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Аннотация
Вся тетралогия «Солдат чужой войны» из цикла «Тени войны» в одном томе.
Содержание:
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Конвой
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Сумерки на Карвэйн-Холл спустились быстро. В этих широтах они приносили быструю прохладу, и надсадно гудевшие кондиционерные станции получали наконец перерыв, чтобы собраться с силами для следующего, такого же долгого дня.
Слуга-фонтиец открыл дверь на широкую террасу и, вдохнув принесенные ветром травяные ароматы, вернулся к своей работе. Через несколько минут на этой террасе должны были накрывать стол для гостей хозяина, а потому требовалось быстро навести здесь порядок — собрать вакууматором пыль, осевшую на каменный пол за весь день.
Когда работа была уже почти сделана, на террасу выглянула Софи, которая ведала сервировкой. Она не была уроженкой Фонти, однако хорошо относилась к слугам-аборигенам, и они платили ей той же монетой.
— Как дела, Банга? Мы можем выносить столы?
— Да, мисс Софи! — во весь рот улыбнулся Банга — Я уже закончил.
Софи тотчас умчалась, а вместо нее на террасе появился начальник службы безопасности хозяина, Хосе Диас Увидев его высокую фигуру, Банга моментально пригнулся к самому полу и стал торопливо заканчивать работу. Он очень боялся Хосе, впрочем, его в Карвэйн-Холле боялись все слуги, хотя никто не мог припомнить, чтобы мистер Диас кого-то обижал.
Впрочем, этого и не требовалось. По одним только интонациям, звучавшим в голосе главного секьюрити, можно было понять, что Хосе каждого человека воспринимает как потенциальную жертву. Так ведет себя охотник в первобытном лесу, готовый стрелять в любую дичь, которая подвернется ему первой.
Наконец жужжание вакууматора прекратилось, и Банга, подхватив прибор, собрался выскользнуть в гостиную, однако Хосе задал вопрос, один из тех, которые он задавал всем слугам.
— Ну что? — произнес он, глядя на слугу через черные очки.
— Ни-ничего, мистер Диас, — промямлил Банга, напрягаясь, словно в ожидании удара.
— Все сделал? — одними губами спросил Хосе.
— Да, мистер Диас… — ответил Банга, замерев на месте, будто опасаясь, что главный секьюрити его проглотит. Однако тот не проглотил Бангу, а, выждав паузу и насладившись страхом фонтийца, сказал:
— Ну, иди.
— Спасибо, мистер Диас.
Слуга низко поклонился этому страшному господину и выскочил вон. Бегом добравшись до лестницы, он встретился с Софи и еще десятком слуг, тащившими приготовленную для террасы мебель.
— Там мистер Диас, Софи, — страшным шепотом произнес Банга.
— Ну и что из того? — улыбнулась ему Софи, однако внутренне вся подобралась. — Ничего страшного, Банга, нас же много…
И она кивнула на следующую за ней группу слуг. Но на самом деле она боялась. Очень боялась.
Позади суетились слуги, расставляя мебель и расстилая принесенные скатерти. Они тихо между собой переговаривались, делая вид, что не замечают Хосе, однако он чувствовал, какой они испытывают трепет.
Впрочем, сейчас у начальника службы безопасности были другие дела, поскольку у его босса ожидалась вечеринка с большими людьми.
Под вечеринкой понималось очередное совещание деловых партнеров, которые собирались вместе не реже одного раза в год. Иногда и чаще, если того требовали обстоятельства.
Вот и в этот раз встречу решили провести всего через пять месяцев после подобного съезда на Бронтзее, где принимавшей стороной был Эдгар Хубер — некоронованный король Бронтзее и пустынного Орфея. Как полагал Хосе, для внеплановой встречи были какие-то чрезвычайные причины, однако в их суть он старался не вникать: пять лет назад его предшественник — Гуго Мартинес — развил бурную деятельность и был убит выстрелом в затылок, когда принимал секретное сообщение от «неизвестного абонента».
Если большие люди решили встретиться, его — Хосе Диаса — задача заключалась в том, чтобы ничто не нарушало их уединения. А уж тем более не угрожало их жизни.
— Доменик, как у тебя дела? — тихо спросил Хосе, слегка придавив пальцем приклеенный возле воротника микрофон. Доменик был его заместителем и сейчас находился внизу, в лесном массиве, который играл роль зоны отдыха. Хозяин очень любил лес и отказывался уничтожать его даже для нужд безопасности. Поэтому приходилось осматривать там каждую травинку.
— Все в порядке, сэр. Территория отсканирована заново, к тому же я оставлю здесь сорок человек.
— Хорошо, Доменик. Кто у нас на крыше?
— Люди Ткачука и Бо Сикорски со своей группой.
— Порядок. До связи.
— До связи, сэр.
Закончив разговор, Диас медленно повернулся и пошел между слуг, заставляя их сторониться и шептать что-то вроде, «извините-извините».
Возле самой двери в гостиную Диас остановился и, покосившись на Софи, спросил:
— Как дела, кошечка?
— Все в порядке, мистер Диас, — стараясь держаться независимо, ответила Софи.
— Ну-ну, кошечка, — как всегда неопределенно ответил шеф безопасности и вышел, вызвав у работавших на террасе слуг одновременный вздох облегчения.
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В семь пятнадцать вечера, точно по согласованному расписанию, пассажирская яхта класса «фламинго» показалась на экранах радаров станции Карвэйн-Холла.
— Прошу прощения, сэр, яхта мистера Хубера, — сообщил дежурный по персональному каналу хозяина.
— Окей, ребята, примите его по первому классу, — распорядился хозяин.
— Слушаюсь, сэр, — ответил дежурный и приступил к диспетчерскому сопровождению.
Спустя сорок минут судно весом в полторы тысячи тонн зависло над посадочным терминалом. Включилась приемная гравитационная подушка, и от перегрузки во всех помещениях Карвэйн-Холла мигнуло электричество.
Затем яхта коснулась площадки, и рев ее двигателей пошел на убыль. Тем временем в небе уже двигались светящиеся точки следующих судов, которые дежурный поочередно заводил на посадочные терминалы.
Диас, как и положено секьюрити его ранга, оказался рядом с яхтой прежде механиков. От обшивки еще исходил жар, а воздух вокруг был наэлектризован так что пощипывало язык, однако шеф безопасности терпеливо ждал, зная, что в данный момент его персону идентифицируют по сотням параметров.
Наконец послышался негромкий скрежет, и в боку яхты прорезалась дверь. С громким шипением разложился трап, и по нему бодро сбежал главный телохранитель мистера Хубера — Кристофер Шаддок.
— Привет, Хосе, — произнес он, и они обменялись рукопожатиями.
— Привет, Крис, — ответил Диас и снял темные очки.
Шаддок долго не отпускал его руки и вглядывался в лицо, и это вовсе не было проявлением симпатии. Таким образом проводилась окончательная проверка, чтобы определить, кто перед тобой — друг или его искусная имитация.
— Ну? — коротко спросил Диас.
— Порядок, — кивнул Шаддок и отпустил руку своего коллеги.
И тут же ступеньки трапа озарил яркий свет, и по нему стали сбегать члены команды Эдгара Хубера.
Им навстречу двинулись встречающие лица, которые безошибочно находили своих коллег, с которыми обычно обсуждали специфические вопросы и согласовывали действия двух боссов.
Наконец на ступеньках появился сам Эдгар Хубер. И тотчас ему навстречу шагнул Филипп Леконт, хозяин Карвэйн-Холла.
Деловые партнеры обнялись и обменялись остротами. Леконт, в частности, отметил, что Хубер, как всегда, прибыл «на своем танкере». На что гость, разведя руками, пожаловался, что теперь перепуган до конца жизни.
Леконт понимал, о чем говорил Хубер. Пару лет назад враги устроили ему засаду на таком же совещании. Спасло только то, что в недрах яхты Хубера имелся спасательный катер, в котором и эвакуировался Эдгар вместе со своей командой. Для охотников это оказалось полной неожиданностью, и они упустили свою уже пойманную добычу.
С тех пор мистер Хубер приземлялся только на космическом судне, невзирая на неудобства и высокую стоимость путешествий в атмосфере.
Два других гостя мистера Леконта засад не боялись и спустились на посадочные площадки в небольших лоцманских уиндерах, одинаково хорошо ходивших в космосе и атмосфере. Их посадка не вызвала перегрузок в электрической сети Карвэйн-Холла, и вскоре все четверо партнеров собрались на первом этаже главного здания, чтобы выкурить по сигаре и прийти в себя после длинной дороги.
Тем временем на террасе заканчивались последние приготовления, а на кухне в серебряных судках ожидали своей очереди три перемены блюд. Песчаные пустоши, начинавшиеся сразу за лесом, прочесывались уже в пятый раз, а беспилотные аппараты кружили на высоте полукилометра, продолжая старательно сканировать вверенную им территорию даже в сгущавшихся сумерках.
— Как там база? — на правах хозяина и для поддержания разговора задал вопрос Леконт.
— База на месте, — отозвался генерал Роммель, уполномоченный Генерального штаба.
Он был начальным звеном в деятельности всей группы, и именно для решения его проблем собралась на внеочередную встречу вся компания.
— Говорят, у вас открыли даже океанский бассейн с волнами и пляжем? — вступил в разговор Хубер.
— Да, — невесело кивнул Роммель. — Только станция — она и есть станция, пусть даже такая огромная, как Джи-Тауэр. Это всего лишь огромная казарма…
— Но у вас же там есть бордель. И, кажется, не один, — напомнил четвертый гость — Джулиано Манкуццо, суперпосредник, располагавший таким набором связей, что был вынужден свести их в огромный каталог.
— Ну и что? Океанский бассейн и бордель это еще не все, господа, — лишенным радости голосом произнес генерал, затем поманил пальцем слугу. — Принеси мне водки, парень, а эту бурду забери, — сказал Роммель, едва не швырнув на поднос лакея стакан с «ниагарой».
— Слушаюсь, сэр, — поклонился тот и быстро выскользнул из гостиной, а его место тотчас занял другой слуга.
Леконт, Хубер и Манкуццо обменялись взглядами. Подобное настроение одного из партнеров было опасным для всего картеля.
— Послушайте меня, Франсиско, — выбрав одну из самых задушевных интонаций, произнес Эдгар Хубер и, подхватив у барной стойки неудобный стул, поставил его рядом с креслом генерала, — Послушайте, дружище, — еще раз произнес Хубер, невольно вспоминая те времена, когда он еще зарабатывал себе на жизнь психоанализом. — То, что там у вас произошло, это еще не конец, понимаете? Ну подумаешь, сорок тысяч танков не хватает, может быть, их просто продали…
— Но их же не продали. Они должны оставаться на складских площадках, а их там нет. — В глазах Роммеля появились злость и упрямство.
Заметив это, Хубер подумал, что, чего доброго, этот вояка обвинит их в том, что это они заставили его пойти на должностное преступление.
— Если машин там нет, значит, их продали, — понимая, к чему клонит Хубер, сказал Манкуццо.
— То есть признаваться, что ли?! — выпучил глаза генерал.
В это время рядом с ним оказался слуга с порцией водки, и Роммель, схватив стакан, опрокинул его в рот.
— Нет-нет, дружище, — вступил в разговор мистер Леконт, делая слуге знак, чтобы тот исчез. — Мы просто заготовим для вас документы, что танки проданы, и вы покажете эти бумажки ревизорам.
— А где деньги за проданный товар? — продолжал недоумевать генерал.
— Не все деньги, а только небольшой аванс. Скажем, триста миллионов, — заметил Хубер. — Остальные после поставки товара.
— Но мы ведь давно поставили этот товар левым покупателям!… Едва ли кто-то еще захочет купить у нас это железо, которого у нас к тому же нет…
— У нас эти танки с удовольствием купят в Прибрежных Мирах.
— Да там же нет людей! Только какие-то бродяги. Откуда им взять двадцать миллиардов?! — продолжал негодовать Роммель.
То, что сразу схватывалось умом финансиста, ему давалось с трудом.
— Все очень просто, генерал, — принялся объяснять Хубер. — Есть несуществующие танки, и есть несуществующий покупатель. Вы можете это допустить?
— Могу, — кивнул Роммель.
— Этот несуществующий покупатель платит аванс в триста миллионов кредитов, но вместо него переводит деньги один из моих банков! После этого вы отгружаете товар, и он идет к покупателю. Однако в дороге происходит несчастье, и на конвой нападают пираты, или… — Хубер неопределенно повертел в воздухе пальцем.
— Инопланетяне! — предложил Леконт, все четверо засмеялись. В том числе и генерал Роммель. Он еще не понял всей комбинации, но чувствовал, что Хубер придумал хороший план.
— Ну так вот, — продолжил тот. — Нападают, частью разносят транспортные суда вдребезги, а частью захватывают для собственных нужд. Таким образом, покупатель не получает товара и отзывает свой аванс…
— А военное ведомство пусть выставляет свои претензии этим пиратам-инопланетянам, — закончил за Хубера Манкуццо.
— Ну, господа! — восторженно произнес Роммель и, поманив пальцем лакея, взял еще одну порцию водки.
— Однако при конвое будет охрана, — задумчиво произнес он, сделав пару глотков.
— Нужно будет сделать так, чтобы она отстала или что-то в этом роде, — сказал Хубер. — Сможете сделать так?
— Да, — кивнул генерал, обретая над собой контроль.
— А что будет внутри на самом деле? — уточнил Манкуццо. — Нельзя же отпускать суда пустыми. Это сразу заметят экипажи.
— Мы загрузим их астероидной массой, чтобы не таскать камни на орбиту. Хотя, что об этом думают экипажи, совершенно не важно. Они никому ничего не расскажут.
— А где нам взять этих злодеев? — поинтересовался Леконт. Он уже видел, что появилась Софи, а стало быть, на террасе все было готово, однако оставалось решить еще несколько вопросов.
— А вот тут мы обратимся к мистеру Манкуццо, — сказал Хубер. — Как мне кажется, у него есть выходы на нужных людей…
— Да, — кивнул головой суперпосредник, — такие выходы есть. Но нанимать этих людей мы не будем. — Тут Манкуццо позволил себе хитрую улыбку. — Мы сделаем утечку информации, и те, кому нужно, узнают об этом. Сорок тысяч танков — неплохая добыча.
— А если они даже захватят транспорты невредимыми, кто им поверит, что внутри был мусор, — добавил Леконт.
— Но нужен еще хороший капитан, — напомнил генерал.
— Хороший, которого было бы не жалко… — произнес Хубер. — Один такой есть. Он работает на меня уже пять лет. Молодой, энергичный и слишком внимательно смотрит на мою жену…
— Это повод послать его в рейс без обратного билета, — заметил Манкуццо.
— Вот именно.

*** 

Позже, на террасе, когда водка смягчила давление внешних проблем, генералу Роммелю стало даже немного стыдно от того, что он — человек, которого коллеги именовали меж собой Железный Фрэнси, — вдруг перепугался до такой степени, что позволил себе панический тон.
И чего он испугался в самом деле? Судебного преследования? А что потом — смертный приговор? Но генерал был уверен, что не боится смерти. По крайней мере, в молодости, пройдя через горнила полудюжины больших и маленьких военных кампаний, он не кланялся пулям и, презирая опасность, оставался цел. Так чего же бояться сейчас?
«Я боюсь потерять деньги», — догадался Роммель и улыбнулся, когда кто-то из гостей пошутил. Да, это был Манкуццо. Человек, который и сосватал генерала на первое дело.
Поначалу это была партия обмундирования на сумму в полмиллиарда кредитов. Его благополучно сбыли в периферийных мирах, а склады, где еще оставалось немного товара, заразили «мальтийской пыльцой» — бактериями, которые сжирали любое количество хлопка за одну неделю, оставляя после себя что-то вроде пепла. Когда комиссия нагрянула на склад, чтобы оценить ушерб, никто уже не мог сказать, сколько было загублено имущества, поэтому списали все, что было по документам.
Это была удача, и, получив свою долю (приблизительно около ста миллионов), Франсиско Роммель неожиданно испытал прежде неизведанные чувства. Это было ощущение некой сверхличной, интимной власти. Не той, что давала Роммелю его высокая должность, нет. Конечно, он мог вмешаться в финансовые дела военного министерства, он мог двинуть с места 6-й Ударный и 34-й Штурмовой флоты, но стоило генералу уйти на пенсию, как вся эта военная мощь перешла бы к другому. А он — Роммель — остался бы доживать на генеральскую пенсию.
Деньги для покрытия расходов генералу были не нужны, но ощущать большие суммы на личном счету было для Роммеля жизненно необходимо.
На афере с танками он заработал почти пять миллиардов. Казалось, что подобных денег должно было хватить для обеспечения самых острых ощущений могущества, но скоро Франсиско стал замечать, что и этого ему уже мало.
— Ну а вы, генерал, по-прежнему передвигаетесь только в составе эскадры? — задал вопрос Хубер, который слегка ревновал Роммеля к внешним признакам значительности. Ведь как ни крути, он — Хубер, был всего лишь провинциальным нуворишем, а генерал Роммель — штатным высокопоставленным чиновником вооруженных сил Объединения Англизонских Миров.
— Ничего не поделаешь, таково положение устава. Уполномоченный Генерального штаба обязан передвигаться в сопровождении двух линейных крейсеров, судна радиолокационной разведки и авианесущей базы 3-го класса с сотней истребителей на борту.
— Вот почему генерал не боится спускаться в обычном лоцманском катере, — заметил Хубер.
— Наш генерал вообще ничего не боится, — подвел итог Леконт и, подняв бокал, добавил: — За генерала Роммеля!
В этот момент послышался негромкий хлопок, и ночное небо прочертила трасса реактивной пули.
— Диас! — позвал хозяин, и шеф безопасности тотчас появился возле столов. — Что это было, Диас? — спросил Леконт.
— Кабан, сэр.
— Кабан? — удивленно спросил Хубер.
— Так точно, в это время года они бывают опасны, вот мы и отстреливаем их, если они подбираются слишком близко к Карвэйн-Холлу.
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Гэри Ткачук сидел на удобном стуле, таком удобном, что, упираясь локтями о парапет, можно было часами, не меняя позы, смотреть в оптический прицел.
Единственной проблемой были отчеты, которых требовал Доменик. Он то и дело связывался по радио и спрашивал, как дела.
— Нормально, — отвечал ему Ткачук.
— Ничего не видишь? — снова спрашивал Доменик.
— Ничего, — опять отвечал он, и его оставляли в покое на пятнадцать минут. Впрочем, тогда Доменик переключался на других снайперов, которые тоже сидели по периметру главного здания Карвэйн-Холла.
Гэри было непонятно волнение Доменика, хотя, конечно, тот боялся засветиться перед Диасом. За последние полгода Хосе самолично «наказал» троих из штата охраны.
Никто даже не знал, куда они подевались. А сам Диас говорил, что он их «уволил». Именно такого увольнения и боялся Доменик. Иначе зачем все время спрашивать, если по правилам снайперы все равно запрашивали разрешение на выстрел.
А где-то внизу, на террасе, уже встречались большие боссы. Гэри чувствовал запахи, доносившиеся из кухонной вентиляционной трубы, и примерно представлял, что и за чем будут подавать.
Гэри сам немножко готовил и собирался скопить деньжат на собственный ресторанчик.
С юга подул свежий ветерок. Ткачук шевельнулся и повел прицелом вправо. На панораме сменились цифры, что означало переход на другой метод обнаружения. Специальная программа меняла методики слежения через каждые десять секунд, запуская то инфракрасное зрение, то объемное сканирование, то наведение по разнице плотности объектов. Стоявшие на здании фокусирующие антенны могли собирать информацию по десяткам параметров, и все это выдавалось на чипы, установленные в винтовках «скорпион». Подобная смена параметров прицеливания была необходима для того, чтобы злоумышленники не могли как-то экранировать или забить сигналы.
«Хорошая техника, умная», — подумал Ткачук и погладил винтовку, как живое существо.
Он еще раз повел прицелом из стороны в сторону и вдруг почувствовал, что видит какую-то фальшивую картинку.
Гэри понаблюдал еще и понял, в чем дело. Режимы наведения переключались, однако их панорамы не менялись. Заметить это было трудно — почти невозможно, но Ткачук заметил.
— Доменик, — тихо позвал он.
— Да, — тут же откликнулся тот.
— Скажи посту поддержки, чтобы программу сменили — А что такое? — занервничал Доменик.
— Пока еще ничего. Просто хочу посмотреть в другом режиме.
— Хорошо.
Через несколько мгновений режим сменился, и автоматика сразу захватила увиденную цель. Это был силуэт человека, крадущегося в редком кустарнике Он не был случайным бродягой, поскольку ради его путешествия кто-то сумел по перехваченным импульсам взломать код смены режимов и подсунуть заставку.
«Дистанция 864 метра», — услужливо выдала программа, и Доменик навел оранжевое перекрестие точно на грудь.
— Доменик, — снова позвал он. — Вижу «кабана»…
— Что?!
— Что слышал… — тихо ответил Гэри, настраивая дыхание.
— Сейчас доложу Диасу!
«Давай», — мысленно ответил Ткачук. Потом снова послышался голос Доменика:
— Разрешение получено, Гэри…
Наверное, ему хотелось задать Ткачуку еще кучу вопросов, но он понимал, что в такой ситуации снайпера лучше не беспокоить.
Гэри плавно нажал спусковой крючок и почувствовал пружинящую отдачу. Реактивная пуля унеслась в темноту и точно поразила цель.
— Поздравляю, — донеслось справа, оттуда, где сидел коллега Ткачука — Алан. — Как ты его засек?
— Сам не понимаю, — признался Ткачук. — Что-то почувствовал…
— Ты попал? — прозвучал в наушнике голос Доменика.
— Да, попал.
Затем послышался легкий щелчок и заговорил сам Диас.
— Гэри? — с некоторым удивлением произнес он.
— Да, сэр.
— Ты молодец, Гэри.
— Спасибо, сэр.
Утром, как обычно, пошли на прочесывание. Эта процедура в службе охраны была ежедневной, но в случае, когда накануне у снайперов была работа, они выходили тоже.
Первыми только по им ведомым тропкам шли саперы. Они лучше других знали расположение ловушек и сигнальных мин, которыми, словно грибами, была напичкана вся окружающая территория.
Боевых зарядов здесь не ставили, однако сигнальные мины тоже требовали к себе уважения.
По такому случаю к месту происшествия отправился и Хосе Диас. Он вел себя тихо, шел следом за проводниками и лишь посматривал на небо, провожая взглядом уходящие один за другим суда хозяйских гостей. Последней стартовала яхта Эдварда Хубера. Она нехотя оторвалась от площадки и тяжело пошла вверх, волоча по земле свою огромную тень.
К моменту, когда ее рев поглотила высота, группа прочесывания уже прибыла на место.
Первыми снова пошли саперы, которые проверяли местность на наличие чужих сюрпризов, — ведь те, кто потерял здесь ночью товарища, вполне могли отомстить.
Пройдя по кустарникам с приборами, саперы дали знак, что остальные могут приблизиться.
— А где труп? — тут же спросил Диас.
— В канаве, сэр, — сказал один из саперов, указывая на проделанный весенним ручьем желоб.
Диас, а вместе с ним Ткачук и Алан подошли к указанному месту и увидели то же, что и в прошлый раз. Примерно месяц назад Гэри подстрелил другого лазутчика, только на полкилометра восточнее.
Труп был облит какими-то химикатами, которые его практически растворили, и теперь уже нельзя было определить, кто это, если только не устраивать полную генетическую экспертизу.
Впрочем, этого не требовалось. Диас уже знал, что это был один из агентов полицейского департамента, которые шли по следам сомнительных сделок его босса. Чтобы добыть информацию, эти люди шли на риск и, по всей видимости, чего-то все же добивались.
Этой ночью они уходили в спешке, поэтому в некоторых местах земля была потревожена треногами, на которых стояла шпионская аппаратура.
Скорее всего, они наведывались сюда каждую ночь, а уходя, тщательно убирали следы, но на этот раз времени у них было мало. Они лишь стащили кошкой тело своего товарища и обезобразили его химикатами.
«Интересно знать, что им уже известно? — подумал Диас, глядя, как его люди обыскивают территорию. — И кто дал им информацию о кодах программы?» В то, что можно определить коды по обратным импульсам, Хосе не очень-то верил. Впрочем, люди, работавшие на правительство, были хорошо оснащены. Хорошо оснащены и упрямы. Диас был уверен, что они не оставят этого занятия и вернутся еще.

*** 

Пропуск в служебную зону позволял Генри Аткинсу беспрепятственно попадать на территорию личного города мистера Хубера. В офисном комплексе у пилотов была небольшая комната, где Генри часто проверял накладные на грузы, которые перевозил для компаний мистера Хубера.
Дальше все было просто. Джанин звонила на пост в переходном туннеле и просила, чтобы пропустили человека с цветами, с обувью или электрика — все зависело от предварительной договоренности, и Генри пропускали, ведь речь шла всего лишь о путешествии в хозяйственные постройки дворца, где жил мистер Хубер и его молодая жена.
Тайные встречи происходили в помещении кладовой возле прачечной, где хранились кровати, матрасы и постельные принадлежности. Лучшего для тайных свиданий трудно было представить.
Джанин приносила маленькую бутылку шампанского, и любовники выпивали ее в кромешной темноте, что только добавляло встречам романтизма и разжигало страсть.
После занятий сексом они отдыхали и обсуждали создавшееся положение. Джанин была влюблена серьезно, однако Генри не чувствовал в себе такого уж сильного огня. Эта женщина была само совершенство, недаром ее выбрал босс, однако Генри сомневался, стал бы он бегать к ней на рискованные свидания, будь она обычной горожанкой. Наверное, ему льстило, что Джанин была женой босса — надменного и всемогущего Хубера.
— Что твой соглядатай? Он еще не понял, что ты убегаешь от него на фургоне? — спросила Джанин во время последней встречи.
— Нет, все так же упорно караулит мою машину, — ответил Генри.
Вот уже два месяца, как Хубер начал его подозревать. Он приставил к своему личному пилоту шпионов, чтобы те следовали за ним по пятам. Однако Аткинс придумал, как отрываться от слежки в здании большого универмага.
Генри оставлял машину на стоянке и, пройдя магазин насквозь, спускался в лавочку знакомого булочника, у которого и одалживал за двадцать кредитов его фирменный фургончик.
Именно на нем, в кепке и майке с надписью «Свежая сдоба», Аткинс проезжал мимо дежурящих шпиков и направлялся к «городу Хубера», как называли один из районов столицы, в котором находилась штаб-квартира могущественного финансиста.
— Послушай, Генри, если Эдгар догадывается, почему он еще не убил нас? — спросила вдруг Джанин и прижалась к любовнику теплым бедром.
— Догадываться не значит знать, дорогая моя… — ответил Генри и подумал, что Джанин все чаще заводит эти разговоры, в особенности после того, как однажды предложила Генри сбежать от Хубера вдвоем.
«Сбежать от Хубера. Это ж надо такое придумать!» — подумал Аткинс. С другой стороны, сам он уже давно готовился к побегу, поскольку понимал, что за шесть лет, которые он провел на службе у Эдгара, узнал столько, что следующая его остановка-кладбище для неопознанных трупов.
Чтобы отвлечь пилота от подобных догадок, босс платил ему бешеные деньги. У Генри в его неполные тридцать была в городе большая квартира, а за городом возле озера стояла вилла из двенадцати спален. За ней ухаживали пятеро слуг, но сам Генри появлялся в ней редко.
Его личный счет еще пару лет назад достиг семизначной цифры, однако эти деньги лежали в банке, принадлежащем Хуберу, а стало быть, в случае необходимости он всегда мог их заморозить и сделать карточки Аткинса бесполезными.
Впрочем, Генри уже давно придумал, как решить эту проблему. Ему не хватало только повода, который заставил бы его по-настоящему испугаться и бежать, спасая свою жизнь.
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На другой день, словно в предчувствии чего-то особенного, Аткинс проснулся рано — в восемь часов.
Поскольку кухарка приходила только в десять, он сам приготовил себе завтрак и спустился вниз за газетами.
Солнце в это утро светило по-особому щедро, словно делало это для Генри в последний раз.
Выхватив не глядя несколько бульварных листков, он отказался от сдачи и вернулся в квартиру как раз в тот момент, когда зазвонил телефон.
— Слушаю, — ответил Генри, отмечая, что его голос неожиданно сделался хриплым.
— Мистер Аткинс, это вас Грег Бойлер беспокоит. Сэр, Эдвард ждет вас сегодня в половине первого.
— Хорошо, я понял.
На том конце положили трубку, и Генри тоже осторожно положил свою, будто боялся, что она взорвется.
Грег Бойлер был одним из сотрудников секретариата, и именно он чаще других звонил Аткинсу, если для пилота находилась новая работа.
«Ну вот и все», — подумал Генри и, выйдя на террасу, посмотрел, как просыпается и разминает мускулы город. Движение на улицах становилось все оживленнее, и звуки автомобильных гудков слышались все чаще.
«А что творится где нибудь в гигаполисах перенаселенного Онслейма или Дижанейро?» — появилась в голове Генри непонятно откуда взявшаяся мысль. Впрочем, секунду спустя он понял, откуда она. Интуиция подсказывала ему, где следует прятаться, чтобы не смог достать никакой Хубер.
Бросив на панораму города последний, прощальный, взгляд, Генри пошел собираться.
Он делал это как-то вяло, словно смирившись с тем, что его ожидает, но новый неожиданный телефонный звонок вывел его из этого состояния.
«Кто бы это мог быть?» — удивился Аткинс. В силу своего характера, а также из-за режима секретности, на котором всегда настаивал Хубер, он ни с кем не водил компаний.
Телефон все звонил, а Генри не спешил поднимать трубку. Он посмотрел на панель телефонного анализатора и увидел, что звонят из старого городского района Литтас, где никаких знакомых у него точно не было.
— Алло, — наконец ответил Генри, ожидая, что перед ним извинятся за неправильно набранный номер, однако незнакомый молодой голос произнес:
— Это Генри? Это Генри Аткинс?
— Ну да, а что вам нужно?
— Генри! Это Ник Ламберт!
— Ник Ламберт? — недоуменно переспросил Генри. — Не знаю никакого Ни…
Аткинс еще не договорил фразы, когда вдруг вспомнил, кто такой Ламберт. Ну конечно, так звали молодого семнадцатилетнего паренька, который поступил на первый курс летного училища Джудж-Роял, на Кортиси. Генри тогда уже заканчивал практический курс и был без пяти минут дипломированным пилотом.
Сказать по правде, ему тогда приятно было восторженное отношение этого юнца, который в каждом старшекурснике видел едва ли не генерала.
Они прожили в соседних комнатах примерно неделю, а затем Генри уехал по распределению, а Ник остался постигать мастерство пилота.
— Так значит, Ник, ты уже закончил училище? — удивился Аткинс.
— Ну конечно, сэр, ведь прошло уже шесть лет!
— Шесть лет — подумать только, — произнес Генри.
Он уже давно забыл, что годы учебы тянутся долго. Это лишь обычная рутина позволяла проноситься мимо целым десятилетиям, словно они получали проценты с каждой старости.
— Слушай, а откуда ты знаешь мой телефон? — забеспокоился вдруг Аткинс.
Сам не зная почему, он уже приплел сюда и Хубера.
— Но вы же сами давали мне телефон своей тети. Я приехал сюда, позвонил ей, и она перенаправила меня к вам.
— Вот как? А разве тетя Рут еще жива?!– удивился Генри.
Он был уверен, что старуха давно отдала концы, ведь она уже год как перестала ему звонить, а раз перестала, значит, при ее годах…
— Да, сэр, она неплохо себя чувствует для своих лет. Так она сама мне сказала.
«А он, видать, мальчик из добреньких, — сказал себе Аткинс. — Из тех, кто знает, что сказать старушенциям, чтобы те умилялись. А вот я не такой. Рут не звонит, и я решил что она — того».
— Вот что, Ники, давай-ка позвони мне часиков в восемь, и мы с тобой пересечемся. А то сейчас мне нужно срочно отлучиться. Идет?
— Конечно, сэр, как скажете…
— Ну вот и чудненько. А ты как на Бронтзее оказался? — снова забеспокоился Аткинс. Ему показалось, что неспроста все так складывается.
— Здесь осталась квартира моих родителей, сэр… Вот я и приехал, так сказать, вступить во владения, пока отпуск не закончился.
— Понятно. Ну ладно, значит, договорились?
— Договорились, сэр.
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Впервые за пять лет Генри так внимательно рассматривал главную проходную в «город Хубера», промежуточные посты, высокие деревья, привезенные сюда уже во всей красе, искусственный пруд с живой рыбой и гигантские, лишенные всякой художественности фонтаны, поставленные как символ могущества денег, изливавшихся в карманы босса.
Когда Аткинс еще не крутил интрижку с Джанин, он не придавал значения всем этим символам, однако теперь, чувствуя вину, он по-новому оценивал силу Хубера в отношении себя — маленького и бессильного выскочки.
«Что ж, поделом тебе, Генри», — сказал себе Аткинс, взявшись за ручку двери приемной, отделанную природным янтарем. Говорили, будто эти камни Хубер получил, купив несколько музейных коллекций вместе с самими музеями.
Правда это или нет, никто точно не знал, но в нескольких фешенебельных сортирах здания, где сидел босс, Генри собственными глазами видел дужки унитазов, выложенные кусочками янтаря. Со всякими там мошками внутри и древними цветами.
— Сэр Эдвард ждет вас, мистер Аткинс, — напомнила секретарша, грудастая красотка Мэйс, по-своему истолковав нерешительность пилота.
— Да-да, конечно, — кинул Генри, понимая, что выглядит по идиотски, держась за ручку и не двигаясь.
Наконец он потянул тяжелую дверь и шагнул навстречу неизвестности.
— А-а!… Вот и наш маленький хулиган! — обрадованно воскликнул Хубер, поднимаясь из кожаного кресла с огромной спинкой. Такой большой, что сэр Эдвард казался в нем пигмеем, хотя имел немалый рост.
— Да, — неопределенно кивнул Аткинс, не зная, намекает ли на что-то Хубер или просто так шутит.
— Присаживайся, Генри. Сейчас будем разговаривать… — снова многозначительно произнес Хубер, бросив на Генри испытующий взгляд.
Впрочем, былое нахальство снова вернулось к пилоту, и он, взяв под контроль эмоции, раскованно плюхнулся в гостевое кресло.
Хубер подошел ближе и сел напротив пилота.
— Догадываешься, о чем будем говорить? — снова начал пугать он, однако Генри уже не сдавался. Он просто покрутил головой и ответил:
— Не-а…
— О работе, Генри. О нашей сложной, но хорошо оплачиваемой работе.
— Ну да, — согласился Аткинс.
— Как давно мы работаем вместе?
— Уже шесть лет, сэр, как я неожиданно сегодня выяснил…
— Неожиданно выяснил? — удивился хозяин. Казалось, разговор с пилотом приносил ему ни с чем не сравнимое удовольствие.
— Да. Раньше я об этом как-то не думал.
— Появилась работенка, Генри. Как раз для тебя.
— А Гилберт или Швецов не справятся?
— Вот как! — Хубер даже хохотнул. — А тебе самому деньги не нужны?
— А что, хороший куш? — Аткинс сыграл интерес и даже наклонился к хозяину, чтобы расслышать предлагаемую сумму.
— А за зарплату ты уже и не работаешь?
— Но вы же всегда кроме зарплаты платили бонус, — напомнил пилот.
— Да, конечно. И твои бонусы для других были просто недостижимы…
Хубер помолчал, глядя на свои унизанные перстнями пальцы, затем посмотрел на Генри и сказал:
— Я тут посмотрел твой банковский счет, и ты знаешь: там лежит семь с половиной миллионов. Неплохо для пилота, а?
— А как же банковская тайна, сэр?
— Да брось ты, — отмахнулся Хубер. — Какие между друзьями секреты?! Ведь мы же друзья, Генри?
— Конечно, сэр.
— Вот поэтому я и предлагаю эту работу тебе, а не кому-то еще. Если сделаешь ее, твой счет удвоится.
— Ого! Видать, рискованное дело.
— Нет, не слишком рискованное. Просто очень ответственное…
— И что нужно везти? — Генри снова старательно играл денежный торг — Танки.
— Танки?
— Да, танки. Сорок тысяч штук, погруженные на сорок транспортов.
— Какой срок мне грозит, если нас заметут?
— Никакого. Это государственная поставка.
— Серьезно? — не поверил Генри.
— Совершенно серьезно. Мы доставляем этот груз, а вооруженные силы предоставят нам охрану.
— Это уже интересно, сэр. Ведь насколько я понимаю, они гарантируют полную безопасность.
— Об этом можешь не беспокоиться. — Хубер сложил руки на животе и улыбнулся.
— А куда доставлять груз?
— Получатель будет ждать на двух планетах Прибрежных Миров — Новая Каледония и Деркач.
— О-о-о, — протянул Генри, и у него получилось довольно естественно. — Прибрежные Миры — это такая дыра, я вам скажу. Нужно будет идти через треугольник Судак — Червонец — Зуфар, а там любому грузу могут приделать ноги и никакая охрана не поможет.
— Поможет, Генри. С тобой пойдут настоящие линейные корабли с пушками и ракетами. Они сотрут в порошок любую армию преступников.
Сказав это, Хубер поднялся, давая понять, что обсуждение окончено. Вернувшись к своему троноподобному креслу, он бросил на Аткинса короткий взгляд и добавил:
— Все документы я отправлю тебе прямо домой. А через три дня вылет с орбиты Бронтзее.
Все время, пока возвращался домой, Генри и так и эдак взвешивал предложение Хубера, и чем больше он об этом думал, тем сильнее убеждался, что это какая-то ловушка.
Возможно, лишь для него одного, но нельзя исключать, что и для всего конвоя, а точнее — груза. Внезапно озарившая его догадка заставила Аткинса выругаться. Его автомобиль, словно испугавшись, дернулся влево, чем вызвал несколько неодобрительных гудков следовавших позади машин.
Заметив, что уже во второй раз проскочил нужную ему развязку, Генри пошел на новый разворот.
Теперь он намеревался оставить посторонние мысли и вести машину более внимательно, однако сделать это было не так легко. Голос Хубера так и звучал в ушах. И эти его новые интонации… Он будто выносил приговор.
Больше всего Аткинса настораживал тот факт, что Хубер выдавал эту аферу за легальную операцию. По мнению же Генри, Эдгар Хубер принципиально не занимался ничем разрешенным — это было его главное правило.
Попав наконец на нужную дорогу, Аткинс стал мысленно складывать план побега. И тут очень кстати подвернулся только что оперившийся пилот Ник Ламберт.
Было бы здорово, если бы он все же позвонил.
Соскочив с оживленной магистрали, Генри повел машину по свободной от транспорта улице. Здесь попадались только машины обитателей этого элитного района, многие из которых были Аткинсу знакомы.
Несмотря на свою замкнутость, Генри в этом заповеднике иногда скучал и выезжал в районы, где жили простые горожане, чтобы вдохнуть запах маленьких ресторанчиков и послушать крикливых зазывал на распродажах дешевых товаров. Теперь, когда Аткинс твердо решил бежать, он подумал, что ему будет не хватать всего этого. Как и любое живое существо, он оказался привязчивым и уязвимым.
Оставив свой мощный «брокар-ТХ» на персональной стоянке, Генри прошел в заставленный фикусами холл и, кивнув сменившейся консьержке, поднялся в лифте на свой этаж.
Кухарка миссис Бонем уже закончила свою стряпню, а теперь сидела перед TV-боксом и смотрела одну из любимых мыльных опер.
Заметив, что хозяин вернулся, она тотчас прервалась и пошла навстречу Генри.
— Сегодня бужелонские котлетки с соусом, — объявила она. — А на десерт клубника.
— Спасибо, миссис Бонем, это очень кстати, — соврал Аткинс.
Сейчас ему вовсе не хотелось есть.
— Тогда я накрою на стол?
— Не нужно. Сегодня я жду гостей, так что оценю ваши таланты не в одиночестве.
— Но если это будет дама, то…
— Нет, это один мой давнишний товарищ. Мы выпьем вина, съедим ваши котлетки и вспомним былые времена.
— Тогда я схожу за белым вином, ведь у вас только красное! — не сдавалась миссис Бонем в своем стрем лении угодить.
Ее муж давно умер, а двое взрослых сыновей жили с семьями на другом конце города. Миссис Бонем по инерции заботилась о Генри, но ему это не очень нравилось.
— Ну, тогда все, — грустно согласилась кухарка. — Я могу идти домой…
— Идите, миссис Бонем… Вот, кстати. — Аткинс достал из кармана пятьсот кредитов и протянул кухарке.
— Но здесь слишком много, вы платите мне триста в месяц, а здесь пятьсот! — запротестовала та.
— Возьмите, мисс Бонем. Я уезжаю в длительную командировку, поэтому это ваше отпускное пособие.
Наконец кухарка ушла, сказав на прощание, что в отсутствие Генри «тилиликала эта штука». Под «этой штукой» она понимала сетевой приемник, который подавал сигнал, когда приходила почта.
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Выпроводив заботливую миссис Бонем, Аткинс тут же сел к терминалу и начал просматривать все пришедшие документы. Как и говорил Хубер, в них фигурировали сорок грузовиков «эрфарго С-1600», принадлежащих одной из транспортных компаний Хубера. Все они были застрахованы в сторонних фирмах, поэтому босс тут ничем не рисковал.
Далее в документах значилось, что грузовые корабли уже находились на орбите Бронтзее, однако Генри очень в этом сомневался. Никто бы не стал держать груженые корабли несколько лишних дней. Стало быть, они еще грузятся. А чем можно грузиться в ближайших районах?
Генри снова окунулся в изучение документов, однако данные обо всех промежуточных станциях были стерты. Только орбитальные склады где-то возле станции Джи-Тауэр, и сразу Бронтзее. Количество погруженного на грузовики топлива тоже не приводилось, однако остались счета.
— Вот, сукин сын, ты и попался, — довольно потер руки Генри.
Затем достал специальные таблицы и стал рассчитывать путь сорока грузовиков от конечной станции до Бронтзее. Получалось, что даже с грузом они не могли сжечь всего топлива. Стало быть, сделали небольшой крюк.
Аткинс включил голограмму звездной карты района и сразу увидел, куда могли заскочить сорок грузовиков.
Это был металлургический завод Хубера, работавший на сырье астероидного скопления. Генри снова сделал перерасчет и даже засмеялся, довольный тем, что цифры сошлись.
— Значит, мистер Хубер, вы грузите корабли пустой породой, — произнес он вслух и тут же прикрыл рот рукой. А вдруг босс спрятал в квартире «жучки»? Ведь приставил же он к Генри шпиков.
Впрочем, в это как-то не очень верилось. Аткинс успокоился и пошел на кухню сварить себе кофе.
Пока кофейный прибор делал с зернами необходимые манипуляции, Генри вернулся к терминалу и посмотрел расписание проходящих через Бронтзее не зависимых от Хубера пассажирских судов.
К орбитальным станциям швартовалось несколько таких, и к ним на челноках прибывали пассажиры. На всякий случай Генри забронировал себе места на всех судах, ведь он не знал точно, на какой корабль сумеет попасть.
Вывернув имя «Хубер», Генри подписался «мистер Ребух» и, довольный такой маленькой местью, возвратился к подоспевшему кофе.
После чашечки этого натурального обжигающего напитка Генри Аткинс почувствовал прилив оптимизма и уверенность, что все у него получится.
Снова вернувшись к Терминалу, он, используя шахматный код, соединился с сетевым узлом торговцев недвижимостью. Добравшись до заранее приготовленного контракта, Аткинс поставил свою подпись и число с таким расчетом, чтобы сделка вступила в силу в день отправления конвоя.
После запуска этой сделки большое домовладение стоимостью в шесть с половиной миллионов кредитов, находящееся на неизвестной Генри планете, должно было перейти в его собственность. Уведомление об этом немедленно поступало в один из банков, который сразу выдавал Генри кредит в шесть миллионов, помещая деньги на секретный счет. А домовладение переходило банку под обеспечение возврата кредита.
И самым хитрым во всей этой комбинации было то что денег из подконтрольного Хуберу банка Аткинс не переводил. Просто он передавал торговцам недвижимостью все права на управление счетом. А раз деньги до поры не двигались, Эдгар Хубер оставался в неведении, что задумал его пилот.
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Главный наемник Эдгара Хубера, а точнее сказать, его стопроцентный раб, стоял посреди кабинета босса и озирался по сторонам. Еще никогда прежде ему не доводилось бывать в этом дворце, поскольку большую часть времени он со своими головорезами проводил на Орфее, находившемся в сутках лета от Бронтзее.
На Орфее был скверный воздух и повышенная радиация, зато Ламброзо — так звали наемника — был там самым главным.
Ему подчинялось все население планеты, насчитывающее четыреста семнадцать человек. Когда-то их была целая тысяча, заключенных, которые оказались в тюремной барже, оторванной от причала гравитационной бурей. Люди Хубера поймали эту баржу, и тогда он предоставил заключенным самим решать, возвращаться ли им в правительственную тюрьму или попробовать выжить на Орфее.
Поначалу все выбрали Орфей, но климат этой планеты не всем пришелся по вкусу. Люди стали умирать, а затем подняли бунт. Однако Ламброзо с верными ему уголовниками жестоко подавили восстание, оставив в живых только самых лояльных.
Чтобы этой колонии не было скучно, весь ее личный состав по желанию Хубера занимался изучением военного дела и тренировками. В остальном никакой нужды они не испытывали. Получали жалованье, а раз в три месяца их, сменой по пятьдесят человек, — возили на орбитальный бордель.
— Когда Хуберу показалось, что уголовники уже чему-то научились, он начал посылать их в качестве охраны на неответственные рейсы. Люди Ламброзо справлялись, не безобразничали и со временем превращались в настоящие штатные единицы великой империи Эдгара Хубера.
— Ну, как тебе мой офис, Люк? — сдерживая улыбку, поинтересовался Хубер.
— О!… Сэр!… Такого кубрика я в жизни не видел! — честно признался тот, поглаживая шершавой ладонью свою лысую голову.
— Я думаю и для тебя соорудить на Орфее что-то подобное.
— Но зачем, сэр? Такие расходы.
— Нет-нет, пора вам создать совершенно нормальные условия для работы, и вообще, я собираюсь построить на Орфее город, так что тебе нужен настоящий офис, а не казарма, в которой вы сейчас живете.
— Как скажете, сэр, — ответил Ламброзо, не зная, куда от смущения деть руких.
А Хубер с интересом рассматривал голову своего — «генерал-губернатора». Вся испещренная шрамами, она напоминала глобус планеты Гидро, на которой были найдены каналы древних цивилизаций.
— Но это не то дело, ради которого я вызвал тебя на Бронтзее, — продолжил сэр Эдгар. — Подворачивается очень ответственное задание, Люк, в котором ты будешь моей главной опорой… Моими глазами, ушами и моим э-э… В общем, практически всем.
— Я готов, сэр.
— Составь список пятидесяти своих лучших людей, и мы доставим их сюда немедленно.
— Да, сэр!
— Делать вам ничего особенно не придется, но сам знаешь, всякое в дороге может случиться…
— Да, сэр!
— Главной и персональной твоей задачей будет следить за капитаном-пилотом. Чтобы он ничего такого не учудил. Человек он проверенный, но уж больно груз ответственный…
Хубер поднял глаза на Ламброзо и поразился, с какой собачьей преданностью тот на него смотрит.
«Этот за меня жизнь отдаст», — удовлетворенно подумал Хубер.
— Рейс довольно долгий, тридцать суток в один конец, но, когда вернешься, Люк, получишь бонус в сто тысяч кредитов.
— О сэр! — не сдержался Ламброзо. Его месячное «генерал-губернаторское» жалованье было в сорок раз меньше, — Не знаю, как вас благодарить…
— Не нужно меня благодарить, Люк. Ты заслуживаешь этих денег. Самое главное, чтобы груз был доставлен на место. Понимаешь?
— Понимаю, сэр, — серьезно кивнул Ламброзо.
— Что бы ни происходило, конвой должен двигаться к месту назначения.
— Что бы ни происходило… Конвой должен двигаться… — заучивая наизусть, повторил Люк.
— Все понял?
— Все понял, — уверенно подтвердил Ламброзо.
— Тогда иди в приемную, составь список и передай мистеру Гилборну, он уже ждет. И помни, только самых лучших.
— Да, сэр, только самых лучших.
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Негромкая блюзовая композиция доносилась из оркестрового угла, а в двух шагах, на возвышенности из мрамора, журчал фонтанчик из чистейшего рэлси.
Генри сидел, задумчиво уставившись в пустоту, ожидая, когда придет Ник Ламберт. Как человек пунктуальный, он позвонил ровно в восемь, и Аткинс без лишних слов пригласил коллегу в ресторан «Шабоне» — Но я не знаю, где это, сэр!
— Нет проблем, Ник. Ловишь любое такси и называешь этот ресторан. Больше никаких объяснений не нужно.
— У меня еще нет гражданского костюма, сэр. Ничего, если я в форме буду?
— Ничего, Ник. Мне даже приятно будет взглянуть на новенького пилота третьего класса.
— У меня второй класс, сэр!
— Ну ты молодец! Ладно, выезжай прямо сейчас. Я прибуду раньше — мне ехать ближе, — так что просто скажешь швейцару, чтобы проводил к мистеру Аткинсу.
— Спасибо, сэр! Я мигом! — отрапортовал Ник и бросил трубку.
Сейчас, вспоминая радостный голос Ника Ламберта, Генри невольно сравнивал его настроение с тем, что ощущал он сам шесть лет назад. Наверное, то же самое — бесконечный оптимизм и уверенность в своих силах.
Собственно, Генри и не прогадал. Он хорошо зарабатывал все это время, и на его услуги был спрос. Правда, он не входил в элитный штат компаний пассажирских перевозок, однако его гонорары с лихвой покрывали этот недостаток.
— Прошу прощения, сэр, вас спрашивает молодой пилот, — склонившись в полупоклоне, отчитался метрдотель. — Прикажете проводить его сюда?
— Да, проводите. Я его жду.
— Одну минуту, сэр, — важно произнес ресторанный чиновник и немедленно отправился выполнять пожелание клиента.
Вскоре появился Ник. Он отлично смотрелся в пилотской форме, к тому же оказался значительно выше ростом, чем помнил его Аткинс.
— О сэр! Но я думал, это ресторан! — Ник удивленно огляделся, пораженный такой шикарной обстановкой.
— Это и есть ресторан, только для нас двоих, — улыбнулся Генри. — Садись, сейчас начнут подавать.
— Сколько же это стоит? — не переставал удивляться Ламберт, дотрагиваясь рукой до скатерти и приборов из драгоценных металлов.
— Пусть тебя это не беспокоит, за все уже заплачено. Расскажи лучше, как там наша Джудж-Роял?
— Да все нормально, сэр. Думаю, там ничего не изменилось.
Ламберт смущенно улыбался и не знал, куда деть руки.
Возле стола появился официант. Он вопросительно посмотрел на Аткинса, и тот указал на бутылку, из которой следовало наливать.
Официант профессионально быстро наполнил бокалы и отступил в тень.
— Ну, за встречу, Ник. За то, что ты теперь пилот второго класса.
— Спасибо, сэр.
Они выпили, и Ламберт восхищенно закивал:
— Никогда не пробовал ничего подобного, сэр.
— Это и неудивительно, — усмехнулся Генри. — Кстати, как там инструктор Форжес — еще летает?
— Летает, что же ему сделается. Когда я перешел на второй курс, ходили слухи, что его отчислят по итогам медицинской проверки, однако старик легко прошел ее, а отчислили другого инструктора — Бланшера, хотя ему еще не было и сорока.
— Бланшера не помню, — признался Аткинс и, покосившись на официанта, едва заметно кивнул, давая понять, что можно подавать на стол.
— Так ты, значит, сейчас в послеучебном отпуске? — спросил он Ника.
— Да, сэр — Довольная улыбка расцвела на лице Ламберта.
Генри отметил, что тот все время улыбался.
«Ну-ну, мистер Хронический Оптимист», — подумал Аткинс, а вслух поинтересовался:
— Работу уже нашел?
— Да, сэр. С работой повезло. Взяли третьим пилотом в «Пасифик-Лайн».
— О, «Пасифик-Лайн»! Как же тебе удалось?
— У меня диплом с отличием, к тому же они меня еще на четвертом курсе приметили.
— Значит, будешь при хорошем жалованье, — заметил Аткинс, слегка сторонясь, когда официант начал расставлять блюда — Но вы тоже не бедствуете, хотя и не летаете в «Пасифике», — заметил Ник, еще раз оглядывая персональный кабинет. — А в фонтанчике что — шампанское?
— Официанты утверждают, что чистый рэлси, но сам я не пробовал… Предпочитаю из бутылки.
— Спасибо, — поблагодарил Ник подававшего официанта, и тот удивленно вздернул брови, пораженный неотесанностью этога провинциала.
— Так, значит, Ник, у тебя еще есть время?
— Да, сэр, еще три недели.
— Не желаешь прокатиться? — не сдержался Гейнри. Он хотел задать этот вопрос попозже, но получилось иначе.
— В смысле?
— Я через пару дней отправлюсь в рейс, на целых шестьдесят суток, и могу взять тебя до пассажирской станции «Трэйд-24». Это в трех днях от Бронтзее — Просто покататься? — уточнил Ламберт.
У него уже были на ближайшие дни свои планы, но сразу отказаться от предложения человека, который потратил столько денег на ресторан…
— Зачем же кататься? Пилотировать, мой друг, и не просто пилотировать, а вести конвой из сорока грузовиков в качестве капитана-пилота.
— Сорок грузовиков?! — переспросил пораженный Ник.
— А чего тут удивляться, случается и побольше.
— Но я никогда не водил в качестве капитана-пилота!
— Вот поэтому я тебе и предлагаю. Думаю, от такой практики ты не откажешься.
— Да кто ж от такого отказывается?! — Глаза Ника Ламберта загорелись азартом. — А что за суда?
— Стандартные транспорты «С-1600».
— Ух ты! Это же солидный вес! — восхитился Ник.
Аткинс уже понял, что этот парень заглотил наживку. Однако чтобы закрепить достигнутый успех, Генри нагнулся к Нику ближе и тихо спросил:
— А не догадываешься, что за груз мы с тобой поведем?
— Не-ет, — протянул Ник, чувствуя, что сюрпризы у Аткинса еще не закончились.
— Танки, приятель, танки…
— В смысле… — не поверил Ник, изобразив рукой неопределенную фигуру.
— Да, представь себе, именно то, что ты подумал. А через трое суток после выхода к конвою пристегнут еще бортов двадцать охранного сопровождения — штатные единицы 6-го Ударного флота. — Ну так что скажешь, согласен пилотировать такую армаду? — усмехнувшись, спросил Аткинс.
— О чем разговор, сэр!
— Ну вот и отлично. Давай выпьем за удачный рейс, и вообще, Ник, называй меня, пожалуйста, Генри Мы с тобой почти ровесники, а то из-за этого твоего «сэр» я чувствую себя старым навозником.
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Когда-то Энцо Монзони служил в полиции. Он и сейчас еще вспоминал те времена с долей грусти. Работенка была, конечно, вшивая, но Энцо был молод и ходил с большим пистолетом, так что запросто мог дать в зубы любому лентяю, а потом предъявить полицейский жетон.
Одним словом, служил нормально. Что-то брал у торговцев наркотиками, где-то пощипывал сутенеров — на жизнь хватало. Однако дернуло его попытаться разбогатеть сразу, и он попался на подделке регистрационных журналов, помогая выпустить из каталажки родственника одного важного господина.
Этому подонку все равно ничего не пришили бы — адвокаты знали свое дело, но важный господин не хотел никакой, даже самой малой огласки.
В общем, буча все равно поднялась, и Энцо занялась комиссия по внутренним расследованиям. Ничего доказать они не смогли, однако из доверия офицер полиции Монзони вышел полностью, и его вышибли пинком.
По счастью, благодетели его не забыли. Те люди, из-за кого он поплатился местом, стали подкидывать ему кое-какую грязную работенку, а иногда и почище, так что Энцо стал сводить концы с концами и даже малость нагулял жирок. Со времени его работы в полиции важный господин, которому он оказывал услуги, стал еще более важным и могущественным, однако он мог запросто позвонить Энцо ночью и сказать, что есть работенка.
Монзони приезжал в назначенное место и там получал более конкретные инструкции, но уже не от самого Джулиано Манкуццо, а от его посредников.
Вот и теперь Энцо возвращался на машине с одной из таких встреч в городском парке. От долгого сидения на скамейке в сырую погоду здорово замерзли ноги, однако в машине Энцо отогрелся и стал мысленно прокручивать в голове полученные инструкции.
Итак, ему следовало отправиться в предместье Консумен-Леви и посетить бар «Република». Это место было известно как рассадник анархистов и торговцев растительными наркотиками. Информацию о посетителях бара Энцо регулярно получал еще будучи полицейским Если кому-то требовалось найти бестолкового, но дешевого убийцу, «Република» подходил для этой цели как нельзя лучше. Этой услугой, как ни странно, пользовались и некоторые солидные люди. Они нанимали такого киллера, а после выполнения работы тут же его убирали. Получалось и недорого, и с гарантией безопасности.
«Так, что у нас дальше?» — напомнил себе Энцо, ощупав положенные в карман пятнадцать сотен аванса.
А дальше следовало найти человека по имени Юнгвер Косимов. Присланный сеньором Манкуццо посредник подробно описал этого человека да еще показал несколько фотографий. Энцо попросил фотографии, но посредник не дал. Монзони понял его и не стал настаивать — ведь это только подтверждало, что дело стоит хороших денег.
Эти фотографии Энцо были не нужны. Он отлично ориентировался в словесных портретах и уже представлял Юнгвера Косимова как живого Теперь оставалось только поговорить с ним и дипломатично предложить кое-какую информацию. А именно — об отправке к Прибрежным Мирам конвоя с сорока тысячами бронетанковых единиц.
Все подробности следовало оговорить при второй встрече, а за информацию потребовать сто тысяч.
Монзони уже решил, что накинет еще двадцать тысяч. Это были нормальные проценты со сделки. По крайней мере, так считал сам Энцо.
Запарковав машину на промокшей от непрекращавшегося дождя стоянке, Монзони поднял воротник плаща и пошел к неоновой вывеске, сообщавшей для тех, кто не знал, что это бар «Република». Правда, одна буква в названии перегорела, и оттого вся вывеска была похожа на улыбку щербатого пьяницы.
Энцо толкнул дверь, и в лицо ему пахнуло какой-то кислятиной, смешанной с табачным дымом. Тем не менее посетителей в баре было довольно много, и Энцо едва нашел свободное место возле стойки.
— Что вам налить, мистер? — спросил его бармен внимательно рассматривая лицо посетителя.
— Двойной «питбуль». На улице слишком сыро…
Монзони заговорил в надежде пообщаться с барменом, однако тот молча подал заказ и отошел к другому клиенту. Энцо ничего не оставалось, как повернуться к залу, и тут, на его удачу, он сразу опознал Косимова. Тот сидел в полном одиночестве и посасывал какую-то оранжевую бурду.
Энцо решил, что ждать не стоит, и, подхватив свою выпивку, направился прямо к столу Юнгвера.
Когда он бесцеремонно уселся напротив, Косимов несколько удивился. О нем здесь кое-что знали, и, чтобы вот так сесть к нему за стол, — на это требовалась известная доля нахальства и храбрости.
— Я по делу, — упреждая естественную реакцию Юнгвера, доложил Энцо.
— По каком делу? — сухо осведомился тот.
— Хочу предложить кое-какую информацию, — выпалил Монзони и сделал большой глоток «питбуля». Спиртное обожгло горло, однако Энцо удержался и не закашлялся.
— От тебя воняет, приятель, — тоном, не предвещавшим ничего хорошего, произнес Косимов.
— Это в каком смысле? — спросил Монзони и почему-то понюхал свои руки.
— От тебя воняет копом, вот я к чему веду.
— Ах, вот в чем дело, — понял Энцо и дружелюбно улыбнулся. — Это просто запах еще не выветрился… Давно это было, очень давно.
— А теперь, значит, информацией торгуешь? — медленно произнес Косимов и снова пригубил из своего стакана.
— Что делать, кормиться как-то надо. — Энцо виновато улыбнулся и боковым зрением увидел, что слева от него стоит какой-то громила.
По полицейскому опыту Монзони знал, что оборачиваться в таких случаях не стоит. В любом случае это уже не поможет, а лицо перед собеседником потеряешь.
— Говори, что за информация.
— Кое-какой товар отправляется… — стараясь выглядеть многозначительным, произнес Энцо.
— Я что, каждое слово из тебя тянуть должен?
Косимов уставил на Монзони немигающий взгляд, и тому показалось, будто Юнгвер целит в него из пистолета.
— Да я, собственно, знаю совсем мало, — поняв, что здорово влип, начал оправдываться Энцо. В конце концов он был вынужден выложить все.
Косимов его слушал не перебивая, а когда рассказчик закончил, произнес:
— Ну вот видишь, это уже кое-что. Я получил даром самое основное, а подробности выясню без твоей помощи.
— Это не я, сэр… — попытался вставить слово Энцо.
— Не важно. Теперь ты можешь идти. Тебя проводят.
— Да не нужно, я на машине… — сорвавшимся на фальцет голосом стал почти умолять Монзони — Веди себя прилично, — брезгливо скривился Косимов. — Ты же мужчина. Бывший коп…
После этих слов Энцо как-то обмяк и позволил двум высокорослым парням вывести себя на улицу На другой день из свежих утренних газет, пахших краской и синтетической целлюлозой, суперпосредник Джулиано Манкуццо узнал о смерти своего человека. Скупая полицейская хроника сообщала, что Энцо Монзони был убит на автомобильной стоянке возле бара «Република». Ударом ножа.
Свидетелей этого преступления найдено не было.
Джулиано вздохнул, скушал бутерброд с икрой и подумал, что пока все идет как надо. А произошедшее на автостоянке только подтверждало, что информация дойдет до кого нужно.
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Многие пилоты, которых выбрали для управления судами конвоя, были Аткинсу знакомы, однако других он видел впервые. Генри перекинулся с ними несколькими фразами, а затем все разошлись по отдельным челнокам и отправились к своим транспортам.
— Здорово! — произнес восхищенный Ник Ламберт, который не отходил от Аткинса ни на шаг, — Так много пилотов — это напоминает приготовления перед решающим сражением.
— А так оно и есть, — улыбнулся в ответ Генри — Между прочим, обрати внимание: там в проходе сидят четверо офицеров — это двое штурманов, мой заместитель и главный механик…
— А те люди — дальше?
— Это ремонтники, специалисты по двигательным установкам, наладчики программ и так далее. Всего двадцать шесть человек — без офицеров.
— А те, которые вооружены до зубов, это охрана?
— Охрана.
— Ее всегда так много?
— Почти всегда, — соврал Генри.
Он и сам не рассчитывал увидеть столько вооруженных людей. В особенности был ему неприятен цепной пес сэра Эдгара — Люк Ламброзо.
Шаттл мчался все быстрее, прорываясь сквозь плотную атмосферу, и временами его здорово встряхивало, однако публика была привычная и никто на это нe обращал внимания.
— Почему на наше судно летит так много народу, а на другие отправилось всего по три человека? — снова полюбопытствовал Ник, которому все здесь было интересно.
— Потому что мы будем вроде локомотива, а остальные борта поедут в качестве вагонов. У нас будет все — навигация, штурманы, ремонтные бригады и, как видишь, вооруженная охрана. А у них ничего этого нет. Только движки и слабенький компьютер для обеспечения управления кораблем.
— А почему не сделать все суда самостоятельными?
— Все из-за экономии. Транспорт-вагон стоит втрое дешевле транспорта-локомотива, а на его управление можно посадить пилота, проучившегося на курсах четыре месяца. Сам он почти ничего не умеет и только выполняет команды капитана-пилота. То есть мои команды.
— Здорово. В училище нам такого не говорили.
— Это неудивительно. Подобные изменения появились совсем недавно, и наш, вернее мой, наниматель является чем-то вроде первооткрывателя. Многие транспортные компании пока еще пользуются старыми схемами, но в основном это небольшие фирмы, которые осуществляют разовые поставки товаров и не гоняют целые конвои.
Пробившись через атмосферу, шаттл заскользил как по маслу, разгоняясь еще быстрее и несясь навстречу все увеличивающемуся корпусу грузового судна.
Словно огромные пузатые рыбы, заснувшие у поверхности воды, транспорты висели на орбите, ожидая доставки команд.
Те, кто пилотировал эти суда к металлургическому заводу и загружал трюмы породой, уже отправились во внеочередной отпуск, а новые команды доставлялись с Бронтзее.
Зачем это делалось, никто не спрашивал, поскольку руководство было вправе заменять составы, как ему заблагорассудится.
Из непосвященных один только Аткинс догадывался, что происходит вокруг, однако он собирался покинуть это общество еще до того момента, когда станет по-настоящему жарко.

*** 

Все внутри грузовика «С-1600» Нику очень нравилось. Широкие проходы, хорошая вентиляция, каюта для личного состава и очень удобная и функциональная капитанская рубка, все оборудование которой было на поколение новее того, которое они изучали в училище.
Было видно, что у владельца транспортной компании дела идут хорошо и он не экономит на производстве.
— Вот познакомьтесь, ребята, с нашим в некотором роде практикантом! — громко объявил Генри, когда штурманы и помощники собрались в рубке. — Его зовут Ник Ламберт, он дипломированный пилот второго класса и едет с нами до первой станции.
Офицеры, что бы они ни думали об этом молодом человеке, к словам капитана-пилота отнеслись с уважением и, вежливо назвав свои имена, поочередно пожали Ламберту руку.
Один только Ламброзо стоял в углу и настороженно наблюдал за происходившим спектаклем. Генри Аткинс вообще не замечал этого человека, и Ламброзо платил ему тем же.
О лишнем молодом пилоте Люк уже докладывал самому Хуберу, но тот отнесся к этой новости спокойно, сказав, что Аткинс человек опытный и вряд ли допустит какую-то оплошность.
Затем с Ламброзо связался человек из службы безопасности Хубера, и Люк продиктовал ему данные, которые он выписал из диплома Ника Ламберта.
После проверки, которая длилась пару минут, выяснилось, что все в порядке и такой человек действительно с отличием закончил училище Джудж-Роял на планете Кортиси.
Познакомив Ника с офицерами, Генри повел его в жилой отсек и показал гостю каюту.
— Как видишь, условия у нас хорошие. Располагайся пока, а я схожу проверю все службы. До старта меньше часа, и нужно, чтобы везде был порядок.
— Я бы тоже хотел обойти службы вместе с вами, сэр! — попросил Ник.
— Во-первых, мы договорились, что в каюте я для тебя — Генри. А во-вторых, обходов будет еще много и тебе тоже достанется.
— Хорошо, Генри, — согласился Ник, и ему стало даже немного совестно оттого, что он был таким навязчивым.
Оставив Ламберта одного, Аткинс вышел в коридор и, осмотревшись, быстро завернул за угол и направился в аварийно-спасательный отсек. Там, в отдельном боксе, стоял эвакуационный катер и два челнока, на которых в случае необходимости можно было добраться до любого судна в конвое.
Это были небольшие надежные суденышки, вмещавшие до пяти человек, однако запас топлива у них был небольшим, поскольку они не уходили далеко от своей базы.
Впрочем, Аткинс и не собирался совершать длительных путешествий, и запаса топлива в челноке ему было вполне достаточно.
Открыв дверь бокса универсальным капитанским ключом, Генри сорвал пломбы с удерживающих челнок замков и максимально ослабил крепления, чтобы облегчить себе последующую задачу.
После этого он вернулся в основной коридор и пошел инспектировать службы, проверяя их готовность к походу.
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Старт кораблей конвоя и сход их с орбиты Бронтзее происходил довольно буднично. Никаких восторгов и скучные голоса докладывавших о готовности офицеров. Этим людям предстояло неинтересное двухмесячное путешествие, поэтому они сразу настраивались на монотонную работу с бесконечной чередой вахт и скупых обменов казенными фразами.
Только нервная дрожь, передававшаяся стенкам от разгонявших судно двигателей, заставляла почувствовать само начало этого далекого похода. Ник внимательно следил за действиями Генри и по-своему анализировал все происходящее — Что, немного разочарован, — спросил Аткинс. — Думал, что все будет грандиознее?
— Да, — признался Ник.
Он сидел в кресле помощника капитана-пилота и сейчас фактически выполнял его обязанности. Правда, ничего делать не приходилось, ведь еще двое-трое суток кораблям предстояло идти по накатанным курсам, где всем управлением транспортов занимались диспетчеры с навигационных станций.
Это потом, когда начнется «дикий» космос, корабли перейдут на крейсерские скорости, штурманы возьмутся за прокладку курса, а капитан-пилот будет следить за каждым из подчиненных.
Теперь же штурман Быковский просматривал книжку комиксов и совершенно не обращал внимания на экран.
Даже стоявший в углу рубки Ламброзо и тот спустя час начал зевать, а потом совсем ушел, успокоенный скучностью всего происходящего.
— Ну вот, еще часов восемь нас будет тащить компьютер, и только потом придется кое-что подправить, — сказал Генри, поднимаясь со своего кресла. — Я пойду подремлю пару часиков, а ты тут сиди за главного. Если будет что-то неясно, спроси у Быковского…
— Но как-то боязно, Генри, — признался Ник.
— А ты ничего не трогай, и все. Побудь немного пассажиром.
— Кстати, — вдруг заметил Ник, указывая на экран. — в каком-то из отсеков непорядок — разомкнут крепежный узел.
— Это, наверное, в спасательном боксе. Случается, там раскрываются замки. Я проверю.
Сказав это, Генри покинул рубку.
Его сердце громко стучало, а ноги выпрыгивали вперед, пытаясь бежать без команды хозяина. И если бы появился Ламброзо, пришлось бы врать, что отлучился в туалет.
Впрочем, капитан-пилот и не обязан отчитываться перед каким-то охранником.
Не встретив в коридорах ни одной живой души, Аткинс благополучно добрался до аварийно-спасательного отсека Снова вскрыв дверь, он вошел в бокс и, не в силах больше сдерживать себя, сразу же бросился к кабине Запрыгнув на неудобное сиденье, Генри начал лихорадочно включать все пусковые датчики, быстро нажимая кнопку утвердительной команды на каждый из запросов.
Наконец этот полуминутный ритуал был закончен, и можно было стартовать, однако в последний момент Аткинс вспомнил, что он забыл сделать.
Неуклюже выбравшись из кабины, Генри сильно ударился головой, однако, не чувствуя боли, подскочил к одной из опор и, достав из кармана заготовленный накануне кусок проволоки, заблокировал им кнопку датчика.
Теперь даже после старта челнока компьютер покажет лишь открытие трех замков, но не оповестит рубку о выходе челнока за борт. Правда, через каждые два часа на экран поступал отчет о действиях автоматики, но к этому времени Аткинс уже намеревался быть достаточно далеко.
Вернувшись в кабину, он еще раз проверил запускающие механизмы, затем глубоко вздохнул и нажал кнопку «сброс». Челнок тотчас освободился от захватов, скользнул по направляющим и оказался в переходном шлюзе.
Сзади захлопнулись створки, и началась откачка воздуха. Казалось, это длится бесконечно, хотя Генри знал, что операция занимала нескольких секунд.
Наконец на панели загорелась кнопка «отменить», позволявшая вернуться в бокс, если пилот передумает. Однако Генри не собирался передумывать. Он повторил команду «сброс», и катапульта вытолкнула челнок через открывшиеся в борту ворота.
Сразу исчезла привычная искусственная гравитация, и Генри уперся рукой в поток, поскольку забыл пристегнуться. В таком неудобном положении он пытался запустить двигатели, однако те молчали. Аткинс был уже близок к панике, когда корма шаттла вздрогнула и нагнетатели начали подачу топлива.
— Ну как же ты мог забыть, идиот?! Ведь на запуск дается двадцать секунд! — вспомнил наконец Аткинс и, включив тягу, начал разгонять судно, стараясь подальше убраться от вытянувшейся колонны транспортов.
Безусловно, кто-то из пилотов мог увидеть эту удалявшуюся точку, однако никому бы и в голову не пришло запросить капитана-пилота и поинтересоваться, что за судно он выпустил с левого борта.
Каждый в этом конвое знал свое место и не лез в чужие дела. На это и рассчитывал Генри Аткинс, и, как видно, расчет оказался верным.
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Нику снился сон. Сон был хороший. В нем чудесная девушка — Мэри Хорнс, с которой он познакомился на четвертом курсе, — не бросила его ради капитана Трентона, как это случилось на самом деле, а, наоборот, оставила блистательного офицера ради еще несостоявшегося пилота Ламберта.
Они шли по городскому парку, держась за руки, а люди останавливались и, глядя на них, говорили: «Какая красивая пара…» В какой-то момент Ник осознал, что это сон и Мэри уже два года как стала миссис Трентон, однако он продлевал полет сонной фантазии, наслаждаясь коротким и ненастоящим счастьем.
К реальности его вернуло нудное попискивание монитора, на экране которого появлялся отчет о действиях автоматики. Машины и компьютеры были чрезвычайно умны, однако их постоянно проверяли люди.
Ник открыл глаза и поначалу не сразу разобрался, где он находится. Уж очень сильно увлекла его видимость счастливой любви.
Задремать на управляющем посту, да еще увидеть сон, это, конечно, очень стыдно. Хорошо, что сам Аткинс не застал его за этим свинством.
Желая как-то исправиться, Ник впился глазами в экран, шепотом проговаривая те сухие фразы, которые нехотя отображал компьютер.
«Продувка штуцера БМ-8346-МЮ — по правому борту», — прочитал Ламберт, сразу прикидывая, где может находиться эта штука.
«Зарядка батарей в кормовом ПАРЛ».
«Закачка в биоприемник фекалодеинтегратора», — тут Ник нахмурился. Слово было знакомым, вот только…
«Так это же туалет!» — обрадовался он и повернулся к штурману, который продолжал листать комиксы, однако, вспомнив, что сидит на месте помощника капитана-пилота, Ник вернулся к перепроверке.
«Сброс аварийного челнока с левого борта».
«Протяжка магистрали Б-3856-Б6».
— Стоп! — сказал себе Ник и еще раз вслух перечитал показавшуюся ему странной запись. — Сброс аварийного челнока с левого борта..
Думая, что слегка запутался, Ник решился спросить у штурмана:
— Мистер Быковский, чтобы это значило?
— Что, сэр? — переспросил Быковский, с уважением относясь к человеку, сидевшему на месте помощника.
— Вот это. — И Ламберт ткнул пальцем в строчку отчета. — Как это понимать?
— А так и понимайте, сэр. Сбросили аварийный челнок, и точка — Но кто сбросил?!
— А что говорит капитан-пилот?
— Ничего. Он в своей каюте отдыхает.
— Нужно его срочно вызвать, — обеспокоенно заметил Быковский и, аккуратно свернув книжку комиксов, засунул ее в карман. Затем подошел к стене, на которой была схема корабля, и, ткнув несколько кнопок, позвал:
— Сэр, будьте добры прибыть в рубку. Нештатная ситуация!
Сделав паузу, штурман подождал ответа. Ждал его и Ник, позабыв про остальной отчет, который продолжал выдавать аккуратный компьютер. Однако никакого ответа от Аткинса не последовало и сам он в рубку не явился.
— Наверное, он крепко спит, — предположил Ламберт.
— Я сбегаю за ним сам, — сказал Быковский и, сорвавшись с места, выскочил из рубки, будто на корабле уже начался пожар.
— Да что же это такое?! — вслух произнес Ламберт и автоматически прочитал еще одну строку отчета:
«Письменное поздравление механику Куману с днем рождения. Ему исполнилось тридцать семь лет. Составление меню вечернего праздника. Составление списка гостей с применением методов линейного отсечения и одновременная продувка узла УАТА-133моц».
— Ужас какая путаная машина, — пришел к выводу Ник и вдруг услышал отчаянные крики, будто кого-то удавливали живыми руками прямо в коридоре. При этом слышались громкие ругательства:
— Сволочи!… Шефа сдали!… Отца родного подставили!…
Ник вскочил со своего места и бросился в коридор, но тут же наткнулся на десяток автоматных стволов, которые были направлены на разные части его тела.
— Так! Хотя бы этот еще здесь! — воскликнул главный охранник, агрессивный субъект с лысой головой. Отпустив изрядно побитого штурмана, он указал на Ламберта пальцем и отдал распоряжение своим солдатам: — Пусть идет на место, а вы держите его на мушке. Караульте, пока я доложу шефу. И будьте внимательны — парень здоров, так что ухи на макухе… Флатц — ты за главного…
— Понял, Люк, — ответил охранник с красными выпученными глазами.
Толкнув Ника в грудь стволом автомата, он заставил его отступить обратно в рубку. Ламберт не стал сопротивляться, тем более что он был совершенно обескуражен всем происходящим. Мало того — он не понимал, что же все-таки случилось.
Оставшись наедине с хныкающим побитым штурманом, Ламброзо достал прибор транслинейной связи и позвонил в офис мистера Хубера.
Тот ответил сразу.
— Слушаю тебя, Люк…
— Сэр!… Случилось непредвиденное!… Аткинс сбежал!…
— Как сбежал?! Что ты мелешь? Ты пьян?..
— Нет, сэр, трезв как стеклышко. Он на аварийном челноке смылся! У него же ключ! Открыл бокс и смылся!…
— Но на аварийном он далеко не убежит, — стал размышлять Хубер. — К тому же все его деньги… Стоп, а где все его деньги?! Будь на связи!
— Есть, сэр! — ответил Дюд, слыша, как в далеком офисе сэр Эдгар разносит своих подчиненных вдребезги. — Уволю-у-у! — вопил он так громко, что Ламброзо казалось, что и его тоже немедленно увольняют.
Наконец из трубки донесся шорох, а затем тяжелое дыхание Хубера.
— Хотел я тебе, Люк, задницу надрать…
— Так точно, сэр!
— Но он и нас тут вокруг пальца обвел, сволочь… А я — то его как сына родного, — начал было жаловаться сэр Эдгар, однако, вспомнив, что отправил лучшего пилота на верную смерть, заткнулся.
— У нас его друзья остались, сэр! — напомнил Люк. — Можем их запросто в расход пустить.
— Молодец, Ламброзо, — с горьким сарказмом произнес Хубер. — А кто суда поведет? Прикажешь возвращать конвой обратно?!
— А и правда, ешкин кот…
Возле ног зашевелился избитый штурман, и Люк хотел врезать ему еще, однако передумал.
— Ты вот что — передай-ка прибор этому новенькому…
— Зачем, сэр? Он же может разбить его об пол специально. Они же с Аткинсом друзья закадычные!
— Я тебе сказал — передай трубку, значит, передай, придурок!!! — что есть силы заорал Хубер. И уже тише добавил: — Ты подумай башкой своей побитой, разве друзей так подставляют?..
— А и правда, ешкин кот, — согласился Ламброзо.
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Ламберт сидел за пультом в кресле помощника капитана-пилота и тупо смотрел на экран, стараясь не думать о десяти головорезах, наставивших на него автоматы.
Что у них было в голове, Ник не знал, но догадывался, что ничего хорошего. Сам он пытался понять, куда подевался Аткинс, — ведь если он не появлялся в рубке, значит, его или убили, или он тяжело болен. Никаких других версий Ник просто не допускал.
— Флатц, у меня палец занемел… — неожиданно произнес один из охранников, который стоял к Нику ближе других.
— Какой палец? — спросил Флатц.
— Который на спусковом крючке — я его не чую…
Услышав подобное признание, Ник задержал дыхание и осторожно покосился на говорящего. Тот выглядел каким-то нездоровым, а автомат в его руках заметно подрагивал. Ник невольно представил, что с ним случится, если палец этого парня все-таки дрогнет. Между лопатками Ламберта стало жарко.
— Ну так убери палец с крючка, Ричи, — посоветовал Флатц.
— Не могу… Я же сказал — занемел он.
Воцарилась пауза, во время которой было слышно лишь напряженное сопение несчастного Ричи да громкий стук сердца Ника. На экране стали появляться дублированные сигналы ближайшей навигационной станции, из которых следовало, что вот-вот произойдет левый поворот на семнадцать градусов. Это означало неожиданный толчок и почти наверняка выстрел этого придурка — Ричи.
— Мистер Ламберт! — донеслось из коридора, а затем уже громче: — Мистер Ламберт, с вами хочет поговорить мистер Хубер!
Ламброзо остановился у входа в рубку, поняв, что здесь не все в порядке.
— У Ричи палец на крючке занемел, — сообщил Флатц. — Не знаем, что делать. Он как бомба на взводе — неизвестно от чего сработает…
Люк молчал, глядя то на-вспотевшего Ричи, то на прибор транслинейной связи, на другом конце которой дожидался самый главный босс.
А между тем Ник не мог оторвать взгляда от дублированных на экране сигналов и цифр отсчета последних секунд, за которыми должен был последовать маневр судна.
«Такая вот нелепая смерть, — сказал себе Ламберт и прикрыл глаза, прощаясь с жизнью. — Такая нелепая…» Корабль дрогнул, и вслед за толчком прогрохотала автоматная очередь, от чего у Ника заложило уши Справа посыпались осколки разбитых панелей, и все стихло.
— Пронесло… — выдохнул кто-то рядом, а затем Нику сунули переговорную трубку.
— Алле! Вы там что — воюете?
— Кто это? — не понял Ник, все еще не придя в себя после стрельбы над его головой.
— Это мистер Ламберт?
— Да, это я.
— С вами говорит Эдгар Хубер.
— Тот самый? — начал понимать Ник.
— Да, мистер Ламберт, тот самый. Я хочу предложить вам работу.
— Но у меня уже есть работа. Меня берут в «Пасифик-Лайн».
— Наплюйте на это, Ник. Я предлагаю вам пятьсот тысяч в год. Таких денег вы ни в каком «Писифике» не получите.
— Пятьсот тысяч в год? — не поверил Ламберт.
Однако тут же вспомнил ресторан, в которым он обедал с Аткинсом, и оркестр, и фонтанчик с чистым рэлси. Правда, у Генри не было такой красивой формы, как у пилотов «Писифика», но толщина кошелька легко компенсировала этот недостаток.
— Ну, так что вы скажете? — напомнил о себе Хубер.
— Я должен подумать, сэр.
— Это исключено, Ник. Вы должны немедленно приступить к обязанностям, поскольку кроме вас в конвое нет ни одного дипломированного пилота.
— Но, сэр! — В Ламберте начал просыпаться дух противоречия и высокоразвитое чувство собственного достоинства. — Но, сэр, вы обязаны дать мне время подумать! Согласно Кодексу Транспортных и Иных перевозок.
Хубер не знал, что ответить. С одной стороны, он мог приказать умертвить этого молокососа, но за подобное потакание собственным эмоциям пришлось — бы занести немалую сумму в статью убытков. А этого сэр Эдгар вовсе не хотел.
— Хорошо, мистер Ламберт. Даю вам подумать. один месяц, а пока будьте добры — исполняйте обязанности капитана-пилота. На время замещения Ат-кинса вам будет выплачиваться жалованье в уже указанных пределах… А теперь передайте трубку мистеру Ламброзо.
Ник настолько ошалел от всех этих предложений, выстрелов и шума, что просто выполнил просьбу вежливого мистера Хубера.
— Мистер Ламброзо, — позвал Ник, и тот сейчас же откликнулся, перестав пинать в живот несчастного Ричи.
— Я слушаю, сэр! — громко ответил он, морщась и потирая колено.
— Люк, начало очень плохое… Я бы сказал просто дерьмовое начало…
— Так точно, сэр!
— Однако я думаю, что ты сумеешь взять ситуацию в руки.
— Непременно, сэр!
— Да не ори ты так… Просто слушай, что я говорю. Мальчишку нужно заставить работать. Я сделал ему хорошее предложение — место капитана-пилота, но он может попытаться качать права. Тогда вы его немножко попрессуйте, только чтобы не калечить. Ты понял?
— Понял, сэр! — с готовностью подтвердил Ламброзо, хотя не очень хорошо представлял, как можно прессовать, чтобы не калечить. Лично у него так не получалось.
«Значит, буду над собой работать», — решил Люк.
— Ну, раз понял, отбой связи. И смотри, не подводи меня…
— Так точно, сэр!
Закончив переговоры. Ламброзо медленно, чтобы было время подумать, убрал прибор транслинейной связи в чехол, а затем подошел к Нику и, протянув ему руку громко объявил:
— Поздравляю с назначением, сэр! Желаю успехов в личной жизни!
— Спасибо, — ответил на рукопожатие Ник. Затем поднялся, оглядел присмиревших охранников и добавил: — Надеюсь, мы сработаемся.
В голове Ламберта начало проясняться, и он понял, чем ему грозит отказ от пилотирования этого конвоя.
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Треугольник Судак — Червонец — Зуфар был печально известен как место, где очень часто пропадали торговые суда. Этот треугольник мог поглотить целые караваны, если их владельцы экономили на хорошей охране и надеялись только на купеческую удачу.
Обойти это неспокойное место было трудно, поскольку приходилось делать крюк, удлиняющий путь в несколько раз. К тому же периферийные области этого треугольника были нестабильны и помимо целых материков мигрировавших астероидных масс изобиловали гравитационными ямами и РН-ловушками. Именно поэтому многие все же шли на риск, прорываясь на скоростных уиндерах, напичканных аппаратурой создания помех.
Несколько раз отдельные соединения флотов тех или иных государств пытались наказать местных разбойников и обезопасить переход для торговых судов, однако даже после поражений грабители быстро восстанавливали силы, а случалось, и сами атаковали военные корабли и захватывали их в качестве трофеев.
Пострадавшие жаловались правительству «Союза Двадцати Семи», в которое формально входили эти — три планеты, но там только беспомощно разводили v руками. Руководство разбойничьего анклава не поддавалось никакому контролю, а при случае напоминало, что может вдребезги разнести силы безопасности союза. На этом все разговоры о принятии мер и заканчивались.
Тайные операции, ставившие целью физическое уничтожение лидеров Треугольника, тоже не давали результатов, поскольку генералы разбойного бизнеса жили не на планетах, а на своей главной базе «Революшн-П», где были сосредоточены немалые силы Треугольника.
Жизнь на базе не замирала ни на секунду, и военные чины всех уровней постоянно принимали информацию, отдавали распоряжения, совещались и уходили спать, когда заканчивалась их смена.
Сотни тысяч служащих пониже рангом обслуживали приходящие из походов корабли, осматривали привезенные трофеи и сортировали пленников, часть которых шла на обучение курьерской работе, а остальных спускали на планеты Треугольника. Там, среди бескрайних полей и болотных пустошей, выращивались миллионы тонн наркосодержащих культур, которые перерабатывались на месте и поставлялись во всех направлениях:
Специальный департамент разбойничьего анклава разрабатывал маршруты доставки наркотиков, а также отслеживал конъюнктуру рынков и потребительский потенциал тех или иных планет. Он располагал мощнейшей сетью тайных агентов, которые осторожно управляли процессами сбыта и устраняли возникавшие на местах проблемы.

13 

Команданте Йоган Нагель любил это время года. Осенью база как-то преображалась, в ней появлялись незаметные прежде краски и даже запахи.
Корабли приходили с большим количеством трофеев, а поставки наркотиков увеличивались, что и позволяло команданте проводить аналогии с временем обильной осенней жатвы.
В дверь негромко постучали — Входите, камрад, — разрешил Нагель, и в его богато обставленный кабинет вошел камрад-майор Ульрих Шанц.
Шанц ведал отделением технической разведки, и его усилиями Треугольник перехватывал даже самые «невидимые» корабли, оснащенные генераторами отрицательной S-полярности — Ну, так что у нас новенького? — спросил команданте. — Кажется, какие-то очередные невидимки? — добавил он, вспоминая недавнее сообщение Шанца — Так точно, команданте Нагель. В районе планет Новая Каледония и Деркач наш поисковый зонд обнаружил несколько судов. Вначале мы приняли это за гравитационную аномалию, но позже, после дополнительной расшифровки сигналов, получили кое-какие результаты. Я принес этот файл.
И Ульрих продемонстрировал дискетку — Хорошо. Прошу вас, — сказал Нагель, указывая на развернутый во всю стену демонстрационный экран.
Камрад-майор вставил дискетку в приемное устройство, и на белом экране появились сгустки черного цвета.
— И это все? — удивился команданте — Нет, это первоначальная картина, до обработки ее дешифратором с параллельным дифракционным сканированием второго порядка, которое…
— Хорошо, хорошо, майор, — перебил его Нагель, — продолжайте дальше.
— Одним словом, команданте, вот полученная картина.
Шанц покрутил ручки настройки, и черные пятна постепенно приобрели формы боевых кораблей несколько нетрадиционной формы.
— Интересно! — громко произнес Нагель и, поднявшись из-за стола, подошел к экрану ближе. — Это чьи же красавцы? И как они оказались у нас в тылу?
— Судя по эффективности маскирующих технологий, это корабли Объединения Англизонских Миров. Только им по силам сделать что-то подобное.
— Однако корабли не такие уж и большие, а, майор?
— Полностью с вами согласен, команданте. Нужно показать им, что мы все видим и обмануть нас невозможно. К тому же неплохо бы захватить эти суда в качестве трофеев. Представляете, как упростился бы процесс поставки наших товаров?
— Ульрих! Дорогой мой Ульрих! — вскричал команданте Нагель. — Да ведь это ценнейшая идея! Я немедленно вызову камрада-генерала Московиц. А вы, пожалуйста, приготовьте программы и все необходимые штучки, чтобы корабли экспедиции могли засечь эти суда.
— Уже все готово, команданте, — ответил Шанц и скромно потупил глаза..
— Ульрих! — Нагель всплеснул руками. — Ну, слов нет, какой вы молодец. Думаю, бонус к празднику вам обеспечен.
— Служу Революции! — выкрикнул камрад-майор и звонко щелкнул каблуками.
— Вы свободны, — кивнул Нагель, и майор ушел, оставив демонстрационную дискету.
Дверь захлопнулась, команданте постоял еще несколько секунд в раздумье, а потом хлопнул в ладоши и сказал себе:
— А все-таки я молодец.
Затем нажал кнопку интеркома и скомандовал:
— Начальника военного планирования ко мне.
— Слушаюсь, команданте, — ответил голос сотрудника секретариата, а спустя полминуты в кабинет Нагеля без стука вошла камрад-генерал Эльза Московиц.
— Вы, как всегда, не стучитесь, генерал, — с укоризной заметил Нагель.
— Могу выйти и постучаться, — предложила Московиц.
— Да ладно, — махнул рукой Нагель. — Садись.
Эльза присела. Нагель отметил, что даже сейчас, как и тридцать лет назад, она была в хорошей форме, а военный китель ее только молодил.
— На базе осень. Ты заметила? — издалека начал Нагель.
— Да, листья клена падают с ясеня…
— Листья клена — с ясеня? — не понял команданте. — Как это может быть?
— Это такая шутка, Йоган. Дай закурить.
— Ты куришь?
— Только последние тридцать лет. Ты разве не знал?
— Знал, конечно. Бери — в ящичке есть сигареты, сигариллос и даже торфяные ман-фан.
Понаблюдав за тем, как голова Эльзы окутывается сизым дымом, Нагель указал на демонстрационный экран и сказал:
— Вот для тебя новая работа. Нужно захватить эти суда, а если не получится, то уничтожить их.
— Уничтожить? — переспросила Эльза. Она поднялась со стула и, подойдя к экрану, стала внимательно рассматривать силуэты чужих кораблей.
— Чьи это машины? — после минутного созерцания спросила она.
— Неизвестно, но, скорее всего, англизонские. Только им под силу такие высокие укрывающие технологии. Отдел технической разведки сумел обнаружить их только с помощью каких-то очень жутких расчетов. Шанц пытался объяснить мне, но я его остановил.
— Не нравятся мне эти штучки. Погано выглядят.
— Как бы они ни выглядели, захватить их просто необходимо. С такими судами мы сможем доставлять товар под носом у полицейских заслонов.
— М-да, — неопределенно ответила Эльза.
— А знаешь, что я тебе скажу? — улыбнувшись, добавил Нагель.
— По тону догадываюсь, — без энтузиазма отреагировала Московиц.
— От тебя ничего не скроешь, — усмехнулся коман-данте. — Однако твоя корма действительно привлекает внимание. Что, если мне немножко причалить к ней?
— Ты вождь, Йоган, — обернувшись, произнесла Эльза. — Ты наш политический лидер, поэтому оставь мысли о причаливаниях. Это все в прошлом.
— Да, я понимаю, — согласно кивнул Нагель. Они помолчали, и он добавил:
— А помнишь, на Онслейме, мы взорвали универмаг со всеми этими долбаными покупателями, а потом пошли в кафе, где подавали мороженое с клубничным джемом.
— Помню, — грустно улыбнулась Эльза. — Ты читал мне стихи Берджеса, а потом мы пошли в гостиницу и занимались сексом до самого утра…
— Надо же, ты тоже все помнишь, — с чувством проговорил Нагель.
— Я-то помню, а ты не очень. Было это не на Онслейме, а на Дижанейро. А на Онслейме мы взорвали здание аэропорта, а потом два часа просидели в мусорном контейнере, пока вокруг шныряли сотрудники англизонской контрразведки… Но ты и там уговорил меня заняться сексом.
— А потом ты мне изменила с Билли Рекодером, — с обидой напомнил Нагель.
— Билли умирал, Иоган! Прошел через все круги контрразведки и никого не выдал. Такому герою требовалась поддержка.
— Да, но умирал он целых три месяца… — сухо заметил Нагель.
Эльза ничего не ответила. Она подошла к столу, достала из табачного ящичка еще одну сигарету и, прикурив от окурка предыдущей, сказала:
— План экспедиции будет готов через два часа. Если это все, я пойду.
— Да, — кивнул команданте. — То есть нет. Есть еще одна задача, более масштабная, но не срочная. Через месяц у нас появится возможность перехватить англизонскии конвой с сорока тысячами танков «паккард».
— Хорошая новость. Только наверняка там не обойдется без охраны. И, кстати, куда везут столько танков?
— В Прибрежные Миры…
— В Прибрежные Миры? — переспросила Московиц. — Интересно, на какой же планете там могут происходить такие войны, если им понадобилось столько техники? Я навскидку могу назвать десяток самых обжитых косогами планет, но эти дикари выращивают репку и не думают ни о каких войнах. Иначе бы мы знали…
— В любом случае мне нужны эти танки…
— Насколько надежна твоя информация?
— Ты стала слишком подозрительной. Источник вполне надежен.
— Я его знаю?
— Косимов.
— Да, я о нем слышала. Страшное существо. В наше время мы были более человечными.

*** 

Когда Эльза ушла, Нагель снова впал в созерцательное размышление о безвозвратно ушедших возможностях. Безусловно, теперь он был велик, как никогда прежде, но это величие существенно урезало перечень доступных удовольствий.
Дела требовали, чтобы Нагель постоянно находился на космической базе, да и обстановка безопасности на планетах оставляла желать лучшего. Несколько дней назад на Червонце был убит очередной двойник команданте. Нагель уже и не считал, который по счету — Команданте, позволю себе напомнить — у вас через десять минут встреча с депутацией региональных комиссаров, — донесся из интеркома голос сотрудника.
— Да, я помню, — соврал Нагель. За размышлениями о сущности субъективного бытия он совсем забыл об общих частностях.
Встреча с комиссарами, посещение учебного центра, а потом разговор с главным технологом и еще осмотр прибывшей военной техники.
Стараясь не пересчитывать, сколько всего за сегодняшний день нужно переделать, команданте широко зевнул и вышел в приемную, где сидели две девушки из предпоследнего набора — Анни Скорцезе и Хлоя Фарватер. На секретари в традиционном понимании они походили мало. Их выдавали широкие плечи и холодные глаза убийц.
При появлении команданте обе тотчас поднялись, намереваясь сопровождать Нагеля в путешествии по базе.
— Машина здесь? — спросил он.
— Прибыла полторы минуты назад, команданте, — сообщила Хлоя.
— Тогда поехали, — распорядился вождь и подождал, пока девушки встанут надлежащим образом — одна впереди, а другая позади него. Другого вида передвижения по базе не предполагалось, и это было издержками режима безопасности.
Прежде таких методов не применялось, но после того как год назад предотвратили попытку покушения на команданте, было решено ходить только цугом — как запряженные гужевые животные.
Как выяснилось позднее, никакого покушения не было и тот, кого приняли за рванувшегося к команданте диверсанта, оказался членом партии с семилетним стажем, механиком виртуозных узлов Кукисом. Бедняга был недавно переведен на центральную базу и, увидев команданте собственными глазами, не сдержал сыновнего порыва, за что и был несправедливо уничтожен.
Впрочем, ко времени выяснения всех подробностей служба безопасности, да и сам Нагель привыкли к движению цугом, а накачанные ягодицы телоохранниц даже внушали команданте политический оптимизм.
Вот и сейчас он смотрел на монолитный, словно высеченный из твердых пород зад Хлои Фарватер и проникался уверенностью в справедливости выбранных идеалов.
Команданте невольно сравнил Хлою с генералом Московиц и отметил, что Эльза, хотя и разменяла шестой десяток, выглядела как-то поизящнее, а вот молодая Хлоя…
«Лошадь она и есть лошадь», — мысленно заключил Нагель, когда они вышли на небольшую площадку, где их ожидал представительский электрокар.
Заметив своего «главного пассажира», личный шофер команданте — Макс с неприличной фамилией Пистонов — вышел из машины и улыбнулся Нагелю, скривив изуродованные губы.
— Рад тебя видеть, камрад, — кивнул ему Нагель.
— И я рад! — честно признался ветеран. Он был немногим моложе команданте и генерала Московиц, однако пострадал на одном из задании, где во время непредвиденного взрыва ему напрочь оторвало голову.
Позже — в больнице — голову Максу пришили, однако он потерял память и долгое время считал себя фермером с планеты Деркач, где у него была ферма по разведению сенегальских ежиков.
Через два года товарищи из сопротивления отыскали Макса и вернули его в организацию, а поскольку он уже не мог работать по специальности, его поставили водителем команданте. Благо что Макс превосходно водил электрокар.
— У нас только две минуты, дружище! — бодрым голосом объявил Нагель, и, едва он уселся на пышный диван, кар стартовал с места и помчался по путаным коридорам, разобраться в которых с ходу могла только шитая-перешитая голова Макса Пистонова.
За двадцать секунд до встречи с депутацией электрокар заскрежетал тормозами возле входа в церемониальный зал — Отлично, солдат! — похвалил водителя Нагель, хотя испытывал слабую тошноту: полет на каре сквозь туннели не был излюбленным развлечением команданте.
Снова упершись взглядом в ягодицы Хлои, Йоган Нагель покинул салон, но тут вдруг заметил, что теперь впереди идет Анни Скорпезе. Это наблюдение поразило команданте.
«Странная игра природы, — подумал он. — Лица разные, а „обратная сторона медали“ у обеих одной чеканки. Близнецы в своем роде».
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Депутация регионов встретила появление команданте Нагеля бурными аплодисментами. Что ж, этого и следовало ожидать.
Йоган давно привык к проявлению безмерной любви и всеобщего почитания, поэтому лишь по-идиотски раскланялся и зачитал «Обращение к революционным массам», практически неизменный текст, повторяемый им из года в год на подобных встречах.
Потом начались многочисленные доклады. Дважды за время мероприятия команданте звонили Оба раза отвечала Хлоя, а потом передавала трубку Нагелю.
Первый раз это был главный судовой инженер, сообщивший, что флагман «Габой» вернулся с большой пробоиной, а второй раз звонил технолог Банкок. Он нес какую-то чепуху, что было следствием его привычки испытывать товар на себе. Нагель не стал с ним разговаривать и сказал, чтобы тот приходил в доки.
Вскоре встреча с комиссарами закончилась, и в заключение на шею команданте Нагелю повязали почетную Черную Веревку народного мстителя.
На том и расстались. Команданте снова запрыгнул в машину и в сопровождении Хлои и Анни помчался в доки, где кроме осмотра новой техники предстояло оценить полученный флагманом ущерб.
Макс Пистонов снова погнал электрокар с бешеной скоростью, однако это мучение быстро кончилось — до доков было рукой подать. Машина выскочила в огромное пространство ремонтных цехов, и яркий свет вместе со звуками работавших механизмов заполнили все вокруг. Не помогала даже шумоизоляция салона.
Кар остановился возле главного судового инженера и группы камрадов с борта «Габоя». Щелкнули замки, и открылись дверцы.
Хлоя и Анни, как две хищные рыбы, бросились к офицерам и быстро их ощупали, не обнаружив опасных предметов. Впрочем, табельное оружие военных всегда оставалось на борту судна, поэтому тщательный обыск ничего не дал.
— Показывайте, — без долгих вступлений произнес Нагель, и судовой инженер повел команданте к высившемуся до самых потолочных балок корпусу флагмана.
Это был сравнительно новый корабль, который переделали в крейсер из скоростного танкера. Вооружение у «Габоя» было самое новое, и много раз от действий этого корабля зависел перелом в боевых столкновениях.
— Вот здесь, команданте, — остановился инженер, и Нагель едва не ахнул от того, какой огромной оказалась эта пробоина, к счастью находившаяся только в кормовой части судна. — Площадь пролома двести квадратных метров, нарушено семь переборок, потеряно десять процентов балластной массы.
— Что же это было? «Габой» не должен был участвовать ни в каких столкновениях.
С этим вопросом Нагель обратился к его капитану, камраду-полковнику Пуансону.
— Так точно, команданте! — вытянулся Пуансон, а вместе с ним и другие присутствовавшие офицеры. — Повреждение было получено из какой-то засадной позиции в районе Прибрежных Миров.
— Опять Прибрежные Миры! — воскликнул Нагель, стараясь перекричать грохот механических молотков и треск электросварки. — Где конкретно?
— Возле малой луны планеты Деркач, команданте.
— Ну и чем же так смогли? Торпедой?
— Торпеды не было, команданте. Но что это такое, я не знаю.
— А вы? — обратился Нагель к инженеру, и в его голосе почувствовалось раздражение.
Хлоя и Анни подошли ближе, словно ожидая, что команданте отдаст приказ прикончить их на месте.
— То… точно я сказать не могу, — испугавшись, начал заикаться инженер, — но сы…следов взрывчатых вы… веществ на краях пробоины не обнаружено.
Они даже не оплавлены, как бывает пы… при поражении боевыми лых… лазерами… Похоже на гравитационный удар, команданте.
— Гравитационный удар? — переспросил Нагель и еще раз посмотрел на провал в боку флагмана. — Разве такое возможно?
— Теоретически — да, — несмело ответил инженер и пожал плечами.
— Ну ладно, — после минутного молчания произнес Нагель. — Довольно о грустном, покажите мне новые машины.
— О, — преобразился инженер, — это сы… удовольствием.
Он сделал рукой знак, и к ним подъехала обычная тележка для транспортировки узлов и механизмов. Для теперешнего случая она была тщательно вымыта, и на ней стоял мягкий стул — специально для команданте.
Места на платформе хватило только Нагелю, телохранительницам и инженеру, а офицеры с «Габоя» побежали следом, поскольку никто не сказал им, что они свободны.
Водитель тележки во все глаза смотрел то на Нагеля, то на сопровождавших его девиц и никак не мог определиться, кому же из них он рад больше. Из-за этого тележка слегка повиливала и скрипела на поворотах.
После недолгого путешествия вдоль череды стоявших в доках судов платформа притормозила возле нафомождения выкрашенных в синий цвет контейнеров, на которых были написаны лозунги чипсовой компании «Гиг Кекс» — «Хрусти чипсой — будешь сыт и рад, перестанешь гонять карманный бильярд!» Слог и тематика были сродни монстрам жвачного бизнеса вроде компаний «Орбиминт». Их продукцию команданте ненавидел и, несмотря на усилия своего лечащего врача, никак не мог забыть слоган «Жувачка без соли, как конь без фасоли!» — Ну и что таится под личиной этого империалистического дерьма? — строго спросил он.
— Одну минуточку, команданте! Вот сюда, пожалуйста.
Инженер провел Нагеля между контейнерами, и вся компания оказалась на небольшом пространстве, где стоял извлеченный из контейнера и полностью укомплектованный штурмовик «фархад».
— Какой красавец! — не сдержался Нагель и, подойдя ближе, дотронулся до полированного борта машины.
Чтобы купить «фархады», пришлось провести долгую цепочку подложных контрактов, пока штурмовики не попали на Треугольник. Перед этим были попытки купить сотню «интерфайтеров» у англизонских продавцов. Однако их контрразведка вовремя определила, кому предназначались эти машины.
И вот теперь — удача.
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Через три дня, довольно спокойных во всех отношениях, конвой вышел к базе «Нордстоун» — месту базирования 6-го Ударного флота.
Сама база располагалась далеко от коммерческих линий, однако ее вспомогательные суда постоянно просеивали близлежащее пространство.
Тральщики выцеживали в космосе забытый «купцами» мусор, суда военной полиции следили, чтобы транспорты не выходили из заявленных коридоров, а быстрые миноносцы в случае необходимости легко настигали нарушителя, чтобы выписать ему астрономический штраф.
— Скоро подойдет прикрытие, — задумчиво произнес заместитель Ника, Джек Уиллис, глядя в лобовой иллюминатор. В лице этого человека Ламберт нашел надежную поддержку и оттого стал чувствовать себя намного увереннее.
— Нам придется сбросить скорость? — поинтересовался он.
— Нет, флотские суда достаточно мобильны. Они пристроятся в любых условиях. Да что я вам говорю, сэр, вы же эти порядки знаете.
Сверкнув факелами форсажных струй, поперек курса конвоя промчалась четверка «интерфайтеров».
— Отличные машины, — расцвел Ник. — Я на таких летал и даже сдал на квалификацию.
— Вы же гражданский пилот, сэр, — удивился штурман Форсайт, который из-за болезни побитого Быковского тянул все смены в одиночку.
— Да, основной профиль — гражданские суда, но, когда нам предложили позаниматься на дополнительных курсах, многие изъявили желание. Я в том числе.
— Ну и как вам скорость?
— Поначалу было трудно, — признался Ник. — Перегрузки вещь очень неприятная. И потом этот нейтрализатор… — Ламберт поморщился. — Приходилось выпивать его до пяти литров за раз.
— И на что это похоже? — поинтересовался Уиллис, тоже невольно морщась.
— На машинное масло, приправленное черным перцем…
— Я б сблеванул, — сказал штурман.
— Всякое было, — согласился Ламберт. — Однако перед тем как пить нейтрализатор, мы принимали антирвотные порошки. После них можно было пить хоть мочу — отвращения никакого.
— М-да, — протянул штурман. — Когда видишь, как эти штуковины носятся туда-сюда, кажется, что они какие-то сверхсущества, летучие кони. А выясняется, что романтикой тут и не пахнет.
— Не пахнет, — согласился Ник.
— «Кокодрилос 2-4-15», — гнусавым голосом диспетчера пророкотал динамик.
— Я «Кокодрилос 2-4-15», — отозвался Уиллис, который, как самый опытный, сидел на контроле.
— У вас поворот на двадцать четыре градуса три минуты — помните?
— Помним.
— Ну-ну, — подвел черту диспетчер и исчез.
— Чего это он? — удивился Ник.
— А скучно ему, — пояснил Уиллис. — Сидит небось один в крохотной кастрюльке, и никаких развлечений. Вот он и перебрасывается фразами с проходящими командами, чтобы совсем с ума не сойти.
— А что, бывает, сходят?
— Да сколько угодно. Нас однажды сумасшедший диспетчер на гравитационную яму вывел. Чуть там не остались.
— Правда? А что же с ним потом было?
— Повязали его. Зафиксировали как миленького, но он, говорят, еще и отстреливался…
— Ужас, — покачал головой Дамб§рт. Ему не хотелось, чтобы в первом же рейсе его конвою достался сумасшедший диспетчер. Это было бы уж слишком.
В этот момент стены рубки слегка завибрировали, и судно плавно отработало поворот.
«Вот бы и в тот раз так», — вспомнил Ламберт приключение трехдневной давности.
Если бы тогда корабль развернулся так же плавно, у Ричи не сорвало бы спусковой крючок.
Сейчас о тех страшных минутах напоминали только следы от пуль на стене да оставшиеся в креплениях куски смотровой панели.
— «Кокодрилос 2-4-15», — снова стал вызывать диспетчер.
— Я «Кокодрилос 2-4-15» — слушаю, — отозвался Уиллис.
— У вас был поворот или нет?
— Только что был, — подтвердил помощник.
— Точно был?
— Да точно был! — не выдержал тот.
— Ну и ладно, — после некоторой паузы сказал диспетчер. — Чего орать-то. И отключился от связи.
— Похоже, он тоже того… — почему-то шепотом произнес Ник и покрутил пальцем возле виска.
— Похоже, — вынужденно согласился Уиллис. — Однако надеюсь, сэр, что мы успеем проскочить.
— «Кокодрилос 2-4-15»!!! — снова заорал динамик. Все в рубке вздрогнули от такой громкости, а Лам-брозо примчался из коридора с автоматом наперевес.
— Ну я, — ответил Уиллис с полной уверенностью, что крыша диспетчера окончательно протекла.
— Головка от буя! — прокричал в ответ динамик и заржал нечеловеческим голосом. — Майор Бусс на связи, 6-й Ударный флот! Сопровождение заказывали?!
— Не-ет, — ответил Уиллис, однако тут же очнулся и закричал: — То есть да — заказывали!…
— Не стоит нервничать, ребята. У меня приказ беречь вас как собственный… Одним словом, поступаю в ваше распоряжение и сегодня после смены наношу вам визит.
— Добро пожаловать, майор, — взяв инициативу в свои руки, ответил Ник. — У нас ужин в половине девятого.
— Не-е, я привык раньше.
— Придется подождать. И впредь, пожалуйста, не высказывайте свои пожелания, если вас об этом не попросит старший по должности.
Уиллис схватился за голову. Он был уверен, что этот сорвавшийся с цепи майор сейчас что-то такое выкинет, однако после долгой паузы флотский хулиган заговорил уже совсем другим голосом:
— Я прошу прощения, сэр… Я не знал, что вы… Сэр..
— Будем считать, что ваши извинения приняты, майор. Ждем вас в половине восьмого.
— Слушаюсь, сэр. Прикажете прикрыть конвой по восьмому статусу?
— Да, майор, прикрывайте.
Почти тотчас на радаре появилось не менее двух десятков крупных меток, которые выплыли словно из ниоткуда. Самый большой корабль прошел вдоль конвоя, и головной транспорт качнуло тяжелой гравитационной волной.
— Почему мы их не видели?! — удивился пораженный штурман.
— Они подошли в режиме локационного подавления, — пояснил Ник. — Этот майор большой шутник.
— Но вы его… капитально прижали, сэр, — с чувством произнес Уиллис. — Честно говоря — не ожидал.
«Я сам не ожидал», — подумал Ламберт, а затем обернулся и, заметив Ламброзо строго спросил:
— А вы почему ворвались без стука?
— Я? — Ламброзо растерялся. Он чувствовал, что начинает испытывать робость перед этим мальчишкой. -Я стучал, сэр, но, видимо, тут был шум…
— Что этот ваш Ричи? Выяснили, что с ним произошло?
— Так точно, сэр! — прокричал Люк, радуясь, что тема разговора сменилась. — У него бобовая лихорадка, сэр!
— Какая лихорадка? — не понял Ламберт.
— Бобовая, сэр. Такое случается с моими парнями, сэр, ведь среди них нет никого, кто бы просидел в яме меньше десяти лет. Элита, одним словом.
— Ну что же из этого? При чем здесь лихорадка? — не понял Ник и переглянулся со штурманом и Уиллисом.
— Так ведь в тюрьме бобами кормят, — радостно улыбаясь, продолжил Люк — Год — бобами, два — бобами, и так до самого звонка. Кисель и тот бобовый дают. Поэтому когда наш брат на волю выходит, у него зависимость остается — бобовая. Отсюда и множество проблем. Вы бы видели, сэр, как накидываются парни на любимые бобы, кода снова в яму возвращаются…
— А как же ваши люди здесь служат, если они стали бобозависимы?
— Очень просто, сэр. Я даю им бобосодержащие таблетки — и все дела.
— А Ричи не давали?
— Ричи тоже давали, но у него обострение началось, и одной таблетки оказалось мало.
— Понятно. А как там Быковский?
— Док говорит, что пошел на поправку. Завтра на смену выйдет.
«Ну, хоть одна хорошая новость», — подумал Ник, а вслух произнес:
— Ну хорошо, Ламброзо. Можете быть свободны.
— Спасибо, сэр, — поблагодарил Люк и вышел из рубки.
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Лишь после обеда Нагель сумел-таки попасть в центр обучения. Безусловно, он мог и отказаться от столь насыщенного графика, однако не переносил откладывать что-то на потом. К тому же центр обучения был его детищем. Именно Нагелю пришла эта блестящая идея совмещения полезного с очень полезным.
А суть гениального прозрения состояла в том, чтобы утилизировать получаемые людские ресурсы с большей эффективностью Например, если один кредит, вложенный в производство наркотиков, приносил пятьдесят кредитов чистой прибыли, то кредит, вложенный в доставку товара дилеру, приносил уже девяносто кредитов.
На «Революшн-П» было налажено производство одноразовых скоростных суденышек, которые перевозили до тонны чистого порошка. Пилотировали эти летающие торпеды несчастные пленники, которым таким образом предлагали обрести свободу. Проблема заключалась лишь в том, что на рубежах Треугольника стояли сторожевые корабли Объединения Англизонских Миров, а также других государств, старавшихся посильным образом перекрыть поступление наркотиков. Сторожевики знали о наличии в доставляющих капсулах пилотов-невольников, однако ничего не могли поделать. Ни на какие уговоры те не поддавались, а если их пытались удержать магнитными сетями, подрывали себя специальными пиропатронами Они четко выполняли заложенную в них программу — если тебя ловят, это новая несвобода, из которой больше нет выхода.
Проскочившие через заслоны капсулы тут же подбирались «нейтральными» судами, которые в международном пространстве уже не подлежали досмотру и аресту После введения подобного новшества в доставке товара к потребителю произошел переворот, и бюджет Треугольника стал расти как на дрожжах.
На курсах одноразовых пилотов стали выдавать красивую форму, улучшилось питание, а для более качественного психологического оформления цели снимались клипы-легенды про тех, кто проскочил заслон и, получив от Треугольника большие подъемные суммы, благополучно устроился во внешнем мире.
— А сейчас давайте поприветствуем нашего дорогого вождя и учителя команданте Нагеля! — громко объявил воспитатель, и слегка приторможенные от наркотиков люди радостно заулыбались, а потом пропели два куплета песни об Аскольде — юном бойскауте, который, познав свободу в интуитивном откровении, выпустил рыбок из аквариума и сжег дом своих родителей, подавляя таким образом свою генетическую предрасположенность к буржуазности — Здравствуйте, курсанты! Дети мои! — бодро поздоровался команданте, которого всегда заводила песнь об Аскольде.
— Здравтву-у-у-те! — совсем уже нестройно поздоровались те.
— Как идет ваша учеба?
— Ха-ва-шо!
— Желаю дальнейших успехов на вашем нелегком пути! Желаю поскорее искупить свою вину перед обществом!
— Оме-ща-ем!
Дальше пошло быстрее. Нагель скоренько пробежался по учебным помещениям, волоча с собой, словно гири на цепи, двух тяжелых тел охранительниц, и выскочил к ожидавшему у входа электрокару с невозмутимым рулевым Максом Пистоновым.
Не дожидаясь столкнувшихся крупами Хлою и Анни, команданте молодцевато запрыгнул в салон и с удовольствием наблюдал, как смутились от своей оплошности его охранницы.
Они загрузились с небольшим опозданием и дышали так, словно вручную толкали паровоз от Боль-цара до Хэссиди.
— В ставку, Макс! — распорядился команданте, и водитель погнал машину по узкому туннелю.
Для обсуждения предстоящего рейда к Прибрежным Мирам в совещательном зале, находившемся по соседству с кабинетом команданте. уже собрались офицеры с боевых кораблей и лично камрад-генерал Московиц.
Капитаны судов прониклись новостью о таинственных невидимках, и им не терпелось поскорее сцепиться с этими англизонскими новинками. Флотские соединения Треугольника испытывали острейшую неприязнь ко всему, что носило на себе печать ОАМ.
В ожидании прибытия высшего политического руководства офицеры вполголоса рассказывали сальные анекдоты и делились историями о том, как они истязали пленных англизонов.
— Когда мы ворвались на судно, живым там оставался только штурман, и знаете, что мы с ним сделали? Мы привезли его на базу и закинули в аквариум, где находились тридцать восемь спаривающихся хомяков… Парень был растерзан прямо у нас на глазах!
Между тем команданте уже двигался по коридору, на ходу обдумывая тезисы предстоящего выступления. Он намеревался зажечь капитанов идеей, которая…
«Которая, которая…» — повторял про себя Нагель, но мысль ушла, и только неизменная стать шедшей перед ним Хлои наполняла усталый разум команданте.
— Которая… — уже вслух повторил он и остановился, поняв, в чем причина внезапного скудоумия. Требовалось посетить туалет.
— Мы зайдем в кабинет, — объявил Нагель. — Я должен прихватить кое-какие записи.
Не говоря ни слова, Хлоя слегка изменила маршрут и вскоре остановилась возле двери, ведущей в приемную.
Поворот секретным эрзац-ключом, и девушка прошла внутрь, и только убедившись, что в помещении нет ничего подозрительного, она подала знак команданте.
Затем, по той же схеме, они проникли в кабинет Нагеля, где он и остался наедине со своими проблемами.
Наскоро посетив туалетную комнату, команданте рассеянно взглянул в зеркало и, продолжая думать о тезисах, помыл руки. Затем прошел через кабинет и, оказавшись в приемной, объявил:
— Ну вот, я готов.
Через минуту, входя в совещательный зал, Нагель обратил внимание на камрад-генерала Московиц. На Эльзе были слишком тесные форменные брюки, а губы были освежены яркой помадой.
— Всем ли офицерам поставлена задача? — поинтересовался Нагель.
— Всем, команданте! — ответили капитаны судов.
— Тогда можете быть свободны, — сказал им Нагель, и капитаны потянулись к выходу. Пошла за ними и Эльза, однако тут команданте очнулся от наваждения и произнес:
— А вас, генерал Московиц, я попрошу остаться…
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Как и было обещано, командир сопровождавшей конвой эскадры прибыл к указанному часу.
Он перекинулся несколькими шутками со швартовой командой транспорта, затем угостил их сигаретами и перешел на территорию «купца».
В качестве сопровождающего лица майор Бусс прихватил сменного штурмана, подняв его с постели, и заставил тащить мешок, наполненный подарками.
Так они и появились вдвоем в кают-компании, где уже был накрыт стол и все офицеры, за исключением помощника Уиллиса, который был на вахте, ожидали появления гостей.
— Здравия желаю, коллеги. Майор Зигмунд Бусс и мой штурман Пивосас.
— Здравствуйте, майор, — приветливо поздоровался Ник Ламберт и на правах старшего предложил гостям садиться.
Затем кок принес слепленного из желатина поросенка, а Бусс, в качестве ответного жеста, выложил на стол двадцать восемь пайков флотского довольствия, включая три бутылки армейского спирта «Баярд» и коробку сигар «Табачный павиан».
Тут же последовал первый тост — за флот ОАМ, затем за мужскую дружбу, а после уже по интересам — кто за что хочет.
Майор пил как лошадь или даже больше, однако его флотский характер был беспределен. Алкоголь не только не разрушал его целостности, а, наоборот, повышал концентрацию и общий тонус.
— Я ужас как люблю к Треугольнику ходить, — признался майор, когда они с Ником уже перешли на «ты». — Спроси меня — почему…
— Почему?
— Потому что я их не-на-виж-жу, — произнес майор и при этом сжал перед носом Ника свой кулак, демонстрируя тем самым степень, своего чувства. — Они у меня друга убили восемь лет назад… И я им до сих пор мщу. Спроси меня как…
— Как? — спросил Ник.
— А вот если даже прохожу мимо — вне зоны прямой видимости, — так запускаю им то торпеду лишнюю, то минную сеть — пусть порадуются, сволочи. Ненавижу…
Между тем сидевшие рядом штурманы — выздоревевший Быковский и привезенный майором Пивосас тоже искали точки соприкосновения и беседовали на профессиональные темы.
В конце концов Быковский стал требовать от коллеги, чтобы тот обозвал своего майора «задницей», а тот не соглашался, заявляя, что не может, поскольку связан присягой.
Чтобы не дать ссоре разгореться, судовой врач по просьбе Ника подлил Быковскому в рюмку какой-то отравы, и тот после очередного тоста умчался в гальюн.
Второй штурман Ламберта — Форсайт, который теоретически находился сейчас на вахте, — пил немного и оттого мог поддерживать разговор. В разгар веселья он рассказал, что в корме на приколе стоит новенький «интерфайтер» и что, если кто-то может им управлять, можно покататься.
Ник обрадовался такой новости и тут же признался, что может пилотировать такую машину. Впрочем, он понимал, что отправляться на прогулку в подобном состоянии нельзя.
— Тогда пойдем просто посмотрим, — предложил майор Бусс, и они отправились с инспекцией по транспортным трюмам.
Шнырявший в коридорах Ламброзо тоже увязался за ними, опасаясь, что господа офицеры нарушат опломбированные контейнеры. Однако опасался он напрасно. Пьяные приятели потолкались возле бокса с истребителем, потыкали пальцем в прозрачные панели, а потом пошли «нюхать танки», как сказал Ник Ламберт, поскольку вскрывать товар он не имел права.
Нюхать пришлось через дырку в пластиковой стенке.
Сначала хозяин, а потом и гость, поочередно проделали это. Майор сказал, что танки воняют пылью, и Ник с ним согласился. Он тут же предположил, что танки не новые и их взяли прямо с полигона, не успев помыть.
На том и порешили и отправились в обратный путь, справедливо рассудив, что давать штурманам напиваться незачем.
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Солнце Аваш еще только поднималось над горизонтом, поэтому все вокруг освещалось лишь ядовито-красными волнами полупотухшего светила Ном.
И в такую рань Лоренцо Фабиан уже шел на работу.
Он щурился и посматривал на Ном, который властвовал всю ночь, превращая ее в некое подобие гигантской фотолаборатории. Те из колонистов, кто прибыл недавно, боялись засыпать при алом свете Нома и привыкали долгими месяцами, пока не переставали замечать его кровавого отблеска. Но Лоренцо родился на Новой Каледонии и не представлял, что где-то все могло происходить совсем иначе.
Другое небо, другой ветер, большие города — обо всем этом можно было только мечтать. Мечтать и жить здесь, в прибежище терпеливых колонистов.
Пройдя через последнюю улицу поселка, Лоренцо остановился возле окраинного домика — неухоженного строеньица, выглядевшего, как и все муниципальные здания.
Единственное, что отличало этот дом от других, — огромная приемная тарелка и несколько ретрансляторов, прикрепленных к тридцатиметровой мачте. Все в округе называли этот дом студией, но это был всего лишь передающий пункт, а Лоренцо хотя и называл себя ведущим «Радио Восточного Лонгена». произносил в эфире всего пару фраз. Утром это, было — «Доброе утро, начинаем наши передачи!», а вечером — «Спокойной ночи, мы прекращаем наши передачи». Вот и вся творческая работа. В остальном только слежение за аппаратурой, декодеры, мульти-волновые характеристики и масса других вещей, до которых радиослушателям не было никакого дела.
Лоренцо открыл дверь, прошел на второй этаж и, просмотрев полосу приема, запустил тестирующие программы, которые устраняли помехи связи со спутником.
Пока что спутников было два, и транслировать удавалось только радиопередачи, но через пять лет власти Новой Каледонии надеялись скопить на телевизионный спутник, и тогда на планету должна была прийти настоящая цивилизация.
Программа благополучно провела тесты, и на экран поступил отчет. Лоренцо подал команду на соединение и, сняв с полки наушники, надел их.
Сначала он слышал только мерные щелчки, а затем компьютерный голос сообщил:
— До соединения одна минута. И снова последовали щелчки. Лоренцо посмотрел в окно. Красный цвет Нома начинал смешиваться с яркими лучами Аваша.
— До включения тридцать секунд… двадцать девять… двадцать восемь… — начала программа последний отсчет.
Наконец она отсчитала последнюю секунду, и Лоренцо, набрав полную грудь воздуха, произнес:
— Доброе утро. Начинаем наши передачи…
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Черный корпус вставшего на орбиту крейсера закрыл половину желтовато-туманной Новой Каледонии, однако уродливые рыла его пушек оставались сонными. Первую скрипку сегодня играла летающая пехота.
Вереницы тяжелых десантных транспортов занимали свои места по готовности и ожидали последнего сигнала, чтобы включить тормозные двигатели и провалиться в вязкую атмосферу.
— Что со спутниками, Комэт?
— Первый взят на прицел орудиями моего крейсера, сэр. Ко второму подбирается рейдер «Джиз-вил»… Его сообщения поступят с минуты на минуту.
Последовала недолгая пауза, загем скрэмблеры затрепетали мембранами и выдали сообщение капитана «Джизвила»:
— Спутник JR-180 взят на прицел. Ждем команды…
— Спутник взят на прицел, господин генерал, — продублировал Комэт.
— И первый и второй? — осторожно осведомился генерал, который в этой операции рисковал личной репутацией.
— Так точно, сэр. Оба взяты на прицел…
— Открывайте огонь, — с оттенком обреченности произнес военачальник.
Он бы с удовольствием укрылся от навалившейся ответственности, однако это было невозможно и ситуация требовала решений.
С полной синхронностью на разных сторонах орбиты сработали орудия, и обломки спутников разлетелись кусочками блестящего серпантина.
— Планета изолирована, — доложил Комэт.
— Тогда вперед, теперь нас ничто не сможет остановить.
Десантным транспортам была отдана команда, и они в строгой последовательности начали сходить с орбиты, устремляясь к поверхности беззащитной планеты.
А в это время там, внизу, в районе Восточный Лонген, десятки тысяч радиослушателей недоуменно крутили ручки своих приемников, а Лоренцо Фабиан раз за разом запускал тестирующие программы, но неизменно получал ответ «объект связи отсутствует».
Тогда Лоренцо стал ждать, пока из тени планеты выйдет второй спутник, который использовали сельскохозяйственные фирмы и полиция.
Но и этот спутник не отзывался, будто его не было вовсе.
Вскоре раздался телефонный звонок. Это был шериф поселка — Батхэм.
— Привет, артист.
— Здравствуйте, шериф.
— Слушай, ты не прощупаешь нашу связь, что-то я с округом не могу соединиться.
— И вы тоже? — удивился Лоренцо.
— Что значит «и вы тоже», приятель? — забеспокоился шериф.
— У меня радиопередача прервалась, и спутника найти я не могу. Хотел на ваш зацепиться, но его тоже нет!
— Что значит нет?! Ты хочешь сказать, что вся Новая Каледония осталась без связи?!
Ответить Батхэму Лоренцо не успел, поскольку в небе ударили раскаты грома, да такие сильные, что все здание радиостанции подпрыгнуло на месте.
На том конце связи шериф громко выругался и бросил трубку.
Вслед за первыми раскатами прогремели еще более сильные, а им на смену пришел непонятный звук, похожий на хоровой рев тысячи огнедышащих драконов.
Повалив стул, Лоренцо бросился к окну и в полукилометре, возле соевого поля, увидел огромную космическую машину, которая садилась прямо на посевы, с таким трудом поднятые в засушливый сезон.
— Да что же они такое делают?! — воскликнул Лоренцо, видя как под действием газовой струи плодородный слой целыми пластами взмывает в небо. Теперь этого поля, считай, уже не существовало.
Пробиваясь сквозь сплошной фронт ревущего шума, по улице прострекотал мотобип шерифа. Батхэм бесстрашно мчался навстречу неизвестному нарушителю, и его подпрыгивающая на сиденье фигурка казалась несоизмеримо малой по сравнению с раскаленной металлической глыбой, прибывшей из неизвестных миров.
Шериф еще не доехал до места приземления транспорта, когда распахнулось полдюжины широких ворот и из них по мостовым сходням начали скатываться низенькие колесные машины.
Одновременно с ними по отдельным сходням на обезображенное поле вытекала густая масса пехотинцев. Они тотчас грузились на автомобили и отправлялись вокруг поселка — с одной и с другой стороны.
— Да они же нас окружают! — дошло до Лоренцо. Он не понимал, кто это и зачем им окружать жалкий поселок колонистов, однако Лоренцо чувствовал, что это опасность, и опасность смертельная.
Между тем шериф Батхэм уже добрался до корабля и, соскочив с мотобипа, о чем-то беседовал с неизвестными.
Чтобы лучше видеть, Лоренцо достал из ящика свой старенький бинокль и теперь отчетливо видел, как нервно жестикулирует руками Батхэм.
Его собеседник — по всей видимости, какой-то командир — смотрел на полицейского сквозь щели опущенного забрала. Затем, видимо утомившись от крика аборигена, он отвернулся и пошел прочь, а его солдаты подняли оружие, и Лоренцо даже зажмурился, когда от стоящего Батхэма полетели куски живой плоти.
Испугавшись, что и его сейчас увидят, Лоренцо упал на пол и забился под подоконник, растеряв сразу все мысли и не в состоянии предпринять ничего конкретного.
Сколько находился в этом ступоре, он не помнил и пришел в себя, лишь заслышав легкий скрип грунта под колесами десятков автомобилей. Колонна входила в поселок — это было ясно.
Песок прошелестел совсем рядом, а потом послышался удар — это хлопнули дверцы. И еще голоса Нормальные голоса с обычной интонацией.
— Это какое-то недоразумение, — сказал себя Лоренцо. — Это какое-то недоразумение. Определенно — сейчас все выяснится… Сейчас все выяснится…
С первого этажа донеслись шаги тяжелой кованой обуви. Затем они прогрохотали по лестнице, и Лоренцо увидел — их.
— Это… Это недоразумение… — снова повторил он, обращаясь к высокому солдату с открытым скуластым лицом, правда отчего-то очень бледным.
— Мистер солдат… Что же случилось, мистер солдат? — с просительно-умоляющей интонацией в голосе простонал Лоренцо, однако никто из четверых поднявшихся на этаж не обращал на него внимания.
— Здеснь естнь гхто нимудь енще? — странно коверкая слова, обратился к Лоренцо офицер — на его бронированном наплечнике был заметен особый золотой рисунок, а лицо оказалось даже не бледными, а каким-то серым с узкой щелью вместо нормального рта.
— Я… Мы…
Решив, что его не поняли, офицер кивнул одному из солдат, и тот более внятно, однако все с тем же незнакомым акцентом повторил:
— Здесь есть кто-нибудь еще?
— Нет, мистер солдат, я здесь один, — почему-то обрадовавшись, ответил Лоренцо.
— Хорошо, — кивнул солдат. Затем поднял оружие и, наведя его на Лоренцо, нажал на спусковой крючок.
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После двухдневного марша эрцкрейсер «Хант» наконец вышел на безопасную сторону астероидного моря и лег в дрейф, ожидая, когда прибудут корабли, участвовавшие в операции «Мертвый город».
То, что задание было выполнено, адмиралу Урху уже доложили, однако ему требовалось выяснить еще какие-то тонкости в личных беседах с командирами.
Через неполных двое суток в район дрейфа «Ханта» вышли крейсер «Санджин» и рейдер «Джизвил».
Им наперехват тут же устремилась базировавшаяся на эрцкрейсере палубная авиация, однако вскоре выяснилось, что это действительно свои корабли, а не искусная маскировка, к которой иногда умело прибегал противник.
В сопровождении торжественного эскорта истребительных эскадрилий «Санджин» и «Джизвил» добрались до места и легли в дрейф недалеко от главного судна. Затем с них были спущены челноки, в которых проводившие операцию офицеры прибыли на борт эрцкрейсера.
Этот суперкорабль поражал своими размерами даже капитана крейсера «Санджин», судна, которое еще недавно считалось во флоте Урайи одним из самых больших.
С появлением кораблей класса «Хант» противник стал избегать открытых сражений и был вынужден перейти к маневренной войне.
— Как вам эта громада, полковник? Ревнуете, что теперь не вы самый большой во флоте? — поинтересовался генерал Матток, на ком лежала вся ответственность за операцию «Мертвый город». Как настоящий ураец, генерал разговаривал с янычаром немного снисходительно, хотя и пытался упрятать эту окраску за кривоватой улыбкой. Впрочем, полковника это, казалось, не задевало.
— Нет, сэр. Ничуть не ревную. Я опытный офицер, и придет время, когда меня назначат командовать таким же судном. Если, конечно, я не сложу голову раньше во славу Урайи.
— Уверен, что все произойдет именно так, — кивнул Матток, и опять в его голосе проскользнула фальшь.
Челнок ткнулся в причальный терминал колосса, словно лодка в прибрежную скалу, и тотчас был поглощен огромной массой боевого гиганта.
Из-за размеров эрцкрейсера все перемещения внутри него происходили только на транспортных площадках. Исключение составляли только переходы внутри локальных зон обслуживания — там, где несли свои вахты наряды специалистов: электриков, навигаторов, радиотехников и ремонтников служб ракетного и артвооружения.
По большей части все они состояли из янычар, за исключением бригадиров и начальников среднего звена. Считалось, что ремесло легче давалось янычарам, а руководство ими поручалось настоящим урайцам.
Впрочем, в войсках не допускалось даже намека на разницу в происхождении, и во всех документах указывалось только имя и звание штатной единицы. Подробности же можно было увидеть только в медицинских картах, поскольку здесь разница была очевидной.
Встретивший полковника Комэта и генерала Маттока сержант четко отдал им честь и проводил на платформу. Затем набрал координаты яруса нужной секции и включил подачу.
Платформа мягко тронулась с места, а затем ускорилась так, что генерал и полковник были вынуждены ухватиться за ограждающий поручень.
— Как будто целый город, — делился впечатлениями Матток. — Свой транспорт, военная полиция — шутка ли, двадцать тысяч одного только экипажа.
Полковник кивнул. Изнутри эрцкрейсер поражал еще больше, чем снаружи. Пучки силовых кабелей были похожи на складированные бревна, а внутри воздуховодов легко могли разъехаться два автомобиля, Уличными магистралями выглядели транспортеры подачи боеприпасов, и чудом казались механизмы, позволявшие на ходу заменять поврежденные сегменты брони.
— До прибытия ровно пять минут, — с обыденной интонацией сообщил сопровождающий сержант.
Полковник и генерал невольно переглянулись Матток даже почувствовал к этому янычару какую-то симпатию. В конце концов Комэт действительно был отличным офицером и героем. Год назад во время сражения при Уэстэйде его судно дважды пытались взять на абордаж, и полковник, вооружившись гранатометом, лично участвовал в отражении атаки и даже подбил штурмового робота. В результате экипажу удалось продержаться до подхода помощи и абордажные суда противника были вынуждены отступить «Умереть за Урайю я, конечно бы, смог, — рассуждал генерал Матток — Это мой долг, без вопросов. Однако бегать по ярусам с гранатометом на плече, рискуя нарваться на пиратский нож, — это уже нечто другое».
Наконец площадка остановилась, и сержант, первым выйдя на ярус, подождал, пока сойдут гости. Затем указал рукой на длинный коридор и сказал:
— Прошу вас, господа, осталось совсем немного.
И он пошел вперед, стуча подошвами по стальному рифленому полу.
Возле неприметной с виду двери провожатый остановился и, нажав кнопку, подождал несколько секунд. Дверь открылась, и гостей принял лейтенант — личный распорядитель адмирала Урха.
Он завел офицеров в одну из небольших приемных и сказал.
— Прошу подождать, господа, адмирал скоро вас примет.
Матток предполагал, что адмирал Урх вызовет их с полковником отдельно, однако лейтенант-распорядитель пришел за ними обоими, а зал, в который они попали, оказался полон других посетителей — офицеров флотских и сухопутных частей Тем не менее адмирал отметил появление новых гостей и громко объявил:
— Прошу внимания! Вот и сегодняшние герои, те, кто обеспечил безупречный ход операции «Мертвый город».
Как оказалось, здесь происходило какое-то торжество, и только позднее знакомый Маттоку офицер сообщил, что празднуется день рождения министра флота.
Генерал был удивлен и сообщил о своем открытии полковнику Комэту. Янычар поразился не меньше Маттока, поскольку из-за этого нововведения они могли попасть впросак.
Тем временем адмирал подошел к ним и, улыбнувшись, пояснил:
— Это новшество, господа, так что не пугайтесь. Теперь мы будем праздновать день рождения министра каждый год.. Надо сказать, министр знал, когда родиться. Ну а теперь о делах. Что, у нас на планетах Страны Варваров действительно никаких потерь?
— Боевых нет, сэр, — ответил генерал. — Есть двое погибших, но их задавило сорвавшейся с креплений машиной. Еще около двухсот человек пострадали в результате спешной высадки.. Туземцы разбегались с поразительной быстротой, так что приходилось действовать в узких временных рамках.
— Ну, это неизбежно, — согласно кивнул адмирал.
Он слыл чрезвычайно суровой личностью, однако сегодня у него было хорошее настроение. Впрочем, причины этого он тут же объяснил:
— Вам еще ничего не известно, но буквально час назад мы вернули контроль над Альвейрой и Сусексом. Еше с трех планет противник уйдет в ближайший месяц… Принято решение не мешать им — побережем своих солдат. Теперь вы понимаете, господа, почему я позволил себе глоток вина:
— Но, сэр! — не удержался полковник Комэт. — Альвейра и Сусеке — это едва ли не последние планеты, которые некогда нам принадлежали!
— Вот именно, полковник! — еще шире улыбнулся Урх. — Дальше мы будем двигаться только по территории врага.
— Тогда что же? Скоро войне конец? — удивленно Произнес генерал Матток.
— Смотря что вы подразумеваете под словом «скоро», генерал, — заметил адмирал Урх. — Тем не менее возможно, что уже при нашей жизни урайский флот захватит их главную планету.
— В это просто трудно поверить, — произнес Матток. — Еще каких-нибудь полгода назад мы считали, что не доживем до победы, а теперь…
— Просто мы слегка переоценили ресурсы противника. И это неудивительно, ведь мы боялись его несколько столетий. В нашей психологии с самого детства закладывалась мысль о несокрушимости наших врагов. Об их коварстве упрямстве. Но теперь их силы на исходе. Теперь, господа, наступил наш час.
— А что теперь будет с районом соприкосновения? Новая Каледония, Деркач? — поинтересовался Комэт.
— Район этот является для нас очень важным. Теперь там будет базироваться группа наших кораблей, которые должны непременно уничтожать любую цель. Мы должны создать у туземцев мнение, что это нехорошее место и там хозяйничают то ли разбойники, то ли темные силы. А то, что Прибрежные Миры не входят ни в одно из государственных образований, только упрощает нашу задачу.
— Но в конце концов кто-то заинтересуется и полезет в этот район, сэр. Туземцы очень любопытны, — заметил генерал Матток.
— Это так, но пару лет мы сумеем продержать их на расстоянии, а если повезет, то и все пять. За это время наше победное шествие примет необратимый характер, и вступление в войну нового участника, если это произойдет, ничего уже не изменит, тем более военные технологии Страны Варваров не слишком развиты.
— Однако они все же опасны? — уточнил генерал Матток.
— Конечно, опасны. Уже сейчас они могут выставить шестьсот тысяч условных боевых кораблей, а если поднатужатся, то дотянут и до миллиона. Такие силы могут изменить ситуацию. По крайней мере, замедлить наше продвижение к победе.
Возле беседовавших офицеров появился один из помощников адмирала и передал ему переговорное устройство.
Адмирал ответил и, произнеся несколько коротких фраз, прикрыл микрофон ладонью.
— Вынужден вас оставить, но позже мы еще поговорим о прошедшей операции, а пока — выпейте за здоровье министра.
И Урх ушел, на ходу разговаривая с неизвестным абонентом.

21 

Растопырившись во все стороны рукавами причальных терминалов, база «Революшн-П» напоминала спрута, возле которого ни на секунду не прекращалось движение Поисковые уиндеры возвращались с заданий, группы рейдеров уходили на преступный промысел, швартовые суденышки помогали толстопузым транспортам наилучшим образом встать на разгрузку. «Суета, а все же какая скука», — подумала Эльза Московиц, пуская к потолку клубы синеватого дыма.
Однажды угасшие отношения с Нагелем, казалось, разгорелись с новой силой, но затем Эльза вспомнила, что она камрад-генерал и начальник отдела боевого планирования. Да и Йоган, если честно, давно уже не тот. Нет былого огня и былой силы.
Смешно было смотреть, как они, раздевшись, сидели еще несколько минут и ждали, пока на команданте начнут действовать принятые таблетки.
За эти несколько минут Эльза успела передумать многое.
В дверь постучали. Генерал Московиц отошла от иллюминатора и, погасив сигарету в пепельнице, произнесла «входите».
Вошел камрад-лейтенант Ля-Рош. Он выглядел как всегда немного взъерошенным, однако дело знал хорошо, и Эльзе редко приходилось поправлять его.
— Через восемь минут связь с группой, мэм.
— Спасибо, что напомнили, лейтенант. В зале все готово?
— Так точно, мэм. Наши Часе НдЗ местах, и люди из технической разведки тоже прибыли. Камрад-майор Шанц обещал быть чуть позже.
— Отлично, Ля-Рош. Идемте.
Идти было недалеко. Оперативный зал находился прямо под кабинетом Московиц, и требовалось только спуститься вниз на один пролет.
При появлении начальника отдела планирования сидевшие за терминалами операторы зашевелились, задвигались и стали прятать обертки от жвачки и стаканы из-под кофе, стоявшие немытыми целыми неделями.
Московиц поздоровалась со всеми разом и прошла на свое место, — небольшую возвышенность в самом углу зала, откуда были видны большие панорамные экраны и все сотрудники отдела.
— Четыре минуты до связи… — объявил один из операторов, отвечавший за синхронизацию сигналов.
— Карты у тебя? — спросила Эльза Роша, когда они уселись во вращающиеся кресла. Генерал всегда говорила лейтенанту «ты», когда начиналась боевая работа.
Ля-Рош подал ей пачку штурманских распечаток с подробными схемами построения рейдеров, нанесенными прямо на сетки с гравитационными параметрами всего района.
— Две минуты до связи…
Негромко скрипнула дверь, и появился Ульрих Шанц. Эльза махнула ему рукой, и он быстро, почти бегом, направился к генералу.
Московиц почувствовала укол беспокойства. Обычно Ульрих выглядел спокойнее.
— Что случилось? — спросила она у майора, когда тот устало опустился на соседнее кресло.
— Кажется, там появились какие-то дополнительные «бабаи», — неопределенно ответил майор.
— Большие «бабаи»?
— Боюсь, что да. Похоже на крейсера…
— Хреново это, — произнесла Эльза.
— Да уж точно, — удрученно кивнул начальник технической разведки. Сейчас их рейдеры двигались на большой скорости, а при таких условиях радиосвязь была невозможна.
Оставалось только ждать специального «окна», когда командир группы Гаусс включит прибор транслинейной связи.
— Одна минута до связи… — предупредил оператор.
— Сколько у нас там спутников?
— Сейчас три. Но это устаревшие аппараты третьего поколения. «Апач» уже ушел и появится в этом районе только через четыре часа. С его помощью я и успел разглядеть эти новые тени, а потом он вышел из зоны, и теперь мы почти слепые — Не нужно было торопиться заходить в район, — тихо произнесла Эльза Она жалела, что не уговорила Нагеля придержать рейдеры. Однако теперь уже было поздно.
— Десять… девять… восемь, семь… -начал отсчет оператор Лейтенант Ля-Рош нервно прикусил карандаш. Услышав треск, Эльза покосилась на своего помощника, но ничего не сказала Она напряженно ждала.
— Я камрад-полковник Гаусс! У нас очень мало времени для доклада! Есть цель, и мы ее немедленно атакуем! Какие нибудь дополнительные сведения?
— Нет ли там больших целей, полковник?! — первым спросил Шанц. — Я имею в виду крейсеры!
— Крейсеры?! — последовала пауза — Нет, только три судна среднего класса…
Послышался металлический щелчок, и это означало, что на рейдере сработало главное лазерное орудие.
— Оп! Поздравьте нас! Залп трех рейдеров, и один готов!
— Не забудьте, что вы должны захватить хотя бы один корабль! — напомнила Московиц, к которой возвращалось самообладание и служебная жесткость — Я помню, мэм… — отозвался Гаусс. В трюмах его рейдеров находилось три сотни отборных головорезов, проверенных на десятках абордажных операций. — Я помню мэм, я все помню, — снова повторил полковник, и его орудие опять ударило по далекой цели.
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Атака началась удачно, и первый англизон разом потерял корму. Второй пытался уйти с линии атаки, но рейдеры уже держали его на крючке. Полковнику не пришлось даже командовать, все капитаны знали, как делать свое дело, и второй англизон был так же быстро разделан под орех — Буч, ищи себе клиента! — напомнил полковник. Его реплика относилась к майору Краузе, на борту которого находилась самая опытная команда захватчиков. Другие команды были посланы в качестве резерва.
— Вижу справа на 15-4-28 пять штук… Буду брать ближайшего… Вот только через эту хреновину плохо видно…
Гаусс прекрасно понял своего коллегу. Под «хреновиной» Буч подразумевал новую панель с дешифратором, которой оснастили корабли перед самым выходом Подобные устройства помогали обнаружить «невидимок», хотя, сказать по правде, приборы эти не справлялись. Бортовой компьютер не успевал обсчитывать параметры, и картинка выходила очень примерная.
Лишь опытность артиллеристов позволяла рейдерам поражать цели, однако во многом им помогала удача.
— Справа вверх на 23-47-00 непонятное движение! — подал сигнал капитан Фуджицу.
— Подтверждаю… — это был Бамэ.
Полковник узнал его голос. Он тут же посмотрел на экран «невидимок» и заметил огромную тень. Однако больше это походило на работу станции активных помех. Видимо, англизоны вовремя поняли, на каких параметрах их начали засекать.
Между тем майор Краузе уже повел свой рейдер на «щелчок» — жесткое соприкосновение бортами, чтобы магнитные захваты сработали с гарантией.
Остальные одиннадцать судов открыли шквальный огонь из всех видов оружия — пусть не очень точно, зато достаточно для отвлечения внимания.
Было видно, как жертва стала уходить, однако рейдер был хорошо разогнан, и уйти от него было нелегко.
Внезапно полыхнула яркая вспышка, и на «панели переклички», расположенной перед Гауссом, погасла одна из двенадцати лампочек.
— Кто? — закричал полковник, однако уже и сам понял — Краузе.
В следующее мгновение по его рейдеру пришелся страшный удар. Такой сильный, что рядом с полковником заскрипели, искривляясь, стальные перегородки.
— Бойлер, что там? — крикнул он штурману, поскольку внутренняя связь отключилась.
— Потеря герметизации, сэр.
— Командир, у тебя с правого борта торчат броневые листы! Выходи из боя! — Это был голос Бамэ. Гаусс снова его узнал.
— Откуда бьют, Рой?! — крикнул он.
— Крейсер рядом… -спокойно произнес Бамэ, как будто сообщил о чем-то незначительном.
— Что у вас, Гаусс?! — прорезался сквозь помехи голос генерала Московиц.
Затем включились все аварийные линии внутренней связи. Сразу же последовали сообщения от механиков: тяга двигателей упала на сорок процентов и в трюмах восемь убитых.
— Эй, командир, это Ливингстон! Кларенс и Джибути разлетелись в пыль! Давай уходить, это засада! Над нами крейсера!
С большим запозданием открылись карты, которые собрали три устаревших спутника. Впрочем, тут же один за другим эти спутники были уничтожены.
Скоро связь с рейдерами прервалась, и что с ними происходило дальше, уже никто не знал.
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После того как связь с рейдерами была прервана, в оперативном зале наступила мертвая, тишина:
Московиц безвольно обвисла в кресле, глядя куда-то сквозь демонстрационный экран, словно стараясь воспаленной мыслью дотянуться до Прибрежных Миров.
Само по себе это поражение ничуть не отличалось от тех, что случались и прежде, когда ОАМ выдвигало свои ударные силы, чтобы раздавить «осиное гнездо». По завершении последнего такого похода, пять лет назад, Треугольнику пришлось заново отстраивать станцию «Революшн-П». Он сравнительно легко поднимался из пепла, поскольку его деньги были надежно укрыты в банках Англизонских Миров, равно как и в сотнях других мест.
Банкиры предпочитали чистую прибыль и редко следовали предписаниям своих правительств.
Однако сегодня все было по-другому. ОАМ избрало новую тактику, взяв под контроль почти что ничейную зону. Теперь, построив там несколько станций или даже целую военную базу, они могли в кратчайшее время достигать пределов Треугольника.
Что ж, когда нибудь это должно было произойти. Время безнаказанных пакостей уходило.
Придя к подобному выводу, Московиц окончательно взяла себя в руки. Затем попросила у лейтенанта Ля-Роша сигарету и, закурив, сказала:
— Кажется, у вас в запасе есть еще один спутник?
— Так точно, мэм, — подтвердил майор Шанц, — Он будет в районе через три с небольшим часа.
— Вот и хорошо. Возможно, он что-то прояснит для нас… — Московиц помолчала и потом добавила задумчиво: — Ульрих, — она назвала его по имени, — вы как-то показывали мне, как можно связываться со спутниками Новой Каледонии и Деркача. Вы еще раз могли бы влезть в них?
— Да, мэм, но какая здесь логика?
— Может, и никакой, но попробуйте сделать это еще раз.
— Чтобы пробраться к ним, потребуется время — необходимы сложные настройки.
— И тем не менее, майор, сделайте это. А вы, лейтенант, проследите, чтобы дежурство связистов продолжалось в том же чрезвычайном режиме. Возможно, кто-то уцелел и попытается с нами связаться…
— Конечно, мэм, — кивнул Ля-Рош.
— Ну а я пойду к команданте, доложу о наших успехах, — со вздохом произнесла Московиц и направилась к выходу через весь зал мимо притихших операторов.
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То, что в район Прибрежных Миров направляется отряд из ближайшего образования туземцев, генерал Ангерр узнал за два часа до их подхода. Разведчики «Санейка» и «Вурнан» выдвигались вперед и надежно запеленговали подход чужих судов.
В планах генерала было расстрелять противника без спешки, желательно первыми же залпами, и ни в коем случае не устраивать сражений. В этом урайским судам должна была помочь их совершеннейшая система маскировки. На своих фронтах флот Урайи успешно использовал эту новинку, и у генерала не было оснований что-то менять в своей излюбленной тактике. Однако каково же было его удивление, когда двенадцать рейдеров с ходу открыли огонь по ближайшим к ним разведчикам, и раньше чем Ангерр успел отдать приказ об отходе, и «Санейка» и «Вурнан» были исполосованы лазерами варваров.
Создавалось впечатление, что они прекрасно видят свои цели, поскольку стреляли с рейдеров прицельно. Мало того, эти наглецы пытались даже пойти на абордаж эсминца «Друзелия», однако приказ генерала об открытии огня вовремя пресек это безобразие.
Флагманский крейсер и его близнец наказали нахалов за каких-то семь-восемь минут, однако и это было непозволительной тратой времени, ведь преимущество в силе было весьма значительным, в сотни раз. Маневренность рейдеров противника просто поражала, а их ударные возможности оказались для генерала также полной неожиданностью.
Эти суда не тратили мощности генераторов на накачку множества огневых точек — они акцентировали свое внимание на орудии главного калибра, оттого были опасны и для больших судов.
Даже спустя некоторое время после уничтожения последней цели генерала Ангерра не оставляло беспокойство. Что, если бы сюда пришел крейсер и увидел бы замаскированные корабли? Или тех же рейдеров прибыла бы целая сотня?
Впрочем, тогда бы он не решился подпускать их так близко. Такой ошибки он бы не совершил.
Однако следовало отправлять отчет. Адмирал Урх должен быть посвящен в подробности столкновения.
Конечно, особых похвал после потери двух разведчиков Ангерр не ожидал, но верховное командование должно было знать, что новая маскировка не так уж безупречна.
— Томлин, нужно составить донесение, — обратился он к своему помощнику — рослому полковнику-янычару, который до сформирования их флотской группы служил в частях морской пехоты. Почти все пехотинцы были янычарами, и оттого урайцы им немного завидовали. Руководящая роль коренной нации, несомненно, была важна и почетна, однако янычары выглядели гораздо большими героями.
Как ни старалась пропагандистская машина выровнять акценты, военные журналисты везли с фронтов репортажи только о янычарах.
Кому интересно читать о том, как командовал из своего бункера генерал? Зато прорыв оборонительного кольца противника пилотами штурмовой авиации, а затем высадка на плацдарм морской пехоты — это был самый горячий материал, и он уходил, что называется, с колес.
Со временем все урайцы ввели в моду изменять цвет кожи на лице — от серого к более светлому. А наиболее радикальные модники-урайцы позволяли себе даже румянец.
— Я уже набросал здесь кое-что, сэр, — сообщил полковник, передавая генералу папку. Тот взглянул, поправил несколько слов и вернул папку обратно.
— Мне нравится, Томлин. Отдайте шифровальщикам, и пусть пересылают… Да, и еще…
— Что, сэр?
— Нужно попросить у адмирала авианесущий крейсер. Или даже нет — полновесный авианосец. Если сюда налетит местная «мошкара», гоняться за ними на крейсерах нам будет несподручно. Как вы считаете?
— Полностью с вами согласен, сэр.
— Ну и отлично. Отправляйте донесение.
Полковник вышел из рубки, а генерал Ангерр невольно проводил его взглядом. Ему бы хотелось иметь такой разворот плеч. Однако тела урайцев имели другую конституцию.
Генерал вспомнил, как во время одного из отпусков его жена Хони пожаловалась на сына. Двенадцатилетний мальчик приходил из школы и говорил, что не хочет быть урайцем. Ему нравилось играть с детьми янычар, однако их игры были для мальчугана слишком быстрыми.
«Скоро этим заразятся буквально все, и мы начнем превращаться в этих бледных лягушек», — подумал Ангерр. Правда, одного у урайцев нельзя было отнять. Они были прирожденные интуиты и иногда, полагаясь на свои предчувствия, добивались в этой войне больших успехов. Именно поэтому в штабных отделах оперативного планирования собирались одни только урайцы. Начальником штаба вполне мог быть и янычар, но в военном планировании лучше разбирались урайцы Вскоре вернулся Томлин — Донесение отправлено, сэр.
— Отлично. — Генерал позволил себе улыбку. — Теперь будем ждать адмиральского приговора.
— Это точно, сэр, — понимающе кивнул полковник.
— Я собираюсь пройтись по палубам. Не желаете составить мне компанию? — сам не зная почему предложил Ангерр.
— С удовольствием, сэр. Вот только кто останется на контрольном посту?
— Майор Босх. У него летного стажа больше, чем у нас с вами, вместе взятых.
Босх поднялся с места, которое в штатном расписании называлось «резервным постом». Находившийся там офицер должен был принимать командование в случае, если капитан, а затем и его помощник погибали. Однако чаще всего в случае уничтожения рубки погибали все сразу, так что офицеры с резервного поста были обречены оставаться не у дел.
Когда майор занял место капитана судна и командующего группой, Ангерр и Томлин вышли на ярусы.
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Директор Второго управления департамента федеральной безопасности Франтишек Штейнберг чувствовал себя сегодня не особенно хорошо. С самого утра на него обрушились проблемы, связанные с особо важными делами, а также его давнишняя и неразрешимая проблема — Колин Дзефирелли.
Некоторые в отделе называли его Сумасшедшим Дзефирелли, но и это прозвище не в полной мере отражало характер Колина.
Имея статус свободного агента, который в отделе распространялся только на нескольких человек, Дзефирелли надежно прятал отчетность о своих «подвигах», однако регулярно приносил очки в копилку своего отдела.
Это было положительной чертой Колина. Однако существовала и отрицательная — то, что попадало мимо копилки и прямиком шло на стол Генерального прокурора, а случалось, даже дотягивалось до апартаментов премьер-министра.
Неприятной чертой Колина являлась его всеядность в выборе цели. Дзефирелли охотился на любую дичь, невзирая на ее ранг и личные связи.
Он подслушивал частные разговоры губернаторов земель, ставил жучки в апартаменты министров и вербовал в осведомители членов семей самых важных особ.
Несколько раз из-за этого разыгрывались громкие скандалы, один из которых даже привел к смене правительства ОАМ. Именно после того случая прежний директор решил уйти на пенсию, а его заместитель — Франтишек Штейнберг занял место своего шефа.
Надо сказать, что и сам Дзефирелли на целых полгода исчез из виду. Ходили слухи, что наемные убийцы достали его на Тахомаксе, и Штейнберг втайне надеялся, что это так, однако вскоре Колин появился в департаменте, и по его виду можно было понять, что свободный агент провел пару недель в лечебном учреждении.
Дзефирелли мог позволить себе длительный восстановительный период, однако он, как нервная охотничья собака, не мог уже жить без погони.
Явившись в кабинет нового начальника, Колин потребовал тогда прозондировать почву в прокуратуре на предмет получения нескольких санкции на арест и разрешение на прослушивание нескольких офисов в министерстве связи. Естественно, Штейнберг ответил отказом, поскольку не хотел слететь с места, на которое так давно глаз положил.
У него были сведения, что кто-то ощупывал бизнес поставок в ОАМ масличной коки, а когда появился Дзефирелли, директор понял, что именно Колин решил начать новую войну с коррупцией. Но подобные войны никому не нравились. Уж очень они были кровавыми.
— Не нужно заниматься этими вымыслами, Колин. Довели бы лучше до конца дело о грабителях банка на Паристоне. Да и секта душителей с Кантаруса ожидает вашего пристального внимания…
— То, о чем вы говорите, директор, давно поросло мхом. Весь материал о шайке грабителей уже давно передан в департамент. Если ему не дают хода, то это уже не мои проблемы. Я даю нашей судебной системе еще два месяца, а затем сам накажу виновных…
— Но это не по правилам, — улыбнулся Штейнберг.
— Это незаконно, — поправил его Дзефирелли, — зато как раз по правилам… И по сектантам вся информация уже собрана. Могу представить ее в любое время.
— И, конечно, оставите себе копии?
— Без этого нельзя, — грустно заметил Дзефирелли. — С некоторых пор департамент не внушает мне доверия. Слишком много дел разваливается, а документы исчезают.
— Я не дам вам денег на разработку каналов поставки коки, — напрямую заявил Штейнберг.
— Почему? — с некоторой обреченностью в голосе спросил Колин.
— Может подняться волна. Даже цунами.
— Тогда я сам найду деньги.
— Колин, ну не упрямьтесь. Эти люди работают безупречно, и, чтобы собрать на них материал, вам понадобятся десятки лет. Это нереально.
— Вот поэтому мне и нужны средства. Я собираюсь взять их с поличным, во время перевозки.
— Да вы что? У них лицензии, у них охрана и прикрытие на самом верху… Это же война… И потом, вам будут нужны люди, военные корабли. Те, за кем вы охотитесь, не позволят вам собрать эти силы.
— Ваш ответ «нет», директор? — спросил тогда Дзефирелли, уставившись на Штейнберга своим стеклянным взглядом.
— Мой ответ «я еще не сошел с ума»… — в тон Колину ответил директор, и Дзефирелли с сожалением покинул кабинет.
Он опять пропал на пару месяцев, и снова Штейнберг тешил себя надеждой, что недоброжелатели свободного агента сведут с ним счеты.
Однако Сумасшедший Дзефирелли проявился совершенно неожиданно. На самом оживленном перегоне Онслейм — Дижанейро, где контрабандисты чувствовали себя спокойно, шестерка «СИ-москито» без опознавательных знаков атаковала конвой, с ходу уничтожив два рейдера, принадлежащих частной охранной структуре. Продемонстрировав серьезность своих намерений, командир отряда «москито» честно предупредил, что ему нужен только один из трех танкеров — тот, команда которого согласится подписать чистосердечное признание.
Капитан одного из судов опередил своих коллег и сдался, остальные два судна были тут же расстреляны — как и было обещано.
Поняв, таким образом, что полное признание и явка с повинной являются единственным шансом к выживанию, команда корабля пустила на борт дознавателей и сдала им всех поставщиков и схему передвижения товаров.
Узнав об этом инциденте, Штейнберг испугался не на шутку. Он опасался, что может лишиться не столько места, но и головы. Однако скандал, не успев разразиться, начал терять основных действующих лиц.
По странному стечению обстоятельств, почти одновременно покончили с жизнью несколько высокопоставленных чиновников, а один из министров регионального правительства захлебнулся в собственной ванне. Несколько начальников бюро службы безопасности были сняты с постов, а часть «ушла на пенсию» с летальным исходом.
Таким образом, спрут потерял несколько щупалец, однако его голова была спасена. Спустя короткое время Дзефирелли снова появился в кабинете у Штейнберга и принес материал на уже мертвых людей. Он понимал, что это уже не так важно, однако по негласным правилам это считалось «чистой операцией», поскольку весь материал был получен «без давления, во время оформления явки с повинной».
К материалам дела прилагалась пачка счетов, которые должны были быть оплачены департаментом.
— Ты ходишь по лезвию, Колин, — сказал директор, подписывая чеки через один.
— И уже давно, — ответил ему Дзефирелли.
— Откуда ты взял столько денег?
— Мне многие должны, — пожав плечами, ответил агент.
Директор ему поверил, поскольку у Дзефирелли на крючке были десятки толстосумов. Этот человек мог бы давно уйти на покой и доить денежки цивилизованным шантажом, однако Дзефирелли был прирожденным бойцом и не признавал другого стиля жизни.
— Ну а «москито» и экипажи? Где ты взял эти машины, и кто согласился на них сесть?
— Про машины ничего сказать не могу — разглашению не подлежит, а пилотов, уволенных по выслуге лет, просто навалом. Отличные специалисты, вся вина которых только в том, что им стукнуло тридцать пять. Еще совсем недавно их увольняли в сорок — Понятно. И кто теперь попадает в зону твоих интересов?
— Есть одно дело, — загадочно произнес Колин, и по его тону Штейнберг понял — свободный агент наметил крупную дичь.
И вот не прошло с того момента и пары недель, как Дзефирелли снова вышел на связь. На этот раз он не появился в департаменте лично, а ограничился сеансом дьюти-лайн.
Известие о том, что на связи Дзефирелли, очень взволновало Штейнберга, и он даже приостановил совещание — таким важным казался ему этот разговор.
— Ну что, кажется, у тебя новости, Колин? — с деланным равнодушием поинтересовался директор, пытаясь по обстановке комнаты, из которой Дзефирелли вел передачу, определить, где он находится. Однако сделать это было невозможно.
— Да, директор. У меня появились фамилии. Я хочу сделать все законно, поэтому сообщаю вам, как моему непосредственному начальнику, суть моих подозрений.
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Когда Дзефирелли перечислил тех граждан Объединения Англизонских Миров, к которым у него были претензии, у директора от лица отхлынула кровь и он стал похож на мертвеца.
Генерал Франсиско Роммель. Четвертый человек в Генеральном штабе, полномочия которого распространялись не только на собственно военную сферу, но даже на материальное снабжение вооруженных сил. Универсальность занимаемого им поста давала генералу бесчисленные возможности пополнять собственный карман, а также прижимать, в случае необходимости, не в меру наблюдательных субъектов.
Следующим был Джулиано Манкуццо. Человек неограниченных связей. Трудно было даже представить, что кто-то смог бы безнаказанно обвинить его в каких-то махинациях, не говоря уже о доведении обвинений до решения суда. Через Манкуццо, как через узел связи, происходило соединение многих тайных и явкых противников, которые лишь через него могли подписывать перемирие.
За Манкуццо шел Филипп Леконт. Профессионал по части биржевых спекуляций, он специализировался на земельном рынке и в результате своей деятельности официально владел земельными участками, в сумме своей покрывающими едва ли не целую планету. Начиная наступление с покупки бросовых земель, Леконт вскоре переходил к атаке на участки, в недрах которых находились полезные ископаемые. Он не брезговал никакими средствами для достижения цели, и со временем достаточно было просто слухов о появлении на местном рынке Леконта, чтобы цены на участки начинали падать — воевать с ним никто не хотел.
На планете Фонти, где жил Леконт, ему совершенно официально принадлежал материк Конго.
И наконец, Эдгар Хубер. Единственный, кто контролировал целиком две планеты — Бронтзее и Орфей. И если последняя была не слишком пригодной для жизни пустынной территорией, то Бронтзее считалась без пяти минут индустриальной колонией.
И хотя Хубер, в отличие от Леконта, не являлся владельцем обширных участков земли, практически вся экономика планет работала только на его карман, прикрытый сотнями компаний с подставными владельцами.
«И с этими людьми он хочет воевать?!» — размышлял пораженный Штейнберг. Тягаться с такой четверкой было не просто опасно — это было бессмысленно. Все равно что пытаться столкнуть вручную величайшую вершину мира — Флибустьер.
— Чем же они тебе не угодили? — придя в себя, поинтересовался директор — По моим сведениям, они похитили десятки тысяч танков с одной из воинских баз хранения и собираются перегнать их в периферийные районы. Думаю, к Прибрежным Мирам.
— Ну хорошо. Что от меня требуется?
— Я прошу денег. Как всегда. — Дзефирелли улыбнулся и уставился на директора своим пронизывающим взглядом прямо с экрана.
«Он знает, — подумал Штеинберг. — Ну конечно, он знает. Иначе не говорил бы с такой оттяжкой. И делает это намеренно, чтобы я сообщил о его инициативе кому следует. И я сообщу, а что мне остается?» Штеинберг давно уже поставлял информацию полковнику контрразведки Майерсу, который — директор был в этом просто уверен — работал на кого-то из этой большой четверки. Дзефирелли наверняка знал об этом и теперь в открытую передавал информацию, чтобы за ним начали охоту. Это была любимая игра Колина — предупредить противника и начать отход, оставляя после себя массу неприятных ловушек.
Штеинберг, конечно, мог бы предупредить своего контрразведчика, что объявление войны — это только ловкий ход, однако он ненавидел своего шантажиста. Да, он был целиком в руках этих подонков, однако никто не мог заставить его сообщать то, что можно было недоговаривать.
— Хорошо, Колин, — после минутной паузы ответил Штеинберг. — Деньги ты получишь.
— Сколько? — сухо поинтересовался Дзефирелли.
— В разумных пределах, но думаю все, что ты сможешь обосновать.
Такая щедрость была для Колина неожиданностью.
От удивления он развел рукам и, загадочно улыбнувшись, сказал:
— Спасибо…
Он понял директора. И директор его тоже понял.
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Уединившись в «башне», команданте Нагель пребывал в состоянии незапланированной грусти и спонтанного уныния. «Башня» была единственным местом, где вождь Треугольника мог побыть наедине со своими слабостями, не боясь показаться кому-то недостаточно убедительным.
Потерять двенадцать кораблей было обидно. Обидно вдвойне, оттого что этих потерь можно было избежать. Стоило только прислушаться к мнению камрад-генерала Московиц, — но нет, он сам погнал рейдеры в заготовленную западню, и подлые англизоны сделали свое дело.
Последним драматическим действием было уничтожение очень дорогого спутника «Апач». На него возлагались большие надежды — этот аппарат мог определить фактическое наличие в районе вражеских кораблей, однако противник знал об этом, и чудо-спутник был уничтожен точным выстрелом. Прежде такой чистой работы за флотом англизонов не замечалось.
«Наверное, мы достали их окончательно, — сам себе повинился Йоган Нагель. — Мы ведем себя слишком нахально, и их терпение лопнуло. Они взялись за нас капитально… Сволочи…» Команданте тяжело вздохнул, и на его глаза набежали слезы. Йоган жалел себя. Йоган очень себя жалел.
Чтобы немного разогнать печаль, он посмотрел в одно из трех искусственных окон. Первое демонстрировало виды Червонца, планеты с бескрайними степями и живописными лесными массивами, расположенными в поймах рек.
Второе окно «выходило» на заболоченные пространства Судака, идеального места для разведения споровых грибков-галлюциногенов.
А третье демонстрировало искушенному взгляду Нагеля бескрайнюю пляжную пустыню Зуфара с его чередующимися засухами и полугодиями ливней, сопровождаемыми полным затоплением обширных территорий.
В таких условия отлично вызревал маковый карбонад, который в силу своей природной уникальности позволял держать рынок препаратов устойчивого бреда под полным контролем «Нет, ребята, с таким богатством вы меня не спихнете, жирные англизонские собаки… Мы еще повоюем…» — поддержал себя Нагель мужественной мыслью.
Где-то полилась вода, и ее журчание в канализационной магистрали оказалр на команданте дополнительное умиротворяющеедействие В дверь туалетной комнаты постучали.
Нагель не отозвался. Покидать успокаивающую полость «башни» ему не хотелось, однако стук повторился, а затем прозвучал голос Хлои Фарватер:
— Дорогой команданте! Вас ждут на заседании бюджетной комиссии!
— Я помню! — вынужден был отозваться Нагель, однако тут же подумал, что его ответов из-под раковины совершенно не слышно. Приоткрыв потайную дверцу, он повторил:
— Я помню и уже иду!
Затем нехотя выполз из убежища и, задернув маленькую занавесочку, прикрыл за собою дверку.
Быть может, кому-то это и показалось бы странным, но свое убежище команданте Нагель расположил именно под раковиной. Смонтированные панели искусственных окон позволяли создать иллюзию башни-убежища на большой высоте, а журчание канализационных систем, напротив, придавало ощущение уюта и душевного равновесия Кому как, а Нагелю такое сочетание вполне подходило.
С трудом распрямив затекшие члены, команданте поднялся и, посмотревшись в зеркало, покинул туалетную комнату.
— Ну вот, теперь я полностью готов, — со значением произнес он, обращая слова к Хлое Фарватер — О да, мой команданте! — воскликнула та и, развернувшись, словно буровой снаряд, пошла вперед, раздвигая пространство своей мышечной массой.
Оказавшись в приемной, Нагель встретился с вопросительным взглядом второй телохранительницы Анни Скорцезе.
— В чем дело, Анни? — поинтересовался он.
— Там за дверью — технолог Банкок.
— Что ему нужно?
— Он жалуется, что уже несколько дней не может попасть к вам на прием.
— Вот мерзавец! Я назначал ему много раз, но он не являлся… Ну да ладно, — махнул рукой Нагель. — Учитывая специфику его труда, можно пойти ему навстречу… Пусть составит нам компанию и поприсутствует на заседании бюджетной комиссии.
Анни согласно кивнула и распахнула дверь в коридор, тотчас к ее ногам рухнул технолог Банкок.
Он упал тяжело, как подбитый выстрелом фазан, и Нагель невольно проникся жалостью к этому человеку.
— Поднимите его, — сказал он, и Анни энегичным рывком вернула Банкока в первоначальное положение.
— Дело в следующем, — тут же заговорил технолог. — Огромный прорыв, сэр… Новые технологии с опорой на методы математического анализа. Далее– тезисы, доклад на сорок три минуты, по окончании вопросы из зала… Банкет, доставка гостей по домам. По-моему, недурно, а?
— О чем это он? — спросил Нагель.
— От него луком пахнет, — доложила Скорцезе.
— Тогда берите его под руки и тащите за мной. Надеюсь, в зале он придет в себя окончательно.
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Публика в комиссии подобралась очень достойная. Едва команданте увидел эти лица, он сразу подумал: «Сволочи», однако вслух поздоровался с «дорогими камрадами» и, усевшись во главе стола, начал изучать проекты, требовавшие первоочередного финансирования.
Вскоре первый докладчик взял слово и начал с фактами на руках отстаивать проекты своих хозяев.
Команданте кивал, время от времени поощрительно поглядывал на докладчикае однако откровенная скука мешала ему сосредоточиться на проблемах финансирования. Другое дело — заторможенная речь технолога Банкока, который сидел чуть позади Нагеля. Чтобы он не падал на плечо команданте, телохранительницы пристегнули его к стулу ремнем.
— Механизм действия логического наркотика очень прост… — шептал Банкок. — В его основе лежит частота, с которой обновляются управляющие сигналы головного мозга…
«Да что же это он так луку нажрался…» — про себя негодовал команданте Нагель. Одновременно он улавливал основную мысль докладчика из бюджетной комиссии. Этот наемный болтун доказывал необходимость закупки дождевальных установок для плантаций споровых грибков на Судаке. Заученно оперируя учеными фразами, докладчик пытался доказать, что полив нужен даже болотам, коих на Судаке было бесчисленное множество.
— И тогда не нужно будет выращивать никакой дряни. — продолжал свое повествование технолог Банкок, — и доставлять ее… доставлять ее…
Казалось, в его механизме что-то заело и закончить фразу никак не удавалось. Впрочем, кризис был благополучно преодолен, и Банкок произнес:
— И доставлять ее нелегальными каналами… Мы будем совершенно официально клепать жвачку, в которой ни одна экспертиза не найдет ни одного запрещенного препарата…
Сообщение Банкока заинтересовало Нагеля, и он стал внимательнее прислушиваться к прерывистой речи технолога.
В это время докладчик комиссии закончил свою речь.
— Спасибо, — тут же отреагировал Нагель. — Спасибо Болтеро Гамбургу за столь интересный доклад, Мы непременно примем его к сведению. Следующий, пожалуйста…
Поднялся новый докладчик, и опять начался этот безликий монолог очередного лоббиста.
«Сволочи», — еще раз подумал Нагель. Потом вдруг вспомнил, что назвал первого докладчика Болтеро Гамбургом, в то время как того звали Хулио Дрезден.
Впрочем, это не имело никакого значения, и команданте уставил взгляд сквозь прозрачную панель, туда, где на контролируемых Треугольником пространствах набирались боевого опыта и нагуливали силу пилоты новеньких «фархадов».
Именно команданте отреагировал на яркую вспышку, а затем на череду длинных трасс реактивных снарядов. По непонятной причине тренировавшиеся штурмовики перешли от учебного боя к схватке «полный контакт» Буквально через несколько секунд поступило со общение службы безопасности для телохранителей команданте.
Там сообщалось, что между пилотами возник конфликт и теперь можно было ожидать чего угодно. Особенно учитывая тот факт, что освещенные ярким светом прозрачные панели могли привлечь внимание бесконтрольных пилотов.
Анни и Хлоя буквально подхватили Нагеля под руки и потащили вон.
— Продолжайте без меня! Я сейчас вернусь! — упокоил Нагель членов комиссии и исчез за стальной дверью.
Между тем схватка «фархадов» принимала ожесточенный характер, и отстреленные плоскости и фрагменты машин уже разлетались по сторонам. И поскольку ни одна сторона не реагировала на приказы службы безопасности, со станции ударили зенитные батареи.
Они довольно быстро разорвали в клочья всех драчунов, и только один уцелевший пилот, прокричав в эфир: «Да здравствует команданте!», врезался в станцию — как раз в тот самый зал, где минуту назад находился Йоган Нагель.
Тяжелый удар потряс все западное крыло, и Нагель поежился. Он успел укрыться в одном из внутренних помещений и теперь, прислушиваясь к топоту аварийных команд, размышлял над тем, отчего же ему так не везет.
Сначала двенадцать рейдеров, теперь не меньше двадцати «фархадов», и вообще — плохое настроение.
— Как вы себя чувствуете, мой команданте? — поинтересовалась Хлоя.
— Ничего, как будто я пережил и этот удар, — драматическим тоном произнес Нагель.
В этот момент Я дверь его временного убежища постучали.
Анни и Хлоя выхватили пистолеты, но Нагель придержал их и сказал «войдите». Тяжелая дверь приоткрылась, и показался пропахший копотью и луком технолог Банкок. Он с удивлением заглянул в стволы наставленных на него пистолетов и спросил:
— Ну так что, команданте? Я могу продолжать?
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Четвертый день секретная команда Колина Дзефирелли «гостила» в доках ремонтной компании «Аниверсарио». Владелец доков был обязан Дзефирелли жизнью своего ребенка, которого свободный агент вырвал из рук похитителей, действуя крайне жестоко и эффективно.
Для этого ему пришлось взорвать четыре представительства преступной организации, требовавшей с безутешного отца непомерный выкуп.
Потеряв несколько сотен членов клана, гангстерские бонзы были вынуждены отдать ребенка, в противном случае Дзефирелли обещал начать уничтожение их семей.
Когда все работы на судах были закончены, главный механик смены явился в тесноватую каюту, где жил незнакомец, которому принадлежали эти корабли.
— Что скажешь, Ганс? — первым спросил Дзефирелли.
— Мы закончили, сэр.
— Полностью?
— До последнего гвоздика.
— А «начинку»? — поинтересовался Колин, имея в виду боекомплект.
— «Начинку» хозяин приказал грузить после смены, когда основная часть рабочих уйдет из доков. Он сказал, одно дело движки конопатить и другое — пушки снаряжать.
— Прав твой хозяин, — согласился Дзефирелли. — Хорошо, давай подождем вечера.
Когда механик ушел, Колин отправился к своей команде, которая жила на другом ярусе. Пилоты откровенно скучали, и известие о скором «отплытии», придало им бодрости.
Посидев с командой еще немного, Дзефирелли вернулся в свою каюту и, связавшись с удаленной станцией, прослушал присланные ему сообщения.
В основном его информаторы докладывали об изменении текущей обстановки — ничего серьезного, но одно сообщение было для Колина крайне важным. В нем сообщалось, что некий эскадрон смерти получил заказ на устранение группы Дзефирелли.
Скорее всего, они должны быть атакованы после взрыва фугаса на каком-нибудь из брошенных судов.
«Понятно», — сказал себе Колин. Подобная схема нападения была для него не нова. Он и сам пользовался ею.
За этим заказом стояла контрразведка, однако Колин видел за ней и тень большой четверки — тех господ, которым он объявил войну Спустившись на кухню, Дзефирелли приготовил себе кофе и там, среди горячих плит и сковородок, посидел на широком табурете, наблюдая за работой поваров и прикидывая возможные варианты развития операции.
Пока что он полагался только на собственную интуицию, а она подсказывала ему, что лучшая возможность пополнения набора улик — это погоня за конвоем. «Москито» были оборудованы самым лучшим шпионским оборудованием, а на одном из кораблей в торпедном аппарате прятался компактный шпионский агрегат типа «ВМС», который Дзефиретли взял со склада управления по фальшивым документам.
Спутник стоил целую кучу миллионов, однако Дзефирелли считал, что успех спишет все. А неуспех для него означал только смерть. В этом случае судебное преследование ему тоже не грозило.
Одной из трудностей во время преследования конвоя мог стать разговор с корпусом охраны, однако на этот случай у Колина было несколько электронных кодов, удостоверяющих его личность как сотрудника Второго управления, агента контрразведки из отдела «DEX» и чрезвычайного инспектора военной прокуратуры.
Последнее из прикрытии было наименее значимым, однако именно его во флоте боялись пуще других. Так уж сложилось, что военная прокуратура не любила флот, а флот мог ее только тихо ненавидеть.
Отвлекаясь от своих тяжких дум, Дзефирелли смотрел, как повара вынимают подносы с котлетами. В воздухе стоял дивный аромат, и Колин согласился на предложение румяного повара угоститься.
— К утру, когда начнется завтрак, сэр, они уже не будут такими свежими.
— Согласен, — кивнул Дзефирелли, удивленный тем, что впервые за последнее время испытал чувство голода. Те две пули, что прошили его насквозь, не добавили ему здоровья, однако Колин выжил благодаря своей злобе и необходимости закончить срочные дела. Он помнил лицо того молодого полицейского на Тахомаксе, который вмешался очень вовремя и не дал убийцам сделать контрольный выстрел.
Теперь парня не было в живых, но он не зря подставлялся под пули. Дзефирелли собирался отомстить и за него, и за многих других.
Колин не был фантазером и понимал, что когда-нибудь его подстрелят окончательно, однако к этому времени он намеревался закопать побольше врагов.
— Отличные котлеты, — сказал Дзефирелли и отставил тарелку. Ему принесли кофе, и Колин снова вернулся к своим вариациям.
Итак, конвой ушел неделю назад. Эту дату сообщил ему агент Жаворонок, находившийся прямо на вилле у Филиппа Леконта. Агент был профессионалом. В комплекте с устным докладом он переслал файлы из компьютера Леконта. Дзефирелли понимал, чего это могло стоить Жаворонку, но агент все же добыл ознакомительные схемы по проведению конвоя до конечного пункта.
Ну и последнее. Встреча в Треугольнике. С республикой террористов у Дзефирелли были натянутые отношения. Тем не менее диалог был возможен. На стороне Дзефирелли было шесть «СИ-москито», оружия настоящих камикадзе. Несмотря на сокрушительную огневую мощь и совершенные двигатели, «москито» были слабо защищены. Но если на них навешивали дополнительные броневые листы, машины становились неповоротливыми и уже ничем не отличались от рейдеров.
Посчитав суда неудачными, их списали в вечный резерв, однако Дзефирелли подошли именно такие корабли. Он был с ними чем-то похож, поскольку мало заботился о собственной безопасности. При объединенном пуске «москито» растранжиривали боезапас за двадцать с небольшим секунд, однако на эти короткие мгновения каждое из этих судов становилось генератором огня.
И это Дзефирелли тоже очень понравилось. Так он обрел свой маленький флот, стащив его с одной из удаленных баз. Само собой, на совершенно незаконном основании, однако у свободного агента Дзефирелли были свои понятия о законе.
Не успел Колин допить кофе, как на кухне появился Гастон.
— Мы уже начали, сэр, — сказал он. — Вы можете пойти посмотреть…
— Да-да, конечно, — согласился Колин. — Я должен это видеть.
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Со времени ухода с орбиты Бронтзее прошло две недели. Ник Ламберт втянулся в пресную монотонность судового распорядка и уже довольно толково разбирался в обязанностях капитана-пилота.
Пережив две дозаправки, он научился ругаться, как настоящий капитан, поскольку рассказы о непонятливости команд танкеров-дозаправщиков, как оказалось, имели под собой очевидную почву.
Раз в два дня на борт головного транспорта поднимался майор Зигмунд Бусс, который командовал судами сопровождения.
В кают-компании они немного выпивали и разговаривалио женщинах, политике и о флоте.
Бусс знал массу анекдотов и мог рассказывать их часами, ни разу не повторяясь. Когда однажды Ник предположил, что такой капитан корабля благо для любой команды, майор возразил:
— Это только здесь, в гостях, я такой паинька, а на службе я сволочь. Уверяю тебя, Ник. Настоящая сволочь и самодур. Мои люди боятся меня, как бешеного бабуина, и только здесь, у тебя, я вспоминаю, что кроме произнесения приказов я могу рассказывать анекдоты.
— А откуда у тебя столько анекдотов в запасе, Зиг?
— Я подслушиваю их у подчиненных. Подслушиваю и запоминаю. Плохие отбрасываю, а самые лучшие коллекционирую.
— Ты прямо феномен, — восхитился Ламберт.
— Да какой феномен?! — махнул рукой майор. — Я обычный офицер, Ник. А офицеры живут двойной жизнью — жизнью боевой машины, и еще немного прежней жизнью — теплого и ласкового существа, с задницей, ушами и прожорливым ртом.
Так они беседовали часами, оставаясь в кают-компании или переходя в капитанскую рубку. Через прозрачные носовые панели можно было видеть некоторые суда сопровождения, и майор охотно рассказывал о них, а в случае необходимости даже передавал им приказы перестроиться, и тогда Ник наблюдал перемещения этих красивых кораблей.
Особенно ему понравился флагман группы, легкий крейсер «Лорбейд». Он был ненамного длиннее транспортов «С-1600», однако его отличали стремительные обводы и бесконечные наросты броневых колпаков, под которыми до поры прятались орудия главного калибра.
Наблюдая это скрытую мощь, Ник чувствовал себя спокойнее. Он верил, что, завидев такое сопровождение, преступные бонзы Треугольника не рискнут напасть первыми.
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Со времени проведения операции «Мертвый город» прошло почти две недели. Полковника Комэта представили к награде, а затем его крейсер «Санджин» был переброшен на фронт Восток — Север-4-385.
Почти без боя отдав Альвейру и Сусеке, противник словно очнулся ото сна и, спешно проведя перегруппировку сил, контратаковал по всей линии соприкосновения.
Урайский флот выстоял, однако стало ясно, что без резервов не обойтись. Возможно, противник действовал так от отчаяния, но удержание достигнутых рубежей давалось флоту Урайи очень дорого.
Поначалу «Санджин» должен был отправиться на перевооружение, а полковник Комэт в это время мог отправиться в отпуск, но, как только началась эта кутерьма с контрнаступлением примаров, все пошло коту под хвост. Крейсер поставили на марш, а вместе с ним отправили еще более старый крейсер «Дольф» и авианосец «Бек» класса «майбах».
Увешанный графитной броней «Дольф» едва двигал поршнями и не мог угнаться за «Санджином». Комэту постоянно приходилось корректировать ход своего крейсера, и это здорово нервировало его команду.
Авианосец держал скорость без проблем и не создавал флагману группы никаких трудностей. Когда корабли останавливались на дозаправку, истребители покидали палубы и кружили вокруг, ведя разведку со всей серьезностью, хотя находились еще в глубоком тылу.
Об этом свидетельствовала четкая работа всех служб — навигации, технического транзитного обслуживания и дальней связи. В прифронтовой зоне полковнику это было знакомо — возникала уже некоторая нервозность, а на подходах к районам боевых действий временами случался полнейший бардак.
Корабли стояли в ожидании топлива, боезапаса и «штопки» продырявленных бортов, а в доставленных контейнерах зачастую оказывались снаряды другого калибра.
Это были реалии войны, и тут ничего нельзя было поделать.
И в этой спешке очень некстати заболел помощник Комэта, майор Филипп. У него случилась кайзерова лихорадка, которой, бывало, страдали урайцы. На место Филиппа был прислан капитан Цверн. Он был янычар, однако полковник Комэт не испытывал по этому поводу никакого восторга.
К Филиппу он уже привык, и тот был проверен в боевых условиях, а капитана Цверна перевели с большим повышением, и чего от него можно ожидать в бою, Комэт не знал.
При подходе группы к линии Гойнас — Хунабелле пришло сообщение, что противник непостижимым образом прорвал линию фронта и высадил десант на планете Пандин-1524. Этот рубеж был выбран неспроста, поскольку Пандин имел три луны и небольшой астероидный пояс, что создавало на орбите выгодные условия для обороны.
Пандин, уже фактически находившийся в тылу у урайцев, вдруг стал фронтовой планетой.
Полковник Комэт запросил дополнительные указания, но ему ничего нового сказать не могли.
— Пока что двигайтесь по установленному курсу, сэр, — отозвался дежурный офицер штаба фронта, и на этом все.
Между тем до сигнальной точки — места, где «Санджин» должен был получить боевое назначение, — оставалось не более трех часов ходу.
— Что же нам делать потом, сэр? — не удержавшись, спросил капитан Цверн.
— Не будем загадывать, — угрюмо ответил полковник, глядя в космическую черноту.
Неожиданно застрекотал скремблер, а затем из дешифратора послышались слова дежурного штаба фронта:
— Внимание! Возможно, на пути вашего следования появится группа противника во главе со стар-сейвером «Хоккайдо»! Как поняли?
— Очень хорошо поняли, — лично ответил Комэт и, полуобернувшись к штурманской смене, приказал: — Рассчитать два дополнительных маршрута…
— Есть, сэр!
— И помните о пушках старсейвера. Мы должны обойти его как можно дальше.
Отдав распоряжения штурманам, Комэт объявил боевую готовность для всех служб. Тотчас трюмы наполнились топотом, лязганьем перегородок и свистом разгоняемых энергогенераторов. На корпусе крейсера поползли в стороны защитные чехлы, и освободившиеся орудия с удивлением уставились в космЬс.
То же самое происходило и на «Дольфе». С той лишь разницей, что никаких чехлов на нем не было и он с самого начала смотрелся как космический танк.
С «Бека» поднялись истребители и пошли далеко вперед, чтобы первыми заметить опасность.
— Как будто есть большая метка, сэр! — От волнения оператор локационного пульта закричал слишком громко.
«Его можно понять, — подумал Комэт. — Такое величие и сила чувствуются даже на расстоянии».
— Пиналле! Новый курс готов?
— Так точно, сэр, — отозвался штурман. — Он уже у вас!
Комэт нажал кнопку, и на экране развернулась предложенная штурманами схема.
— Годится, — сказал полковник и тут же переслал новый курс на мостики «Дольфа» и авианосца. Кажется, у них появилась возможность избежать ненужных случайностей.
Если бы не старый крейсер, который являлся обузой, Комэт легко увел бы свое судно от любой угрозы, однако товарищей бросать было нельзя. Даже тихоходных.
Еще час суда двигались, сторонясь больших меток, которые все чаще появлялись на радаре. А затем откуда ни возьмись «Санджин» атаковали истребители противника. Бортов двести.
Они подошли незаметно, используя скрывающие, технологии, применение которых на малых судах было гораздо эффективнее.
На пульте загорелась лампочка срабатывания зенитных комплексов. А через секунду начали поступать доклады из боевых секторов судна.
— Больше сотни бортов, сэр! У некоторых на подвесках «рапиры»!
«Рапиры» это плохо", — подумал Комэт и, посмотрев на побелевшее лицо своего помощника, сказал:
— Не стоит их опасаться, капитан. Через десять минут они расстреляют весь боезапас и уйдут обратно к авиаматке.
— Да, сэр, конечно…
Между тем за стенами крейсера закипал нешуточный бой.
— Зенитчики, что у вас? — поинтересовался Комэт.
— Сожгли два десятка бортов, сэр, но они теперь с другой стороны, там стрелять невозможно: все вперемешку — свои и чужие.
— Капитан Цверн, мы давно уже должны видеть этот бой, — напомнил полковник.
— Ах да, извините, сэр!
Помощник тотчас включил видеоизображение с правого борта, и глазам всех находящихся на мостике предстала картина жуткого побоища — клубка из врагов-дуэлянтов, сыпавших по сторонам веерные трассы реактивных снарядов и разлетавшихся клочками обшивки.
— О-ох! — вырвалось у капитана Цверна.
— Да ничего особенного, — поддержал его Комэт. — Обращать внимание нужно на корпуса «Дольфа» и авианосца. Видите парящие точки на бортах?
— Так точно…
— Это следы от попадания «рапир»… На «Дольфе» дела похуже. Из него хлещет черный дым, стало быть, на борту пожар — «Первый», ответьте «Гостю» — тут же напомнил о себе поврежденный крейсер.
— Слушаю вас, Ханнес! — полковник назвал капитана крейсера по имени.
— У нас проблема, сэр! Выведен из строя один из нагнетателей топлива. Таким образом скорость нашего хода упадет еще больше…
Между тем бой не затихал, однако постепенно смещался. Урайским машинам как будто удавалось выдавливать противника прочь.
— Смотрите, наши побеждают! Они теснят неприятеля! — поторопился обрадоваться Цверн.
— Да нет. Просто у противника на исходе боеприпасы, вот он и пятится, прикрываясь нашими истребителями, иначе попадет под зенитный огонь с кораблей… Хитрые ребята. Хитрые и опытные. Обратите внимание, Цверн, что они завязали бой внутри нашего построения, чтобы мы не могли стрелять по ним, иначе мы попали бы в «Дольф» и в авианосец, а те, в свою очередь, били бы по нам. В то же время почти все их шальные снаряды доставались нашим бортам. И между прочим, выстрелы наших пилотов тоже.
Наконец по общей команде машины противника стали быстро уходить, отстреливая всевозможные ложные контуры, электромагнитные маяки и просто гроздья разноцветных сигнальных ракет.
Несколько пущенных им вслед ракет прошли мимо, и лишь одна достала свою цель.
— Доложить состояние судна. — произнес полковник в микрофон, и тотчас последовали доклады со всех постов, сообщая о повреждениях.
Как оказалось, три «рапиры» ударили с левого борта и, пробив броневые сегменты, воспламенили силовые кабели.
— В чем дело, начальник технической части?! — немного раздраженно прокричал Комэт. — Когда такое было, чтобы «рапира» дырявила борт крейсера?!
— Прошу прощения, сэр, но ракеты шли одна за другой и все три ударили в одну точку…
— Тогда понятно, — обронил полковник. И обращаясь ко всем, находившимся на мостике, добавил: — Вот так, господа офицеры, противник совершенствуется. Небольшая программная доработка системы наведения, и получается совершенно другой тип оружия… Капитан Цверн, мы не отклонились?
— На полтора градуса, сэр.
— Ну так выровняйте курс, и побыстрее.
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Едва только группа кораблей во главе с крейсером «Санджин» подкорректировала курс и встала на марш, на мостике полковника Комэта снова застрекотал скремблер, очищая слова приказов от шелухи шифровальных форм.
Вскоре было получено, -следующее сообщение: группе кораблей следовать в район планеты Пандин-1524. Точных координат места сбора не было, поэтому ориентироваться предлагалось только на маяк эрц-крейсера «Шалле».
— Ну наконец-то, — обрадовался капитан Цверн. — Эрцкрейсер прикроет нас!
Полковник покосился на помощника, но ничего не сказал. Он начинал жалеть, что его прежний помощник так невовремя заболел.
Еще два часа суда двигались на отчетливо пеленгуемый сигнал, однако месторасположение его постоянно менялось, из чего следовало, что эрцкрейсер маневрировал, если не сказать хуже.
«Остановиться и лечь в дрейф», — пришла очередная радиограмма, и группа остановилась.
— Полковник Вайде, если ваши пилоты не слишком потрепаны столкновением с «ливитами», пусть немного разомнутся, — попросил Комэт капитана авианосца «Век».
Конечно, сэр, — отозвался тот.
И скоро около сотни легких «Т-10» покинули палубы родного дома. Комэт отметил, что перехватчиков «фош» среди них нет. Видимо, они понесли самые большие потери.
В напряженном ожидании прошло еще несколько часов. Сменились вахты, люди сходили на обед, потом на ужин. И снова прозвучала команда: «Вперед, ориентир — маяк эрцкрейсера».
После этого приказа у Комэта, хотя он и не подавал виду, как камень с души свалился. Он опасался, что «Шалле» — единственный эрцкрейсер на этом фланге фронта… Но все обошлось, и спустя короткое время группа кораблей под командованием Комэта начала сбрасывать скорость, а потом к ним подошел построительный лоцман.
Маленький корабль встал перед носом «Санджина» и, взяв в свои руки управляющие сигналы, повел крейсер на указанное место, туда, где он должен был находиться по замыслу штабной стратегии.
Сначала пришлось двигаться через стихийно образовавшийся ремонтный док — десятки больших и малых кораблей, вышедших из боя.
Некоторые из них смотрелись совсем плохо, представляя собой изуродованные железные ящики. Другие, напротив, хорошо держали форму, однако их борта были испещрены ужасающими пробоинами с обугленными краями.
Вокруг тех, что еще на что-то годились и которых можно было привести в удовлетворительное состояние, крутились сотни шутцремонтеров, судов с длинными манипуляторами, больше похожих на мифические летающие тарелки. Брызгала белыми искрами вакуумная сварка, вибрировали заклепочные молоты, и эта суета привносила какую-то оптимистическую ноту в грустную картину увечных кораблей.
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«Санджин» получил строевое место неподалеку от эрпкрейсера, и сразу стало ясно, что «Шалле» участвовал в жестоком столкновении.
Словно шрам от ожога, по всему его левому борту следовала борозда из деформированных и перекрученных листов брони полуметровой толщины.
Местами были видны гигантские наплывы аварийной пены, и это только добавляло сходства с глубокой, но начавшей рубцеваться раной.
Вскоре с мостиком «Санджина» связался оперативный отдел штаба. Они вкратце опросили штурманов, начальников служб и пришли к выводу, что на судне все хорошо. А затем переслали файлы с тактической задачей крейсера и отключились.
«Вот так-так», — сказал себе Комэт, открывая файлы. В персональном приказе капитану крейсера «Санджин» говорилось, что его место "пятнадцать градусов от второй трети эрцкрейсера «Шалле». Это означало, что Комэт должен был повторять все маневры этой махины, в том числе поддерживать ее огнем, если «Шалле» снова сцепится со старсейвером.
О том, что эта встреча один раз уже состоялась, свидетельствовал страшный шрам.
Тактическая же задача всего соединения определялась как «опрокидывание оборонительной группировки противника с орбиты и создание условий для применения наземных войск». Впрочем, это Комэт понял несколько раньше, заметив в последних рядах построения десантные транспорты, набитые бронетехникой и морскими пехотинцами.
Одним словом, дело предстояло нешуточное, и урайский флот имел серьезное намерение вернуть себе отнятую планету. Дело касалось не только чести, но и боевого духа. Еще не так давно урайцы боялись своего противника, чему способствовали столетия поражений, и вот теперь, когда слово «победа» становилось для них все более реальным понятием, отчаянная контратака на отдельном участке фронта могла здорово подорвать уверенность вооруженных сил.
— Не желаете ли поесть, сэр, вы ведь вторые сутки на мостике? — спросил появившийся кок. Вообще-то заходить на мостик ему не разрешалось, однако отказать корабельному коку в каком-то пустяке считалось дурной приметой.
— Гонзан, что вы здесь делаете?! — недовольно спросил полковник.
Однако кок, словно бы не замечая этого, поставил поднос на краешек демонстрационного стола, затем отодвинул подальше карты и наконец поднял с судков крышки.
— Могу и на гауптвахту, если пожелаете, сэр, но пока вы чего нибудь не съедите, я отсюда не уйду. Вызывайте хоть корабельную полицию…
— И вызову… — уже не так уверенно произнес полковник и начал нерешительно, а потом все быстрее накалывать на вилку и отправлять в рот котлетки «лен по-фонтийски», предварительно окуная их в сметанный соус с зеленью.
Когда блюдо опустело, Комэт удовлетворенно вздохнул и сказал:
— Ладно, на сегодня вы прощены, но в следующий раз, Гонзан, я отправлю вас на гауптвахту.
— Слушаюсь, сэр! — Кок собрал посуду и, щелкнув каблуками, вышел вон.
«Ну вот, теперь воевать намного приятнее», — сказал себе полковник и платком вытер с руки каплю соуса.

*** 

Совместное движение соединения началось через четыре часа. За это время вахта успела смениться еще раз, но Комэт никому не позволил отдыхать, поскольку в случае серьезного столкновения могла пригодиться любая пара рук.
Огромная гора эрцкрейсера «Шалле» разгонялась все быстрее, и полковник диву давался, насколько динамична подобная махина и как она слушается руля.
Словно шустрые узенькие рыбки, сверкнули чешуей скоростные разведчики. Они рванулись, как торпедный залп, и скоро впереди уже замелькали яркие вспышки — противник выставил разведчикам огневой заслон.
С правого фланга ударили залпы самоходных артиллерийских станций, и их снаряды унеслись в черноту космоса. Цели находились слишком далеко, и визуальных результатов стрельбы видно не было. О начале сражения можно было судить только по голографической схеме. Однако чужие корабли обозначались там не совсем точно, и часто рейдер принимали за крейсер, а авианосное судно — за десантный модуль.
Наконец для всех прозвучала команда: «Растр!», и суда соединения стали расходиться на нужную дистанцию, образуя подобие сети.
Оптические системы «Санджина» начали работу, и вскоре можно было разглядеть точки кораблей противника на фоне голубого полукруга планеты.
— Внимание! Примары атакуют! — запоздало сообщил штабной дежурный. На мостике у Комэта уже зачирикали разнообразные зуммеры, оповещая, что ракеты и торпеды уже посланы.
— Ракетная зашита! — не своим голосом закричал полковник, хотя это было лишним. На постах и так все видели и вовремя отстрелили тормозящие сети.
Вдоль борта крейсера заполыхали частые разрывы, но только несколько тяжелых снарядов ударило в корпус «Санджина», однако повреждения были незначительными.
Начало получилось традиционным Комэт уже знал привычки примаров. Скоро последовал еще один залп, а за ним покатилась волна малой авиации. Этот поток надвигался стремительно, и у полковника промелькнула мысль — рвануть вперед и выйти на дистанцию действительного поражения крейсерскими орудиями. Он знал мощь своих гравитационных пушек, однако дистанция даже для них была великовата.
Зенитчики «Санджина» начали отражать атаку «ливитов», но те прорвались к крейсеру, и их снаряды застучали по бортам судна, как град по железной крыше.
Мерзавцы стреляли не куда попало, а только в гнезда датчиков, чтобы сделать корабль слепым.
Однако возле изуродованного шрамом гиганта «Шалле» «ливитам» не повезло. На эрцкрейсере включили люменное поле, и несколько десятков машин сгорело в одно мгновение, напоровшись на невидимую преграду. Остальные рассыпались по сторонам, попадая под осторожные выстрелы зенитных спарок.
Свою палубную авиацию урайцы жалели. Она должна была принять участие во взломе наземной обороны противника, и пока шустрые «Т-10» и «фош» прятались на авианосцах в удобных ячейках, их пилоты нервно докуривали последние сигареты.
— Смотрите, наш правый фланг уже над ними! — придя в себя, подал голос помощник.
И действительно, правый фланг сблизился с кораблями заслона, и теперь шла честная дуэль, когда урайские крейсера могли отвечать из гравитационных пушек Когда командиры примаров поняли, что их начинают обходить, из-за луны Чаапен, изрытой древними кратерами и инженерными машинами, появились два резервных крейсера.
Они смело пошли на отсечение ушедшего вперед фланга урайцев.
Обстановка резко поменялась, и Комэт приказал стрелять. Орудия «Санджина» тотчас открыли огонь, и их залпы достали первый из примарских крейсеров. Он получил незначительные повреждения и, огрызнувшись орудиями с правого борта, продолжил движение. Полковник надеялся, что его поддержат, однако эрцкрейсер занимался персональной игрой в прятки с грозным старсейвером. Эти противники стоили друг друга и понимали, что прямое столкновение может вывести обоих из игры — если не сказать хуже.
Между тем и на мостике «Санджина» обстановка накалялась. В голосе офицера штаба все чаще слышались панические нотки, и Комэту становилось ясно, что штаб уже не контролирует ситуацию. В какой-то момент в перекрытия обороны возникла брешь, и Комэт, воспользовавшись этим, постарался туда вклиниться, он почти встал на орбиту, отстреливаясь со всех бортов, когда совершенно неожиданно лейтенант-локаторщик закричал так, будто его ужалила оса.
Комэт бросил взгляд на экран и увидел выползавшую из-за астероидного пояса тушу старсейвера.
«А „Шалле“ ищет его с другой стороны», — подумалось Комэту. В следующую секунду рявкнули роторные артустановки, и шедшие за «Санджином» крейсера «Бейсик» и «Тукивара», разлетелись на миллионы кусков металла.
Очередной жертвой, без сомнения, должен был стать «Санджин», но неведомым образом на месте боя все же оказался эрцкрейсер.
Последовал быстрый и жестокий обмен ударами двух монстров, от которых у всех близлежащих судов отключились датчики наблюдения. После чего, покалечив друг друга основательно, великаны разошлись, и в бой снова вступили суда поменьше.
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Примерно в полдень по местному времени войска урайцев взломали оборону на орбите, и на позиции 28-го пехотного полка обрушился шквал огня.
Народ в полку собрался бывалый, никто из-под бетонных колпаков и носа не высовывал, однако все равно — бомбардировка вещь не из приятных.
Когда первая волна утихла, на посадку — справа, ближе к болоту, пошли громадные десантные боты типа «арасколь».
Солдаты 28-го пехотного выбрались из укрытий и стали наблюдать за действиями противника; в частности, их интересовало, с кем сегодня предстоит «работать». Оказалось — морская пехота. И это означало минимум артиллерийской дуэли и максимум лобовых атак. Дурацких, но сильно действовавших на нервы.
Если морская пехота цеплялась хотя бы за первую часть укреплений, это, считай, начало конца. Выбить обратно этих упрямцев, как правило, не удавалось.
— И что же, даже пугануть их некому? — не отрываясь от бинокля, спросил сержант Покровский.
— Почему некому? Вон смотри, уже идут! — ответил ему рядовой Петрике, указывая на восток.
Там, стелясь над самой землей, чтобы не быть замеченными зенитчиками, неслась тройка штурмовиков «браво». Уже обнаружив их, с высоты за штурмовиками погнались перехватчики «фош», однако они не успевали.
Тройка красиво сыпанула бомбы, а затем резко ушла в сторону, сопровождаемая группой прилипчивых перехватчиков. Чуть дальше, над рекой, они сцепились в воздушном бою, а на месте высадки десанта урайцев горело несколько машин и из десантного модуля валил черный дым.
— Сэр, скажите Масленкину, чтобы накрыл их прямо сейчас — самое лучшее время! — попросил сержант.
— Не время, Покровский. Наш артиллерист сам знает, когда лучше, — невозмутимо ответил лейтенант Фиммар, молодой, но уже достаточно опытный командир. Это было его третье отступление.
Покровский на какое-то время успокоился, но затем снова пристал с тем же вопросом. Ответить лейтенант не успел. С соседнего плацдарма, где высадка противника началась раньше, поднялось два десятка вертолетов, и на позиции 28-го пехотного обрушился шквал огня.
Правда, вертолетчики оказались какими-то нерешительными, а пехота, напротив, ответила яростным огнем из всех видов оружия, и заставила вертолеты убраться, а за одной из машин потянулся шлейф желтоватого дыма.
Солдаты закричали «ура», однако санитары вынесли с позиций трех раненых и два трупа, которых рассортировали в отдельном бункере.
На горизонте снова появились штурмовики «браво», и пехотинцы ожидали такого же классного, что и накануне, бомбометания, однако со стороны первого плацдарма за штурмовиками потянулись ракеты. Времени для маневра уже не было, и вскоре все закончилось.
— Масленкин, так тебя раз эдак! — не выдержал лейтенант, крича в рацию. — Почему не стреляешь?!
— У меня шрапнельные мины, сэр. Что толку долбить по этим коробкам? Мне людишек надо побольше, людишек. Вон они еще не все выгрузились, когда будут все, я их поздравлю с прибытием, будьте спокойны…
— Что он сказал? — спросил сержант Покровский, возвратившись с дальнего конца окопа.
— Ждет, когда народу будет побольше.
— Понятно. — Сержант вздохнул.
— Ты чего вздыхаешь? — не оставляя наблюдения, поинтересовался лейтенант.
— Да земляка моего только что убило… Осколком прямо сквозь бронежилет…
Лейтенант ничего не ответил. Он знал эту больную тему.
— Почему нам такое дерьмо дают, сэр?! Ведь будь на Фредди нормальный броник, он остался бы жив!
— Откуда я знаю, Джек? Чего ты ко мне привязался? На мне точно такой же жилет. Задай этот вопрос командиру полка.
— А что? И задам… Если переживу сегодняшний бой…
— Он тоже может не пережить… — заметил лейтенант.
— Может, козел старый, — согласился Покровский. Над позициями пронеслось несколько снарядов, которые разорвались далеко позади.
— Пристреливаются гады, — подал голос рядовой Петрике.
— Откуда бьют, заметил? — спросил лейтенант.
— За лесочком у них батарея. Электромагнитные пушки — все шито-крыто.
В этот момент упрятанная в плавнях минометная батарея Масленкина начала торопливую стрельбу. Мины понеслись в небо наперегонки и, завершая красивые параболы, стали рваться на многолюдном пятачке рядом с высадившимися войсками урайцев.
— Отличная работа, Масленок! — закричал сержант. — Теперь они атаку на час задержат — не меньше!
Однако не успел он это проговорить, как среди дыма, оставленного разрывами мин, зашевелились легкие танки и, выстраиваясь в колонну, потекли в сторону позиции 28-го пехотного.
— Накаркал, — произнес лейтенант и, потуже затянув шлем, крикнул: — Шомберг! Шомберг!!!
— Я здесь, сэр! — отозвался солдат.
— Веди «маркизу» вон на ту высотку, и пусть до времени сидит и не высовывается. Понял?
— Понял, сэр!
— А ты, Покровский, возьми Кнайфа и Зунебо и перебрасывай их на правый фланг — ты видишь, как противник растягивается, — на правом фланге будет делать упор. Так что пара лишних пулеметов там не помешает.
В окоп скатились запыхавшиеся Масленкин и его люди — обслуга минометной батареи.
— О, вы уже здесь? — повернулся лейтенант. — А вашу батарею что-то не накрывают. Может, проспали?
— Да не должны, — пожал плечами Масленкин, и в этот момент со стороны первого плацдарма зашипели реактивные установки и, снаряды огненным мостом перекинулись к болоту. Они ложились так часто, что превращали воду в пар, а водоросли и камыши — в зеленоватую пыль.
Обстрел не прекращался минут пять, из чего можно было сделать вывод, что недостатка в снарядах урайцы не испытывали.
Когда обстрел наконец закончился, из укрытия показался «маркиза» — четырехсоткилограммовый ротный робот огневой поддержки. Ведомый своим наставником рядовым Шомбергом, «маркиза» приветливо помахал клешней со смонтированными на ней пулеметами и стал подниматься в гору, тяжело переваливаясь под тяжестью полного боекомплекта.
Тем временем танки морских пехотинцев уже выстроились во фронт и теперь стояли в ожидании приказа. 28-й пехотный имел самую выгодную позицию, и ошибки в построении атаки могли сорвать наступление. В верховной ставке урайцев требовали немедленного возврата планеты, поскольку им было просто необходимо выровнять линию фронта. За короткое время следовало либо вернуть планету любой ценой, либо отступить на других направлениях, но это была бы крайняя мера.
— Ох, и до чего же их много! — сказал кто-то из солдат, на что сержант Покровский заметил, что это на весь полк. Им же — четвертой роте — достанется не больше десятка. Ну максимум пятнадцать штук.
Между тем растянувшиеся во фронт танки не трогались с места, поджидая новые транспорты. Урайцы хотели иметь полную гарантию победы и поэтому подстраховывались многократно.
Здесь, на перепаханной взрывами поверхности, солдаты 28-го пехотного полка не имели понятия, что почти на всех орбитах уже хозяйничали урайские корабли. Под натиском еще двух подошедших эрцкрейсеров старсейвер «Хоккайдо» был вынужден отойти, а вместе с ним оттянулись и другие ударные силы.
Лишь только юркие «ливиты» сновали в труднодоступных пространствах астероидного пояса и время от времени совершали вылазки, держа в напряжении весь атакующий корпус урайского флота.
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В расположение третьей роты прибыл командир батальона капитан Бражник. Он лично проинструктировал лейтенанта Краузе, как и куда следует отходить в случае чрезвычайной ситуации.
— Понял? — после нудного инструктажа спросил капитан — Так точно, сэр, — тут же ответил Краузе, надеясь, что капитан уйдет и перестанет мешаться перед самой атакой урайцев, однако Бражник рассудил по-своему и приказал:
— Тогда иди к соседям и расскажи Фиммару все, что ты понял, а я пока тебя здесь подменю…
— Есть, сэр, — ответил лейтенант. Скорчив рожу поглядевшему на него сержанту, Краузе подхватил свой автомат и побежал по переходам, соединявшим бетонные колпаки огнеупорных точек.
Добравшись до кустарника, следом за которым начиналась зона ответственности четвертой роты, Краузе перешел на шаг, а затем и вовсе остановился, решив немного отлить.
— Иди отсюда, — послышался чей-то недовольный голос.
— Чего? — не понял Краузе, оглядываясь по сторонам и продолжая свое дело.
— Только начни, я тебе яйца отстрелю! — произнесла покрытая мхом кочка, и лейтенант догадался, что под ним позиция снайпера.
— Я что, специально, что специально, к тебе пришел?! — возмутился лейтенант.
Чтобы какой-то рядовой так говорил с командиром роты…
— Представьтесь, солдат! — потребовал Краузе.
Но снайпер ничего не сказал. Потом плавно нажал спусковой крючок, и винтовка глухо щелкнула, а на другом конце траектории взмахнул руками и повалился навзничь урайский офицер.
— Беги… — тихо посоветовал снайпер.
— Чего? — поначалу не понял лейтенант Краузе, однако через долю секунды до него дошло, и он рванулся через кусты, чтобы поскорее укрыться на позициях четвертой роты.
Пули взбешенных урайцев наполнили все пространство вокруг, и Краузе боялся вздохнуть, опасаясь, что они его разорвут на куски.
Но вот и первая траншея. Краузе рухнул в нее, точно булыжник, однако не почувствовал боли и только покрутил головой не в состоянии привыкнуть к мысли, что остался цел.
— Что с вами, сэр? Вы целы? — потряс его за плечо какой-то солдат.
— А? Что? — поднял голову Краузе. — Да, все в порядке.
— Чем это вы их так разозлили? — поинтересовался солдат, прислушиваясь к непрекращавшейся частой стрельбе.
— А понятия не имею, — пожал плечами Краузе и, полностью придя в себя, спросил: — А где ваш ротный?
— Там, на правом фланге, — махнул рукой солдат.
— Ну и славно. Будь здоров, боец! — Краузе хлопнул солдата по плечу и пошел в указанном направлении.
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Своего коллегу, лейтенанта Фиммара, Краузе нашел на самом краю, где солдаты минировали ложные проходы между траншеями. Пользовались они только одним, а остальные являлись смертельными ловушками.
— Привет, Фиммар! Перед смертью не надышишься?
— Пошел в задницу, — просто ответил ротный, и они пожали друг другу руки.
— Ты знаешь, чего я пришел? — задал вопрос Краузе, осматривая укрепления соседей.
— Спросить закурить?
— Не-а, — мотнул головой Краузе — Командир батальона приказал донести до тебя схему отхода к эвакуационным транспортам.
— Через кусты и по балке позади позиций? — уточнил Фиммар, внимательно следя за тем, как солдаты укладывают пакетные мины.
— Ну да, — кивнул Краузе.
— И за этим он тебя сюда пригнал?
— Ты чего, капитана Бражника не знаешь? — вопросом на вопрос ответил Краузе.
Фиммар молча вышел на смотровую площадку и поднял бинокль.
Краузе последовал за ним и посмотрел в свой.
— Чего они ждут, как думаешь?
— Наступательные эшелоны выстраивают… С потерями они сегодня считаться не станут.
В небе послышался нарастающий рев. Солдаты на всякий случай попрыгали в укрытия, но это оказалась пара «браво», прорвавшаяся через заслон урайских перехватчиков. Штурмовики практически «провалились» на высоту нескольких метров и помчались прямо на урайские боевые порядки, молотя сразу изо всех пушек.
Опустошив магазины, «браво», не поднимаясь выше, скользнули в русло реки и ушли раньше, чем кто-то успел хоть что-то предпринять.
— Сук-кины дети! — восхищение произнес Фиммар.
— Свою жизнь ни во что не ставят. Храбрые, собаки, — согласился Краузе. — Ну ладно, я пойду, Фиммар.
— Давай. Надеюсь, еще встретимся после боя.
— Конечно, Фим. Уверен, что нам повезет больше, чем Колману, Ковбою Дику, Эхману, Косински…
— Хватит, Джек, — одернул его Фиммар. — Кстати, чего у тебя штаны расстегнуты?
— А, это все твой снайпер…
— Не понял.
— Ну, я хотел отлить, а там оказался твой снайпер и пообещал отстрелить мне яйца.
— Не обижайся, он хороший стрелок.
— Да я это понял.
— Ну, пока.
Едва Краузе покинул четвертую роту, как за лесом громыхнули залпы, и спустя мгновение земля вздыбилась в каких-то сорока метрах перед позициями.
— Нy, началось! — громко объявил сержант Покровский и, дунув по привычке в ствол автомата, крикнул: — Страйкер! Запускай «иждивенца»!
— Есть, сэр!
Снова грохнул залп, и на этот раз часть снарядов легла прямо на брустверы. Нескольких солдат отбросило взрывной волной, однако убитых не было.
Отплевываясь, Страйкер поднял стартовый РЛ и нажал кнопку. Шар, начиненный сложнейшей электроникой, стартовал в небо и, достигнув высоты в сто пятьдесят метров, остановился, словно его подвесили на веревочке.
— Всем записывать координаты! — прокричал сержант.
— Они идут! — донеслось с правого фланга, и скоро оттуда застучали два тяжелых пулемета.
«Быстро двигаются», — отметил сержант.
Из-за леса снова прилетел залп вражеской батареи и лег точно в десятку. Урайские артиллеристы быстро пристреливались, и требовалось срочно принимать меры.
— Покровский, батарею убери! — прокричал лейтенант Фиммар, весь облепленный сырым грунтом.
— Да, сэр, одну минуту! Страйкер, ракету!
Страйкер мигом выволок из-под бетонного колпака двухметровый комплекс и, разложив его, посмотрел на сержанта.
— Совмещай точку и давай! — скомандовал сержант, а сам подхватил автомат и поднялся на бруствер, где уже находились все солдаты четвертой роты.
Огонь велся непрерывно, однако легкие танки не брали даже бронебойные пули. Темно-синие коробочки весело подскакивали на неровностях и несли в своих трюмах по двадцать человек морской пехоты.
Это было плохо. Это было очень плохо.
Наконец Страйкер справился с комплексом, и ракета пошла в небо. Она легко определила подсказанные «иждивенцем» координаты, и скоро за лесом полыхнула вспышка, а затем поднялся высокий огненный гриб.
«Повезло», — подумал сержант и, дослав в подствольник гранату, выстрелил.
Левая гусеница на передовом танке лопнула, и машина повернулась боком. Еще несколько гранат, и танк запылал, как солома. Уцелевший десант тотчас посыпался наружу, но сразу попал под огонь пехотинцев.
В небе щелкнула контрракета, и обломки «иждивенца» полетели вниз.
«Ну и пускай, — подумал сержант, тщательно прицеливаясь и экономно тратя патроны. — Пускай, все равно обстрела больше не будет — теперь они своих жалеть будут..» Между тем танки встали в нейпубакой — не больше метра — балке и не пошли дальше, открыв частый огонь из башенных орудий.
Лейтенант Фиммар дал приказ всем спуститься с бруствера, иначе рота была бы выбита в одну минуту. Автоматические пушки не знали отдыха и засыпали позиции осколочными снарядами. Злобные кусочки металла бессильно молотили по доспехам и шлемам, а если находили лазейку, то подавали знак тонким фонтаном крови.
Оборонительный огонь теперь велся только из бетонных колпаков. Легкораненым оказывали помощь, и они переползали на левый фланг в третью линию траншей — там было поспокойней.
Вскоре за спинами танков запрыгали легкие бронированные рейдеры на воздушной подушке. Они могли доставить десант в одну минуту, и лейтенант Фиммар был вынужден снова поднять людей на брустверы.
Завязалась дуэль, но теперь Фиммар не жалел зажигательных зарядов. Несколько танков задымилось, а первый же прорвавшийся рейдер был перерезан огнеметной струей.
Однако следом за ним, кувыркаясь и наползая друг на друга, лезли рычащие турбинами рейдеры и танки. Весь этот сбесившийся вал бронетехники не переставал стрелять по позициям сильно поредевшей четвертой роты, а ее солдаты уже швыряли ручные гранаты и крепили к оружию штыки.
Бойцы готовились к самому худшему, однако Фиммар скомандовал:
— Всем отойти на вторую линию! Всем на вторую линию!
Бросив по последней гранате, солдаты стали отходить, а с двух фланговых позиций их отход прикрывали пулеметчики. Они не давали десанту высунуться из бронемашин и сбивали всякого, кто пытался это сделать.
Наконец по безопасным переходам рота отступила на запасные позиции, и следом за ней ушли пулеметчики.
Морские пехотинцы урайцев тотчас стали покидать спасительные коробочки транспортов и ползком перебираться через бруствер.
— Все, командир, — сказал сержант Покровский. — Они в первой линии.
— Знаю… — сухо ответил Фиммар и стал ждать.
После перемены позиций воцарилось короткое затишье, но слева, в хозяйстве третьей роты, шла самая настоящая рубка. Каким-то образом рейдеры на воздушной подушке прорвались через высокий бруствер, и теперь дела третьей роты были почти что окончены.
— Сквалини, Петрике! — позвал лейтенант двух самых метких метальщиков фанат.
Оба солдата пробрались к Фиммару. У Сквалини под налокотником оказалась окровавленная повязка.
— Это правая рука? — поинтересовался лейтенант.
— Да, сэр, но я левша.
— Точно, — вспомнил Фиммар. — Левша. Набросайте двадцать гранат по всей передней линии.
— Хорошо, сэр! — кивнул Петрике.
Однако в этот момент послышался ужасающий рев, и, подпрыгнув на бруствере, словно на трамплине, в воздух взмыли два рейдера. Они летели, словно сказочные монстры, отчаянно чадя форсированными движками. Пехотинцы попадали на дно окопа, а оба рейдера шлепнулись на взрыхленную землю, частью засыпав лежавших в окопе солдат.
Сам Фиммар тоже оказался полупогребенным на дне окопа. Его ноги были придавлены пластом сырого грунта, однако никаких повреждений он не чувствовал.
Над головой потрескивала горячая броня рейдера, движки тяжело перелопачивали воздух, а лейтенант Фиммар кричал что есть мочи, надеясь, что его услышит Шомберг, но тот его не слышал. Не слышал, однако понимал, что нужно делать.
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Чужая жесткая рука сдавила Нику Ламберту грудь, да так сильно, что он едва успел проснуться. Костлявая ладонь буквально впечатывала его в жесткую кровать, надеясь, что Ник так и не сумеет подняться, однако, ощутив спазм черной пустоты, Ламберт запаниковал и рванулся вверх всем своим существом.
В глаза резанул свет потолочного светильника, а от толчка с тумбочки упали часы.
— Что со мной? — вслух произнес Ник и почувствовал, что голос какой-то чужой и хриплый.
Ощущение тяжести на груди понемногу исчезало, однако сердце продолжало бешено колотиться.
На ослабевших ногах Ник поднялся с постели и, подойдя к холодильному шкафу, достал фруктовую колу. Он сделал несколько глотков, и это помогло ему увидеть предметы резче, а потом и вернуться к нормальному бытовому анализу.
«Наверное, я немного приболел, раз чувствовал такую тяжесть и этот жар… Кажется, мне что-то даже приснилось… Что-то такое…» Ламберт пытался сосредоточиться на воспоминании, но информация о непонятном сне ускользала.
— Что же это было? — произнес Ник и тотчас вспомнил.
— Война! Мне приснилась война! — громко повторил он и в волнении заметался по каюте. Чувство острого беспокойства не отпускало его.
Наскоро надев обмундирование и зачем-то пополоскав рот, Ламберт выскочил в коридор.
В коридоре было тихо. Только привычно гудели стены, вторя монотонным циклам маршевых двигателей. Тусклое дежурное освещение словно нехотя выделяло элементы корабельных конструкций, и оттого этот длинный коридор казался продолжением сна Ника Ламберта.
Желая разрушить эту сонную паутину, Ник громко откашлялся и сильно хлопнул дверью. Где-то рядом оборвалась мелодия. Пока она звучала, Ник ее не слышал, но, когда ее не стало, он сразу почувствовал это отсутствие.
Двинувшись в сторону грузовых трюмов, он обнаружил одного их охранников Ламброзо. Это был старый знакомый — Ричи, который из-за обострения бобовой лихорадки едва не пристрелил Ника в самом начале рейса.
— Сэр? — смутился Ричи и поднялся, прижимая к себе старую гитару.
— Это вы играли? — спросил Ник.
— Да, сэр, — потупился охранник.
— Что это была за мелодия?
— Я сам сочинил. Называет «Бобовый блюз».
— «Бобовый блюз»?
— Да, сэр. Хотите послушать?
— Ну, — Ник неопределенно пожал плечами и огляделся. — Хорошо, пару куплетов я послушаю.
Ричи улыбнулся и, снова усевшись на пол поближе к теплым силовым кабелям, начал наигрывать вступление.
Растут бобы на даче,
Растут бобы в лесу-у:
Я рву бобы и плачу
Постигнуть их хочу-у-у:
Я плачу:


— Спасибо, Ричи, — остановил исполнителя Ник.
— Это еще не все, сэр, там дальше…
— В следующий раз, Ричи. Скажите лучше, что говорит врач о течении вашей болезни.
— Вы знаете, сэр, — неуверенно начал Ричи, размышляя, стоит ли сообщать об этом капитану-пилоту. — Короче, сэр, док хранит в письменном ящике бобовый концентрат. Я сам видел…
«Еще и врач», — вздохнул Ник, однако не подал виду, что это его волнует.
— Ладно, играйте свой блюз, а у меня еще дела, Ричи.
— Спасибо, сэр. Спокойной ночи…
Оставив блюзмена, Ник отправился в капитанскую рубку, где дежурили помощник Уиллис и штурман Быковский.
Появление капитана-пилота было для них полной неожиданностью, и Уиллис, удивленно приподняв брови, отложил в сторону глянцевый журнал, а Быковский замер, ухватившись руками за огромный пластилиновый пенис, который был уже практически вылеплен.
— Что это у вас, штурман? — строго поинтересовался Ник.
— Э-э… сэр… Пусть вас это не удивляет. Дело в том, что это мой пятьсот сорок девятый пенис..
— Это число должно мне что-то объяснить? — не понял Ник.
— Ну… — Быковский затруднялся ответить и расеянно постукивал по столу пластилиновым пенисом.
— Это его терапия, сэр, — пришел на помощь Уиллис. — Такую шутку сыграл с ним его сексопатолог.
— Да, сэр, — тут же подключился Быковский. — Дело в том, что у меня проблемы… ну.. мне кажется, что у меня слишком маленький… И, чтобы преодолеть этот комплекс, доктор Лившиц прописал мне ваяние пенисов в количестве тысячи штук…
— Сколько-сколько?!! — не поверил Ник.
— Тысяча, сэр. Тысяча воплощений желаемого образа.
— А это, значит, уже пятьсот сорок девятый?
— Да, сэр, но работа предстоит еще большая.
— Что у нас с обстановкой, Джек? — обратился Ламберт к Уиллису, чтобы сменить тему.
— Да все нормально. Вот только час назад майор Бусс разнес какой-то объект. Я его запросил, а он ответил, что это спутник Треугольника.
— Через сутки с лишним проходить их территорию, а он заранее нарывается, — пробубнил Ник и сел в кресло дежурного.
— А вы почему не спите, сэр?? поинтересовался Уиллис.
— Да война мне приснилась.
— Что приснилось? — переспросил помощник.
— Война.
— Столкновение флотов или наземная операция? Ник задумался, а потом ответил:
— Кажется, наземная операция. А что?
— Ничего. Я люблю фильмы про столкновение космических армад, и чтобы обязательно абордажные сцены… Знаете, свист ионной горелки, потом — бац! Заряд вышибает надрезанный кусок борта, и схватка! Не на жизнь, а на смерть!
— Да остановитесь же вы, Уиллис! — не на шутку перепугавшись, закричал Ламберт, — Накаркаете еще!
— Но это же я про кино, сэр, — развел руками помощник.
— В задницу идите с таким кино! — В голосе Ника уже послышались истерические нотки. — Только что вам рассказал о том, что мне приснилась война, а вы тут же с дурацкими продолжениями! Ах абордаж — какая красота! Война — это ужасно, Уиллис!
— Да-а, — в наступившей после эмоционального выступления Ника паузе произнес Быковский. — Когда говорят пушки, пенисы молчат.
Ламберт хотел сказать что-то обидное Быковскому за его приверженность к этой дурацкой теме, однако не стал. Он подумал, что лучшим выходом будет вернуться в каюту и поспать положенные до начала вахты часы.
— Ладно, продолжайте работать, — поднимаясь с кресла, сказал он и буквально почувствовал, как Уиллис и Быковский облегченно вздохнули.
— Да-да, конечно, сэр, — поддержал его помощник, а когда Ник уже уходил, до него донеслась песенка, которую напевал Уиллис:
Растут бобы на даче
Растут бобы в лесу-у:


«Наверное, сегодня день какой-то плохой, — решил для себя Ник, шагая по коридору. — Но уже завтра все будет по-другому».
Неожиданно прямо перед ним распахнулась дверь каюты, в которой жил Люк Ламброзо. Не замечая капитана-пилота, он выволок за собой в коридор тело женщины, которое не подавало признаков жизни и отливало нездоровым синеватым цветом.
Опыт курсантской жизни Ламберта подсказал, что это тело было сделано из тонкой резины и бережно накачано воздухом.
— Люк? — позвал Ник.
— Ой! Это вы, сэр?! — Люк даже подпрыгнул от неожиданности. Тело женщины при этом слабо колыхнулось и снова безвольно обвисло.
— Куда вы это несете?
— Механикам… сэр… — с тяжелым вздохом произнес Люк, и на лысой голове его проступили крупные капли пота.
— Зачем вы несете ее механикам? Она неисправна? — поинтересовался Ник. Он помнил, что иногда такие устройства выходили из строя вследствие чрезмерной эксплуатации.
— Да нет, сэр. Я проиграл ее в карты… На полночи…
— Ну и какие проблемы, Ламброзо? Утром заберете. Просто скажите им, чтобы обращались с чужой вещью аккуратно.
— Но она не вещь, сэр! — В голосе Ламброзо послышался протест и отчаяние. — Мы с Мими вместе уже два года! Вы понимаете?!
— А-а… -дошло наконец до Ламберта. Он был сторонником натурального секса, однако уважал чужие пристрастия. — Я… могу чем-нибудь помочь вам, Люк?
— Увы, нет, сэр, — сдавленно произнес Ламброзо и, сдержав всхлип, потащил свою женщину по коридору.
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Бронированные створки в бортах рейдеров распахнулись, и оттуда посыпались морские пехотинцы. Они прыгали в глубокие траншеи и, разбегаясь во все стороны, зачищали захваченную территорию.
Солдаты четвертой роты сопротивлялись слабо, и морская пехота в основном только добивала тех, кто не успел уйти, и тех, кому совсем не повезло и они оказались присыпаны обвалившимися краями траншей.
— Быстрее, «маркиза»! Быстрее! — подгонял Шомберг.
Сам он уже выбрался на пригорок и, передернув затвор автомата, ожидал подхода робота. Они должны были ударить вместе.
— Готово, командир, — пророкотал голосовой модулятор.
Шомберг оглянулся и увидел в пяти метрах от себя ротного робота. Его манипуляторы были направлены в сторону потенциальных целей, и требовалась только команда.
— Давай! — крикнул Шомберг, и «маркиза» открыл огонь.
Спаренные «глинбуллы» работали четко, как часы, а четыре оптических датчика робота отслеживали в своем секторе каждое движение. Учетное устройство анализировало цифры пораженных целей, и их количество стремительно увеличивалось.
Торжество точной стрельбы длилось не более минуты.
— Целей больше не вижу, — отчитался «маркиза», поскольку оставшийся вражеский десант попрятался в коробочках рейдеров.
— Бронированные цели, «маркиза»! Ближайшие! — приказал Шомберг. меняя магазин в раскаленном автомате.
Он еще наделся, что на позиции остался хоть один человек, однако среди траншей не было видно никакого движения, за исключением первой линии, где хозяйничали и готовили атаку вражеские десантники.
— Ближайшие — две… — определил робот.
— Ну а я тебе чего говорю! Давай быстрее!
На плечи «маркизе» скользнули две направляющие с кумулятивными ракетами.
Последовал залп, и оба рейдера лопнули, словно, перезрелые помидоры, расшвыряв стальные листы и дымящиеся трупы.
— Пошли вниз — к нашим! — приказал Шомберг и начал скатываться под гору, однако тяжелый «маркиза» повторить такого маневра не мог.
Он двигался значительно медленнее и вскоре привлек внимание стоявших в балке легких танков. Застрекотали автоматические пушки, и плотные очереди снарядов стали вспарывать землю вокруг робота.
Наконец две из них грохнули по грудной пластине «маркизы», и робот упал на спину. Шомберг замер, опасаясь, что машина серьезно повреждена, однако «маркиза» поднялся и благополучно покинул опасную зону.
— Давай, давай скорее! — торопил его Шомберг и лихорадочно начинал копать руками взрыхленную землю, если ему казалось, что там лежит кто-то из своих.
— Шомберг! — сквозь треск догорающих рейдеров послышался знакомый голос.
— Сэр! Это вы, сэр?! Где вы?!
— Под днищем рейдера! Помоги мне откопаться, а то я сварюсь вкрутую!
Наконец Шомберг разглядел западню, в которой оказался лейтенант Фиммар, и, сорвав с пояса лопату, начал расширять отверстие под разбитым рейдером.
«Маркиза» зажужжал приводными механизмами и выдал несколько коротких очередей.
— Что там? — не прекращая работы, спросил Шомберг.
— Разведка, сэр, — пророкотал «маркиза». — Довольно неумелая… -добавил он будто для себя.
«И все-то ты знаешь», — зло подумал Шомберг, хотя сам научил «маркизу» разным сверхнормативным выражениям.
— Готово, сэр! Руку!
Лейтенант протянул руку, и Шомберг выдернул командира из-под раскаленных останков боевой машины.
— Уа-а! — прохрипел лейтенант. — Полей на спину! У меня жилет как сковородка!
Шомберг сорвал флягу и целиком вылил ее на парившую броню лейтенанта.
— Легче, сэр? — спросил он.
— Еще не знаю, — признался Фиммар.
В этот момент звук подлетающей мины разрезал воздух, однако она разорвалась совсем далеко — на позициях третьей роты. Вслед за первой прилетела другая, а затем они стали ложиться целыми кустами, перемалывая территорию квадрат за квадратом.
Земля под лежащими Фиммаром и Шомбергом подпрыгивала от чудовищных ударов, однако ротный робот пружинил на стальных ногах и только строго поводил усеянной датчиками головой.
— Это свои! — догадался лейтенант. — Минометы триста пятьдесят миллиметров!
— Значит, третья рота вызвала огонь на себя! — прокричал в ответ Шомберг.
Обстрел длился еще полминуты, а затем прекратился так же неожиданно, как и начался.
К лейтенанту и Шомбергу подползли еще пятеро уцелевших.
— О, Покровский! — обрадовался лейтенант. — Кто с тобой? Петрике здесь?
— Петриксу моряки голову отрезали — раненому…
— Вот сволочи.
В первой траншее стало происходить какое-то движение, и остатки четвертой роты начали занимать оборону вокруг разбитых рейдеров. Впрочем, десант противника нарвался на мины-ловушки, и это охладило его пыл.
Несколько человек попытались прорваться поверху, минуя траншеи, но тут же были встречены пулеметами «маркизы».
Убитые попадали на землю, раненые отползли назад, и снова наступило затишье.
— Если вышибем их с первой линии, позиция снова будет наша, — неожиданно предложил сержант.
— Хочешь умереть героем? — серьезно спросил лейтенант Фиммар.
— Да нет, это просто тактическое предложение, сэр.
— В том то и дело, что тактическое… Шомберг, прячь «маркизу»! — закричал вдруг лейтенант, заметив у горизонта надвигавшиеся точки.
Урайские штурмовики шли на сверхзвуковой скорости и казались вовсе не страшными.
Однако было поздно. Ракета ударила робота в плечо, и страшный взрыв потряс окружающее пространство. И без того оглохшие солдаты еще больше выпали из реальности и с тупым интересом смотрели, как вокруг них поднимаются столбы черной земли.
Неожиданно из кустов на пригорке, находящемся в тылу, показался танк.
— Обошли, сволочи! — закричал Фиммар, однако его все равно никто не слышал. Только «маркиза», потеряв одну конечность, смело поднялся на ноги, однако стрелять в появившегося врага не стал.
«Наверное, системы отказали», — решил лейтенант. А неизвестный танк между тем открыл огонь с двух башен сразу, а затем легко покатился вниз.
— Это свои! — прокричал Шомберг, рассмотрев на борту знакомую эмблему. Фиммар не услышал, но понял по губам.
Танк остановился неподалеку, и из него высадились коммандос: здоровые парни под защитой отличной брони и с оружием, больше напоминавшим авиационные пушки.
Их главный сразу определил лейтенанта и, подскочив к нему, начал что-то спрашивать.
Поняв, что Фиммар его не слышит, главный больно надавил лейтенанту пальцами где-то возле ушей. Так больно, что Фиммар заорал благим матом. Однако слух к нему вернулся, и он тут же услышал вопрос:
— Еще люди остались, лейтенант?! Остались еще люди?!
— Нет, сэр… Это вся четвертая рота. А третью накрыло минами…
— Знаю, это мы вызывали огонь. Я капитан Ланс, и мне приказано эвакуировать всех, кто остался.
В этот момент между десантом, засевшим в первой линии окопов, и коммандос завязалась перестрелка. Чтобы поддержать своих, на бруствер выбрался еще один легкий танк, но «маркиза» навскидку вогнал в него последнюю кумулятивную ракету, однако тут же поплатился за свое геройство, пропустив удар гранатомета.
— Все, не жилец наш «маркиза»! — в отчаянии прокричал Шомберг, не закрываясь от осколков и глядя, как из разбитых гидравлических магистралей его друга вытекает густое масло.
— Ладно, пошли отсюда! — приказал капитан Ланс. — Танк прикроет нас корпусом, а потом погрузимся на броню. Все ясно?
— Да, — кивнул Фиммар.
— Сэр, они «на нож» зовут! — крикнул вдруг один из наблюдателей капитана Ланса.
— Н нож?! — удивился тот. — А они знают, с кем имеют дело?
— Наверное, думают, что здесь только моя рота, — мстительно усмехнулся Фиммар.
— Ну что, принимаем вызов? — спросил коммандос.
— Принимаем, — кивнул Ланс и с лязгом выхватил из крепления свой длинный тесак.
Подобное в этой долгой войне случалось довольно часто. Даже был выработан своеобразный кодекс — когда сходятся на ножах, другое оружие применять запрещено.
Если кто-то нарушал этот запрет, его могли запросто отдать противнику — чтобы смыть позор. Делалось это негласно, однако старшие офицеры в эти дела не вмешивались.
Не разрешалось также стрелять противнику в спину, если после рукопашной схватки он, одержав победу, возвращался на свои позиции.
— Ну, пошли, — скомандовал Ланс, и его люди, оставив автоматическое оружие на земле, поднялись в полный рост и бегом помчались на вышедших им навстречу врагов.
Морские пехотинцы поздно поняли, с кем им придется схватиться, однако отступать было уже поздно, к тому же они имели численное преимущество. Отряды схлестнулись, зазвенели ножи, защелкали бронещитки, и появились первые жертвы.
Жаркий бой был скоротечен, и через минуту все было кончено. Коммандос быстро вернулись назад все без исключения. Но кое-кто с глубокими порезами на незащищенных частях тела.
— Уходим! — крикнул Ланс и, подхватив с земли оружие, подтолкнул Шомберга: — Чего ты на него смотришь — он уже издох!
— Он еще жив, сэр! У него манипулятор один работает и пятьсот патронов в магазине!
— Ты его на себе потащишь?!
— Разрешите, я ему трос на ногу накину! — В глазах Шомберга читалась такая мольба, что капитан махнул рукой.
— Накидывай! Но учти, сейчас танки морпехов выберутся из балки. Они знают, что здесь все перебиты!
Вскоре доставивший коммандос танк тронулся и стал уходить обратно в кусты. Своим корпусом он прикрывал отступавших солдат, а на тросе волок по земле изувеченное тело робота.
Отойдя на безопасное расстояние, солдаты взобрались на броню, и капитан Ланс передал по рации, что позиции четвертой роты можно накрывать Высоко в небе завыли мины, и вскоре высокие столбы земли стали вздыматься на последнем оставленном участке 28-го полка.
Двухбашенный монстр катился быстро, а Шомберг с волнением смотрел на кувыркавшиеся в пыли и подпрыгивавшие на камнях останки «маркизы». Он боялся, что его любимец развалится на части, однако, путешествие скоро закончилось, и танк остановился возле шаттла-эвакуатора.
Пузатый челнок уже ревел турбинами и был готов сорваться с места, однако спасенных в его трюмах оказалось совсем мало. Командование рассчитывало эвакуировать хотя бы четыре сотни солдат, а набиралось не больше двух десятков.
— Все, это последние! — кричал капитан Ланс главному пилоту.
Тот понял и развел в ответ руками — дескать, ну ничего не поделаешь, — и озабоченно посмотрел на небо, где барражировали задиристые «браво», прикрывая старт судна-эвакуатора.
Пилот уже хотел забраться в кабину, когда к нему подбежал Шомберг и снова стал просить за своего «маркизу». Пилот пытался отмахнуться от сумасшедшего солдата и показывал, что у того не все дома, однако вмешался Ланс, и пилот согласился взять робота на подвеску.
Вскоре шаттл стартовал, оставив внизу только брошенный коммандос танк. А под брюхом судна вниз головой бесстрашно болтался «маркиза».
Шомберг был уверен, что его другу страшно, и поддерживал его разговорами по радио.
— Ты лучше пристегнись, — посоветовал ему капитан Ланс и озабоченно выглянул в иллюминатор.
Подошедшие урайские «Т-10» сцепились с «браво» и оттесняли их от набиравшего высоту шаттла. Их замысел был прост и понятен, однако пока десятке «браво» удавалось связывать истребителей противника.
Однако скоро ситуация сложилась таким образом, что ядро воздушной схватки и шаттл оказались далеко друг от друга, и тут совершенно некстати появилась пара перехватчиков «фош». Урайские машины шли прямо на шаттл и несли под плоскостями тяжелые ракеты.
— Отлетались, мать вашу, — с обидой произнес Ланс.
— Ставлю тысячу кредитов к пяти, что начнут они с пушек, — пошутил напоследок один из солдат Ланса.
— Да, — согласился кто-то, — с пушками красивее. Всем хотелось выглядеть достойно перед лицом неминуемой смерти, однако не всем это давалось легко.
— Вижу две цели, сэр, — промямлил вдруг передатчик Шомберга, — Условия непривычные, но вероятность попадания восемьдесят семь процентов. Стрелять?
— Стреляй!!! Стреляй, родной!!! — заорали едва ли не все, кто находился в душном салоне шаттла.
Последовали короткие мгновения, в течение которых люди расплющивали лица о холодные иллюминаторы.
Вот вздрогнул первый перехватчик и, потеряв кусок стабилизатора, резко взял в сторону, уходя вместе с ведомым.
Истребители сделали большой разворот, чтобы осторожно добить шаттл, однако к ним на полной тяге уже спешила четверка сердитых «браво».
Перехватчики оставили шаттл в покое и убрались восвояси.
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Предчувствие какой-то скрытой западни не ослабевало ни на минуту и особенно обострилось, когда полковник Комэт получил приказ закрыть имевшуюся брешь на орбите Пандина.
Казалось бы, чего еще желать — старсейвер «Хоккайдо» с повреждениями отошел на безопасное расстояние, с ним оттянулись и ракетно-артиллерийские крейсеры. Ушли авианосцы — эти осиные гнезда с их вечно озлобленными обитателями. Все было похоже на неминуемую победу — никто не мог вырваться с Пандина, но Комэт чувствовал какой-то подвох.
Он связывался с судами-соседями, он загонял собственных разведчиков однако все вокруг было чисто, а справа от него, закрывая собой почти всю голубую луну Пандина, доминировал эрцкрейсер «Эдхут».
На поверхности планеты еще шли бои, и заблокированные ВВС противника отважно сопротивлялись, но время шло уже на минуты, и все ждали объявления о капитуляции примаров.
Приходившие снизу доклады подтверждали: подразделения противника сворачивались и организованно отходили на эвакуационные площадки. Урайские войска пытались их преследовать, но неизменно попадали в засады и на минные поля. После этого оперативный отдел штаба, отдал приказ не преследовать, противника — все равно ему некуда деться.
Комэт не верил в легкую победу и поскольку был хорошо знаком с коварством и находчивостью примаров. Поэтому всех свободных от вахты он посадил за терминалы, и офицеры раз за разом обрабатывали показания радаров и сканерных панелей.
Они проверяли работу программ, действие всего комплекса разведки, а также выводы предыдущих проверяющих.
Комэт прекрасно понимал, что о нем думают его подчиненные, но просто ждать, когда тревога не дает ему думать ни о чем другом, полковник не мог.
— Прошу прощения, сэр, — произнес капитан Цверн и поднял руку, словно школьник. Он тоже работал наравне со всеми. — Мне кажется странным поведение астероидного пояса…
— Чего же в нем странного? Текут себе камушки и текут…
— Дело в том, сэр, что частота колебания осколков находится в определенном диапазоне, но… есть отдельные элементы, у которых частотные характеристики совершенно другие.
— Покажите, — недовольно бросил полковник и подошел к терминалу, за которым сидел Цверн. Однако ничего увидеть он не успел, поскольку пришел экстренный вызов оперативного дежурного. — Крейсер «Санджин» на связи, — ответил Комэт.
— Вы получаете новые координаты — переход срочный! Группировка противника возвращается к Пандину!
Далее послышался щелчок и уже не касающиеся Комэта прерывистые сигналы — в компьютер крейсера загружалась новая задача Вся урайская группировка начала менять свои построения, создавая кулак на самом опасном направлении, однако неожиданно на голубой луне Пандина сверкнула ярчайшая вспышка, которая едва не расколола естественный спутник планеты. Это сработал гиперлазер с ядерной накачкой, который одним ударом пропорол бок эрцкрейсера «Эдхут».
Одновременно с этим активизировались и стали атаковать все близлежащие цели, прятавшиеся в астероидном поясе противокорабельные ракеты.
Передислокация была тут же сорвана, и штаб группировки какое-то время пребывал в полной растерянности. Между тем соединение противника продолжало двигаться к Пандину, и считавшийся уже списанным старсейвер «Хоккайдо» теперь казался штабникам смертельно опасным.
Было принято решение отойти и дать противнику спокойно эвакуироваться.
— Так я и знал. Болваны! — вслух произнес Комэт, получив приказ об отходе.
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Складывающаяся в течение последних суток ситуация здорово нервировала Ника, и всему виной было поведение майора Бусса. Ламберту и в голову не приходило, что офицер флота ОАМ может вести себя как независимая держава. Независимая от приказов и воинского устава.
Не дожидаясь, когда кто-то начнет угрожать конвою грузовых судов, Бусс спускал своих цепных псов — «интерфайтеров», и они уходили на свободную охоту, поскольку, по словам самого майора, в этом районе водились только сволочи, то есть суда, принадлежавшие Треугольнику,
«Интерфайтеры» рыскали по округе и несколько раз «приводили пленных» — захваченные корабли, предположительно принадлежащие Треугольнику.
Если принадлежность к этому образованию не вызывали сомнения, крейсер расстреливал судно из пушек, если же возникали какие-то сомнения, судно все равно расстреливалось, но предварительно, из гуманных соображений, с него снимали экипаж.
Все свои действия Бусс, считавший себя лучшим другом Ника Ламберта, сопровождал подробными комментариями, которые разносились по всему грузовику с помощью громкой связи.
После этих варварских шоу Ламберт был просто уверен, что бандиты с Треугольника разобьют вдребезги все, что будет напоминать им об этом конвое. А майора Бусса он теперь считал законченным сумасшедшим и понимал, что никакой помощи от него ждать не следует.
Майор должен был непременно погибнуть в собственной дурацкой войне, но что в этой ситуации можно было сделать для собственного спасения, Ламберт не мог себе представить. Бусс уже все испортил и продолжал усугублять ситуацию.
«Уважаемые господа, в силу не зависящих от меня причин… -мысленно репетировал Ник покаянную речь перед трибуналом бандитов. — И не по собственной вине я оказался втянут в это безобразное… безобразное…» — Нет, нужно не так, — произнес Ник вслух. — Лучше так: высокочтимые лорды! Я сожалею о каждом поступке, который вольно или невольно…
— Что вы декламируете, сэр? — поинтересовался помощник Уиллис, который не покидал рубку несмотря на то, что его вахта закончилась. Он уверял, что ему не хочется спать, однако Ник подозревал, что Уиллис отоспался во время вахты.
— А почему вы не уходите? — спросил Ламберт, не ответив на вопрос Уиллиса. Ему было неприятно, что помощник застал его за составлением капитуляционного релиза.
— Если честно, сэр, хотелось бы посмотреть, как Бусс разнесет еще какое-нибудь суденышко. Я очень люблю такое смотреть, просто обожаю…
— Уиллис! — Ник бросил взгляд сквозь лобовые иллюминаторы навстречу несущемуся пространству, — Уиллис, неужели в детстве у вас не было маленьких пушистых кроликов? Этих чудесных созданий с хвостиками?
Помощник задумался. Он был сбит с толку этим внезапным вопросом. Однако тут же хлопнул себя по лбу и радостно закричал:
— Ну конечно! Ну конечно, сэр, я вспомнил этих долбаных кроликов! Мой дядя Карл разводил их целыми сотнями, а когда мы приезжали к нему в гости, он угощал меня чудесным кроличьим рагу. А еще учил, как правильно забивать этих мерзавцев, и говорил, что у меня способности!
— Я не это имел в виду, — мрачно заметил Ник. Затем повернулся к сменившему Быковского штурману и спросил: — Форсайт, когда мы увидим главную базу Треугольника?
— Через полтора часа, сэр…
— Значит, часа через два все и решится.
— Что решится, сэр? — осторожно поинтересовался Форсайт, озадаченный тоном капитана-пилота.
— Кто кого завалит, — невозмутимо вмешался Уиллис. — Флот Треугольника или банда беглого майора Бусса…
— Почему беглого?! — воскликнул Ник. От такой новости у него похолодели разом обе ноги и правая рука.
— Это я так, сэр, фантазирую, — пожал плечами Уиллис, и Ник пожалел, что его пистолет остался в каюте.
— Еще одна такая шутка, ур-род, и обратно поедешь в сортире… -свистящим шепотом пообещал Ламберт, а Уиллис, загипнотизированный его жутким взглядом, с трудом сглотнул и прошептал:
— Ага…
Тяжелая пауза длилась целую минуту, а затем ее нарушил Форсайт:
— Да что они, с ума посходили?
Фраза штурмана вернула Ламберта к действительности, и он увидел, что все корабли прикрытия дружно уходят куда-то влево и при этом заметно прибавляют скорость.
— Бу-у-усс! — несвоим голосом закричал в эфир Ник. — Что происходит, Бу-у-усс?!
Поначалу полный драматизма вопль капитана-пилота был майором проигнорирован, но затем совесть в нем заговорила, и он сформулировал подходящий ответ:
— Извини, старик. У меня приказ ненадолго отлучиться — тут неподалеку «купца» грабят, нужно навести порядок.
— Но ведь нас за твои фокусы эти бандюги теперь на куски разрежут!
— Небось не разрежут, Ник. Ты ведь парень крепкий. И потом, вы всегда можете пригрозить им, что за вас отомстит майор Бусс. Мое слово кремень — ты знаешь.
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Утро нового дня выдалось просто чудесным. Солнечный свет, довольно натурально составляемый спектрометрами компании «Линкс», проникал сквозь неплотно зашторенные окна и вызывал у генерала Роммеля необычайный прилив сил и оптимизма.
Поднявшись со своей генеральской кровати, четвертый человек в Генеральном штабе ОАМ широко зевнул и первым делом направился в помещение, где хранилась его драгоценная коллекция.
Несмотря на усердное служение, генерал не был тупым солдафоном и ему было знакомо чувство прекрасного.
За толстыми бронированными стеклами в шкафах из натурального красного дерева длинными рядами стояли наилучшие и редчайшие образцы военной обуви.
Здесь были горные сапоги вангийских воинов, болотные ботинки авеназских стрелков, кирзомассы лукерманской пехоты и настоящие лакированые ку-хо, снятые с мертвого кавалериста во время Сорокалетней войны.
Всего набиралось двести тридцать четыре пары, которые хранились в изолированных и герметичных ячейках.
Раз в два месяца двадцать восемь специально подготовленных ординарцев покрывали экспонаты консервирующими препаратами, а также наващивали их чистейшим воском с помощью кисточек из меха куницы.
Обойдя ряды своей коллекции, генерал Роммель с грустью посмотрел на одну из пустовавших витрин, где прежде хранилось несколько раритетных пар носков и портянок. Они истлели под действием неизвестного грибка, и Роммель до сих пор не мог смириться с это утратой.
В спальне зазвонил персональный телефон.
Помня о долге, Роммель покинул хранилище и ответил бодрым начальственным голосом:
— Да, я слушаю.
— Вы просили доложить, сэр, когда конвой подойдет к пункту "X", — бесцветным голосом произнес секретный сотрудник.
— Хорошо, соедините меня с командиром сопровождения.
— Одну минуту.
В трубке послышались щелчки, хрипы и контрольные тоны подслушивающих устройств. Наконец на том конце прозвучал голос, принадлежавший, без сомнения, идиоту:
— Бусс на связи…
— Представьтесь по форме, Бусс.
— Командир группы сопровождения особо важного конвоя майор Бусс.
— С вами говорит Главный инспектор Генерального штаба, майор…
— Не мо-жет быть… — по слогам произнес Бусс. К нему ни разу не обращались столь высокие чины.
— И тем не менее, майор, готовы ли вы выполнить мой приказ?
— С должным рвением и удовольствием, господин генерал!
«Господин генерал, — повторил про себя Роммель. — Узнал, скотина, с кем имеет дело».
А вслух добавил:
— Вам необходимо уклониться от совместного с конвоем прохождения пространства Треугольника.
— То есть бросить их, господин генерал? — уточнил Бусс.
— Ничего подобного. Я сказал — пойдете отдельно, вот и все.
— Ага, — после паузы отозвался майор. — А что мне им сказать, они ведь начнут беспокоиться?
— Скажите, что отлучитесь ненадолго.
— Думаете, они поверят?
— Майор! — начал выходить из себя Роммель. — Ваше дело выполнять приказ. Вам ясно?
— Так точно, сэр, ясно!
— Вот и хорошо, — уже другим тоном произнес генерал. — А когда вернетесь, получите повышение. Это как?
— Это хорошо… — заулыбался Бусс. Роммель был прирожденным военным психологом и чувствовал, когда подчиненный доволен.
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С передовой навигационной станции пришел сигнал о том, что конвой отработал последний поворот.
Эльза Московиц посмотрела характеристики цели, утвердительно кивнула и, повернувшись к сидевшему рядом с ней Йогану Нагелю, уверенно заявила:
— Теперь они наши, команданте. Идти в обход, вдоль астероидных рек и через гравитационные ловушки они не решились.
— Да, — заулыбался Йоган. — И я тоже поздравляю всех вас с удачным началом… Надеюсь, теперь мы возьмем реванш за неудачи последних месяцев.
— Мы просто обязаны, — подтвердил главный инженер, который присутствовал в оперативном зале только потому, что в бой шел флагман «Габой», простоявший в доках слишком долго.
Пораженный неизвестным видом оружия, он потребовал ремонта большего, чем казалось с самого начала.
Здесь же присутствовал камрад-майор Ульрих Шанц, который отвечал за разведку технических средств. После провалов его спутников в Прибрежных Мирах майор тоже имел взыскания. Как он ни старался «разглядеть» своих обидчиков в областях, прилежащих к планетам Деркач и Новая Каледония, ему это не удавалось. Если же майор отпускал свои спутники слишком далеко, они попросту исчезали, не оставляя следов.
Из всех подобных фактов скрытого противодействия следовал один только вывод, и вывод этот был высказан команданте Нагелем: Объединение Англизонских Миров решило покончить с Треугольником и начало с того, что организовало в тылу мятежного государства тайную и невидимую группировку.
Очень кстати поступила информация и о танках. Теперь было ясно, куда идут сорок тысяч новеньких бронемашин — для усиления группировки ОАМ на случай, если им предстоит наземная операция на Червонце, Зуфаре и Судаке.
Привыкшие к вольной жизни «революционеры» решили не сдаваться. Они имели опыт подобных локальных войн с разными государственными образованиями, причем всегда с одинаковым результатом. Главным в этих столкновениях была стратегия затягивания времени до момента, когда в государстве-агрессоре сменялось политическое руководство. Оно, как правило, прекращало интервенцию, давая возможность Треугольнику зализать раны и нарастить жирок.
Так предполагалось действовать и в этот раз. Перехватить танки, лишив группировку ОАМ наземной техники, а там ситуация покажет, что делать дальше.
— Нужно сделать так, чтобы они атаковали первыми! — предложил вдруг команданте.
— Мы легко проделаем это, — сказала Московиц и отдала соответствующие приказы.
Группировка Треугольника тотчас пришла в движение, разворачивая свои накачанные мышцы и готовясь продемонстрировать приближавшемуся противнику весь потенциал.
— Что у них за корабли? — спросил Йоган. — Что-нибудь опасное?
Московиц переадресовала вопрос майору Шанцу, и он, шагнув к команданте, начал подробный отчет:" — Конвой из сорока грузовых судов «С-1600» прикрывают корабли из состава 6-го Ударного флота, которые базируются на базе «Нордстоун». Флагманом сопровождения является легкий крейсер «Лорбейд», восемь рейдеров проекта «89Р» и авианесущая платформа «Берд». Остальное — мелочь.
— Ударная группа развернута в новом районе! — прозвучало из громкоговорителя, и на демонстрационных панелях оперативного зала появились панорамы готовых к боевым действиям кораблей.
— Это ж просто дикая дивизия! — залюбовался Йоган.
— Да, дикая дивизия, — вторили ему подчиненные и соратники.
— Я бы чего-нибудь выпил — легкого.
— Легкого для команданте! — повторили хором, и спустя несколько минут повар прикатил блюдо тушеной зайчатины.
— Ты что принес, придурок?! — воскликнул полковник Перец, отвечавший за наполнение потребительской корзины, однако коменданте его остановил, сказав, что он с удовольствием съест и зайчатины.
В этот момент из громкоговорителя прозвучало новое сообщение. И очень странное.
— Корабли прикрытия оставили сопровождаемые суда…
— Что? — команданте даже приподнялся со стула, держа на вилке кусок мяса. — Что он сказал?
— Он сообщил нам, что суда сопровождения бросили свой груз, — повторил майор Шанц. — Бросили вверенный им груз и трусливо бежали. Теперь нам ничто не мешает взять товар без единой царапинки, мой команданте…
— Тш-ш-ш… Тихо… -прошипел Йоган.
Подчиненные замерли, с удивлением уставившись на своего вождя.
— Группа начала встречное движение! Абордажные рейдеры в готовности номер один! — объявил оперативный дежурный.
— Стоп! — воскликнул Йоган, и слетевший с вилки кусок мяса попал в лоб камрад-майору Шанцу. — Остановить корабли немедленно! Остановить и пропустить конвой! Мы на краю гибели!
Камрад-генерал Московиц давно не видела Йогана в таком состоянии, и она тотчас передала соединению новый приказ. Недоумевающие генералы все же отвели суда в сторону и с чувством легкой обиды смотрели на проходящие мимо пузатые, полные товара «С-1600».
— Присядем, — спустя какое-то время предложил Нагель, и все присели кто куда смог. Команданте оглядел их внимательно и продолжил: — Вы задаете себе вопрос: а в своем ли уме Йоган Нагель, если решил пропустить полный танков конвой? Но камрады! А если там не танки? А если там бретонские фугасы?
— Бретонские фугасы! — прикрывая от ужаса рты, прошептали соратники и подчиненные.
— Вот вам способ от нас избавиться. Сначала мы совершенно даром получаем сообщение о лакомом куске, потом за нашей спиной организуется группировка оамовских судов-невидимок, и остается только ждать, когда мы, как дурачки, полезем на эти грузовики, а они как бабах! И все наши боеспособные суда — в мелкие клочки. И тогда сидящая у Прибрежных Миров группа невидимок безо всяких помех подойдет к «Революшн» и разнесет ее вдребезги, а потом суда ОАМ высадят десант на никем не прикрытые планеты… И занавес закрывается, дорогие камрады…
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Вторая порция анидоксина наконец сделала свое дело, и таракан перестал дергать лапкой. Уловив эту краткую и оттого драгоценную паузу, Эдгар аккуратно покрутил часовое колесико, и последний серебряный налокотничек аккуратно встал на место, завершив таким образом рыцарское убранство бытового животного.
— Чудесное владение ремеслом, сэр, — подобострастно пропел Лауртино, который наблюдал за действиями босса через дублирующий микроскоп.
— Осталось только вогнать гвоз… ди… ки… — произнося слова по слогам, отозвался босс и, высунув от усердия язык, закончил крепление последней детальки.
— Уф! — выдохнул он и откинулся на спинку кресла, а проворный Лауртино тотчас выхватил белоснежную салфетку и промокнул лоб босса.
— Отличная работа, сэр! Не будь вы великим финансистом, вы бы прославились как гений ювелирных технологий!
— О да, — устало согласился с подхалимом Эдгар. — Покажи мне его, Лауртино, я хочу посмотреть, как чувствует себя наш новичок…
— Одну секунду, сэр… Одну секунду…
Лауртино быстренько ослабил винтики предметного стола и тонким пинцетом снял крохотный кварцевый бокс. Затем осторожно, словно величайшую драгоценность, он поднес к глазам Эдгара изготовленный шедевр, и босс посмотрел на него сквозь сильную лупу. Слегка улыбнувшись, Хубер с теплотой в голосе произнес:
— Спит подлец…
— Спит, спит подлец, так точно, сэр, — потряс Лауртино своей квадратной головой.
— Был помойной козявкой, а стал бойцом… Рыцарем…
— Так точно, сэр! Ну просто изумруд!
— Да-а.. — удовлетворенно протянул Хубер и отнял от глаз лупу. — Хороший экземпляр. Ты унеси его, Лауртино, в хранилище, но не слишком темное. Пусть проспится, да смотри, чтобы в поилке вода была. После наркоза их мучает жажда.
— Как скажете, сэр… Как прикажете, так и будет… — поклонился Лауртино и вышел, вынося спящего таракана со всеми полагающимися предосторожностями.
Дверь уже закрылась, а Хубер еще пребывал под впечатлением. Одевание тараканов в серебряные доспехи было его болезненным увлечением.
Иногда это так его занимало, что даже деньги казались Хуберу не столь уж важной категорией, но это быстро проходило, и он возвращался в свой прежний мир.
«Ну вот, скоротал время», — подумал Эдгар, посмотрев на часы и отодвигаясь от заваленного инструментами столика. Затем подключился к секретариату и выслушал самые последние обращения — так, ничего особенного. Все вопросы были разрешимы на уровне управляющих.
Хубер еще раз взглянул на часы и подумал: «Пора».
Пора было связываться с Люком Ламброзо, который находился на головном судне конвоя и докладывал боссу обо всех новостях и трудностях молодого капитана-пилота.
Впрочем, сейчас Эдгар уже не собирался слушать эти новости. Лучшей музыкой для него были бы слова оператора транслинейной связи: «Ваш абонент находится вне зоны достижения сигнала… Позвоните позже или оставьте сообщение после сигнала…» Это означало бы только одно: грузовые «С-1600» со вспоротыми животами болтаются в районе Треугольника, а стало быть, концы аферы с танками надежно упрятаны. Собственно, Хубер даже и не сомневался, когда набирал длинные номера и слушал коммутационные звуки множества ретрансляторных станций.
Наконец прозвучал первый гудок. Затем второй. И никто не отвечал. После третьего обычно включался автомат операторской связи, который…
— Алле, босс! Я рад вас слышать! — вдруг проорал на другом конце связи Ламброзо. — У нас величайшая радость и недоразумение, сэр!
— Как? Что? — Хубер невольно поднялся с кресла, не совсем понимая, что происходит. — Это ты, Ламброзо?
— Ну конечно, сэр! — снова радостно заорал охранник.
— Как ведут себя бандиты из Треугольника?! Они угрожают вам?! — почти умоляя, спросил Хубер.
— Нет, сэр! Они-то пропустили нас, а вот сопровождение нас бросило! С ними надо разобраться — форменное предательство, сэр!
— Подожди, не ори! — начал злиться Хубер. — Вас что, даже не обстреляли?
— Нет, сэр. Капитан-пилот Яамберт провел конвой у них под носом, и ни одна тварь не решилась нас тронуть! — продолжал ликовать Ламброзо, как видно помня об обещанных ему ста тысячах.
— Заткни-и-ись!!! — не помня себя от бешенства, завопил Хубер, но тут же неимоверным усилием воли снова взял себя в руки.
— Не понял, сэр! — удивленно переспросил Ламброзо.
— Поздравляю-у-у-у! — с теми же интонациями ответил Хубер и, отключившись от Ламброзо, начал потными пальцами набирать номер генерала Роммеля.
Тот снял трубку, словно ожидал этого звонка.
— Роммель у телефона, — важно произнес генерал.
— Это Хубер, дружище, — хрипловато произнес Эдгар. — Как настроение?
— Чудесное, коллега… У вас новости?
— О да! — сказав это, Хубер даже закашлялся.
— Они — того? — нетерпеливо поинтересовался Роммель, которому не понравились хрипы подельника.
— Они «не того», — обретя твердость голоса, сообщил Хубер.
— Но, дорогой Эдгар, я сделал все, чтобы они «того»… Сопровождение было отозвано, чтобы ничто не помешало их «того»… Как же не получилось? Вы ничего не путаете?
Хубер горько усмехнулся. Он слышал трусливую надежду генерала Роммеля, надежду, которую он сам тщетно питал минуту назад.
— Увы, коллега Роммель. Нужно исправлять ситуацию.
— Но как?
— Пусть проблему решит их собственное охранное сопровождение, иначе нам не миновать еще больших потрясений.
— Еще больших потрясений… — словно эхо повторил Роммель.
— Вот именно.
— В таком случае я буду действовать без промедления.
— Отлично, мой друг. Я вверяю вам наши судьбы… — с пафосом произнес Хубер, затем прервал связь и, отшвырнув трубку, добавил: — Скотина…
В дверь робко постучали.
— Ну, кто там еще?
— Это я, сэр.
Квадратная голова Лауртино робко протиснулась в приоткрытую дверь.
— Чего тебе?
— Он умер, сэр…
— Кто умер? — не сразу понял босс.
— Наш рыцарь… Слишком много наркоза — сердце не выдержало…
— Он умер, — эхом откликнулся Х»бер, которому на короткие мгновения стало начхать на проблемы с уцелевшим конвоем. — Вот почему так, Лауртино? Почему так случается, что он умер, а такие, как ты, живут? Молчишь? Вот и я не знаю…
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Легкий крейсер «Лорбейд» стремительно разрезал пространство своим острым носом, а майор Бусс угрюмо смотрел сквозь прозрачные панели рубки, стараясь не думать, а уж тем более не рассуждать мысленно об участи конвоя. Едва он начинал шевелить мозгами, как тут же воспалялась, словно былая рана, его совесть флотского офицера. Она хоть и была сильно подпорчена алкоголем, однако жизни майору не давала никакой, напоминая, как он поступил.
Чтобы унять эту старую боль, Бусс старательно настраивался на слово «приказ», однако эффект был не слишком ощутимый, и майор каждые три минуты прикладывался к плоской фляжке.
Где-то там, за его спиной, бандюги уже терзали грузовики абордажными резаками, но Бусс боялся даже распорядиться о дальней разведке — он не хотел знать, как именно все это происходит.
— Впереди шесть объектов — средние корабли класса «Би-10», — сообщил сидевший на порту локации лейтенант, и Бусс тут же оживился. У него появилась возможность забыться, а то и выместить на ком-то накопившееся несоответствие.
— Подробнее, Кноблох! — потребовал он.
— Пока на пределе локационного луча, сэр. Через минуту скажу точнее…
— Хорошо, — согласился Бусс и, подойдя к штурману, заглянул ему через плечо. — Рассчитай версию перехвата — сейчас мы их убивать будем…
— Есть, сэр, — пробубнил штурман, не разделяя кровожадных наклонностей своего командира.
Между тем Бусс уже связался с авианесущим судном и потребовал поддержки двадцатью бортами истребителей.
— Старт по моему приказу и чтобы без задержек! — потребовал он.
В это время лейтенант Кноблох наконец точно определил цели:
— Это «Си-москито», сэр!
— «Москито»? — удивленно переспросил Бусс. От него сильно пахло алкоголем, однако он знал, что связываться с шестеркой этих камикадзе было не совсем выгодно.
— Они развернулись по оси, сэр, — предупредил локаторшик.
Это означало, что «москито» готовы к отражению атаки. Вообще-то они не были особенно опасны даже для легкого крейсера, однако их суммарный залп мог растерзать судно авиационной поддержки, а это было бы обидно.
— Ладно, запроси их. Пусть представятся… — нехотя согласился Бусс.
Лейтенант тут же отправил запрос и вскоре получил информацию о представительских мандатах.
Электронные коды представляли Второе Управление, контрразведку — отдел «DEX» и чрезвычайного инспектора военной прокуратуры.
Появившаяся на экране эмблема последнего учреждения совершенно отбила у майора охоту связываться с «москито».
— Штурман, отставить перехват! — распорядился Бусс.
— Есть, сэр.
— А ты, Кноблох, дотянись до Треугольника. Сможешь?
— Да, сэр, — кивнул лейтенант. — Мы ушли не слишком далеко.
— Тогда дай мне подробную картинку…
— Одну секунду, сэр.
Впрочем, лейтенанту не потребовалось ничего делать, поскольку дежурный связист опередил его, сообщив Буссу, что на связи Генеральный штаб.
«Наверное, скажут, чтобы вернулся к конвою», — подумал майор и не ошибся.
— Мы уже общались не так давно, полковник, — произнес тот же голос.
— Так точно, господин генерал, — подтвердил Бусс, не очень понимая, почему Роммель назвал его полковником. Однако тот мог просто оговориться такое случалось.
— Я не оговорился, — словно читая мысли Бусса, уточнил генерал. — Вы можете свериться с базой Центрального управления кадров. Теперь против вашей фамилии стоит другое звание, полковник.
— Что я за это должен сделать, сэр? — поинтересовался Бусс, понимая, чтр все не просто так.
— Вернитесь к конвою, полковник.
— Да, сэр.
— И уничтожьте его…
— Что? — Бусс ожидал чего угодно, только не подобного приказа. Он предполагал, что его могут послать атаковать станцию «Революшн», что означало бы стопроцентную смерть, но чтобы такое…
И тем не менее Бусс ответил:
— Есть, сэр.
— Отлично. Думаю, мы хорошо понимаем друг друга, полковник. Свяжетесь со мной, когда поставленная задача будет выполнена…
— Есть, сэр, — ответил полковник после паузы, когда связь на том конце была уже разорвана. Сняв наушники, он вернул их связисту, а затем объявил; — Ну, все. Теперь начинается наша главная работа — то, что держалось в секрете до последнего момента..
Новоявленный полковник помолчал, ожидая, пока дежурные постов посмотрят в его сторону.
— Да, господа офицеры, нашей главной задачей было не сопровождение конвоя, а уничтожение его, и теперь мы приступаем к выполнению этого приказа.
— Но мы хотя бы снимем их экипажи, сэр? — осторожно поинтересовалась Кноблох.
Бусс посмотрел на него тяжелым взглядом и уточнил:
— Вы что-то сказали, лейтенант?
— Нет, сэр, — поспешно отказался тот.
— Я так и думал… Штурман, срочно — расчет перехвата конвоя, они уже в ничейной зоне, поэтому нужно спешить
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Патрулирование пространства района Прибрежных Миров не приносило особенной радости, а установившаяся тишина и даже полный покой в эфире заставляли генерала Ангерра чувствовать себя уязвимым, словно за ним из темных пучин гравитационных ям подсматривал злой неприятель, ожидавший только удобного случая, чтобы коварно напасть.
— Что там у нас с разведкой?
Этот вопрос Ангерр задал майору Томлину, своему высокорослому помощнику-янычару. Совместное пребывание в этом удаленном от боевых действий месте сдружило офицеров, и они начинали друг другу доверять.
— По-прежнему все тихо, сэр, — ответил Томлин. Впрочем, генерал об этом прекрасно знал. Разведывательные корабли группы подбирались едва ли не к самым коммерческим трассам, просеивая в эфире информационные потоки и оставляя повсюду датчики-шпионы, однако никакой деятельности варваров, направленной на разведывание обстановки в Прибрежных Мирах, замечено не было.
Это ненадолго успокаивало Ангерра, и он слал донесения, что пока об уничтожении населения Новой Каледонии и Деркача никто не знает. И, видимо, долго не захочет знать. Удивительное равнодушие местных было урайцам только на руку.
Два дня назад был сбит один из неисправных спутников, залетевших в район случайно, и снова воцарилась удручающая тишина.
Чтобы люди не закисли, Ангерр провел несколько тренингов, однако это было все, на что он был способен. Бездействие по-прежнему угнетало.
Между тем из запрошенных дополнительно сил прибыли только два рейдера, на одном из которых находилась абордажная команда, состоявшая из одних урайцев. Они неплохо справлялись со своим ремеслом и были известны далеко за пределами своего фронта. Тем не менее Ангерр не особенно радовался прибытию столь знаменитого подразделения и требовал авианесущих судов, но ему напоминали, что есть гораздо более важные участки — противник отчаянно сопротивлялся, и теперь каждую захваченную планету урайцы буквально поливали своей кровью.
Когда поступило сообщение, что на периферии района перехвачены пакеты активных переговоров, генерал обрадовался. Он приказал тут же принести распечатки на мостик, поскольку с большей охотой читал с листа — желтый цвет мониторов его раздражал.
Лейтенант из отделения дальней разведки прибыл через полторы минуты. Он был урайцем, однако в покрое его мундира чувствовалось подражание майору Томлину. Впрочем, генерал на это уже не обращал внимания.
— Что у вас? — быстро спросил он, проглядывая графики перехвата.
— Локальная передислокация судов, сэр.
— Военных?
— Так точно, сэр. Анализ расшифрованных пакетов показывает, что это, очевидно, военные приказы. Определить количество судов, а также их принадлежность и функции нам на таком расстоянии не удалось.
— Хорошо. — Генерал заметно оживился. — Нужно выдвинуть туда если не разведчиков, то хотя бы пару спутников. Надеюсь, двумя спутниками мы себя не демаскируем?
Лейтенант был профессионалом, поэтому генерал не стеснялся задавать такие вопросы.
— Двумя не демаскируем, сэр.
— Вот и отлично!
Лейтенант ушел, однако спустя несколько минут снова вернулся. Тут же поняв, что нарушил порядок, он виновато посмотрел на Ангерра, однако командующий группировкой махнул рукой:
— Ладно-ладно, Моцарн, говорите, что у вас случилось?!
— Колонна судов, сэр! Они движутся в нашем направлении.
— Крейсера?! — не удержавшись, спросил майор Томлин.
— Нет, больше похоже на танкеры!
— Танкеры? — удивился генерал и задумчиво потрогал себя за нос. — Сколько их и как быстро они движутся?
— Их ровно сорок, сэр, и через восемнадцать часов они будут практически на орбите Новой Каледонии.
— Что ж, значит, мы снова при деле, — произнес Ангерр, а затем включил микрофон и для всей группировки объявил: — Всем судам — готовность два!
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Поначалу Ник Ламберт отказывался верить, что их просто так взяли и пропустили. Он ожидал нападения сзади, внимательно, чуть ли не пальцем, пересчитывал на экране индикаторы всех сорока судов, однако они не гасли и, стало быть, продолжали движение на установленной дистанции.
Едва заметная желтоватая звездочка — станция «Революшн-Н» уже смещалась вправо, а грозная группировка кораблей Треугольника осталась далеко позади. Теперь уже ничто не мешало Нику поверить, что им удалось проскочить, а стало быть, его молодая жизнь не оборвется, а только пополнится опытом жестоких переживаний.
Чтобы начать хоть как-то действовать, Ник устроил перекличку всех судов конвоя, и оказалось, что у них все в полном порядке. Впрочем, это было и неудивительно — ведь последние драматические события происходили только с экипажем ведущего грузовика, куда стекалась вся информация. От механика и до судового врача они в той или иной мере знали о грозящей им опасности и страшно переживали, в то время как находившиеся в колонне капитаны ни о чем таком даже и не подозревали.
— Это все ваша заслуга, сэр! — громко произнес Ламброзо, неожиданно появившись на мостике со своим автоматом, хотя Ник запретил ему это делать. Впрочем, сейчас капитан был склонен простить это нарушение, ведь радость спасения действовала не только на него — Да нет, Люк, нам всего лишь повезло, — устало ответил он.
— Нет-нет, сэр, я настаиваю Просто вы для нас талисман — если бы был другой капитан-пилот, нам бы несдобровать.
— Я тоже так думаю, — неожиданно заявил помощник Уиллис, на лицо которого только-только стал возвращаться румянец.
И лишь штурман Быковский продолжал отчаянно лупить по клавишам компьютера, пытаясь заставить навигационный чип выполнить свою операцию.
— Что обо всем этом думает мистер Хубер? — не оборачиваясь, поинтересовался Ник.
Он знал, что Ламброзо делал хозяину подробные доклады, в то время как общение с капитаном-пилотом босс сокращал до необходимого минимума.
— Насколько я понял, сэр, мистер Хубер очень взволнован…
— А что он говорил о предательстве сопровождения?
— Обещал наказать подлецов, — тут же соврал Ламброзо, желая доставить Ламберту удовольствие — Да что же это такое?! — вдруг завопил Быковский и в бессилии развел руками, демонстрируя потемневшие от пластилина ладони.
— Какие проблемы, дружище? — покровительственным тоном поинтересовался Ник Сейчас он чувствовал себя почти всемогущим.
— А вот послушайте! — простонал Быковский и включил звуковую поддержку профаммы. Затем в который раз повторил свой запрос, но компьютер ответил.
— Объект навигации не обнаружен По-видимому, вы пользуетесь незарегистрированной версией навигационной программы либо ваша версия программы устарела…
— Что это означает? — спросил Ник.
— Я не могу найти ни одной навигационной станции, сэр! Ни международной, ни частной, ни даже буя службы единого времени.
— Только этого не хватало! — воскликнул Ламберт и велел позвать компьютерщика.
Его привели спустя пятнадцать минут, и все это время капитан-пилот вел конвой вручную, используя только карты и звезды-ориентиры Компьютерщик пришел опухший ото сна и отупевший от безделья. Впрочем, это не помешало ему быстренько прогнать тестирующие программы и выдать свой приговор:
— Компьютер в полном порядке, сэр — А почему тогда он не находит навигационные пункты? — обиженно завопил Быковский, который недоверчивым взглядом сверлил опухшего лежебоку.
— Не находит, потому что их нет.
— Как это нет?! — не сдавался штурман.
— А я почем знаю? — развел руками компьютерщик. — Но наше железо в норме, и программы здесь тоже ни при чем.
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Когда разведка стала сообщать более подробную информацию, генерал Ангерр начал немного нервничать. Ни он, ни его в общем толковый помощник Томлин не могли объяснить, почему работа навигационной аппаратуры фиксировалась только на головном судне конвоя, а остальные двигались без нее.
В этом обоим офицерам виделась какая-то особая изощренная хитрость варваров, и было решено не атаковать колонну в лоб, как собирались вначале, а нанести основной удар с фланга, пропустив противника к Новой Каледонии.
Получив новый приказ, урайские корабли начали перестраиваться, и эта спешная передислокация тоже не добавила им уверенности. Все капитаны судов были настоящими фронтовыми офицерами, однако теперь они выступали против незнакомого противника, и было неизвестно, какие сюрпризы заготовлены на этот раз.
— Как вы думаете, Томлин, они видят нас или наша маскировка все же срабатывает?
— В прошлый раз нас обнаружили, сэр. Однако я не ожидаю проблем от грузовых судов..
Едва майор произнес эти слова, от разведки поступили новые данные — в район Прибрежных Миров направлялась группа военных кораблей. Они двигались в боевом порядке, и теперь можно было не сомневаться, что это штатное флотское подразделение. Оно не было многочисленным, однако Ангерр отдал новый приказ, и теперь его корабли перегруппировывались в очередной раз, чтобы быть готовым к нападению со всех возможных направлений.
— Что-то не нравятся мне эти канальи! — ругался генерал, наблюдая непонятные маневры противника. — Что-то эти твари задумали… И хотел бы я знать что…
Между тем урайские крейсера уже ощупывали добычу своими секретными лучами и загоняли в наводящие устройства характеристики целей. Время жатвы приближалось.
Ситуация складывалась так, что колонна грузовиков и военные корабли должны были оказаться в зоне поражения одновременно, однако стволов хватало, и прислуга тяжелых гравитационных орудий была готова к привычной работе.
Урайцы и янычары — они были в одной команде и во время боя забывали, что между ними есть какие-то различия Наконец последовал приказ, и с правого борта флагмана был произведен сокрушительный залп.
Почти все заряды пришлись точно в установленную цель, и легкий крейсер противника потерял надстройки и часть кормы. Впрочем, он продолжал двигаться по инерции и вслепую ответил ракетами. Часть из них ударила по бортам флагмана, однако они не принесли крейсеру генерала Ангерра никакого вреда. Второй крейсер урайцев нанес удар по колонне грузовых судов с ходу распотрошив последние десять.
Когда остальные придвинулись, не нарушив строй, поступил приказ уничтожить очередные десять.
И снова залп и пощелкивание нагретых радиаторов, которые сбрасывали в кожухи избыточное тепло. Зарядные контуры орудий насыщались медленно, и артиллеристы успевали кто глотнуть воды, а кто даже съесть бутерброд — на этот раз боя не было. На этот раз был обычный расстрел.
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Умирая вместе со своим кораблем, полковник Бусс кричал в эфир разные оскорбления, адресованные и генералу Роммелю, и Нику Ламберту — «подставившему» «Лорбейд», и еще какому-то неизвестному Баду Когану, которого Бусс тоже обвинял за минуту до собственной гибели.
Ник Ламберт слышал все эти ужасные выкрики, а также вопли людей из других экипажей. Он даже видел яркие вспышки корабельных генераторов. Все это происходило достаточно близко, и оптические сканеры вполне справлялись со своей работой, показывая, на какие мелкие куски дробились военные корабли, по которым все били и били какие-то невидимые, не ведавшие пощады секиры.
Уиллис и Быковский также пребывали в состоянии шока, а Ламброзо отсутствовал — он умчался отдавать распоряжение об организации праздничного ужина. За счастливое, так сказать, избавление.
«Значит, вот каково их коварство!» — тупо размышлял Ламберт, продолжая нестись вместе с конвоем к уже близкой Новой Каледонии. Он был уверен, что это жестокое нападение — дело рук разбойников Треугольника, которые пропустили груз через свою территорию, а потом нанесли удар с невидимых позиций.
Что ж, очень умно, очень красиво — и в то же время очень печально. Ник не хотел умирать.
В правой полусфере локатор показал неясную тень. Ник едва не вскрикнул — ему показалось, что он увидел гигантский корабль. Однако локатор тут же потерял неясный образ, и Ламберт решил, что сходит от страха с ума.
Он бросил взгляд на индикаторные метки своего каравана и вдруг заметил, что десяти последних не хватает.
— Разрыв связи в цепи абонентов… Разрыв связи в цепи абонентов… -Эту фразу уже неоднократно повторил сигнальный медиабокс, однако Ник только сейчас услышал его. К зрительным галлюцинациям стали прибавляться и проблемы со слухом.
— Сэр, мы теряем корабли! — закричал вдруг Уиллис, тыча пальцем в те же индикаторные метки. Теперь их уже только половина.
— Не может быть! — не поверил Ламберт. Это, наверное, что-то с программой распознавания…
— Разрыв связи в цепи абонентов… Разрыв связи в цепи абонентов… -продолжал повторять медиабокс, в то время как абоненты цепи просто таяли на глазах.
— Нас просто уничтожают, сэр! Нас всех уничтожают! — уже не контролируя себя, ревел помощник Уиллис, уставившись на экран радара, который время от времени выхватывал неясные силуэты каких-то ужасающих призраков.
— Абоненты в цепи отсутствуют, — последний раз сообщил медиабокс и отключился.
Ник посмотрел на индикаторные отметки и обнаружил там только свое собственное головное судно. И больше ничего.
«Зачем же они оставили нас?» — краем сознания удивился он.
Позади раздался грохот. Это штурман Быковский свалился со стула, держа в руках незаконченный пластилиновый пенис. Ламберт обернулся и тут же поразился мужеству штурмана, который продолжал выполнять указания лечащего врача, пока не потерял сознание.
— Они его убили! — снова закричал невоздержанный Уиллис, и Ник решил, что, если выживет, больше не возьмет Уиллиса помощником. Ни за что.
Словно почувствовав неладное, в рубке появился Ламброзо.
— Что случилось, сэр?! — задал он идиотский, по мнению Ника, вопрос.
— Ничего страшного! — ответил за капитана-пилота Уиллис. — Ничего страшного, Люк, просто мы потеряли все свои корабли!
— Мы потеряли?! — воскликнул Ламброзо и тут же метнулся к правому иллюминатору, затем — к левому, сбив по пути стул и наступив на руку лежащему Быковскому.
Штурман вскрикнул и резко сел, недоуменно вертя головой. Между тем Ламброзо стал требовать, чтобы Ник развернул судно.
— Если они потерялись, сэр, мы сумеем их найти! Мы найдем их, сэр! — уверял он капитана-пилота, хватая его за локти и мешая пилотировать последний грузовик.
— Их нет с нами, Люк! — был вынужден сообщить ему Ламберт. — Они погибли!
— Погибли?! — На перекошенном лице Люка проступили синеватые пятна, — Но что же я скажу боссу? Что же я скажу мистеру Хуберу? Ведь он на меня так надеялся!
— Сэр, в левой полусфере судно! — подал свой слабый голос штурман.
— Спасибо, Быковский, — поблагодарил его Ник, удивляясь, как это он сам не заметил, что на радаре есть реальная цель.
Это уже было не какое-то условно размытое образование, а настоящее боевое судно, чуть больше рейдера, но со странными надстройками непонятного вида Видеосканеры показали незнакомца во всех подробностях, и снова Ник поразился непонятным приспособлениям, выглядевшим очень нехорошо.
— Это абордажные захваты, — снова пролепетал штурман, который уже поднялся на ноги и подошел поближе.
— Спасибо, — машинально поблагодарил его Ник, и только сейчас до него стало доходить, что незнакомое судно маневрирует, чтобы присосаться к борту грузовика.
— Уиллис! Командуйте обороной судна!
— Почему я, сэр?
— Потому что это обязанности помощника. Капитан до последнего момента должен оставаться на мостике!
— А может, я лучше порулю, а? — жалостливо попросил Уиллис.
Видя, что от помощника толку мало, Ник обратился к Ламброзо:
— Люк, немедленно выводите своих людей к левому борту!
— Понял, сэр, — кивнул Ламброзо, слегка приободрившись от приказного тона капитана-пилота. Одернув смятый комбинезон, он рванулся к выходу, но Ламберт снова остановил его:
— Возьмите с собой Быковского. Штурман здесь больше не нужен…
— А зачем мне этот Быковский? — хотел было отказаться Ламброзо, но затем передумал: — Идея! Я дам ему «парабеллум».
Между тем все внимание Ника теперь было приковано к абордажиру, который смело шел на сближение.
Ламберт включил поворотную тягу и пошел на врага, чтобы ударить того корпусом, однако это был специальный рейдер, снабженный поперечными соплами, и он легко отошел в сторону, а затем снова, как приклеенный, стал подвигаться к грузовику.
Попытавшись ударить наглеца еще пару раз, Ламберт понял, что это невозможно. Его грузовик был раз в десять тяжелее рейдера, и тот маневрировал намного быстрее Оставалось только попытаться уйти на скорости, поскольку танкер имел мощные движки. Однако едва «С-1600» начал разгоняться, абордажир пошел ва-банк.
Магнитные захваты лязгнули о борт, и Ламберт понял, что их поймали. В отчаянии он все быстрее и быстрее разгонял судно, однако вражеский рейдер уже наматывал жесткие тросы лебедок, словно охотник, взявший на аркан крупную добычу.
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На этот раз суда варваров были разделаны просто мастерски. Генерал Ангерр похвалил по радио своих подчиненных и приказал им возвращаться на исходные позиции.
Исключение составляли только два судна-разведчика, тотчас ушедшие в глубины населенного космоса, и рейдер «Тухур» с командой головорезов-урайцев. Они уже оседлали оставшийся грузовик, а он, как и положено обезумевшей жертве, утаскивал их на себе куда-то к астероидным скоплениям.
Когда генерал лично поинтересовался у командира абордажной команды, нужно ли им помочь, тот отказался, сказав, что взять грузовик для них — просто семечки «Просто семечки» — это было янычарское выражение. Так шутили спецназовцы из штурмовых подразделений, целиком состоявшие из одних янычар. Экипаж «Тухура», напротив, был собран только из урайцев, чтобы доказать, что и они способны на многое. Впрочем, весь антураж они все равно перетянули от комманд янычар.
Ангерру даже показалось, что в словах этого командира штурмовиков прозвучало некое пренебрежение — дескать, не лезьте не в свое дело.
Впрочем, самостоятельность команды «Тухура» генерала устраивала. Сцепившиеся суда уходили из района Прибрежных Миров, и следовать за ними — означало излишне демаскировать себя. Когда абордажная команда захватит грузовик с непонятным содержимым, они приведут его обратно.
«Хорошо, что Томлину пришла в голову эта мысль», — подумал Ангерр, косясь на своего помощника. Майор первым получил сообщение от разведчиков, что из разбитых судов разлетаются какие-то куски, похожие на необработанную породу. Томлин предложил захватить один из танкеров, ведь, возможно, варвары перевозили на них какие-то ценные ингредиенты — например, оружейный кобальт.
Ангерр тотчас подхватил это предложение, поскольку у них в запасе была команда «Тухура».
С разведпоста снова поступили новые сведения.
— Что там? — поинтересовался Ангерр.
— Разведчики опять засекли шестерку малых судов. Приблизиться к ним нет никакой возможности — цели очень быстрые и, по всей видимости, снабжены хорошей аппаратурой.
— Значит, они тоже видят наших разведчиков, — произнес командующий.
— Увы, сэр, скорее всего это так..,.
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Вот уже седьмой час диверсионный рейдер «Рыжий Кот» двигался через неразведанное пространство, заполненное скоплениями космической пыли и большими обломками диких астероидов. На небольших тропах, по которым, казалось бы, можно было двигаться с крейсерской скоростью, было полно гравитационных ям и острых кромок магнитных аномалий.
А ведь поначалу все шло очень удачно. «Рыжий Кот» без шума преодолел линию фронта и углубился в урайские тылы. Оставалось только найти подходящее штабное или, на худой конец, курьерское судно, а затем взять его штурмом и скачать всю секретную информацию.
Вскоре такой корабль был обнаружен, и, используя ложные электронные коды урайского флота, «Рыжий Кот» подошел к нему совсем близко, но затем жертва что-то почувствовала и, вызвав истребители, рванула прочь.
Рейдер долго преследовал «штабника», пока не нарвался на полсотни перехватчиков. После этого роли поменялись, и уже «Рыжий Кот» мчался сломя голову, стараясь укрыться в непроходимых районах.
В конце концов это удалось. Один из перехватчиков напоролся на пылевой сгусток и разлетелся на гайки. Остальные повернули назад, оставив рейдер в покое, но в совершенно незнакомом месте. Теперь штурман Гарнье и командир корабля майор Зиглер разбирались со звездными картами и поминали нехорошими словами управление навигации и картографии родного флота.
В десантном отделении скучали «ломовики» — так называл своих ребят майор Зиглер. Даже без своих традиционных черных доспехов, увешанных оружием и целыми панелями с аппаратурой, они выглядели ходячими крепостями.
Сейчас «ломовики» развлекались картами и шашками. Электронных игр в отделении не водилось.
Вместе со всеми скучал и боевой робот, имевший кличку Вася. Отвечавший за здоровье Васи капрал Берк, пользуясь затянувшейся паузой, обучал своего питомца новым фразам, стараясь, чтобы Вася произносил слова достаточно четко.
— Смерть урайским собакам! Смерть урайским собакам! — повторял робот и вскидывал правую клешню, оснащенную роторным пулеметом.
— Молодец, — поощрял его Берк. — А теперь скажи: Вася хочет добавки… Вася любит мясо…
И робот тут же повторял, чем вызывал смех у всего отделения. Каждому было известно, что Берк использовал своего подопечного, чтобы выжать из кока дополнительные обеденные порции.
— Вася, скажи: капрал Берк — проглот… Капрал Берк — проглот… — попросил один из десантников, однако робот отрицательно покачал головой и ответил:
— Капрал Берк — хороший. Капрал Берк любит Васю. Вася любит капрала Берка.
— Все очень просто, — кивнул солдат, передвигая шашки. — Они любят друг друга…
В это время в капитанской рубке наконец наступила ясность. «Рыжий Кот» вышел из опасной зоны, состоявшей из ловушек и препятствий, к тому же его локаторы тотчас обнаружили цель.
— Это урайский рейдер, сэр! Вне всякого сомнения! — воскликнул штурман Гарнье.
— И он потрошит какой-то грузовик… — добавил командир.
— Да наш это грузовик! Кого может потрошить ураец? Только нашего…
— Тут с тобой не поспоришь, — согласился майор Зиглер и, включив микрофон, объявил:
— Внимание! Есть работа! Полчаса до контакта!
Сделав это объявление, майор, следуя негласному ритуалу, хлопнул по спине рулевого, потом штурмана и пошел одеваться, поскольку всегда лично участвовал в каждой схватке.
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Напрягая свои движки, «С-1600» исправно волок присосавшийся рейдер, в то время как ионные горелки уже вовсю стрекотали острыми разрядами, пробивая входные отверстия сразу в двух местах.
В первом месте борт резали с излишним шумом, чтобы сосредоточить на нем все внимание обороняющихся, а второй овал готовился метрах в десяти от первого, и именно через него урайские коммандос собирались проникнуть на судно.
Внутри грузовика царила паника. Одетые в герметичные костюмы люди Ламброзо беспорядочно метались по коридору, выбирая для себя самую неуязвимую позицию.
Люк пытался как-то командовать своими солдатами, но он не знал, что такое настоящий абордаж и как себя следует вести, ожидая страшных непрошеных гостей. В том, что враги должны были выглядеть ужасно, Люк ничуть не сомневался. А еще ему очень хотелось связаться с мистером Хубером, чтобы услышать слова поддержки, однако Ламброзо не решался, опасаясь, что все начнется как раз в тот момент, когда они будут разговаривать.
Из-за угла, сжимая небольшой табельный пистолет, следил за оборонительными приготовлениями Ник Ламберт. До герметичной двери капитанской рубки было недалеко, и он надеялся успеть укрыться там, если атакующие пустят ядовитый газ.
— Скорей бы уж начали! — прокричал над ухом помощник Уиллис. Он раздобыл где-то автоматическую винтовку и теперь старался получше пристроиться возле стены, чтобы стрелять только наверняка. В тире Уиллис был неплохим стрелком, однако здесь все было по-другому.
Раздался звонкий щелчок, и вслед за этим внутрь корабля влетел срезанный кусок борта с оставшимися на нем обрывками коммуникаций. Следом из пробоины посыпались абордажные гранаты. Они покатились в обе стороны коридора, а затем начали рваться с глухими хлопками, разбрасывая по сторонам наконечники поражающих элементов. Несколько осветительных ламп тут же погасло, и густые облака сжатого азота заполнили все вокруг.
Как и предполагали атакующие, внимание охраны было отвлечено и большая часть людей Ламброзо оказались ранеными. Охранники стали падать на пол, стреляя куда попало и крича что-то невразумительное. Несколько пуль щелкнуло по стенам совсем близко, и Ник пригнулся.
В полумраке, среди густого азотного тумана из выбитого в борту отверстия появился первый захватчик. Высокий рост, серая броня и мощные сервоусилители движений, смонтированные прямо на налокотниках.
Ник полагал, что его должны видеть все, однако никто из людей Ламброзо не отреагировал, поскольку они были заняты своими ранеными.
Захватчик поднял оружие и в упор застрелил нескольких человек. Он буквально перерезал их тела пополам, и Ник увидел, как брызнула по стенам алая кровь.
В рядах охраны еще более усилились беспорядок и паника, а следом за первым абордажиром внутрь корабля полезли остальные.
Справа от Ника раздался выстрел, и в тумане повалился какой-то силуэт.
«Молодец Уиллис», — подумал Ник и, подняв пистолет, выстрелил тоже. Звук пистолетного выстрела не услышал даже он сам, поскольку в коридоре грохотали частые очереди вражеских десантников, которые уже сломили сопротивление экипажа и попросту расстреливали тех, кто еще шевелился.
Уиллис сделал еще один выстрел и снова в кого-то попал.
— Отлично! — воскликнул Ник. В ответ прогрохотало сразу несколько очередей, и чужие пули вспороли настенную обшивку. Что-то запорошило глаза Нику, и он стал промаргиваться, спрятавшись за угол.
По стенам снова ударили залпы, и Уиллис выронил винтовку. Ник посмотрел в его сторону и обомлел — половины головы у его помощника попросту не было.
Ламберт почувствовал приступ тошноты и зачем-то позвал:
— Джек?
Помощник ничего не ответил, и Ник, протянув руку, схватил за приклад осиротевшую винтовку и потянул к себе.
Проверив магазин и определив, что патронов еще много, Ламберт выглянул из-за угла и, прицелившись в ближайшего из врагов, нажал на спусковой крючок.
Человек взмахнул руками и повалился на освещенный участок коридора.
Ник присмотрелся и досадливо сплюнул. Он добил одного из людей Ламброзо. Между тем захватчики куда-то подевались, и Ник вышел из-за угла, чтобы выяснить, куда именно.
В этот момент туман озарился новыми вспышками выстрелов, и страшный удар отбросил Ника назад, к самой двери капитанской рубки.
«Я еще жив?» — удивился он, приходя в себя, однако, увидев неподалеку изуродованную винтовку, понял, что это она спасла его. Возможно, сломана рука и несколько ребер, но шанс укрыться в капитанской рубке еще был.
Спрятаться и ненадолго оттянуть развязку.
Ник набрал в легкие побольше воздуха и, тяжело перевернувшись на живот, пополз к дверному проему, а по коридору в его направлении уже спешили захватчики.
Их тяжелые ботинки оставляли на полу кровавые следы, которые тянулись от сваленных возле абордажных проломов тел. Некоторые из несчастных еще не умерли, и одним из них был Люк Ламброзо.
Мотивы, руководствуясь которыми он еще цеплялся за жизнь, показались бы кому-то абсурдными, но только не самому Люку. Как же — ведь ему было оказано такое доверие, но он не сумел — не хватило Скользкими от крови пальцами Ламброзо на ощупь набирал на приборе транслинейной связи номер своего благодетеля. Случалось, Люк путал цифры и попадал не туда. Но только не сейчас. На еще один набор номера его жизни могло просто не хватить.
Наконец связь установилась.
В бесконечно далеком мире, на поверхности Бронтзее, Эдгар Хубер завтракал в розовой столовой. Компанию ему составлял представитель контрразведки — хороший и исполнительный офицер, которому Хубер платил деньги.
Когда заработал аппарат связи, Эдгар так поспешно его схватил, что смахнул на пол фужер с вином. Оно брызнуло ярким пятном на дорогой паркет, словно иллюстрируя пришедшую новость.
— Я слушаю! — волнуясь, прокричал Хубер.
— Эт… то… я… сэр… Ламб… Ламб…
— Ламброзо?! — не выдержал Эдгар и, сорвав душившую его салфетку, отшвырнул в сторону. — Что случилось, Люк?! Как у вас дела?!
— Мы… погиб… ли, сэр… Мы все… погиб… ли, — еле слышно прохрипел верный пес.
— А точно погибли? Точно?! — не успокаивался Эдгар, однако ему никто не ответил.
Так и не дождавшись вразумительного объяснения, Хубер отключил прибор и бережно положил его на скатерть рядом с собой — Новости, сэр? — заинтригованный таким поведением Хубера, спросил контрразведчик.
— Да, и очень хорошие, — кивнул Эдгар, и на его лице засветилась счастливая улыбка. Затем он нагнулся к своему гостю и доверительным тоном сообщил: — Они все умерли. Все до последнего человечка…
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В отличие от урайского абордажного судна «Рыжий Кот» заходил на цель по-гусарски, со скоростью достаточной, чтобы, не останавливаясь, потрясти противника при жестком контакте.
При этом десантники упирались ногами в стену, чтобы самим не получить травмы Что же касалось «Рыжего Кота», то он такие нагрузки выдерживал.
Связка из двух судов приближалась. Огромный, как тюлень, грузовик уже не додавал признаков жизни. Лишь несколько крохотных огоньков, обозначавших капитанскую рубку, еще тускло помаргивали, но в общем создавалось впечатление, что корабль действительно умер.
Присосавшийся к нему штурмовой рейдер, напротив, выглядел довольно бодро. Его орудийные башни были расчехлены и смотрели по сторонам, возможно уже намечая уязвимые места приближавшегося судна — Стрелкам — внимание! — предупредил майор Зиглер, хотя и понимал, что это лишнее.
— Генератор помех уже на маршевом режиме, сэр, — сообщил Гарнье.
— Хорошо, — отозвался Зиглер.
Генератор не мог допго «дурить» определители вражеского рейдера, однако это давало несколько секунд форы — Дистанция две тысячи метров, — сообщил рулевой. — Восемьсот метров…
Сидевшие на полу выходного бокса десантники как по команде легли на пол и упирались ногами в борт.
Взревели тормозные дюзы, и затем последовал страшный удар, впрочем вполне привычный для этой команды. Компенсаторы погасили обратную реакцию, чтобы судно не отскочило назад в космос, а затем о борт вражеского рейдера лязгнули надежные зубы магнитных захватов.
— Контакт полный! — сообщил рулевой, и вслед за этим в переходный бокс вбежали трое из команды проникновения. Они были техниками и обходились лишь легкими масками и обычными комбинезонами.
Разомкнулись полукруглые челюсти переходной узла, и все увидели ярко освещенный фрагмент обшивки вражеского корабля.
— Пошла лапа! — прозвучало по связи, и через весь бокс из противоположной стены вышла телескопическая стойка с режущим штампом на конце.
Стойка уперла режущий инструмент в чужой борт, затем последовал хруст, и аккуратно вырезанный фрагмент влетел внутрь атакуемого судна.
Лапа тут же со свистом убралась обратно, а стоявшие вдоль стен солдаты развернулись по направлению к образовавшемуся отверстию. Через пролом были видны металлические переборки вражеского рейдера и ринолиновая поверхность пола.
Можно было даже почувствовать запах чужого жилья, если бы не герметичные костюмы — Вася! — крикнул майор, и капрал Берк отпустил своего питомца в самостоятельное наступление.
Робот, который из-за большой массы обычно ожидал начала операции в специальных зажимах, протопал через бокс и, ловко сложившись, пролез на территорию врага.
Тотчас зазвучали выстрелы, и пули высекли из Васиной брони снопы желтых искр. В ответ робот ударил с двух роторных пулеметов, стреляя одновременно в противоположные стороны — количество глаз позволяло ему это делать.
Капрал Берк напряженно вслушивался в звуки перестрелки. Он ожидал удара бронебойной гранаты, однако эта атака оказалась для противника действительно неожиданной. Кому придет в голову, что тебя возьмут на абордаж в момент, когда ты сам штурмуешь чужое судно?
— Чисто, — голосом, похожим на голос капрала Берка, отчитался робот.
— Пошли, — скомандовал Зиглер, и десантники один за другим без лишней суеты стали пролезать на чужую территорию. — Это «тип 29», — с ходу определил корабль майор.
Его люди знали десятки стандартных планировок судов, поскольку много тренировались на их макетах.
— Танжер и пять человек — машинам, Кроуфорд и три человека — на корму, остальные за мной… Вася и Берк в резерве.
Перешагнув через двух застреленных роботом членов экипажа, майор отметил, что это не боевики, а стало быть, нападение оказалось для противника неожиданным. Теперь они станут спешно возвращаться, — и главные события должны были произойти у перехода на грузовик.
— Двое сняты в машинном…
— Один на корме. Еще двоих сейчас достанем…
— Хорошо, — ответил майор Зиглер, ступая за самым лучшим стрелком группы Пайпером. Пайпер умел вышибить у противника оружие с двадцати метров, когда дуэль из-за добротности брони была неэффективна.
Из-за угла выскочил ураец с нашивками штурмана. Пайпер пришил его к стене раньше, чем бедняга успел что-то понять.
— Эриксонн и Шкирко за мной, остальные с Пайпером… — распорядился майор, и группа снова разделилась: Зиглер отправился в капитанскую рубку, а Пайпер повел людей к переходу на грузовик.
Где-то глухо застучал автомат. Затем с кормы доложили о раненом.
«Осторожнее надо быть», — подумал Зиглер. Он уже понял, что судно специальное и придется иметь дело с тренированными бойцами.
В капитанскую рубку майор проник первым. Он прополз, прикрываясь стойкой с приборами, а затем поднялся со штурмовым «спайдером» наготове, так что дежурные офицеры лишь беззвучно подняли руки.
Они удивленно смотрели на эмблему майора, не понимая, как их враги могли оказаться в этом районе.
Зиглер сделал два выстрела. Это были урайцы, а с ними никто не церемонился. Впрочем, Зиглер пристрелил бы офицеров, будь они и янычары — враг есть враг.
— Есть контакт с хозяевами… — сообщил Пайпер. Это означало, что произошла стычка с собственно боевиками. — Три — один, сэр, — добавил Пайпер со вздохом. — Марти Холле…
— Понятно, — отозвался майор. Три — один означало, что за своего убитого Пайперу удалось уложить троих. — Где вы?
— У тридцать четвертой переборки…
— Берк, ты слышал?
— Слышал, сэр.
— Тогда гони Васю к тридцать четвертой… Отдав распоряжения, Зиглер подошел к управляющей панели и заметил мигающий маячок. Это означало, что дежурный успел вызвать подмогу. И, стало быть, времени мало, очень мало. «Ну, мы быстренько», — сказал себе майор, стараясь не думать, во что это обойдется его солдатам. Враг был опасен, и его следовало уничтожить.

48 

Дверь оказалась не очень крепкой. Эти ужасные монстры выбили ее с одного удара, да так, что она влетела внутрь рубки и сбила стол с панелями магистральных схем. Панели рассыпались разноцветными осколками, и Ник поймал себя на мысли, что прикидывает, где ему теперь взять другие.
«Дурак я. Ведь это смерть моя…» — подумал он, однако смело выглянул из-за спинки кресла и расстрелял в открывшийся пролом все патроны.
Правая рука была сильно ушиблена, а стрелять левой оказалось неудобно. Ник так ни в кого и не попал.
Пистолет бессильно замолчал, превратившись в обычный кусок железа, и захватчики свободно вошли в рубку. Ник слышал их гулкие-шаш. Они знали, что патронов у Ламберта больше нет, поэтому чувствовали себя на судне полновластными хозяевами.
Один из офицеров — Ник понял это по золотым нашивкам на панцирной броне — обошел кресло, за которым прятался Ник, и, щелкнув застежками, поднял забрало.
Странные черты лица и серая кожа неприятно поразили Ламберта. К чувству страха примешалась брезгливость. Видимо, незнакомец понял это и, криво усмехнувшись, пророкотал:
— Удифился, сволатш?
— Кто вы? — не удержался от вопроса Ник. — Инопланетяне?
— Мы смерть тфоя, — насмешливо произнес другой захватчик, обходя кресло с другой стороны.
— Что ты фесешь? — снова спросил первый. Затем схватил Ника за шиворот и рывком поднял с пола.
— Что, простите? — переспросил Ламберт. То ли от потрясения, то ли оттого, что эти монстры говорили" так странно коверкая слова, сказанное ими плохо до него доходило.
— Что нахотится ф трюмах этохо корабля? — снова спросил первый.
— Танки, — ответил Ник, понимая, что теперь запираться уже не имело смысла.
— А ты ничихо ни путаишь?
— Нет. Тысяча танков…
Монстры переглянулись, а Ник невольно оценил их внешней вид. Тяжелая серая броня, автоматы, ножи, абордажные гранаты и еще целый ряд оружия и приспособлений, о назначении которых Ник не догадывался. Эти люди, если можно было назвать их людьми, выглядели как ракетные крейсеры. Их сила и мощь впечатляли.
— Значит, танки, — повторил офицер и неожиданно ударил Ника в живот. Вернее, только чуть-чуть ткнул, остальное сделали локтевые сервоприводы. Удар был такой, что Ник потерял сознание, а когда слегка очухался, понял, что лежит возле дальней стены. В ушах шумел морской прибой, и грузовик при этом слегка покачивался. Захватчики стояли там же– возле кресла и о чем-то говорили, видимо, обсуждали дальнейшую участь несговорчивого пленника.
«Убьют», — тупо подумал Ник, не испытывая при этом никакого страха.
Неожиданно он почувствовал толчок, который поначалу принял за последствия удара о стену. Однако оба находившихся в рубке монстра сразу забеспокоились, а затем Ник услышал, как быстро затараторило ИХ радио. Слов разобрать не удалось, но говоривший был сильно взволнован.
Приняв сообщение, захватчики, словно позабыв про пленника, выскочили в коридор, а Ник при этом испытал странное злорадство.
«Не все у вас хорошо, господа инопланетяне. Не все…» — мысленно усмехнулся он и попытался подняться, однако полученные ушибы еще более усугубили положение, и, чтобы дышать, Ламбер прилагал дополнительные усилия.
Тем не менее, упершись в стену действующей — левой — рукой, он все же поднялся на ноги и в этот момент услышал выстрелы.
Ламберт поначалу не обратил на это внимания, поскольку стрельба на грузовике уже не была для него такой уж новостью. Однако постепенно до него дошло, что стрелять-то уже некому. По крайней мере так интенсивно.
Когда в переходах грузовика застучала какая-то пушка, Ник, потеряв всякую осторожность, поплелся к выходу. Однако не успел он сделать несколько шагов, как в рубку снова ворвались двое его недавних знакомых, только в этот раз втш палили из автоматов в проделанный ими проем и не обращали на Ламберта никакого внимания.
В коридоре показалась какая-то непонятная машина и, стукнув несколько раз из роторной пушки, продырявила одного из захватчиков. Его напарник молниеносно выхватил короткую трубку и, выстрелив из нее, сбил боевую машину с ног. Но сразу же, почти сквозь огонь полыхнувшего взрыва, в рубку ворвался великан в черном и пробил в панцирной броне захватчика основательную дыру.
Офицер с золотыми нашивками качнулся и рухнул на пол, а великан в черной броне огляделся и спросил:
— Больше никого нет?
— Здесь нет, сэр, — ответил Ник. Почему-то он сразу догадался, что это свои. Когда незнакомый спаситель поднял забрало, Ламберт в этом предположении только утвердился. Он видел волевое лицо настоящего героя, и, без сомнения, это был человек.
— Вы полицейские? — спросил Ламберт. Он не особенно разбирался в вооружении и специальном обмундировании, но оснащение этого великана казалось ему необычным. Таким же необычным, как и оснащение тех, с кем его спаситель здесь воевал.
— Сэр, в машинном тоже только трупы. Похоже, они не оставили никого… — прозвучал голос из рации, висевшей на плече у спасителя Ника.
— Ищите еще, — приказал он и тут же добавил: — Одного живого я уже нашел…
— Почему ты думаешь, что мы полицейские? Разве ты не видишь знак? — спросил спаситель и показал на свой шеврон, на котором была изображена ядовито-желтая буква "К".
— А что это означает?
— Это отряд «Корсар», парень. Ты откуда свалился?
— Я Ник Ламберт, сэр. Я капитан-пилот грузового конвоя, но от него… от него ничего не осталось…
— А я майор Зиглер. Куда ты вел свой конвой?
— В Прибрежные Миры, а точнее, к Новой Каледонии…
— Что-то я ничего не понимаю. — Майор снял тяжелый шлем, под которым оказались слипшиеся от пота волосы. — Назови планету, с которой ты отправился? — со странным волнением в голосе спросил майор.
— Бронтзее, сэр… — осторожно ответил Ник.
— Та-а-ак! — протянул майор и, скинув рубчатую перчатку, провел по раскрасневшемуся лицу ладонью, — Назови мне пару наиболее населенных планет…
Это уже было похоже на какой-то экзамен, и Ник, недоуменно пожав здоровым плечом, ответил:
— Наверное, Онслейм и Дижанейро.
— Вот! — воскликнул майор и ткнул в Ника пальцем. — То-то я думаю, что у тебя выговор какой-то чудной! Неужели ты из Другой Ветви, парень?! Неужели это не сказки?!
— Я… ничего не понимаю, сэр! — признался Ник.
В это время в коридоре, тяжело гремя своими стальными членами, поднялся боевой робот. Заметив через проем стоявшего Ника, робот вскинул свою пушку, но майор коротко скомандовал:
— Свои, Вася, — И робот опустил пушку, а майор продолжил свои расспросы. Он указал на трупы серолицых и, почти утверждая, сказал: — Ну а кто эти молодцы, ты уж точно не знаешь!
— Нет, сэр! Они захватили корабль и здорово меня напугали! Я таких лиц в жизни не видел!
— А мы с ними воюем, парень. Это урайцы.
— Урайцы, — повторил Ник непонятное слово.
— Ну, ты про Землю что-нибудь слышал? Планета Земля — наша общая мать!
И только тут до Ника стало доходить, о чем говорил майор. От такой грандиозной догадки он даже перестал чувствовать боль в сломанных ребрах и отбитой руки.
— Так вы… начал он и даже задохнулся от чувств. — Так вы перволюди?! Вы перволюди с планеты Земля?!
— Наверное, перволюди, — развел руками майор. — Вот счастье-то!
— А почему же нам в школе говорили, что мы произошли от обезьян? — недоуменно произнес Ламберт.
В шлеме майора что-то замурлыкало, и он тотчас надел его на голову. Видимо, это был другой канал связи, поскольку, выслушав сообщение, Зиглер изменился в лице и спросил:
— Далеко?
Ему что-то ответили.
— Хорошо, — произнес майор и, обращаясь к Нику, сказал:
— Надо уходить, землячок, пойдем, драгоценный, к нам на судно, а то урайцы уже близко.
— Я не могу, сэр, — неожиданно для самого себя воспротивился Ламберт. — У меня груз и корабль на ходу. Я сейчас разверну его и рвану обратно…
— У тебя паразит прицеплен к борту. Мы, конечно, его «залатаем», но все же лишняя масса.
— Для моего грузовика это немного.
— Ну что ж, как знаешь, — кивнул Зиглер. Он привык, что в его кругах аргументы мужчины что-то значат и отговаривать кого-то от принятия решения просто неприлично. — Как знаешь, — повторил Зиглер. — Мы сюда еще вернемся — теперь нам известны координаты Другой Ветви. — Прощай, братишка…
Они крепко пожали друг другу руки, и Ник даже не почувствовал боли — анестезия от удивительной встречи продолжала действовать.
Больше майор не сказал Нику ни слова, он лишь скомандовал своим, что нужно уходить, и выскочил в коридор, а следом за ним, тяжело цокая трехпалыми лапами, поспешил боевой робот, разукрашенный шрамами от попадания гранат.
«Что я наделал? — подумал Ник уже несколько мгновений спустя, когда стихли шаги его спасителей. — Я же сойду с ума среди этой крови и трупов».
Он подошел к поверженным врагам и, приподняв забрало одного из них, еще раз взглянул в это лицо.
— Инопланетяне. Однозначно… — вслух произнес Ник. Затем выпрямился и, посмотрев в боковой иллюминатор, добавил: — А перволюди-то, оказывается, существуют… Это не сказки и не «выдумки досужих фантазеров», как было написано в каком-то из школьных учебников.
Легкий, едва заметный толчок дал знать, что судно со спасителями Ника отчалило. Он прислушался к движению воздуха, но ничего не происходило — и это означало, что пробитый борт вражеского рейдера люди майора Зиглера все же восстановили.
— Как, он сказал, они называются? — спросил себя Ламберт и тут же ответил: — Отряд «Корсдр»… Отряд «Корсар» и майор Зиглер.
Острый укол беспокойства заставил Ника еще раз выглянуть в иллюминатор. Там, из-за торчавшего носа урайского рейдера, был виден уходящий в сторону непроходимых космических аномалий корабль. Ламберт пожалел, что не видел его, когда тот был ближе. Должно быть, это очень красивое судно.
Неожиданно яркая вспышка ослепила Ламберта, и он с опозданием прикрылся рукой. Светофильтры иллюминатора как могли защитили глаза наблюдателя, однако «зайчиков» Ник все же поймал, и они вращались перед его взором кругами, не давая точно определить, где же реальные осколки разорванного залпами судна, а где лишь всполохи собственного воображения.
— Они убили майора… Они убили майора… Они всех убили, — произнес Ник. Затем повернулся к трупам урайцев и спросил:
— Зачем вы убиваете перйолюдей? Зачем?
— Триста Восьмой, ответьте Первому… — заговорила рация мертвого урайца. — Триста Восьмой, ответьте Первому… Капитан Эбби, вы живы? Кто-нибудь жив? Ответьте…
«Когда они поймут, что никого из их команды не осталось, они откроют огонь», — дошло наконец до Ника.
Он нащупал в кармане универсальный ключ и начал пятиться к выходу. Затем вышел в коридор и двинулся быстрее. Увидев разбросанные и обезображенные трупы, Ламберт сорвался с места и побежал что было сил, спотыкаясь и скользя по еще не засохшей крови.
Никогда еще прежде грузовик не казался ему таким длинным. Ник бежал, а судно все не кончалось. Даже забитые танками трюмы и те оказались вытянутыми сверх всякой меры.
Но вот наконец и бокс, в котором хранился истребитель «интерфайтер». Уиллис говорил, будто он на ходу, однако именно это сейчас и предстояло выяснить Нику, если урайцы, которые были совсем рядом, дадут ему этот шанс.
Ламберт сорвал печать, и на контрольном датчике появилась надпись: «Действительно ли вы уполномочены это сделать?» — Пошел в задницу! — грубо ответил Ник и, вставив универсальный ключ в специальное отверстие, сделал поворот. Ключ выскочил обратно, а стальная панель убралась вверх.
Ламберт, уже физически чувствуя на себе прицелы неведомого оружия, забрался по лесенке в открытую кабину и, плюхнувшись в кресло, начал быстро включать ряды бесконечных датчиков.
— Это… это… это и вот это…
Пальцы привычно совершали заученные комбинации и выполняли запуск истребителя, поскольку на собственную память и рассудок Ник сейчас положиться никак не мог. Слишком много за короткий срок он пережил потрясений. Слишком много.
Наконец закрылся колпак кабины, и засветились все экраны и панели с датчиками. На запрос «Выход судна», Ник ответил «Да» и пристегнул ремни. По передней стене бокса пробежала разделяющая полоса, и створки начали расходиться.
«Успею или нет? — думал Ламберт. — Я просто обязан успеть… Обязан потому, что иначе все это зря…» Створки почти раскрылись на всю ширину, когда где-то позади тяжело ухнуло, и в следующую минуту страшный удар отбросил Ника в бездонную пропасть беспамятства.
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Контрабордаж урайского рейдера непонятно откуда взявшимся судном противника всерьез напугал генерала Ангерра.
Населенная варварами территория считалась недостижимой для кораблей примаров, и вот на тебе — сигнал с абордажного рейдера: подвергаюсь атаке «Корсара».
Что это означало? Это означало, что на лучшем экипаже урайских абордажиров можно было ставить крест. Но самым страшным было упустить этих громил, ведь тогда места обитания варваров стали бы известны всем примарам и тогда Урайя могла оказаться перед опасностью открытия второго фронта.
Не раздумывая, генерал Ангерр лично повел свой флагман к месту происшествия, и вскоре его радары уже отличали все три судна, стоявшие одно подле другого.
«Удивительный случай», — подумал Ангерр, наблюдая эту картину. Затем полуобернулся к помощнику Томлину и приказал:
— Пусть стреляют, как только рейдер примаров отшвартуется.
— Есть, сэр.
Маскировка флагманского крейсера была достаточно эффективна, однако корабль с такой массой не мог долго оставаться незамеченным. Генерал понимал, что примары уже почувствовали опасность и должны вот-вот пуститься наутек.
Хотя бежать им было некуда. Разве что попробовать прорваться через пространство, утыканное ловушками и аномалиями, — это было почти смертельно для крейсера, но небольшое судно вроде рейдера имело шанс.
Наконец обведенная оранжевой каемочкой точка отошла от скопления судов и сразу двинулась к аномальным полям, справедливо полагая, что крейсер не станет ее преследовать. Однако для побега было уже слишком поздно. Левый борт крейсера полыхнул едва ли не всеми орудиями, высвобождая мощь, в тысячи раз превышавшую ту, что была необходима для уничтожения рейдера.
— Дель поражена, сэр. Видимых фрагментов не обнаружено… -доложил помощник.
— Ну еще бы, — проворчал Ангерр, чувствуя, как с него сваливается это тяжелое бремя ответственности. Если бы рейдер ушел, на карьере Ангерра можно было ставить крест.
Правда, оставалась неизвестной судьба урайской абордажной команды, однако Ангерр подозревал, что с ней покончено. Он воевал не первый год и знал, что такое бойцы «Корсара».
— Продолжайте вызывать их, — распорядился он, и лейтенат-связист снова и снова посылал запросы, сначала кодовые, а потом и открытым текстом.
Пока связист занимался этим безнадежным делом, крейсер подошел к сцепке судов еще ближе, и встал вопрос о дальнейших действиях.
— Раз никто не отвечает, значит, спасать уже некого, — подвел итог Ангерр.
Правда, на борту абордажного рейдера еще могли оставаться раненые урайцы, но тратить время на их поиск было слишком рискованно. Разведка докладывала о шести малых судах, которые продолжали вертеться на безопасном расстоянии и уходили, стоило только разведывательным кораблям выйти им наперехват.
— Открывайте огонь, Томлин, — коротко бросил генерал. — Только не устраивайте взрывов сверхновых звезд. Это нас демаскирует.
— Прошу прощения, сэр.
— Ладно, я уже забыл. Действуйте…
На этот раз расчет артиллеристов был безупречно верен, и оба корабля — урайский рейдер и грузовик — разлетелись на осколки одинаковой величины. С небольшим опозданием взорвались их реакторы, однако вспышки все же были не так заметны, как в случае с рейдером «Корсара».
— Один осколок, сэр… — подал голос локатор-щик. — Он похож на спасательный бот или даже истребитель.
— Откуда он взялся? — спросил генерал, подходя к большому рабочему экрану.
— Возможно, находился внутри грузовика. Его словно выстрелило из кормовой части грузовика.
— Мне нужны подробности, — строго приказал Ангерр, и лейтенант, закусив от напряжения губу, начал бешено вертеть настройки, чтобы точнее определить цель.
Наконец компьютер пришел локаторшику на помощь и, оцифровав вращавшийся объект, выложил его на экране в трех проекциях.
— Истребитель, — сказал стоявший за спиной Ан-герра помощник Томлин.,
— Нужно немедленно уничтожить его. В кабине может оказаться пилот, — сказал генерал.
— Мы уже не сможем. Потребуется помощь судов-разведчиков.
— Не возражаю, — согласился Ангерр. — Пусть перехватят они, тем более что он идет им практически в лапы.
Томлин тотчас связался с разведчиками «Санейкой» и «Вурнаном», которые все время находились вблизи коммерческих трасс варваров. Получив задание, корабли тотчас пошли на перехват и уже скоро сумели с высокой долей вероятности определить, что внутри судна находится пилот.
Разведчики объяснили это тем, что на истребителе работали бортовые маяки и локаторы — приборы, которые включались только изнутри.
Потекли минуты напряженного ожидания, в течение которых крейсер начал маневр, чтобы возвращаться в район Прибрежных Миров.
Флагман уже почти выполнил разворот, когда капитан «Вурнана» пожаловался:
— Снова шестерка этих хулиганов, сэр. Похоже, они тоже заинтересовались этим истребителем.
— Ну так расстреляйте их! — сорвался генерал Ангерр. — Расшибите вдребезги, чтобы не мешались! И вообще, они лишние свидетели — у них может быть какая-то информация. Приказываю уничтожить и их тоже, но истребитель — прежде всего. Поняли меня?
— Истребитель прежде, сэр, — подтвердили оба капитана.
И снова на мостике флагмана потекли тревожные минуты. Разведчики действовали за пределами досягаемости локационных средств крейсера, поэтому генерал не мог отслеживать их действия в реальном времени.
— Кажется, они намерены нас атаковать, — снова пожаловался один из капитанов, но спустя минуту радостно доложил:
— Один готов!
— Ну наконец-то, — выдохнул генерал. Беспомощность подчиненных стала его раздражать.
— Вижу четыре вспышки… э-э… нет, это залпы… Они сгружают весь боекомплект!
Последовала пауза, после которой сквозь густую завесу помех пробился голос одного из капитанов:
— Это лейтенант Шистер, капитан «Санейки»! Сэр, «Вурнан» уничтожен, а у меня повреждения!
— Как уничтожен?! — вскричал генерал. — Как это уничтожен?! Чем уничтожен?!
— Я вас не слышу, сэр! Разрешите нам вернуться — у нас повреждения!
— Это невероятно, — словно не слыша просьбы, произнес Ангерр и, подняв руки к потолку, затем хлопнул ладонями по контрольной панели. — Это невероятно… Томлин, скажите ему, пусть возвращается, не хватает нам потерять всех разведчиков. Пусть возвращается, а я пойду в коридор — прогуляюсь.
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Дзефирелли был очень осторожен. Казалось, он превзошел даже самого себя и отступал в ситуациях, в которых прежде пренебрегал всякой безопасностью. А все потому, что в этот раз Колин чувствовал — размер предполагаемой добычи превышал все, о чем он мог только мечтать.
Дело складывалось так, что «суперчетверка», за которой он охотился, выглядела уже не столь значительной.
Намечавшаяся добыча была такой огромной, такой многообещающе таинственнрй, что Колин даже терялся в определении, что это могло быть.
Но не зря он и его люди две недели дышали плохим воздухом в тесных кабинках «москито», не зря они ели сублимированные продукты и терпели тошнотворную невесомость, — ведь сенсации начались уже на подлете к Треугольнику, когда сопровождавшие конвой боевые суда вдруг бросили грузовики на растерзание разбойникам.
Наблюдать за всем этим со стороны было удобнее, к тому же «москито» оказались оснащены лучше штатных судов-разведчиков. Где-то Дзефирелли перехватывал переговоры, а где-то даже воровал информацию прямо с бортовых чипов.
Скоро он стал понимать главное — конвой был послан, чтобы погибнуть. И убедился Колин в этом, когда группа сопровождения, бросившая своих подопечных, вдруг снова погналась за конвоем, который, по неизвестным причинам, был пропущен эскадрой Треугольника.
Вместо решения одной задачи Дзефирелли получил новый запутанный клубок, но все его глобальные проблемы показались Колину домашними междусобойчиками, когда практически на его глазах была уничтожена группа сопровождения конвоя. А потом методично расстрелян и сам конвой.
Таким поворотом дел были шокированы даже пилоты из команды Колина — люди, которые не боялись в обитаемом космосе вообще никого.
Они угрюмо пожевывали табачную жвачку и только покачивали головами, предоставляя Дзефирелли самому делать какие-то выводы.
А картина складывалась просто жуткая. Дзефирелли держался на пределе своей разведывательной аппаратуры и лишь временами прихватывал неясные силуэты космических дредноутов, которых выдавала только их огромная масса.
Несколько раз за «москито» гонялись скоростные суда поддержки, но Дзефирелли вовремя уводил свой отряд. Погоня сразу отставала, и Колин понял, что идти дальше эти неизвестные попросту опасались.
Утомительные игры длились несколько часов, пока в блокированном неизвестными судами пространстве не начало происходить что-то непонятное. Яркие вспышки говорили о том, что где-то уничтожали корабли. Наверное, это было новое боевое столкновение, но подойти ближе Дзефирелли мешали два быстрых охотника, которые, казалось, только и ждали, чтобы распотрошить зазевавшихся «москито».
— Ну вот, босс! Нам посылка! — сообщил напарник Колина — ветеран полудюжины кампаний, которые затевались полицейскими управлениями, Барнаби.
Дзефирелли очнулся от полудремы и, посмотрев на демонстрационные панели, понял, что имел в виду Барнаби. Это был истребитель «интерфайтер», который швырнуло взрывной волной, и теперь он несся вглубь обитаемого космоса с отбитыми плоскостями и едва ли целым корпусом.
— Там внутри пилот, — сообщил опытный Барнаби. — Работает биотест, и он показывает, что бедняга еще жив…
— Босс, акулы идут к нам! — сообщил Олле, командир экипажа другого «москито».
— Тогда уходим, — скомандовал Дзефирелли, однако не успели они разогнаться, как стало ясно — убийцы двигались в сторону покалеченного «интерфайтера».
Ситуация была привычная и очень знакомая каждому полицейскому. Есть ценный свидетель, и есть те, кто желает, чтобы он замолчал.
— Господа волки, этот парень в истребителе нам очень нужен.
— Значит, будем гасить этих коршунов, — просто сказал Барнаби, будто речь шла о беззащитном грузовике.
— Гасить будем… — тут же согласился Олле, хотя его машина имела повреждения после столкновения с наемниками, которые напали на группу Дзефирелли несколько дней назад.
Впрочем, Колин знал о готовящемся покушении, и бой был коротким. Тем не менее вспомогательное судно было потеряно, а у «москито» Олле оказался пробит охладитель.
Теперь его машина время от времени неожиданно теряла тягу, однако пилот и его напарник ни за что не соглашались выйти из игры, «Только через мой труп», — мрачно шутил Олле, но в данной ситуации это вовсе не выглядело шуткой.
Поначалу скоростные суда урайцев не принимали шестерку «москито» всерьез. Они упорно правили на перехват битого «интерфайтера», и больше ничего их не интересовало. Группа Дзефирелли использовала это пренебрежение в своих целях и успешно вышла на удобную позицию, прежде чем один из охотников все же открыл огонь по наглым суденышкам.
Следовало признать, что стреляли они мастерски. Первый же заряд угодил точно в машину Олле, и она лопнула, точно елочная игрушка. Медлить было нельзя, и четыре «москито» открыли огонь с десяти тысяч метров.
Несколько секунд тряски и жуткой вибрации стенок — это следовало пережить, чтобы избавиться от всех боеприпасов до последней железки. Колин опасался, что в момент стрельбы кому-то из них перепадет еще один черный шар, однако противник был так заворожен огненным представлением, что не сразу распознал в нем стандартные залпы «москито».
Накрытие получилось просто идеальным, и едва ли десяток снарядов пролетели мимо цели. Один из охотников был разрушен полностью, а другой лишь слегка «захромал». Он стал быстро уходить на аварийных двигателях, и Дзефирелли понял, что выигран еще один важный бой. Правда, возвратись этот подбитый охотник на поле боя, и им пришлось бы несладко, ведь из оставшихся пяти «москито» четыре были пустыми.
Между тем «интерфайтер» был уже совсем близко, и требовалось взять его на «липучку» — так называли магнитный захват на манипуляторе, существовавший именно для таких целей. Когда говорили «пришел на липучке», это означало чудесное спасение, когда собственная машина уже превращена в решето.
— Кто у нас лучший по работе с «липучкой»? — спросил Дзефирелли, не отводя взгляда от двух отметок на радаре. Одна уходила, и это был враг, другая приближалась — и это был свидетель.
— Олле был лучшим, — сообщил Элыусто с четвертой машины.
— А после него?
— Давай, босс, я попробую.
— Не возражаю, — ответил Колин, и «москито» под номером четыре с надписью на борту «Горячая пицца на дом» развернулся и пошел навстречу «интерфайтеру». — Остальным смотреть в оба, — напомнил Дзефирелли, хотя и понимал, что это излишне.
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Ник очнулся от легкого, прохладного прикосновения к своему телу и, открыв глаза, совершенно растерялся. Он не мог понять, где находится, и не помнил ничего, что могло бы связать его с ближайшим временем. Лишь отдаленные фрагменты воспоминаний, там, где он был еще на грузовике. Бесконечная стрельба, окровавленные тела, и — снова стрельба… А потом самое главное! Встреча с перволюдьми!
Ник дернулся и почувствовал, как вместе с ним шевельнулись длинные трубки, похожие на продолжение его самого. Несущие разноцветные жидкости магистрали имели свое начало в никелированных медицинских приборах, внушавших уважение к их мудрым изобретателям.
— Тихо, милый, тихо, — послышался чей-то мелодичный голос. Ламберт с трудом повел зрачками и заметил медсестру.
— Вам лучше не шевелиться… Пока нельзя… — сказала она. — Но говорить можно — доктор сказал, легкие нужно разрабатывать.
— Да… Давно я… здесь? — спросил Ник и сам не узнал собственного голоса.
— Скоро три недели будет.
Девушка наклонилась над самым лицом Ника, и он отметил, что она очень симпатичная. Пожалуй, даже красивая.
«Интересно, а как выгляжу я сам?» — мелькнула у него тревожная мысль.
— Дайте зеркало… — попросил он.
Девушка улыбнулась. Она поняла, о чем подумал пациент. Тем не менее она взяла со столика больничное зеркало в прямоугольной рамочке и поднесла его к лицу Ника.
«Ого-го! — сразу же пожалел себя Ламберт. — Неужели это я?» Запавшие, окруженные синеватыми тенями глаза, почти прозрачная желтоватая кожа и свежий шрам на правой щеке.
— А… руки и ноги… целы? — осторожно спросил Ник. Он плохо ощущал свое тело и, стало быть, мог чего-то недосчитаться.
— Успокойтесь, все необходимое на месте. — Девушка снова улыбнулась, и Ник тоже попытался улыбнуться. Лицо его было как одеревеневшее, и улыбка получилась кривой.
— Что… что со… со мной случилось? — задав такой длинный вопрос, Ламберт почувствовал, что устал.
— Я позову мистера Фокса. Он в курсе всех ваших похождений, и ему вы сможете задать все вопросы.
Сказав это, медсестра куда-то ушла, и Ник остался один. Впрочем, ненадолго. Вскоре возле него появился мужчина.
Еще не полностью восстановившееся зрение не позволяло рассмотреть его лицо в подробностях. Но запах табака, исходящий от незнакомца, Ник ошутил отчетливо.
— Я вижу, ты, парень, делаешь успехи, — усмехнулся незнакомец и, придвинув стул, сел у изголовья кровати. — Я имею в виду Лили. Я тут к ней четвертый день клинья подбиваю, и безрезультатно, а ты едва зенки открыл — она тебя сразу красавчиком окрестила… Ты говорить можешь?
— Могу… — тихо сказал Ник.
— Хорошо. У меня тут как раз диктофон припасен. — Незнакомец щелкнул невидимым Нику переключателем, а затем, спохватившись, представился: — Кстати, ты можешь называть меня Джерри. Джерри Фоке. А как тебя звать-величать?
— Ник… Ламберт.
— Ну вот и познакомились, Ник Ламберт. Ты вообще как попал в кабину истребителя? Тебя нашли в кабине истребителя, ты в курсе?
— Нет…
— Ну а вообще, Ник, кто тебя нанимал? — Фоке спросил «кто тебя нанимал», чтобы не касаться вопроса напрямую — на кого ты работаешь. Он был достаточно опытным дознавателем, чтобы допускать такие просчеты.
— Я… вел конвой… — медленно проговорил Ламберт, вспоминая.
— Так-так, — кивнул Джерри.-Конвой действительно был. А дальше?
— Нас всех… убили…
— Кто, Ник? Кто вас всех убил?
— Я не помню… — признался Ламберт. Это допрос лишил его последних сил, и он прикрыл глаза.
Фоке понятливо кивнул и, поднявшись со стула, подошел к окну. Во дворе госпиталя выздоравливающие пациенты играли в мяч. Если он улетал слишком далеко, за ним бегали санитары. В этом частном заведении на каждого пациента приходилось по пять человек обслуживающего персонала.
Ник что-то пробормотал, и Джерри вернулся на свое место.
— Ты что-то сказал?
— Всех убили урайцы…
— Всех убили ур… Как ты сказал?
— Урайцы.
— У-рай-цы, — по слогам повторил Фоке, и Ник утвердительно прикрыл глаза.
«Всех убили урайцы, — сказал про себя Джерри. — Вот вам еще одна загадка. Кого он называет этим странным словом? Придуманных врагов? Монстров, которые приходят к нему во время ночных кошмаров? А что он видит кошмары, это как пить дать. После таких травм не выживают даже в частных госпиталях».
Джерри вздохнул и снова отвернулся к окну. Врач сказал, что Ник не жилец и через шесть-восемь месяцев мирно отойдет, не поднимаясь с больничной койки.
Чего-то там у него перебито, что уже не срастается и не восстанавливается. А чтобы получить нужные и эффективные лекарства, требовалось очень-очень много денег.
Босс спросил, сколько нужно денег, и доктор ответил. У Джерри дух перехватило от таких цифр, а босс сказал «окей» и улетел за деньгами и лекарством. И забрал почти всех людей, оставив только Джерри.
Хотя, зная босса, следовало иметь в виду, что без страховки он не обходился, а значит, где-то неподалеку сидел еще один парень, который, в отличие от Джерри, не мог даже носа высунуть и потому вынужден был не менять носки в течение недели.
Зато, если Джерри воткнут в бок перо, этот парень за него отомстит.
Фоке вздохнул. Не очень-то радостная перспектива, однако это едва ли. Ловус — тихая планетка, уголок для людей с толстыми кошельками. Здесь редко воруют, а в порту так дотошно потрошат чемоданы, что начинаешь сомневаться в лояльности властей.
В двери щелкнул замок — кто-то открыл его своим ключом. Рука Джерри скользнула к кобуре, но это оказалась Лили. Она вкатила в палату столик и остановила его перед Джерри.
— Ваш обед, мистер Фоке, — проворковала она, и Джерри не удержался от улыбки — от уха до уха — Спасибо, крошка, — поблагодарил он и попытался хлопнуть Лили по попке, но та грациозно увернулась и, хитро посмотрев на Фокса, сказала:
— Я всего лишь принесла вам обед, мистер Фоке.
— В том-то и тухлятина, детка. Всего лишь обед…
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Колин Дзефирелли вернулся через неделю. Как и следовало ожидать, он привез все необходимые лекарства и потребовал, чтобы инъекции пациенту начали делать как можно скорее.
— Конечно, сэр, — кивнул врач. — Уже через полчаса мы сможем сделать первый укол.
— Как быстро начнет действовать лекарство?
— Тестовые изменения будут заметны уже через пару часов, а внешние появятся часов через десять. Это очень хорошее лекарство, и то, что вы его достали…
— У меня мало времени, — перебил доктора Колин. — Завтра утром, перед отъездом, я должен поговорить с этим парнем.
— Мы сделаем все возможное, сэр, — еще раз кивнул доктор и вышел.
— Его зовут Ник Ламберт, босс, — сообщил Джерри.
— Ник Ламберт? Что он еще сказал?
— Что их всех убили урайцы.
— Урайцы?
— Урайцы. Он так сказал. Но большего из него вытрясти не получается. Он быстро устает и начинает путаться в показаниях.
— Надеюсь, это лекарство поможет. Пришлось здорово повертеться, чтобы достать его даже за большие деньги…
— Мое дело маленькое, босс, но все же чутье старого флика подсказывает мне, что от всего этого здорово воняет — Здорово.. — кивнул Дзефирелли. И печать озабоченности на его лице как нельзя лучше проиллюстрировала сказанное. — Так воняет, Джерри, что тебе лучшен не знать.
— А я и не хочу! — Фоке даже поднял обе ладони, словно защищаясь от ненужной ему информации.
Дзефирелли кивнул. Он уже решил, что, если не получит от Ламберта никакой ценной информации, попробует использовать его как наживку.
Для этого следовало лишь допустить утечку информации и ждать, когда прибудут «заинтересованные лица». Обычно это оказывались малоинформированные наемники, но иногда везло и попадалась рыба покрупнее.
— Ты где ночуешь, Джерри? — неожиданно спросил Колин.
— Так, понятное дело, под дверью в палате у Ника. А что?
— Да нет, ничего — все правильно. Я эту ночь тоже проведу в больнице. Где-нибудь в пустой палате, — будто невзначай обронил Дзефирелли.
Это тоже было частью его работы. Он постоянно бросал такие фразы и очень хорошо помнил, при ком что говорил. Потом, в случае нештатных ситуаций, которые возникали периодически, подобная тактика позволяла Дзефирелли быстро находить источники утечки информации.
Многие удивлялись живучести Дзефирелли — ведь он был самым старым свободным агентом. Кто-то говорил, что Колину просто везет — ведь случалось, в него стреляли с трех шагов, — но сам Дзефирелли везунчиком себя не считал. Просто он много работал, а тем, кто работает, везет чаще — так рассуждал Колин.
— Как здесь с погодой?
— С погодой все хорошо. Правда, я вижу ее только из окна, но и так понятно, что все окей. Птички и все такое.
— Возможно, пара свободных дней у тебя будет.
— Да я не об этом, босс.
— И тем не менее ты заслуживаешь небольшой отдых. Я должен еще раз ненадолго исчезнуть, а когда появлюсь, у тебя будет шанс погреть на солнце свою полицейскую задницу.
— Старую полицейскую задницу, — уточнил Джерри.
— А это важно?
— Для меня — да, — с серьезным видом кивнул Фоке, и оба рассмеялись.
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Известие пришло поздней ночью. Эдгар Хубер спал здоровым сном младенца, прижимая к себе плюшевого гиганта Мота-Бота — игрушку из мультсериала его детства, называвшегося «Путешествие в страну псов».
За довольно длинную жизя% некоронованного короля Бронтзее в его постели состарилось восемь игрушек Мота-Бота. И всякий раз, когда на смену одряхлевшему другу Хубера приходил новенький, прежнего помещали в специальное хранилище, которое играло роль последнего прибежища всей колонии Мота-Бот.
— Мистер Хубер… Сэр…
Голос охранника прозвучал нерешительно, и хозяин не проснулся.
— Мистер Хубер! — позвал охранник громче, и только после этого Эдгар отпустил плюшевого зверя и, громко зевнув, пробубнил:
— Ну, чего? Поспать не дают.
— Генерал Роммель на связи.
— А что ему надо? — все еще не придя в себя, поинтересовался Эдгар.
— Он мне не сказал… — недоуменно ответил охранник.
— Не сказал… Удивительно… — прозвучало из темноты хозяйских покоев. — Ладно, иди на место, я отвечу.
Охранник ушел, и Хубер, включив ночник, взял трубку.
— Слушаю, — гнусаво произнес он.
— Это Эдгар? — послышался обеспокоенный голос Роммеля.
— Ну да.
— Или это не Эдгар? Я не узнаю вашего голоса, Эдгар!
— Это я, Фрэнсис. Если не верите, могу предъявить шрам на правой ягодице. Он остался у меня от укуса кошки.
— Все шутите Эдгар? А вот мне не до шуток!
«Но почему он всегда приносит какие-то проблемы. Почему?» — подумал Хубер. Затем тяжело вздохнул и поинтересовался:
— Что случилось?
— Вам знакомо имя Ник Ламберт?
— Ну да… -после небольшой паузы признался Хубер.
— Его ищут.
— Ну и что. Очень может быть, что ищут. Я направил список всех, кто находился в конвое, в бюро инюрколлегии, но, возможно, не все родственники еще извещены.
— Я не об этом. Ника Ламберта ищут в базах данных пилотов истребительной авиации, А также уточняют, к каким частям был приписан истребитель «интерфайтер» с полным указанием регистрационного бортового номера…
— Ну и что?
— А то. — Голос Роммеля уже просто звенел от негодования и тайного недовольства — Мог этот Ник Ламберт управлять истребителем?
— Едва ли. Он окончил училище гражданских пилотов. С отличием — это я точно знаю.
— А вот и нет, дорогой Эдгар! — к взволнованной окраске голоса генерала добавилась толика скрытого торжества.
«Какой же он зануда!» — снова подумал Хубер и широко зевнул.
— А вот и нет. Я выяснил и этот аспект. Оказалось, что в летном училище Джудж-Роял, на Кортиси, читают дополнительный курс по пилотированию именно «интерфайтеров». И стало быть, этот ваш Ник работал на кого-то еще, кто и посадил его на истребитель..
— Генерал, — остановил Роммеля собеседник. — Этот «интерфайтер» находился на борту головного судна. На всякий случай. Видимо, Ник Ламберт воспользовался им, спасая свою жизнь…
— Но, значит, он не умер?
— Возможно, что и не умер.
— Тогда нужно срочно найти его и узнать, что ему известно. Вы же понимаете, Эдгар, чем это нам грозит.
— Безусловно, Франсиско. Переправьте мне все данные, которые у вас есть, и мои люди решат эту проблему.
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Одна из главных планет Урайи — Кевик — не могла похвастаться здоровым климатом. Несмотря на малое количество воды на поверхности, дожди на ней шли годы напролет и прекращались только с холодами, когда вместо воды с неба летели хлопья сырого сероватого снега. Из-за такой неприветливой погоды на Кевике росли только лишайники, многообразию которых могли позавидовать иные тропические зоны.
Короткий желтоватый лишайник рос на всех газонах, которые окаймлялись более высокой его разновидностью — серебристого цвета, с жесткими витыми стволами Другие искусственно выведенные культуры заполняли праздничные клумбы и по количеству оттенков и многообразию форм могли соперничать с цветами Гумай Эренвой отошел от окна и прогулялся по просторному холлу. Запахи, голоса, звуки да и внешний вид урайских граждан казались ему непривычными Гумай не был в Урайе целых восемнадцать лет. От самого основания своей резидентуры.
За это время выросли его сын и дочь, а жена расторгла с ним брак, не желая губить оставшуюся жизнь. Что ж, Гумай вполне ее понимал. Ведь они не могли даже переписываться.
Когда судья десять лет назад удовлетворил ее просьбу о разводе, ему переслали решение суда в закодированном виде. И еще небольшую приписку бывшей жены.
«… Я не могу так больше жить — вдовой при живом муже…» Эта фраза навсегда запечатлелась в мозгу полковника Гумая, хотя он и считал себя человеком без эмоций.
Мимо прошли два офицера в форме урайского флота. По странному стечению обстоятельств разведчики многих держав и миров предпочитали носить флотские мундиры, если возникала необходимость в военной форме.
Не являлись исключением и варвары. Впрочем, сам полковник Гумай не называл их так. Он допускал термин Другая Ветвь, а само место своей деятельности на благо Урайи так и называл — место службы.
Проходившие мимо сотрудники главного управления бросали на Гумая быстрые взгляды Он чувствовал это и понимал, что выглядит иначе, чем они. А как прикажете выглядеть бессменному в течение восемнадцати лет резиденту? Естественно, мимикрировать под окружающую среду. К тому же это оказалось не таким уж трудным и противоестественным дедом.
Гумай посмотрел на часы. Аудиенция задерживалась. Назначено было на семнадцать двадцать пять, а сейчас часы показывали половину шестого. Впрочем, у адмирала Рамирелиса, главного лица в разведывательном управлении, дел было невпроворот.
Большая война с примарами требовала разветвленной сети разведки, и, уж конечно, на территории основного противника таких резидентур, как у Гумая, были сотни тысяч.
«Интересно, как он со всеми управляется?» — подумал полковник.
— Полковник Эренвой?! — обратился к нему высокий капитан все в той же флотской форме. Вот только вместо номера корабля на петлице был изображен какой-то непонятный значок.
— Да, это я.
— Где вы ходите, полковник? — сердито спросил капитан.
Гумар удивленно поднял брови — ведь именно этот капитан посоветовал ему подождать в вестибюле, а теперь…
— Следуйте за мной немедленно! — отчеканил капитан и, развернувшись, быстро пошел вперед. Гумай последовал за ним и услышал, как капитан пробурчал что-то о провинциалах, которые ведут себя как им вздумается.
«Вот тебе раз», — улыбнулся про себя Гумай. Пока что именно ему казалось, будто он попал из столичного города в какой-то захолустный уголок. На секунду вспомнился солнечный берег моря, пальмы, музыка, многоярусные развязки и высоченные небоскребы делового сити.
Так выглядел Байберра, мегаполис на планете Онслейм, однако так же выглядели и многие другие города варваров. Здесь же, на Кевике, сплошь застроенно, какими-то бесконечными пригородами, полковник не чувствовал себя дома, скорее он ощущал себя незваным гостем или слишком далеким родственником.
Капитан провел Гумая по узким закоулкам, и полковник неожиданно оказался прямо перед адмиралом Рамирелисом. Тот сидел за широким столом, сплошь уставленным переговорными устройствами. По одному из них он как раз разговаривал, не обращая внимания на вошедших.
Капитан остановился и поднял руку в запрещающем жесте. Полковник замер.
Прежде он никогда не встречался с адмиралом лично и видел его только на фотографиях, где руководитель управления выглядел слетка подретушированным чистопородным урайцем.
Как и следовало ожидать, подлинный Рамирелис был значительно старше официальных фотографий, а его лицо немолодого урайца казалось более серым, чем у других представителей коренного населения.
Наконец адмирал закончил разговор и поднял глаза на своего секретаря капитана.
— Полковник Гумай Эренвой, сэр. Резидент из Страны Варваров, — доложил тот, и полковник про себя усмехнулся. Его позабавило это новое название-Страна Варваров.
Между тем глава управления перевел взгляд на гостя и приветливо ему кивнул, однако Гумаю показалось, что адмирал еще не до конца разобрался, кто перед ним.
«Ну конечно, сотни тысяч резидентур, — напомнил себе полковник. — Где ему обо всех помнить…» — Садитесь, полковник, — предложил капитан и резким жестом указал на стул для посетителей. Это было не предложение садиться — это был приказ Гумай сел. Он испытывал некоторую неловкость оттого, что вовсе не выглядел урайцем. Адмирал, взглянув на него один раз, теперь не отрываясь рассматривал нового гостя, пораженный его нездешним видом.
— Откуда вы прибыли? — спросил он, но тут же понятливо кивнул, видимо вспомнив. — Тоскуете по родине?
Первой мыслью Гумая было ответить: нет, совсем не тоскую, но он вовремя себя одернул и, грустно кивнув, признался:
— Да, сэр, конечно.
— Вы сами откуда?
— С Ванитета, сэр.
— С Ва-ни-те-та, — по слогам произнес адмирал, снова глядя куда-то поверх головы полковника.– Скучаете по семье?
Гумай не успел придумать ответ на этот сложный вопрос, когда адмирал снова кивнул головой и произнес:
— Увы, это случается. Работа разведчика не делает семьи крепче…
«Он читает информацию прямо с голографического суфлера», — догадался Гумай. Теперь было ясно, почему адмирал, задав вопрос, смотрел куда-то поверх головы гостя.
— Сказать по правде, полковник Эренвой, вы здорово бросаетесь в глаза. Это не вызывает у вас проблем там — в мире варваров?
— Нет, сэр. Там многие так выглядят.
— Вот и… — адмирал пошевелил пальцами, — и лица такие коричневые? Такой кожи нет даже, извините, у янычар.
— Это загар, сэр.
— Загар?
— Защитная реакция организма на ультрафиолетовые лучи.
— Да? — Брови адмирала удивленно поднялись на лоб, но затем, видимо прочитав подсказку на суфлере, он добавил уже утвердительно: — Да. Да уж.
Его взгляд снова пробежался по резиденту и остановился на запястье правой руки.
— Что это? — адмирал ткнул пальцем в заинтересовавшую его вещицу.
— Часы, сэр, — просто ответил Гумай. Он не сразу вспомнил, что в Урайе они существуют только в виде тонких электронных карточек с блеклыми цифрами, а тут настоящий механический «Центурион» в золотой оправе.
— Какая забавная штукенция. Я где-то читал, что у древних примаров были такие же примитивные хронометры. Из этого следует, что варвары находятся на не слишком высокой технологической ступени. Я прав?
Полковник снова не успел ответить, а адмирал уже прочитал ответ на суфлере:
— Я прав. Ага, значит, я прав.
Гумай хотел было разъяснить адмиралу, что механические часы — дань традиции и даже моде, но понял, что это никого не интересует. В Урайе, даже в главном управлении, Другую Ветвь предпочитали видеть Страной Варваров.
— Теперь давайте о деле, дорогой полковник, — сказал адмирал уже совершенно другим тоном. При этом он как-то внешне весь подтянулся и в его мутных глазках появился стальной блеск.
— Насколько я понял из ваших донесений, после не слишком умелых действий нашего флота в живых остался один-единственный свидетель. Свидетель не только позора Урайского флота, но и очевидец, участник и вообще сукин сын, поскольку вышел на контакт с примарами… Я правильно толкую представленную вами информацию, полковник?
— Да, сэр кивнул Гумай и выпрямил спину. Он был приятно удивлен такой быстрой переменой в настрое главы управления. Ведь поначалу ошибочно полковник Эренвой посчитал его жалким старцем.
— Достаточно ли у вас возможностей и средств, чтобы решить эту проблему?
— Достаточно, сэр. К моим услугам агенты, размешенные в штате контрразведки, в криминальных службах и разведке флота.
— Я смотрел структуру вашей организации, полковник, — адмирал сделал паузу и, пожевав губами, устремил свой взгляд точно в переносицу Гумая. — Вы размахнулись не на шутку. И мы вами довольны.
— Благодарю вас, сэр.
— Не нужно благодарностей, полковник. Я был против того, чтобы вы приезжали сюда, но коллеги меня убедили. Они считают, что восемнадцать лет — слишком большой срок для активно работающего разведчика и ему необходим небольшой глоток воздуха родины… Поэтому вы здесь. Кстати, вы не хотели бы увидеться с детьми?
— Нет, сэр.
— Почему?
— Боюсь потерять форму. Мы не виделись так долго и теперь… Достаточно будет небольшой говорящей открытки — это меня поддержит. А свидание — нет. Лучше не нужно.
— Как скажете, Эренвой. Это целиком ваше личное дело… Но… сами понимаете, никаких встреч с бывшими сослуживцами тоже не будет. Это у нас не практикуется.
— Да, сэр. Я понимаю.
— У вас еще три дня. Чем займетесь?
— Не знаю, — честно признался Гумай. — Возможно, погуляю по улицам, посмотрю на дождь.
— На вашем Онслейме нет дождей?
— Бывают, но не слишком часто. Почти все время там светит солнце.
— И, наверное, жуткая сушь.
— О да, сэр. Сушь неимоверная, — сразу согласился Эренвой, понимая, к чему клонит адмирал. Изначально урайцы заселяли только «сырые» планеты вроде Кевика. Лишь позже, когда среди них стало больше янычар, заселение новых миров происходило с учетом и их природных потребностей.
Адмирал задал еще несколько ничего не значащих вопросов и распрощался с Гумаем. Тот так и не понял, зачем его вызывали на аудиенцию. Возможно, чтобы убедиться, что он еще верен Урайе и сладкая жизнь с вкусной едой и девушками в бикини под высокими пальмами на побережье его не разложила.
«А ну и ладно», — сказал себе полковник. Ему предстояло провести здесь еще три долгих дня, и проблема лишнего времени заботила его больше всего.
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С момента первого укола прошло две недели. Ник чувствовал себя значительно лучше, и его перевели из бокса интенсивной терапии в нормальный люкс, где даже для бдительного Джерри Фокса нашлась отдельная комната.
Прикрепленная к пациенту Лили и еще двое проверенных санитаров как могли развлекали Ламберта, попеременно предлагая ему шахматные партии, карты или прогулки по саду.
Джерри был против прогулок — это мешало ему выполнять свои обязанности, однако он понимал, что без свежего воздуха Нику не обойтись, и скрепя сердце выходил вместе со всеми. И в то время когда Ламберт позволял себе быструю ходьбу и щадящую игру в футбол с санитарами, Джерри изрядно потел, отчаянно вертя головой и оставаясь на взводе положенные полтора часа.
Позже Ник давал ему возможность отдохнуть и сам занимался своей безопасностью — он тихо сидел в углу большой комнаты и раз за разом наговаривал на диктофон одну и ту же историю.
Таким образом он упражнял свою память и постепенно вспоминал все новые и новые детали. Каждый последующий рассказ становился полнее первого, и Ник был уверен, что его спаситель — босс Джерри Фокса — обязательно найдет там для себя что-то полезное.
Единственное, чего Ник не касался, так это встречи с перволюдьми. Он решил не спешить с выводами, поскольку эта встреча могла оказаться плодом его больного воображения. Впрочем, тогда в его историю никак не вязались урайцы и расстрел грузовика, однако Ник старался об этом не думать. Он решил лучше узнать мистера Дзефирелли и рассказать ему все, не опасаясь, что его посчитают сумасшедшим.
После записи очередной версии Ник испытал чувство полной опустошенности и, не включая свет, глядел в окно, за которым сгущались сумерки.
При этом он сделал несколько интересных открытий. Оказалось, что, если смотреть на поздние сумерки не мигая, можно увидеть, как мир дробится на составные части и они свободно взлетают вверх и парят там, переливаясь всеми цветами радуги.
Однако стоило только моргнуть или почувствовать в глазах легкое покалывание, как волшебные картины разрушались и реальные образы снова возвращались к своим скучным геометрическим построениям.
«Наверное, это от лекарства», — думал Ник. Они ему делают баснословно дорогие инъекции, которые благоприятно влияют на его позвоночник.
Лечащий врач Ника, мистер Хек-Драйвер, человек с прозрачными, как витражи, ушами, осматривая Ника, каждый раз добавлял фразу вроде: ну вот, еще на три миллиончика кольнем, и будете, хороший мой, здоровым.
В часы, когда спускалась полная темнота, приходил Джерри и, включив настольную лампу, разбирал свой пистолет. Причину этой фобии Ник уже знал — Джерри все чаще снились сны, что у него спилен боек.
«Представляешь, какая бодяга, Ник! Жмешь на спусковой крючок, а он только — клац! И тишина. И вот я уже труп, и меня волокут в мешке. Ох, не нравится мне этот сон».
После Джерри приходила Лили и привозила ужин. Звеня словно колокольчик, она включала полную иллюминацию, и ее приход означал возрождение после летаргического сна или даже смерти.
После ужина Ламберта навещали прикрепленные к нему санитары — Боб и Кристофер. Если он не возражал, они оставались, и вся компания играла в настольные игры. Лили сидела рядом с Ником, и ему было приятно прикосновение ее плеча. Со временем ему даже стало казаться, будто он влюблен.
Посиделки заканчивались в половине девятого, и все, кроме Лили, уходили, а она оставалась, чтобы сделать Нику укол на ночь.
Сделав укол, она тоже уходила, а Ник ложился спать и какое-то время думал, глядя в темный потолок. Думал о разном, но в этот раз вспоминал Генри Аткинса, который так нехорошо с ним обошелся.
«Интересно, думает ли он о том, что сделал, и считает ли меня уже мертвым? Если да, то мучает ли его совесть?» — размышлял Ник.
Неожиданно запищал зуммер прибора транслинейной связи По опыту Ник уже знал, что это звонит мистер Дзефирелли, чтобы узнать у Джерри Фокса, как у них дела Спустя несколько минут к Нику заглянул Фоке.,
— Босс звонил, — сказал он.
— Что сказал?
— Через несколько дней будет здесь. Я ему отрапортовал, что ты идешь на поправку — он обрадовался… И еще сказал, что тебя удивит.
— Сказал — удивит? — Ник даже приподнялся с постели, заинтригованный таким сообщением.
— Точно. Так и сказал.
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Старый туристический катер со звучным названием «Драйтунг Папилоц Голотури» висел в точке со статическими параметрами и внимательно просеивал эфир, подрагивая фокусаторами сферических антенн.
Внутри катера в трех его тесных помещениях уже пятые сутки скучали и злились от тесноты шестеро джентльменов удачи во главе с владельцем катера Питом ди Торро.
Кроме лопоухого и веснушчатого Тедди Сикорского, управлявшегося со шпионскими пеленгаторами катера, все остальные гости Пита являлись наемными работниками, собранными для разового задания.
Луи Каберуз в прошлом был сержантом морской пехоты, Вето Нильсберг снимался в порнографических фильмах. Зепп Бовин остался недоучившимся студентом и несостоявшимся анархистом, а Феликс Номэн был опустившимся до уровня наемного убийцы редактором толстого литературного журнала.
Несмотря на пестроту компании, коллектив этот был достаточно функционален, и Пит ди Торро имел честь закопать уже не одного клиента, опираясь исключительно на подобные бригады. Когда доходило до дела, эти люди не подводили, однако всякий раз приходилось какое-то время ждать или находиться в засаде, и это времяпрепровождение являлось основной проблемой таких групп. Наемники не выносили тишины, бездействия и в каждом углу начинали видеть преследовавших их демонов.
— Эй, Пит, ты же говорил, что больше не будешь работать на Хубера. Почему передумал? — вытянувшись на узкой койке, задал вопрос Каберуз. В помещениях было довольно душно, и он оставался в одних шортах, демонстрируя словно отлитые из бронзы мышцы, расписанные татуировками на тему Четвертого корпуса морской пехоты, где Каберуз прослужил больше десяти лет.
— А кто тебе сказал, что это заказ от Хубера? — вопросом на вопрос ответил Пит. — Мне подкинул его Галахер.
— Галахер, Васкес или бюро Кассо — все это только подставные лица, и все они Эдгар Хубер собственной персоной.
— А тебе, Луи, какая разница? Чего ты к Питу пристал? — подал голос Номэн. — Человек взял тебя в группу, а ты гнусишь…
— Так скучно же. — Каберуз потянулся до хруста в костях. — Скорей бы уж на дело, потом получить денежки, и по бабам.
— Ну вот, дождались, — захихикал Зепп Бовин. — Опять все свели на баб, и как раз в такой момент, когда их взять просто неоткуда…
— Чего вам дались эти бабы, — проворчал бывший порноактер Бето Нильсберг. — Пятый день никакого покоя от вас. Бабы, бабы, бабы…
— Тебе легко так говорить. Вето. Натрахался лет на пятнадцать вперед, да еще деньги за это получал, — заметил Зепп. — Мне в жизни не удавалось даже поговорить с такой девкой, каких ты в каждом фильме десятками имел… Это ж какой кайф, наверное… — добавил Зепп, мечтательно глядя в потолок.
— Какой кайф, придурок ты недоделанный! — не удержался Нильсберг, он свесился со своей койки, и лицо его подергивалось от нервной судороги. — По двенадцать часов съемочная смена да еще пять инъекций в член! Это кайф, по-твоему, недоумок?!
— Чего, правда, что ли? — подавленный таким страшным признанием, спросил Зепп и осторожно коснулся своей промежности.
Заслышав волнующее начато интересного разговора, лопоухий Тедди Сикорский оставил пост и, подкравшись так чтобы не заметил Пит, стал прислушиваться.
— Тедди! — не поворачиваясь, крикнул ди Торро. Он чувствовал весь катер как свой собственный организм. — На место, змееныш! Если пропустишь сигнал, я с тебя шкуру спущу!
Сикорский на цыпочках уркакал обратно и уже оттуда обиженно простонал, не отрываясь и ни о чем таком не помышляет.
Однако Пит не поверил. Он еще раз прорычал слово «змееныш», и в этот момент послышалось гудение пеленгатора. Его процессоры стали бешено греться, и вся система охлаждения забулькала хладагентом и застрекотала дюжиной вентиляторов.
Все напряглись, прислушиваясь, что же будет дальше. А пеленгатор продолжал взламывать оборону пойманного сигнала, срывая с него один за другим кодировочные покровы.
Наконец послышались отдельные слова, и это означало, что происходит определение конкретного абонента на Ловусе. Запутанные схемы линий связи перегрузили пеленгатор, и он жалобно запищал, злясь, что не может выдать клиента вместе с потрохами. Впрочем, ему на помощь тут же пришел мощный компьютерный центр корабля-шпиона, прикомандированного к катеру по личному распоряжению генерала Роммеля.
Вскоре стрекотание прекратилось, и Пит ди Торро, шевельнувшись на стуле, осторожно спросил:
— Тедди, дружище, что там?
— Есть полный адрес, сэр.
Услышав эти долгожданные слова, Пит вскочил со своего места и, ворвавшись в шпионскую каморку Тедди, отвесил ему от избытка чувств звонкий подзатыльник.
— За что, мистер ди Торро?! — возмутился тот.
— Цыц, змееныш! — не глядя на Тедди, а только следя за входящей лентой распечатки, ответил Пит.
Тем временем остальные члены команды находились на своих местах и ждали, когда ди Торро огласит полученную информацию. Вскакивание с мест до времени и суета считались плохим тоном и наихудшей приметой, поэтому наемники валялись на смятых матрацах так, как будто ничего еще не произошло.
Наконец появился исполненный торжественности Пит и прочитал с клочка бумажки, словно оглашая королевский вердикт:
— Окрестности Венисото, частный госпиталь «Трибанама»!
— Может, трипанома? — уточнил бывалый Вето Нильсберг.
— Успокойся, трахальщик, я прочитал так, как оно есть.
— А я что — мне ведь без разницы.
— Ну, тогда поехали — нам до Ловуса семь часов топать… Тедди, давай за штурвал!
— Прошлый раз, сэр, вы сказали мне, что я баный водитель и больше вы меня за штурвал не пустите! — напомнил Сикорский.
— Ну-у, это когда было, Тед.
— Три дня назад! — прокричал из своей каморки помощник!
— Короче — так! Быстро за штурвал, а то ты у меня сейчас получишь! Навязался на мою шею!
Вполне обычная перебранка дяди и его племянника служила для остальных бесплатным развлечением.
Тедди появился в проеме двери и, криво усмехнувшись, сказал:
— Пятьсот кредитов мне на карман, дядя Пит, или давайте крутите руль сами.
— Что?! Да я тебя!
— Вы обещали отцу, что будете обо мне заботиться, — напомнил Тедди. — А вы что же?
Пит замер с занесенной рукой, потом почесал затылок и под смех остальной команды отсчитал Тедди пять сотенных.
— Ну что тут поделаешь? — развел он руками, когда Тедди уже запускал движки. Действительно, обещал Сэму пристроить мальчишку к делу. Стрелять в людей ему еще рано, так что пусть пока штурвал крутит.
Спустившись со второго яруса, Луи Каберуз натянул на свой мускулистый торс армейскую футболку.
— Ты чего, рано еще, — заметил ему Зепп.
— Лучше рано, чем никогда, — с наигранной мрачностью произнес Каберуз, и Зепп махнул на него рукой.
— Кстати, кажется, наш клиент — дружок Колина Дзефирелли, — как бы между прочим заметил Пит.
— Дзефирелли? — переспросил бывший редактор журнала Феликс Номэн. Он приподнял с подушки свою большую голову и мутным взглядом уставился на Пита. — Почему раньше не сказал?
— Так неизвестно было.
— Брешешь, Пит.
— Ты же интеллигентный человек, Феликс. Журнал издавал — и вдруг «брешешь». Надо сказать: «Пит, ты говоришь мне неправду. Ты дерьмо, Пит».
— А если без шуток, то я не боюсь и самого Дзефирелли, — подал голос Каберуз. — Я в него уже два раза стрелял. И второй раз попал, но только в плечо.
— Как он на это отреагировал, Луи? — тут же поинтересовался Зепп.
— Он не очень рассердился и даже дал мне уйти.
— А остальным? — спросил Нильсберг.
— Я же сказал — мне он дал уйти. Про остальных мне ничего не известно, — Каберуз театрально развел руками и улыбнулся, показав стальные коронки.
— Ладно, ребята, хватит пугать друг друга, — вмешался Пит. — Шестьдесят кусков на каждого — это вполне подходящая сумма, чтобы сунуть башку в любое пекло. А если кому-то не хочется рисковать, пожалуйста, порядок вы знаете, на Ловусе есть порт и дуйте себе по домам.
— Ну-ну, Пит, только смотри не расплачься, — зло усмехнулся Феликс. — Никто не откажется, ты же знаешь. А уж мне, человеку, убившему двух критиков и одного автора, вообще отступать некуда.
— А зачем же ты их поубивал, Феликс? — спросил Каберуз, которого очень заинтересовало признание бывшего редактора.
— Если бы я их не поубивал, они бы меня в полгода сожрали и тираж мой с землей сровняли.
— Да ты что, серьезно? — искренне удивился бывший сержант. — Я и не знал, что вы, писатели, такие крутые. Я вас считал безобидными, вроде тех парней с сачками, что бабочек ловят и опарышей из земли выковыривают… Для науки стараются… А вы, как венерологи подпольные, все у вас на ножах.
— Что поделать, — тяжело вздохнул Феликс. — Классическая литература — вещь опасная. У нас ни с кем не церемонятся. Такие козлы…
Ведомый лопоухим Тедди катер разгонялся все быстрее и вскоре уже вышел на крейсерский режим. Когда его движение стало ровным, Пит разложил складной стол и пригласил всех на совещание.
— Для последних согласований заинтересованных лиц, — пояснил он и грязной тряпкой прошелся по поцарапанной поверхности.
Стул оказался у одного Пита, остальные расселись на кроватях нижнего яруса.
— Итак, господа, нас ожидает посадка на одном из служебных терминалов налоговой службы.
— Ишь ты, как притерлись, — покачал головой Луи Каберуз.
— Что тебе не нравится, Луи?
— Мне все нравится, Пит. Продолжай…
— Хорошо. Значит, пока мы добираемся до Ловуса, группа Боббера добирается до Венисото по земле.
— Сколько их? — полюбопытствовал недоучившийся студент Зепп.
— Пятнадцать человек вместе с Боббером.
— Так много?
— Люди у него одноразовые. Расходный материал. Поэтому работа у них самая пыльная — отвлекать внимание охраны,
— Что известно об охране? — спросил Вето Ни-льсберг.
— Что известно? Ничего не известно. Но по опыту прежних дел мы знаем, что Дзефирелли любит оставлять человечка, стреляющего в спину. Даже если заказанного клиента убирают, группа частенько возвращается не в полном составе или не возвращается совсем…
— Спасибо тебе. Пит, — криво усмехнувшись, сказал Зепп — Предупреждаешь заранее — сразу видно, добрый человек.
— Я же сказал, на Ловусе есть порт.
— Он не об этом, — подключился к разговору Феликс. — Ты слишком поздно все вспоминаешь, Пит, и складывается впечатление, что расходной командой станем мы, а не группа Боббера. Сам-то на дело ты не идешь. Как мы тебя проверим?
— Я никогда не хожу на дело. — Глаза внешне добродушного Пита превратились в две узкие щелочки, сделав его похожим на рассерженного грызуна. — Мое дело — организация. И мне нет никакого резона подставлять вас, ведь если хоть один выживет, мне не поздоровится.
— Да, Пит, не поздоровится.
— Хорошо, — ди Торро положил на стол обе руки, — Будем считать, что я предупрежден, и продолжим обсуждение.
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Посадка на Ловусе прошла без проблем. Катер приняли в таможенном порту, как родного, и пообещали провести полный перечень технических услуг, причем, естественно, за счет таможенного управления.
Наемники спустились на нагретый солнцем бетон, держа в руках одинаковые большие чемоданы, но им не было задано ни одного вопроса, из чего следовал вывод, что поддержка операции проводится на самом высоком уровне.
— Мне это нравится, — признался Зепп, когда они вместе с Питом и лопоухим Тедди погрузились в мини-фургон, принадлежавший пенсионному фонду медицинских работников.
Двое сотрудников фонда, или просто люди, одетые в дурацкие панамки с логотипом, закрыли фургон снаружи, затем машина тронулась с места и покатила в сторону города.
— Сейчас прямо на точку, — прокомментировал Пит, но ему никто не ответил. Все боевики выглядели внутренне собранными, и только Зепп как-то странно улыбался, видимо все еще находясь под действием эротических измышлений.
Ехали недолго — минут двадцать. Все это время никто не проронил ни слова. Когда фургон остановился, Пит встал ногой на сиденье и выглянул в небольшое окошко.
— Кажется, приехали.
— Как точка? — поинтересовался Луи Каберуз.
— Хорошая. Зелени много.
Щелкнул наружный замок, и створки открылись. Внутрь полутемного отделения хлынул яркий солнечный свет.
— Выходим, ребята, — скомандовал Пит и первым спрыгнул на землю.
Вслед за ним высадились и остальные. На месте их уже ждал проводник, который, как только отъехал фургон, негромко объявил:
— Мы находимся в городском парке, который там — на востоке, — проводник указал рукой, — граничит с парком госпиталя. Сейчас мы заберемся в заросли ибириса, и вы сможете привести себя в порядок. Предварительные вопросы? — проводник обвел всех взглядом, но вопросов пока не возникало.
— Хорошо, — подвел он итог. — Тогда за мной.
Проводник сошел с тропинки и, пригнувшись, исчез в пушистой листве кустарника. Следом за ним поочередно туда нырнули и наемники.
Осторожно отводя в сторону ветки, они волокли за собой тяжелые чемоданы и шепотом переругивались, если передние замедляли движение.
Наконец группа оказалась на небольшом пятачке, где была срезана вся растительность. Здесь, уже шепотом, проводник сказал, что можно готовиться, а сам куда-то исчез и вновь появился спустя десять минут.
Заметив, что все уже собраны, он удовлетворенно кивнул и, улыбнувшись, добавил:
— Вот что значит профессионалы. К сожалению, в группе мистера Боббера бойцы не настолько умелые… Ну а теперь посмотрим карту.
С этими словами он достал из кармана и моментально развернул пластиковый фрагмент общегородских планов. Положив карту на землю, проводник стал водить по ней пальцем и пояснять:
— Вот это кирпичная трехметровая ограда — это в двадцати метрах за моей спиной. Никакой колючей проволоки, сигнализации и выкидных шипов на ней нет. Прямо под ней мы положили металлические лестницы, с помощью которых вы преодолеете это препятствие безо всяких проблем.
— Как в сказке, — обрадовался Зепп, однако его радость никто не разделял.
— В городе должно быть полно полиции, ведь эти места для богатеньких, — заметил Луи.
— Полиция будет занята другими проблемами, — со злой улыбочкой ответил проводник. — Как назло, именно сегодня группа невесть откуда взявшихся террористов совершит несколько акций на другом конце города… — Улыбка на лице проводника стала еще шире, и он развел руками, добавив: — Там будут все: полиция, пожарные команды, «скорая помощь» и, возможно, городское начальство.
Поняв, что немного увлекся, проводник откашлялся, а затем с виртуозностью фокусника достал из кармана фотографию молодого человека в форме курсанта летного училища.
— Вот ваша цель, господа. Он отзывается на имя «Ник Ламберт». Впрочем, если вы будете сомневаться, — он это или нет, принимайте решение в его пользу.
Лучше, как говорится, немного подстраховаться — План госпиталя есть? — поинтересовался Нильсберг.
— План есть, но он не нужен. Здание госпиталя сделано без особых затей. Четыре входа — с четырех сторон, — которые ведут на четыре лестницы. Само собой разумеется, что вы должны блокировать все выходы. Вам нужен третий этаж, номер люкс 318, а вообще этажей в госпитале восемь.
— Кто начинает первым: мы или люди Боббера? — снова спросил Луи.
— Естественно, они, джентльмены, — проводник позволил себе довольную улыбку. — Армия мистера Боббера призвана отвлечь охрану Ника Ламберта и выявить таким образом их резервы и огневые точки, если таковые имеются.
— Еще один вопрос, — словно на занятии поднял руку Феликс Номэн.
— Да, пожалуйста.
— Кажется странным, что против одного человека разворачивается целая фронтрвая операция.
— Что же тут странного — проводник одарил спросившего лучшей из своих улыбок и пояснил: — Все дело только в финансовых возможностях заказчика. Если ему это по карману, он может заказать себе даже танковое сражение… Еще вопросы?
— Где будем собираться? — поинтересовался Луи.
— Собираться будем здесь. — И проводник указал себе под ноги. — На этом самом месте. И я надеюсь пожать руку каждому из вас, джентльмены! — Проводник оглядел наемников и повторил: — Каждому из вас.
На что циничный Феликс Номэн заметил:
— Спасибо конечно, но уж лучше деньгами.
Алан. Боббер построил своих бойцов и, отойдя на несколько шагов, полюбовался отрядом. Это были богатыри под два метра ростом, с руками, как ковш экскаватора, и мозгами курицы. Боббер нашел их через базу данных военных вербовочных пунктов. Всем этим соискателям отказали в военной карьере и, видимо, тому были веские причины.
Никто из этих гигантов не сумел пройти элементарных тестов на определение мозговых извилин. Впрочем, такой товар вполне подходил Бобберу, который специализировался на наборе «расходных» команд. Пушечный материал требовался везде, и мистер Боббер процветал, занимаясь при этом любимой работой.
В случае если после задания оставался хоть один человек, Бобберу, учитывая умственные способности контингента, ничего не стоило задурить бедняге голову, вручив двойное жалованье «за героизм». Очень часто эти люди, поверив в собственную крутизну, напрашивались к Бобберу во второй раз, но больше им уже так не везло.
— Итак, гвардейцы мои! За этим забором вас ждет победа и хорошие деньги — десять тысяч на брата. В руках у вас отличное оружие, на ваших плечах прочнейшие из доспехов, а головы ваши ясны как никогда. Фотографию я вам уже показывал, но на всякий случай стреляйте чаще, потому как патронов у вас хватает.
Варне, Хвилипп и Библионет, вы пойдете впереди. Вам, факельщикам, предстоит прорубить дорогу для остальных. Вы поняли меня?
— Поняли, мистер, — пробубнили «гвардейцы», пребывая под воздействием первой таблетки специального стимулятора. Вторую мистер Боббер собирался дать им перед самым наступлением.
— И помните также о ребятах, которые будут вам помогать. Вот в них, пожалуйста, не стреляйте — они наши союзники.
Боббер внимательным взглядом окинул застывшие лица своих солдат и подумал, что дальнейший инструктаж уже не имеет смысла. Его армия была готова к бою.
— Ну и отлично. Вольно, разойтись. Можно потихому отлить, а потом подходите за следующей пилюлей.
Услышав про пилюли, никто из «гвардейцев» уже и не думал отливать — все тут же выстроились в очередь за чудо-таблетками, которые Боббер вынимал из аккуратной коробочки, выточенной из красного дерева. Боббер обожал подобные вещицы.
Когда таблетки были розданы, «гвардейцы» забросили их под языки и стали громко чмокать.
Командир с улыбочкой убрал коробочку в карман и, подойдя к большому дереву с удобным расположением ветвей, слегка похлопал по мшистому стволу. Это дерево должно было стать его персональной позицией — Боббер уважал точную стрельбу и обычно выступал снайпером. Он не был таким уж профессиональным стрелком, однако имел кой-какой опыт.
— Хорошее дерево, — тихо сказал он. Затем включил передатчик и доложил проводнику о своей готовности.
— Мы ждем только команды… Да, в полной готовности…
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До обеда оставалось не менее получаса, и Ник чувствовал, что голод скручивает его желудок в тугой узел. Это было результатом действия привезенных мистером Дзефирелли чудодейственных лекарств.
Лечащий врач так и сказал Нику: «Готовьтесь кушать помногу и с удовольствием. Ваш организм теперь будет наращивать утраченную массу». И Ник действительно кушал и действительно наращивал, причем с заметным удовольствием.
Новый голодный спазм скрутил Ламберта неожиданно, и он непроизвольно сжал руку Лили Она как раз сидела рядом с ним и рассказывала случаи из своего школьного детства. Истории были выдуманы, и Никото понимал, однако он ценил желание Лили развлечь его до обеденного часа.
Джерри Фоке сидел возле окна и посматривал во двор. Он оборачивался лишь изредка, да и то в те моменты, когда Лили закидывала ногу на ногу. Джерри уже смирился с тем, что девушка ему недоступна, и потому ограничивался только созерцательным насыщением.
Неожиданно в чистом небе над городом прогремел гром, да такой сильный, что задребезжали стекла.
— Ой! — воскликнула Лили и. отпустив руку Ламберта, поднялась. — Что это было, мистер Фоке?
— А почем я знаю? — Джерри и сам встал со стула, а затем достал свой огромный пистолет и передернул затвор.
— Вот что, крошка, — обратился он к Лили. — Поди-ка ты разузнай, что там случилось.
Лили кивнула и выскочила за дверь, быстро справившись с несколькими тяжелыми замками.
— Не нравится мне этот шум, — озабоченно проговорил Джерри.
— Да, — кивнул Ник, не очень понимая, что говорит телохранитель. Голод терзал его выздоравливающий организм, а стрелка настенных часов словно примерзла к циферблату и никак не хотела двигаться дальше.
Ламберт помассировал живот и попытался вспомнить, остались ли в тумбочке галеты, которые вчера приносила Лили. Сначала ему показалось, что вроде бы остались, но потом он отчетливо вспомнил, что съел их ночью.
«Надо было оставить хоть одну», — посетовал Ник. Он снова посмотрел на часы и заметил, что стрелка немного сдвинулась, и это внушало оптимизм.
На двери защелкали открываемые снаружи замки, и Джерри тотчас взял ее на прицел.
— Ой! — воскликнула Лили, увидев наставленное на нее оружие.
— Извини, детка, — сказал Фоке и опустил пистолет. — Ну, что ты узнала?
— Взорвался склад в районе порта! Там огонь до неба и дым черный! Ужас как горит — с восьмого этажа здорово видно. И еще взорвалась станция прогулочной железной дороги — говорят, людей поубивало много!
Джерри помолчал несколько секунд, обдумывая услышанное, затем еще раз выглянул в окно и произнес странную фразу:
— Если через десять минут у нас все еще будет спокойно, значит, считай повезло…
Ник ничего не понял и уже хотел напомнить Лили, что взрывы взрывами, но пора нести обед. Однако он не успел высказаться, поскольку Джерри громко выругался и, присев за подоконник, повернул к Ламберту побледневшее лицо с выпученными глазами:
— На пол, Ник! Немедленно на пол! А ты, Лили, предупреди охрану внизу, что…
Последние слова Фокса уже нельзя было расслышать из-за грохота автоматных очередей. Впрочем, Лили сама все поняла и выскочила в коридор, захлопнув дверь на все замки.
— Мамочка родная, что же они делают, — тихо произнес Джерри. Он стоял возле стены и, соблюдая все предосторожности, выглядывал во двор, где ни на секунду не прекращались выстрелы и громкие крики.
— Что там, Джерри? — спросил сидевший на полу Ламберт.
— Да они всех кладут… Всех подряд…
«Значит, обеда сегодня не будет», — зло подумал Ник. Он с тоской посмотрел на часы, которые фактически показывали нужное время.
Между тем Фоке осторожно приоткрыл оконную створку и, вскинув пистолет, быстро выстрелил четыре раза. Потом досадливо крякнул и высунулся дальше чтобы достать еще кого-то. Однако почуяв угрозу, он резко присел, и одинокая пуля, пробив стекло, увязла в бетонной стене номера.
— Вот с-сука, — нервно хохотнул Джерри, прижимаясь к стене. — Теперь даже не высунуться. Неизвестно же, где он прячется…
На двери снова защелкали замки, и Фоке опять взял ее на прицел. Однако и на этот раз появилась Лили в сопровождении Боба — одного из прикрепленных к Нику санитаров.
— Быстрее закрывайте двери, — приказал им Фоке, и Лили торопливо захлопнула тяжелую дверь.
— Отлично, — кивнул Джерри, затем поманил пальцем Боба. — Поди-ка сюда, парень. Боб осторожно приблизился.
— Выгляни в окно — только осторожно…
— Хорошо, сэр, — загипнотизированный взглядом Джерри кивнул санитар и сделал к окну только пару шагов. Затем по стеклу щелкнуло, словно мелким камушком, а Боб, взмахнув руками, рухнул на пол недалеко от Ника. Что-то брызнуло ему на руку, и Ламберт скривился: «Ну вот, еще и это».
— Та-ак, теперь я его приметил, — деловито произнес Джерри. — Только это слишком далеко — за пределами двора, из пистолета не достать…
Возле двери всхлипнула Лили.
— Извини, детка, — не оборачиваясь, произнес Джерри. — Извини, что не успел тебя предупредить.
— Они уже на первом этаже… Убивают всех… — сдавленным голосом сообщила девушка.
— Понятно, — через плечо бросил Джерри. — На чердаке есть какие-нибудь помещения?
— Да, много. Я могу вас туда провести.
— Тогда пошли, — Фоке обернулся и посмотрел на Лили, — Пока есть возможность… Давай, Ник, поднимайся.
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Как и обещал проводник, откуда-то с окраины города донесся грохот отдаленных взрывов.
Команда Пита ди Торро замерла, и несколько минут все стояли в ожидании, затем чуть справа от них послышались захлебывающиеся автоматные очереди. Это, как и следовало по плану, наступала армия Боб-бера, которая отвлекала внимание и вызывала огонь на себя.
— Ну пошли, камрады, — с чувством произнес Пит, и Луи, Нильсберг, Зепп и Феликс Номэн ломанулись через кусты, прокладывая каждый для себя отдельную дорогу. Добежав до забора одновременно, они подхватили приготовленные лестницы и, приставив их к стене, быстро поднялись начамый верх.
Затем подтащили лестницы за собой и сбросили их вниз, чтобы была возможность так же быстро вернуться.
Подготовив таким образом путь к отступлению, наемники спрыгнули на пружинящий газон и понеслись вперед — каждый к своему выходу из здания.
Номэну достался самый ближний — он находился прямо перед ним. Впрочем, именно там могли оказаться два-три сонных охранника, которые — он знал по опыту прежних операций — могли быть вооружены дробовиками.
Впрочем, первыми к центральному входу уже поспевали люди Боббера. Они разметали по двору всех гулявших пациентов и санитаров и теперь тяжелой рысью приближались к зданию.
«Неужели их никто не встретит?» — подумал Номэн, и_в этот момент откуда-то сверху послышались частые хлопки. Подставные монстры Боббера стали валиться как тюки.
Ноэн успел засечь четыре попадания, но потом из-за забора хлестко ударил снайпер, и огонь из окна прекратился.
«Это хорошо», — подумал Номэн и последним рывком оказался возле стены. Он не спешил подходить близко к штурмовикам Боббера, опасаясь, что те могут спутать его с кем угодно. Номэн знал, что этих ребят перед акцией кормили дурью и они, случалось, устраивали охоту друг на друга.
— Внимание всем, Зепп на месте! — послышалось из рации.
— Ваш камрад Луи тоже на месте, — отчитался Ка-беруз.
— А меня охранник выпасает, — пожаловался Бето Нильсберг.
— Что у тебя, Феликс? — Это был голос Пита.
— Жду, когда кавалерия Боббера рассосется, — сообщил Номэн.
— Будь с ними осторожнее, Феликс, они полные дураки.
— Да уж знаю…
— Так, ребята, я внутри! — доложил Нильсберг, видимо сняв своего охранника.
— Я тоже пошел, — отозвался Феликс и, добежав до центрального входа, осторожно заглянул внутрь.
В небольшом вестибюле валялось несколько растерзанных тел, а весь пол был засыпан гильзами, как будто здесь шел двухчасовой бой. Между тем на всем первом этаже и справа, и слева продолжалась частая стрельба. Время от времени выстрелы перекрывались жуткими криками, которые быстро обрывались.
— Я пошел на второй этаж, — сообщил Луи.
— И я иду, — отозвался Нильсберг.
— Я тоже поднимаюсь, только не слишком быстро, камрады, — доложил Зепп, потом он громко выругался, и в эфире прозвучали глухие выстрелы.
— Что такое, Зепп, ты жив? — вклинился Пит.
— Я жив, но союзника пришлось пристрелить…
— Боббер дал им слишком много таблеток, — поделился соображениями Номэн и осторожно, чтобы его не заметили монстры, прошмыгнул на лестницу, ведущую на второй этаж.
— Так! Внимание! Несколько этих уродов поднимаются на лифте! Они прямо там стреляют! — предупредил остальных Луи.
— Пит, учти, что больше мы с Боббером не работаем! — крикнул Зепп.
— Да-да, конечно, ребята. На будущее учту… — тут же согласился ди Торро.
«Учтешь ты, конечно…» — зло подумал Феликс и, преодолев один лестничный пролет, осторожно выглянул из-за перил. На площадке второго этажа никого не было, и Номэн стал подниматься дальше.
Где-то высоко грохнул взрыв, и железобетонные пролеты завибрировали.
— Пит! Неужели Боббер дал им гранаты?! — проорал Зепп.
— Не должен был! По крайней мере, я ему говорил!
— Если выживу — убью Боббера, — негромко пообещал Каберуз.
По лифтовой шахте, вокруг которой поднимался по лестнице Номэн, вверх проскочила кабина и, остановившись где-то на шестом этаже, открылась. Потом последовало несколько коротких автоматных очередей, которые были тут же перечеркнуты дробным стуком «хэма», крупнокалиберного ручного пулемета.
Сквозь его грохот был слышен треск разрываемого металла лифтовой кабины, а затем одна из пуль перерубила трос, и кабина с жутким скрежетом полетела вниз и ухнула где-то в подвальном помещении.
— Упс, — произнес Феликс и стал осторожно подниматься на третий этаж.
Обстановка накалялась, и было неизвестно, что ожидало его за ближайшим углом. Вокруг царила относительная тишина, несмотря на то что госпиталь был наполнен пациентами, обслуживающим персоналом и врачами. Время от времени кого-то из них находили монстры Боббера, и тогда слышались звуки быстрой расправы — стрельба и крики.
— Ты как, Номэн? — поинтересовался Нильсберг.
— Еще живой… Тут надо мной кто-то лифт срезал.
— Внимание, я в номере 318, но тут никого нет! — сообщил Каберуз.
— А ты думал, они тебя ждать будут? — зло усмехнулся Нильсберг.-Я иду на четвертый этаж…
— Давайте выше, ребята! Они не могли далеко уйти! — влез в переговоры Питер ди Торро.
— Пит, заткнись, — посоветовал ему Феликс.
Он подошел близко к перилам и взглянул наверх, но тут же отпрянул — ему показалось, что он кого-то увидел. Впрочем, испуг оказался напрасным — на уровне шестого этажа на перилах висел обыкновенный труп, видимо отброшенный очередью из «хэма».
— Эй, Зепп, — позвал Луи Каберуз, но ему никто не ответил. — Зе-епп! — в голосе Луи послышались нотки отчаяния. Всякий раз было нелегко терять товарищей, пусть даже по временной работе.
— Это бесполезно, Луи… — отозвался Нильсберг. — Давай скорее наверх, а то упустим бонус.
«Бонус, — подумал про себя Феликс Номэн, неслышно ступая по лестнице и держа палец на спусковом крючке. — Вон Зеппу бонус уже не нужен».
Не останавливаясь на четвертом и пятом этажах, он дошел до шестого. Там, где стреляли из пулемета, как раз и должна была оказаться желанная добыча.
Картина разбитых створок и трех изувеченных тел молодцов Боббера была более чем красноречивой.
Они стреляли куда попало, ничего не видя, а пулеметчик положил их весьма экономно. «Хэм» оставил огромные дыры в бронежилетах своих жертв — тех, кто валялся на полу. Третий штурмовик был вспорот словно консервным ножом, и, видимо, ему досталось больше всех. Именно его Номэн увидел снизу висящим на перилах с выпученными глазами.
— Я нашел Зеппа, он здесь, на пятом этаже, — негромко оповестил Луи. — У него из-под жилета нож торчит.
— Чего же он молчал, не сказал, что поперся на пятый? — с долей укоризны заметил Нильсберг.
— Наверное, хотел быть первым.
— Первым и стал…
— Ребята, не забывайте про работу, — снова вклинился ди Торро, но ему никто не ответил.
Феликс осторожно выглянул в коридор. Там никого не оказалось, и он решил подниматься дальше, тем более что сверху доносились звуки какой-то возни.
Номэн с предельной осторожностью поднялся на следующий этаж и, выглянув в коридор, увидел двух бойцов Боббера, которые раскладывали на полу пойманную медсестру. Она лишь слабо сопротивлялась и даже не кричала, видимо парализованная страхом.
«Это не мое дело», — сказал себе Феликс и уже собрался подняться на последний, восьмой этаж здания, как вдруг заметил крадущегося вдоль стены человека с пистолетом. Видимо, он собирался пристрелить этих двух парней, но у Феликса не оставалось сомнений, что это телохранитель Ника Ламберта.
С десяти метров Номэн не промахнулся. Он всадил в телохранителя не меньше десятка пуль и спрятался за угол, полагая, что монстры Боббера обязательно начнут в него стрелять.
И он не ошибся. Целая россыпь пуль защелкала по стенам коридора, разбив несколько светильников и окно.
— Где стрельба? — спросил Луи.
— На седьмом… — ответил ему Феликс, щурясь от известковой пыли.
Неожиданно загрохотавший «хэм» заставил его присесть на пол. Затем послышался топот ног убегавших людей. Феликс выскочил вслед за ними, но беглецы успели юркнуть в небольшой вестибюль.
«Вам не уйти, подонки!» — пообещал им Номэн и, держа коридор на прицеле, осторожно перешагнул через тело застреленного им человека. Чуть дальше в живописных позах валялись солдаты Боббера — все с тем же росчерком «хэма».
В дальнем конце коридора снова мелькнули силуэты, и Феликс выстрелил, но не попал. Беглецы успели выскочить на лестницу.
Снова загрохотал «хэм», и Феликс помчался что было сил.
Однако помочь Луи он уже не успел и застал его привалившимся к стене. Автомат валялся рядом, а на лице Каберуза застыло удивление.
Номэн не понимал, как случилось, что Луи не сумел выстрелить первым.
— Феликс! Феликс! — прозвучал в эфире голос Нильсберга.
— Я на седьмом. Собираюсь идти на последний…
— Хорошо, я тоже… Мы вдвоем, Феликс? — спросил Вето после небольшой паузы.
— Да, вдвоем, если не считать нескольких людей Боббера.
— Это не союзники, Феликс.
— Да, это не союзники.
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Прежде Ник никогда не попадал в такие переплеты. Даже нападение урайцев на грузовик и последующее их уничтожение отрядом «Корсар» не казалось Ламберту таким запутанным, как то, что происходило с ним сейчас.
Едва они втроем покинули номер, Лили подбежала к технологической нише и, распахнув дверку, достала оттуда тупорылый короткоствольный пулемет. Джерри почему-то очень обрадовался и назвал Лили коллегой, но она совсем не разделяла его радости и приказала держать Ника за руку.
«Остальное я сделаю сама», — сказала Лили, и по ее уверенному тону Ник понял, что она знает, что делать.
Потом они выскочили на лестницу и стали подниматься наверх, но Ник не очень понимал, почему нельзя было сесть в лифт. Между тем Лили шла первой, держа пулемет за ремень. Оружие выглядело очень тяжелым, однако Лили держала его легко, словно модную сумочку.
Когда девушку кто-то окликнул, она отпустила пулемет и стала подниматься медленнее и плакать, упрашивая кого-то не стрелять в нее. С кем она разговаривала, Ник не видел, потому что Джерри резко дернул его за руку и так припечатал к стене, что Ламберт едва не потерял сознание.
Потом через частую сетку, огораживающую лифтовую кабину, Ник заметил большой силуэт человека и белый халат Лили. Они стояли рядом. Боевик был при исполнении, однако испуганный вид девушки и ее распахнутый халат будили в нем мысли о быстром удовольствии прямо здесь, на подоконнике.
Зепп, а это был именно он, внимательно следил за лестницей и держал в одной руке автомат, а другой жадно ощупывал пойманную добычу. Его внимание оказалось настолько рассредоточенным, что он даже не уловил того момента, когда с легким звоном из ножен вышел его нож и воткнулся Зеппу в бок, прямо под основание жилета.
Боль была невыносимой, и Зепп хотел закричать, но крепкая ладонь зажала ему рот и подхватила выпавший автомат.
Убрав без шума одного из убийц, Лили быстро вернулась за своим пулеметом и, взмахнув рукой, показала Джерри, что следует выходить на шестой этаж.
Ника снова больно дернули за руку, и он побежал, едва поспевая за Джерри, который, несмотря на возраст, бегал по лестницам куда быстрее Ламберта.
На шестом этаже они бежали по коридору через все здание, но на площадке едва не наткнулись еще на трех автоматчиков, прибывших на лифте.
Враги стреляли много и неточно. Лили была более экономной и быстро разбросала их по сторонам. Затем она сбила лифтовую кабину, и та унеслась вниз, страшно воя и дребезжа.
Потом Ника снова протащили по лестнице еще на один этаж вверх. От этой беготни его тошнило, кружилась голова, и хотелось прилечь прямо на полу, но Джерри безжалостно волок Ника за собой, а Лили успевала сделать разведку и принять очередное решение.
На седьмом этаже опять оказались преследователи. И Лили, чтобы разделаться с ними по-тихому, указала Джерри На глубокую нишу, в которой они с Ником и спрятались. При этом Фоке зажимал Ламберту ладонью рот, а того тошнило еще сильнее, потому что руки Джерри пахли оружейным маслом и порохом.
Время от времени Нику казалось, что он падает, однако на самом деле он боялся даже переступить с ноги на ногу, чтобы не толкнуть брошенный возле него пулемет Лили.
Следовало, конечно, сказать Джерри, чтобы он не зажимал Нику рот так сильно, ведь тот и сам понимал, что чем тише они будут себя вести, тем больше шансов у них уйти отсюда живыми. Иначе бы Лили давно застрелила этих двоих, которые теперь повалили ее на пол и пытались сорвать одежду.
В какой-то момент Фоке все же ослабил хватку, и Ламберт получил возможность дышать ртом. «Джерри доверяет мне», — подумал Ник, наблюдая, как его телохранитель выбирается из убежища.
Неизвестно, что он собирался сделать — оглушить этих двоих или, как Лили, попытаться воспользоваться их ножами, однако совсем рядом прогрохотала автоматная очередь, и Ник из своего темного угла видел, как в спине Джерри образовалось много рваных дырок и его пиджак мгновенно пропитался кровью.
Потом опять началась стрельба, и Ламберт уже не понимал, кто и в кого стреляет. Но, как всегда, точку поставила Лили.
Она заскочила в нишу и, подхватив свой уродливый пулемет, быстро расправилась с незадачливыми насильниками. Затем дернула Ника за руку, и ему показалось, что эта девушка сильнее, чем Джерри.
— Давай, дохлятина, двигай ногами! — бросила она на бегу, а Ламберт хватал ртом воздух и смотрел на полураздетую девушку с тупым восхищением. Теперь на ней был только халат и каким-то чудом державшаяся на голове белая шапочка.
— Ну давай же, скотина! — снова прикрикнула она и вытолкнула Ника в вестибюль.
«Чтобы не стреляли нам в спину», — тут же понял он. Впрочем, стрелять в них начали, как только вестибюль кончился, и им пришлось снова проскочить по коридору несколько метров. Дальше была лестница и широко раскрытые глаза вооруженного человека.
Хотя Ламберта все еще тошнило, он понимал замешательство убийцы, которое тут же стоило тому жизни. Лили выстрелила несколько раз и потащила Ника вверх по лестнице раньше, чем труп повалился на пол.
Так они оказались на восьмом, последнем этаже, где их уже ожидали несколько вооруженных боевиков. Неизвестно что повлияло на их реакцию, но и теперь Лили начала стрелять раньше всех.
Огромные парни что-то орали и валились на пол. От падения их тяжелых тел сотрясались стены. Победа была уже близка, но тут у Лили кончились патроны. Ламберт уже думал, что теперь им придется сдаваться двум оставшимся солдатам, однако Лили швырнула во врагов пулемет и бросилась на них, словно бешеная кошка.
Один из боевиков выстрелил в Лили, но промахнулся, а в следующее мгновение снова зазвенел выхваченный клинок, и Лили уже отработанным ударом вогнала в зазевавшегося врага его же нож.
— Ух! — выдохнул Ник, забыв даже, что его тошнит. Он был просто поражен такой проворностью девушки. Ламберт понимал, что, как мужчина, должен помочь ей, однако ее движения обгоняли даже самые быстрые его мысли.
Между тем Лили уже схватилась со вторым бандитом. Они боролись на равных, катаясь по полу и скользя в натекшей с простреленных тел крови. Огромный парень был, конечно, сильнее невысокой Лили, однако ее гибкость, скорость и изобретательность в схватке уравнивали их возможности. Пару раз пораженный Ник слышал ее хрип, но девушке удавалось оторвать от своего горла пальцы убийцы, и схватка разгоралась с новой силой.
Уходя от дробящих кости захватов, Лили так задирала ноги, что Нику казалось неприличным такое поведение девушки, однако он понимал, что она спасает свою да и его жизнь, поэтому относился к таким двусмысленным позам вполне терпимо.
В какой-то момент Лили удалось сделать верный захват, и шея этого монстра оказалась зажатой в переплетении красивых ног. Боевик пытался вырваться, но массивный шлем на его голове не давал это сделать. Наконец тело врага обмякло.
Ник уже хотел высказать Лили свое восхищение, но девушка молча указала ему на нишу, точно такую, в какой он прятался на другом этаже.
— Я понял, — промямлил Ламберт и снова почувствовал себя хуже.
Хрипло дыша и срываясь на сухой кашель, Лили поднялась с окровавленного пола и, подобрав нож, для верности вогнала его в задушенного врага.
Ник зажмурился. Он больше не мог видеть этого выверенного замаха, с которым милая медсестра убивала людей. Пусть плохих, пусть убийц, но с такой обыденностью…
Когда Ламберт открыл глаза, Лили сидела возле его ног, привалившись пропитанным кровью халатом к его коленям. Ник слегка пошевелился, но рука девушки крепко сжала его лодыжку, и он услышал хриплый шепот:
— Тихо… Еще не все…
И действительно, где-то в дальнем конце коридора послышались шаги.
«Надеюсь, это скоро закончится», — подумал Ламберт, глядя, как Лили, судорожно сдерживая дыхание, поднимает трофейный автомат.
Ствол на мгновение замер, ожидая появления цели, а затем громко застучал, соревнуясь с автоматом противника. С потолка посыпалась известка, от деревянных панелей отлетела желтая щепка, и все прекратилось Лишь несколько горячих гильз злобно шипели в лужицах крови.
— Все, — сказала Лили и устало опустила автомат.
В конце коридора послышался еще какой-то шорох, а затем кто-то побежал вниз по лестнице, и его шаги отдалялись все дальше и становились все глуше.
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Номэн перепрыгивал через три ступеньки, стараясь поскорее покинуть это нехорошее здание. Только что на его глазах был убит Вето Нильсберг. Его убили на восьмом этаже, в коридоре, заваленном телами солдат Боббера.
Это были последние его солдаты, и они полностью сыграли свою роль расходного материала. Впрочем, и группа ди Торро сыграла почти что ту же роль.
Подобное случалось нечасто, но втайне Феликс надеялся никогда не попасть в команду смертников.
Уже не думая об осторожности, он проскочил все этажи и, лишь оказавшись на улице, на секунду остановился, чтобы глотнуть воздуха. Он постоял на дрожащих ногах, вжавшись в стену и пытаясь понять, что ему делать дальше. Человеческая речь — вот что ему было нужно, чтобы прийти в себя.
— Пит! — позвал он.
— Что такое, Феликс? — отозвался ди Торро.
— Я остался один, Пит. И я возвращаюсь.
— Хорошо, — после небольшой паузы ответил тот и, повернувшись к Тедди Сикорскому, сказал: — Это Номэн. Он возвращается.
— Я понял, — кивнул Тедди.
— И, кажется, у них ничего не вышло.
С этими словами ди Торро протянул Тедди пистолет и проследил, чтобы тот правильно передернул раму и поставил предохранитель в надлежащее положение.
— Так нормально? — спросил племянник.
— Да, нормально.
Вскоре возле забора послышались тяжелые шаги, а затем треск кустарника. Номэну все еще казалось, что его кто-то преследует, и ему не терпелось поскорее увидеть Пита.
Вот наконец и заветная полянка. Феликс выскочил из кустов и едва не повалился от усталости. Затем скинул автомат и сел на землю прямо напротив ди Торро.
— Что, тяжело пришлось? — спросил тот. Феликс молча кивнул. Затем повернулся в сторону Тедди и удивленно поднял брови.
— Ты чего?
— Ничего, — ответил Сикорский и выстрелил Номэну в лицо.
— Что это такое, Тед?! — негодуя, воскликнул Пит, когда Номэн повалился на землю. — Что за разговорчики?!
— Но он же спросил меня, — пожал плечами Сикорский. Его оттопыренные уши горели от волнения.
— Что значит спросил?! Ты с каждым так будешь разговаривать?! А почему ждал, когда он повернется?! Я же сказал тебе — сразу стрелять в висок! К твоему сведению, в лицо стреляют уасли хотят оскорбить близких покойника. Понял? Тебе это надо?
— Чего надо? — опешил Тедди.
— Тебе это надо, оскорблять его родственников?
— Вроде нет… — неопределенно ответил Сикорский.
— В таком случае никогда не стреляй в лицо.
— Я понял.
— Ты всегда говоришь «я понял» и снова делаешь одни и те же ошибки. Так ты никогда ничему хорошему не научишься, Тед, и всегда будешь на вторых ролях…
Казалось, Пит был рассержен не на шутку. Его лицо пошло красными пятнами, и он замолчал, чтобы успокоиться. Затем вызвал по рации фургон и, взглянув на Тедди, добавил:
— У меня нервная и опасная работа, Тед. Если меня убьют, кто возьмет на себя мое дело?
— А вас скоро убьют? — осведомился Сикорский.
— Ну… — Ди Торро пожал плечами. — Не знаю. Но могут сделать это в любую минуту.
Со стороны тропы послышался звук подъехавшего автомобиля.
— Ладно, Тедди, пойдем. Нехорошо заставлять приличных людей ждать. Но в следующий раз стреляй только в висок и сразу, понял?
— Понял, — кивнул Тедди, следуя за ди Торро.
— В принципе ты парень способный, но тебе не хватает работы над собой. Работы нужно больше. Работы и прилежания…
Все тот же фургон пенсионного фонда ждал на прежнем месте. Люди, которые на нем приехали, не задавали никаких вопросов и доставили Пита и Тедди на стоянку их катера.
Судно оказалось заправленным и готовым к взлету. Механики были приветливы, но между собой только и разговаривали о произошедших в городе взрывах.
Пит и Тедди многозначительно переглядывались, а когда остались в катере одни, громко расхохотались. Приступ смеха длился у них не менее минуты, а когда они успокоились, ди Торро спросил:
— Чему ты смеялся, Тед?
— Не знаю, наверное, от нервов…
— Уф! — выдохнул Пит, беря себя в руки. — А я смеялся, потому что мы с тобой все равно остались в выигрыше. Поскольку ты еще мал, я не скажу тебе, сколько мы срубили на этот раз, но уверяю тебя — очень много.
По случаю удачного дельца Пит совсем не ругал Тедди и охотно исправлял ошибки, которые племянник допускал при взлете с поверхности Ловуса. Он взял на себя переговоры с диспетчерами, и спустя короткое время их «Драйтунг Папилоц Голотури» уже выходил на постоянный курс.
Ди Торро много шутил, потом достал из потайного холодильника бутылку настоящего шампанского и, показав ее племяннику, признался:
— Вот, как знал, что все так и выйдет! Носом чувствовал, что все денежки нам достанутся!
— А хорошо ли это, Пит? — неожиданно спросил Тедди. Ди Торро от такого вопроса едва не закашлялся.
— Ты чего это такие вопросы задаешь? — удивился он. — Заболел, что ли?
— Нет, дядя, что вы. Просто я многому у вас учусь, ну и подумал, что вы и на этот вопрос мне ответите. — Катер стал заваливаться чуть в сторону от установленного курса, и Тедди его подправил, а затем продолжил: — Вот все погибли, и их деньги достались нам. А одного мы добили сами, чтобы не было вопросов.
— Ну? — Пит не понимал, куда клонит его племянник.
— Я к тому, Пит, что вдруг это не понравится высшим силам? — И Тедди ткнул пальцем в потолок кабины.
— Каким силам, Тед? Ты почему совсем не слушаешь дядю Пита?
— Я слушаю, дядя Пит, но…
— Сила у того, ребенок, у кого есть деньги! Деньги и наука — вот что имеет смысл, остальное — это сказки!
«Катер вышел в зону видимости, сэр», — прозвучал в эфире неслышимый Питу ди Торро голос.
«Тогда нет смысла ждать, лейтенант», — ответил другой голос, насыщенный металлом и властностью.
— Когда-то давным-давно, Тедди, я едва не увлекся этой чепухой, но вовремя на моем пути попались умные люди… — продолжал ди Торро, а далекий силуэт военного корабля неслышно скользил в космической пустоте, наводя на маленькую точку боевые лазеры.
— Работай локтями, малыш, и всегда будешь наверху! — захлебываясь слюной, держал речь Пит. — Мы те же скоты, что и в лесу, так чего же умничать?! И знаешь, что я тебе еще скажу…
Пит чувствовал необыкновенный подъем и мог бы говорить еще долго, но яркая полоса сверкнула в мертвом пространстве, и уродливый корпус «Драйтунга Па-пилоца Голотури» разлетелся миллионом белых искр.
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Колин Дзефирелли прилетел на Ловус через день после нападения на госпиталь. К этому времени коридоры были очищены от крови и трупов, однако пробоины на стенах и потолках еще оставались.
Обитатели первого этажа были уничтожены почти полностью. С уцелевшими пациентами других этажей работали полицейские следователи. Впрочем, те, кто сумел отсидеться в своих номерах за толстыми дверями, ничего путного сообщить не могли. Те же, кто, проявив накануне любопытство, выходил в коридор, были уже мертвы.
В такой ситуации в госпиталь прибыл Дзефирелли, и, если бы не его важные документы, в закрытую зону он бы не попал.
— Привет, ребята! — радостно улыбнулся он, входя в распахнутую дверь. Закрывать ее пока не было смысла, ведь следователи разных отделов то и дело заходили в номер, поскольку Ник и Лили оказались самыми важными свидетелями. Сами они были бы рады избежать этой участи, однако в номере Ламберта оказался труп санитара, а охранник Ника — Джеррч Фоке — был найден мертвым на седьмом этаже.
— Здравствуйте, сэр, — первой отозвалась Лили на приветствие Дзефирелли. Сегодня она снова была в своем халатике и шапочке и выглядела вполне обычно, хотя Ник точно знал, что у нее сломано два ребра, на спине остался большой порез, а под глазом, искусно замазанный кремом, прятался большой синяк.
Ссадины по всему телу — это уже не считалось, и Лили была довольна, что уцелели зубы.
«Я зубных врачей боюсь как огня», — призналась девушка Нику, и он был с ней в этом солидарен.
— Что тут у вас вчера случилось? — Дзефирелли обошел номер, разглядывая обстановку, словно любопытный гость. — Или не вчера?
— Вчера, — подтвердила Лили.
— Джерри?
— Он погиб, сэр.
— Джерри погиб, — повторил Дзефирелли нейтральным тоном, потом подошел к окну и, внимательно осмотрев отверстия в оконном стекле, дотронулся до их краев пальцем.
— Любопытно, — сказал он. — Надеюсь, Джерри не попался на этот дешевый фокус?
— Нет, сэр. Это случилось на седьмом этаже. Он получил в спину двенадцать пуль.
— В спину — это другое дело, — удовлетворенно кивнул Колин, затем строго посмотрел на Лили и спросил: — Ты как сама?
— Пару ребер смяли, — поморщилась девушка, — а так нормально.
И она посмотрела сквозь открытую дверь на появившегося возле их номера следователя.
— Вы… позволите? — спросил он, с любопытством глядя на Дзефирелли.
— Да-да, конечно. — Колин сделал рукой приглашающий жест, и следователь вошел.
— А вы, простите, кто? — сразу же спросил тот.
— Ах да, — спохватился Дзефирелли и предъявил одно из своих многочисленных удостоверений.
— О сэр, — вытянулся следователь. — Может, тогда я зайду попозже?
— Да, зайдите попозже, — с готовностью согласился Дзефирелли, — вот только ответьте мне на пару вопросов.
Колин подхватил следователя под локоть и отвел во вторую комнату номера.
— Что с этой девушкой, какие она дает показания?
— Она ссылается на погибшего телохранителя Джерри Фокса. Она сказала, что мистер Фоке попросил ее провести их с мистером Ламбертом на чердак. Но…
— Но?
— Но они все время натыкались на бандитов. В конце концов телохранителя убили.
— Понятно, — кивнул Дзефирелли и задумчиво потер переносицу. — А что мистер Ламберт? Какие он дает показания?
— О, с ним сложнее, сэр, — пожаловался следователь. — Его лечат специальными лекарствами… — Следователь заглянул в свои записи. — Вот, «SSX-лим-бондами».
— Вот так название. Обалдеть можно! — сыграл удивление Колин.
— Вот именно, сэр, — согласился с ним следователь. — Одним словом, у него постоянные провалы памяти, бред и еще какие-то голодные ломки — я не очень в этом понимаю. Пока мы базируемся на показаниях мисс Лили Базнер.
— А что здесь произошло, если без деталей?
— Я склонен считать, сэр, что здесь случилась схватка двух конкурирующих шаек убийц. Мы нашли восемнадцать трупов. Четверых, судя по всему, застрелил телохранитель мистера Ламберта, а вот с остальными непонятно. Двоих убили их же ножами, одного удавили, потом добили ножом, но больше всего бандитов было уничтожено из штурмового пулемета «хэм».
— О, — кивнул Дзефирелли. — Знаю эту машинку — эффект потрясающий.
— Именно так, сэр. Жаль, что вы не прибыли сюда вчера…
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Когда следователь ушел, Дзефирелли плотно закрыл за ним дверь и, повернувшись к Нику и Лили, спросил:
— Где диктофон Фокса?
— У меня, — отозвалась Лили, подняв руку, точно школьница.
— Хорошо. А как чувствует себя наш друг?
— А почему бы вам не спросить у меня? — поинтересовался Ник. Сегодня он был сыт и его голова казалась ему ясной, как никогда.
— С вами, мистер Ламберт, у меня будет разговор на другую тему. Долгий разговор. Ну так что, Лили?
— Вчера он был очень плох и ничего не соображал, но сегодня совсем другое дело. — отчиталась Лили и посмотрела на Ника.
— Ну, вчера условия были особенные, — согласился Дзефирелли. — Но курс лечения, насколько я помню, должен быть закончен?
— Да, курс закончен. Впереди программа реабилитации.
— С реабилитацией придется повременить, а точнее, провести ее где-нибудь в более безопасном месте. — Дзефирелли подошел к Лили и взял у нее миниатюрный прибор. Затем поднес его к уху и, удовлетворенно кивнув, убрал в карман.
— Пока что мы имели дело с кустарным способом устранения мистера Ламберта, но скоро в действие вступят профессионалы, и тогда за вашу голову, дорогой Ник, я не дам и полхвоста дохлой кошки.
— Кто же так сильно желает моей смерти? — спросил Ник, и голос его дрогнул. Казалось несправедливым, что ему, чудом выскочившему из такой жестокой передряги, вновь угрожает опасность. За что?
— За что?! — вслух произнес он, обращаясь к Дзефирелли.
— За то, что вы стали свидетелем чего-то очень важного, Ник. Как, по-вашему, что это могло быть?
— Я… — Непонятно отчего Ламберт вдруг разволновался. — Я не могу говорить сейчас, — сказал он и посмотрел на Лили.
— Ты не доверяешь ей после того, что она для тебя сделала? — спросил Колин и, нагнувшись, в упор посмотрел на Ника, словно видел его впервые. — Оч-чень интересно. — Дзефирелли распрямился и прошел до двери. Затем развернулся и опять произнес: — Очень интересно и, честно говоря, меня это радует. Если человек начинает кому-то не доверять, значит, он полностью контролирует свой рассудок. Что ж, Ник, собирайтесь — сегодня вечером мы отбываем.
— Куда?
— Вот этого я вам сказать пока не могу.
— Вы мне не доверяете?
— Конечно, я ведь полностью контролирую свой рассудок, — ответил Дзефирелли. Затем секунду подумал и, обращаясь к Лили, спросил: — Как у него с сексом? Что говорит доктор?
— В разумных пределах противопоказаний нет, — совершенно серьезно заверила Колина Лили.
— Хорошо. Тогда вот что мы сделаем. Нужно дать парню почувствовать себя настоящим человеком. Естественно, в рамках программы реабилитации.
— Я понимаю, — кивнула Лили.
— Если сама не можешь, найди ему девушку. Сколько нужно денег, я дам.
Ник удивленно следил за разговором этих двух объединенных единой тайной людей. Поначалу он делал вид, что все, о чем они говорили, его не касается, но теперь оставаться в стороне он уже не мог — ведь его держали за какого-то психа, которому прописывают секс, чтобы он не ходил в городской парк убивать старушек.
— Да что вы обо мне как о каком-то животном говорите?! — возмутился наконец Ник. — Не нужен мне никакой секс!
— Кто говорит о сексе, приятель? — сделав удивленное лицо, спросил Дзефирелли. — Кто говорит об этом грязном и отвратительном занятии? Сейчас ты ляжешь на твердый топчан, и приглашенная массажистка разомнет твои кости и мышцы.
— Кости и мышцы? — уточнил Ник.
— Конечно, приятель. Ты же слышал, мы говорили о реабилитации. Надеюсь, ты не против прописанных врачом процедур?
— Нет, не против, — замотал головой Ник. Ему уже казалось, что он сам выдумал все Эти глупости.
— Ну вот и хорошо, — дружески улыбнулась Лили. — Иди раздевайся, Ник, и ложись на топчан. Сейчас придет массажистка, и мы приступим… Впрочем, если ты не желаешь, чтобы это делала женщина, я позову массажиста-мужчину…
Ник внимательно посмотрел на Лили, надеясь заметить в ее взгляде скрытую насмешку, но Лили была безупречна.
— Да нет, все в порядке. Я готов. — Ник поднялся с кресла и, взглянув на настенные часы, добавил: — Только хорошо бы успеть до обеда.
— Успеем, — заверила Лили.
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Ника Ламберта обманули. Сам обман был не таким уж страшным, но из принципа Ник все же немного обиделся, правда, гораздо позже.
Проблема была в том, что прежде ему никогда не делали массаж и он не знал, как это начинается, а уж тем более чем заканчивается.
Когда он понял, что его обманывают и это уже никакой не массаж, останавливать производимые с ним действия уже не хотелось. Гораздо больше Ника интересовало, кто с ним — Лили или другая девушка.
Во второй комнате номера, где находился массажный топчан, не было окон, а свет не включали, чтобы релаксация была полной.
Она и была полной.
Потом Ламберта накормили обедом, который принесла незнакомая девушка. Она смотрела на пациента настолько равнодушно, что ему вдруг захотелось поговорить с Лили. Поговорить и, по возможности, выяснить — участвовала ли она в сеансе массажа. То есть не в самом массаже, а в том, что к нему прилагалось.
Незнакомая девушка накрыла стол со всей тщательностью и ушла, сопровождаемая внимательным, пронизывающим взглядом приставленного Дзефирелли охранника. Его звали Декстер, и он был просто сверхподозрителен. Когда Ник уже собирался приступить к еде, Декстер его остановил.
— Минуту, сэр, — сказал он и, достав из кармана какую-то металлическую трубочку, похожую на именную авторучку, поочередно сунул ее сначала в салат, потом в суп, в тушеную брокколи с мясом и во взбитые сливки с ванилью.
После этого Декстер посмотрел на невидимую шкалу и, удовлетворенно кивнув, отошел, пожелав Нику приятного аппетита. Однако после таких манилуляций есть Ламберту расхотелось. У него было такое ощущение, будто Декстер вымыл в его тарелках — Какого хрена ты это сделал, скотина?! -воскликнул Ник и отшвырнул серебряную ложку в угол комнаты.
— Прошу прощения, сэр, но у меня приказ проверять вашу еду на наличие ядов, — ровным голосом ответил Декстер и, подняв с пола ложку, вытер ее о занавеску, а затем положил на стол перед Ником.
— Ты должен был ее помыть, скотина!
— Хорошо, сэр, я ее помою. — Декстер взял ложку и пошел в ванную; вернувшись, он на глазах Ника вытер ложку чистой салфеткой и протянул ее Ламберту со словами: — Пожалуйста, сэр.
— Ты так и будешь всегда говорить мне «пожалуйста», скотина?
— Да, сэр. Даже если вы плюнете мне в лицо, я буду с вами вежлив.
— Правда? И я могу проверить это? — раздражение разрывало Ламберта, и он сам не понимал, зачем говорит все это.
— Конечно, можете, сэр, — ответил Декстер, — но я бы вам не советовал…
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Позже — вечером, когда Ник ехал вместе с Дзефирелли, Декстером и Лили в одной машине, он склонился к уху своего телохранителя и попросил у него прощения, на что Декстер только пожал плечами, сказав, что он не придавал этой чепухе никакого значения.
— О чем это вы? — поинтересовался Колин, который сидел на переднем сиденье и с интересом наблюдал за суетой в городе, вызванной взрывами.
— Я оскорбил Декстера, — признался Ник, ожидая комментария Дзефирелли, однако тот словно не слышал его ответа.
— Для них это неожиданность, — сказал он, поглядывая по сторонам. — До этого времени они даже не слышали ни о каких террористах, и вдруг на тебе — взрывы, сотни жертв.
— Сотни жертв? — поразился Ламберт.
— Да, Ник, и все это из-за тебя.
— Как это из-за меня?
— Ну, не по твоей вине, конечно, но все равно из-за тебя. Помимо, так сказать, твоей воли.
Ламберт хотел снова возразить, но сидевшая справа от него Лили тихонько толкнула Ника в бок. Когда он повернулся к ней, Лили так на него взглянула, что вся правая сторона тела Ника стала горячей и он вспомнил, что хотел узнать о роли девушки в сеансе массажа. Сейчас, когда Лили так на него смотрела, Ник был уверен, что с ним была именно она, однако позже, когда автомобиль прибыл в порт прямо на посадочную площадку, это ощущение исчезло.
Они вышли на пахнущий пылью и окислами бетон и, подойдя к служебному трапу корабля, остановились.
— Ветер сильный… — сказал Дзефирелли и поднял воротник плаща. Затем повернулся к Нику, словно что-то собираясь ему сказать, но так и не сказал, а, взявшись за перила, стал подниматься по трапу. Декстер тут же последовал за ним, а Ник растерялся. Он понимал, что Лили останется и, стало быть, он так ничего и не узнает, если не спросит прямо сейчас.
— Лили, — наконец решился он. — Лили, кто делал мне массаж?
— Джессика, — просто ответила Лили. — Она что-то сделала не так?
— Она… Она занималась со мной сексом!
— Да ты что? — вполне натурально удивилась Лили. — Это на нее совсем непохоже.
— Но… — Ник чувствовал, что краснеет. — Но мне хотелось бы, чтобы это была ты. Не Джессика, а ты.
— Там ведь было темно, Ник, ты можешь представить себе любую женщину… Любую…
— Я не хочу любую, я хочу тебя…
— Хорошо — представь меня.
— Я не хочу представлять, Лили. Я хочу знать наверняка: это была ты?
— Неужели для тебя это так важно, Ники? — Лили погладила щеку Ламберта, и тот заметил, что после вчерашних подвигов костяшки на ее кулаках сбиты.
— Очень важно. Поверь…
— Тогда признаюсь — это была я. Джессику я не нашла, да и интересно мне было, каков ты в ближнем бою. — Сказав это, Лили улыбнулась, но Ник решил, что она его дурачит.
— Мне кажется, ты просто успокаиваешь меня, — сказал он.
— Ничуть, — покачала головой Лили. — У меня есть доказательства.
— Какие? — удивился Ламберт.
— А вот какие, — сказала девушка и, обняв его, поцеловала необыкновенно жарким и глубоким поцелуем.
— Ну что, вспомнил? — спросила она после предъявления доказательства.
— Вспомнил, — кивнул Ник, едва приходя в себя от такой атаки. Этот поцелуй он не мог бы спутать ни с каким другим.
— Ну, тогда пока, Ламберт. — Лили сделала шаг назад, как бы разрывая некую связывающую их нить. — Будь здоров.
— Может, мы еще встретимся, Лили?
— Вряд ли.
— Почему же?
— Агенты моей специализации долго не живут.
Сказав это, Лили, как показалось Нику, грустно улыбнулась и, чтобы скрыть лицо, резко повернулась и пошла к машине.
— Мистер Ламберт! Нам пора! — донеслось с вершины трапа.
Ник кивнул и, взявшись за холодные поручни, начал медленно подниматься. Он слышал, как хлопнула автомобильная дверца, а затем заработал двигатель, и все…
Последние ступени Ламберт преодолел почти бе– гом и; ворвавшись на судно, резко зашагал по коридору, вдыхая запах металлических поверхностей.
— Ник, вам не туда! — крикнул ему вслед Дзефирелли. — Это путь в тупик — там только сортир и кладовые…
Ламберт остановился. Он медленно повернулся и взглянул на Дзефирелли отсутствующим взглядом.
— Там только сортир и кладовые, но в твоей каюте есть отдельный туалет, — отчетливо произнес Дзефирелли.
— Я понял и в первый раз, — обиделся Ник, — Куда мы отправляемся?
— Пока не знаю, — развел руками Колин. — Нет, я, правда, не знаю, — добавил он. — Это мой самый главный принцип безопасности — принимать решение в процессе, прислушиваясь к собственной интуиции.
— Я хотел бы побыть один. Покажите мне мою каюту.
— Так и быть, но сначала нам нужно переговорить. Ведь у нас есть общая тема для разговора… Здесь, — Дзефирелли указал большим пальцем за спину, — есть что-то вроде кают-компании. Мы пристегнемся надежными ремнями и, пока будем взлетать, поговорим, как взрослые люди. Идет?
— Идет, — согласился Ник и последовал за Коли-ном, который отлично знал корабль. Пробравшись через несколько технологических проходов, они оказались в небольшом помещении, под каскадом размещенных под потолком охлаждающих конструкций.
Возле стены на привинченном к полу титановом столике стояли бутылки с яблочным пивом. Чтобы они не упали при взлете, на их днища были надеты резиновые присоски.
— Присаживайся, Ник, сейчас мы будем взлетать. — Колин снят плащ и, швырнув его на кресло с высокой спинкой, уселся прямо на него. — Располагайся, мы будем смотреть в иллюминатор на чудесные виды Ловуса. Поверь мне, это будет увлекательное зрелище.
У Ника не было плаща, да и одежда тоже была не его. Он даже не помнил, откуда она взялась.
Ламберт молча опустился в кресло напротив Дзефирелли, и в этот момент заработали двигатели судна, стремительно наращивая обороты и сотрясая корпус.
Вскоре виды портовых построек за тусклыми иллюминаторами потекли от горячего воздуха, и корабль, слегка качнувшись, оттолкнулся от высохшего бетона и начал набирать высоту.
— Обожаю этот момент1 — обрадованно воскликнул Дзефирелди. — Смотри, как далеко видно! Дороги, людишки, автомобили! Кстати, вон и машина Лили!
— Где? — сразу оживился Ник.
— А во-он, видишь?
— Да. Да, вижу. — Ламберт улыбнулся и прилип лбом к вибрирующему стеклу.
— Отличная девчонка, — продолжал Дзефи-релли. — А главное — безотказная…
Ник оторвался от иллюминатора и медленно повернулся к Дзефирелли.
— Да-да, — продолжил тот, улыбаясь Нику и, видимо, полагая, что такие рассказы его только развеселят. — Бывает, говоришь ей: Лили, поработай ротиком, будь умницей, ну и она, конечно…
Договорить Дзефирелли не успел. Ник вцепился ему в горло и повалил на пол. Он рычал, как цепной пес, и желал немедленно удавить отвратительного ублюдка.
— Ум-ри, гад! Ум-ри! — приговаривал он, стискивая пальцы.
— Если… от: пустишь… все.. объясню… — прохрипел Колин, глядя на покрасневшее, искаженное гневом лицо Ника с видимым удовольствием. Поначалу Ламберт не соглашался пощадить Дзефирелли, но, поскольку он все больше уставал, а Колин был далек от удушения, пришлось его пощадить.
Ламберт разомкнул пальцы и, тяжело дыша, вернулся в кресло.
— Зачем вы меня донимаете, мистер Дзефирелли? Вам доставляет это удовольствие? Я же вижу, что вы все время врете.
— Да какое уж тут удовольствие, друг мой? — со вздохом произнес Колин и. посмотрев в посиневший горизонт, добавил: — Мы уже очень высоко Можно выпить пива.
— Я не хочу.
— Ну хорошо, я объясню тебе, Ник. Слушай. Как-то мне удалось побывать на далекой планете, где жизнь чрезвычайно трудна и обитатели держатся там только скотоводством. Жесткая низкая трава и огромные табуны диких ослов — вот и весь ландшафт. Камень взять неоткуда, бревна тоже — вот они и строят свои дома из ослиного дерьма.
— При чем здесь я? — с обидой спросил Ник.
— Ты не дослушал, — жестом остановил его Дзефирелли. — Так вот, сразу собрать нужное количество строительного материала невозможно, несмотря на то что ослов много. Хозяевам приходится собирать их «добро» и складировать. Климат там сухой, и эти кучи быстро высыхают, превращаясь в некое подобие золы. Однако приходит день, когда курган становится достаточно большим, и туземцы приступают к строительству. Для этого они разводят в корзинах какую-то закваску и выливают ее на кучу, и всего за пару дней, Ник, происходит невероятное. Сухой, никому не нужный помет превращается в первоклассное строительное сырье. — Дзефирелли сложил руки ковшиком, будто уже держал в них описываемую субстанцию. — Туземцы радуются, как дети, — продолжил он. — И приступают к обмазыванию заранее приготовленных каркасов, сплетенных их тонких прутьев. Дома получаются отличные — теплые зимой и прохладные летом.
— Ну так при чем же здесь я? — снова опомнился Ник. Увлеченный рассказом Дзефирелли, он едва не забыл об оскорблениях.
— При том, Ник, что ты сейчас всего лишь сухой помет, а психологическая раскачка понемногу превращает тебя в полноценное дерьмо… Не веришь? Посмотри сам — еще пару дней назад ты был восстановленным лекарствами куском мяса, но стоило тебе побыть с женщиной, как жизнь стала возвращаться в твое тело. Я стал тебя поддразнивать, и дела пошли еще лучше, ты стал швыряться в гостинице ложками, а вот теперь, — Колин дотронулся до своего горла, — попытался даже удавить меня. И это прогресс, ведь я тот человек, Koторый cпac тебе жизнь…
— Я не собирался вас убивать.
— Да, я понимаю. Кстати, что тебе известно о перволюдях?
— Что?! — Ник даже подпрыгнул на месте, так неожиданно Дзефирелли задал это вопрос.
— Откуда…
— Откуда я это знаю? — Колин коротко улыбнулся. — Дело в том, что ты не первый, Ник, кто с ними встречался.
— Но почему вы решили, что я с ними встречался?
— Потому, что ты упоминал урайцев, а я про них уже кое-что знаю.
— Откуда? Из записи моего рассказа?
— Не только. У меня ведь есть кое-какие возможности. Я имею право поднимать архивы, давать задание чиновникам-аллебасторам. Нужно отдать им должное — они находят самые неожиданные материалы. Вот, например, мне удалось прочитать довольно запутанный отчет о «бреде» каких-то сумасшедших членов, команды «Колибри», судна, которое четыре года назад заблудилось в аномальных развалах недалеко от Прибрежных Миров и оказалось в совершенно незнакомом космосе. Мало того, они взяли на борт экипаж легкого судна, которое буквально разваливалось на куски. Из принятых на борт четырех человек трое скончались, но один все же был доставлен живым на промежуточную спасательную базу «Гонза-Х».
Скоро на базу прибыли специалисты военной прокуратуры, но, поняв, с чем имеют дело, передали это контрразведке. Те пригласили экспертов-психиатров, а эксперты после недолгого изучения материалов пришли к выводу, что экипаж «Колибри» поражен страшной болезнью, название которой тут же было придумано. Дескать, все эти люди видят групповые видения и галлюцинации.
Человек, представившийся лейтенантом Хольцем и говоривший от имени перволюдей, был объявлен одним из членов экипажа, наиболее сильно пострадавшим от неожиданного недуга.
Одним словом, дорогой Ламберт, медики в отчете заранее оговорились, что едва ли кто-то сумеет выздороветь. И они были правы — больные мерли как мухи и через месяц их не стало. Дальше начинается самое интересное: через пару месяцев умирают по очереди и все медицинские эксперты, принимавшие участие в освидетельствовании. А еще через какое-то время пропали без вести два следователя военной прокуратуры, которые наиболее глубоко влезли в предварительные материалы дела.
Дзефирелли замолчал и, оторвав от присоски бутылку пива, открутил пробку, чтобы наблюдать, как в условиях искусственной гравитации поднимающиеся пузырьки принимали овальную форму.
— Самое лучшее в пиве — это пузырьки, — сказал он. — А как ты думаешь?
— Откуда вы все это узнали? Неужели те, кто убрал лишних свидетелей, оставили вам их подробные отчеты?
— Раньше я думал, что главное в пиве — это пена, — словно не слыша Ника, продолжал Дзефирел ли, — и только значительно позже жизненный опыт подсказал мне правильный ответ: пузырьки, только они определяют внутреннюю динамику напитка. А что касается отчетов, то совсем ничего не оставить тоже было нельзя, ведь очень и очень многие знали, что проводится какое-то дознание. Поэтому эти отчеты просто взяли и изуродовали до неузнаваемости. Снабдили несуществовавшими подробностями, добавили слова и фразы, которые бы свидетельствовали в пользу версии о невменяемости. Впрочем, стоило позвать умных парней, тех, кто занимается логикой, специальной фразеологией, и удалось выбросить все лишнее.
— Так просто?
— Нет, это было непросто, — покачал головой Дзефирелли. — Тем более что один из этих ребят уже пропал без вести. Думаю, что и остальные обречены.
— И вы так просто об этом говорите?! — поразился Ник — А как я об этом должен говорить, приятель? — в свою очередь изумился Колин. — Идет война, гибнут люди, и тут ничего не поделаешь. Так будет продолжаться, пока не победит кто-то один — Урайцы?
— Я имею в виду у нас, Ник. Пока что мне нет дела до ураицев и перволюдей.
— Но мы — Другая Ветвь, мы должны быть вместе. Мы должны им помогать, ведь урайцы — это какие-то… — Ник замолчал, не в силах найти нужного сравнения — Они просто уроды!
— Они зеленого цвета, у них скользкие присоски, и они левитируют в любую погоду?
— Нет, — не замечая нервной насмешки Колина, ответил Ник. — Они похожи на людей, только у них какие-то серые лица и ненависть в глазах.
— А перволюди — как выглядят они?
— Они такие, как мы. Они шутят, они улыбаются, и они рассказали мне, что уже много лет воюют с Урайей. Сначала наш грузовик взяли на абордаж урайцы, а потом ворвались эти ребята из «Корсара»…
— Что такое «Корсар»?
— Они тоже поначалу удивились, что я не слышал о «Корсаре», но теперь я знаю, что это такой отряд или дивизия, полк — я точно не помню — голова шла кругом от таких перемен. Одним словом, они перестреляли всех ураицев из автоматов вот с такими стволами.
— Ну уж и с такими?
— Я тоже был удивлен, мистер Дзефирелли, — с жаром проговорил Ник, — но урайцы были закованы в мощную броню и иначе их было просто не взять.
— Ну а что было потом?
— Потом майор Зиглер…,
— Постой, он тебе представился?
— Да, он представился. Пригласил меня лететь с ними, потому что корабли ураицев были уже близко, но я отказался — как будто предчувствовал их конец.
— Они погибли?
— Да, на моих глазах. Огромный крейсер — я заметил его силуэт только мельком — он выстрелил невидимыми лучами, и судно исчезло в облаке космической пыли…
— Та-ак, — протянул Дзефирелли и сделал глоток пива. — Ну и что было потом?
— Потом я решил, что пора спасать собственную жизнь… — ответил Ник, уставившись в одну точку. — Я забрался в кабину «интерфайтера», и тут по грузовику шарахнул этот огромный корабль. Вот так. А уже следующей остановкой для меня стал госпиталь на Ловусе.
— Понятно, — кивнул Дзефирелли. — А что против тебя имеет Эдгар Хубер?
— Мистер Хубер против меня? — удивился Ник.
— Да, ведь это за его денежки были наняты эти рубщики мяса, которым так не повезло с Лили.
— Не знаю, сэр. Может, ему не понравилось, что я не довел до места конвой?
— Вряд ли. Просто он опасается, что ты узнал о, содержимом трюмов грузовиков.
— Да, я знаю. Там были танки, но это было известно всем…
— Ну, танки так танки, — согласился Дзефирелли. — Нужно сообщить твоему благодетелю, что ты жив и здоров, — возможно, он захочет с тобой поговорить или даже встретиться. Это умерит его кровожадность — я уверен..
— И он снова возьмет меня на работу? — в тоне Ламберта послышалась надежда.
Он уже приходил в себя и постепенно задумывался о своей дальнейшей судьбе. Думал об этом и Дзефирелли. Он мог бы наговорить этому мальчишке разных глупостей и гарантировать ему спокойную смерть в возрасте ста лет, но Колин не мог обещать ему даже завтрашнего дня, ведь он сам только недавно стал догадываться, кто подлинный хозяин обитаемого космоса. Не величайшая из держав — ОАМ и не ее флот. Не контрразведка, не террористы из Треугольника, а Некто гораздо более значимый. Тот, кто легко покупает и легко продает, тот, кто может уничтожать свидетелей на глазах у всех спецслужб, не боясь, что возникнут вопросы Кто по сравнению с ним был Колин Дзефирелли? «Сопливый мальчишка, — сказал себе свободный агент. — Мальчишка, который считал, что он самый крутой во дворе».
— Прошу прощения, сэр. — В тесное помещение, где сидели Ник и Дзефирелли. протиснулся человек, одетый в глухую черную одежду. — Скоро контрольная точка, сэр. Какие будут указания?
— Указания? — Колин сделал еще один глоток пива и заметил, что вовсе не чувствует вкуса. Хотя какое это имело значение, ведь главное в пиве — пузырьки.
— Онслейм, дружище.
— Онслейм? — не поверив, переспросил подчиненный. Но тут же поклонился и вышел вон. Ник даже не понял, куда он делся, поскольку никаких дверей здесь не было.
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На Онслейме Ник оказался впервые. Он столько слышал о здешней скученности и перенаселении, что ожидал увидеть толпы граждан прямо у ворот порта, где сел их корабль, однако людей здесь было не больше, чем в других местах. А вдоль шоссе, ведущего в город Байберру, росла луговая трава, и довольно большие пространства были свободны от построек.
В город ехали примерно на таком же автомобиле, что возил их на Ловусе. Даже шофер выглядел столь же мрачным и молчаливым.
— Куда мы едем? — уже в который раз спрашивал у Дзефирелли Ник, и тот повторял свой неизменный жест — пожимал плечами.
«Ну и хрен с тобой», — решил Ламберт и снова впал в апатию. Скоро впереди, в туманной голубоватой дымке, показались белоснежные горы. Ламберт не успел выразить свое восхищение этим феноменом природы, как вдруг понял, что эти громады являют собой не что иное, как человеческие муравейники. По мере того как автомобиль приближался к городу, в расположении «гор» начал различаться какой-то закономерный порядок и архитектурные повторения.
— Впервые здесь? — угадал Дзефирелли.
— Да, — коротко ответил Ник.
— Тогда вас ожидает еще много сюрпризов.
Ник покосился на Колина, но ничего не сказал. Слишком уж двусмысленно прозвучало это предположение.
— Горди, сделай проверку на хвост, — сказал Дзефирелли, и шофер, едва заметно кивнув, прибавил газу. Машина легко ускорилась и продолжала набирать обороты. Ее неброская внешность была обманчива, и под капотом автомобиля скрывалась едва ли не судовая установка.
Дзефирелли оглянулся, но не заметил позади никаких нервных маневров. Нельзя было исключать, что его вели мастера следа, тогда заметить что-то было чрезвычайно сложно.
Между тем Горди продолжал демонстрировать чудеса экстренного вождения. Он уходил на дорожные развязки и в последний момент возвращался обратно, нещадно подрезая огромные грузовики и заставляя их скрипеть тормозами. Потом машина пролетела через несколько туннелей, и в двух из них Горди менял движение на противоположное.
Словом, он старался, как мог, и если бы был хвост, он непременно дал бы о себе знать.
— Хорошо, Горди, достаточно. Езжай по прежнему маршруту, — разрешил Дзефирелли и, откинувшись на сиденье, прикрыл глаза.
Однако хвост все-таки был. Одиночный автомобиль следовал за машиной Колина от самого порта, но, когда началась проверка, преследование прекратили Эти люди были знакомы с приемами Дзефирелли и понимали, что следить за ним нужно иначе. К их услугам были гостиничные портье, доступ в полицейскую систему наблюдения, подразделения контрразведки и множество других служб. Убрать Колина пытались многие, но лишь эти люди могли сделать это тихо и без лишнего шума.
Однако до поры Дзефирелли им не мешал. Вернее, мешал, но не до такой степени, чтобы вставал вопрос о его ликвидации. Пока Колина можно было контролировать, он был неопасен.
Случалось даже, с ним играли в обмен информацией. Что-то у него покупали, что-то ему продавали.
Дзефирелли считали хорошим игроком, и не исключалось, что он о чем-то догадывается, но, безусловно, лишь о каких-то незначительных деталях, иначе бы он уже не ходил по этому свету.
Тем временем, безо всякого хвоста, вся информация о передвижении Дзефирелли и еще одного автомобиля с его охраной поступала на терминал мистера Клауса Фарбиндера, имевшего официальную должность шефа безопасности компании «Слоу Энд». Штаты службы безопасности были слегка раздуты, однако и этого было мало, поэтому аналитические отделы выступали в качестве исследовательского крыла компании и «Слоу» имела на это отдельный патент.
Фарбиндер прогладывал текстовые донесения, цифровые фото и целые ролики, на ходу отбрасывая второстепенное и выделяя то, что, по его мнению, должно было заинтересовать начальство. После обработки пакеты информации отправлялись мистеру Козинскому — главе «Слоу Энд».
— Клаус, сегодня в шестнадцать ноль-ноль прошу ко мне. Будут все начальники отделов, — Голосом Козинского проговорил навесной аудиобаг.
— Есть, сэр, — отозвался Фарбиндер и начал подводить итоги очередного массива информации.
Впрочем, напряжение уже спало, и агенты посылали все меньше сообщений. Дзефирелли добрался до отеля, и теперь в ход шли мобильные устройства шпионажа, а также подкупленные горничные и даже проститутки.
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В шестнадцать ноль-ноль все были у Козинского. Семь человек — семь отделов безопасности, включая три аналитических. Из этих семи присутствующих только двое — Фарбиндер и Маленков — знали, что Козинский — это полковник Гумай Эренвой, руководитель местной резидентуры. Остальные были уверены, что Козинский просто умный малый, умеющий зарабатывать на получении и продаже горячей информации. Считалось, что под видом «Слоу Энд» растет и развивается частная спецслужба, что запрещалось законодательством, однако факт нарушения закона только добавлял компании черты подлинности.
Когда собрались все, Козигтекий коротко обрисовал ситуацию с проектами, которыми в данный момент интересовалась компания, и заслушал короткие отчеты и мнения начальников отделов. На все это ушло не более двадцати минут. Затем Козинский раздал несколько незначительных указаний и отпустил всех, кроме Клауса Фарбиндера и Лео Маленкова, что не могло ни у кого вызвать подозрений, поскольку всякий раз начальник оставлял у себя кого-то из командиров.
Когда в кабинете остались только трое, Козинский глубоко вздохнул и произнес:
— У меня появилась мысль, господа, и я хочу обсудить это с вами.
Фарбиндер и Маленков изобразили предельное внимание, впрочем, им действительно были интересны мысли их шефа, поскольку у него было чему поучиться.
— Итак, нам немного повезло. Мы оказались в ситуации, когда выполнить приказ верховного коман-дованя для нас не составляет труда. Что мы при этом получим здесь, не считая похвалы начальства?
— Плохо будет, если при этом пострадает Дзефирелли, — сказал Фарбиндер. — Он очень яркая фигура на сцене тайных операций, и, если его не будет, мы окажемся значительно заметнее.
— Но если мы сработаем чисто и оставим Колина живым и невредимым? — уточнил Козинский.
— Тогда мы заставим Дзефирелли целенаправленно искать нас, — заметил Маленков. — Колин неглуп, и он, безусловно, отметит тот факт, что Ника Ламберта устранили очень выборочно. Вот что не вызывало никаких подозрений, так это действие наемников по заданию Эдгара Хубера на Ловусе. Там стреляли во все, что двигалось.
— Хорошо, тогда мы можем сначала похитить Ламберта. Тогда это будет выглядеть более гуманной или даже умной акцией. Не заставит это Дзефирелли рыть носом землю?
— Безусловно, нет, сэр. Похищение — это похищение, — высказался Маленков.
— А что потом — удавить его и сжечь труп в кислоте? — продолжал выяснять Козинский.
— В случае удачного похищения, сэр, убивать Ламберта просто жаль. Нужно попытаться выжать из него максимум информации.
— Не думаю, что он знает больше, чем мы, — покачал головой Козинский. — У меня другие планы.
Резидент посмотрел на своих подчиненных и добавил:
— Я думаю отправить его в Урайю.
— В Урайю? Зачем? -удивился Маленков.
— А мне кажется, я понял, — улыбнулся Фарбин-дер. — Вы хотите, сэр, чтобы у нас лучше изучили людскую психологию… Извините, прошу прощения — варварскую психологию…
После этой поправки Фарбиндера все трое рассмеялись. Отсюда, с Онслейма, позиции и терминология верховного командования казались нелепыми и смешными.

64 

Из окна номера, в котором вместе с тремя охранниками находился Ник, были видны многоярусные транспортные развязки, по которым круглосуточно двигались потоки машин. Чуть правее, на искусственных террасах громоздились парковые зоны, где по черным дорожкам прогуливались люди, представляя, что они в настоящем лесу.
Что-то, безусловно, можно было увидеть и слева, но туда не позволяли заглядывать охранники. Они говорили, что это небезопасно, и Нику приходилось им верить, поскольку эти люди очень напоминали ему Джерри Фокса. Даже лица персональных телохранителей Ламберта имели сходство как между собой, так и с покойным Фоксом. Вначале Ник терзался мыслью — в чем именно это подобие, однако за полдня он все же пришел к однозначному выводу: все дело было в форме носа.
С момента, когда он оказался в Байберре, прошло уже два дня, и сидеть в отеле, когда в городе было столько интересного, не хотелось.
Правда, и сам Дзефирелли понимал, что с таким трудом выпестованный свидетель может снова захиреть, и приказал телохранителям водить его в тренажерный зал.
Там Ник немного бегал по «каменистой дорожке» и плавал в неглубоком бассейне с подогретой водой. А после разминки принимал сеансы массажа и, как оказалось, настоящий массаж имел очень отдаленное сходство с тем, что Ник получил на Ловусе накануне отъезда.
Тода в госпитале это было более волнующе и приятно, однако здешние сеансы приносили бодрость и ощущения реальности происходящего. Ламберт стал задумываться о своей дальнейшей судьбе и о том, для чего он нужен Колину Дзефирелли. Ник хотел поговорить с ним на эту тему, но Дзефирелли, по понятным причинам, постоянно отсутствовал.
Нику ничего не оставалось, как развлекаться чтением фантастических романов сомнительного качества да заказывать в номер шоколадные наборы и соки со льдом. Их доставляли очень миленькие горничные, которые приветливо улыбались Нику, но охрана становилась между ними непроницаемой стеной.
Девушки будто чувствовали, что Ламберт тот, кто ими интересуется; охранники же были не в счет, они находились на службе, а потому не имели половой принадлежности.
На третий день этого безрадостного заточения удалось встретиться с Дзефирелли. Он пришел сам и, спросив Ника о самочувствии, сделал комплимент:
— Ты уже выглядишь как тренер по теннису.
— Я хотел поговорить с вами, сэр.
— Поговорить? — Дзефирелли удивленно хохотнул. — Ну хорошо, выкладывай. Какие у тебя проблемы?
Из-за того, что номер был однокомнатный, хотя и очень большой, уединяться пришлось в углу, заставленном мягкой мебелью травянистого цвета.
— Вот здесь на лужайке мы и поговорим, — улыбнулся Колин, плюхаясь в глубокое кресло.
— Что мы ждем, сэр, и какая во всем этом спектакле мне отведена роль? — с ходу спросил Ник, усаживаясъ на полукруглый диванчик.
— Немного пафосное начало, ты не находишь? Ник пропустил эту остроту мимо ушей и упрямо ждал такого же прямого ответа на свой вопрос.
— В перспективе — твоя роль главная. Точнее, роль главного свидетеля на историческом судебном процессе. А этот отель мы выбрали в качестве отстойника — нужно переждать, пока все уляжется.
— И что будет потом, когда все уляжется?
— Мы сменим место дислокации и подождем еще немного.
Говоря это, Дзефирелли врал. Он сам не знал, что будет делать дальше, поскольку чувствовал, что где-то рядом есть другой могущественный противник, который — в этом Колин был вынужден себе признаться — отчасти контролировал сеть Дзефирелли.
Колин понимал, что «им» нужен был Ник, и о том, чтобы сохранить Ламберта для своих целей, вопрос уже не стоял. Требовалось «потерять» Ламберта как можно изящнее, чтобы никто не подумал, что Дзефирелли что-то начал понимать.
Колин много перемещался по городу, заходил в рестораны, в затемненные залы кинематографа, однако никаких явных признаков слежения не было, но были признаки присутствия. Например, через свои каналы Дзефирелли узнал, что по его душу прибыла группы убийц, которых навели местные наркобароны. Однако двумя часами позже, по дороге из порта, их машина сорвалась с яруса и, пролетев сто двадцать метров, разлетелась в тонкую пыль. Люди Колина этого не делали. Тогда кто?
— Сколько мы будем здесь находиться?
— Думаю, около двух недель. Столько обычно требуется времени для первого убежища.
Висевший на запястье миниатюрный прибор транс линейной связи запищал, и Колин, отцепив его, передал Нику.
— Это меня? — удивился тот.
— Да.
— А кто?
— Твой старый знакомый.
— Алле, — неуверенно произнес Ник, перебирая в голове всевозможные варианты. В какой-то момент он подумал, что это бросивший его Генри Аткинс, который звонит, чтобы попросить прощения; но это был не он.
— Ник, дорогой мой, это вы?!
— Я, мистер Хубер, — узнал говорящего Ламберт.
— Какое счастье, что вы живы, Ник! Вы не представляете, как я рад! Что же с вами случилось?! Как произошло это несчастье? Если бы вы знали, как мне хочется встретиться с вами — поговорить о многом!
— Я могу выслать вам подробный отчет, сэр.
— О, это было бы великолепно! И еще, Ник, возвращайтесь обратно, ведь Бронтзее ваш родной дом.
— Конечно, сэр! С удовольствием! — от былых подозрений не осталось и следа, и Ник почти поверил взволнованному голосу мистера Хубера. Ему очень хотелось верить хоть кому-то.
Неожиданно связь прервалась.
— Нас разъединили! — растерянно произнес Ламберт.
— Это сделано специально, Ник, пока мистер Хубер не начал расспрашивать тебя о подробностях.
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Затеянная Дзефирелли хитрость сработала. Люди Хубера еще не успели прибыть на Онслейм, однако об их выдвижении стало известно неведомому противнику Колина.
Дзефирелли позвоночником чувствовал, как где-то рядом закрутились, завертелись колесики, ускоряя принятие решений и до предела упрощая элементы операции. Конечно, Эдгар Хубер, вместе с другими членами большой четверки, не был так искусен в подковерной игре, однако его материальные ресурсы могли задействовать всех детективов Онслейма, а спрятаться от такой армии было бы чрезвычайно трудно.
Все началось на другой день, когда Ника повели в тренажерный зал.
Он успешно побегал по «каменистой дорожке» и отправился в бассейн. Ламберт был уже в хорошей форме и мог проплывать под водой до половины бассейна.
Возле лесенки на раскладном тренерском стульчике сидел Мэдсон — самый угрюмый из охранников. Он следил за Ником с профессиональной концентрацией, но безо всякого живого интереса, будто Ламберт был не человек, а пестрая кошка, какие обычно гадят в приусадебных цветниках.
Ник, в свою очередь, использовал темный костюм Мэдсона для ориентирования под водой. Охранник был виден сквозь прозрачную воду и служил надежным ориентиром. Однако, открыв глаза в очередной раз, Ник не увидел привычного темного пятна.
Вынырнув на поверхность, он протер глаза и понял, что его нелегкая судьба делает очередной поворот — Мэдсон лежал на боку, и вытекавшая из него кровь скатывалась по мраморной плитке прямо в воду бассейна, окрашивая ее в нежный розовый цвет. Нику показалось, что он уже чувствует привкус этой крови. Хотелось немедленно выбраться, но Мэдсон лежал возле самой лесенки.
За небольшой перегородкой слышались хлопки и звонкие удары в стены. Глушители делали схватку предельно бесшумной, однако стоны раненых и мокрые шлепки попадавших в людей пуль давали Нику достаточно информации, чтобы понять — его снова делят Наконец из-за загородки появился официант — худощавый парень с кровавым пятном на белоснежной рубашке. Казалось, он даже не обратил на Ника внимания. Лишь что-то сказал в едва различимый микрофон, и скоро за перегородкой послышались голоса.
К бассейну выскочили двое крепких молодых людей, и один из них, улыбнувшись Нику, как старому приятелю, сказал:
— Мистер Ламберт, выходите. Не будете же вы стоять там целый день.
При этом он позволил себе такую улыбку, что Ник понял: перед ним умная собака, которая не станет рвать добычу без команды хозяина.
— Там кровь, — отозвался Ламберт, указывая на покрасневшую возле лесенки воду.
Молодые люди переглянулись, и затем один прямо в костюме полез в бассейн. Загребая воду широкими ладонями, он быстро добрался до Ника и, взяв его за руку, потащил к краю, куда не достигала розовая вода.
Затем Ника подали наверх, словно драгоценную посылку и попросили одеться, положив рядом с ним одежду почему-то с чужими брюками. Впрочем, Ламберт не стал капризничать и надел то, что было. Потом его провели через основной зал, и он поразился тому, скольким людям пришлось расстаться с жизнью, чтобы только взять его под контроль.
Находясь под впечатлением увиденного в тренажерном зале, он позволял вести себя, и неизвестные люди тащили его по каким-то плохо освещенным винтовым лестницам.
Время от времени они связывались с кем-то по рации, и тогда Ламберт слышал наслаивающиеся в эфире голоса, что позволяло ему представить масштабы всей операции. В голову приходили мысли об урайцах, однако сопровождавшие его люди выглядели вполне обыкновенно и даже могли показаться симпатичными, не будь их лица так сильно озабочены. Наконец Ламберт и четверо сопровождавших его новых охранников оказались на небольшой террасе, обитой рифленым железом. Свет, падавший из широкого окна, позволял Нику лучше видеть их лица, но и они показались ему почти что двойниками Джерри Фокса и Мэдсона.
— Поставьте ноги пошире, мистер Ламберт, — сказали ему, и Ник повиновался. На его плечи накинули тяжелую ременную снасть, похожую на крепления аварийных парашютов.
— Зачем это? — поинтересовался Ламберт.
— Вам ничего не грозит, но это необходимо.
Когда все ремни на снасти были затянуты и зафиксированы карабинами, один из новых охранников доложил по рации: «Готово».
Ему что-то прохрипели в ответ, и тогда другой охранник подошел к окну и ударил по нему куском арматуры. Стекло со звоном посыпалось на террасу и вылетело наружу, падая с-выссеты в сто, а может быть, и в тысячу метров. В разбитое окно проник свежий ветер и коснулся непросохших волос Ника.
— Вы не боитесь высоты, мистер Ламберт?
— Нет, я же пилот, — ответил Ник, стараясь быть вежливым. Несмотря на случившуюся в зале бойню, с ним обращались вполне корректно.
Между тем где-то совсем рядом стрекотал вертолет, и Ламберт подумал, что это полиция.
Неожиданно через разбитое окно на террасу влетел буй и прилип к металлическому полу. Двое охранников стали тянуть за тонкий шнур и вскоре втащили в окно крепкий трос со сложным крепежным узлом на конце.
«О нет!» — подумал Ник. Он и представить себе не мог, почему его спрашивали про боязнь высоты.
Впрочем, теперь его уже ни о чем не спрашивали. Когда трос был прочно прикреплен к ременной снасти, Ламберта подвели к пролому в толстом стекле и вытолкнули наружу.
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Ник не очень хорошо помнил, но, кажется, он кричал. Пропасть понеслась ему навстречу, и в какой-то момент он решил, что трос оборвался или не был закреплен изначально, и все эти долгие приготовления с ремнями — только вступление для чудовищной казни. Впрочем, скоро последовал сильный рывок, а затем Ник почувствовал, что его поднимают еще выше.
В другой ситуации он, возможно, получил бы удовольствие от созерцания вздымавшихся к небу громад-небоскребов, украшенных террасами зеленых парков и голубоватыми блюдцами муниципальных прудов. В другой ситуации, но не теперь, когда ветер швырял его из стороны в сторону и крутил, как попавшую на крючок рыбу.
Грохот вертолетного винта становился все ближе, и Ламберту казалось, что он ощущает запах топлива, исторгаемый соплами разогретых турбин.
— Давай руку! — прокричал один из членов экипажа, когда Ника, словно поросенка, подтащили к самому полу салона.
Ламберт протянул руку и почувствовал крепкое рукопожатие, которое не ослабевало, пока окно в пропасть не закрылось и пол салона вертолета не сомкнулся, восстановив первоначальную целостность.
Благополучно приняв ценный груз, винтокрылая машина легла набок и пошла в сторону порта, совершенно не маскируя свои намерения.
— Очень хорошо, — произнес Колин Дзефирелли, наблюдая в бинокль маневр вертолета. Затем отполз от окна и, обращаясь к одному из своих агентов, добавил: — Давай, Бакстер, сейчас они выйдут!
— Вы уверены, сэр, что они воспользуются этим выходом? — спросил агент, быстро занимая позицию у окна.
— Уверен. Этим выходом сегодня никто не пользовался. Там стоит мой датчик.
— О, идут! Вы гений, сэр! — встрепенулся вдруг Бакстер, припадая к окуляру оптического прицела. Его винтовка безобидно затявкала, а внизу, в сотнях метров от окна, на прямоугольных бетонных плитах стали корчиться черные червячки под безупречным глазомером Бакстера.
Винтовка все стреляла и стреляла, а Дзефирелли смотрел на увлеченного стрелка и на его высунувшийся от старания язык и ждал момента, когда сработает прикрытие его неведомых противников.
Он мог вовсе не предпринимать никаких действий против этих могущественных сил, но тогда бы они заподозрили его в подыгрывании, а Дзефирелли все-таки играл на свой интерес, и потому ему следовало быть естественным. Ну как же — у него украли ценнейшего свидетеля, и, по правилам, он должен жестоко мстить. И вот он мстил. Мстил с помощью Бакстера — отличного снайпера, которым, увы, следовало пожертвовать. Жертвовать фигуры в больших партиях считалось хорошим тоном.
Наконец где-то щелкнул выстрел, и Бакстера отбросило к стене. Его коллега был также безупречен.
«Ну и ладно, — сказал себе Дзефирелли. — Небось настрелял уже человек двадцать». Поднимаясь с пола, он даже испытал некоторое облегчение — монотонная стрельба Бакстера его слегка утомила.
Колин осторожно пробрался к двери и, чтобы не попасть в зону видимости чужого снайпера, одним прыжком выскочил в коридор.
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Оказавшись наконец на чужом космическом корабле. Ник ничуть не удивился. Все происходило так быстро, что он уже и не пытался анализировать происходящее. Ник собирался заняться этим позже, когда окажется в каком-нибудь стационарном пункте.
Вскоре корабль тяжело стартовал из порта Байберры, а Ламберт сидел в похожей на тюрьму каюте и прислушивался к надсадному вою судовых двигателей.
«Интересно, куда же меня повезут на этот раз? — подумал он. — И кто бы мог подумать, что после училища я получу такую затянувшуюся практику?» Несмотря на унылые серые стены каюты и отсутствие развлечений вроде TV-бокса или голографического ванстайзера, туалет и водопылевой душ в ней имелись.
Не дожидаясь выхода за пределы атмосферы Онслейма, Ник сходил в туалет, затем поплескал в лицо водовоздушной смесью и вернулся на кровать, ожидая, когда поступит дополнительная информация.
И скоро она поступила в виде пришедшего офицера непонятно каких родов войск. Увидев такую затейливую форму, Ник даже присел на кровати, удивленно взирая на гостя. Что-то в этом мышином цвете с черной бархатной отделкой было ему знакомо.
— Пфалошено встафать! — пролаял офицер и выпятил грудь так сильно, что рисковал сломать позвоночник.
— Кто ты такой, чтобы я перед тобой вставал? — спросил Ник, полагая, что раз уж его с такими жертвами вырвали у Дзефирелли, то не ради того, чтобы им командовали какие-то лейтенанты.
То, что перед ним лейтенант, Ник не сомневался. Этот парень не выглядел старше его самого.
— Фарвар! Сфинья! Фстать немедленно!
— Ты кто такой? Ну-ка, офицер, представьтесь по всей форме! Вы на флоте или дерьмо на базе грузите?! — грозно спросил Ламберт, вкладывая в эту фразу интонацию, подслушанную у своего прежнего инструктора.
Незнакомец смутился. Он не ожидал встретить в лице пленника такой квалифицированный отпор.
— Я? Я… капитан этого судна… Лейтенант Лост Ниппель, специальная группа урайского флота генерала Ангерра…
— А-а-а! — воскликнул Ник, поняв, где он встречал обмундирование, похожее на это. — А-а, значит, ты ураец?
— Откуда ты знаешь? — Лейтенант прошагал из угла в угол, выбрасывая ноги далеко в стороны.
— А почему я не могу знать, я же воевал с урайцами.
— Ты?! — удивился лейтенант. — Ты воевал с урайцами? Где это?
— Я отражал атаку урайских абордажиров.
— Ну и как? — Ниппель позволил себе издевательскую улыбку.
— Крепкие ребята, но вместе с бойцами из «Корсара» мы положили их всех…
Улыбка исчезла с лица урайца. Он подошел к Нику ближе и, пододвинув стул, сел.
— Какие они — «корсары», расскажи мне, — неожиданно попросил он. — Я слышал, что у них толстая мозолистая кожа — даже на лице, и в ней вязнут осколки и легкие пули. Это так?
— Этого я не знаю, — честно признался Ник. — Я видел их только в доспехах.
— Вот! — произнес лейтенант. — Никто не видел их без доспехов! И даже ты, варвар, это подтвердил. Должно быть, они и вправду мутанты.
— Значит, лейтенант, урайский флот не боится отпускать свои боевые корабли внутрь наших территорий? — спросил Ник. Он намеренно ставил вопросы так, чтобы Ниппель отвечал наиболее полно и охотно.
— Что значит «боится», варвар? Да мы можем маршем пройтись по вашим планетам и втоптать вас в самую грязь! Ты знаешь, какая у нас мощь?
— Догадываюсь.
— Ничего ты не догадываешься! Урайский флот сейчас легко сокрушает примаров! А уж вас, варваров хвостатых, загоним обратно в пещеры!
— Ладно, — махнул рукой Ник. — Почему твой корабль никто не останавливает, он же, наверное, выглядит как кастрюля?
— Это почему?
— У всех инопланетян корабли чудные.
— Тебя же сажали на него в порту. То что, ничего не помнишь? — резюмировал лейтенант.
— А, точно, — кивнул Ник. — С виду он выглядит вполне обычно.
— Вот! — Ниппель со значением поднял вверх палец.– Специально выбрали рейдер «Р-12», который внешне напоминает варварские суда.
— Понятно. А где эта твоя группа генерала Ангерра?
— Она находится в районе, известном тебе под названием Прибрежных Миров.
— И много там кораблей?
— Много, — самодовольно ответил лейтенант Ниппель. — Одних только ударных крейсеров три штуки, и все суда могут исчезать в маскировочном режиме. Понял, варвар?
— Да, представляю себе.
— Вся наша группа могла бы прогуляться мимо ваших миров, и никто об этом даже не узнал бы.
Ник замолчал, переваривая услышанное. Все выглядело значительно хуже, чем он представлял. Захватчики уже давно облюбовали себе их территории, и то, что его так быстро отбили у Дзефирелли, только свидетельствовало в пользу их могущества на территориях ОАМ.
— Послушай, лейтенант те урайцы, которых мне приходилось видеть, выглядели как привидения. У них рожи были такие серые и масленые. Почему же ты производишь впечатление нормального человека? Краски, что ли, на рожу не хватило?
— Да я тебя, тварь… — Ниппель поднялся со стула. — Да я тебя, тварь, за такие слова знаешь что?
— А почему ты сердишься? Я что — сказал что-то не так? — прикинулся простачком Ламберт. — Если не можешь объяснить, так и скажи — я не знаю…
— Я знаю! — Ниппель одернул мундир и снова сел.
— Тогда расскажи, почему урайцы такие разные?
— Ладно, — уже спокойнее произнес Ниппель, видимо осознавая свое расовое превосходство над пленником. — Слушай внимательно, потому что вещи буду излагать непростые.
Ламберт выпрямился и согласно кивнул.
— Одним словом, варвар, много лет назад нас прогнали из страны примаров. Мы тоже когда-то были примарами.
— Ну.
— Не нукай! В общем, нас избивали, изгоняли и преследовали, и только в Урайе мы нашли себе прибежище.
— Кто мы?
— Вот тупой варвар! — Лейтенант хлопнул себя по коленям. — Мы — преследуемые. Ник кивнул.
— Ну вот. Стали мы жить среди братьев-урайцев, они как раз имеют серый цвет лица, ну и другие отличия, и потому детей от смешанных браков не бывает.
— И что же дальше? Как началась война?
— Не забегай вперед, варвар! Слушай по порядку! Ламберт опять кивнул.
— Примарам не понравилось, что мы живем хорошо, и они решили достать нас и в Урайе, поэтому пошли на нас войной. Вот эта война и длится много веков, но уже при моей жизни мы высадимся на их главную планету.
— Что за главная планета?
— Главная планета примаров. Называется — планета Земля.
— Чего ты мелешь, Никфель, Земли не существует! Это антинаучный миф!
— Земля существует, варвар, — уверенным и спокойным тоном произнес лейтенант. — Я в этом году лично получил комплект голографических карт, и там, в самом углу, обозначена планета Земля.
— Не врешь?!
— Да зачем мне врать какому-то варвару, — лейтенант снисходительно усмехнулся. — Если начальство разрешит, покажу тебе эту карту… Кстати, меня зовут Ниппель, а не Никфель. Понял? Лост Ниппель.
— Понял. Просто у тебя произношение очень неразборчивое, лейтенант. У тебя что, врожденный дефект речи или у вас все так говорят, как в рот каши набрали?
От такой наглости лейтенант целую минуту не мог произнести ни слова. Он пыхтел, начинал слова и тут же их бросал. Он никак не мог собраться с мыслями, чтобы дать нахалу отпор.
Когда наконец он полностью успокоился и снова заговорил с Ником, тот заметил, что Ниппель выговаривает слова более отчетливо, хотя и на свой лад.
— Послушай, варвар. Тебе нужно уяснить сразу, что ты не ураец, а стало быть, неполноценный. Тебя везут ко мне на родину только для того, чтобы скрестить с собачками и посмотреть, сумеют ли получившиеся уроды плавать.
— Ты думаешь? — спросил Ламберт, не желая сдаваться…,
— Уверен.
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Когда лейтенант, сославшись на служебную необходимость, ушел, Нику стало грустно. Вся его бравада куда-то подавалась, и он впервые осознал, что шуточки остались позади и теперь он в руках самых настоящих инопланетян. Пусть имевших приличный вид, но настоящих врагов.
«Почему я? Ну почему я?» — вопрошал Ник в темноту равнодушного космоса. Однако ответа не было и оставалось только принять все как есть.
«Что меня ждет в этой Урайе? Неужели меня действительно начнут превращать в мутанта? А что говорил этот кретин в кавалерийской форме — „скрестить с собачками“. Да нет, он просто издевался. Нельзя человека скрещивать с собакой. Никак нельзя».
В дверь осторожно постучали. Ламберт отошел от иллюминатора, возле которого было так удобно грустить, и, сев на стул, дождался, пока постучали еще раз.
— Входите! — крикнул он.
Дверь открылась, и на пороге показался кок с накрытым салфетками подносом. Сопровождали кока двое солдат, одетые в полный комплект штурмовой брони. В руках они держали короткоствольные автоматы, и, видимо, только приказ начальства не позволял им взять оружие на изготовку. Ламберг чувствовал, что его боятся.
— Ваш обед, сэр, — промямлил коки, покосившись на своих охранников, стал осторожно приближаться к пленнику.
— Очень хорошо, — подбодрил его Ник. — Надеюсь, живых мышей принесли?
— Да! — обрадованно произнес кок и, обращаясь к сопровождавшим его солдатам, сказал: — Ну вот, я же говорил!
Ламберт не поверил своим ушам, однако плотоядно улыбнулся и продолжал сидеть на стуле, пока к нему пододвигали стол и расставляли на нем блюда.
— Мышки где? — напомнил Ламберт.
— Одну секунду, сэр! — Кок был так обрадован своей прозорливостью, что уже почти не боялся варвара. Он отцепил висевшую на поясе деревянную коробку и, поставив ее на край стола, снял крышку.
— Вот… — с придыханием произнес кок, зачарованно глядя на Ника и ожидая его реакции.
— А-а-а, — разочарованно протянул Ламберт. — Серые. Я к белым привык.
— Белых нет, — огорчился кок.
— Ну ладно, — согласно кивнул Ник. — Однако серых мышей можно есть только в сумерках.
— Почему?
Кок заинтересовывался все больше, в то время как лица обоих солдат перекашивались все сильнее.
— Потому что в сумерках они грустят и оттого питательнее…
— Правда? Я запишу.
Из большого кармана на фартуке кок выудил блокнот и карандаш и принялся быстро записывать услышанное.
— А что еще вы принесли? — спросил Ник, который, несмотря на рассказанные им ужасы про мышей, испытывал чувство голода.
— О, это в основном наши обычные блюда. Так сказать, народные урайские, сэр.
— Вот это что за дрянь? — скривился Ник и ткнул пальцем в некое подобие овсянки.
— Овсяная каша, сэр. Слышали о такой?
— Никогда в жизни, — соврал Ламберт и, подцепив на палец тягучую субстанцию, осторожно ее понюхал. Пахло настоящей овсянкой, но Ник брезгливо вытер палец о салфетку и, указав на маслины, которыми был украшен луковый салат, спросил:
— Куколки древесных жуков, насколько я пойял?
— Увы, нет, сэр. Это маслины.
— Как вы сказали?
— Мас-ли-ны… — по слогам произнес кок.
— Какой ужас. Неужели вы всем этим питаетесь? — переходя на шепот, спросил Ламберт и посмотрел на обоих солдат так, будто уличил их в зоофилии.
— Но это же нормальная еда! — пробубнил один из охранников, не поднимая прозрачного забрала.
Ламберт смерил его презрительным взглядом и, обращаясь к коку, сказал:
— Продолжим. Что это за субстанция?
— Это малиновый мусс, — радостно сообщил тот.
— Что такое малиновый?
— Ну, приготовленный из ягод малины.
— Вы что же, поедаете трупы ягод?
Кок не нашелся что сказать и, распрямившись, беспомощно уставился на сопровождавших его охранников. Так и не дождавшись от них поддержки, он смущенно улыбнулся и спросил:
— Так что, сэр, все это… унести?
— Ну почему же. — Ник пожал плечами. — Мы — варвары — едим все что угодно. Поэтому можете не беспокоиться, я сумею приспособиться и к вашей еде.
— А можно мы посмотрим, как вы едите?
— Конечно. Только мышек сейчас есть не буду…
— Да-да, я помню, — кивнул кок. — В сумерках.
— А какие на судне могут быть сумерки? — подал голос один из солдат.
— Календарные, какие же еще, — невозмутимо ответил ему Ламберт. Затем засучил рукава и под пристальным вниманием незваных гостей начал с невозмутимым видом поглощать еду.
Про себя Ламберт отмечал, что продукты ему подали добротные, однако не подавал виду, что различает их вкус.
Когда все было съедено. Ник с унылой физиономией сказал коку «спасибо» и, прислушавшись к своим внутренним ощущениям, добавил:
— Честно говоря, думал, что сблевану, но вроде обошлось. А теперь идите, я должен отдохнуть и тщательно разложить съеденное на элементарные компонерты.
— Да-да, конечно, — закивал кок и стал собирать посуду. — Всего вам наилучшего, сэр, — пожелал он Нику и вышел вместе с охраной.
Дверь закрылась, и наступила тишина. Двигатели судна мерно гудели и несли Ника навстречу неизвестности. Сытое брюхо согревало его беспокойную сущность, и вскоре накатилась блаженная дрема, сменившаяся покрывалом равнодушного сна.
Пробудился Ник через полчаса оттого, что кто-то вошел в его каюту. Мышки в коробке забеспокоились, и Ник понял почему — возле дверей стоял самый настоящий ураец со свинпово-серой физиономией и буравил Ника злыми желтоватыми глазками.
Ламберт сел на кровати и, сняв со стола коробку с мышами, убрал ее на пол.
— Ты почему не стучался? — строго спросил он незнакомца, надеясь сбить его с толку, однако желтоглазый ураец был защищен панцирем генетической злобы и, усмехнувшись во все пятьдесят восемь зубов, молча прошел к столу.
Придвинув стул, он небрежно на него уселся и положил на стол прямоугольную коробочку.
«Неужели опять мыши?» — подумал Ник.
— Ты говоришь по-урайски, варвар? — неожиданно спросил серолицый.
— Ты же только что слышал.
— Слышал, но я не поверил своим ушам… Ник в ответ пожал плечами. Он еще не разобрался, как нужно себя вести с этим существом.
— Вообще-то я лейтенант Бруц. Помощник командира корабля,
— А я варвар.
— Это и так видно, — процедил Бруц с таким видом, будто заметил у Ника хвост. — Я пришел тебя протестировать.
— Протестировать? Это как? — по-настоящему изумился Ламберт.
— Это шахматы, — сказал ураец и блеснул желтым глазом. — Что-нибудь слышал о них?
— Практически ничего.
— Так я и думал. — Теперь в голосе Бруца прозвучало сожаление. — И тем не менее, я хочу попытаться научить тебя этой игре. Мне любопытно знать, сумеешь ли ты запомнить хотя бы названия фигур…
— Хорошо. Я согласен, — кивнул Ник. Помощник Бруц открыл коробочку и расставил фигуры.
— Вот это ферзь, варвар. Понял? Ник кивнул.
— Повтори…
— Ферзь.
— Отлично. А вот это король, дальше — офицер, конь… Не дожидаясь встречных вопросов, Ник повторил все названия и пару раз, для порядка, запнулся. Бруц с явным удовольствием заметил его ошибки и начал объяснять тактико-технические характеристики фигур.
После того как Ник сдал Бруцу теорию, тот предложил сыграть. Ламберт пожал плечами и предложил помощнику капитана начинать первым.
Тот уверенно начал и через шестнадцать ходов получил мат.
— Э-э… — протянул Бруц. — Постой, что-то я не понял… Давай еще раз.
Они попробовали еще раз, но с тем же результатом.
Бруц задумался. Он внимательно смотрел на Ника и пытался понять, в чем же здесь подвох.
— А давай сыграем в шашки. Знаешь, что это такое?
— Первый раз слышу, — ответил Ник. — Если научите, я попробую сыграть…
Бруц начал объяснения, но на этот раз не проводил никаких зачетов и начал игру сразу. Однако и в шашках ему не везло, и он прекратил игру, как только Ник, выкосив половину его шашек, прошел в дамки.
Лицо урайца превратилось в оловянную маску, и он несколько раз глубоко вздохнул, чтобы унять внутреннюю злость.
— Должно быть, ты и о домино ничего не слышал? Ник простодушно замотал головой.
— И о картах?
— Откуда, сэр?
— Послушай, но ведь этого не может быть. — Ураец оперся на стол и приблизил свое лицо к Нику.
Тот едва сдержал себя, чтобы не дотронуться до щеки Бруца, чтобы проверить — пачкает ли эта блестящая краска.
— Этого просто не может быть, чтобы какой-то грязный варвар выиграл у офицера урайского флота…
— Такое может быть, если у вас нездоровые видения, сэр, — учтивым тоном заметил Ник и перевернул под столом коробку с мышами.
— Что ты мелешь, варвар? — вскинулся Бруц.
— Дело в том, что у нас, варваров, очень сильные флюидные воздействия в диапазоне подкорковых колебаний мозга. Поэтому вы вполне могли попасть под мое влияние и поэтому проиграть…
— Ты… смеешься надо мной, варвар?
— Нет, сэр. Например, я могу внушить вам, что по полу бегают мыши, и вы их сразу увидите.
— Какая наглость! Ты думаешь, я попадусь на этот блеф?
— Не знаю, — пожал плечами Ник. — Попробуйте заглянуть под стол, и станет ясно, восприимчивы вы к этому или нет.
Помощник Бруц взвесил доводы Ламберта, затем, отодвинувшись от стола, опустил глаза вниз… и тут же поднял их на Ника. Из желтых они превратились в красновато-оранжевые и стали больше раза в два.
— Ха-ха! -нервно хохотнул Бруц.-Я… никаких мышей не вижу… и у вас ничего не получилось… Ха-ха!
Он снова посмотрел на пол и медленно поджал ноги. Затем осторожно поднялся:
— Ладно, варвар. Мне пора. На негнущихся ногах он отошел к двери и, обернувшись, хохотнул еще раз:
— Ты, варвар, сукин сын.
— Ваши шахматы, сэр, — напомнил Ник.
— Пусть останутся у тебя. Дарю.
— Спасибо, сэр.
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До самого вечера Ника никто не беспокоил, поэтому ему хватило времени переловить всех мышей. Животные яростно пищали и кусались, отстаивая свое право жить на свободе, но Ник был решителен, и вскоре все беглецы вернулись обратно в коробку.
«Нужно будет покормить их», — подумал он, решив припрятать немного еды во время ужина. В том, что ужин будет, Ник почти не сомневался. У урайцев, как он заметил, образ жизни и вкусы были схожи с человеческими. Впрочем, афишировать свои догадки Ник не собирался. Он считал правильной избранную им шоковую тактику и решил придерживаться ее, сколько это будет возможно.
«Чем больше я набью себе цену, тем больше со мной будут считаться», — рассуждал он.
Когда настенные часы показали девятнадцать часов, принесли ужин. На этот раз вместе с коком прибыл лично командир корабля — лейтенант Ниппель.
Он улыбнулся Нику, как старому знакомому, и, подождав, пока кок расставит тарелки, присел рядом.
— Будете и на этот раз валять дурака, выясняя, что это за продукты?
— Зачем? Для меня не имеет значения, что вы принесли. Белки, жиры и углеводы я усваиваю безо всяких проблем. Я же понимаю ваши трудности.
— Какие трудности?
— Ну, специальное питание и все такое.
— Вам не нужно специальное питание, Ник Ламберт. Я получил относительно вас подробные инструкции.
— Могу себе представить, — ухмыльнулся Ник, чем вызвал у лейтенанта Ниппеля некоторое замешательство.
— А что это за шутки с мышами? Откуда у вас в каюте оказались мыши?
— Это вам помощник сказал про мышей?
— Да, он сказал, что видел, как они бегали по полу.
— Понятно, — кивнул Ник, подозревая, что кок ни за что не признается, что сам приносил пленнику мышек. — Понятно, а не говорил ли он, что я выиграл у него в шахматы и шашки?
— Говорил, — признался Ниппель. — Только я ему не поверил — ведь он у нас гроссмейстер.
— Я и сам ему не поверил, — согласился Ник и, пододвинув тарелки, принялся за еду.
— Что значит не поверили? Чему не поверили? — насторожился Ниппель.
— Тому же, чему и вы, — с набитым ртом ответил Ник и, желая успокоить кока, добавил: — Вот этот омлет мне нравится.
— Э… это запеканка, сэр, — заулыбался довольный кок — Ну, тем более! — развел руками Ламберт и, бросив взгляд на Ниппеля, сказал: — А к вам у меня вопросов больше нет. Вы можете идти.
При этом он ногой перевернул под кроватью коробку с мышами.
— Да, сэр, — кивнул Ниппель и, поднявшись со стула, направился к двери, однако замер на полпути и, повернувшись, рявкнул так, что кок уронил пустой поднос. — Что значит нет вопросов?! Ты за кого меня держишь, сволочь?! — Лейтенант раскрыл рот пошире, чтобы орать дальше, но почему-то так и остался стоять с раскрытым ртом. — Одну минуту, Ламберт, а что это у вас на полу? — уже совершенно другим тоном спросил лейтенант.
Ник удивленно поднял брови и перевел взгляд на кока, но тот только вытянулся в струнку, боясь вздохнуть.
— Ах да, ну конечно… — промямлил Ниппель и, шагнув к двери, не прощаясь, выскочил вон.
— Если ты не против, братец, я оставлю мышкам вот эти оладушки, а то животные совершенно истощены. Я к таким худеньким не привык.
— Как прикажете, сэр, — уже не зная, что и думать, быстро согласился кок.
— Ну и отлично. Остальное можешь убирать. Пока кок убирал посуду, Ник покрошил на пол оладьи и, постучав по коробке пальцем, позвал:
— Ну-ка всем кушать! Ждать никого не буду.
Голодные существа тотчас ринулись к хозяину, который стал их быстро запихивать обратно в коробку вместе с ухваченными кусками оладьев.
— Уах! — произнес пераженный кок, глядя на это удивительное представление.
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Главный психолог разведывательного управления Урайи доктор Преллис прибыл на планету Вудсток, чтобы изучать захваченных в плен примаров.
Вудсток был отбит всего неделю назад, и Преллиса интересовал моральный настрой солдат противника. Слишком уж много в последнее время появилось хлопот с захватом новых планет. Если раньше примары отдавали территорию вполне «достойно», то теперь они дрались за каждый камень, а подразделения, не успевшие эвакуироваться до высадки ураиских войск, уходили в леса и горы, чтобы затем начать партизанскую войну.
Таким образом, по мере роста количества отобранных у примаров планет у урайского флота и армии появлялось все больше проблем. Причину этого изменения в поведении противника как раз и пытался выяснить доктор Флойд Преллис.
— Какая чудесная долина и эти горы, — произнес он, стоя на террасе брошенной хозяевами виллы.
Должно быть, здесь жил какой-то высокопоставленный чиновник, но теперь уже никого не было. Вся обстановка в доме и чудесная библиотека остались в первоначальном виде, словно хозяин еще надеялся вернуться.
— О да, доктор, — согласился ассистент Преллиса, Рамир Шишел. — Великолепное местечко. Наверное, именно так выглядела мифическая Швейцария.
— Что за Швейцария такая? — недовольно спросил Преллис. Он не любил, когда подчиненные умничали.
— Это из мифологии древних примаров, сэр. Швейцария — удивительная горная страна, где жили пушистые собаки, которые разносили путникам подогретое вино. — Но это же бред.
— Я же говорю — миф, — пожал плечами ассистент Шишел.
— Далеко лагерь военнопленных?
— Полковник Маглер говорил, что в получасе езды.
— А нельзя ли по воздуху? — капризно спросил Преллис.
— Но, сэр, такие прекрасные виды, — Шишел развел руками. — Было бы неплохо прокатиться с ветерком, чтобы…
— Попасть на прицел спрятавшемуся снайперу, — докончил за Шишела Преллис.
— Полковник утверждает, что здесь безопасно, — слабо возразил ассистент.
— Ну ладно, — махнул рукой доктор. — Вызывайте машину, а я пока поднимусь в библиотеку, подожду там. Это чудо, какие там сохранились редкостные книги…
— Можно вывезти всю библиотеку.
— Так мы и сделаем, когда закончим программу исследования.
Шишел стал набирать соответствующий номер, а доктор Преллис вернулся с террасы в дом и тут же столкнулся с приставленньщек нему поваром.
— Прошу прощения, сэр, — сказал тот. — Когда подавать обед?
— Никакого обеда сейчас не будет, Талви, мы уезжаем. Приготовьте нам с собой каких-нибудь бутербродов…
— Бутербродов? — всплеснул руками повар, как будто при нем произнесли неслыханное ругательство.
Преллис его понял. Хотя он и недолюбливал белокожих янычар, мастерство Талви оценивал в полной мере.
— Они уже едут, сэр! — радостно крикнул Шишел. «Ну вот, не успел в библиотеку», — недовольно подумал доктор Преллис.
— Они сами, не дожидаясь запроса, выслали к нам машину, — возвращаясь с террасы, сообщил помощник.
— Я уже понял, — кивнул Преллис и тяжело опустился на диван. Шишел выбрал себе кресло.
— Вы решили, что мы будем делать с варваром, которого нам навязали? — неожиданно спросил помощник.
— А чего здесь решать. Проведем тесты, там и будет ясно, как составлять всю программу…
— Одного варвара мало. Нужно было привезти их хотя бы десяток, — заметил Шишел, поудобнее устраиваясь на кресле. — Обычно среди живого материала случается высокая смертность.
— На первых порах придется действовать осторожнее, тем более что с судна, которое везет его, поступают совершенно удивительные сообщения.
— Какие, сэр? — Шишел даже подался вперед, и его глаза заблестели от любопытства. Ему, по его скромному званию, ничего не докладывали, а ведь варвары как биологические единицы его очень интересовали. — Что же за сообщения, сэр? — снова спросил он. — Хотя бы в двух словах.
— Похоже, этот индивидуум обладает какими-то сверхспособностями. У некоторых членов экипажа он создает какие-то непонятные видения.
— Какие видения?
— Галлюцинации. Они видят события, которые не происходят на самом деле, или, допустим, мышей.
— Мышей?
— Ну да. Капитан корабля жалуется на то, что, когда бы он ни заходил к варвару в каюту, ему начинает казаться, будто по полу бегают мыши.
— А капитан — янычар?
— Да, капитан — янычар, но его помощник чистокровный ураец, как мы с вами, однако и у него те же симптомы, — произнес доктор Преллис и задумчиво почесал ухо.
Снизу раздался автомобильный гудок.
— О, уже прибыли! — подскочил в кресле Шишел. Он выбежал на террасу, посмотрел вниз и доложил: — Огромный военный вездеход, сэр! Обожаю такую технику!
«Придурок», — подумал Преллис и, поднявшись с дивана, спустился на первый этаж, не дожидаясь Шишела. Помощник его просто раздражал, и чаще всего это случалось в командировках. Климат некоторых планет был таким сухим, что это отражалось на нервной системе Флойда Преллиса. Вот и здесь, на Вудстоке, при всех его чудесных видах влажность воздуха была для урайцев недостаточной.
Выйдя на крыльцо, доктор увидел машину, на которой ему предстояло ехать. Это был армейский внедорожник с огромными колесами. Вдобавок ко всему позади салона для важных гостей размещалось отделение для десятка солдат. Преллис догадался, что это охрана, однако лишние люди, да еще янычары, были ему сейчас неприятны.
— Доктор, ваши бутерброды! — выскочил следом за ним повар.
— Отдайте Шишелу… — отмахнулся Преллис и пошел навстречу выбравшемуся из кабины бравому лейтенанту-янычару.
— Лейтенант Орланд, сэр. У меня приказ сопровождать вас до фильтрационного лагеря.
Преллис молча кивнул и, подождав, пока лейтенант распахнет перед ним дверку, забрался внутрь.
— Уже бегу! — прокричал Шишел, нагруженный портфелем с картонными таблицами и громоздкой пластиковой коробкой.
Лейтенант придержал дверь, и скоро помощник плюхнулся на сиденье напротив Преллиса.
— Бутерброды! — радостно сообщил он, похлопав по крышке с надписью «Для пищевых отходов».
Дверца хлопнула, лейтенант занял место рядом с водителем, и вездеход побежал вперед, подминая травы столетнего газона.
— Танки, сэр! — ткнул в стекло Шишел.
— Да, — хмуро отозвался доктор и, обернувшись, посмотрел в узкое окошко, надеясь увидеть среди солдат лицо хоть одного урайца.
«Ну, увидел бы я урайца, и что? — подумал Преллис. — И ничего…» Решив занять себя хоть чем-то, доктор стал рассматривать танковую колонну, двигавшуюся в том же направлении, что и внедорожник. Тяжелые машины покачивались на неровностях, и в их неспешном движении Флойд Преллис видел какую-то оптимистическую силу, позволившую ему утвердиться в мысли: победа будет за Урайей.
Преллис входил в тайное общество «Серый передел», организацию, в программе которой заявлялась невозможность дальнейшего совместного сосуществования урайцев и янычар — временных союзников в войне с примарами.
Флойд Преллис знал о существовании древнего документа — протокола «Урайских мудрецов», в котором говорилось о необходимости взять на вооружение все лучшее, что было у примаров, и, используя это преимущество, одержать над ними победу. По окончании войны следовало уничтожить всех, кого Великая Урайя брала себе во временное пользование.
Правда, во времена составления протокола «Урайских мудрецов» никому и в голову не приходило, что придется взять на вооружение военную хитрость не только тех примаров, но и их детей, и детей их детей, и последующих поколений. А потом и их язык, который вытеснил маловыразительную и слабоинформативную речь урайцев.
Теперь уже никто из радикалов «Серого передела» не считал, что янычар нужно вырезать, хотя бы потому, что это для урайцев было бы равносильно самоубийству — янычары являлись самой динамичной частью урайского общества. Но со временем они должны были изменить Урайю полностью, превратив ее в подобие империи своих врагов.
Этого допустить было никак нельзя, и «Серый передел» выступал за сортировку граждан Урайи после победы над примарами и дальнейшее раздельное проживание истинных урайцев и янычар. К тому же у тех и других были свои предрасположенности в выборе климата занимаемых планет, и тут их жизненные интересы не пересекались.
С ревом низко над землей промчалось звено истребителей. Где-то возле горизонта они резко пошли вверх, и Преллис залюбовался слаженностью их полета.
Едва исчезли эти самолеты, как тут же появились другие. Они шли выше и в другую сторону, но их было гораздо больше. Доктор посмотрел на лейтенанта, который озабоченно выглядывал из окна на проносящиеся истребители.
— А давайте чего-нибудь скушаем! — предложил Шишел.
— Подожди, — отмахнулся Преллис, продолжая наблюдение за лейтенантом — тот связался с кем-то по рации и во время короткого разговора все время кивал.
«Чего кивает, непонятно. Хорошо это или плохо?» — подумал доктор и в этот момент увидел в небе еще несколько судов. Они были намного крупнее истребителей и двигались под углом к вытянутой вдоль горного хребта долине.
— А давайте чего-нибудь съедим! — не унимался проголодавшийся Шишел.
— Заткнись! — оборвал его доктор Преллис, не отрываясь от приближавшихся точек. Теперь было очевидно, что это довольно крупные суда, которые несли на своих подвесках непонятные конструкции.
Лейтенант снова связался со своими и продолжил выяснения, а Преллис наблюдал, как корабли, едва опустив конструкции на землю, стали резко набирать высоту.
В небе полыхнуло несколько разрывов, и лейтенант, ударив водителя по руке, стал ему кричать, чтобы тот разворачивал машину.
Снова появились истребители, но теперь здесь были и свои, и чужие. Над долиной закипел воздушный бой, и первые горящие машины полетели вниз.
— А-а-а-а-а! — громко заорал помощник Шишел, когда до него дошло, что не все ладно. Преллис отвесил ему подзатыльник, и Шишел. поперхнувшись своим криком, замолк. Он уткнулся лицом в сиденье и зажал уши, чтобы не слышать грохота начавшегося сражения.
Внедорожник уже мчался в обратном направлении, однако шагающие боевые машины врага двигались куда проворнее.
По счастью, их не интересовал одинокий автомобиль, и основной удар они наносили по колонне танков, которые с запозданием разворачивались во фронт.
Кто-то из сидевших сзади солдат открыл легкий люк и принялся стрелять из автомата в ближайшего робота. Шагающий гигант повел манипулятором, и джип подбросило взрывом, когда тяжелый снаряд впился в землю под самыми колесами.
Крепкий корпус машины выдержал, и она помчалась дальше, едва ударившись колесами о землю. При этом Преллис разбил о стойку голову, а Шишел потерял сознание и валялся теперь на полу, как дохлая собака.
Скоро колонна танков приняла на себя всю тяжесть удара неожиданного десанта. Внедорожник несся мимо бронемашин, которые часто стреляли из пушек и иногда разлетались кусками листовой брони, и тогда крупные осколки били по бортам джипа.
Когда канонада стихла, Преллис оглянулся и увидел, что один из непобедимых монстров горит чадным огнем, но продолжает стрелять изо всех своих пушек. Между ним и урайскими танками вздымалась земля, и черные точки истребителей продолжали жечь друг друга, поддерживая огнем наземную схватку.
— Красиво, — тихо произнес Преллис и, потянув носом, ошутил посторонний для машины запах.
Посмотрев на распростертое тело Шишела, доктор понял, что это его помощник обгадился, не приходя в сознание.
Скоро машина достигла виллы, в которой был расквартирован доктор Преллис, и остановилась.
— Сэр — обернулся лейтенант — Если у вас здесь остались вещи, то самое время их забрать!
— А что случилось? Наши войска не прогонят их?
— Боюсь, нет, с, эр! Объявлена команда «26» — это значит срочная эвакуация всех лиц до двенадцатой категории включительно.
— Понятно, — кивнул доктор, который принадлежал к пятой категории.– Тогда поехали прямо на эвакуацию, портфель с бумагами у меня с собой, а личные вещи — это вполне обычный набор.
— А ваш повар? — напомнил лейтенант.
— Он не относится к объявленным категориям. Езжайте, лейтенант, а то, не ровен час, ударят по нам с воздуха, и это будет обидно.
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По мере нарастания паники и суеты во временном порту, который находился на плоскогорье, к доктору Преллису возвращалось его раздражение. На пыльной площади, на высоте трех тысяч метров, сухость воздуха ощущалась еще сильнее. Вместе с Шишелом они сидели в бетонном блиндаже, где компанию им составляли еще четверо столь же важных для Урайи персон.
Знаменитый ботаник Хофф, худощавый старик-янычар с подозрительно молодой помощницей, промышленник с Верхольна — Цуррик и офицер сель-хозразведки Бутвальд — стопроцентный ураец, к которому Преллис тут же проникся симпатией.
Поначалу обстрел порта велся с ужасающей интенсивностью. Некоторые суда получали повреждения, еще не взлетая, другие загорались в воздухе и падали вниз, не добравшись даже до стратосферы. При этом земля сотрясалась, как от подземных толчков, и с потолка сыпалась мелкая бетонная пыль. Все нервничали.
После особенно громких разрывов в блиндаж забегал вспотевший сержант и как мог успокаивал важных персон.
— Все в порядке, господа, здесь вы в безопасности! — говорил он. — Мы уже подыскали вам несколько подходящих бортов, и вы улетите, как только обстановка немного разрядится. К нам идет большое подкрепление, господа! Немного терпения!
Между тем из узкого окошка, находившегося почти вровень с землей, посадочное поле выглядело сплошным кладбищем горящих судов.
В довершение к этому совсем неподалеку организовали временный накопитель для погибших солдат, и ряды окровавленных тел пополнялись прямо на глазах. Доктор Преллис первым заметил это соседство, но решил никому не рассказывать, поскольку, кроме него, охотников смотреть в окно не было.
— Было бы жалко уходить отсюда, — сказал промышленник Цуррик с Верхольна. — Бокситы в горах лежат прямо на поверхности! Бери, сколько хочешь!
— Ну да, и через пять лет все эти высокогорные луга погибнут, распаханные экскаваторами! — строго заметил ботаник Хофф. — А на этих лугах, между прочим, обитают реликтовые бамболис фикалис.
— Какие фикалисы, сэр, мы ведем изнурительную войну! Нам нужны бокситы!
— Кому понадобятся планеты с уничтоженной экологией, мистер Цуррик? — вмешалась в разговор помощница ботаника и, пользуясь теснотой, прислонилась к промышленнику грудью.
— Э-э… Отчасти, мисс, я с вами согласен… — улыбнулся промышленник, и его рука, скользнув по стене, легла на бедро девушки.
Все эти действия не укрылись от глаз Преллиса, и он брезгливо скривился, мысленно обозвав янычар «похотливыми свиньями».
Неожиданно в сетке частых разрывов наметилось окно, и тут же в блиндаж заскочил все тот же сержант:
— Ну вот, господа! Появился шанс вас вывезти!
— Шанс? — переспросил Шишел. Он все так же крепко держал в руках непочатую коробку с бутербродами, однако вонял при этом сильнее, чем в машине. — Почему шанс? Разве мы их не победили?
— Вооруженные силы, сэр, как раз сейчас этим и занимаются, — устав улыбатьще сообщил сержант. — И весь огонь противника теперь сосредоточен на другом полушарии, куда пытается высадиться помощь для наземных войск… А теперь прошу за мной, и не отставать, господа. Обстрел может возобновиться в любую минуту!
Словно в подтверждение слов сержанта где-то наверху несколько раз сильно рвануло, однако, кроме грохота, никаких других неприятностей не последовало.
— Не бойтесь, господа! Это ракеты, перехваченные нашей зенитной системой!
Прямо у выхода из спасительного подземелья стоял броневик «сарацин» с открытой дверкой.
— Нам сюда? — удивленно спросила помощница ботаника.
— Да, мисс, прошу вас. — Голос сержанта звучал все более настойчиво, и было заметно, что еще немного и он начнет загонять пассажиров пинками.
Между тем на помощь сержанту пришли солдаты, сидевшие внутри машины. Они хватали пассажиров за руки и усаживали на жесткие скамьи, не вникая особенно в их статус и общественное положение.
Досталось и Преллису. Едва он попал под низкие своды броневика, его хлопнули по макушке, и насмешливый голос посоветовал ему «держать башку ближе к заднице».
— А то все фонари посшибаешь, пингвин! — объяснил ему один из грубых десантников, и каково же было изумление доктора Преллиса, когда, обернувшись, он увидел, что этот грубиян — ураец.
— Хотите бутерброд, доктор? — поинтересовался пришедший в себя Шишел. Однако Флойд не понял, о чем его спрашивают, пребывая все в том же удивленном состоянии.
«Как ураец может пасть так низко, чтобы превратиться фактически в янычара?» — негодовал возмущенный разум доктора. Раньше ему приходилось слышать, что урайцы — младшие офицеры и солдаты — по своему поведению ничем не отличаются от янычар. Они также плюют на пол, они чрезмерно потребляют алкоголь и отравляются табачными зарядами.
Прежде Флойд Преллис считал это досужими вымыслами или отдельными случаями, но теперь он был склонен верить, что на войне урайцы не ходят в белоснежных доспехах и сильно отличаются от облика благородного солдата-урайца рекламных роликов вооруженных сил. Преллис, конечно, понимал, что ролики снимаются не на передовой, а в студиях, но ему очень хотелось верить, что разумность древней цивилизации урайцев нельзя исказить ничем.
Наконец дверь захлопнулась, и броневик покатился по взлетно-посадочному полю. Временами он делал резкие повороты, и Преллис догадывался, что водитель избегает глубоких воронок. Внутри броневика было тихо, и все напряженно прислушивались к тому, что происходило за бронированными стенками, опасаясь, что вот-вот где-то рядом упадет ракета.
Впрочем, все прошло благополучно, и скоро броневик затормозил возле грузового судна, распахнувшего для гостей свою широкую пасть.
Один из солдат-десантников открыл дверь и, выпрыгнув наружу, начал помогать пассажирам.
Помощницу ботаника Хоффа он принял с особой ответственностью, но не удержался и ущипнул ее за ягодицы. Девица радостно ойкнула и одарила солдата поощрительной улыбкой.
Наконец все пассажиры оказались выгружены, и броневик тотчас уехал. Преллис, Шишел и другие важные персоны растерянно глядели по сторонам, не зная, что дальше делать.
— Ну вам чего — особое приглашение нужно?! — неожиданно громко и зло прокричал один из пилотов, показавшись из темного провала грузового трюма. — Живо поднимайтесь, пока вас ракетой не размазало!
Преллис стал первым подниматься по сходням, но неожиданно остановился, увидев валявшееся поперек мостков тело пехотинца. Еще несколько убитых лежали на земле между мостками, и было видно, что их накрыло в момент, когда солдаты разгружались из трюма.
— Прошу прощения, офицер! — Преллис указал дрожащей рукой на тело.
— Ну и какие проблемы?! — злой пилот сбежал по мосткам и отбросил труп в сторону.
— Давай быстрее! — еще раз подогнал он и убежал обратно — куда-то в темноту внутренних пустот судна.
— Идите к стенам, господа, там должны быть сиденья! — впервые за все время заговорил офицер сельхозразведки Бутвальд.
«Вот, сразу видно благородного урайца», — сказал себе Преллис и еще раз с симпатией посмотрел на Бутвальда.
Позади застрекотало подъемное устройство, и погрузочные сходни, побеспокоив тела погибших пехотинцев, поднялись и закрыли широкую брешь.
Едва все пассажиры разместились на жестких скамьях, судно задрожало от натуги и, качнувшись и скрипнув внутренними конструкциями, оторвалось от земли.
Где-то недалеко ахнул взрыв, и осколки щелкнули по корпусу, однако это не нанесло существенного ущерба и корабль продолжал уверенно набирать высоту.
— Мы прорвемся, мы обязательно прорвемся! — дрожащим голосом заверил всех предприниматель Цуррик.
В этот момент со стороны технического помещения, расположенного рядом с кабиной, вышел человек в комбинезоне пилота. Его голова была перевязана свежим бинтом с уже проступившими пятнами крови.
Не обращая внимания на пассажиров, человек сел в отдалении и стал смотреть в иллюминатор, которых в трюме было не так много.
Между тем грузовик выделывал непонятные Пре-ллису маневры, ложась то на левый, то на правый борт. Чтобы узнать, чем вызвано такое поведение корабля и не агония ли это, доктор поднялся со своего места и, держась за стену, добрался до незнакомца.
— Прошу прощения, офицер, вы не объясните мне, почему корабль постоянно меняет курс?
«Штурман Биркос», как было написано на табличке, повернул к Преллису свое побелевшее лицо, внимательно посмотрел на доктора и только потом ответил:
— Мы обходим очаги особенно сильных воздушных боев… С орбиты пилот получает предупреждение и начинает маневрировать…
— А простите, где вы получили ранение? — полюбопытствовал Флойд. Штурман был урайцем, и Преллису хотелось узнать о нем подробнее.
— Осколки попали в кабину, — нехотя ответил штурман, глядя в иллюминатор. — Четверых членов экипажа убило. Остались только я да командир… Половину аппаратуры снесло…
— Так в кабине сейчас всего один человек?
— Да, — устало кивнул штурман. — Сейчас отдышусь и тоже пойду — командиру одному сложно.
— В кабине, что же — очень душно? — задал Преллис глупый вопрос.
— В кабине четыре изуродованных трупа, и все стены до потолка в крови, да еще все это залито застывшей аварийной пеной, так что наших товарищей придется извлекать по кускам… Еще рассказывать?
— Нет, не нужно, — закрылся рукой Преллис.
— Ну, тогда я пошел.
Штурман поднялся и, покачиваясь от тряски, достиг технических помещений и скрылся за дверью.
Доктор снова выглянул в иллюминатор и довольно далеко увидел клубок из черных точек, которые словно мошкара хаотически двигались во всех направлениях, испуская при этом красивые разноцветные огоньки. Огоньки бежали длинными цепочками или отдельными шариками, а потом расцветали диковинными цветами.
«Может, ботаника позвать? Пусть порадуется», — горько подумал доктор и зарекся летать в подобные командировки. Раньше он наносил визиты только на те планеты, где, по крайней мере, полгода не происходило военных действий.
Корабль снова сделал разворот влево и совсем перестал набирать высоту, двигаясь только горизонтально.
Внизу показался океан, и Преллис невольно залюбовался величием морской стихии. Лишь только пятна белоснежной пены, происхождение которых было непонятно, нарушали целостность свинцовой поверхности океана.
— Они оттесняют нас к океану! — сказал кто-то у доктора над ухом. Он повернулся и увидел сельхозразведчика Бутвальда.
— Зачем к океану? — автоматически спросил Флойд.
— Вы видите эти белые пятна на воде?
— Ну да.
— Это места пуска зенитных ракет «лингер»… Бьют, сволочи, прямо по орбите.
— Кто же их запускает? — удивился доктор Преллис.
— Подводные линкоры примаров. Их в океане не меньше тысячи, и это почему-то оказалось сюрпризом для наших вооруженных сил.
В голосе Бутвальда прозвучало неприкрытое разочарование.
— Кстати, вон противолодочные самолеты пошли… С опозданием…
Чтобы увидеть самолеты, Флойду пришлось расплющить об иллюминатор нос и скосить глаза влево. При этом он увидел несколько пузатых летательных аппаратов, несущие плоскости которых были увешаны кассетами с глубинными бомбами.
Охотников за лодками сопровождало несколько звеньев истребителей, которые рядом с тяжелыми самолетами казались безобидными пташками.
Потеряв из виду самолеты, доктор снова стал смотреть на океан, невольно представляя себе, как в толще мутных вод, безмолвные словно киты, плывут субмарины и стреляют наверх зенитными ракетами.
Внезапно грузовик резко пошел на подъем. Начали расти перегрузки, и Преллис не на шутку испугался, что его раздавит о жесткое сиденье. Впрочем, это неудобство длилось какие-то секунды, а затем все нормализовалось.
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Оказавшись на орбите Вудстока, грузовик, не останавливаясь, двинулся дальше — к опорному форту «Джильсан», надежно защищенному и имевшему достаточное количество ремонтных доков. Даже неспециалистам было ясно, что грузовик нуждался в капитальном ремонте.
— Ну вот, здесь нам гарантируют хоть какую-то безопасность, — сказал сельхозразведчик.
— Да, я, признаться, здорово испугался, — слабо улыбнулся Преллис.
— Вам не следует отправляться в такие рискованные путешествия, доктор ваша деятельность для нашей родины слишком важна…
— Увы, хотелось оказаться на самом острие, да и время не ждет — каждый день приносит нам новые жертвы, которых мы могли бы избежать.
— Ваш предмет изучения — психология примаров?
— Вы очень информированы, офицер Бутвальд.
— Не так уж и информирован. Скорее догадлив, но при моей работе это необходимо.
— Что же может интересовать сельскохозяйственную разведку на Вудстоке? — поинтересовался Преллис.
— Коровы, доктор.
— Коровы?
— Да, быки. А точнее, их сперма. Примары большие мастера в области селекции крупного рогатого скота, и нам до них еще далеко. Ну а породистый скот — это стратегическое сырье для продуктового обеспечения наших солдат…
— Да, без мяса много не навоюешь, — согласился доктор и уже тише добавил: — Но наши предки — древние урайцы — обходились без мяса.
— Мясо им заменяли личинки сюдров. Но сейчас не многие согласятся есть этих личинок. Вы бы стали?
— Я? — доктор замялся. Он понимал, что это и есть один из тестов на приверженность культуре древних урайцев. Предки с удовольствием поглощали живых сюдров, и только пришествие янычар, не признававших живоедение, поставило конец этой привычке.
— Нет, — признался Преллис, — пожалуй, я не смогу съесть сюдра.
От этого признания он испытывал некоторое неудобство и тут же решил сменить тему.
— Ну и что же там со спермой?
— Да ничего. Я так и не успел попасть на высокогорные пастбища. У нас были сведения, что примары не успели уничтожить несколько голов племенного скота, но, едва я отправился на поиски, последовал этот контрудар…
— Вы считаете, они отобьют планету обратно?
— Не думаю. Посмотрите, сколько собирается судов, — разведчик ткнул пальцем в стекло иллюминатора, — Мы их просто задавим. О, а вон и станция!
Преллис снова выглянул в иллюминатор и увидел мерцающую огоньками станцию «Джильсан», вокруг которой, словно нанизанные на веревочки бусины, висели оборонные периметры.
Преллис знал, что они представляли собой отдельные посты, нашпигованные пушками и сверхбыстрыми ракетами.
— Да, теперь мы дома, — улыбнулся Флойд и облегченно вздохнул.

*** 

Просторная двухкамерная каюта, предназначенная для офицеров командного состава, вернула доктора Преллиса к осознанию собственной значимости, а надежные орудия крейсера урайского флота позволили почувствовать комфортную безопасность — то, чего ему не хватало последнее время.
Куда и как расселились другие его собратья по несчастью, Флойд не знал, впрочем, это его и не интересовало. Ассистента Шишела разместили неподалеку, однако пока Преллис не хотел его видеть, поскольку размышлял о физических законах всего сущего и человеческом пищеварении в частности.
Обед, который подавали в кают-компании, показался доктору даже изысканным, и он очень удивился, когда узнал, что это не праздничное подношение, а вполне обычная штатная трапеза.
Поскольку у Преллиса не оказалось личных вещей, ему подобрали темно-синий мундир без знаков различия. Военные опасались, что доктор будет возражать, однако ему, напротив, очень понравилась обновка, и он попросил разрешения оставить ее себе. Уж очень привлекательными ему показались золотые полоски на рукавах. Теперь Преллис понимал сотрудников разведывательного управления, которые предпочитали форму космического флота Урайи.
Здесь же доктор Преллис узнал и о причинах своего внезапного бегства.
— Примары внезапно атаковали нас двумя трансрейдерами, — сообщил Преллису помощник капитана с длинной незапоминающейся фамилией. — Противник сумел перебросить их из глубоких тылов, совершенно неожиданно для нашей разведки.
— Что значит неожиданно? — поинтересовался тогда Преллис.
— Примары иногда загадывают нам сложные загадки, сэр. Вот и сейчас — эти трансрейдеры оказались для нас полной неожиданностью. Создался временный перевес сил, и противник высадил на Вудсток большой десант.
— Наш враг бесконечно коварен. — 0 да, сэр. Но мы сильнее его…
Потом Преллис ушел. Помощник капитана был урайцем, однако от него пахло коньяком, как от янычара.
Позже, уже находясь в своей каюте, доктор вспомнил о варваре, которого везли в Урайю, точно редкого зверя. Возможно, удастся найти в нем нечто такое, что можно будет использовать против примаров. Несмотря на то что Страна Варваров была давно известна урайским первопроходцам, контактов с ними избегали, опасаясь, что те вмешаются в войну.
«Возможно, это было ошибкой, и варвары располагают обширным поражающим потенциалом?» — думал доктор, и постепенно его предположения стали казаться ему уже получившимся результатом исследований.
«Приеду и разложу варвара на всевозможные спектры и надлежащие схемы, — решился доктор. — Найду его альфу и омегу на благо родины».
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Директор Второго управления департамента федеральной безопасности Франтишек Штейнберг начал свой день вполне обычно — короткое совещание с начальниками отделов и горячий кофе с булочкой, поданный молоденькой секретаршей Джудит.
Джудит работала на военную прокуратору, и Штейнберг это прекрасно знал. Он дозированно допускал ее к информации и, случалось, «забывал» на столе секретные документы — те, что было нежалко. Сам же Франтишек еженедельно отчитывался перед полковником контрразведки Майерсом, как какой-нибудь агент-внештатник.
— Найди мне Дзефирелли, — приказал ему полковник в последний раз.
— Как я его тебе найду? Он свободный агент и может не появляться годами!
— А ты постарайся! — Майерс наклонился над столом и, обнажив крепкие зубные протезы, зло ухмыльнулся. — Ну же, Франта, постарайся. Не век же ты будешь в криминальной полиции. Небось захочешь получить место эксперта в министерстве? А?
— Я не могу контролировать Дзефирелли. И ты прекрасно знаешь, что это невозможно.
— Ну, тогда подумай о семье. Сейчас преступность разыгралась ого-го, и маньяки не дремлют. А у тебя в доме из охраны лишь старуха-консьержка. Сигнализация паршивая, и из рощи, с дерева, спальня просматривается как на ладони…
— Какая же ты сука, Майерс…
— Ты лучше не груби, Франга, Люди ценят только доброе к ним отношение.
Ответить Майерсу было нечем, и Штейнберг, в который раз проглотив обиду, ушел. Возможно, он и взялся бы выслеживать Колина, но он знал, что от этого его зависимость от Майерса не станет слабее. Он не имел права даже подать рапорт об уходе с должности — полковник уже предупредил его и на этот счет: «Не нужно думать, Франта, что, кроме тебя, умника, все остальные — навоз. Держись за должность зубами и будешь в полном порядке».
Вспомнив об этой беседе, Штейнберг безо всякого удовольствия допил кофе и, отставив чашку в сторону, начал разбирать принесенные секретаршей бумаги.
Неожиданно зазвонил стоявший на столе синий телефон. Этот аппарат связывался напрямую с охраной пропускного терминала.
— Я слушаю, — недовольным голосом проговорил Штейнберг.
— Прошу прощения, сэр, но Дзефирелли прошел через проходную, — сообщил охранник.
— Дзефирелли? Куда он направился?
— Я не знаю, сэр.
— Хорошо, — ответил Штейнберг и положил трубку.
Итак, Колин был в здании Второго управления. Можно было сейчас же позвонить Майерсу, но шеф Франтишек не собирался этого делать. Он позвонит, но позже, когда Дзефирелли уйдет.
Спустя пару минут из селектора донесся голос Джудит:
— Сэр, к вам мистер Дзефирелли. Вы его примете?
— Пусть войдет.
«Пусть войдет»! Штейнберг сам не ожидал, что сможет говорить так спокойно.
Колин вошел в кабинет и, окинув все пространство быстрым взглядом, коротко кивнул, словно они расстались только вчера.
— Жарко тут у тебя, — сказал он, садясь на неудобный стул.
— У нас сейчас лето, если ты заметил…
— Я заметил.
— Послушай, Колин, это ты или твой двойник?
— Двойник, Франта. Откуда мне тут взяться? Оба рассмеялись этой шутке, и Штейнберг подумал, что сейчас Колин скажет что-то важное.
— У тебя нет знакомых в руководстве контрразведки? — спросил Дзефирелли, и его шеф невольно улыбнулся. — Что смешного я сказал? — удивился Колин.
— Я ожидал чего-то подобного… — пояснил Штейнберг. — Но ты обратился не по адресу.
— У меня есть дело к Эндрю Майнингу.
Сказав это, Дзефирелли внимательно посмотрел на Штейнберга, ожидая его реакции.
— Он мало что может, — сказал шеф Второго управления. — Первые лица подобны свадебным генералам.
Дзефирелли молча кивнул. Он знал, что Штейнберга держат на крючке.
— Быть может, Ральф Шендер? — назвал Колин имя заместителя директора контрразведки.
— Да, — согласился Штейнберг, давая понять, что Дзефирелли на верном пути. — Да, возможно, он сумеет тебе помочь… Если захочет…
— Я понимаю. У него, наверное, куча дел. Да и у тебя тоже.
С этими словами Дзефирелли поднялся и направился к двери. Взявшись за ручку, он обернулся и, улыбнувшись, добавил:
— Через три минуты я уже сяду в такси.
— Удачи тебе, Колин, — искренне пожелал Штейнберг и посмотрел на часы, засекая время.
Он честно выждал три минуты, а затем набрал номер своего куратора из контрразведки.
— Майерс слушает.
— И дерьмо кушает… — съязвил Штейнберг.
— Франта? Ты чего такойвеселый?
— Пару минут назад Дзефирелли вышел из моего кабинета.
— Куда? Куда он пошел?! — едва сдерживаясь, закричал Майерс.
— А вот это ты узнаешь сам. Свою часть дела я выполнил… — с удовольствием произнес Штейнберг и бросил трубку.
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Серебристый небоскреб, уходивший на полкилометра в небо, стоял в самом центре городского парка — там, где поблизости не было ни одного постороннего здания. Пятиметровый забор из серого пластика окружал эту башню секретности со всех сторон, однако каждый горожанин знал, что это штаб-квартира контрразведки УПИ — Управления превентивного информирования.
Откуда произошла утечка этой информации, контрразведчики так и не узнали, но остальные секреты старались беречь надлежащим образом.
Высокий забор и прилегавший к зданию периметр зеленой зоны просеивали десятки сканеров, датчиков движения, инфракрасных прерывателей и прочих технических ухищрений.
Контроль проезда на территорию осуществляли специальные сотрудники, одетые в грубые мундиры обыкновенных полицейских. Никто не мог проникнуть на подведомственную им территорию, если отпечатки его ладоней и рисунок радужки не соответствовали указанному в пропуске параметру.
Ровно в четырнадцать ноль-ноль на пропускном пункте произошла смена, а в четырнадцать десять в бронированную дверь, оснащенную глазком и видеокамерой, негромко постучали.
Трое контролеров переглянулись. С внешней стороны возле двери находился звонок, однако почему-то им не воспользовались.
— Марк, — сказал старший. — Быстро включай «фэйс-сканер»…
— Уже, — отозвался Марк, глядя на проявившийся на экране портрет незнакомца. Зеленоватые полоски логического построителя считывали особенности лица, чтобы проверить его на наличие в базах данных.
— Стоп! Ничего не получится. На лицо нанесен слой гликоля… — сообщил Марк.
— Стреляный воробей, — дал заключение старший и пошел открывать дверь.
— Слушаю вас, сэр, — сказал он, добродушно улыбнувшись посетителю.
— Я бы хотел записаться на прием.
— К кому?
— К Ральфу Шендеру.
— Да? А по какому вопросу? — контролер невольно смерил посетителя взглядом — Мне нужен пропуск на завтра, на семнадцать тридцать… — пропустив вопрос контролера, сказал гость.
— Окей. Но вам придется снять отпечаток ладони и иридиослэш.
— Я в курсе.
— Тогда проходите, сэр.
Посетителя провели в отдельную комнатку, совершенно изолированную от других охранных помещений, и там сняли все необходимые показатели.
— Ваше имя и фамилия, сэр? — спросил контролер, выписывая пропуск.
— Сверьтесь с вашей базой данных. Там все есть.
С этими словами незнакомец развернулся и пошел к выходу.
Контролер не стал его останавливать — дверь могла открыться только с помощью кодового ключа. Каково же было его удивление, когда послышался щелчок и дверь открылась.
Охранник вскочил из-за сТола и бросился к двери, но она была уже закрыта. Тогда он пнул ее ногой, однако замок был действительно заперт.
— В чем дело, сэр? — спросил Марк, выглядывая из секретного помещения.
— Он ушел, — недоуменно ответил старший. Затем посмотрел на вопрошающую физиономию подчиненного и заорал — Почему вылез?! Разве не знаешь, что по инструкции не положено открывать?!!
— Но ведь дверь хлопнула, сэр, я и подумал, что…
— А ты знаешь, что у него мог оказаться собственный кодовый ключ? Знаешь, придурок?
— Нет, сэр, — честно признался Марк.
— Вот и я не знал, — уже спокойнее и с долей обреченности произнес старший. — Пойдем посмотрим, что он за птица.
Марк и сидевший с ним в помещении связист удивленно переглянулись и пошли следом за старшим, опасаясь, что тот опять начнет кричать Остановившись перед терминалом, старший смены еще раз проверил введенную информацию и запустил команду поиска.
Не прошло и двадцати секунд, как компьютер выдал фотографию и досье на недавнего посетителя.
— Так, место работы — Второе управление департамента федеральной… Ага, понятно… Должность — свободный агент и… Ах я старая задница! Это же Колин Дзефирелли! За информацию о его нахождении секретный бонус положен!
— И что теперь?
— А теперь уже ничего не поделаешь. Он завтра сам придет.
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Своими размерами кабинет Ральфа Шендера напоминал баскетбольную площадку, а обстановкой — барную террасу гольфклуба. Рабочего стола не существовало вовсе, и вместо него по всему помещению были расставлены небольшие столики с непременными кубками или фаянсовыми вазами.
Два слишком широких кожаных дивана свидетельствовали о недавно свалившемся богатстве, а барельефы на потолке подчеркивали стремление хозяина кабинета выглядеть «роскошным» парнем.
Вся система связи и контроля за действиями службы располагалась в отдельной комнатке с побеленными стенами и простой мебелью. Там у Ральфа сидели несколько дежурных, и практически все распоряжения он отдавал им устно.
Совсем другое дело — основная территория кабинета. На ней Шендер чувствовал себя как дома. Здесь, оставаясь один, он раскладывал на диванах кредитные карточки и любовался мерцанием их голографических логотипов.
Заместитель директора контрразведки был еще довольно молод, но через него проходили все более масштабные «левые» операции, которые приносили немалые доходы. На личном счету Ральфа оседали астрономические суммы, и уже в этом году он надеялся стать владельцем целого миллиарда.
Для человека, которому едва исполнилось тридцать, это было очень успешное начало, однако Шендер уже заглядывал через плечо министрам, которые «надаивали» со своих должностей куда большие средства.
Выйдя из дежурного помещения, где целых полчаса пришлось разговаривать с начальником одного из региональных бюро, Ральф почувствовал себя немного утомленным. Он уже хотел вызвать секретаря, чтобы тот смешал ему безалкогольный коктейль, однако в нагрудном кармане завибрировала трубка телефона. Это был личный канал заместителя директора, и знали о нем немногие.
— Сообщает пятьсот второй, сэр.
— Так…
— На завтра, на семнадцать тридцать к вам на прием записался посетитель. Его имя Колин Дзефирелли.
— Колин Дзефирелли? Пятьсот второй, ты ничего не путаешь?
— Нет, сэр. По данным отпечатков ладони и радужной оболочки компьютер определил его именно так.
— А почему его не задержали сразу, как только он был опознан? У вас же есть специальные инструкции! — вспомнил Ральф Шендер.
— Он не стал дожидаться, сэр, пока мы его опознаем… — нехотя признался старший контролер.
— В каком смысле? — не понял его Ральф.
— Он вышел, воспользовавшись собственным кодовым ключом.
Шендер ненадолго замолчал, а потом отключился от связи. Задумчиво глядя перед собой, он сложил трубку и убрал ее в карман.
Дзефирелли с самого начала действовал в стиле, которого от него ожидали.
— Ловок, сволочь, — проговорил Шендер и нажатием кнопки вызвал секретаря.
Ход Мартин явился так быстро, будто материализовался прямо из воздуха.
— Тод, разыщи мне Инграма — немедленно…
— Слушаюсь, сэр.
— Иди.
Секретарь выскользнул за дверь, а Ральф сделал несколько шагов к кожаному дивану и небрежно на него завалился, уставившись в потолок.
По непонятным причинам птичка сама летела к кошке в лапы, и это была поистине золотая птичка. Золотая для кошки по имени Ральф Шендер.
Эдгар Хубер назначил за Дзефирелли пятьдесят миллионов. Потом, спустя неделю, он снова позвонил и довел цену до ста миллионов. Он полагал, что Ральфа не устраивает цена, но Шендер пытался убрать Дзефирелли всеми возможными средствами. А средства у контрразведки были поистине впечатляющими.
Однако Дзефирелли был настоящим асом и за свою агентурную жизнь похоронил немало врагов и персональных охотников. То ли профессиональный нюх, то ли безупречные агентурные сети помогали ему вовремя узнать об очередной засаде.
Ральф вздохнул. Он вспомнил, что скоро придется делиться с министром обороны, поскольку тот сыграл не последнюю роль в продвижении Шендера на пост заместителя. По взаимной договоренности, по истечении полутора лет Ральф должен был начать отчислять своему благодетелю тридцать процентов от заработанного. Или по сто пятьдесят миллионов в год упреждающими платежами.
Но делиться Шендеру не хотелось.
— Сэр, пришел мистер Инграм, — прозвучало из спрятанных под обоями акустических систем.
— Пусть заходит.
Ральф поднялся с дивана и встретил своего сообщника стоя.
— Что это с тобой? — спросил Инграм, войдя в кабинет.
— От тебя трудно что-то утаить.
— Ну, иногда я читаю по твоему лицу.
— И что ты читаешь сейчас?
— Не кривляйся, Ральф. Выкладывай, что случилось.
— Завтра вечером, в половине шестого, Дзефирелли будет у меня в кабинете.
— Здесь? — Инграм невольно огляделся, словно легендарный противник мог выйти прямо из стены.
— Естественно.
— Что, неужели старого лиса удалось поймать?
— Нет, он сам записался на прием.
— Тут какой-то подвох, — забеспокоился Инграй,
— Может, и подвох, но предварительно мы обыщем его со всей тщательностью.
— Колин Дзефирелли… В твоем кабинете… — произнес Инграм еще раз, словно пробуя на вкус эту информацию. — Честно говоря, мне немного не по себе.
— Да ладно тебе, — махнул рукой Шендер. — Что мы теряем?
В этот момент спрятанная в стенах акустика известила Ральфа, что на связи Онслейм.
— Одну минуту, Инграм, я сейчас вернусь.

*** 

Тяжелая дверь камеры неслышно отворилась, и в отгороженную часть помещения вошли двое санитаров, как называл их Ник.
Они вкатили столик с едой и, не глядя на прозрачную перегородку, быстро выскочили наружу. Входная дверь встала на место, и в ту же секунду прозрачная перегородка убралась вверх.
— Приятного аппетита! — проговорил голос из невидимых динамиков.
— Спасибо, — поблагодарил Ник и приблизился к столику. Как и все предыдущие дни, в завтрак, обед и ужин ему предлагали непонятного цвета размазню, которая пахла клейстером, заваренным на рыбьей чешуе.
Чудесное раздолье и кулинарный праздник, который устраивался для Ника на корабле, сменился монотонной музыкой, звучавшей из стен, и клеем вместо еды.
«Что ж, сам виноват, — ругал себя Ламберт. — Не стоило так издеваться над экипажем».
За сутки до прибытия на место к Нику явился штурман Бруц, чтобы взять шахматный реванш. А Ламберт к тому времени добился в дрессировке мышей необыкновенных успехов. Маленькие животные выполняли все его команды по мановению пальца, что и сыграло со штурманом Бруцем нехорошую шутку.
Он уже и так был на грани, но убежавшая из-под рук черная ладья доконала беднягу окончательно. Штурман пытался схватить ее несколько раз, но «ладья» не давалась.
Однако Нику и этого показалось мало. Когда Бруц поинтересовался, что бы это могло ползать в его собственных штанах, Ник предположил, что это штурманский член пошел погулять.
После этого Бруц напрочь отключился, и на его землистом лице породистого урайца застыла глупая улыбка.
С этой улыбкой его и вынесли из каюты, поскольку бедняга уже не отзывался ни на какие команды.
Не знал Ник и того, что лейтенант Ниппель также получил серьезные психические травмы и по прибытии в порт был принят медицинскими работниками. Лейтенант передвигался, высоко поднимая ноги, и на вопросы, почему так странно изменилась его походка, пояснил, что боится наступить на мышей.
— Вы считаете, что здесь есть мыши, сэр? — поинтересовался у него один из вызванных врачей.
— Что значит здесь?! — выкрикнул Ниппель. — Да они везде!
На этом беседы окончились, и всех членов экипажа с соблюдением строжайших мер предосторожности эвакуировали в карантин. А на Ника пало подозрение, что он является неким природным феноменом, призванным сводить с ума всех, кто имеет несчастье с ним общаться.
Прямо на корабле Ламберта сковали по рукам и ногам, надели на лицо непроницаемую маску и в таком виде пристегнули ремнями к специальной коляске. Только после этого урайские эксперты посчитали возможным вывезти ужасного варвара на воздух.
Ник слышал неясные звуки, ощущал в пути тряску и наконец увидел яркий свет в камере без окон.
Позже он познакомился с отвратительной на вкус пищей и отхожим аппаратом, поставленным на открытом месте. Жесткий топчан оказался привинчен к полу, а подушки и одеяла не было вовсе.
И потянулись долгие дни безвестности и ожидания. Да еще три раза в день команды: «Время принятия пищи. Перейдите в красную зону». Красной зоной называлась закрашенная краской часть пола, которая перекрывалась прозрачной перегородкой, как только Ник туда становился.
Санитары торопливо вкатывали столик с едой и убегали. И только после этого поднималась перегородка.
Вот и в этот раз все произошло по ставшему для Ника привычным сценарию.
— Так, что у нас сегодня? — Ламберт подцепил плоской лопаточкой густую массу и попробовал угадать: — Клубничный кисель, бараньи котлеты и, кажется, булочки с кунжутным кремом. Чудесно, вот только лучше подавать все это отдельно…
Ему никто не ответил, и Ламберт, стараясь не вдаваться во вкусовые оттенки, проглотил все порцию без остатка; затем запил эту массу таким же непонятным и мутным напитком.
Промокнув губы, отрастающие усы и бороду салфеткой, Ник в который раз произнес:
— Большое спасибо, господа, но, может быть, вы принесете мне зубную щетку и бритву? И потом, как быть с душем? На корабле со всем этим не было никаких проблем…
— Ваше пожелание будет рассмотрено, — неожиданно ответили ему.
— О! — Ник был приятно поражен. Прежде ему никто не отвечал.
— Если вы закончили прием пищи, перейдите в красную зону.
— Да-да, конечно, — сразу согласился Ник. Раньше он тянул время, стараясь этим немного позлить своих невидимых надсмотрщиков, однако теперь, когда наметился какой-то диалог, Ламберт немедленно перешел в указанное место.
С тихим шелестом опустилась перегородка, затем в открывшуюся дверь вбежали два санитара и укатили тележку с посудой. Дверь закрылась, и перегородка снова убралась.
Ник вздохнул и, подойдя к топчану, уселся на него и погрузился в свои мысли.
Итак, если ему принесут зубную щетку и бритву, можно будет требовать новых уступок. Ведь Ламберту еще многого не хватало для того, чтобы почувствовать себя полноценным человеком.
Во-первых, он был несвободен; но эта задача представлялась ему слишком трудной и ее решение он оставил на потом. Во-вторых, находиться взаперти было скучно, а ему не давали даже журналов. Неплохо было бы также заиметь TV-бокс или хотя бы радио. В-третьих, пора было выяснить, в каком качестве он здесь находится — временный военнопленный или уже осужденный на смерть?
Утомленный раздумьем, Ник погрузился в легкую дрему и даже не сразу понял, услышал ли он посторонний звук или это случилось во сне.
Ламберт открыл глаза и обвел взглядом помещение. Все как обычно, но… Но оказалось, что входная дверь, которая не имела изнутри даже ручки, отошла от стены, и теперь Ник видел коридор — в небольшую щель, всего в полтора пальца.
«Что это, провокация? Я выйду, а они меня пристрелят?» — рассуждал Ник, не в силах оторваться от кажущейся свободы.
«Да нет — зачем им убивать меня сейчас, если они могли сделать это уже сотню. Тут что-то другое…» Решив выяснить, в чем причина, Ламберт поднялся с топчана и, осторожно приблизившись к двери, изучил видимый в щель кусок коридора.
Казалось бы, ничего особенного. Отделка из дешевого темно-зеленого пластика, полы бетонные, на потолке яркие светильники.
— Ну, ладно, — вслух сказал Ник и открыл дверь полностью. Затем подождал еще немного и сделал шаг в коридор.
Никто на него не напал, никто не закричал ему «стой!». Решив, что его таким образом подталкивают к действию, Ламберт пошел в сторону большой галереи.
Однако в галерею его не пустили. Ник наткнулся на одну из прозрачных перегородок и понял, что на этом его свобода заканчивается.
Огорченно вздохнув, он огляделся и увидел, что дверь в одно из боковых помещений приоткрыта. Ник смело толкнул ее и обнаружил просторную камеру с кроватью и постельными принадлежностями, а также дополнительными дверями, которые, скорее всего, вели в санузел. На столе лежала электробритва, зубная щетка и гель-паста со стертым названием. Ламберт понял, что это его новое жилье.
Едва он вошел в помещение, как за ним с легким щелчком захлопнулась толстая дверь.
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В назначенный час Колин Дзефирелли прибыл к пропускному пункту.
Как он там оказался, контролеры не заметили, хотя ожидали его с нетерпением и по такому случаю на терминале была оставлена та же смена, что выписывала накануне пропуск столь важному гостю.
На этот раз Дзефирелли воспользовался звонком и совершенно не удивился, когда дверь распахнулась в то же мгновение, как он дотронулся до кнопки.
Было очевидно, что его ждали.
— Слушаю вас? — делая вид, что не понимает, спросил старший контролер.
— Я Колин Дзефирелли. Сегодня на семнадцать тридцать мне выписан пропуск к мистеру Ральфу Шендеру.
— Ах да, кажется, я начинаю что-то припоминать, — кивнул контролер. — Прошу вас проследовать за мной, мистер Дзефирелли. Нужно засвидетельствовать, что это действительно вы приходили к нам вчера.
— Я готов, сержант, — согласился гость и проследовал за контролером.
Они вошли в ту же небольшую комнату, что и накануне, и «сержант» вставил выписанный пропуск в приемное устройство, а Дзефирелли положил руку на сканер.
— Отпечаток ладони сверен, — объявил контролер и улыбнулся Колину как можно приветливее. Однако волнение дало о себе знать, и улыбка на лице «сержанта» слегка дернулась. — Поздравляю, сэр, — спустя несколько секунд произнес контролер. — Теперь нет никаких сомнений — вы и человек, на которого выписан пропуск, — одно и то же лицо… Сейчас я вызову сотрудника, и он проводит вас на территорию…
Едва «сержант» произнес эти слова, с внешней стороны пропускного пункта послышался хриплый гудок старого клаксона, а затем в массивные ворота пришелся довольно сильный удар. Стены пропускного пункта дрогнули, а со стороны ворот послышались пьяные голоса и ругательства.
— Что это такое? — спросил Дзефирелли. — У вас сегодня праздник?
— Нет, — ответил контролер и подозрительно покосился на гостя, увидев в нем причину нештатной ситуации.
— Ливси, открывай! Открывай, желтая задница! — донеслось снаружи.
— Наверное, они вас зовут, — предположил Дзефирелли.
— Почему это меня? Давайте-ка выйдем в коридор, сэр. Я должен выяснить, что там происходит.
— А обыскивать меня вы будете?
— Позже, сэр. Прошу меня простить за задержку, но это что-то непонятное…
С этими словами «сержант» вытеснил Дзефирелли из помещения и вместе с ним пошел к входной двери. Затем выглянул в глазок и увидел только перекошенные пьяные физиономии.
— Я могу выйти, сэр? -прошептала рация, висевшая на ремне у старшего.
— Да, Марк, выходи, а Холли пусть остается на месте. Мистер Дзефирелли рядом со мной, — добавил контролер, таким образом предупреждая своего подчиненного. На всякий случай.
Мжду тем в ворота и в двери пропускного пункта молотили уже десятки кулаков, и толпа вовсю скандировала: «Ливси, желтая задница! Ливси, открывай!» Секретная дверь, за которой пряталась основная часть смены, приоткрылась, и в узкий коридорчик протиснулся Марк.
Встретившись глазами с Дзефирелли, он по-идиотски заулыбался и сказал:
— Здрасьте.
— Что ты дыбишься? — не выдержал старший. — Что там снаружи?
— Автобус двухъярусный и в нем куча народу. Орут и ссут на забор…
— Не ссут, а мочатся! — покосившись на внешне безучастного Дзефирелли, поправил подчиненного «сержант».
— Да какой там мочатся, сэр! Их там человек сто или больше!
— Прошу прощения, мистер Дзефирелли. Сейчас мы решим этот вопрос, и вы пройдете…
В этот момент через ограду перелетела бутылка и разбилась на территории штаб-квартиры.
— Да что же это такое?! — возопил старший смены и вызвал по рации отряд автоматчиков, припрятанный в здании специально для таких случаев.
— А что за тревога? — поинтересовался командир отряда.
— Да целый автобус алкоголиков каких-то! Бутылки на территорию швыряют, какого-то Ливси требуют и ссут… прошу прощения, мочатся на ворота!
— Так ты, Рыбин, хочешь, чтобы мы этих алкашей всех перестреляли? Все сто человек? Контролер замялся:
— А что же мне делать?
— Ну, пусть кто-то из наряда выйдет к ним — поговорить. Может, они заблудились. Ну а если ты погибнешь — мы отомстим.
— Спасибо, сэр, — с обидой в голосе произнес контролер и отключил рацию. Затем строго посмотрел на Марка и сказал: — Ну давай, пойди и выясни, что там случилось.
— Выходи, Ливси! Выходи! — снова стали надрываться снаружи и колотить в дверь. На территорию через забор перелетело еще несколько бутылок.
— Как хотите, сэр, но я не могу, — облизнув губы, ответил Марк, — И по инструкции положено, чтобы выходил старший. Так что вот.
— Ах, по инструкции! — «Сержант» зло посмотрел на подчиненного, однако в присутствии гостя продолжать не стал. — Хорошо, — решился он. — Прошу вас оставаться здесь, мистер Дзефирелли. Я сейчас вернусь.
С этими словами контролер открыл все замки и распахнул дверь, чтобы одним своим видом заставить толпу попятиться, однако никто не попятился. Напротив, несколько десятков мужчин и женщин радостно взревели и ломанулись в образовавшуюся брешь.
— Не сме-е-еть! — что есть силы закричал «сержант» Рыбин, которого вносили внутрь помещения. — Не сметь, я при исполнении!
Но толпа напирала и радовалась, что «Ливси» все же вышел наружу.
— Давай! — крикнул Дзефирелли Марку и уперся руками в героически державшегося старшего смены.
Вдвоем они сумели остановить продвижение внутрь охраняемой территории, а затем начали постепенно вытеснять агрессоров с крыльца. Однако победить им не удалось, и пьяные дебоширы стащили в свою кучу Дзефирелли и старшего смены.
— Закрывай дверь! — успел крикнуть Рыбин, и Марк сумел захлопнуть дверь перед носом разбушевавшихся хулиганов.
Припав к глазку, он ожидал увидеть живое смертоубийство, однако, получив заложников, толпа оставила мысли о казни и начала веселиться, настаивая, чтобы Дзефирелли и Рыбин пили вместе с ними за здоровье молодых.
«Так это свадьба!» — догадался Марк и, сосредоточив внимание на автобусе, который ходил ходуном от плясок, заметил белую фату невесты.
«Ну, так я и думал», — сказал себе Марк. Он помнил, как пару лет назад сюда уже подъезжал свадебный кортеж, прозевавший поворот и вместо ресторана едва не оказавшийся в контрразведке.
Между тем попавший в переплет контролер Рыбин, поняв, что сопротивляться и спорить с разгоряченной публикой бесполезно, поддерживал предлагаемые тосты, пил и закусывал, а также принимал жаркие поцелуи пьяных женщин.
Приходилось все время улыбаться, кричать «хей!» и пританцовывать, как это делали другие. Неожиданно над толпой разнесся чей-то голос, усиленный динамиками, установленными на крыше автобуса.
Настроение людей сразу изменилось, и они бросились обратно в салон. Нескольким гостям, тем, кто уже не мог идти, оказали помощь, и скоро нагруженный автобус медленно сдал назад. Затем он с трудом развернулся на узкой дороге и поехал в сторону города.
— Вот свинство, — произнес «сержант», оглядывая пространство, усеянное пустыми пивными банками, надкусанными сандвичами и даже упаковками от презервативов.
— Должно быть, мы здорово опаздываем, — произнес стоявший чуть в стороне Дзефирепли, и Рыбин, взглянув на него, хлопнул себя по лбу.
— Простите меня, сэр, я про вас совсем забыл. — Контролер идиотски хихикнул и, отбросив опустевший стаканчик, направился к двери. Стукнув в нее кулаком, он веселым голосом сообщил подчиненному, что это он.
Марк открыл, и Рыбин вместе с Дзефирелли снова вошли на территорию пропускного пункта.
— Так, — поднял палец старший смены. — У нас остался только обыск. Я помню!
Хихикнув еще раз, он повернулся к Колину и быстро пробежался по его телу руками.
— Нич-чего личного, сэр… Только выполнение долга… Нич-чего личного.
Не найдя предметов, которые могли бы оказаться оружием, старший смены отдал Колину его пропуск и напомнил, что бумажку следует вернуть по возвращении.
После этого вторая, ведущая на секретную территорию, дверь была открыта, и Дзефирелли пожелали всего хорошего..
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«Вы не слишком пунктуальны» — этой фразой Ральф Щендер встретил появление Колина Дзефирелли. Он стоял посреди своего кабинета, от волнения слишком широко расставив ноги. Ральф принял такую позу, чтобы выглядеть по-настоящему крутым парнем, однако ноги на скользком паркете разъезжались, и Шендер чувствовал в паху нарастающую боль.
Недалеко от Ральфа стояли Инграм и двое горилл, лица которых слишком хорошо отражали род их занятий.
— Прошу простить, но там, на проходной, возникли кое-какие проблемы…
— Я в курсе этих проблем, — кивнул Шендер и царственным жестом указал на большое кресло. — Садитесь, Дзефирелли, и расскажите мне, что заставило вас появиться здесь, ведь, насколько я знаю, вы не очен, жалуете контрразведку.
— Вы правы, сэр. У нас с вами много разногласий. Именно поэтому я и оказался здесь, чтобы все прояснить и найти точки соприкосновения.
— Чудесно! — Ральф позволил себе улыбку мудрого и усталого ветерана, а затем с трудом соединил ноги и, подойдя к другому креслу, уселся напротив Дзефирелли.
— Итак, слушаю вас внимательно. Рассказывайте.
— Прямо при этих господах?
— Это самые близкие мои люди. Практически семья… — значительно произнес Шендер.
— Семья, — повторил Дзефирелли и кивнул.
— А я вовсе не в этом смысле.
— В каком «не этом», сэр? Я могу говорить при них или нет?
— Не валяйте дурака, Колин. Вы прекрасно поняли, что я имел в виду, говоря, что они моя семья.
— Да, сэр. Я буду говорить при них, раз вы настаиваете…
— Я ни на чем не настаиваю, мистер Дзефирелли. Можете вообще ничего не говорить. Я же чувствую, что за намеки вы крутите в своей голове, — распалился Шендер. Он бросил взгляд на Инграма и только сейчас обнаружил, что тот достаточно привлекателен. Брови с изломом, вьющиеся волосы, длинные ресницы и чувственные губы.
«Точно, это из-за красавчика Инграма Дзефирелли подумал про меня всякие гадости», — обиделся Ральф.
— Скажу вам честно, мистер Шендер, я прекрасно понимаю, что подвергаюсь риску, появляясь здесь у вас. Но другого выхода у меня, поверьте, просто нет. Если бы я назначил вам встречу, вы бы просто послали вместо себя боевиков…
Шендер кивнул.
— Вот поэтому я и пришел к вам лично…
— Стоп, Колин… — Ральф поднял руку. — Я всего лишь заместитель директора службы. Почему вы не обратились к самому директору?
— Что-то подсказало мне, сэр, что лучше поговорить с вами.
— Хорошо. Ну, так и в чем же причина вашего прихода? — Шендер впервые посмотрел в глаза Дзефирелли и увидел в них только какую-то обреченность.
«Он знает, — подумал Ральф. — Он догадывается обо всем, что произойдет дальше».
— В районе Прибрежных Миров скрывается неизвестно кому принадлежащая эскадра.
— Что значит «неизвестно кому принадлежащая»?
— Это не корабли нашего флота, поскольку они уничтожили небольшую группу судов ОАМ, сопровождавших торговый конвой:
— Нам ничего не известно ни про какие столкновения, кроме нескольких стычек с бандитами из Треугольника.
— Генерал Роммель должен быть в курсе. Именно ему принадлежит инициатива послать к Прибрежным Мирам охранную группу.
— Генерал Роммель достаточно уважаемый человек, Колин, и такой чудовищный навет не делает вам чести. Вы же профессионал, могли бы придумать штучку и потоньше.
Дзефирелли замолчал и судорожно сглотнул. Шендер заметил это и снова подумал, что его гость обо всем догадывается.
«Так стоит ли тянуть?» — спросил себя Ральф и сделал ладонью условный знак.
Стоявшие рядом с Инграмом гориллы шагнули вперед, и один из них достал пистолет.
— Постойте, мы же не договорили, — возразил Дзефирелли.
— А стоит ли? — развел руками Ральф. Послышался хлопок, и маленькая парализующая пуля попала в тело.
Дзефирелли вздрогнул от укола и тут же потерял сознание.
Обездвижеиного, его сняли с дивана, положили на пол, а один из горилл накинул жертве на шею удавку. Короткий рывок — и дело сделано. Такой способ был выбран, чтобы не испортить мебель кровью и проходящими навылет пулями. Шендер заботился о своей мебели.
— Ну и куда его теперь — на вскрытие? — спросил Инграм, глядя на тело.
— Зачем? Ты не веришь, что он мертв?
— Верю, но… — Инграм неопределенно пожал плечами.
— Ну а раз веришь — в печку его. А я пока составлю телеграмму для наших добрых друзей. Надо же их порадовать. Они этого момента столько ждали.
— Этого момента ждали многие, — подтвердил Инграм, глядя на распахнутый рот жертвы, отчего мертвый агент выглядел как-то нелепо. Даже не верилось, что так тихо удалось убрать не просто легендарного человека, а вместе с ним целую эпоху. Все поколение спецов, работавших вместе с Дзефирелли, давно уже было перебито, и только он еще держался.
Но теперь не было и его.
— Ну ладно, взяли понесли, — скомандовал Инг-рам, и гориллы легко подняли обмякшее тело.
Они вынесли его через потайную дверь, которая вела прямо к грузовому лифту. Этот лифт опускался а подвал, где, помимо пыточных камер, располагалось оборудование для уничтожения трупов.
— Инграм! — крикнул Ральф вслед.
— Что?
— Ты не забыл, что мы сегодня едем в «Пуссети»?
— Не забыл. Я вернусь через полчаса. Не думаю, чтобы это заняло много времени.
— Хорошо. Я подожду здесь.
Потайная дверь щелкнула хитрым замочком, и уже нельзя было обнаружить в стене место, где был проход.
Оставшись один, Ральф подошел к бару и смешал себе «вишневый колсби», крепкий вечерний коктейль на водке из вишни.
Итак, произошло событие, которое позволяло Ральфу не только пополнить собственный счет, но и начать относиться к себе более серьезно.
«Пора тебе понять, Ральфи, что ты возмужал по-настоящему. Ты боец, ты крутой парень уже безо всяких там условностей…» — сказал себе Шендер, но произнести эти же слова вслух он пока не решался.
«Наверное, мне следует убить еще кого-то, столь же важного, как Дзефирелли, и тогда я буду в форме. Тогда я точно буду в полном порядке. Но кого мне убить? Кто у нас столь же крут как Дзефирелли? Может, убить директора? Но что от этого толку. Директор пустышка. Не-е-ет, — Ральф отхлебнул большой глоток „колсби“ и закашлялся. Он налил слишком много водки. Впрочем, горячая волна напитка добавила мыслям Шендера ясности. — Я убью старину Мудли! Да, я убью старину Мудли!».
Это неожиданное озарение заставило Ральфа набрать полные легкие воздуха и… негромко произнести:
— Я убью этого долбаного министра обороны, и тогда мне не нужно будет с ним делиться… И почему эта мысль не пришла мне в голову раньше?
Допив коктейль и уже будучи немного навеселе, Ральф прошел в смежную комнату, где на системах связи дежурили его сотрудники. При появлении босса они лишь бросили на него короткие взгляды и вернулись к работе.
У Шендера было настолько хорошее настроение, что ему захотелось облагодетельствовать всех.
— Послушайте, ребята! — громко произнес он. — А почему бы вам не привести сюда бабу? Небось хочется поиметь бабу на дежурстве?
Сотрудники обменялись понимающими взглядами. То, что босс был навеселе, они поняли сразу.
— Нам здесь неоткуда взять женщин, сэр, — сказал один из связистов.
— Как это негде? — пьяно вскинулся Шендер. — А моя секретарша? Да я немедленно прикажу ей прийти сюда и обслужить вас всех по высшей категории!
— Но ваш секретарь мужчина, — напомнил связист.
— Мужчина? — удивился Ральф. — Тут какая-то ошибка… Хотя да, — кивнул он.-Да, действительно мужчина. И его зовут Тод — теперь я вспомнил.
Слишком крепкий коктейль сделал свое дело, и утомленный дневными делами Ральф все сильнее проваливался в пьяное помутнение. Засунув руки в карманы, он покачнулся и неожиданно заявил:
— А спорим, я плюну дальше всех?
— Никто в этом не сомневается, сэр, — согласился все тот же связист.
— Ну-у, как с вами скучно.
Вспомнив о вечернем мероприятии, Шендер оторвал взгляд от пола и молча вышел, вызвав у дежурных приглушенный смех.
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Темно-синий бронированный автомобиль Ральфа Шендера подкатил к стеклянным дверям и остановился, ожидая своего господина.
Двое охранников встали возле дверцы, чтобы тотчас распахнуть ее при появлении босса. Чуть поодаль, на отдельной площадке, ожидала еще одна машина с шестью охранниками. Они тоже повсюду следовали за Шендером, однако выходить и расшаркиваться перед ним в их обязанности не входило.
С негромким шелестом разошлись стеклянные двери, и в сопровождении Инграма появился Шендер.
Он на мгновение задержался на верхней ступеньке, оценивающим взглядом окидывая свою территорию, а затем сбежал вниз и исчез в просторном салоне автомобиля.
Заработали двигатели, и процессия тронулась. Сидевший на переднем месте охранник произнес в рацию:
— Первый пост — мы пошли…
— На «первом» все в порядке.
Охранник удовлетворенно кивнул. На «первом» всегда было все в порядке.
Ворота распахнулись, и головная машина понеслась вперед. Замелькали чередой округлые фонари, изливавшие на асфальтовую дорожку мертвеннобледный свет.
— Джо, нужно заменить здесь все светильники.
— Хорошо, — кивнул Инграм. — А эти чем плохи?
— Свет от них какой-то неживой.
— А, ну это понятно. Сделаем, босс.
— Второй пост — мы идем, — послал запрос охранник.
— Я «второй» — все в порядке…
Охранник снова кивнул. На втором посту тоже всегда был полный порядок.
Преодолев прилегавшую к штаб-квартире охранную зону, машина выкатилась на ярко освещенную улицу. Поворот прикрывала патрульная полицейская машина. Это и был номер второй.
— В развлекательный комплекс, сэр? — уточнил охранник, ведавший маршрутом.
— Да, Рональде. Нужно растрясти жирок, — утвердительно кивнул Ральф. Он не был толстым, но эта фраза ему нравилась: растрясти жирок. Она звучала как надо.
— Третий пост, мы пошли к «дохлому шакалу»…
— Понял, предлагаю маршрут «В-4».
— Годится…
— Эй, Рон, а почему ты сказал «дохлый шакал»? — поднял брови Шендер. Он был неприятно удивлен.
— Прошу прошения, сэр, — смутился охранник. — Просто Вуди Командер с третьего поста — он доминиец. А на их языке название «Пуссети» звучит как «шакал, погибший на солнце четыре дня назад».
— Четыре дня назад… — невольно повторил Ральф. — Какой удивительный язык.
Между тем бежевый фургон «третьего» поста обогнал головной автомобиль и повел его через город, прикрывая армированной рамой и десятком тяжеловооруженных пехотинцев, припрятанных в пассажирском отсеке.
Установленный на фургоне сканер без труда включал на светофорах зеленый свет, и конвой не останавливаясь двигался в южную часть города.
— Я «четвертый» — у меня чисто, — сообщил пост, расположенный в пункте дорожной полиции. Его освещенная кабина стояла на мачте выше седьмого яруса городских развязок. На этот узел стекалась информация со всего района, и это существенно облегчало задачу перехвата подозрительных машин.
— Обожаю этот город, — глядя на изливающийся с рекламных панно океан света, признался Ральф. — Обожаю этот город и эту планету. А ты, Джо?
— И я тоже, босс. Таких городов еще поискать надо.
— Слушай, а ты понял, что лопотал наш сегодняшний покойник?
— Вообще-то не особенно. Я больше смотрел за тем, чтобы он какой козырь из рукава не выдернул.
— Но его обыскивали — дважды.
— Ну мало ли. Я о нем таких вещей наслушался, что спокойно вздохнул лишь тогда, когда в окошко увидел, как труп в печи на тряпки разваливается… Только тогда и вздохнул свободно…
— Наплюй, Джо. Пока нам карта в руки пошла, нужно пользоваться. Я тут уже несколько дел интересных наметил… Позже поговорим…
— Пятый пост в порядке, — доложили из массива небольшой лавровой рощицы.
Шендер посмотрел в окно — деревья росли на большой выносной террасе, однако все равно не верилось, что до земли еще не менее сотни метров, заполненных этажами улиц с пешеходами, светофорами и небольшими уютными кафе.
— «Шестой», что у вас?
— У нас спокойно, — отозвались наблюдатели с шестого поста, расположенного в «Долине скульптур» — небольшом скверике, где собирались авангардисты.
Через мгновение сотрудник, сообщивший эту весть, качнулся и повалился на дорожку, по которой он прогуливался. Прикрывавший его напарник выглянул из-за уродливой композиции и тоже получил пулю.
Группа длинноволосых «художников», до этого шумно обсуждавших скульптуру, тотчас бросилась к упавшим. С первого сняли передающее устройство, а его напарника просто припрятали в кусты.
— Я «шестой», — раздалось в эфире, — Небольшое дополнение. На развилке лучше уйти влево и пройти вокруг казино «Эльдорадо».
— А что справа? — поинтересовался координатор маршрута, сидевший в машине. В его голосе послышалась тревога.
— Ничего конкретного сказать не могу, но стоят две машины и возле них какая-то возня. Может, и ничего серьезного, но…
— Спасибо, «шестой», — ответил охранник, и на развилке бежевый фургон, а следом за ним и автомобиль заместителя директора свернули налево.
Тяжело качнувшись на неровности дороги, в том же направлении проследовал замыкающий автомобиль с шестью секьюрити. Их основная работа должна была начаться в «Пуссети», где Ральф Шендер намеревался немного развлечься.
На большой площадке перед казино «Эльдорадо» было много автомобилей, и кавалькаде Шендера пришлось сбавить скорость. Повернув еще раз, машины оказались в достаточно узком пространстве между зданием казино и клубом «Бут Нап».
Неожиданно впереди показался трейлер мясной компании и загородил выезд из проулка. Двигавшийся первым фургон заскрежетал тормозами, и из распахнувшихся дверок начали выскакивать автоматчики. Рядом рванул заряд химической мины, и все вокруг скрылось в клубах белого газа.
— Давай назад! — крикнул Инграм шоферу, однако в тот же момент заднее колесо снесло выстрелом из противотанкового ружья.
Со стороны площади у казино выскочил еще один трейлер и с ходу протаранил замыкающую машину с охраной. Удар был такой силы, что автомобиль отлетел в сторону, словно мячик, и, сшибив несколько парковочных счетчиков, уткнулся в стену.
— Да что же это такое, Инграм?! — закричал пораженный Ральф, — Сделай что-нибудь!
— Я вызываю подкрепление! — сообщил отвечавший за маршрут охранник. Его напарник, Инграм и шофер достали пистолеты и вертели головами, однако клубы белого неизвестного газа уже обволакивали автомобиль, делая окружающий воздух непроницаемым.
На фоне освещенных окон казино промелькнули тени. К пуленепробиваемому стеклу приставили какую-то штуку, и она с грохотом пробила его стальным наконечником.
— Не дышите! — предупредил Инграм, когда неизвестное оружие брызнуло остро пахнущей жидкостью.
«Ничего себе придумал, — уже теряя сознание, подумал Ральф. — Как же можно не дышать?»
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Когда Ральф очнулся, он не сразу смог вспомнить, что случилось накануне. В голове была странная пустота, к которой Ральф Шендер не привык. Обычно с самого утра у него роились мысли о деньгах, об очень больших деньгах и о еще больших деньгах. Теперь же ничего этого не было, только отупение головы и усталость тела.
Шендер оглядел низкие потолки, грязные тусклые лампочки и странные трубопроводы, уходящие с освещенного участка в бездонную темноту. Пахло сыростью и частыми визитами неутомимых крыс.
Ральф пошевелился и понял, что его руки прикованы наручниками к одной 'из труб и потому ему нельзя даже подняться с пола.
Послышались шаги, и на свет вышел Дзефирелли. Шендер поднял на него глаза, но ничего не сказал. Он плохо себя чувствовал и решил, что бредит.
— Ты можешь говорить, Ральф? — спросил призрак.
— Да, — довольно четко произнес тот.
— Ты можешь мыслить?
— Не знаю, — после недолгой паузы признался пленник.
— И все-таки ты постарайся.
Ральф молча кивнул.
— Ты узнаешь меня?
— Да, ты Дзефирелли. Ты приходил ко мне в кабинет и нес какую-то чушь про темные силы зла. А потом тебя убили…
— Значит, все-таки убили? — переспросил призрак.
— Да. И даже уже сожгли.
— Понятно. Много за меня заплатили?
— Двести миллионов. Но еще не заплатили — я не успел отправить телеграмму.
— Почему же не успел? — призрак позволил себе легкую улыбку.
— Если честно… я удовольствие растягивал.
— Ах, это…– Дзефирелли понятливо кивнул. — А сюда как попал, помнишь?
— Не-а. Помню, ехали в «Пуссети», а потом… Вспомнил! — Ральф дернулся и поморщился от боли — наручники крепко сжимали его запястья. — Я вспомнил, как на нас напали. Значит, это были ваши люди?
— Да.
— А вы, стало быть, двойник Дзефирелли.
— Ну… — призрак потер пальцем переносицу. — В некотором роде. Но настоящего двойника вы убили.
Они помолчали. Шендер тяжело проворачивал не послушные мысли, но наконец сумел разобраться в ситуации:;
— Поздравляю вас, мистер Дзефирелли.
— С чем?
— Вы разыграли меня, как мальчишку. Но как вам удается найти смертника на роль своего двойника?
Дзефирелли пожал плечами, словно размышляя, стоит ли говорить:
— Есть много людей, которым уже нечего терять. Так что стоит лишь придумать им стимул, и они с удовольствием пойдут на смерть. Даже будут стремиться к ней.
По полу возле Шендера пробежала крыса. Он вздрогнул и, увернувшись от грязного хвоста, застонал — наручники снова причинили ему боль.
— Випер! — позвал Дзефирелли. Из темноты шагнул человек — Освободи ему руки и подай стул.
Сильные руки приподняли Ральфа, и он почувствовал, как стальные челюсти наручников ослабили свою хватку.
— О, спасибо, — поблагодарил Ральф, когда его посадили на грязный табурет.
— Пожалуйста, — ответил Дзефирелли, продолжая стоять, прислонившись к трубе — Теперь вы должны меня выслушать, Ральф, раз уж вас сюда притащили.
— Да, я готов слушать, мистер Дзефирелли, — туповато улыбнулся Шендер, который еще надеялся, что это сон.
— Вернемся к разговору, который вчера был прерван преждевременной кончиной моего двойника.
— Неужели тема будет та же?
— Да, та же, — пообещал Дзефирелли. — Итак, Ральф, нетрудно заметить, что ты легко оперируешь цифрами в сотни миллионов.
— Большому кораблю большое плавание, — ухмыльнулся Шендер.
— Но может так статься, что когда-нибудь и тарелка супа станет для тебя непозволительной роскошью, — не замечая реплики Шендера, продолжил Колин.
— Что за бред?
— Ты когда-нибудь слышал о перволюдях?
— Да все об этом слышали. Эти рассказы особенно интересно слушать в юности.
— А слово «ураец» ты когда-нибудь слышал?
— Нет, — покачал головой Ральф. — Точно нет.
— Судя по сведениям, которые попали мне в руки, перволюди и урайцы ведут войну.
— Очень интересно А еще им помогают гоблины, хоббиты и некоторое количество гномов. Я угадал? И чтобы сообщить эту новость, вы угробили своего двойника, а потом похитили меня из машины?
— Не спеши с выводами, Ральф. Ты ведешь себя так, будто в лифте тебе приспичило в туалет:
— Но это же паранойя, Колин! Вы городите чушь!
— То, что я говорю тебе, парень, напрямую связано с сохранностью твоих вкладов, — терпеливо, не повышая голоса, произнес Дзефирелли.
— Это как? — тут же заинтересовался Ральф.
Сохранность вкладов была его кровоточащей раной. Случалось, он не спал ночами, опасаясь, что кто-то выкрадет его коды.
— А очень просто. — Дзефирелли поднялся с трубы и принялся расхаживать перед Шендером. — Представь себе вторжение в наш мир, где ОАМ, без сомнения, играет лидирующую роль среди других государств. Мы станем одной из колоний, банковская система рухнет, а нам предложат пользоваться оккупационной денежной единицей.
— Да кто же может вторгнуться?
— Урайцы, Ральф. Те самые урайцы, которые уничтожили все население планет Прибрежных Миров, разнесли в щепки конвой мистера Хубера, а также сопровождавшую его группу кораблей 6-го Ударного флота, приписанного к базе «Нордстоун».
— Да откуда эти сведения?! Почему же я ничего не знаю?! — занервничал Ральф. Упоминание об обрушении банковской системы навело его на трудные размышления. К банкам Ральф испытывал особую привязанность.
— Позволь я продолжу, и ты найдешь ответы на свои вопросы. Итак, четыре года назад судно «Колибри» заблудилось в аномальных развалах недалеко от Прибрежных Миров. Их вынесло в незнакомый район космоса, где они подобрали с полуразрушенного судна живого человека. Это был военный, и он рассказал экипажу о войне перволюдей с урайцами. По прибытии домой «Колибри» первым делом причалило к спасательной станции «Гонза-Х». Вскоре туда прибыли дознаватели из прокуратуры, эксперты и врачи. Одним словом, исписали кучу бумаги, но впоследствии все это богатство бесследно исчезло. Со свидетелями тоже произошло несчастье — они умерли от «неизвестной болезни». Врачи, которые эту болезнь диагностировали, тоже умерли от нее, но значительно позже. Не убереглись и следователи военной прокуратуры — кто-то неловко оступился на лестнице, другие подавились мороженым.
— Чистая работа, — произнес Ральф.
— Не слишком чистая, — не согласился Дзефи-релли. — Скорее наглая работа, но спроси меня, кто этим занимался?
— Кто? — Шендер даже подался вперед, заинтригованный рассказом Дзефирелли.
— А я не знаю, — сказал тот, разводя руками. — Могу лишь предполагать, что это были те, кому не нравились сказочки про перволюдей и урайцев. Мало того, дорогой мой друг, совсем недавно в моих руках был свидетель, который тоже оказался в теме.
— И что?
— Его похитили, а я потерял многих своих товарищей…
Шендер ничего не сказал. На его прежде беззаботном лице отразилось глубокое раздумье.
— Откуда сведения, что на Прибрежных Мирах уничтожено население?
— В фирму «Эль Прапор» не поступило ежегодной заявки на семена. Хозяин, понятное дело, решил связаться с несколькими общинами, чтобы выяснить, почему они ничего не заказывают, но никакие каналы связи не работали. Спутниковая корпорация также недоумевает: общиной Новой Каледонии ей были заказаны расчеты нового спутника, но теперь Новая Каледония как в рот воды набрала. Тебе мало этих фактов? Ну, тогда еще один — суда Треугольника больше не суются в Прибрежные Миры. Не рискуют ходить даже в соседних районах.
— Да-а, -протянул Ральф и почесал затылок.
— Взт тебе и «да». А ты — главный человек в контрразведке — пребываешь в неведении.
— Так что ты хочешь, чтобы я сделал?
— Не знаю. Это ты, а не я вхож в министерские кабинеты. Вот и подумай, нужно ли, чтобы какая-то неподконтрольная тебе служба делала из контрразведчиков полных болванов, да еще при этом покушалась бы на безопасность банковских вкладов.
— Так, может, мне поговорить с министром Мудли?
— Не знаю Ральф, право выбора остается за тобой. Випер, Андрей! — позвал Колин. — Приведите второго!
Шендер отвлекся от своих мыслей и глянул туда, откуда доносились шаги. Вскоре в освещенном пятне появились двое людей Дзефирелли, которые вели под руки Инграма.
— Кто это, Ральф? — ткнул Дзефирелли пальцем во второго пленника.
— Это Джо Инграм. Мой друг и правая рука.
— Правая рука, — повторил Дзефирелли, словно взвешивая слова на весах. Потом достал из кармана пистолет и, подняв его, прицелился в Инграма. Ральф был уверен, что Дзефирелли блефует, однако тот выстрелил.
Конвоиры отпустили пленника, и бедняга повалился на грязный пол.
— Придется тебе обойтись без одной руки, — прокомментировал Колин.
— Но… но зачем? — спросил пораженный Шендер. Он делал больно другим, но сам не выносил подобного обращения.
— Как зачем, Ральф? Ведь ты сказал, что он твой друг — в этом все дело. Не мог же я убить человека, который тебе безразличен. А никак не отомстить за своего двойника было бы просто неприлично. Мы, агенты, люди с холодной головой, но, признаюсь, не лишены некоторых пережитков.
— Я могу идти?
— Иди, Ральф. Тебе туда. — Колин махнул пистолетом в дальний конец подвала. — Упрешься в дверцу, которая выведет тебя на улицу.
Ральф сделал несколько шагов, потом обернулся и пригрозил:
— Но я теперь буду мстить тебе, Колин.
— Едва ли, Ральф. — На лице Дзефирелли появилась жестокая улыбка. — Если когда-нибудь ты действительно убьешь меня по-настоящему, ты сделаешь это за деньги. Только за большие деньги.
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Два дня Ник Ламберт привыкал к своей новой камере, которая выгодно отличалась от его предыдущей тесной норы.
Здесь были душевая кабина и изолированный туалет. Наличие зубной щетки и бритвы позволило Нику снова ощутить себя человеком, вот только зеркала ему не предоставили, и приходилось бриться на ощупь.
Еще одним важным обстоятельством, изменившим жизнь в заточении, оказалась возможность совершать прогулки в крохотном дворике, огражденном высокими стенами. Сверху было ничем не прикрытое небо с низкими тучами, из которых постоянно моросил мелкий дождь или тонкая водяная взвесь «Интересно, бывает ли здесь солнце?» — размышлял Ник. Он вспомнил день прибытия на эту планету, и тогда тоже шел дождь.
Наутро третьего дня пребывания в новых апартаментах и вышел во дворик подышать после завтрака и подумал, что неплохо бы на воздухе делать гимнастику.
— Да, я буду делать упражнения, — сказал себе Ник и решил, что еще ему следует почаще разговаривать вслух, а то так недолго сойти с ума. «Или наоборот, не стоит? — засомневался он. — Ведь как раз сумасшедшие и разговаривают сами с собой».
Ламберт не успел еще прийти ни к какому выводу, когда за его спиной кто-то откашлялся Ник обернулся и с удивлением уставился на незнакомого человека.
— Ми… мистер Ламберт? — слегка заикаясь от волнения, спросил незнакомец.
— Да, — сказал Ник. — Остался только я. Остальные уже ушли.
Он и сам не знал, зачем сделал это шутовское дополнение, однако на нежданного визитера шутка произвела впечатление. Он резко втянул воздух и прислонился к стене.
— Вам плохо? — спросил Ник.
— Нет-нет, все в порядке… — замотал головой незнакомец. — Очень приятно… Давайте познакомимся.
Он протянул руку, но, как показалось Нику, куда-то в сторону.
— Эй, я здесь, — на всякий случай предупредил Ламберт и пожал руку этому странному гостю.
— Я доктор Флойд Преллис. Я слежу за вами ежедневно и назначаю вам необходимое лечение.
— А чем я болен, док? — поинтересовался Ник, одновременно разглядывая подрагивающее от напряжения лицо.
— У вас, э-э-э… Распространенная в наших краях болезнь и…
Он не успел договорить, поскольку в этот момент из покоев Ника донесся прерывистый сигнал зуммера.
— О, прошу прощения. Меня зовут! — с нескрываемым облегчением сообщил доктор и выскочил из дворика в камеру, а затем Ник услышал, как хлопнула внешняя дверь.
Спустя несколько минут выполнявший первичный контакт сотрудник уже предстал перед настоящим доктором Преллисом. Двое охранников с автоматами, ассистент Шишел и сам доктор вопросительно уставились на вошедшего.
— Ну и какие ощущения, Кнут? — спросил Преллис.
— Это! Это было ужасно, сэр!
— Почему же ужасно? Я наблюдал за вашим разговором и не заметил с его стороны никаких попыток умертвить тебя,
— Внешне да, сэр. Но я ощущал что-то… Это трудно объяснить, но что-то я точно ощущал.
— Может быть, ты видел мышей? — подсказал доктор.
— Мышей? — подобный вопрос сбил Кнута с толку, однако затем он все же отрицательно покачал головой.
Преллис недовольно посопел и бросил взгляд на монитор. Узник ходил во дворике по кругу, причем двигался по часовой стрелке. Зачем он это делал, доктор не знал, но очень хотел выяснить.
Наконец, приняв решение, он поднялся.
— Я должен идти к нему сам, — объявил Преллис.
— Я не пущу вас, сэр! — воскликнул ассистент и бросился к столу босса.-Лучше пойду я, сэр! Дайте мне только защитный костюм, — добавил он уже тише.
— И роту солдат, — предложил доктор. — Нет, Шишел, ты не лидер, а потому в камеру спущусь я сам.
— Возьмите хотя бы пистолет, сэр, — не выдержал один из охранников.
— Не нужно, ребята, я справлюсь. И потом, экипаж судна, на котором доставили это существо, остался цел.
— Но штурман и капитан, сэр! Их состояние…
— Помолчите, Шишел. Я решился. Принесите-ка мне лучше ящик с психоформами. Я возьму их с собой и понаблюдаю, как они ведут себя в условиях породившей их среды.
Ассистент не пошевелился, зачарованно глядя на своего босса.
— Поскорее, Шишел! У нас очень мало времени!
Ассистент умчался, а лаборант Кнут стал есть конфеты, доставая их из кармана и поглощая с фанатичным упрямством, будто от этого зависела его дальнейшая жизнь.
— Прекратите, Кнут. Это выглядит отвратительно.
— Простите, доктор.
Кнут спрятал фантики в кулаке и присел на узкий стул. Его слегка знобило.
Наконец явился Шишел. Словно драгоценный груз он держал перед собой черный ящик и шел, не сводя с него остекленевшего взгляда.
— Можете отпускать, Шишел. Я держу его крепко, — сказал Преллис, и ассистент нехотя выпустил из рук свою ношу.
Доктор отодвинул небольшую заслонку и стал наблюдать психоформы через стеклянное окошко. Существа чувствовали себя хорошо. Они ели из кормушки, пили из поилки и время от времени затевали небольшие драки. А еще много и с удовольствием занимались сексом.
Проверяя свои потаенные сомнения, Преллис приоткрыл крышку и потянул носом. Вонь была ужасающая, и это поразило Преллиса больше всего. Психоформы воняли, а стало быть, оказались чрезвычайно близкими к их природным прототипам.
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Отправляясь на встречу с чужеродным варваром, доктор Преллис решил заодно проинспектировать исследовательские процессы, запущенные им ранее. Для этого он сделал крюк по коридорам своего института, чтобы попасть в главную галерею.
Угрюмые часовые кивали доктору Преллису, и он улыбался им в ответ, поскольку не хотел, чтобы янычары думали о нем плохо.
В галерее, как всегда, происходило великое переселение народов. С пачками тестов и недостающими датчиками бегали вечно не успевающие к сроку лаборанты, монтажники везли тележки с оборудованием, санитары выносили накрытые простынями тела — не всегда эксперименты проходили гладко. Одним словом, все в машине Флойвд Преллиса двигалось и вращалось, а значит, его психические модели работали и утверждались.
— Как дела? — спросил Флойд, заглянув в бокс номер восемь.
— Отлично, сэр! Вторая серия опытов подтвердила наши предположения!
— А я вот психоформы несу — в ящике.
— Да вы что?! — замерли пораженные сотрудники.
— Ну ладно, я пойду. Занимайтесь.
После восьмого бокса Флойд заглянул в двенадцатый. На вопрос: как дела, ему ответили «плохо», но и этот ответ доктор едва расслышал. Подопытный кричал от боли и бился в судорогах.
«Ничего, — сказал себе Преллис, поспешно покидая двенадцатый бокс. — В нашей работе случается всякое».
Чтобы поднять настроение, он вошел в бокс «34-бис», где находился главный брошюровочный пункт. Именно здесь теории доктора Преллиса обретали материальную жизнь, рождаясь в виде тонких брошюрок с инструкциями поведения в бою, правилами ведения допросов и наставлениями для молодых солдат.
Над дверями «34-бис» висел транспарант «Урайская армия непобедима!». Внутри помещения все стены были заклеены другими образчиками пропаганды, действие которых моделировалось и проверялось с помощью теорий доктора Преллиса.
Сотрудники брошюровочного пункта заметили своего босса и неформально поприветствовали его, помахав недоеденными бутербродами. И доктор улыбнулся им в ответ, хотя не переносил бутербродов, считая их одним из признаков падения древ-неурайской цивилизации под действием экспансии янычар.
Перекинувшись парой слов с пропагандистской командой и сообщив, что несет в ящике психоформы, Преллис покинул «34-бис» и спустился на один этаж.
Спустя несколько минут он в сопровождении двух автоматчиков достиг двери, за которой обитал варвар Ник Ламберт, которого доктор справедливо подозревал в преступных манипуляциях прикладными градиентами пространства.
Собравшись с силами, доктор кивнул наблюдательной телекамере, и дверь в камеру открылась. Преллис крепче прижал к себе ящик с психоформами и бесстрашно шагнул внутрь.
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Нагулявшись и даже немного продрогнув, Ник вернулся в помещение и растянулся на кровати, размышляя, что могло означать внезапное появление и бегство «доктора Преллиса».
Так и не придя ни к какому выводу, Ник прикрыл глаза и уже почти задремал, как вдруг щелкнул замок входной двери. Ламберт открыл глаза и увидел нового гостя. Это был немолодой ураец с черным ящиком в руках, который он держал так крепко, будто боялся с ним расстаться.
— Добрый день, мистер Ламберт, — произнес незнакомец. — А я доктор Преллис.
— Здравствуйте, доктор, — бодро ответил Ник, садясь на кровати. — Вы здорово изменились с тех пор, как мы виделись с вами в последний раз.
— Мы с вами виделись? — Флойду вдруг показалось, что варвар начинает свою страшную атаку, однако секунду спустя он вспомнил, что велел Кнуту представиться своим именем. — Ах, ну да, конечно. Ваша наблюдательность делает вам честь!
Доктор позволил себе короткий смешок. Варвар тоже ему улыбнулся, и это было хорошим признаком.
«Все в порядке. Я контролирую ситуацию», — похвалил себя Преллис. Затем он уселся на стул и поставил коробку на стол.
— Вы знаете, что там? — спросил он.
— Наверное, мыши, — предположил Ник.
«Он в состоянии конвертировать информацию!» — мысленно поразился доктор, но внешне не подал виду и задал еще один вопрос:
— А как вы определили, что там мыши, мистер Ламберт?
— Не знаю, — пожал плечами варвар. — Просто этот ящик очень похож на тот, в котором мыши содержались на корабле.
— Ах, ну да, конечно, — кивнул Преллис, сделав вид, что поверил варвару. — А как вам удалось получить живых мышек на корабле?
— Мне принес их кок.
— Кок? Вы просили его об этом?
— Нет, сэр. Он принес их по собственной инициативе — Понятно, — снова согласился доктор.
«Кок был его оператором — это ясно. Всегда ли ему нужны операторы, чтобы создавать психоформы, — вот в чем вопрос» — размышлял он.
— Простите, а вы не могли бы распорядиться, чтобы мне сюда доставили стиральный агрегат или хотя бы дали стиральный порошок, — попросил Ник. — Хорошо бы также сменное белье.
— Это нетрудно сделать, мистер Ламберт. Если вы действительно во всем этом нуждаетесь, то конечно…
— Спасибо, сэр.
— Да-да, пожалуйста… -Преллис посмотрел на яшик с психоформами. Он не знал, можно ли спросить варвара напрямик.
— Мистер Ламберт, а вот эти манипуляции с… э-э… мышками. Им нужно учиться или у вас все так могут?
— Где у нас?
Преллис хотел уже сказать «в Стране Варваров», но вовремя спохватился. Это могло спровоцировать варвара на агрессию.
— Там, откуда вы прибыли, все могут манипулировать с мышками?
— Не-е-ет, — замотал головой Ник. — Это я так, шутки ради попробовал, и у меня получилось. А вообще этим занимаются специальные люди. Но там уже используются животные куда больших размеров.
— Насколько больших, мистер Ламберт? — осторожно уточнил доктор Преллис.
— Ну, — Ник пожал плечами. — Лошади — это точно, всякие хищники вроде тигров, ну и, конечно, и слоны. Знаете слонов?
— О да, — медленно выдохнув воздух, признался доктор. То, что он узнал, было подобно разорвавшейся бомбе. Варвары, эти недосушества, которых долгое время не принимали всерьез, оказывается, могли материализовывать слонов!
Преллис чувствовал, что ему стало жарко. Что, если этот абориген вдруг вздумает материализовать здесь тигра? Так, шутки ради?
Впрочем, под дверью стояли двое автоматчиков, и это внушало уверенность.
— Какие у вас планы относительно меня, доктор Преллис? — неожиданно поинтересовался варвар.
— Э-э… дальнейшее с вами знакомство, мистер Ламберт. Вы нам небезразличны, и мы хотели бы узнать о вас побольше.
— Но я видел среди вас вполне нормальных людей… То есть, прошу простить меня, — Ник смутился. — Я имел в виду похожих на меня. Чего же тогда изучать?
— Ну, еще кое-какие вопросы остались, мистер Ламберт. Нам бы хотелось знать, например, можете ли вы составлять супружеские пары с янычарами.

*** 

Утро следующего дня застало доктора Преллиса уже в институте. Он наскоро обежал все значимые объекты исследований и быстро возвратился в наблюдательную комнату.
К этому времени там уже собралось около двух десятков молодых сотрудниц-янычарок, и в основном это были рослые особи. Из личных наблюдений за поведением янычар в естественных условиях Преллис сделал вывод, что высокие женщины пользовались у них стабильным спросом.
— Кнут, — позвал доктор своего второго ассистента. — Подойдите ко мне, Кнут, а вы, девушки, пожалуйста, встаньте вдоль стены.
Недоуменно переглядываясь, сотрудницы построились возле указанной стенки.
— Слушаю вас, доктор.
— Кнут, дружище, — негромко заговорил Преллис. — Могли бы вы указать мне, скажем, троих наиболее привлекательных девушек?
— И что? — не понял Кнут, косясь на институтских красоток.
— Можете или нет, Кнут? Отвечайте прямо, без своих идиотских ужимок.
— Но, сэр, — глаза второго ассистента заблестели. — Вас интересует мое мнение или я… гм… или я могу на что-то рассчитывать?
— Пока только мнение, Кнут, — теряя терпение, ответил Преллчс.
— Ну, — второй ассистент взволнованно потер лицо, а затем признался: — Они все мне нравятся, сэр.
Преллис ничего не ответил и, удрученно кивнув, подошел к двум вооруженным охранникам. Это были типичные образчики мужской янычарской красоты. Такие ребята, по мнению доктора, должны были иметь свой взгляд на красоту.
— Сержант Гамаль, — негромко обратился Преллис к одному из них. — Сможете указать трех самых лучших?
— Да, сэр, — уверенно ответил сержант.
— Ну и?
— Четвертая, восьмая и пятнадцатая, если, разумеется, считать слева.
— Спасибо, сержант, — искренне поблагодарил Флойд и, подойдя ко второму охраннику, задал тот же вопрос.
— Четвертая, восьмая и пятнадцатая, сэр, — независимо от своего коллеги ответил охранник, и доктор Преллис был просто поражен таким единодушием.
«Но почему?» — спросил он уже самого себя. Доктор внимательно посмотрел на выбранных девушек, но так и не понял, в чем их особенность.
— Отлично, дорогие мои! — громко объявил он. — Вот вы, вы и вы, пожалуйста, останьтесь, а остальные могут быть свободны.
Когда все лишние ушли, перед диктором Преллисом остались только три избранницы.
— Прошу присесть, — предложил Флойд, указывая на служебные табуреточки возле мониторов, на которых в данный момент можно было видеть жизнедеятельность Ника Ламберта.
Девушки сели.
— Прошу обратить внимание вот на это существо. — Флойд ткнул пальцем в монитор.
— Ой, какой хорошенький, — сказала одна девушка.
— Фу, он худой! — капризно заявила другая.
— А почему он такой беспокойный? — поинтересовалась третья.
— Он совершенно спокоен, — возразил доктор. — Просто сейчас он совершает моцион. Прогулки ему просто необходимы.
— Понятно, — согласилась первая, которую звали Фрида. — Так в чем вопрос, доктор Преллис?
— Ему нужны здоровые половые отношения. Этот субъект вывезен с далеких изолированных территорий, и мы не могли наблюдать его в естественных условиях, поэтому для нас крайне важно пронаблюдать его здесь. Я понимаю, что это может задеть ваши личностные этические основы, поэтому вы вправе отказаться… и на ваше место придут другие.
— Ради науки, доктор, я согласна, — ответила Фрида,
— А я даже не знаю, — пожала плечами вторая — Анни. — Я ведь девственница, и у меня есть жених.
— Да? — усмехнулась третья — Розалин. — А еще ты умеешь летать?
— Ты мне не веришь? — вспыхнула Анни.
— Не ссорьтесь, пожалуйста, — вмещался Преллис.
Впрочем, девушки уже не ссорились. Варвар закончил свою прогулку и теперь принимал душ. Этим он окончательно развеял все сомнения, и даже Анни проголосовала за эксперимент, естественно, ради науки.
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Очередной визит застал Ника в момент легкой дремы. Утренняя прогулка по дворику, душ, свежее белье и сытный завтрак настроили узника на оптимистический лад. Он лежал на кровати и представлял себе дальнейшее развитие его отношений с «принимающей стороной».
Теперь как будто они не казались ему такими уж монстрами.
Щелкнул дверной замок, и Ник лениво приоткрыл глаза. Если это снова был доктор Преллис, то Ламберт совершенно отказывался его узнавать.
— Кто вы? — испуганно спросил пленник, подскочив на кровати. Девушка испуганно шагнула назад, однако, не видя дальнейшего развития агрессии варвара, решила не убегать,
— Я Фрида, Ник. Я -друг…
— Да уж я вижу, — ответил Ламберт, не понимая, что означает этот прозрачный наряд гостьи.
«Может, это у них мода такая — раскованная?» — подумал он.
— Я тебе нравлюсь, Ник Ламберт? — спросила Фрида и распахнула прозрачный халат.
— Ну, — Ник отвел глаза, не зная, как реагировать в данной ситуации. Все-таки он был не дома. — В общем-то, да, Фрида…
— Тогда давай проведем эксперимент, жила гостья. — Как ты привык это делать?
— Вы имеете в виду… Это? А доктор Преллис не рассердится?
— А с чего это? — Фрида сбросила условные одежды и подошла к Нику вплотную. — С чего это, я же ему никто.
— Ну, если никто, тогда конечно…
Фрида оказалась на редкость приятной девушкой.
Нику раньше и в голову не приходило, что так далеко от дома он может встретить такую милую девушку. К тому же она знала несколько таких приемов, от которых у Ника просто дух захватывало.
«Надо не забыть, — подумал он. — Надо это обязательно запомнить».
Когда они отдыхали, Ламберт сделал Фриде комплимент.
— Твоя кожа пахнет фиалками, — сказал он.
— Да и ты не такой уж и варвар, — призналась Фрида. — Не Лерой, конечно, но лучше, чем Блад или Кунвискур…
— Спасибо, — сказал Ник, не зная, как реагировать, Они полежали еще немного, и Фрида стала собираться.
— Ты уже уходишь? — спросил Ник.
— Да, к тебе еще должна зайти Розалин.
— Розалин? Кто такая Розалин?
— Розалин Мекк, лаборантка из двадцать восьмого бокса… — ответила Фрида, накидывая халат.
Пока Ник раздумывал, дверь открылась, и Фрида выскользнула в коридор, однако ей на смену в камеру проникла другая девушка.
— При-вет, — произнесла она с каким-то придыханием, показавшимся Нику весьма волнующим.
— Вы пришли для эксперимента? — спросил он, чувствуя, что Розалин действует на него опьяняюще.
— О да, — призналась девушка, приближаясь к Нику. — Наука — прежде всего…
С Розалин все было очень хорошо, но, по правде говоря, последние четверть часа Ник держался только на силе воли. Когда пришло время отдыхать, он счастливо откинулся на подушки и, отдышавшись, сообщил:
— Фрида сказала, что Лерой лучше…
— Лерой? — Розалин даже приподнялась на подушке. — Ха-ха! Слишком много говорят об этом Ле-рое! Да я могу назвать три десятка имен тех, которые лучше Лероя!
— Да-а? — поразился Ник.
— Ну конечно.
Из спрятанных в стенах динамиков послышалось нетерпеливое «пип-пип», и Розалин, вскочив с кровати, побежала к двери:
— Ну, пока, варвар! Ты был на высоте, не скажешь что дикарь!
Когда она ушла, Ламберт вытянулся на кровати, расслабляя уставшие мышцы. Он чувствовал себя как велосипед, сделавший работу грузовика. Однако на этом его приключения еще не закончились.
— Э-эй, — услышал он чей-то несмелый голосок.
— Ну, кто еще здесь? — недоуменно спросил Ламберт, приподнимаясь на кровати.
— Я — Анни, — сказала симпатичная девушка, робко улыбнувшись усталому варвару,
— На сегодня — все, Анни. Приходи завтра…
— Как завтра? — длинные ресницы Анни беспомощно захлопали. — Почему их сегодня, а меня завтра? Я что, хуже?
— Ты не хуже детка, но я ведь не механический. Мне отдых нужен!
Ник не хотел обидеть девушку, однако та громко всхлипнула и, закрыв лицо ладошками, заплакала.
Ламберт накинул на себя покрывало и, поднявшись, нервно заходил по камере. — Мистер Ламберт, — послышался голос из дина миков. — Вы не могли бы попытаться? В противном случае Анни получит психическую травму на всю жизнь.
— Послушайте, док, — ответил стене Ник. — Почему вы не поинтересовались моими возможностями?
— Простите меня, Ник, я был уверен, что вам даже мало будет… Я полагал, что вашей популяции свойственно…
— Хорошо, — перебил Преллиса Ник. — Хорошо, доктор, — он бросил на Анни оценивающий взгляд и отметил, что она самая симпатичная из всех трех девушек. — Я поставлю вам условие.
— Какое условие, мистер Ламберт?
— Я требую усиленного питания. И не просроченной смесью для грудных младенцев, а полным комплектом с раздельными блюдами.
— Хорошо, я согласен.
— И обсуждать меню накануне вечером!
— Да, мы будем это делать.
— И принесите мне раздельное питание уже сегодня в обед, после этой работы.
— Хорошо, Ник, хорошо. Приступайте, прошу вас. Вы же видите — она рыдает!

*** 

Три недели Ламберт исправно выполнял все задания доктора Преллиса. Он заполнял анкеты, лепил из глины произвольных человечков, сортировал разноцветные карточки и встречался с Фридой, Розалин и Анни.
Правда, теперь, эти встречи происходили со щадящей для него частотой, а питание, как и следовало из устного договора, Ник получал самое лучшее.
— Ну, дорогой мой варвар, — сказал Преллис во время одного из посещений. — Пришла пора наблюдать вас в среде, близкой к естественной…
— Мы вернемся домой? — В голосе Ника послышалась доля надежды.
— А разве вам здесь плохо? — удивился доктор. Он полагал, что выполняет все причуды и желания варвара.
— Последнее время со мной обращаются хорошо, но дом есть дом, сэр. Вы же понимаете…
— О да, — со вздохом согласился Преллис, хотя ничего не понял. Директор разведывательного управления требовал от него результатов, но пока ничего конкретного Флойд Преллис предоставить не мог. Он располагал только промежуточными материалами, а самой важной функции — манипуляции параметрами пространства — Преллис еще не касался. Он считал, что такие важные эксперименты нужно проводить в условиях, где бы варвар чувствовал себя наиболее комфортно.
— Я предлагаю вам, Ник. путешествие на планету, где и вы будете чувствовать себя, как дома, и я окажусь в безопасности.
— А как же девушки? — сам не зная почему, спросил Ламберт.
— О, с ними все в порядке. Они уже беременны, так что ваша помощь им больше не потребуется.
— Беременны?
— А что же вы хотели, дорогой мой? — Преллис хлопнул Ника по плечу и засмеялся. Он уже не боялся этого варвара. Ну, почти не боялся.
— И что, эти дети родятся?
— Ну конечно. А как только они приобретут статус граждан Урайи, вы также получите возможность проживать на нашей территории как полноценный член общества. Я даже не исключаю, что вас возьмут на войну…
— Большое спасибо, док, — поблагодарил пораженный Ламберт. — Большое вам спасибо. А на какую планету мы отправимся?
— Планета называется Вудсток. Из всех примарских планет, на которых мне удалось побывать, эта понравилась мне больше всего. Правда, в прошлый раз мы едва успели оттуда убраться — примары нанесли контрудар, и было весьма жарко. Однако теперь основательность урайского присутствия там не вызывает сомнения… Что вы на это скажете?
— Что я могу сказать, док? — Ник пожал плечами. — Я готов.
— Уверен, вам там понравится. Много солнца — это то, что так нравится янычарам, и близость океана, что позволяет урайцам не так уж страдать от сухости воздуха. Знатоки утверждают, что климат на Вудстоке — чистая Швейцария.
— А что такое Швейцария?
— О, — демонстрируя прирожденную мудрость, улыбнулся Преллис. — Это мифическая страна примаров, где много пушистых собак, разносящих напитки и закуски… Сказка, одним словом. Но сказка красивая.
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Скоростной лифт с зеркалmyыми стенами вознес Ральфа Шендера на триста восьмой этаж и, плавно остановившись, выпустил в просторный холл с настоящими тропическими растениями.
Среди их причудливых изгибов совершенно чужеродными телами выглядели двое секьюрити. Они знали Ральфа в лицо, однако их глаза излучали подозрительность и готовность к сюрпризам.
— Я к его превосходительству министру Джакобу Мудли. Мне назначено на пятнадцать двадцать, — отчитался Шендер, как какой-нибудь проситель. И это он, лицо, фактически контролирующее гигантский аппарат контрразведки. Впрочем, совсем не так давно он узнал, что отчасти является гостем в своей организации. И этот вопрос, помимо других тем, он собирался обсудить с министром обороны.
— Проходите, сэр. На первом посту вас ждет провожатый.
Что такое первый пост, Ральф знал. Это была, пожалуй, единственная стабильная точка на всем этаже. Местоположение остальных помещений постоянно изменялось. Мудли ценил свою безопасность превыше всего и ради этого пускался на самые немыслимые действия.
— Сэр? — шагнувший из ниши проводник кивнул Шендеру и быстро пошел вперед. Ральф едва за ним поспевал, но скорость движения тоже имела значение. Потенциальный информатор не должен был иметь времени на ориентацию. Поэтому кроме беготни по затейливым коридорам проводник время от времени заводил гостя во вращающуюся кабину.
Вместе они совершали неизвестное количество оборотов и только потом продолжали движение.
Наконец, когда Ральф этого меньше всего ожидал, на него наехала правая стена, которая разошлась надвое в самый последний момент. Таким образом, приемная министра обороны буквально поглотила посетителя, как куцанский сосальщик — муху.
— Добрый день, мистер Шендер! — улыбнулась ему девушка за барной стойкой. Ральф вымученно улыбнулся и с трудом взобрался на высокий стул. От долгого хождения по закоулкам и вращающимся кабинам его мутило.
— Здравствуйте, Милли. Или вы не Милли?
— Зовите меня как хотите, сэр, это не имеет никакого значения. Что будете пить?
— Я по делу.
— Но вы же знаете порядок, мистер Шендер. — Ральф кивнул. Он знал, что потребление крепких напитков перед аудиенцией необходимо по сообра жениям все той же маниакальной идеи супербезопасности.
Мудли был уверен, что заторможенный алкоголем человек становится более добродушным, а оттого и менее опасным. Именно поэтому заседания Генерального штаба частенько переходили в пьяные оргии.
— Давайте три «манкиз»…
— Три «манкиз»? — переспросила Милли, — Может, лучше восемь коктейлей?
— Нет. — Ральф решительно покачал головой, — Коктейли у вас дрянь.
Девушка пожала плечами и, выхватив бутылку с синеватой жидкостью, налила содержимое в три отдельных бокала.
Стараясь не думать, на что он себя обрекает, Ральф залпом выпил первую порцию, затем на одном дыхании так же по-молодецки расправился с двумя остальными.
Только после этого он выдохнул воздух и в какой-то момент едва не потерял сознание.
Справившись с шоком и остагочными реакциями организма, Ральф посмотрел на Милли осоловевшими глазами и произнес:
— Ну?
Девушка поднесла к его лицу какой-то прибор и, взглянув на его показания, кивнула:
— Окей, мистер Шендер, можете проходить. Она провела Ральфа за стойку, а затем открыла перед ним один из шкафов с бутылками.
— Мне туда? — спросил гость.
— Да, сэр. Смелее.
Ральф шагнул вперед и наконец увидел улыбающуюся физиономию министра обороны.
— Счастлив видеть тебя, крестничек! — радушно произнес Мудли.
— А уж как я рад… — пьяно усмехнулся Ральф. — Я присяду? — Он указал на жесткий гостевой стул.
— Конечно, располагайся.
Ральф тяжело осел и, икнув, покачал головой — Какое же дерьмо подают в твоем баре, Джакоб.
— Тебе не обязательно было пить, малыш. Стоило только предупредить меня, что это ты. Своим людям я доверяю.
— Тю-тю-тю, — Ральф погрозил Мудли пальцем, — Я эту песенку уже слышал в прошлый раз.
— Ну, хорошо. — Улыбка исчезла с лица министра. — Ты с чем ко мне пришел?
— Да разве я теперь вспомню? — Ральф пожал плечами. — Наверняка что-то важное.
— Ну так вспоминай. Нужно было записать, если на свою память не надеешься. — Джакоб посмотрел на настенные часы и нетерпеливо заерзал в широком кресле. — У меня ведь и других дел много…
— Каких дел, Джакоб? Ты знаешь, до меня только сейчас дошло, что всеми вооруженными силами ты руководишь фактически по пьянке.
— Перестань паясничать, Ральфи!
— А, вспомнил! — Шендер хлопнул себя по колену, — Вспомнил, я уничтожил эту гадину — Дзефирелли!
— Ты это серьезно?! — Министр даже приподнялся. Он мог двинуть в бой сотни миллионов солдат ОАМ, но, чтобы убить Дзефирелли, этого было недостаточно.
— Конечно, серьезно. Я видел его труп, который мы потом сожгли в печи… Так, минуточку! — Ральф поднял вверх указательный палец. — Теперь я вспомнил, что это был не Дзефирелли, а только его двойник. Мы убили двойника, Джакоб, а значит, отчасти поразили и его самого… Нет?
— Нет. — Джакоб вернулся на место и разочарованно вздохнул. — К твоему сведению, двойников Дзефирелли убивали не один раз. Ну ладно, когда-нибудь это все равно случится. Расскажи-ка мне лучше, как идут твои дела? Скоро придет время делать выплаты… Насколько мне известно, ты преуспеваешь, Ральф.
— Так, — не обращая внимания на вопрос Джакоба, произнес Шендер. — Вот чего я хотел спросить: что это за история с судном «Колибри»?
— Первый раз слышу.
— И про войну перволюдей с урайцами тоже не слышал?
— Ну…-Лицо министра застыло, а глаза внимательно сверлили Ральфа. — Что-то слышал, какую-то чепуху… А что тебе известно?
— Да, я думаю, практически все.
— Так уж и… все? — Джакоб не отводил от Ральфа испытующего взгляда.
— Кстати, в контрразведке, оказывается, завелось много «кротов». Едва ли не четверть агентов и штатных сотрудников работает на сторону.
— На сторону или на врага, Ральф? Это разные вещи.
— Думаю, что на урайцев, — усмехнулся Шендер. — Урайцы враги или как?
— Да ты пьян, Ральфи!
— С твоей стороны упрекать меня в этом просто свинство.
— Это так, но… Откуда ты взял, что в контрразведке параллельная структура?
— О, вот это ты точно сказал — параллельная структура! — ухватился Ральф. — Точное попадание, Джакоб! А выяснил я очень просто. Своим распоряжением останавливал некоторые каналы на профилактику, то есть на этих частотах запрещались рабочие передачи, и знаешь что?
— Что?
— Кое-какие передачи продолжали вестись. Нашито принимающие станции переходили на другие частоты, а чужие не успевали. На полчаса, иногда всего на десять минут, но не успевали перестраиваться.
— Надо же… Так просто… — покачал головой министр обороны. — Сам придумал?
— Сам! — Ральф самодовольно заулыбался. Джакоб снял телефонную трубку и набрал несколько цифр. На том конце ответили.
— Тут у нас возникли проблемы, сэр, по разряду «277». Да, хорошо.
Он положил трубку и, глядя Ральфу в глаза, позвал:
— Винни!
Из потайной дверцы выглянуло лицо «Милли».
— Принесите освежающего, Винни.
«Милли» понимающе кивнула и через пару секунд появилась с пистолетом в руках.
Ральф обернулся. Заметив оружие, он вскочил со стула, моментально протрезвев.
— Но ведь я твой партнер, Джакоб! Ты не можешь так просто…
Выстрел заставил его замолчать, а убийца приблизился к упавшему и сделал еще два выстрела.
— Прекрати, одного раза было достаточно!
— Но только не для меня… Можно я его трахну?
— Но он же мертвый! — воскликнул Джакоб.
— А мне без разницы…
— Даже и думать не смей! Не хватало еще, чтобы мой племянник занимался подобными мерзостями!
— А в качестве бабы стоять за стойкой — это не мерзость?
— Больше ты не будешь стоять за стойкой, я тебе обещаю. Ты займешь его место, Винни.
— Значит, тогда в моей власти будет целый штат настоящих мужиков, причем натуралов, — мечтательно произнес Винни огрубевшим голосом.
— Прошу тебя, даже не допускай этих мыслей, иначе быстро окажешься на обочине.
— Я не окажусь на обочине. Ты не допустишь этого. — Накрашенные губы Винни исказились в ломаной улыбке. — Ты ведь не дядя мне, Джакоб. Ты мой папочка. И нечего удивляться, что от связи с сестрой у тебя родился такой урод, как я… Па-поч-ка…
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Вудсток произвел на Ника самое лучшее впечатление. Он был почти что счастлив, когда его вместе с доктором Преллисом, ассистентом Шишелом и еще некоторыми помощниками привезли в долину, где прежде уже случалось побывать его новым знакомым.
— Вот в этом доме мы жили, дорогой Ник, — сказал Преллис, когда они наконец выбрались из машины.
— Как много вокруг воронок! — воскликнул эмоциональный Шишел.
— Зато дом устоял, — возразил Преллис. — А стало быть, он находится на хорошем месте.
Между тем отдельные шрамы от редких осколков виднелись на стенах виллы, однако они были тщательно закрашены.
Едва доктор сообщил о готовящемся приезде, комендант Вудстока принял всt yеобводимые меры для безопасности высочайшего гостя. В усадьбе был наведен порядок и установлены легкие домики, в которых разместились солдаты из преданного столичному светилу охранного взвода.
Кроме солдат у забора ожидали две бронемашины и старый танк, который плохо двигался из-за проблем с мотором, однако исправно крутил башней и наводил страх своей пушкой.
Пока помощники доктора и солдаты охранного взвода разгружали ящики с аппаратурой, Преллис повел Ника на прогулку, попутно выясняя его отношение к переезду.
— Ну как, Ник, вы довольны?
— Да, сэр. Я так долго находился взаперти, что уже забыл, как выглядит трава, солнце — Мы слишком долго держали вас взаперти, Ник?
— Ну, не очень, — ответил Ламберт, следя за взлетавшими из травы кузнечиками. — Однако до этого был долгий поход, а до него еще один перелет. А преждt — я долго лечился в больнице. Честно говоря, даже не знаю точно, сколько времени провел в этой лечебнице.
— Вы слишком молоды для проблем со здоровьем, — заметил Преллис, подталкивая Ника к рассказу.
— Мой корабль разнесли урайские пушки, сэр. — Ник грустно улыбнулся.
— Но это наверняка было какое-то недоразумение, я в этом просто уверен! — горячо возразил доктор.
— Может быть, сэр. Однако я по-прежнему военнопленный.
— Нет, Ник, я протестую против такого определения. Мы с вами одна команда, к тому же скоро у вас родятся дети, и Урайя станет вашей второй родиной.
— Зачем здесь столько охраны? — сменил тему Ламберт. — Эти броневики, танк? Кого здесь боятся?
— О, дорогой мой, это только страховка со стороны коменданта планеты. На случай, если в горах спрятались два-три оборванных примара.
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На высоких мачтах вспыхнули прожектора, и морская вода, минуту назад казавшаяся черной, как сама ночь, заискрилась бликами и вспучилась вдруг огромной линзой, когда подводный ракетоносец стал подниматься на поверхность.
На берегу канала засуетились черные точки матросов швартовой команды, а из отводных туннелей, проделанных в скальных породах, выкатились госпитальные машины.
Во время перехода крейсер был атакован противолодочной авиацией, но сумел уйти, отделавшись повреждениями. На борту было несколько раненых, и им требовалась стационарная помощь.
Между тем в подземной бухте, образованной в естественной гигантской пещере, находилось еще не менее пятидесяти подводных лодок, оснащенных зенитными ракетами, способными выходить в космос. Места в бухте хватало и сотне кораблей, но много их было уничтожено во время недавних боев — подводный флот Вудстока играл немаловажную роль в перехвате стратегической инициативы.
Его ракетная мощь угрожала орбитальным группировкам противника и вынуждала его сосредотачивать там неоправданно большие силы. Беспокойный Вудсток держал противника в постоянном напряжении и затруднял его использование в качестве перевалочной базы тылового обеспечения.
— Фарватер свободен… — отчитался диспетчер, после того как поврежденное судно заняло свое место.
— Вас понял, — прохрипели в ответ из отдела штабного планирования. — Семьсот четвертый… сто тридцать второй…пятьсот семьдесят девятый… Разрешаю выход.
Первым двинулся «704-й» — подводный крейсер, несший в трюмах боезапас из пяти сотен ракет «лин-гер».
Следом за ним медленно покидали нагретое место «132-й» и «579-й». Они несли по шестьдесят истре-бителей-трансформеров «КС-маринер». Эти машины стартовали с направляющих и могли садиться на поверхность воды, а также опускаться под воду без ущерба для систем и механизмов.
Три этих судна направлялись к уже рассредоточенной среди подводных скал группе кораблей, предназначенной для очередного нанесения внезапного удара. Урайцы наступали на всех фронтах, и войска примаров нуждались в отвлекающей акции.
Спустя два часа подводные крейсера вышли из канала и двинулись на север, подальше от основного укрытия. Огромные корпуса субмарин скользили в опасной близости от скальных столбов, однако это было еобходимое условие безопасности. Урайские орбитальные станции слежения словно рыболовными сетями просеивали водную поверхность, а высоко в небе дежурили противолодочные самолеты, держа на готове глубинные бомбы.
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Орбитальная разведывательная станция «Кайлох– 12» совершала свой пятый виток. До окончания смены нужно было сделать еще столько же, поэтому дежурная смена не испытывала никакого энтузиазма, обреченно пялясь в разлинованные сеткой экраны.
— Не думаю, чтобы в этом мутном океане осталась хоть одна лодка, — нарушил рабочую тишину ураец Пфишшер. Он имел звание сержанта и был в смене главным, оттого мог себе позволить разговор на отвлеченные темы.
— Примары — хитрые существа, сержант, — заметил Бонн Орбит. — Вчера нам тоже казалось, будто ничего нет, а потом выяснилось, что «дуттлы» бомбили лодку.
— Но обломков не наблюдали, — добавил Кванцер.
— Это значит, что они опять били по куче водорослей, — подхватил Пфишшер, муж сестры которого служил в авиации. Сержант считал, что сестре с избранником не повезло, и оттого он не жаловал всю авиацию целиком.
— Кстати, на все новые станции «кайлох-ВХ» набрали девочек, а живут они на базе в 22-м отсеке, — сообщил штатный всезнайка Лемминг. Он редко встревал в разговоры, но если делал это, то лишь для того, чтобы поразить остальных своей осведомленностью.
— Откуда ты знаешь? — спросил Орбит.
— У меня земляк в хозобеспечении работает. Он списки видел.
— Ну, тогда надо наведаться, а, ребятки? А то чего мы все время на войне да на войне.
— Так, отставить посторонние разговоры! — строго объявил сержант. — Смотреть в оба, под нами самые что ни на есть опасные глубины. Пропустим хоть одну ПЛ — нас упекут в прифронтовой сектор! Кто хочет в прифронтовой сектор, поднимите руки!
Руки, по понятным причинам, никто поднимать не стал. В прифронтовых секторах разведывательные станции горели как дрова. Они не обладали никакой защитой, зато отлично видели ракеты или истребители, которые приходили по их души.
Слова сержанта подействовали, и все уткнулись в экраны.
— А сколько сейчас на Вудстоке «дуттлов»? — неожиданно спросил Кванцер.
— Это военная тайна! Это не положено знать! — одернул лентяя сержант.
— Четыреста восемьдесят три борта, — невозмутимо сообщил Лемминг.
— Откуда ты знаешь? — удивился сержант Пфиш-шер.
— У меня земляк работает в материальном обеспечении, им разнарядки приходят на спирт — по сто тридцать литров на один самолет. Вот он и высчитал.
— Небось механики «дуттлов» целыми днями пьяные ходят, — мечтательно произнес Кванцер и щелкнул тумблером, изменяя разрешение сканера.
— Если они янычары, то, конечно, пьяные, — с усмешкой заметил сержант Пфишшер.
— А мы и не отказываемся, да, Орбит? Янычары плохие, а урайцы — хорошие. Янычары пьют, а урайцы — нет, янычары трахают своих баб, а урайцы…
— Прекратить это безобразие, Кванцер! Тебя за эти разговорчики знаешь куда упекут?!
— А что я такого сказал, сержант? — развел руками Кванцер. — Вы сами сказали, что если механики янычары, то…
— Все! Заткнись! Работай давай!
Снова воцарилась тишина, нарушаемая лишь шелестом вентиляторов да пощелкиванием статического электричества.
— Сэр, можно еще один вопрос?
— Если вопрос идиотский, Кванцер, то нельзя.
— Не думаю, что идиотский, сэр. Это касается безопасности флота.
— Ну? — Пфишшер недоверчиво покосился на беспокойного солдата.
— Что полагается тому, кто поймает шпиона?
— Премия полагается, большой отпуск полагается… А у тебя что, шпион есть на примете?
— Ага, один есть.
— И кто же он?
— А вон — Лемминг. У него везде земляки, значит, целая шпионская сеть, а сам он резидент. Сдадим его с землячками в службу безопасности, нам всем по ордену дадут…
— Так, Кванцер, — серое лицо Пфишшера исказилось от гнева, — немедленно заткнулся и залез в свой монитор. Еще слово, и я тебя пристрелю в сортире… Лично…
— Зря вы так, сэр. Я вот вам ПЛ нашел, а вы меня такими словами…
— Я ведь не шучу, Кванцер! — завопил, вскакивая, Пфишшер.
— И я тоже, — невозмутимо ответил Кванцер. — Квадрат 4-28-38, ПЛ в надводном положении…
— Что?! — Сержант дрожащими руками набрал координаты и тоже увидел цель. Хлопнув рукой по кнопке аварийной связи, он вышел в эфир:
— Внимание! Я — «кайлох-12». Всем «лайтфордам»! В квадрате 4-28-38 наблюдаю вражескую ПЛ в надводном положении! Повторяю…
— Не надо повторять, «кайлох-12», я «лайтфорд-97» принял заказ!
— Удачи, камрады…
— И тебе того же.
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Сообщение о появлении новой цели пришло вовремя, поскольку командир-пилот Джусс как раз собирался вывести свой «дупл» из квадрата и повернуть назад.
Второй пилот, ураец Гайден, показал большой палец и улыбнулся. Противолодочников было много, и не каждому везло с поиском целей.
— Время, штурман? — спросил Джусс.
— Примерно четыре минуты сэр. Все зависит от ветра…
Командир кивнул. Трехсоттонный охотник за лодками выполнил правый поворот и начал набирать скорость.
«Обожаю эту машину, — сказал себе Джусс. — Она как никто другой дает ощущение собственного могущества. Триста тонн и пятьдесят из них — активные бомбы. Обожаю эту машину!» Радар выдал метку. Расстояние было большое, но уже скоро можно было начинать бомбометание.
Под гул моторов Джусс стал напевать что-то бравурное. Система наведения выдала сигнал, захватив лодку в аккуратный красный квадратик.
Командир переглянулся с Гайденом. В такой торжественный момент ураец показался ему симпатичным. Джусс даже простил ему тайные рапорты. Урайцы не могли не жаловаться — это у них заложено в натуре.
— В районе посторонние, — заметил штурман.
Джусс бросил взгляд на радар. Две метки приближались особенно быстро, еще несколько — уходили в стороны.
— Это что такое, штурман? — задал Джусс идиотский вопрос. Он уже и сам-понял, что это пара истребителей. — Сбрасывай бомбы! — крикнул он штурману и начал разворачивать машину обратно.
— Но мы не в дистанции, сэр!
— Сбрасывай в воду, придурок! Все сбрасывай!
Наконец до штурмана дошло, и он быстро освободил подвески. Страшный груз бомб полетел в океан, а облегченный противолодочник даже подпрыгнул.
— Что происходит?! — завопил вдруг Гайден.
— До чего же вы — урайцы — тормоза, — зло произнес Джусс, наблюдая за приближающимися истребителями. Потерявший бомбы «дуттл» несся как ветер, однако истребители настигали.
— Что за кони?! — крикнул командир штурману.
— Вы будете смеяться, сэр, — мрачно заметил тот. — Это «КС-маринер»…
Джусс понимающе кивнул. Еще пару дней назад генерал Шульц уверял их, что «КС-маринер» это миф и таких машин у примаров нет.
«Хорошо бы сейчас сюда генерала Шульца», — подумал Джусс, и в этот момент по корпусу «дуттла» застучали пушечные снаряды.
— Экономят ракеты, сволочи, — произнес Джусс. — Эй, в эфире, нас хотя бы кто-то слышит?!
— Пока только мы! — отозвался один из вражеских пилотов, однако вместе с ним на волну вышел дежурный с противолодочной базы:
— В чем проблема, «лайтфорд-97»?
— Меня атакуют истребители! — крикнул Джусс, злясь, что у дежурного такой спокойный голос.
— Не вас одного, девяносто седьмой. Сейчас мы работаем над этим — держитесь…
В правый борт ударило еще несколько снарядов. Где-то зашипели пробитые магистрали. Несколько лампочек на панели замигали тревожными огоньками.
— Эй, на толстяке! — Голос врага искажался разностью приемных систем, однако разобрать слова можно было без труда. — Предлагаю сделку!
— Мы на сделки не идем! — не своим голосом завопил Гайден.
— Заткнись, я здесь командир! — рявкнул на него Джусс.
— Так вот, командир, разбиваешь свою машину об воду, и мы убираемся. Ваши жизни нам не нужны…
— Патроны экономишь? — поинтересовался командир.
— Правильно. Ну что — договорились?
— Окей, примар, твоя взяла, — вздохнул Джусс и повел свой «дуттл» вниз.
Теперь экипаж ничем не рисковал, поскольку при аварийной посадке самолет– получал повреждения, при которых нельзя было подняться в воздух, однако это не мешало спокойно дожидаться спасательной команды.
Видя, что экипаж «дуттла» выполняет договоренность, истребители ушли,
— На базу двинули, — угадал штурман. — Сейчас начнут жечь машины прямо на воде.
— Послушайте, сэр, но ведь мы не можем угробить машину! — очнулся Гайден.
— Мы ее не угробим, — не отрываясь от показаний приборов, ответил Джусс. — После небольшого ремонта она снова будет выполнять задания, поскольку экипажу удалось выжить. Или ты не согласен, Гайден?
— Но договор с врагом — это предательство…
— Так! Уперлись ножками! Посадка!
«Дуттл» задел брюхом гребень высокой волны, затем еще один и наконец плюхнулся со страшным грохотом, теряя элементы плоскостей и подвески для бомб. Поднятые тяжелой машиной фонтаны воды обрушились на него сверху, и противолодочник стал замедляться, зарываясь носом в морскую воду.
Остановившись наконец полностью, самолет закачался на волнах, похожий на темно-синего упитанного тюленя.
Джусс отпустил штурвал и облегченно вздохнул. Затем посмотрел на помощника и заметил, что тот держится за разбитый лоб.
— Я же предупредил, Гайден! Ножками упереться!
— Я… не ус-спел, сэр.
— Вот тормоз, — покачал головой Джусс. — Штурман, соединись с базой, сообщи, что мы на аварийной…
— Хорошо, сэр, только боюсь, им долго будет не до нас.
В подтверждение его слов издалека донеслись громовые раскаты и горизонт прочертили несколько дымовых следов — ракеты «лингер» выходили на цели.
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С высоты, на которую забрались истребители, было хорошо видно, как противолодочник зарылся в воду и поднял целую бурю морской пены.
— Отлично, — сказал капитан Харпер. — Мы сэкономили сотню снарядов…
— Да, сэр, но, боюсь, мы сегодня их все же истратим, — отозвался ведомый, лейтенант Фиммар.
— Это уж как пить дать, — согласился с ним Харпер.
Радар четко фиксировал четыре большие метки, которые двигались со стороны авиабазы урайцев. Это были «дуттлы», и они двигались на перехват выявленных с орбиты ПЛ Четыре увешанных бомбами противолодочника могли уничтожить десяток подводных крейсеров, а потому следовало с ними разделаться.
Бомбардировщики были ладно скроены и обладали завидным запасом живучести, однако их слабым местом были двигатели. Отягощенное бомбами судно не могло тащить полную нагрузку.
— Есть шанс, что мы договоримся, сэр? — спросил лейтенант.
— Нет, Фиммар, то, что сделал один экипаж, откажутся делать четыре.
— Ракеты?
— Нет, если сдетонирует весь их боезапас, может достаться и нам. Аккуратно работаем пушками — только по двигателям.
Четверка «дуттлов» заметила опасность, и их боевой порядок дрогнул. Однако, словно упрямые быки, они выправили курс и пошли прямо на врага, надеясь испугать его своей массой.
«Маринеры» заученно разошлись в стороны и, пропустив тяжеловесов, зашли сзади. Затем почти синхронно истребители открыли огонь, и на последнем противолодочнике задымили два мотора Экипаж отсек в них подачу топлива и начал избавляться от бомб. Истребители тотчас оставили в покое эту машину и принялись за второго бомбера.
— Моряк-один вызывает моряка-четыре-два-семь.
— Я четыре-два-семь, работаю с группой бомберов..
— Бросай их, Харпер Срочно иди на базу! Вы теперь к ней самые бли.жние!
— А двойки Грауба и Илъхоссе?
— Они нарвались на прикрытие!
— Понял, первый…
Капитан качнул крыльями своего «маринера», и лейтенант повторил это движение, что означало, что он в курсе Истребители встали на крыло и пошли на разворот, чтобы потратить боезапас на базе урайцев.
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В это трудно было поверить, но урайцы снова попались на старый фокус. Об этом капитан Орсо узнал от знакомого разведчика.
— Будь наготове, Томми, в ближайшие пару часов вас швырнут в это пекло.
«Этим пеклом» называли планету Вудсток, которую урайцы никак не могли взять под свой полный контроль. Две третьих поверхности планеты занимал океан, в котором плавали целые материки, испещренные гигантскими пустотами. Примары не могли не использовать эти условия и приступили к созданию подводного флота, когда стало ясно, что в войне намечается перелом Урайцы атаковали все более уверенно, их корабли становились все совершеннее, а их ресурсы, казалось, не иссякнут никогда.
В условиях вязкой, хорошо продуманной обороны примаров планеты переходили из рук в руки ценой все большего количества жертв. И такое положение дел пугало удачливых в последнее время урайцев.
Орсо возвратился в десантные отсеки и сообщил нескольким своим коллегам о сложившейся на Вудстоке ситуации.
Его поняли только Эль-Вано и Дюренштрасс. Двое других командиров групп были новичками, пришедшими на смену офицерам, погибшим на Вудстоке в прошлый раз.
Перекинувшись подбадривающими фразами, командиры разошлись по подразделениям. Орсо протиснулся в переходный шлюз и вскоре оказался на десантном судне «Сандверик», небольшом сердитом броненосце, который вот уже несколько лет являлся для него и его ребят родным домом.
На нем прорывались к вражеским объектам, с него высаживались в болото или на песок, и на нем же возвращались назад, на подвеску старсейвера «Алемания».
«Корсары» не были бессмертными, и случалось, что с «Сандверика» их выносили вперед ногами. Но им на смену приходили другие, и все начиналось снова.
— Какие новости, капитан? — поинтересовался ветеран группы, сержант Лео Палансир. Он разменял уже четвертый десяток, но судьба его щадила, хотя легкие ранения Лео уже перестал считать.
«Поймите, ребята, — отвечал он на вопросы о своем везении, — я родился не для того, чтобы просто так взять и помереть. Мое дело — урайцев бить».
— Новости такие, Лео, придется нам смотаться на Вудсток.
— Что, уже официально?
— Пока нет, но в ближайший час, думаю, поступит приказ.
— Поступит, значит, смотаемся– просто ответил Палансир. — Здесь же недалеко.
— Да, — согласился капитан, — совсем недалеко.
— А кого тянуть надо будет? Опять 509-й пехотный?
— Надеюсь, что так. Этих мы, по крайней мере, знаем.
Обычно группы «корсаров» высаживали вместе с подразделениями попроще. С «корсарами» в авангарде пехотинцы чувствовали себя увереннее и, случалось, решали задачи, совершенно им непосильные.
— А было время, когда нас берегли, — заметил сержант. — Только специальные операции, персональные абордажные акции, захват секретных объектов… Я и не думал, что когда-нибудь в окопах побываю, а вот на тебе.
Поговорив с Палансиром, капитан Орсо наведался в основной отсек, чтобы предупредить остальных. К его удивлению, солдаты обрадовались возможности поучаствовать в новой акции, поскольку ожидать приказа, было намного хуже, чем его исполнять. «Корсары» начали собираться, в который раз проверяя оружие, фильтры, батареи усилителей.
Орсо поднялся на небольшой второй ярус, где обитали пилот и стрелок «Сандверика». По выражению лица командира они сразу обо всем догадались.
— У нас всего хватает? — спросил Орсо.
— Как всегда, сэр, — ответил стрелок, и капитан со спокойной совестью спустился вниз.
Уже через пару минут поступил приказ, а чуть позже и персональная задача.
— Ну что там? — спросил сержант Палансир, уже снаряженный в тяжелые доспехи.
— Домик в высокогорных лугах, — пожал плечами Орсо. Боевая задача казалась ему какой-то странной.
— Ну, домик так домик, — согласился ветеран и ушел в общий отсек.
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Чем ближе старсейвер «Алемания» подходил к фронтовой линии, проходившей через Усепп — Тагдион — Вилирика, тем больше нервозности возникало возле его бортов.
Обгоняя гиганта, первыми в огонь сражения спешили шустрые рейдеры, эскадрильи палубной авиации и переброшенные из резервов ракетные крейсеры.
Группировка собиралась внушительная, и капитан Орсо чувствовал необычайный прилив сил от созерцания такой боевой мощи.
Впрочем, ни одного наступательного транспорта, вмещавшего в себя до сотни тысяч солдат, капитан не заметил. Это означало, что захватывать Вудсток насовсем никто не собирался.
«Так, очередное хулиганство, — сказал себе Орсо. — А потом снова эвакуация».
Следом за судами поменьше на приличном от стар-сейвера расстоянии проплыл трансрейдер. Ни один прорыв не происходил без появления этих «консервных ножей» — как называли их между собой солдаты. Своим избыточным огнем трансрейдеры вспарывали оборону противника, и следом за ними в наступление шли те, кто помельче.
Орсо слышал, что полный залп трансрейдера мог запросто переломить пополам эрцкрейсер — урайский вариант старсейвера. Однако случалось, что урайцы действовали решительно — однажды подразделению Орсо пришлось отбивать у врага захваченный ими покалеченный трансрейдер «Валихан». Никаких особых секретов в нем не было, но сам факт пленения одного из гигантов мог плохо отразиться на боевом духе солдат.
Прошло два часа. Солдаты, не снимая тяжелой амуниции, сидели возле стоек с оружием. Командир смотрел в иллюминатор, остальные лениво перекидывались в карты или перелистывали старые журналы.
«Как в парикмахерском салоне», — подумалось Орсо.
— Сэр, я получил карту, — прозвучал в наушниках голос пилота.
— Ну и что там будет?
— Как и говорили — открытое место, кустики… Правда, совсем недалеко горы.
— Горы я не люблю, Томми.
— Я не промахнусь, сэр.
— Ты-то не промахнешься, но нас туда могут загнать. Кого нам добавляют?
— Четверку «вирнетов» из состава «Сильверхант».
— А вот это хорошо, — оживился капитан Орсо.
Проводить высадку под прикрытием пилотов из «Сильверханта» было удобно. Они не только успешно отбивались от перехватчиков, но и умели вовремя угадать момент, когда нужно просто драпать и уводить за собой десантное судно, не думая ни о каком задании.
Если же в прикрытие доставались пилоты отрядов «Дикие Шершни» или «Секирос», их забота о десанте заканчивалась там, где появлялись первые же перехватчики урайцев.
Не обладая изяществом и опытом «сильверхантов», вчерашние пилоты национальной гвардии втягивались в бой с превосходящими силами врага и демонстрировали, как умирают настоящие герои.
Через полчаса прозвучал сигнал готовности. «Корсары» отбросили карты и стали надевать шлемы. Когда все подразделение спряталось за пуленепробиваемым стеклом, капитан Орсо для проверки связи провел перекличку.
Сбоев не обнаружилось, и десантники начали крепить страховочные ремни.
При посадке и предшествующих ей маневрах следовало уберечься от ненужных травм — пустяков в десантной работе не существовало.
Орсо застегнул все свои карабины, попробовал изолированное дыхание, запустил усилители движения и пошевелил рукой, потом проверил на ощупь шесть стрел прилаженного на руке спеллера.
Как будто все было на месте. Штатный «МС» располагался рядом в стойке. До посадки брать его в руки не рекомендовалось — комплекс вместе с полными магазинами и аппаратурой наведения весил больше тридцати килограммов.
— Командир, мы отрываемся, — сообщил пилот.
— Отлично, Томми, Грах, как у тебя дела? — обе ратился капитан к стрелку.
— Башни крутятся, сэр.
— Отлично! — Орсо представил себе, как Грах осторожно вращает башни. Сначала верхнюю, проверяя движение визиров, а затем нижнюю.
Капитан слышал, что когда-то у десантных единиц «Корсара» было по четыре башни, но потом, когда пушки стали мощнее, башни решили сократить.
По правому борту щелкнули расцепившиеся захваты, и в узкий иллюминатор стало видно, как отдаляется стена старсейвера. Теперь «Сандверику» и его экипажу предстаяло надеяться только на себя От запустившихся двигателей дрогнул пол, и десантный корабль начал разгоняться. По левому борту промелькнула пара истребителей «вирнет» с характерными серебристыми крылышками на узких плоскостях.
«Сильверханты», — опознал их Орсо. — Все в порядке".
Чуть дальше капитан заметил еще один десантный корабль «Корсара», а за нимдвй судна, принадлежащих отряду «Иглз». Их нельзя было спутать ни с чем — плоские, как камбала, они должны были висеть над ущельями, пока горные коммандос спускались на длинных тросах.
Орсо вспомнил, как один знакомый из «Иглз» предложил ему прокатиться на учебное десантирование. Капитан составил приятелю компанию, но спуститься на тросе в продуваемый ветром каньон он не решился. Вот вышибить головой дверь с разбегу — это для «корсара» не задача, а болтаться над пропастью — нет, это казалось капитану Орсо опасным занятием.
Где-то далеко впереди разноцветными шарами расцвели взрывы Кто в кого попал, было еще неясно, но драка разворачивалась большая и отчаянная.
— Внимание, до входа в атмосферу четыре минуты, — предупредил пилот.
Десантники сразу же подобрались и уперлись в пол югами.
— Вено, я — Кот, справа — четыре-двадцать… Видишь?
— Вижу… Восемь бортов…
Это были переговоры прикрывавших корабль пилотов. «Восемь бортов» звучало не слишком ободряюще, однако это еще не значило, что они шли на перехват «Сандверика» Атмосфера становилась все плотнее, и вскоре корпус корабля загудел от набегавших струй раскаленного газа, и маленькие иллюминаторы затянуло фиолетовым туманом.
— Двое — это «маринеры». Они пустые, а урайцы их долбают… — снова зазвучали голоса пилотов.
— Бено, я пугну их?
— Спрашивай у Свена — он командир.
— Но только пугануть, Кот! Никаких завязок! — нехотя согласился Свен.
Капитан Орсо понимал его. С одной стороны, они обязаны были, не отвлекаясь, проводить до места десантный корабль, а с другой стороны, совсем устраниться от боя и не прикрыть своих было невозможно.
— Стоп! Ракета!
Услышав это, Орсо весь напрягся. Через затуманенный иллюминатор ничего нельзя было разглядеть.
— Я ее поймал! — объявил другой пилот. После этого должен был последовать пуск контрракеты, но Орсо ничего не видел. Впрочем, если бы опасность была очевидной, пилот «Сандверика» Дрейк попытался бы увернуться, но корабль двигался ровно, и ничего не происходило.
«Значит, обошлось», — сказал себе капитан Орсо, и в этот момент судно резко дернулось в сторону и где-то в области кормы что-то сильно грохнуло.
— Что там, Дрейк? — поинтересовался капитан.
— Скользнуло, сэр.
— Ни хрена себе скользнуло! Я думал, корма отвалится!
— Маслопровод оборвало, но я на резервный перешел.
— Ну-ну, тебе виднее. — Орсо вздохнул. Уверенный голос Дрейка был очень кстати, когда не видишь, что происходит за бортом.
Впрочем, через несколько минут видимость восстановилась, и Орсо уже во второй раз подивился красоте этой планеты. С большой высоты Вудсток смотрелся очень хорошо.
В пяти тысячах метров внизу шел воздушный бой. Соотношение сил было равным, и сопровождавшие десант истребители остались возле своего подопечного.
Еще через несколько минут откуда-то из космоса спустилась семерка урайских истребителей. Не перестраиваясь, они рванулись к «Саидверику», но, заметив эмблемы «сильверхантов», сразу потеряли к схватке всякий интерес и снова ушли на орбиту.
«Хорошая репутация значит много», — сказал себе Орсо.
В этот момент судно качнулось и быстро пошло вниз. Это означало, что Дрейк уже практически видел место посадки.
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До самых последних мгновений посадка проходила как по маслу, но едва опоры «Сандверика» ударились в податливую землю, как в его борт врезалась ракета.
Уже вскочивших со своих мест «корсаров» тряхнуло так, что несколько человек полетели в проходы. Однако это был еще не конец — наверху заработала артиллерийская башня, и это означало, что корабль жив.
— Давай-дабаш! Не спать! — закричал сержант Паланцир и первым спрыгнул на землю. Впрочем, кричал он для пущей сержантской строгости. Солдат не нужно было подгонять, и они смело прыгали с тяжеленными «МС» и тут же разбегались, прячась за кочками и кустами.
Капитан покинул корабль последним. Едва он оказался внизу, как на десант совершили налет несколько вертолетов.
Орсо не успел ничего понять, поскольку машины шли очень низко и били из пушек по кустам, ориентируясь на корпус «Сандверика».
Стрелок судна ответил шквалом огня из верхней башни, срезав хвост одного из агрессоров.
Оставшиеся тут же ретировались, а их подбитый товарищ взорвался, ударившись о землю в опасной близости от десанта.
— Летит — плохо! Собьешь — тоже плохо! — хрипло прокричал Палансир. — Никого не задело?
— Все целы! — отчитался штатный медик подразделения Клосс.
— Это хорошо, — произнес Орсо и, оглядевшись, отметил, где находятся горы. — Нам туда! — махнул он рукой в сторону солнца.
Больше его солдатам ничего говорить было не нужно. Умело маскируясь, используя редкие кусты и старые воронки, они стали выдвигаться к обозначенной на карте цели.
Они прошли не менее четырех Сотен метров, когда их заметили. Со стороны белевшей среди высоких деревьев виллы ударила танковая пушка, и снаряд с большим перелетом разорвался далеко позади.
— У них там позиции, сэр, — доложил сержант.
— Да, похоже, — согласился Орсо. — Но обходить их времени нет.
Вслед за первым выстрелом последовал второй, а затем от позиций противника в разные стороны покатили две бронемашины. Они искали удобные возвышенности, с которых можно было достать десант, прятавшийся в неровностях местности.
— Кто там слева? Жиль, Ефимов!
— Да, сэр. Оба здесь.
— Достать броневик сумеете?
— Попробуем.
— Не попробуем, а достаньте! Если он доберется вон до того холмика, мы здесь останемся, на этой травке!
Оба солдата ничего не ответили. Значит, прониклись важностью поставленной задачи.
Орсо поднял бинокль и посмотрел на правый фланг. Второй броневик продолжал искать себе удобную позицию, однако там никаких возвышенностей видно не было.
— А то бы они нам устроили, — сказал себе капитан.
Затем развернул свой «МС» -и, активировав прицельную систему, посмотрел на показания дальномера. До взбиравшегося на холмик броневика было почти семьсот метров. Прицельная система «МС» была эффективна на четыреста, но чего-то его снайперы все-таки стоили.
Наконец необходимые расчеты были сделаны и на левом фланге синхронно ударили два «МС». Светящиеся шарики унеслись далеко вперед и захлопали возле гусениц бронемашины. Затем последовал новый залп, и Орсо отчетливо увидел на броне черные пятна. Скоро его снайперы окончательно приспособились, и броневик загорелся. Он вильнул в сторону и сполз с холма, чтобы быть незаметным.
— Пошли, ребята! — скомандовал капитан и, вскочив первым, помчался вперед, волоча неподъемный комплекс.
Когда-то в начале службы ему казалось, что «МС» невозможно тащить больше сотни метров, но его тогдашний инструктор, безжалостный старший сержант, «убедил» курсанта Орсо, что «МС» не такой уж тяжелый.
Тогда Орсо готов был убить инструктора собственными руками, однако позже он часто говорил ему спасибо за суровую, но очень нужную науку выживать.
«Раз… Два… Три… Четыре…» -считал про себя капитан, затем упал на траву. Бежать четыре секунды было небезопасно, поскольку у противника могла оказаться система «кобра» — пара антенн и небольшой пехотный миномет с блоком управления. Вроде бы пустяк, но если он успеет тебя засечь и «описать», то будет класть мины с упреждением — допустить этого было никак нельзя.
Обогнав капитана, в траву упал гигант Рейсвальд. При норме в двадцать пять метров за четыре секунды он одолевал все тридцать, а с «МС», на спор, мог стрелять с одной руки. Сослуживцы звали его Танком.
— Дальше низины не ходить! — предупредил по радио Орсо. Неглубокая, вытянутая вдоль фронта наступления, впадина оказалась здесь как нельзя кстати.
— «Голлейн», ответьте «Твинсу»… — захрипел передатчик дальней связи. Капитан поначалу не обратил внимания. Мало ли кто вторгается на частоту. Но после повторного запроса до него дошло, что «Голлейн» — это он. Позывной «Квартет», который он использовал не один год, был неожиданно передан молодому офицеру морской пехоты, племяннику генерала Вольфа.
— Я «Голлейн», слушаю вас…
— На вас идут легкие вертолеты типа «марке» с северо-запада — Сколько их?! — на выдохе спросил капитан и, вскочив с земли, преодолел оставшееся до низины расстояние. Затем рухнул на траву, и спустя мгновение над ним просвистело несколько пуль.
— Что это вы там делаете? — подивились на «Твинсе».
— Да бегаю, твою мать, бегаю я! — разозлился Орсо.
— А вы не грубите, я вам, между прочим, помощь прислать хочу!
— Присылайте! — ответил Орсо и тут же вызвал судового стрелка: — Галах, вертолеты видишь?
— На радарах вижу отчетливо, сэр.
— Сделай что можешь, понял?
— Будет сделано, сэр.
— Вы почему меня не слушаете? — снова прохрипел обиженный «Твинс».
— Я слушаю, просто у меня здесь бой идет!
— Ну так я послал вам помощь.
— Спасибо, «Твинс».
Капитан огляделся и увидел, что уже все его люди спустились в низину Можно было двигаться дальше, однако следовало подождать, как все разрешится с вертолетами. Дружный рев их турбин нарастал с северо-западного направления?
Вскоре показались темные точки, и тотчас с возвышавшегося над кустами «Сандверика» ударила башенная артустановка. Галах не зря ел свой хлеб, и первые же выстрелы разметали несколько машин. В небо поднялись тучи копоти, а уцелевшие вертолеты разошлись в стороны.
«Хорошо, — подумал Орсо. — Жаль только, он не дотягивается до виллы — угол не тот».
— Побежали! — скомандовал капитан и первым рванулся вперед.
Справа и слева его поддержали огнем. Орсо упал возле очередной кочки и, прицелившись, дал короткую очередь в сторону танка.
— Сэр! Кажется, к нам помощь! — сообщил с корабля Галах. -Двадцать бортов «браво-14» с севера — «Браво»? А что там за пилоты? Галах еще не успел ничего выяснить, когда капитана Орсо обожгло страшной догадкой.
— Назад! — закричал он и так же быстро, как и наступал, помчался обратно в низину.
Его солдаты тотчас последовали за командиром, а приободренные такой картиной урайцы открыли на своих позициях беспорядочную стрельбу.
Свалившись в спасительную низину, Орсо схватился за бинокль и стал всматриваться в горизонт.
Штурмовики появились неожиданно, словно спрыгнувшие с собаки блохи. Они шли двумя широкими волнами — слишком широкими и небезопасными для залегших в низине «корсаров».
Это были «Дикие Шершни» — именно у них на вооружении стояли устаревшие восьмипушечные «браво», максимально простые в управлении машины.
— Эх, сейчас врежут! — прокричал в эфире сержант Палансир.
И «Дикие Шершни» действительно врезали. Земля задрожала от частых дробных толчков, и Орсо показалось, будто закрутилась гигантская электрическая мясорубка. Штурмовики старательно вспарывали землю, утюжа все, что на ней находилось. Уцелевшее от первой волны добивала вторая.
К счастью, долго это не продлилось, и штурмовики пронеслись дальше.
— Ну как тебе работа, «Голлейн»?! — радостно прокричал в эфир командир этой банды.
— О, выше всяких похвал! — в тон ему ответил Орсо, не веря, что он и его люди остались живы.
— Небось не ожидал такого эффекта?!
— Не ожидал, — признался капитан.
— Жаль, боезапас вышел, а то бы мы еще смогли.
— Не нужно, братишка, — поспешил отказаться Орсо — Тут даже сусликов не осталось.
— Ну, тогда бывай.
— Бывай, — кивнул капитан и безбоязненно поднялся во весь рост.
Все пространство от низины до виллы было вспахано, местами до белого песка. От позиций урайцев не осталось ничего. Временные домики исчезли, разбитый танк с оторванной башней валялся где-то в стороне. Даже вилла и та оказалась под ударом. Добрая ее половина была срезана по всей высоте, и теперь другая половина напоминала начинку праздничного пирога.
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Война вовсе не входила в планы Ника Ламберта.
Он только-только получил обставленные апартаменты на втором этаже чудесного дома, как где-то далеко загремел гром, который стал повторяться с пугающей частотой.
Солдаты, которых на вилле и в ее окрестностях оказалось довольно много, забегали словно встревоженные муравьи, а доктор Преллис то садился на стул, то снова вставал и кричал, что он «старый, никуда не годный ураец», раз позволил себе снова попасться в эту глупую ловушку.
.Часть его помощников спешно укладывали чемоданы, другие мешались под ногами солдат, а самые смелые требовали, чтобы им дали оружие.
Потом послышался резкий свист и рев, такой сильный, что в окнах задрожали стекла. Довольно большое судно приземлилось в километре от виллы, и это вызвало еще большее смятение.
Преллис связывался с военными чинами и требовал немедленной эвакуации, однако не все было так просто — в окрестностях уже завязывался нешуточный бой.
Глядя на всю это сутолоку, Ник терялся в своих ощущениях, не зная, радоваться ему или нет такому развитию событий. С одной стороны, к вилле прорывались перволюди, это было очевидно, но с другой — его отношения с урайцами как будто тоже постепенно наладились.
Решив подчиниться обстоятельствам, он сел в самый дальний угол своей комнаты и стал ждать.
Это ожидание длилось не слишком долго. Отдельные выстрелы и пулеметные очереди прерывались гулкими ударами танковой пушки. Урайские солдаты обменивались короткими командами, и снова раздавались выстрелы. Потом были слышны авиационные турбины. Они то приближались, то удалялись, сопровождаемые частой стрельбой из разных видов оружия, а затем наконец наступила развязка.
Это было похоже на град перезрелых каштанов, обрушившихся на железную крышу. Такое случалось от резкого порыва осеннего ветерка.
Завибрировала земля, задрожали стены, и затем во все щели ударила едкая белая пыль, и на мгновение Ник оглох. Слух вернулся к нему быстро, и, поднявшись на ноги, он подошел к двери и осторожно ее приоткрыл. Открыл и тут же отпрянул — прямо перед ним, в воздухе, висела густая пыльная пелена, за которой проглядывались очертания гор — никаких стен больше не было.
Не зная, что предпринять, Ник вернулся в свой угол. Вскоре послышались голоса — и это определенно были военные. Короткие рубленые фразы, треск помех в мобильных радиостанциях.
По запасной лестнице они поднялись на второй этаж и вскоре появились в комнате Ника.
— Встать! — скомандовали ему, и он тотчас поднялся.
— Спасибо, камрады! Как я рад, что вы меня освободили! — немного запоздало начал благодарить Ламберт. Он шагнул навстречу своим спасителям, но неожиданно получил в лицо чугунным кулаком в жесткой перчатке.
Оторвавшись от пола, Ламберт с грохотом приземлился в углу и сквозь звон в ушах услышал в свой адрес нелестные отзывы:
— Сволочь урайская! Еще камрадом меня назвал!
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Вместе с остальными захваченными на разрушенной вилле солдатами и членами группы доктора Преллиса Ника погнали в сторону угадывавшегося вдалеке приземистого судна.
— Давайте, свиньи, пошевеливайтесь! — проорал гигантский человек в черной броне, и Ламберт почувствовал, что боится.
«К врагам они относятся не очень хорошо, а я для них только ураец», — попытался оправдать «корсаров» Ламберт.
Идти по перепаханной взрывами земле было тяжело, и пленные все время падали. Их подгоняли крепкими пинками, и в конце йонцдв всем пришлось бежать.
Когда до судна осталось метров двести, откуда-то с подножия гор прилетело несколько ракет. Они разорвались в воздухе, осыпав людей острыми стрелками поражающих элементов.
В результате был убит один из пленных солдат и пятеро из свиты отсутствующего доктора Преллиса. Еще несколько человек было ранено, но идти могли все. Тяжелая броня защитила «корсаров», но Ник заметил множество стальных иголок, торчавших из их кирас и шлемов.
— Быстрее! Быстрее! — снова стали подгонять пленных, и Ник поражался тому, как не устают «корсары» бегать с этими огромными пушками. По-другому оружие в их руках он назвать просто не мог.
Когда же все — пленные и конвоиры — оказались возле судна, с его верхней башни ударила автоматическая спарка. Она грохотала так сильно, что Ник и его собратья по несчастью зажали уши.
В небе взорвалась подбитая цель, а Ламберт только краем глаза заметил яркую вспышку и разлетающиеся обломки — как видно, башенный стрелок хорошо знал свое дело.
— Не спи, янычар! — крикнул Нику один из «корсаров» и почти швырнул его через распахнутые створки судна.
Внутри пленников быстро рассортировывали по нескольким небольшим помещениям, и Ламберт попал в компанию из двух солдат и трех сотрудников Преллиса. Никаких удобств здесь не было, и все расселись вдоль стен. На потолке горел мутноватый светильник, и его слабый свет давал пленникам возможность рассмотреть друг друга более подробно.
Скоро гул стартовых двигателей перекрыл все звуки, и судно стало отрываться от земли без особого изящества, раскачиваясь из стороны в сторону.
— Спешат, — заметил солдат с рассеченной щекой.
— Что, наши близко?! — с надеждой в голосе спросил один из сотрудников Преллиса.
— Да уж лучше бы были далеко, — вздохнув, ответил солдат.
— Это почему же?
— А потому что снаряды не разбирают, кто перед ними — примары или урайцы.
— Так что же -лучше плен, по-вашему?
Солдат ничего не ответил. Только прикрыл глаза и как будто задремал.
Корабль то взмывал вверх, придавливая пленников перегрузками, то проваливался вниз или делал крутой поворот, уходя от верной ракеты.
— А вы, кажется, и есть объект исследования доктора Преллиса? — спросил один из гражданских, уставив на Ника строгий взгляд.
— Заткнись, — просто ответил ему Ламберт, понимая, что нельзя доводить дело до обсуждения. Эти пятеро, если понадобится, задушат его прежде, чем он дозовется помощи.
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Сотрудник службы фронтовой разведки полковник Франц фон Дютлофф прибыл на старсейвер «Алемания» слишком рано и вот уже два часа не находил себе места.
Информация приходила с задержкой, однако о каждом шаге подразделения капитана Орсо ему докладывали.
Уже прошли этапы прорыва в атмосферу, затем высадка в заданном районе. Потом был бой.
Помощь «Диких Шершней» не входила в первоначальный план, однако тут уж ничего не поделаешь — война. Захваченные в плен уцелевшие люди были доставлены на десантный корабль, и теперь он уже направлялся к базовому старсейверу.
По предварительным докладам, доктора Флойда Преллиса среди них не было, однако что-то можно было выбить из участников его команды.
— Волнуешься так, Франц, будто это твое дело, — усмехнулся знакомый фон Дютлоффа майор Шпрее. Он заведовал отделом разведки на «Алемании», и его апартаменты частенько становились временным штабом. — Если чего и намоешь, тут же отдашь службе безопасности, ученые не наш профиль.
— Да это понятно, — махнул рукой Дютлофф. — Просто у меня предчувствие, что я сумею получить что-нибудь важное.
— Преллиса с ними нет — чего же там еще осталось важного?
— Не знаю. Не могу тебе сказать. Но помнишь случай с захватом корабля адмирала Крикстена? Сам адмирал и весь его штаб были уничтожены, однако остался один-единственный секретчик, который передал нам весь архив…
— Такое случается раз в сто лет. — Шпрее достал из коробки на столе тонкую сигару и, немного подумав, положил ее обратно.
Зазвонил телефон внутренней связи. Шпрее снял трубку и, выслушав, кивнул.
— Они прибыли? — сдерживая эмоции, спросил фон Дютлофф.
— Да, пришвартовались. Сказали, что среди пленных произошла драка — пятеро зачем-то хотели убить одного из своих.
— Вот его-то и нужно доставить на допрос первым, — сказал полковник.
— Безусловно, Франц, но сначала ему нужно оказать помощь — бедняге крепко досталось.
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Горло болело так, что трудно было дышать, и Нику казалось, что он еще чувствует на шее эти скользящие по крови пальцы.
Если бы ему с самого начала не разбили нос, то он был бы уже труп, а так их руки скользили по шее и у них ничего не получалось. К тому же Ник защищался как зверь. Он рвал врагов зубами, лягал их и тыкал пальцами в глаза. Получалось очень больно. Враги орали, орал и он сам и тем самым привлек внимание экипажа.
Потом был яркий свет, как сейчас в медицинском боксе, и строгий голос одного из «корсаров»:
— Да чего же вы не поделили, сволочи?
Теперь уже было не страшно. Вернее, не так страшно. Ник чувствовал легкое прикосновение к своим ссадинам и запах лекарств.
Когда смывали кровь, он немного морщился от жжения, однако не вскрикнул, хотя был очень слаб.
— Глаза открыть можете? — спросили его. Ламбер открыл глаза. Правый открылся нормально, а левый немного припух.
— Это ничего — просто синяк. Скоро пройдет, — заверил его врач.
— Очень странный показатель анализа, сэр, — сказал другой голос. — Это не кровь янычара…
«Янычар», — произнес про себя Ник знакомое слово.
— Но и не наша, Слиммар. Он не янычар, но и не примар…
«О чем они говорят?» — отстраненно подумал Ник.
Теперь над ним склонились два человека в белых халатах.
— Поразительно, — сказал один.
— М-да, это нужно отметить в докладе полковнику фон Дютлоффу…
— Где я? — разлепив неслушающиеся губы, спросил Ник.
— Надеюсь, что у друзей. Как вас зовут?
— Ник… Ник Лам… берт…
— Очень хорошо, мистер Ламберт. Сейчас мы сделаем вам бодрящий укольчик, и вы почувствуете себя лучше.
После инъекции Ник действительно повеселел. Он самостоятельно сумел сесть на кушетке, но поднялся при помощи врачей.
Они вывели его в длинный коридор и передали каким-то военным.
— Его зовут Ник Ламберт, — сказал один из врачей. — И вот еще — передайте этот бланк полковнику.
В воздухе пахло дорогим табаком. Ник сам не курил., но хорошие сигары отличал сразу.
Широкое кресло было очень удобным, а горячий кофе возвращал к жизни куда лучше, чем инъекция…
— Итак, я вижу, вам у нас нравится, мистер Ламберт? — спросил человек, представившийся полковником фон Дютлоффом.
— Да, мне у вас комфортно, — признался Ник.
— Тогда расскажите нам, мистер Ламберт, как вы оказались на Вудстоке и почему вас пытались убить ваши собратья?
— Если позволите, полковник, я начну с самого начала, но это долгий разговор.
— Для вас мы найдем время, — заверил его полковник, и они обменялись с майором Шпрее быстрыми взглядами.
И Ник начал рассказывать. Речь его не прерывалась никакими дополнительными вопросами — эти двое офицеров умели слушать, это было их профессиональным качеством.
Внешне они выглядели спокойными, лишь только Шпрее слишком злоупотреблял сигарами, а фон Дютлофф время от времени вставал, прохаживался до двери и обратно, а потом садился на место.
Когда Ник закончил свой рассказ, возникла пауза. Она длилась целую минуту, и только после этого фон Дютлофф, прерывисто вздохнув, уточнил:
— Значит, майора звали Зиглер?
— Да, так он мне представился, — подтвердил Ник.
— Я бы мог, конечно, проверить по базе данных, но Зиглера я знал. Он был достаточно известен. Это раз. К тому же в пользу вашего рассказа говорят медицинские показания — вы не примар, Ник Ламберт, но вы и не ураец… Возможно, наша с вами встреча изменит соотношение сил в этой долгой войне… И вообще, мы столько слышали про Другую Ветвь. Это казалось мифом, а теперь…
— Так что же вы мне скажете теперь, услышав мою исповедь? — спросил Ламберт и поднялся, словно в ожидании приговора суда.
— А что мы можем сказать? — не удержался Шпрее и вдавил в пепельницу сигару, словно дешевый окурок. — Мы можем сказать только одно, Ник. Добро пожаловать домой через тысячу лет…

Схватка без правил
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Если бы кто-то еще год назад сказал Нику, что он так скоро привыкнет к своей новой жизни, он бы не поверил.
Однако это было так. Вообще-то все новички в Форт-Диксе привыкали очень быстро, потому что думать о посторонних вещах, жалеть себя и надеяться на лучшую долю здесь было просто некогда — днем учеба, ночью сон, в свободное время тоже учеба, поскольку дополнительные занятия в Форт-Диксе поощрялись.
Считалось, что принести родине пользу может лишь тот, кто не щадя себя старается стать лучшим во всех дисциплинах. К тому же дополнительные занятия повышали шансы при сдаче нелегких выпускных экзаменов, которые сильно отличались от того, что называлось экзаменами в обычных учебных заведениях.
Многие после подобных испытаний попадали в госпиталь, и это означало, что почетного шеврона им не видать до отправки в действующие части.
Те же, кто успешно преодолевал все трудности, получали отличительные знаки лейтенантов и в придачу неограниченную власть над своими менее усердными или не столь удачливыми товарищами.
А еще они получали главную привилегию — не бояться никого и ничего.
«Всего два года, Ник. Всего два года — и весь этот кошмар кончится», — говорил себе Ламберт в первые месяцы, которые казались ему сущим адом. Каждый прожитый день он считал личным достижением, а когда к нему приезжали дознаватели из Службы имперской безопасности, Ник радовался как ребенок. Ну как же — полдня он сидел в прохладном кабинете и отвечал на вопросы, в то время как учебные роты, наевшись концентрированных витаминов, выходили на выполнение долгих тренировочных программ.
Правда, работа с дознавателями тоже не была такой уж легкой. Время устных разговоров давно прошло, и всю информацию о цивилизации Новых Территорий из Ника выкачивали с помощью хитрых приспособлений, вводя его в состояние сна и стимулируя мозг нейрорезонаторами.
После трехчасового сеанса он чувствовал себя так, будто пропьянствовал весь предыдущий день. Поэтому до самого отбоя Ламберта уже никто не трогал, и он спал в казарменном помещении как убитый.
Как-то, еще до поступления в Форт-Дике, Ник поинтересовался у дознавателей, что дают эти сеансы, и ему предоставили отрывок наговоренного им текста. Это был точный пересказ главы из книги, которую он прочитал в пятнадцать лет.
Ламберта поразила отстраненная интонация звучавшего в записи голоса. Он совершенно себя не узнавал. Зачем сотрудникам СИБ понадобилась книжка его юности, он не понимал, однако давно уже перестал удивляться всеядности этих джентльменов. Они интересовались всем, даже формой столовых приборов и самой популярной расцветкой презервативов, составляя психологический портрет своих дальних родственников.
Названия планет, государства, политические и общенациональные праздники — все эти данные аккуратно укладывались в составляемую сотрудниками СИБ большую модель Новых Территорий. Чем точнее эта модель отвечала реальному положению вещей, тем более эффективными должны были стать действия примаров в установлении контакта с родственной нацией.
Что касается самого Ника, то он поначалу несколько растерялся в новых условиях и сгоряча предлагал примарам действовать немедленно. Он вызывался стать посредником на переговорах с правительством Объединения Англизонских Миров — самого большого государства в мире Новых Территорий. Однако работавшие с Ником люди лишь вежливо благодарили его, чем и ограничивались. Уж они-то понимали, что устремления отдельного гражданина могут не совпадать с желаниями и планами политической элиты и что никакие общие корни еще не являются гарантией дружественных контактов.
Когда до Ламберта наконец дошло, что у сотрудников СИБ на все есть свои собственные взгляды и никто не собирается бросать флот на прорыв к его родным планетам, он был немного разочарован.
— Выходит, я попаду домой не очень скоро, сэр? — спросил он однажды майора Фонтена, который занимался с ним дольше других сотрудников.
— Может так получиться, что вы никогда туда не попадете, Ник.
— А что же мне тогда делать? Как жить?
— Живите как хотите. Имперский институт мозга намерен изучать вас наиболее щадящими методами. Это самое простое, что вы можете выбрать. Вам будет обеспечено самое комфортное проживание и даже контакты с молодыми женщинами, чтобы проверить...
— Нет-нет, сэр! Только не это! — прервал Фонтена Ник. — То же самое со мной проделывали и урайцы... Это для меня не свобода...
— Тогда чего же вы хотите?
— Я хочу пойти в армию.
— В армию? У вас свои счеты с урайцами или вы воспылали любовью к Примарской Империи? — На лице майора появилась циничная улыбка, свойственная людям тайных профессий.
— Наверное, личные счеты, сэр, — неуверенно ответил Ник.
— Хорошо, мы можем посодействовать, чтобы вы попали в одну из пехотных частей. Правда, в боевых действиях вы поучаствуете не раньше чем через год. Это опять же связано с намерением Института мозга снять у вас кое-какие нужные им показатели. Да и наши беседы еще не окончены.
— Но я военный пилот, сэр.
— Да, Ник, я помню об этом. Но здесь вам придется серьезно переучиваться, и даже после этого вам вряд ли доверят что-то новее устаревших штурмовиков «браво-14». Семь-восемь рейдов — это все, на что хватает пилотов «браво», после чего они уже не возвращаются с задания. Вам нравится подобная арифметика?
— Не очень, — признался Ник. — Тогда, быть может, раз мне все равно нужно учиться...
— Ну-ну, я слушаю...
— Мог бы я стать «корсаром», сэр? — осторожно спросил Ник.
— Стать специалистом технического обеспечения — да.
— Нет, сэр. Меня интересует настоящая боевая ра бота. Я хочу штурмовать суда и стрелять из огромной пушки...
— Вы не вышли ростом, Ник. Это раз. И у вас были серьезнейшие ранения — это два. И, наконец, третье — у вас есть родственники среди граждан враждебного государства Урайи.
— Какие родственники, сэр?
— Но вы же сами рассказывали, что, когда урайцы вас исследовали, они принуждали вас к сожительству с тремя молодыми женщинами, которые впоследствии забеременели.
— Это был всего лишь эксперимент, сэр, и юридических прав на меня эти девушки не имели. Наш брак никак не регистрировался...
— Я не о девушках. Я имею в виду детей, которые у них родятся. Вы могли бы стрелять в собственных деток, Ник, даже если зачали их против собственной воли?
Ламберт представил трех пухлых младенцев и рядом с ними маньяка из фильма «Кишшес-237». Младенцев было жалко.
— Значит, и сюда мне дорога закрыта, — погрустнел он.
— Ну почему же, — улыбнулся майор. — Ваш рост метр семьдесят девять, а нужно метр девяносто пять. Недостающие сантиметры вам легко подтянут в учебке — это не проблема. То же касается ваших застарелых травм — немного хороших препаратов, внимание опытных остеопатов, которые способны творить буквально чудеса, и, я уверен, учебные нагрузки станут вам вполне по силам.
— Тогда остаются только дети?
— На самом деле это тоже всего лишь формальность. Неизвестно еще, родятся они или нет.
— Так, значит, можно?
— Можно, Ник. — Майор снова позволил себе специфическую улыбочку. — Можно, но из ста человек, пришедших в учебку, через месяц уходят шестьдесят.
И начальник учебного подразделения предоставляет им такую возможность. Стать «корсаром» почетно, Ник, однако сделать это почти невозможно. Курсанты, которые прошли все учебные программы, сдают жестокий экзамен, который отсеивает еще половину. И только оставшимся присваиваются офицерские звания и нашивается шеврон с буквой "К".
— Я все равно хочу попробовать, сэр, — сказал тогда Ник.
— Попробовать? Стоит ли?
— Нет, не попробовать. Я вполне определенно хочу стать «корсаром», сэр... И у меня еще вопрос: что же с теми, кто не прошел экзамен?
— Они сдают его снова, но уже в реальном бою. Те, кто возвращаются живыми, получают желанный шеврон.
— Значит, целых два года...
— Теперь два. Раньше курс длился все восемь лет.
— Восемь лет?! — поразился Ник. — Но почему так долго?
— Это было давно. Теперь и методики обучения другие, и оружие, и тактика. Да и времени лишнего на войне нет... Ну что, мне готовить для вас рекомендации?
Ответ дался Ламберту нелегко. Он набрал в легкие побольше воздуха и ответил:
— Да, сэр. Я готов и прошу вашей рекомендации.
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Теперь, когда после того разговора прошел целый год, Ник уже лучше понимал, о чем его предупреждал майор Фонтен.
К концу первого месяца он действительно был близок к тому, чтобы подать рапорт. Он бы и подал его, не вмешайся в это дело сержант Поджерс, которого Ламберт считал своим персональным истязателем.
— Ну что, сынок, — сказал Поджерс как-то ночью, подняв Ника с постели, — надеюсь, ты знаешь, что тебе делать? Через три дня половина роты подаст рапорта, и ты просто обязан сделать то же самое. Тебе это ясно, курсант Ламберт?
— Ясно, сэр, — ответил Ник, вытянувшись перед огромным сержантом по стойке «смирно».
— Я рад, что ты такой понятливый. Однако хочу добавить, что если ты останешься — по чистой случайности, то тебя отчислят по медицинским показаниям. Я лично приложу к этому руку, тем более что в твоем медицинском файле и так уже отметки ставить некуда. Ты доходяга, Ламберт, и вообще дерьмо. Ты мелковат для нашей службы, да и трусоват тоже. И поспать ты любишь... Еще нужно что-то говорить?
— Я все понял, сэр, — быстро ответил Ник.
— Понял-то понял, но закрепить пройденный материал не помешает...
С этими словами Поджерс так двинул Ника в солнечное сплетение, что тот увидел разноцветную радугу и белые искорки, вьющиеся в воздухе, словно мошки.
Когда он сумел наконец сделать первый вздох, сержанта рядом уже не было.
Ник помассировал себе живот и снова уснул, поскольку спать курсанты хотели все время.
Утром сержант Поджерс построил учебную роту и объявил, что настало время попробовать на вкус, что такое быть настоящим «корсаром». После этого рота промаршировала на склад, где курсанты получили полный комплект тяжелого вооружения, в которое входили штурмовые доспехи, навесные системы наведения, штатный «МС» и еще много всякой мелочи, которая удобно размещалась на кнопочках и подвесках брони, делая ее совершенно неподъемной.
После того как рота с горем пополам была полностью обмундирована, сержант Поджерс поставил задачу:
— Сейчас мы идем на тренировочную площадку, где вам представится возможность почувствовать то, что чувствует настоящий солдат, идя в атаку на вооруженного врага. А то многие из вас представляют службу как сплошной приключенческий боевик, где через каждые четверть часа главный герой трахает сисястую девицу... А теперь — напра-во, шагом марш...
Ник помнил, как тяжело им было идти, впервые почувствовав нагрузку настоящего «корсара». Он тогда здорово засомневался — по силам ли ему стать полноценным коммандос.
Рядом шагали более рослые и подготовленные парни, но и они прилагали усилия, чтобы не свалиться прямо на дороге.
Словом, все говорило в пользу того, чтобы подать рапорт, однако тон и речи сержанта Поджерса очень задевали Ника. Ему было неприятно, что его заранее списали со счетов, хотя он и был в роте самым низкорослым.
Когда курсанты наконец прибыли на учебную площадку, Ник стал понимать, что им предстоит сделать.
Впереди, метрах в восьмидесяти, стояла пневматическая пушка, которая стреляла трехсотграммовыми шарами из мягкого пластика. Ствол у пушки был довольно длинный, и Ламберт прикинул, что скорость снарядов должна быть немалой.
— Ваша задача, — прокричал Поджерс в мегафон, — добраться до отметки в пятьдесят метров! Хотя бы одному человеку! Теперь построились! Опустили забрала! Вперед марш!
Три шеренги, одна за другой, побежали вперед, если это можно было назвать бегом. А потом послышались частые хлопки, и курсанты стали разлетаться в стороны как бильярдные шары, роняя оружие и стукаясь друг о друга.
Кто-то ударил Ника локтем в шлем, кто-то повалился ему под ноги, однако он пыхтел и изо всех сил старался продвинуться вперед, пока не получил в грудь такой удар, что увидел на фоне неба собственные ноги.
Потом последовало жесткое приземление, а в довершение удовольствия на него рухнул «МС».
Если бы не армированные доспехи, все окончилось бы печально, а так Ник только сильно закашлялся, однако нашел в себе силы подняться и снова двинуться вперед вместе с немногими еще державшимися на ногах курсантами.
Сержант Поджерс был беспощаден. Он мастерски владел пушкой и ухитрялся наносить по нескольку ударов каждой жертве, добивая ее уже во время падения. Если кому-то удавалось устоять после попадания в корпус, Поджерс легко вышибал ногу, и курсанты валились в буквальном смысле слова как подкошенные.
Совместными усилиями им удалось пройти только до отметки в тридцать метров. Продвинуться дальше уже не было сил. После пяти-шести попаданий совсем не хотелось подниматься с земли, и только несколько упрямцев, в том числе и обозлившийся Ламберт, продолжали подставлять себя под жестокий обстрел, однако было очевидно, что и это ненадолго.
Когда Поджерс в очередной раз навел пушку на Ника, тот интуитивно присел, выставив перед собой тяжелый «МС». Пущенный снаряд угодил в шлем, но попадание было касательным и Ник устоял. Поняв, что это единственно правильная поза, он стал передвигаться короткими шажками на полусогнутых ногах.
Несколько точных попаданий в голени потрясли его, однако надежные доспехи защитили кости от перелома.
Сержант усилил подачу воздуха, и теперь шары били в Ника с чудовищной силой, однако он только шипел от боли и не сдавался. Между тем и другие курсанты стали копировать его методику, так что сержанту пришлось отвлекаться и на них тоже.
Когда стало ясно, что рота хотя и с потерями, но двигается к установленному рубежу, Поджерс выставил давление воздуха на максимум, и очередной попавший в шлем снаряд разлетелся на куски, а сам Ник почувствовал, что теряет сознание. Ему оставалось пройти каких-то пять метров, однако он понимал, что еще одного такого удара не выдержит.
Пушка сержанта Поджерса продолжала громко хлопать, но теперь снаряды летели куда-то еще и крики пораженных выстрелами доносились сзади.
Поняв, что это единственный шанс, Ник что было сил толкнул вперед тяжелый «МС» и прыгнул вслед за ним.
Вряд ли он оторвался от земли, однако рывок получился быстрый. Поджерс с опозданием разбил о Ника еще два шара, но тот уже приземлился за чертой в пятьдесят метров.
Следуя уговору, инструктор сразу прекратил стрельбу и вызвал по рации врача. Оказалось, что некоторые из «упрямцев» получили травмы, когда открыто побежали вперед, отвлекая внимание от Ламберта. Именно поэтому сержанту пришлось вести огонь по всем мишеням, и вместе курсанты одолели его, не смотря на все его мастерство. Одолели несмотря на тяжелые, отбивавшие внутренности удары.
После этого побоища курсанты до самого вечера занимались изучением теории и засыпали над учебниками, однако всевидящий Поджерс больно тыкал им в спины пальцем и интересовался, не хочет ли кто-то отдохнуть.
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В оставшиеся до рапорта два дня инструктор в полной мере познакомил курсантов и с другими прелестями предстоящего обучения.
Сначала это был стенд, на котором отрабатывался жесткий контакт с атакуемым судном. При абордаже такой подход здорово экономил время и наводил страх на вражеский экипаж. Однако дело было не только в прочности абордажного рейдера, но и в способности самого десанта выдержать такой удар.
— Для начала кабина пойдет со скоростью три метра в секунду, — рассказывал сержант, прохаживаясь вдоль отдельных ячеек кабины, в которых, упершись ногами в передние стенки, курсанты ожидали нового испытания.
— Эту скорость выдержит каждый, но потом вам не поздоровится, так и знайте...
Как и обещал сержант, при трех и даже при шести метрах удар выдержать удавалось. Оружие крепилось в надежных замках, и все свои усилия и внимание курсанты сосредоточивали на том, чтобы не достать головой до стены.
При девяти метрах это удалось сделать почти всем, но при двенадцати метрах в секунду вся учебная рота дружно грохнулась лбами о передние стенки.
Снова и снова кабина съезжала по рельсам с горки и билась о заграждения, и скоро обессиленные курсанты уже не могли удержаться даже при шести метрах в секунду.
Довольный собой, Поджерс объявил об окончании занятий, но пообещал, что завтра будет еще хуже.
После отбоя, когда в казарме уже погасили свет, лежавший на втором ярусе курсант Теодор Шихт свесил голову и шепотом спросил Ника, будет ли тот писать рапорт.
— Еще не знаю, — так же тихо ответил Ламберт, поскольку действительно никак не мог прийти к определенному решению. То ему казалось, что сил сопротивляться сержанту Поджерсу больше нет, а то снова поднималась какая-то волна возмущения, и Нику хотелось доказать инструктору, что тот сильно заблуждается.
Прошла ночь и наступил новый день Когда прихрамывающие курсанты, с трудом волоча тяжелые «МС», выстроились на плацу, сержант Поджерс, не скрывая своей радости, объявил, что сегодня они узнают, что такое аварийное десантирование.
— На войне случается всякое, — говорил он, шагая вдоль закованных в броню курсантов. — Например, ваш корабль может получить повреждение, при котором посадка невозможна. В другом случае это может произойти по причинам секретности, когда десант высаживают в заросшую кустарником местность. Со стороны это выглядит так, будто судно прошло на бреющем и убралось восвояси, однако десант уже на земле и готов выполнять задачу... Надеюсь, всем ясно?
— Так точно, сэр! — дружно ответила рота.
— Вот и отлично. Кстати. — Поджерс достал желтый платок и вытер лицо. — Сегодня солнышко крепко пригревает, так что те, кто не выносит жары, могут уже сейчас пойти и написать рапорт, не дожидаясь завтрашнего дня. Никаких наказаний не последует, уверяю вас.
Рота замерла и, казалось, вовсе перестала дышать. Затем вперед шагнул один человек. Потом другой, третий...
Люди выходили и выходили, а Ламберт стоял не двигаясь. Он считал, что у него еще есть время для выбора.
— Отлично, ребята! — оглядывая два десятка сдавшихся, произнес Поджерс. — Можете снять шлемы и вразвалочку отправляться на склад. Сдайте эти железяки и отдыхайте до самого ужина. Вы теперь практически гражданские люди.
Оставшиеся на плацу курсанты проводили своих уже бывших коллег долгими взглядами. Некоторые пожалели, что постеснялись сделать это сейчас и обрекли себя еще на целый день мучений.
— Итак, несчастные, — бодро произнес Поджерс, — пришла пора разделаться с вами окончательно. Я буду не я, если половина из вас уже сегодня не окажется в госпитале. Налево! Шагом марш! Ноги поднимать, не шаркать! Вы же без пяти минут кадеты!
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Новая площадка представляла собой платформу, похожую на станцию монорельса. Только вместо вагона на рельсе висела средняя часть от устаревшего десантного судна «альбатрос». Артиллерийские башни на нем отсутствовали, и тренировочная камера больше походила на старую бочку.
Стараясь не застрять в узких коридорах, курсанты вошли в десантный отсек и расселись вдоль стен на узких скамьях. А верный своей манере сержант Поджерс прогуливался по проходу, постукивая подкованными военными башмаками.
— Как вам уже было рассказано на теоретических занятиях, прыгать нужно лицом по ходу корабля. Оружие держать так. — Поджерс взял «МС» у одного из курсантов и показав. — Вот так вы и будете его держать, чтобы вращение вашего тела при ударе о поверхность происходило вокруг оси, проходящей через ствол. Всем понятно? Тупых нет?..
Курсанты промолчали.
— Ну и отлично.
Поджерс вернул «МС» его владельцу и прошел к небольшому пульту управления. Затем щелкнул тумблером, и в полу отсека распахнулись створки.
Сержант нажал следующую кнопку, и десантная камера тронулась с места. Поначалу ее колесики только тихо поскрипывали и неспешно постукивали на стыках, но затем движение ускорилось и через распахнутое десантное отверстие в кабину ворвался ветер.
Внизу проносились редкие кусты, огромные лужи и утрамбованные глинистые площадки.
«Неужели он заставит нас прыгать на такой скорости? — ужаснулся Ник. — Это же верная смерть!»
Однако скоро кабина чуть замедлила движение, и прозвучал громкий голос Поджерса:
— Забрала опустить! Встать и построиться перед десантными воротами!
Курсанты тотчас поднялись и образовали очередь. Ник стоял двенадцатым.
— Не забывайте группироваться перед ударом о землю! Вспомните теоретические занятия! — со злой усмешкой прокричал Поджерс. — Первый пошел!
— Нет, сэр! Я не могу! — закричал стоявший первым курсант — детина двухметрового роста. Он поднял забрало, и Ламберт увидел его перекошенное от страха лицо.
— Я не возражаю, приятель, — голосом доброго людоеда произнес Поджерс. — Можешь сесть на скамеечку. Кто-нибудь еще желает избавить себя от увечий?
Из очереди вышли двое, и сержант указал им на скамью.
— Это все? — спросил он еще раз. — Ну ладно. Следующий — вперед!
Из-за шума ветра Нику показалось, будто прыгнувший в десантные ворота курсант отчаянно закричал.
Впрочем, никто уже не останавливался, и люди один за другим исчезали в распахнутом люке.
Настала очередь Ламберта, и он, задержав дыхание, шагнул в пустоту.
Высота была небольшая — каких-то три метра, однако Нику казалось, будто он летел очень долго. В последний момент ему удалось правильно сгруппироваться, но попавший на пути куст хлестнул его по ногам, и приземление получилось не таким гладким.
Последовал удар, и Ник завертелся вокруг тяжелого «МС», похожий на сорвавшийся со станка точильный круг. Два, три, четыре оборота — и очередной куст остановил его полет.
Спружинившие ветви оттолкнули Ника обратно, и он повалился на спину, не выпуская оружия.
Жужжание удалявшейся тренировочной кабины становилось все тише, а в небе плыли облака и летали птицы.
«Ну, кажется, я жив», — сказал себе Ник, и это было правдой.
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С тех пор прошло меньше года, но Ламберту казалось, будто это было очень давно.
Теперь он и думал по-другому, и смотрел на мир совсем иначе, и даже прежде неподъемный «МС» казался ему довольно удобной машинкой.
У Ника появились друзья, и учебный центр Форт-Дикс, что в ста километрах от города Принсберг, стал казаться ему родным домом.
Иногда удавалось вырваться туда на несколько часов. Чаще в выходные и не более чем на полдня. Тогда сержант Поджерс лично сопровождал курсантов и первым приходил к вертолетной площадке, чтобы увидеть, кто и на сколько опоздал.
Что можно было успеть за такое короткое время?
Пить строго воспрещалось — сержант обладал прямо-таки собачьим нюхом, да и жизненный опыт у него был побольше, поэтому никакие фокусы с ним не проходили.
Оставалось только проедать небольшие курсантские деньги в кафе или идти в кино. Для частичной разрядки этого вполне хватало. Тем более Нику, для которого все было внове.
Никто из его друзей и не догадывался, что Ламберт не примар и прибыл сюда издалека. У него существовала составленная агентами СИБ легенда, по которой курсант Ламберт являлся уроженцем Хиллапа — аграрной планеты, находящейся далеко в глубине Примарских Миров. К счастью, этим никто не интересовался, и Ник на правах фермерского сынка с интересом рассматривал совершенно незнакомые, немыслимой архитектуры здания. Он много слышал о строениях двойного назначения, однако весь город Принсберг был построен как бесконечное количество оборонительных рубежей, помещавшихся один в другом.
Частные автомобили на его улицах все без исключения были выкрашены в неброские цвета, и даже в самых миниатюрных из них угадывались затаившиеся внедорожники.
Ник был готов бродить по городу долгими часами и просто смотреть и удивляться, однако сержант Поджерс ждал его на вертолетной площадке, а приятель Ника — Дино Фронтер постоянно навязывался ему в спутники. Дело в том, что всякий раз, когда Фронтеру удавалось познакомиться с девушкой, она непременно оказывалась с подружкой, с которой не желала расставаться.
Если везло, курсанты получали короткие ласки, а потом бежали обратно, чтобы попасть под колючий взгляд прищуренных глаз Поджерса.
«Что такое, Фронтер, ты пользуешься женскими духами?»
«Что вы, сэр, на меня их случайно пролили в магазине».
Теперь сержант Поджерс больше не казался курсантам таким свирепым, как поначалу. Ко всем, кто остался и не стал писать рапорта, он относился с уважением.
Однажды днем, когда взмыленные курсанты возвращались с абордажного тренинга, сержант Поджерс неожиданно окликнул Ника:
— Ламберт!
Тот резко развернулся, чтобы подбежать к начальнику, но Поджерс остановил его жестом:
— Все в порядке, курсант. Просто зайдите ко мне после обеда.
— Есть, сэр.
— Чего он к тебе привязался? — спросил Джонни Бигфут, когда Ник вернулся в строй.
— Не знаю, — ответил тот. — Может, он нашел в моей тумбочке фотографию той красотки?
— Так ты ее в тумбочке держишь? — удивился Бигфут.
— Ну, не совсем. Я ее к полке приклеил с нижней стороны.
Они замолчали и прибавили шагу. Сегодня возвращаться с тренинга было легко. Вместо штатного «МС» курсанты были вооружены штурмовым автоматом «спайдер», который весил вчетверо меньше. Впрочем, и он становился неподъемным, когда захват судна отрабатывали по двести раз за тренинг.
«Это же совсем немного! — с наигранным удивлением говорил сержант Поджерс. — Всего по две попытки с каждым типом корабля!»
Правда, он не упоминал о том, что таких типов была делая сотня. Их макеты попеременно попадались на пути кабины, игравшей роль абордажного рейдера, и курсанты, врываясь на «вражеский борт», должны были с ходу рассредоточиться по всем жизненно важным точкам судна, а для этого им требовалось точно определить его тип.
Все нормативы отсчитывались секундами, и случалось, что вместо рубки курсанты по ошибке попадали в гальюн.
— Я слышал, как тебя вчера хвалили на имитаторах, — сказал вдруг Бигфут.
— Кто хвалил?
— Инженер-инструктор Ковальский.
— Что же он говорил? — осторожно спросил Ник.
— Сказал Поджерсу, что ты настоящий авиатор. Сказал, что таким одаренным, как ты, нужно учиться на пилота.
— С чего это он взял?
— Ну, ты сколько очков набрал на имитаторе?
— Сто двадцать...
— А я и все наши не больше сорока, — радостно сообщил Бигфут, и Ник решил, что впредь ему нужно вести себя осмотрительнее.
Однако и задача на его взгляд была не такой уж сложной — провести точку по заданному маршруту. Каждые две минуты все плоскости переворачивались, и нужно было заново определять, где теперь верх-низ и право-лево. Для пилота дело обычное — Ник работал не задумываясь, а оказывается, это сложно, если не учиться ориентировке специально.
«Нужно быть осторожнее», — еще раз напомнил он себе и перевел беседу на другое.
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Разговор в кабинете Поджерса был коротким. Оказалось, что после обеда следовало отправиться в город.
— Большой Брат распорядился, чтобы тебя доставили к ним, — сообщил сержант. Ник понятливо кивнул. Большим Братом в форте называли СИБ. — Само собой разумеется, не болтай среди курсантов лишнего, а то на тебя и так обращают слишком много внимания.
— Кто, сэр? — удивился Ник.
— Местная служба безопасности. Они поначалу не знали, что у тебя друзья в Большом Брате, и подозревали в тебе шпиона...
— Теперь все в порядке?
— Теперь все в порядке, — кивнул Поджерс. Он немного помолчал, — Ты действительно военный летчик?..
Ник посмотрел в глаза сержанту и понял, что врать ему не обязательно.
— Да, сэр.
— Я это понял на имитаторах. Когда тестировали обучающую аппаратуру, к нам приезжали два пилота, которые на ней работали. Я при этом присутствовал. Ты вчера выделывал те же фокусы и с теми же результатами... Я бы, конечно, мог удивиться, но раз тут замешан Большой Брат, удивляться нечему.
Сержант посмотрел на наручные часы и добавил:
— Через двадцать минут будь у вертолета. А теперь свободен.
Щелкнув каблуками, Ник вышел из кабинета Поджерса и тотчас столкнулся с Джонни Бигфутом и Дино Фронтером.
— О, живой! — сказал Бигфут. — А мы пришли принять твой хладный труп.
— А-а, — Ник махнул рукой. — По другому поводу вызывал. В город лететь надо.
— В город? — удивились друзья. — Зачем?
— Сержант не говорит. Но я так понял, что-то там по медицинским показаниям... Ну, на крайний случай, нашли неблагонадежных родственников...
— Ничего себе! Ты так можешь и не вернуться?
— Не думаю. Скорее всего какой-то пустяк — недоразумение.
Наскоро попрощавшись с приятелями, Ник переоделся и успел на вертолетную площадку как раз вовремя.
Кроме него и сержанта Поджерса, в салоне вертолета никого не было. Это слегка удивило Ника — ведь обычно с оказией в город отправлялось несколько постоянных обитателей Форт-Дикса, от инструкторов и до служащих медчасти.
В полете молчали. Поджерс отстранение смотрел в окно, а Ник дремал с открытыми глазами. Еще с летного училища он имел такой необходимый солдатский навык — если было хоть несколько свободных минут, он без труда отключался.
Внизу промелькнули холмы, потом лесной массив и потянулась долина, в которой располагался город.
Когда вертолет качнулся и стал снижаться, Ник сразу пришел в себя. Он сладко потянулся и подумал: «Слишком быстро».
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Полувоенный джип стоял на краю посадочной площадки и ожидал своих пассажиров.
Когда Ник с сержантом подошли ближе, тот взглянул на номер и кивнул:
— Это наш транспорт.
Поджерс смело распахнул дверцу и приказал Нику лезть первым, потом забрался сам.
Сидевший за рулем шофер ничего не сказал. Он молча завел мотор, и машина тронулась с места.
Не останавливаясь, она проехала через шлагбаум мимо козырнувшего часового и помчалась по шоссе.
Ник посмотрел на сержанта. Тот снова пялился в окно, однако Ламберт был уверен, что инструктор о чем-то напряженно размышляет. Пару раз он угрюмо покосился на стриженый затылок водителя и снова уставился в окно.
Скоро они выехали на заполненные транспортом уличные магистрали. Джип смело вклинился в автомобильный поток и через каждые двести метров подпрыгивал на потайных воротах, из которых, на случай обороны, посреди дороги выдвигались противотанковые заграждения.
Справа промелькнул наблюдательный пункт дорожной полиции. Если бы неяркая предупреждающая раскраска, его бетонный купол можно было бы принять за долговременную огневую точку.
Прохожие, которых на улице было довольно много, на треть состояли из военных. Планета Басильер уже не находилась в глубоком тылу, как это было еще совсем недавно. Офицеры в разговорах друг с другом — к ним Ламберт внимательно прислушивался — частенько замечали, что года через три придется переносить учебный центр подальше в тыл, поскольку здесь к тому времени могут оказаться урайцы.
Наконец джип притормозил и свернул на другую улицу. Сначала она шла в гору, а затем покатилась под уклон. Ник определил, что они снова едут на окраину.
Машина сделала еще несколько резких поворотов, и у Ника возникло подозрение, что их с Поджерсом хотят таким образом запутать.
Наконец джип остановился в узком дворике.
— Ну вот мы и приехали, господа, — впервые за все время произнес шофер и вышел из машины. Ник и Поджерс тоже выбрались наружу и огляделись.
От подъезда заброшенного здания к ним шагнул человек в штатском. Его глаза были спрятаны за темными очками, а губы растянуты в приветливой улыбке.
— Полковник Бишоп ждет вас, курсант Ламберт. Поджерс сделал движение, намереваясь последовать за Ником, но незнакомец остановил его:
— Подождите здесь, сержант.
— Да, конечно, сэр, — с готовностью согласился тот. И, поправив берет, стал прогуливаться по дворику.
Человек в черных очках с минуту наблюдал за ним, потом тоже скрылся в подъезде.
— Погода дрянь, — сказал Поджерс, поглядывая на небо поверх крыш. — И так целую неделю.
— Да-а, — протянул стоявший возле машины шофер, настороженно следя за каждым движением сержанта. На поясе «корсара» висела кобура со штурмовым пистолетом «FGS» — короткоствольным уродом с четырьмя двадцатимиллиметровыми зарядами в раздутом магазине.
«Страшные люди», — подумал водитель, сжимая в кармане рукоять своего пистолета.
— В прошлом году отправился с подружкой на море, — продолжал Поджерс, — так не успел я разок отлучиться, как ее перехватил какой-то летчик...
— И чего ты ему за это сделал? — полюбопытствовал шофер.
— А чего я ему сделаю? — пожал сержант плечами. — У него погоны майорские, а я только сержант.
Поджерс усмехнулся. Шофер тоже усмехнулся в ответ, и тотчас свинцовый кулак припечатал эту усмешку к его лицу. Удар был такой силы, что можно было перелететь через весь двор, однако шофер врезался в джип и кулем свалился на землю.
Сержант моментально оказался с ним рядом и, обыскав карманы, достал оружие. Оказалось, что патрон был уже дослан в ствол, а стало быть, подозрения Поджерса были небезосновательны.
Еще раз оглядевшись, сержант обогнул машину и поспешил в подъезд. У него еще был шанс успеть вовремя.
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Сержант Поджерс и человек в темных очках остались снаружи, а Ник поднялся по лестнице и очутился в длинном коридоре, где его ожидали еще двое сотрудников. Сдержанно улыбнувшись Нику, они молча указали ему на одну из дверей.
Толкнув ее, Ламберт оказался в обычном человеческом жилище, довольно запущенном. На стенах были старые обои, на узких окнах-бойницах выцветшие пыльные занавески, а воздухе держался устойчивый запах отсыревшей штукатурки.
— Это всего лишь явочная квартира, — заметил сидевший у стола человек. Он поднялся и, подойдя к Нику, пожал ему руку.
— Добро пожаловать, Ник Ламберт. Я полковник Бишоп, Присаживайтесь. — И Бишоп царственным жестом указал на покосившийся стул.
— Почему мы встретились здесь, сэр, а не в вашем бюро, как обычно?
— Ситуация изменилась, — драматическим тоном произнес полковник. — Линия фронта неудержимо приближается, и вражеские агенты буквально стригут нам холку... или, я бы сказал, наступают на пятки... Позавчера на материке Белиз была взорвана электростанция... Курите?
— Нет, спасибо, — отказался Ник.
— А я закурю.
С этими словами полковник достал портсигар, нажал на нем потайную кнопочку, из серебряной коробочки выскочила сигарета, которую Бишоп ловко поймал зубами.
Было видно, что полковник гордится этим номером. Он хитро подмигнул Нику и неожиданно предложил:
— Хотите научу?
— Я же не курю.
— Ах ну да, конечно.
Бишоп нажал другую кнопочку, и из портсигара показался язычок пламени. Полковник прикурил и выпустил в воздух облако синеватого дыма.
— Итак, мистер Ламберт, поскольку вы являетесь носителем чрезвычайно важной информации, мы решили вас временно спрятать.
— Спрятать, сэр? — удивился Ник. — Но в Форт-Диксе я спрятан лучше, чем где-нибудь еще. И потом, вся информация, которой я располагаю, давно известна урайцам.
— Вся?
— Ну конечно. Они же прекрасно знают, откуда меня доставили, что со мной происходило. Так что не осталось ничего, что бы знал я, но не знали они...
— А мышки? — быстро спросил Бишоп и даже подался вперед, чтобы наблюдать реакцию.
— А что мышки? Я ведь уже докладывал, что это была всего лишь шутка, совпавшая с ожиданиями урайцев. Я вообще не был уверен, что кто-то на это клюнет.
— Да-да, конечно, — поспешно согласился Бишоп и, затушив сигарету об стол, добавил: — И все-таки долго оставаться здесь опасно, поэтому мы немедленно уходим... Серж!
Дверцы старого шкафа распахнулись, и оттуда шагнул широкоплечий детина с пистолетом-пулеметом в руке. Слишком округлая форма грудной клетки говорила о том, что под пиджаком у него спрятана кираса.
— Ну все, разговоры окончены, — объявил Бишоп и поднялся. — Вставайте, Ник, у нас очень мало времени.
— Значит, вы не из СИБ? — догадался Ламберт.
— Это не имеет значения. В наши планы не входит причинять вам какой-либо вред, если вы сами нас на это не спровоцируете. Оружие есть?
— Курсантам оружие не положено, — ответил Ник, поднимаясь со стула и лихорадочно соображая, что ему следует сделать. Он мог допрыгнуть до Бишопа, однако это не решало проблемы, поскольку Серж смотрел на него не мигая и держал пистолет-пулемет очень уверенно.
— Ну так что, будете вести себя хорошо?
— А что мне остается. Руки поднимать?
— Ладно, не нужно, — смилостивился Бишоп. — Судя по всему, вы мальчонка сговорчивый...
Он достал из кармана переговорное устройство:
— Лайнел, убирайте сержанта...
— Есть, сэр.
Заметив на лице Ламберта гримасу, Бишоп довольно засмеялся:
— Не стоит так переживать, мой друг. Все «корсары» погибают, рано или поздно. Но по мне, так лучше, чтобы пораньше...
— Сэр! Его нигде нет! — неожиданно сообщил Лайнел.
— Как нет?!
— Чивас лежит возле машины, а сержанта нигде нет.
— Найдите его, Лайнел! Найдите во что бы то ни стало! Возьмите всех людей, он не мог далеко уйти. Вы поняли? Вы поняли меня, Лайнел?! — повторил Бишоп, но ему уже никто не ответил.
— Та-а-ак, — протянул полковник, доставая личное оружие. — Кажется, старина Поджерс уже где-то здесь.
В подтверждение его слов в коридоре послышались выстрелы. Сначала несколько автоматных очередей, затем одиночные пистолетные. Потом все смолкло.
— Внимание, Серж, — произнес полковник и, прикрываясь Ником как живым щитом, приставил ему к груди пистолет. — Не вздумай шевелиться, парень, — предупредил он.
Ник стоял спиной к двери, гадая, как поступит Поджерс. В том, что сержант жив, он не сомневался.
Наконец последовал сильный удар в дверь и влетевший в комнату человек напоролся на длинную очередь в упор. Пули отшвырнули тело к стене, но Ник заметил, что это один из людей Бишопа.
Из дверного проема прозвучал выстрел, и Серж, взмахнув руками, отлетел к окну, а Ник, не теряя времени, вышиб из рук полковника пистолет.
Бишоп отпрыгнул назад и заверещал:
— Джако-о-об!!!
А затем выхватил тонкий нож и сделал стремительный выпад, однако Ник успел отпрыгнуть и не получил даже легкого укола.
Поджерс выстрелил снова, и с Бишопом было покончено.
— Там! — Ник указал на шкаф, и сержант махнул ему рукой, приказывая уходить. Однако не успел Ламберт сделать и шага, как створки шкафа снова распахнулись и оттуда выскочил тяжеловооруженный пехотинец.
Поджерс с ходу открыл по нему огонь, целясь в шлем, чтобы потрясти противника, а Ник как завороженный смотрел на автомат чужака, ожидая, что тот вот-вот полыхнет ответным огнем.
Поджерс стрелял очень быстро и скоро извел все патроны. Повисла страшная пауза, и Ламберт увидел, как поднимается автоматный ствол, чтобы в следующую секунду перерезать их с Поджерсом пополам, однако сержант снова оказался быстрее. Из его руки полыхнул факел пламени, и кираса автоматчика раскололась от страшного удара. Внутреннее давление сорвало с него щитки и шлем, а сам он врезался в стену возле окна.
И тотчас воцарилась тишина, которую не нарушали ни Ламберт, ни Поджерс. Они тревожно прислушивались к окружавшим их звукам, справедливо полагая, что из шкафа, к которому наверняка вел потайной ход, может появиться кто-то еще.
— Кажется, все, — произнес сержант. Он убрал в кобуру грозный «FGS», подул на пальцы и стал разминать кисть. — Давно не стрелял с этой штуки — руку отсушил.
Нагнувшись, он поднял с пола оброненный Сержем пистолет-пулемет, а Нику указал на пистолет Бишопа.
— Эй, да ты ранен, — заметил сержант. Ник посмотрел, куда указывал Поджерс, и заметил на бедре несколько кровоточащих ранок.
— Это осколки от кирасы, — пояснил сержант. — Я рисковал, стреляя из этой штуки, но иначе этот парень разделал бы нас на месте.
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С улицы доносились частые выстрелы, и Поджерс с Ником решили не выходить, пока все не утрясется.
— Вот это настоящее СИБ, — прислушиваясь к автоматным очередям, пояснил Поджерс.
— А кто же эти люди? — указав на разбросанные по комнате тела, спросил Ник.
— Агенты урайцев. Здесь, в Принсберге, их хватает.
Вскоре стрельба прекратилась, и в коридоре загремели тяжелые шаги. Они быстро приближались. В комнату ворвались сотрудники имперской безопасности.
Ник сразу опознал среди них майора Фонтена.
— Ты живой, Ник?! — воскликнул тот. — Я думал, мы не успеем.
— Сержант Поджерс выручил меня, сэр.
— Спасибо, сержант. Вы вовремя их раскусили.
— В этом шкафу, сэр, что-то вроде потайного хода, — сообщил Поджерс, махнув трофейным оружием в сторону шкафа.
— Сейчас проверим. Юхансон! — позвал майор одного из сотрудников, осматривавших комнату и тела урайских агентов. — В этом шкафу потайной ход. Будьте внимательны. А вы, — обратился он к сержанту и Нику, — выходите во двор. Лепски вас проводит. Лепски!
— Понял, сэр, — отозвался сотрудник невысокого роста в великоватом для него синем бронежилете с надписью «СИБ».
Вслед за Лепски Ник с сержантом вышли в коридор, где уже сновали другие сотрудники безопасности, проверяя помещения и этажи.
Как только Ник и Поджерс удалились, Фонтен со своими людьми начал проверять потайной ход. Видимо, на кого-то они наткнулись, потому что послышались частые выстрелы, а затем в глубине потайного лаза грохнула граната.
— Как вы нас нашли? — на ходу спросил у Лепски Поджерс.
— Это место уже было у нас под наблюдением, — важно пояснил тот. — А когда узнали, что кто-то прорвался на секретную частоту, сразу сыграли тревогу.
— Кто же сумел взломать коды связи? — удивился сержант.
— Майор Бишоп, — со вздохом ответил Лепски. — Раньше он служил в одном из подразделений СИБ.
Когда они вышли во двор, Ник и Поджерс подивились тому, какую активную деятельность развили там спецслужбы. Вооруженные люди вскрывали канализационные колодцы, лазили по крышам и выгладывали едва ли не из каждого окна.
Тут же на мостовой раскладывали тела убитых урайских агентов, которых набралось не меньше полутора десятков. Еще несколько человек были взяты в плен.
Заметив на ноге Ламберта кровь, к нему подошел врач.
— Пойдемте со мной, вам нужно сделать перевязку, — сказал он, указав на фургон «скорой помощи»
Ник повиновался. Уже внутри миниатюрного приемного помещения врач вспорол Нику штанину и обработал раны. Затем просветил ткани ноги специальным прибором.
— Вам повезло, — сказал он через пару минут. — Осколки совсем маленькие и сидят неглубоко, иначе бы вы уже и ходить не могли. Сейчас я сделаю вам укол, а потом походите на инъекции у себя в Форт-Диксе. Вы ведь, кажется, оттуда?
— Так точно, сэр.
— Ну вот, походите на уколы и осколки растворятся полностью.
— Спасибо, сэр.
— Пожалуйста.
После перевязки Нику для скрепления разрезанных брюк выдали несколько медицинских резинок, и теперь он выглядел довольно смешно.
— Ерунда, — заметив его смущение, улыбнулся Поджерс. — Главное — сам цел, а штаны мы тебе новые подыщем.
Наконец из здания вышел майор Фонтен. Его костюм и бронежилет были перепачканы известкой, на правой щеке виднелась кровь, которую он вытирал платком. Он остановил жестом врача, шагнувшего ему навстречу:
— Все в порядке, Вилмар. К счастью, это не моя кровь...
Швырнув испорченный платок себе под ноги, Фонтен устало убрал пистолет в наплечную кобуру и вздохнул.
— Плохо, что все так получилось. Мы знали, что они попытаются сделать что-то подобное, но кто же думал, что у них на крючке Бишоп. — Кстати, сержант, а чем это вы так мастерски раскололи тяжелого пехотинда? Это похоже на работу противотанкового ружья.
— А вот. — Поджерс вытащил «FGS» и показал его Фонтену.
— О-о, да это просто карманная гаубица! — Майор взял оружие и взвесил на руке. — А самому стрелку она пальцы не ломает?
— Бывало раньше и такое, сэр, — признался Поджерс. — Но теперь эти штуки уже сняли с вооружения. Все пользуются удобными фаеркопами, а старое оружие никому не нужно.
Ник внимательно слушал, о чем говорил сержант. Что такое фаеркоп, он уже знал. Это как раз и были те самые стреляющие трубки, которые он когда-то видел при штурме его грузового судна. Тогда лейтенант ураец сбил из такой штуки робота и тотчас был уничтожен выстрелом из подобного оружия.
«Как давно это было, — подумал Ник. — И будто вовсе не со мной». Прошло время, и он действительно стал чувствовать себя совершенно другим человеком. Неполный год в стенах Форт-Дикса заставил Ника словно бы отстроить себя заново.
— Ну, ладно. Хорошо, что нам повезло и все обошлось.
Фонтен вернул сержанту «FGS» со словами:
— Вас сейчас же отвезут к вертолету, а Ника мы пока заберем с собой и доставим в форт чуть позже.
— Как скажете, сэр.
— Ну, тогда поехали.
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Беседа в бюро СИБ длилась недолго. Ничего нового там не спрашивали. Только чуть больше акцентировали внимание на личности свободного агента Колина Дзефирелли.
Ламберт снова вкратце повторил рассказ о том, как Дзефирелли спас его, а потом потерял в результате акции урайских наемников.
Беседовавший с Ником сотрудник по фамилии Кукис согласно кивал головой и поправлял Ламберта, если тот слегка ошибался. Из чего Ник сделал вывод, что в СИБ знают о его мире значительно больше, чем он им рассказывал. Следовательно, не извещая Ламберта о своих попытках, имперская безопасность уже проникала на неизведанную территорию.
— Ну вот и все, курсант Ламберт. Вы свободны, — сказал сотрудник Кукис. — Можете спуститься на первый этаж и подождать в холле. Там есть отличное кафе — если не заказывать спиртное, то все бесплатно.
— Это хорошо, — согласился Ник, но тут его взгляд упал на испорченную штанину форменных брюк — перепачканную кровью и распоротую ножом.
— Об этом не переживайте. — Кукис поднялся со стула и, толкнув смежную дверь, крикнул: — Джо!
Невидимый Нику человек заскрипел дверцами шкафа, затем на руки Кукиса легла пара новых брюк, почти ничем не отличавшихся от форменных курсантских.
— Поверьте, Ник, достать брюки для имперской безопасности не проблема, — произнес Кукис, передавая Нику обновку.
— Спасибо, сэр, — сразу повеселел Ник и спустя пять минут, слегка прихрамывая, спустился в холл, где действительно обнаружил обещанное Кукисом кафе.
За невысокой стойкой находилась суховатая дама лет пятидесяти в белой блузке и с черным шнурком вместо галстука. Она могла быть кем угодно — секретарем, архивистом, сотрудником отдела кадров, однако за стойкой выглядела совершенно неуместно.
— Здесь действительно все бесплатно? — недоверчиво спросил ее Ламберт.
Дама смерила его холодным взглядом и словно нехотя ответила:
— Да, молодой человек, разумеется, если вы не решите заказать алкоголь.
— Нет, алкоголь не нужно. — Ник отрицательно покачал головой. — Мне кофе, пожалуйста. Кофе и... два пирожных. Нет, лучше три...
Странная официантка замерла на месте, не спуская с Ника глаз, и он в замешательстве повторил:
— Кофе и три пирожных...
— Я поняла, — ответила она. — Присядьте, я подам вам за столик.
— А, хорошо. Большое спасибо.
Ламберт посмотрел вокруг, выбирая место, благо кроме него в кафе был только один посетитель.
Спустя минуту заказ оказался перед ним, и хозяйка кафе пожелала ему «приятного аппетита». Впрочем, ни ее внешность, ни скрипучий голос аппетиту не способствовали.
Кофе был очень горяч, его аромат стрелял в ноздри, а пирожные оказались очень маленькими, и Ник подумал, удобно ли будет взять еще.
Между тем в холл спустился еще один человек, который подошел к стойке и сделал свой заказ. Когда он повернулся, Ламберт чуть не подавился. Вне всякого сомнения, он видел перед собой настоящего серолицего урайца, который преспокойно взял несколько булочек и пошел прочь.
Ник был так поражен этим обстоятельством, что почти закричал, повернувшись к сидевшему в стороне посетителю:
— Эй, приятель, это же был ураец!
«Приятель» обернулся, и Ник увидел капитанские нашивки. К тому же капитан оказался женщиной.
— О, прошу прощения, мэм... — стушевался Ник и даже поднялся со стула.
— Все в порядке, курсант. — Капитан улыбнулась и, прихватив свою рюмку и початую бутылочку коньяка, перебралась за стол Ника.
— Да садитесь же, «корсар», — произнесла она с усмешкой.
— Я еще не «корсар», мэм.
— Значит, будешь им.
Капитан налила себе полстопки и выпила коньяк одним глотком.
— Сьюзен Ли Эббот, — представилась она, вертя в руках рюмку. — Выпить хочешь?
— Мне не положено, мэм. Сержант мне этого не простит.
— Сержант Поджерс?
— Так точно, мэм. Вы его знаете?
— Ну кто же в Форт-Диксе не знает старину Поджерса.
— Так вы тоже с форта? — удивился Ник.
— С форта, только из зоны "С". — Капитан Эббот улыбнулась Нику, и только сейчас он заметил, что она довольно привлекательна, и если бы пользовалась косметикой, то выглядела бы настоящей красоткой.
— Честно говоря, о зоне "С" я ничего не знаю. Знаю только, что в "В" тренируются «корсары»...
— Ты еще много чего не знаешь.
— Кстати, мэм...
— Зови меня Сью, приятель. Я ненамного старше тебя, и потом, я же женщина... — Капитан Эббот произнесла это с какой-то непонятной горечью. — Нет, правда, если бы ты был моим непосредственным подчиненным, это одно, а так ведь мы с тобой совершенно не пересекаемся... — Эббот глубоко вздохнула и налила себе еще коньяку. — Извини, я, кажется, тебя перебила, — сказала она и снова выпила.
— А... ну да, — не сразу вспомнил Ник. — Я тут увидел урайца и даже глазам не поверил. Это что, настоящий ураец, в бюро СИБ?
— Чему же тут удивляться? В зоне "D", да-да, не удивляйся, есть и такая. Так вот, там целые подразделения из этих сереньких милашек... Грызут гранит военной науки, чтобы при случае вспороть брюхо своим бывшим соотечественникам... Я видела, как они дерутся, парень. — Капитан Эббот снова вздохнула. — Пленных не берут, сволочи.
— Почему это?
— Почему? — переспросила Эббот и неожиданно перевела разговор на другое: — Тебя, кстати, как зовут?
— Ник Ламберт, мэм.
— Зови меня Сью, Ник.
— Хорошо, Сью.
Капитан Эббот налила себе еще рюмку, и ее бутылочка с коньяком опустела.
Выпив остатки, Сью выдохнула пары в лицо Нику и сказала:
— А ни хрена я не знаю, чего не поделили эти оловянные братишки. Одни хотят жить с янычарами навечно, другие против этого. Вот они и воюют со своими, поскольку мы обещали им раздельное проживание...
Капитан Эббот замолчала и, словно не замечая Ника, уставилась в стол, а точнее, в его кофейную чашку. Ник понимал, что кофе остывает и нужно его скорее допивать, но просто так схватить чашку, в которую смотрит старший по званию, он не мог.
— Ладно, Ник, допивай свой кофе и дожевывай пирожки, а то все остынет, — словно прочитав мысли Ламберта, заявила капитан.
— Спасибо, Сью.
Допив кофе и съев пирожные, Ник повертел головой, но его сопровождающие все не появлялись.
— Еще сладкого, Ник? — слегка заплетающимся языком спросила Эббот.
— Было бы неплохо, — согласился Ник.
— Агнесса! — обернувшись, позвала Сью. — Повтори парнишке сладенького.
— Хорошо, мисс Эббот, — ответила та, как показалось Нику, более доброжелательным тоном, чем разговаривала с ним.
— А ты знаешь, Ник, почему я пью? — неожиданно спросил Сью и шмыгнула носом.
— Нет, — честно ответил тот.
— Эх ты! — Она покачала головой. — Потому что моей подружки Лиззи больше нет с нами...
— Они погибла в бою? — попытался угадать Ник, поскольку заметил на мундире Сью множество орденских планок.
— О-о, если бы... — Капитан Эббот достала платок и высморкалась. — Я убила ее, Ник, собственными руками.
— Но почему? — опешил Ламберт.
— Потому что она... Она работала на урайцев. Мне об этом сообщили люди из бюро, просили, чтобы я за ней понаблюдала. А как я могу понаблюдать, если мы с ней уже два года вместе... Сколько раз я ее спасала, сколько раз она выручала меня. Мы друг для друга, Ник, были всем, понимаешь? Я так никого в жизни не любила... А тут такое...
Эббот снова замолчала. Молчал и Ник. Он не мог спокойно жевать пирожные, когда человек рассказывал ему о такой драме.
— Что ее ожидало здесь, у местных костоломов, я знала, — снова заговорила Сью. — И я не хотела, чтобы они и пальцем дотрагивались до моей Лиззи. Поэтому я достала видеокамеру и заставила ее говорить, рассказать обо всем без утайки... — Видимо стараясь совладать с своими чувствами, Эббот помолчала, потом обернулась к стойке: — Агнесса, дай еще выпить!
— Больше не положено, мисс Эббот, вы же знаете — ответила та.
— А ну и хрен с тобой, мочалка старая... — Сью убрала в карман платок и грустно улыбнулась. — Так мы с ней и проговорили до самого рассвета. Когда же запись была сделана, я взяла пистолет и выстрелила ей в сердце... и теперь вот хожу в бюро, как на службу, объяснения даю. Если б не боевые заслуги, получила бы срок в тюрьме для военных преступников, а так только временное отстранение от службы. Ведь Лиззи была шпионкой, и ее убийство не является таким уж преступлением. Скорее это недоразумение...
— Ну ладно. — Было видно, что капитан Эббот взяла себя в руки. Она как-то вся подобралась и даже игриво сверкнула на Ника глазками. — Приходи ко мне в гости, Ник. Я выпишу тебе пропуск. Посторонним не положено, но я скажу Поджерсу, что ты мой любовник. Ты не против?
— Нет, Сью, говорите что вздумается.
Предъявив на входе свои документы, в холл вошел пехотинец.
— Мэм, — позвал он. — Мэм, ваша машина готова.
— Иду, Лестер.
Теперь голос капитана Эббот звучал твердо и уверенно. Она одернула мундир и, прощаясь, крепко пожала Нику руку.
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Несколько дней в Форт-Диксе пролетели быстрой чередой. Тренировки становились все жестче, и курсанты понимали, что каждый новый этап в обучении приближает их к заветной цели — получению шеврона «корсаров».
Ник Ламберт уже ничем не отличался от своих однокурсников, поскольку полностью преодолел последствия прежних травм. Правда, врачи говорили, что в преклонном возрасте залеченные болячки вновь дадут о себе знать, но кто думает о преклонном возрасте, когда тебе только двадцать четыре года? К тому же впереди была долгая война, что делало преклонный возраст чем-то совершенно несбыточным.
На каждую сотню молодых солдат приходился только один пенсионер-ветеран.
Помимо приобретенных крепких мускулов и молниеносной реакции, Ламберт, как ему и обещали, вырос до положенного роста и продолжал расти дальше.
Наблюдавший его врач сказал, что это инерционная реакция на законченный курс специального лечения. Он уверял, что рост уже замедлился, но сантиметра на четыре Ник еще вытянется.
Как-то под вечер, к концу учебных стрельб, Ламберта подозвал к себе Поджерс.
— Тебе назначили свидание, — сказал сержант и усмехнулся. — Знаешь кто?
— Думаю, что капитан Эббот, сэр. Больше у меня здесь знакомых нет.
— Где это ты успел с ней познакомиться?
— В бюро Старшего Брата.
— Ах вон оно что, — кивнул головой сержант. — А ты знаешь, что она больше с девочками водится?
— Догадался, сэр.
— Если желаешь, я выдумаю для тебя уважительную причину.
— Не нужно, сэр. Я схожу. У капитана Эббот личные проблемы, и ей сейчас нужна поддержка.
— Смотрите какой заботливый, — покачал головой Поджерс. — Хотя, может, ты и прав. С кем бы они ни предпочитали спать, солдаты они хорошие.
— А чем они занимаются, сэр? По ее эмблемам я так ничего и не понял. Какой-то краб...
— Они пилотируют «самоходные крепости Ролтера». — Сержант присел на каменный бордюр, и Ник примостился рядом. Отстрелявшиеся курсанты смотрели в их сторону, и Поджерс махнул им рукой, чтобы самостоятельно возвращались в казармы.
— Что это за крепости, сэр? — не удержавшись, спросил Ламберт.
— Так назывались первые боевые роботы.
— О! — Ник даже подпрыгнул. — Никогда не видел настоящих роботов! Хотя нет, — и он тут же осекся, вспомнив, что рассказывать про свою прежнюю жизнь не имеет права. Пока что майор Фонтен такого разрешения ему не давал.
Впрочем, Поджерс, даже если что-то и заметил, расспрашивать не стал. Он только посоветовал Нику поторопиться, ведь если придется «работать всю ночь», это отразится на самочувствии во время завтрашних тренировок, освобождать от которых Ника никто не собирался.
После краткого наставления сержант достал из кармана пропуск и вручил его курсанту, а сам отправился по своим делам.
Не теряя времени, Ник сбегал в казарму, принял душ, побрился, надел чистое обмундирование и, не дожидаясь ужина, отправился в зону "С".
На проходной между зонами "А" и "В" часовой-пехотинец внимательно рассмотрел пропуск и просветил его над лампой. Ник даже подумал, что тот вызовет кого-то из старших, однако все обошлось. Пропуск Нику вернули, и он оказался на территории состоявшихся «корсаров».
Этот факт волновал Ника едва ли не больше, чем путешествие к Сью. Он надеялся увидеть здесь что-то совершенно необыкновенное, однако на тех же местах, что и в зоне "А", здесь размещались учебные площадки и тренажеры. Казармы были покрашены в точно такие же грязно-желтые тона, а люди спокойно ходили по асфальтовым дорожкам и не совершали семимильных прыжков.
Немного разочарованный, Ник минут за двадцать пересек зону "В" и оказался перед новой проходной.
— Пропуск, — потребовал часовой, хотя Ник и так держал его в вытянутой руке.
— Так. Курсант, значит? — поинтересовался солдат.
— Курсант, — ответил Ник, не зная, стоит ли в этой ситуации добавлять «сэр».
— А чего идешь делать в зону "С", курсант?
— Это конфиденциальная информация.
Часовой перевел взгляд с пропуска на самого Ника, но не нашелся что сказать и вернул документ обратно.
— Проходи, — сказал он.
— У меня вопрос: где мне найти капитана Эббот.
— Капитана Эббот? — Часовой поправил автомат и, пожав плечами, ответил: — Боюсь, приятель, что это тоже конфиденциальная информация.
Спорить Ник не стал. Он перешел границу и тотчас ощутил, что оказался в необыкновенном месте.
Никаких привычных схем расположения здесь не было. Вместо казарм тянулась длинная череда аккуратных коттеджей, красиво обсаженных кустиками. Гимнастическая площадка оказалась без привычной для Ника полосы препятствий, а вдалеке, за деревьями, сверкали серебристые крыши полукруглых ангаров. Ламберт подумал, что именно там прячутся огромные боевые машины.
Другим отличием от зон "А" и "В" были молодые женщины, фигуры которых удачно подчеркивались офицерскими мундирами. Ламберту приходилось то и дело отдавать честь, и он никак не мог поймать момент, чтобы спросить, где ему искать капитана Эббот.
На помощь Нику пришла девушка-лейтенант примерно одного с ним возраста.
— Вы не заблудились, курсант? — строго спросила она, но Ламберт заметил в ее глазах веселую насмешку. — Ведь это запретная для вас зона.
— Нет, мэм, у меня есть пропуск. Вот — пожалуйста.
Лейтенант едва заглянула в документ, но задержала свой взгляд на лице Ника:
— Мы раньше не встречались, курсант?
— Не могу сказать ничего определенного, мэм.
— А откуда вы родом?
— Я с Хиллапа, мэм, а мой отец фермер, — отчеканил Ник заученную фразу.
— Ну ладно, фермер, продолжай движение. Девушка уже развернулась, чтобы идти дальше, однако Нику нужно было узнать, где найти Сью.
— Прошу прощения, мэм. Где бы я мог найти капитана Эббот?
— Капитана Эббот? С чего это ей понадобился молодой курсант? Впрочем, это не мое дело. Вы можете найти ее в коттедже 37-1, это вон там, у пересечения аллей.
— А в котором живете вы, мэм? — поинтересовался Ник. Так, на всякий случай.
— Мой номер 48-1. А зовут меня лейтенант Соня Арагон.
— А я Ник Ламберт, мэм, — не сдерживая улыбки представился Ник. — Приятно познакомиться.
— Приятнее некуда, — усмехнулась лейтенант Арагон и, повернувшись, пошла своей дорогой. Ник постоял еще немного, любуясь ее походкой, а затем пошел искать 37-1.
Нужный номер он нашел очень быстро, но возле коттеджа столкнулся с еще одной женщиной — майором. Это была жгучая брюнетка со сросшимися на переносице бровями. Ее плечи оказались едва ли не шире, чем у Ника, а голова была посажена на туловище с изяществом танковой башни.
— Курсант? — удивилась она, и густые брови подпрыгнули на лоб. — Куда следуете?
— К капитану Эббот, мэм, — честно признался Ник.
— К Сью? Вот так номер! — Майор покачала головой и прошла мимо.
Ник пожал плечами и, войдя в небольшой коридор, остановился перед двумя дверями.
На одной была цифра "1", на другой — "2".
Ник осторожно постучал в первую.
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Сначала никто не отзывался, потом послышались быстрые легкие шаги и дверь распахнулась.
— Привет, Сью, — произнес Ник. — Извини, что без цветов.
— Ничего, и так сгодится.
Она посторонилась, и Ник вошел в ее жилище. Остановившись посередине, он снял берет и огляделся. На каждой стене висело по портрету молодой черноволосой девушки со вздернутым носиком. Почти на всех снимках она была в военной форме и только на одном в гражданском платье.
Должно быть, этот снимок был сделан еще до поступления в армию, поскольку на нем она была изображена с косичками.
— Она тебе нравится? — спросила Сью, заметив, что Ник рассматривает портреты.
— Она милая.
— Да, она была милой. Она была милой, но она была одним из наших врагов.
«Зря я пришел сюда», — подумал Ник, заметив в глазах Сью какую-то паническую растерянность. Она застрелила свою подругу, действуя как механизм, запрограммированный на служение отечеству, однако человеку по имени Сьюзен Эббот было тяжко на сердце из-за собственного поступка.
— Присаживайся, Ник. Сейчас я угощу тебя кофе. — Сью засуетилась и стала похожа на настоящую хозяйку. Она выскочила на кухню и продолжала говорить оттуда:
— Спиртного я здесь не держу... Опасаюсь, что не смогу удержаться, а мне этого нельзя, я на фронт должна попасть в первую отправку...
Вскоре она вернулась с подносом, на котором дымились наполненные чашки. А в вазочке горкой лежали маленькие пирожные, точь-в-точь такие, какие он ел в кафе в здании имперской безопасности.
— Узнаешь пирожные? — улыбнулась Сью.
— Да, спасибо.
— Они очень кстати оказались в офицерской столовой.
Сью присела рядом, и ее широкий халат распахнулся. Ник увидел красивое тренированное тело с отметинами в виде небольших рубцов. Что они означали, Ник знал, поскольку многие обучавшиеся с ним курсанты прибыли в Форт-Дикс из фронтовых частей.
Эти ребята неохотно объясняли, при каких обстоятельствах заработали подобные отметины, однако Ламберт уже мог отличить, какие следы оставляет пружинная сталь крупнокалиберных мин, а какие шрапнель с тефлоновым покрытием.
Сью быстро запахнула халат и засмеялась.
— Это я специально для тебя надела. Обычно я хожу в спортивной одежде... Но поскольку ты кавалер, хотелось выглядеть женственнее.
— Ты просто великолепна, Сью, — с чувством произнес Ник. — И ты меня по-настоящему волнуешь.
— Правда?
Она взяла чашку и попробовала кофе.
— По-моему, очень крепкий.
Ник тоже сделал глоток и покачал головой:
— Да нет, в самый раз.
— На улице еще слишком светло, я занавешу окна.
Сью поднялась и, подойдя к окну, бросила взгляд на один из портретов своей подруги.
Ник вздохнул. Он чувствовал, какая борьба происходит в душе капитана Эббот.
— Пирожные отличные. Когда я стану офицером, смогу их есть сколько угодно.
— "Корсары" не едят пирожных, Ник. Они и нужду-то справляют рублеными гвоздями.
Ламберт так и замер с пирожным в руках.
— Это что, шутка такая?
— У нас так все говорят.
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Кофе был выпит, пирожные съедены, а Сью все еще не была готова. Она нервничала, пыталась рассказывать какие-то похабные анекдоты и сама же им смеялась. Ник улыбался невпопад.
— Давай еще кофе, — предложил он, видя что у Эббот проблемы.
— Да, конечно! — обрадовалась она и выскочила на кухню, а Ник снова пожалел, что пришел. С другой стороны, отказываться было как-то неправильно.
Сью принесла кофе и шоколадное печенье, поскольку пирожные кончились. Ник не любил шоколадное печенье, однако с готовностью взял одно.
— Когда я направила на нее пистолет, — неожиданно заговорила Сью, словно продолжая прерванный диалог, — она сказала мне: как же ты без меня будешь...
— И что? — не удержался Ник.
— И все... Я в нее выстрелила... Сью закрыла лицо руками, всхлипнула и стала раскачиваться из стороны в сторону.
— Послушай, может, мне лучше уйти?
— Ну уж нет! — Сью отняла руки от лица, ее глаза моментально просохли. Просохли и стали злыми.
— Она думала обо мне, когда затевала все это? Нет, не думала! Вот и я не буду.
Сью глубоко вздохнула, будто собираясь прыгать в ледяную прорубь, и скомандовала:
— В постель, курсант! Немедленно в постель!
Нику не нужно было повторять дважды — он стал по-военному быстро снимать одежду.
Когда на нем совсем ничего не осталось, он шагнул к кровати, на которой уже лежала капитан Эббот. Увидев обнаженного мужчину так близко, она едва не пошла на попятную, но Ник проявил настойчивость:
— Прекрати, Сью, — сказал он. — Я больше не собираюсь слушать твои глупые бредни.
— Как скажешь, Ник. Как скажешь.
Все, что происходило потом, больше напоминало военные учения — старательную имитацию боевых действий.
А когда все закончилось, Ник почти не утомился.
— Все? — спросила Сью.
— Ну да, — угрюмо отозвался Ник.
— Здорово, мне даже понравилось, — с нарочитой веселостью произнесла Сью.
— Еще хочешь? — поинтересовался Ник.
— Ну... Не сейчас. Может быть, в следующий раз... Да, в следующий раз, — пообещала Эббот и почти столкнула Ника с кровати. — Ванная вон за той дверью.
Через десять минут, полностью одетый, Ник Ламберт уже стоял возле двери.
Сью куталась в халат, стоя рядом с ним.
— Я скоро вызову тебя снова, Ник. Ты не возражаешь? — врала Эббот.
— Нет, конечно, Сью, — подыгрывал ей Ник. — С нетерпением буду ждать встречи.
На прощание они неловко поцеловались, и Ник вышел на улицу. Он чувствовал некоторое облегчение, но вот удовлетворенности не было ни малейшей.
Ник шел по аллее, вдыхая воздух, напоенный ароматами цветущих кустарников, и думал о том, что впереди у него еще куча времени, а попасть в зону "С" в следующий раз доведется еще нескоро.
Остановившись, он посмотрел по сторонам и, прикинув, где может находиться коттедж 48, направился в его сторону.
Ник не считал себя знатоком женской психологии, но что-то подсказывало ему, что его не прогонят.
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На территории зоны "С" горели ночные фонари, и номера коттеджей подсвечивались специальными светильниками. Ник без труда отыскал номер 48, но, когда зашел в небольшой коридор, погас свет. В коридоре стояла абсолютная темнота, и, сколько он ни шарил по стенам, обнаружить выключатель никак не удавалось.
«Ну и ладно, — приободрил себя он. — Сорок восемь-один, это, по аналогии с капитаном Эббот, должно находиться справа».
Он легко нашел дверь и тихонечко постучал.
Ему никто не ответил. Ник постучал еще, потом толкнул дверь, и она открылась.
— Соня! — позвал он полушепотом, выставляя перед собой руки, чтобы не напороться на какой-нибудь шкаф. От накатившего волнения сердце Ника стучало, как молот, и он уже представлял синеглазую лейтенанта Арагон в своих объятиях.
— Соня, — еще раз позвал он и услышал какой-то шорох. — Это я, Ник! Ты меня помнишь?
— Иди сюда, — прошептали ему в ответ. — Только дверь закрой.
— Дверь? — Ник развернулся и легко обнаружил дверной проем по легкому сквозняку. Он аккуратно прикрыл дверь и, сгорая от нетерпения, вернулся к разведанному месту.
Нежная женская ручка перехватила его и уверенно потянула к себе. Ник снова сбросил одежду и даже охнул, обняв пышущее жаром тело. «О! — подумал он. — Да здравствуют натуралки!»
Ник больше не жалел, что пошел на свидание с капитаном Эббот. Такие приключения стоили маленьких неудобств.
Когда Ник и его «Соня» были уже на пути к кульминации, неожиданно вспыхнул яркий свет и в проеме двери показалась чья-то фигура.
— Твою мать, Грегори! Где это тебя учили перехватывать чужих мужиков?! — прозвучал звонкий от гнева голос.
— Прошу тебя, Соня! — выгибаясь дугой, простонала Грегори. — Дай нам хотя бы закончить!
— Заканчивайте, — бросила Соня, выключая свет. И добавила: — Сволочи...
Из-за неожиданности произошедшего Ник не успел испугаться и полностью оправдал оказанное ему доверие.
И снова его тотчас же вытолкнули из постели, шепнув напоследок короткое «спасибо».
— Эй, в чем дело?! Разве можно так обращаться с человеком?! — запротестовал он.
— Извини, милый, но ты должен немедленно идти к Соне! Немедленно! А то нам обоим не поздоровится!
— Вот те раз! — произнес Ник, на ощупь собирая с пола свою одежду. — А ты тогда кто?
— Я — Сандра, — призналась девушка из темноты. — Лейтенант Сандра Грегори.
— Ну, знаете, мэм! У вас тут такие порядочки...
Ник наскоро поправил форму, надел берет, едва ли не чеканным шагом пересек узкий коридор и постучал в дверь с цифрой "1". Теперь, когда здесь горела лампочка, было видно, что он ошибся.
— Войдите, — произнес дрогнувший голос, и Ник вошел.
На небольшой застеленной клетчатым пледом тахте сидела Соня — лейтенант Арагон, по ее лицу катились крупные слезы.
— Нет, ну вот ты мне скажи, разве не сука эта Грегори?! Знает прекрасно, что не к ней пришли, а все равно распускает руки. Ну разве не сука?!
— Она сука, мэм. Совершенно с вами согласен, — подтвердил Ник и тут же сам ужаснулся своим словам. С одной стороны, он только что расстался с чудесной девушкой Сандрой, но с другой — Соня тоже была офицером и это налагало на Ламберта определенную ответственность. Старшим по званию перечить не следовало. Это он хорошо усвоил из уроков, которые ему преподал сержант Поджерс.
— Ты, кажется, Ник? — спросила Соня.
— Так точно, мэм. У вас отличная память, мэм.
— Прекрати идиотничать. — Лейтенант Арагон достала розовый платочек и промокнула глаза. Нику показалось, что она немного успокоилась. — Для мужчин после десяти часов вечера я Соня, и никакого официоза.
— Я понял, Соня.
Лейтенант Арагон поднялась с тахты и, поставив стул, предложила сесть:
— Садитесь, курсант. Чего вы у двери как телеграфный столб стоите.
Ник сел и положил на колени берет.
— Силы-то еще остались? — спросила Соня.
— Вы такая женщина, Соня, что для вас силы останутся у любого мужчины, — искренне признался Ник и даже физически ощутил, что силы действительно есть.
— В таком случае — шагом марш в ванную. Не хватало еще, чтобы я от этой сучки Грегори чего-нибудь подцепила.
Не говоря ни слова, Ник поднялся со стула и пошел мыться. Когда он вернулся в одних брюках и с казенным полотенцем на плече, лейтенант Арагон уже накрыла стол, на котором, вопреки его ожиданиям, оказались графинчик «шотрази» военной поставки и маринованные овощи.
Заметив Ника и оценив его экстерьер, Соня не удержалась и, подойдя к курсанту, подарила ему жаркий поцелуй.
Ник зажегся словно свеча и сразу же потащил Соню в постель, но та вырвалась и пояснила, что любит, когда все красиво.
Пришлось делать «красиво». Сначала «шотрази» и маринованные огурчики, патиссоны и морковь, потом короткая беседа и основная программа.
Где-то в три часа ночи Ник был полностью свободен и хотел убираться, но Соня его остановила:
— Куда ты сейчас пойдешь? Только нарисуешься перед часовыми, а они это не любят. Лучше спи до половины шестого, я тебе будильник поставлю. Проснешься и не спеша вернешься обратно. Как раз к семи поспеешь на построение.
Соня сладко зевнула.
— Откуда ты знаешь, что у нас построение в семь? — удивился Ник.
— Оттуда. Курсанты для нас самый важный ресурс.
— Курсанты? Но ведь в зоне "В" полно настоящих «корсаров»...
— "Корсары", Ник, они хорошие солдаты и товарищи... Когда Сандру подожгли на Бринслоу, они восемь контратак провели, но вытащили ее, бедняжку, с шестьюдесятью процентами поражения тела. Вот какие они ребята. А вот любовники из них не очень — такое ощущение, что ребята полосу препятствий проходят. На спор могут пройти несколько раз, но я же не полоса препятствий, Ник. Я женщина.
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Легкий уиндер «Саратога» уже начал приближаться к причальным терминалам, когда диспетчер вдруг потребовал, чтобы судно совершило еще один оборот вокруг станции.
— Просим прощения — у нас буксы заело. Масло подтекает.
— Окей, — согласился капитан «Саратоги», полковник в отставке Найджел Вершин, хотя и не поверил хозяевам станции. Видимо, они готовили ему настоящую встречу «с перчиком», надеясь сразу сломать его легенду. Впрочем, Вершин чувствовал себя уверенно. Он знал, что нужно бандитам с Треугольника, как знал и то, что ради этого они слопают любую представленную им ложь. А уж он постарается этого добиться.
Издали «Революшн-II» с расходящимися в стороны лучами стыковочных терминалов смотрелась очень красиво. Свободных причальных узлов у станции были сотни, но Вершин понимал опасения хозяев, которым в каждом человеке виделся шпион Объединения Англизонских Миров.
— Добро пожаловать в Треугольник, сэр! Колыбель подлинной демократии! — объявил наконец диспетчер, и на выделенном для «Саратоги» причальном узле замигал зеленый маяк.
— Причаливаем, хозяин? — спросил у Вершина рулевой, которого он нанял всего пару недель назад.
— Конечно, Бунзен. Разве не видишь, как они рады нашему прибытию.
— Да уж вижу, хозяин, — покачал тот головой, наблюдая за штурмовиками, которые мчались поперек курса «Саратоги».
Вершин понимал, что его в который раз предупреждают, однако обратного хода не было. Ему следовало встретиться с самыми отъявленными злодеями этого мира, поскольку незаконные планетные формирования являлись самыми надежными местами легализации.
— Касание! — объявил Бунзен, а двое матросов — Хильке и Абу Сайд встали по готовности у переходного шлюза.
— На всякий случай приготовьтесь к тому, что вас будут бить, — как бы невзначай бросил Вершин.
— За что нас бить, хозяин? — В больших черных глазах Сайда появилось удивление.
Тем временем магнитные захваты лязгнули о борт «Саратоги», и стало ясно, что теперь уже разговаривать не о чем. Если бы Вершин заранее предупредил свою небольшую команду, на что они могут наткнуться в Треугольнике, они, возможно, потребовали бы немедленный расчет. Но он держал язык за зубами.
Зашипел сжатый воздух, и переходная камера наполнилась воздухом. Затем по обшивке уиндера постучали.
— Не терпится им, — прошептал Сайд и открыл дверь. Ему в лоб тотчас уперся автоматный ствол, и человек с неприветливым лицом сказал:
— Выходи.
Сайд повиновался и сразу же попал в руки других негостеприимных хозяев станции. Он слышал, как выругался, а потом застонал Хильке.
— На колени! — проорали у него над ухом, и Сайд сразу подчинился. Однако его все равно ударили под ребра, затем завели руки за спину и надели наручники.
— Встать!
Сайд повиновался, и его потащили по узким коридорам. Следом за ним волокли Хильке, лицо которого уже сильно кровоточило.
— Этого в восьмую! Следующего в двенадцатую! — пролаял владелец начищенных ботинок огромного размера. Поднимать глаза выше было небезопасно, к тому же арестованным намеренно заламывали руки.
Сайда швырнули в узкую клетушку, и дверь захлопнулась. Затем грохнула дверь камеры Хильке.
— Куда эту сволочь?! — спросили конвойные, притащившие нового узника.
— В пятнадцатую, там ему самое место. А капитана волоките сразу на допрос. Камрад-лейтенант Дуплекс ждет его не дождется.
После этих слов несколько глоток исторгли счастливое ржание, которое, отразившись от металлических стен, превратилось в раскатистый ухающий звук.
— О-о, — простонал Сайд, с трудом перевернувшись на спину. — И зачем я нанялся на этот корабль? Лучше бы уж оставался без работы...
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Вершина втолкнули в ярко освещенную комнату, стены которой были выложены шестигранниками из специального звукопоглощающего пластика. Нетрудно было догадаться, для чего это было сделано, тем более что капли крови со стен даже не смывали, видимо, чтобы у попадавших сюда не возникало никаких иллюзий.
— Здравствуйте, — произнес невысокий человек в кожаном переднике, защищавшем его военный мундир. — Я камрад-лейтенант Дуплекс, а это мои помощники камрады Жрунач и Уркидес.
Стоявшие по обе стороны от Дуплекса помощники картинно поклонились.
— А как зовут вас?
— Найджел Вершин.
— Очень хорошо, Найджел. Ближайшие полчаса мы будем очень активно общаться, поэтому сразу ставлю главный вопрос, а вернее две его части. Первое: уж не шпион ли ты англизонов, и второе: ты сказал, что имеешь предложить нам препарат. Где этот препарат?
— Я надеялся переговорить с кем-то из руководства или, по крайней мере, с людьми, занимающимися у вас этим вопросом.
— Этим вопросом у нас занимаются все. И я в том числе. — Дуплекс позволил себе скромную улыбку.
— Ну а теперь, — голос следователя окреп и зазвенел под самым потолком душегубки. — Теперь я предложу вам раздеться, так как открытая кожа значительно чувствительнее к болевым воздействиям.
— Как же я разденусь, если на мне наручники, да еще руки за спиной, — возразил Вершин.
— Отлично! — похвалил лейтенант. — Теперь я вижу, что с логикой у вас все в порядке. Значит будем работать. Камрады!
Жрунач и Уркидес шагнули вперед и с помощью коротких разделочных ножей начали снимать с Вершина одежду — слой за слоем. Ощущение при этом было очень неприятное, узник понимал, что так же сноровисто они могут снять с него и кожу.
Когда дело дошло до обуви, Вершин был вынужден их предупредить:
— Прошу прошения, господа, но ботинки заминированы.
Жрунач и Уркидес как по команде повернулись к камрад-лейтенанту.
— Чистая победа, друзья мои. Даже обидно. Снимайте с него ботинки — ставлю сто против шести и четырнадцати сотых, что препарат уложен в обувных полостях.
— Там не наркотик, господа. Там взрывчатка — уверяю вас, — настаивал Вершин, глядя, как его ботинки просвечивают аргонным фонарем.
— На твоем месте я бы говорил то же самое, — усмехнулся Дуплекс. — Ну что там, камрады?
— В полостях жидкость, камрад-лейтенант!
— Вскрывайте осторожно и не потеряйте ни капли. Очень может быть, что эта жидкость бесценна.
— Поверьте мне, там нет никаких наркотиков. В ботинках взрывчатая смесь, которую может активизировать любой металл!
— До чего же вы безобразно выглядите, — словно не слыша Вершина, произнес Дуплекс. — Лучше расскажите нам, откуда вы достаете этот препарат? Я ведь понимаю, что варианты возможны самые разные. Камрад-лейтенант расправил заскорузлый от засохшей крови фартук и снова остановил взгляд на Вершине:
— И я также понимаю, что вам выгодно промолчать и потом получить свою долю, однако у нас по таким правилам не играют, улавливаете? Мы не какая-то фирма-однодневка. Мы держава, мы основа и оплот! А вы стоите тут голый, неприличный и питаете надежду о разделе процентов. Ну разве это не смешно?
Слушая разглагольствования следователя, Найджел зябко переступал ногами, поскольку пол в душегубке был ледяной. Вместе с тем он старался встать так, чтобы лейтенант закрывал его от вспарывавших ботинки помощников. Вершин, конечно, рисковал, но он понимал, чего можно ожидать от подобных «деловых партнеров». Их вразумлял только особый язык, который Найджел, к счастью, немного знал.
Наконец полыхнула яркая слепящая вспышка.
Вершин правильно выбрал позицию, однако прикрывший его Дуплекс со страшной скоростью понесся прямо на него. В полете от лейтенанта отлетали лоскуты разорванного мундира и клочья плоти. Это длилось лишь доли секунды, а затем тело следователя обрушилось на Найджела. Удар был очень силен, и узник потерял сознание.
Он очнулся на холодном полу в коридоре. Наручников на нем уже не было, однако на этом забота о пострадавшем была исчерпана. На израненное мелкими осколками тело никто не набросил даже старого одеяла.
— Кажется, он очухался, — заметил один из охранников, и к Вершину подошел офицер. Найджел определил его майорский чин.
— Так-так, — сказал майор после внимательного изучения лежавшего на полу человека. — Это животное уцелело, а Дуплекс растекся по стенке. Где, спрашивается, справедливость? Кто мне теперь отдаст три сотни долга?
— Что с ним делать, камрад-майор? — спросил охранник.
— Вызови санитаров, — вздохнул офицер и распрямился. — А то сдохнет прямо здесь. Мне только этого еще не хватало.
Скоро Вершин почувствовал, как его переложили на носилки и укрыли провонявшим дезинфекцией одеялом.
— Понесли, понесли — его еще просвечивать нужно. Вдруг у него и в брюхе бомба зашита?
Кто это говорил, Вершин уже не видел. Повернуть голову не было никакой возможности, а потолочные светильники слепили глаза.
Наконец коридор кончился, и Найджел почувствовал запах лекарств.
— Куда вы его тащите? Там мест нету, несите в следующую палату на четвертую коечку. — Судя по гнусавой интонации, голос принадлежал врачу. Когда Вершин снова открыл глаза, то увидел безумное лицо доктора совсем рядом. — Ну понесли, чего в проходе стали!
Носилки опасно наклонились — дверь в следующую палату оказалась слишком узкой. Затем заговорил кто-то из санитаров:
— Док! Четвертая койка занята!
— Да не занята она! — отозвался врач. — Там труп лежит уже двое суток. Снимите его на пол, а новичка положите.
— Понятно...
Оставив Найджела в проходе, санитары подхватили посиневшее тело и задвинули его под кровать.
— Ну вот, парнишка, освободили тебе коечку, — услышал Вершин почти ласковый голос санитара. Найджел хотел запротестовать, потребовать, чтобы ему хотя бы сменили постель, однако он так плохо себя чувствовал, что почти не мог говорить.
Где-то далеко ухнул очередной взрыв. «Ах да, — вспомнил Найджел. — Вторая пара ботинок».
Через минуту раздался еще один взрыв. Теперь уже Вершин ничего не понимал.
«Наверное, показалось», — решил он.
— Эй, Гуттенберг, какое сегодня число? — спросил кто-то из пациентов.
— Четырнадцатое.
— Ну вот, а День Независимости восемнадцатого числа. С чего тогда салют?
— А я почем знаю.
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Когда, ровно за неделю до событий, о которых идет речь, на сетевой узел «Революшн-II» пришло сообщение от анонимного источника, ему никто не придал значения. Мало ли сумасшедших рассылают послания во все уголки света. Однако прежде чем удалить текст, оператор все же открыл присланный файл и на всякий случай передал его в отдел Главного технолога. Там посмотрели краткую записку и пришли к выводу, что она составлена профессионально.
Главный технолог лично напросился к команданте Нагелю, поскольку следовало принять решение на уровне высшего политического руководства.
Нагель не обратил бы на это особого внимания, если бы не поразительный факт — технолог Банкок пришел трезвый. То есть не то чтобы абсолютно трезвый, однако достаточно трезвый для человека, который не признавал никакого иного испытания препаратов, кроме как на себе самом. Сам Банкок называл этот подход жертвенностью ради науки.
— Что у вас такое, дорогой вы мой химический камрад? — спросил его тогда команданте Нагель.
— Команданте, нам пришло удивительное сообщение от неизвестного источника.
— Оно действительно пришло? — с понимающей усмешкой осведомился Нагель. — Оно реально или это плод вашего регулярного прозрения, камрад Банкок?
— Вот, — ответил технолог и положил перед команданте изрядно потертый листок бумаги. Нагель пробежался по нему глазами. Кто-то предлагал руководству Треугольника совместно производить некий неизвестный прежде препарат.
После текста начинались непонятные Йогану Нагелю формулы, про которые он знал лишь то, что они химические.
— Так-так, — изрек команданте и задумчиво почесал нос. — Так-так, Банкок... Что ты на это скажешь?
— Основание толковое, босс... Сразу видно, что человек знает, о чем говорит.
— Значит, это может оказаться правдой?
— Вполне, босс.
— Что это за препарат? Ты можешь предположить, каково его действие?
— О-о! — протянул Банкок. Его лицо сразу повлажнело, а глаза закатились. — Это будет просто свадебное путешествие...
— Но ты сам по этим формулам ничего не сможешь предпринять?
— Эти формулы я видел и прежде, босс, правда, немного в другой последовательности. Формулы могут иметь многие, но вот создать конечный продукт — тут дело личного везения или гениальности.
— Хорошо. Тогда ты ответь этому человеку как специалист, а заманить эту птичку в наши сети мы поручим камрад-полковнику Либерману. Он у нас признанный мастер шпионских игр. А то ведь это запросто может оказаться происками англизонов, а?
— Может, — кивнул посоловевший Банкок, который без нужных вливаний быстро терял концентрацию.
— Ну и ладненько. — Нагель удовлетворенно потер руки, но вдруг, вспомнив что-то, поморщился: — И вот что еще, камрад Банкок, прекратите называть меня «босс». Это же буржуазное словечко.
— Прошу простить, команданте. Учту.
И вот теперь, когда спустя время «птичка», трудами полковника Либермана, оказалась в сетях Треугольника, начали происходить какие-то отвратительные накладки.
Сначала произошел первый взрыв. В тот момент Нагель с совершенно кислым лицом сидел на совещании крупнейших дилеров Треугольника, не входивших в его политическую структуру.
Уважаемые люди, сбытовая сеть которых опутывала большую часть цивилизованного мира, стали свидетелями подобного конфуза.
Пришлось что-то врать, но вышло не совсем складно.
— Немедленно узнайте, что случилось, — прикрывая ладонью перекошенный рот, потребовал Йоган.
— О да, мой команданте, — ответил Эмиль Годе, комиссар по сбыту готовой продукции. Однако не успел он добраться до двери, как телохранительницы Нагеля получили сообщение по своим линиям безопасности.
— Взрыв произошел в камере допросов, — нагнувшись сзади к левому уху команданте, доложила Анни Скорцезе. Дыхание у нее было горячим и очень волнующим. По спине Нагеля пробежали мурашки.
— Взорвались ботинки арестованного, — добавила Хлоя Форватер, и снова Нагель ощутил волну приятного беспокойства.
Между тем торжественная часть шла своим чередом, и сытые лица оптовиков выражали ничем не прикрытый оптимизм. Постепенно дело двигалось к финальному банкету, но неожиданно, один за другим, станцию сотрясли еще два взрыва.
Поняв, что нужно спасать положение, Йоган Нагель поднялся и, привлекая внимание к себе, несколько раз взмахнул над головой папкой для бумаг. Документы тотчас выпорхнули и полетели на пол. Нужного эффекта команданте добился.
— Уважаемые гости! Хотелось сохранить это до времени в тайне, однако так уж получилось. Одним словом, мы готовим прорыв в сфере нашего общего бизнеса и разрабатываем препарат двенадцатого поколения. Дело почти сделано, друзья мои, и все это благодаря новой технологии направленного взрыва, так что шума избежать, увы, не удается.
После такого сообщения все зааплодировали. Оптовики радовались ожидаемой новинке, а свои хлопали по привычке, придерживаясь теории о гениальности команданте.
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Взрыв камеры допросов застал камрад-полковника Либермана врасплох, а последующие два взрыва посеяли панику на всей станции.
Позже выяснилось, что к этому причастен Найджел Вершин, информации о котором Либерман, как ни старался, не смог получить ни в одном из доступных информационных узлов. А учитывая финансовые возможности Треугольника, доступны были очень и очень многие.
«Увы, сэр, нам о нем ничего не известно», — примерно так или несколько иначе отвечали все подкупленные секретные сотрудники, и Либерман оставался один на один с задачей со всеми неизвестными. Впору было подумать, не вести ли себя с Вершином поосторожнее, однако не таков был Бен Либерман. Играть по таким правилам он не любил, а потому решил, что Вершина следует бить.
Кто же знал, к каким это приведет результатам?
Бесстрастная видеозапись зафиксировала вынужденный блеф перепугавшегося арестованного. Бедняга нес какую-то чушь про заминированные ботинки. Никто в это, конечно, не верил — и вдруг взрыв. Кровавые брызги запачкали даже видееобъектив — блеф оказался самой настоящей правдой.
После этого первого взрыва у полковника Либермана напрочь испортился стул. И только находясь уже в служебном сортире, он вернулся к здравому анализу ситуации и снова вспомнил о виновнике произошедшего события — Найджеле Вершине. А что, если он погиб? Куда в таком случае деваться Бену Либерману от гнева команданте?
Быстро закончив остаточные процедуры, полковник добежал до своих телефонов и потребовал доложить ему о состоянии Вершина.
Когда выяснилось, что тот уцелел и находится в медицинском отделении, Либерман ожил, задышал глубже, но тут послышался новый взрыв, а спустя короткое время еще один.
После этого на столе разом зазвонили все аппараты связи, и Либерман поочередно их включал, чтобы выслушать доклад или успокоить должностных лиц высоких рангов.
Оказалось, что кроме основной пары обуви взорвалась и вторая. А поскольку после первого взрыва с ботинками работали раздельно, погибли еще два расчета саперов-исследователей.
Когда в этом шквале звонков наконец-то наступила пауза, Либерман вызвал к себе камрад-лейтенанта Сквоттера и потребовал доставить к нему Найджела Вершина.
— А кто это, прошу прощения?
— Арестованный «номер один», или, другими словами, главный свидетель.
После этого лейтенант исчез и появился спустя двадцать минут в сопровождении двух небритых санитаров. Они тащили длинные носилки, на которых восседал совершенно голый человек. Половина волос на его голове была опалена взрывом, а на теле черные пятна копоти перемежались живописными синяками и кровоподтеками.
— Что с вами случилось, друг мой? — трагическим тоном воскликнул Бен Либерман, бросаясь к Вершину, как к родному брату. — Почему вы в таком виде?
Найджел посмотрел на незнакомца долгим взглядом и глухо произнес:
— Водки мне... Водки и одежду...
— Сейчас организуем, — точно устроитель банкетов улыбнулся полковник, и распахнув стенной шкаф, достал свой второй комплект легкого обмундирования. — Вот, дружище, чистейший хлопок.
— Сначала водки, — прохрипел Найджел.
— Один момент, мой друг! Один момент!
Либерман достал из того же шкафа закаченную бутылку, сорвал пробку и, подхватив вазочку для карандашей, налил в нее водки. Напиток был редкий и очень дорогой, и Бена душила жаба, однако от этого арестованного сейчас зависело, как будут развиваться дальнейшие события — спишут ли погибших при взрывах в неминуемые потери или же эти жертвы лягут в основу приговора военного трибунала.
Когда Найджел брал поданную ему вазу, его рука слегка подрагивала. Реальность все еще двоилась перед его взором. Тем не менее Вершин буркнул «за встречу» и аккуратно выпил все до капли.
Выдохнув пары, он покачал головой и спросил:
— У тебя здесь душ есть?
— Нету, — соврал Либерман.
— Тогда я прямо здесь из графина помоюсь.
— А-а, кажется, есть, — тут же вспомнил камрад-полковник. — Там и полотенце чистое, и сушилка.
— Спасибо, — поблагодарил Найджел и, спустив ноги с носилок, поднялся.
— Всё-всё, пошли вон, — быстро заговорил Либерман, выталкивая из помещения санитаров и камрад-лейтенанта Сквоттера. Однако возле самых дверей он придержал последнего за штаны и шепнул ему на ухо:
— Не уходи далеко — мало ли что...
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Через сорок минут, умытый и переодетый в новую форму Бена Либермана, Найджел Вершин сидел за столом и беседовал с хозяином кабинета, а также со специально приглашенным технологом Банкоком.
— Я, конечно, тысячу раз извиняюсь, дорогой камрад, что так получилось, но предлагаю начать все наши отношения с чистого листа.
Либерман лучился целым набором дружеских улыбок, а технолог Банкок, напротив, был сосредоточен как никогда. Он прервал словесные излияния камрад-полковника категорическим жестом руки, и тот замолчал.
— Препарат, — произнес Банкок медленно. — Препарат с вами?
— Со мной, — в тон технологу ответил Вершин.
— О! — вырвалось у полковника Либермана, который был поражен степенью взаимопонимания этих двух людей.
— Мне понадобится трибинатарная основа и растворитель бытовой типа «ореховый куст».
Банкок не спеша поднял с пола докторский чемоданчик и, поставив его на стол, произнес:
— Здесь... есть... все...
— Отлично, — кивнул Найджел. Он открыл чемодан и быстро нашел то, что ему требовалось. Тем временем Либерман не дыша следил за действиями главного свидетеля и думал о том, что еще три пары ботинок, принадлежавших членам команды уиндера «Саратога», скрыто угрожают безопасности «Революшн-II».
Вершин намочил бытовым растворителем ватный тампон и принялся протирать ноготь на мизинце левой руки. После этого подул на палец и, взяв другой тампон, смочил его в растворе трибинатарной основы. Проведя несколько раз этим тампоном по ногтю мизинца, Вершин со всеми предосторожностями вернул его в склянку с основой. Затем тщательно закупорил пробку и встряхнул.
— Теперь добавьте сюда каплю нейтрализатора, и раствор готов.
Банкок не заставил себя долго ждать. Теперь он двигался очень быстро, и было видно, что технолог очень взволнован.
Наконец нейтрализатор вспенил полученный раствор, и хлопья неизвестного осадка трижды достигали поверхности и снова падали на дно, пока не повисли в жидкости равномерной взвесью.
— Можно, — уверенно произнес Найджел.
— Можно, — повторил за ним Банкок и счастливо улыбнулся. Затем намочил в растворе кусочек ватки и положил его под язык.
С минуту он сидел с закрытыми глазами и слегка покачивался, словно его баюкали невидимые волны теплого моря. Временами улыбка трогала его бледные губы, и в эти мгновения Банкок казался живым человеком.
Вскоре из-под сомкнутых век потекли слезы, и технолог очнулся. Он с удивлением посмотрел на Найджела и полковника Либермана, а затем с выражением крайней брезгливости оглядел помещение, в котором пребывал.
— В какой грязи и низости мы живем, господа! — неожиданно воскликнул он. И уже тише добавил: — Я не хочу сюда возвращаться. После того, что испытал, — не хочу.
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Уже на следующий день на столе команданте Нагеля лежал самый наиблагоприятнейший отчет о качестве представленного Вершиным препарата. Особым пунктом технолог Банкок выделил необходимость на начальном этапе получать препарат от нового партнера, поскольку сразу собрать нужные производственные мощности чрезвычайно трудно.
— Я хочу поговорить с этим человеком, — сказал команданте, и за Вершиным тотчас послали курьера.
Вскоре Найджела доставили прямо в кабинет политического руководителя, но предварительно Анни и Хлоя так тщательно обыскали гостя, что он вошел в кабинет Нагеля с улыбкой и легким румянцем на щеках.
— Прошу садиться, мистер Вершин.
— Спасибо, сэр.
— Вам идет эта форма. Не хотите ли остаться у нас насовсем?
— Насовсем? — Найджел огляделся, словно ему предлагали жить в кабинете вождя, и, утвердительно кивнув, сказал: — У вас тут довольно уютно, сэр, и если наши дела пойдут, то почему бы и нет...
— Свои источники вы тоже пока не собираетесь нам открывать? — Команданте улыбнулся гостю как мудрый вездесущий старичок — хитро и весело.
— Мои источники очень осторожны, сэр. Одно неверное движение — и они исчезнут, а мы с вами останемся при своих прежних активах. — Вершин развел руками. — А кому это надо?
— Вам стоит поговорить со своими поставщиками, мистер Вершин. У нас огромная станция и три чудесные планеты — Зуфар, Червонец и Судак. Мы можем создать вам любые условия.
— Можете быть уверены, сэр, что я расскажу о ваших широких возможностях.
— А недоразумение...
— А про недоразумение я уже забыл. Чего только не случается в бизнесе.
Йоган Нагель пошевелил бровями, Вершин почесал нос. Они помолчали. Команданте пододвинул к себе листок бумаги и пробежал его глазами.
— Вы бывший военный, мистер Вершин?
— Да, сэр. Я состоял в вооруженных силах республики Конклав. До того момента, пока она не прекратила свое существование.
— У вас есть семья, дети? — посмотрев в шпаргалку, спросил команданте.
— О нет, сэр. Я всегда оставался один.
— М-да. В таком случае позвольте с вами проститься и пожелать счастливого пути.
Команданте поднялся, Найджел Вершин тоже. Они обменялись рукопожатиями, и команданте, как бы между прочим, спросил:
— Куда теперь?
— Еше не знаю, сэр. Я ведь в этих краях недавно, хочется осмотреться, может, слетать на Новую Каледонию.
— А зачем вам Новая Каледония?
— У меня там знакомый живет — вместе служили еще молодыми лейтенантами.
— Понятно. — Нагель вздохнул. — Только не советую я вам лететь на Новую Каледонию и вообще появляться в районе Прибрежных Миров...
— Почему, сэр?
— Там находится тайная военная база Объединения Англизонских Миров. Они уничтожают любой объект, который попадает в их поле видимости — судно, катер, спутник. Все что угодно... Есть даже мнение, — команданте понизил голос, — есть мнение, что населения Деркача и Новой Каледонии уже не существует...
— Вы хотите сказать, сэр... — начал было Вершин и не договорил.
— Именно так, дорогой друг. Живем как на пороховой бочке. Ну, прощайте... Ваш экипаж незамедлительно освободят, а то, что сняли с корабля, поставят на место.
— До свидания, сэр.
Найджел покинул апартаменты команданте, и курьерский унтер-офицер довез его на пузатеньком каре до причальных терминалов. Там, прямо возле перехода на «Саратогу», в окружении полутора десятков вооруженных охранников Вершина ждала его команда.
Лицо Абу Сайда представляло собой сплошную маску из синяков.
Ральф Хильке мог видеть только одним глазом — второй совершенно заплыл.
У Бунзена были рассечены обе брови. Вдобавок ко всему бедняги были разуты и стояли на холодном полу босые, а их руки были стянуты шипованными наручниками.
— Снимите наручники, — приказал Найджел человеку с погонами лейтенанта.
— Вы не полковник Либерман, — возразил лейтенант, посмотрев на прикрепленную к мундиру бирку.
Наверное, имело смысл вызвать местное начальство, которое, по всей видимости, забыло довести свои распоряжения до нижних чинов, однако Вершина распирала злость. Совершенно непрофессиональное чувство, однако это было так.
— Сними с них наручники, у тебя осталось совсем мало времени, — зловеще произнес Найджел и ткнул лейтенанта пальцем в грудь.
Тот попытался схватить нахала за палец, но получил молниеносный и страшный удар головой в лидо.
— Эй, он сшиб нашего лейтенанта! — завопил один из охранников, но тут же согнулся пополам, получив в солнечное сплетение.
— Так, мразь, буду теперь вас учить! — объявил Найджел. — Кто бил моих людей?
— Это не я, сэр, я точно не бил! — завопил рыжий толстяк. — Это лейтенант Фальберг и еще двое из другой смены!
— Я знаю, что не ты, — ответил Вершин. — Сними с них наручники.
— Есть, камрад-полковник! Одну секунду!
Рыжий стал возиться с оковами, и первый же освобожденный узник — а это был Ральф Хильке, с рычанием набросился на другого охранника, носатого здоровяка. Он вцепился обидчику в горло и повалил его на пол. Носатый попытался вывернуться, но на помошь Хильке пришли Сайд и Бунзен.
Найджел оттащил их вовремя — еще немного, и они забили бы несчастного до смерти. Остальные тюремщики стояли, прижавшись к стенам коридора, и даже не пытались воспользоваться своим оружием.
— Ладно, хватит, ребята, — скомандовал Найджел. — Давайте на судно, а вы, — он указал на жавшихся по стенам охранников, — живо тащите нам еду с вашего склада — это распоряжение самого высокого начальства. И не забудьте привести врача для этого лейтенанта. Кажется, я слишком сильно его приложил...
Когда все ходячие охранники умчались, Вершин перешел на уиндер и застал своих матросов за разборкой располосованных на ленты вещей.
— Посмотрите, хозяин, что эти гады сделали! — потрясая тряпками, завопил Абу Сайд. — Одежду порвали, все остальное вытрясли или утащили с собой.
— Ничего ребята, они нам сейчас все компенсируют, уверяю вас. Может, кому врач нужен? Кости целы?
— А хрен его знает. — Бунзен поморщился, ощупывая свои ребра. — Но главное, ботинок у нас нет. Неловко без обуви, капитан...
В дверь переходного шлюза постучали, и Вершин пошел открывать. На этот раз пришли солдаты из службы материального обеспечения, а вместе с ними полковник Либерман.
— Принесли вам вещевое довольствие, дружище. — Он помахал рукой, тактично не замечая лежащих в луже крови лейтенанта и охранника.
Найджел посторонился, и солдаты перенесли на борт консервы, напитки, табак, а также хлопковое и шерстяное обмундирование лучшего качества, которое полагалось только камрадам высокого ранга.
— Ну вот, вещички, кажется, вернули, — подходя к Найджелу, изрек Либерман. — А это в качестве погашения моральных издержек.
С этими словами полковник передал Вершину карточку на пятьдесят тысяч кредитов. Тот взял подарок и, повертев, спрятал в карман. Карточка была с лимитом разового снятия денег, из чего выходило, что за ним собирались приглядывать, отслеживая платежи. Впрочем, этот трюк был Найджелу известен, и он знал несколько способов, как снять все деньги разом.
— Одежда, извините, только военная, но если вы подождете, то мы за несколько часов добудем вам гражданскую, — предложил Либерман.
— Не нужно, обмундирование вполне добротное.
— Я знал, что вы не откажетесь. — Либерман улыбнулся. — Куда сейчас рванете?
— Еще не знаю. Возможно, туда, где больше народу, — чтобы затеряться.
— На Онслейм?
— Возможно, на Онслейм.
— Эх, завидую я вам. — Либерман вздохнул и посмотрел в потолок. — Море, девочки, контрабандные товары и порнографические фильмы. А тут ежедневное служение отечеству и оплоту демократии в условиях жесточайшей ответственности.
Лицо полковника сморщилось, казалось, он вот-вот пустит слезу. Но вот Либерман неловко повернулся, и замаскированный за булавку для галстука микрофон упал ему на живот.
— Оп, неприятность, — смущенно улыбнулся он и сунул микрофон за пазуху. — Каждый день такие неприятности. Вон третьего дня важный свидетель Гуго Брант разбился вдребезги, упав с койки.
Найджел удивленно поднял брови.
— Да-да, не удивляйтесь, соленоиды в полу старые, особенно здесь, в тюремной зоне. Гравитационные распределители тоже нуждаются в ремонте. Вот в камере несчастного Гуго и образовался пик гравитации в 40 g. Он скатился с кровати и рухнул, как с тридцатиметровой высоты.
— Уверен, что это временное невезение, камрад. Все у тебя обязательно наладится.
— Хорошо бы.
— Я уверен. — И Вершин похлопал Либермана по плечу.
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За «Саратогой» увязалось несколько штурмовиков, якобы провожающих, но уиндер прибавил тяги и уверенно оторвался от этих хулиганов.
Бунзен привычно сидел у штурвала, Хильке разбирался с полученными консервами, а Сайд срезал с одежды все бирки с упоминанием Треугольника. В других местах за такие нашивки можно было запросто получить по морде, а этого никому не хотелось. Получили с избытком.
«Ну вот, еще немного, — подумал Вершин, — и можно будет сказать, что ногу в дверь мы уже просунули». Теперь ему следовало поскорее получить наличные деньги и избавиться от «Саратоги», поменяв ее на другое судно, поскольку на борту уже наверняка имелась масса жучков и радиомаяков — это ведь проще простого.
После смены судна надлежало сходить на встречу и получить препарат «FOG-7» — тот самый наркотик, который привел в такой восторг технолога Банкока.
«FOG-7» еще не был известен в этом мире, однако наркотиками здешних аборигенов удивить было нельзя. Через пять — десять лет они бы все равно синтезировали его сами, а так Вершин мог извлечь из этой отравы какую-то пользу.
Неожиданно нос Найджела уловил запах жареного мяса. Оказалось, что Ральф Хильке уже вовсю хозяйничает на крохотном камбузе, разогревает трофейные консервы.
Абу Сайд успел посрезать бирки со всех комплектов одежды, а Бунзен, не теряя времени, заново тарировал приборы, справедливо полагая, что хозяйничавшие здесь охранники могли посбивать все настройки.
«А ребята у меня хорошие», — подумал Найджел. Людей он подбирал наобум, однако же команда сложилась. Впрочем, Найджел знал, что если того потребуют обстоятельства, он избавится ото всех. В игре, в которую он играл, правила были очень жесткие, и любой пустяк мог обратиться в стрельбу в упор или в быстрый удар ножа.
— Всем можно идти кушать! — позвал Хильке. — Бунзен, тебе туда принести или подменить на полчасика?
— Подменять не нужно, принесите в номер, — отозвался рулевой.
Наложив на тарелку мяса с маринованными овощами, Хильке понес ее Бунзену.
— Ты сам-то пробовал? — поинтересовался тот.
— Обижаешь, приятель. Я лучший кулинар на этом судне. И потом, у меня сегодня личный праздник, а в праздники я готовлю особенно хорошо.
— А что за праздник? — спросил Найджел, устраиваясь у небольшого стола.
— Я думал, что мне выбили три зуба, сэр, а оказалось, что только один и еще один шатается. Но он закрепится, это я знаю точно.
— Ну, насчет зубов, Ральф, не беспокойся. Работу стоматолога я оплачу отдельно.
— Спасибо, сэр. Но это большие деньги...
— Насколько большие?
— Полторы тысячи кредитов — не меньше.
— Без проблем. Ребята извинились и выдали нам пятьдесят тысяч за моральный ущерб. — Найджел достал карточку: — Вот.
— Обходительные люди, — усмехнулся Хильке. — Нам с ними еще придется встречаться?
— Придется, и не раз, но уже иначе. Это я вам обещаю.
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У Колина Дзефирелли выдалась свободная неделя. Звучало это совершенно неправдоподобно, к тому же она не была свободной в привычном смысле слова. Просто так сложились дела, что свободный агент завис на Онслейме, в городе Сан-Билинстер, который ко всему прочему был известным курортом.
Здесь имелось все: массажные кабинеты, озонарии, медовые маски и минеральные воды, доброжелательный персонал, проститутки под видом санитарок и отличные вина из винограда, вызревающего на южных склонах.
Целая неделя, но кто бы знал, сколько минут из этой недели посвящались отдыху.
Онслейм являлся наилучшим местом встреч с множеством информаторов и связных. Следить за ними здесь было труднее, по крайней мере для тех, против кого Дзефирелли воевал.
Третья, более могущественная сила смотрела на его маленькую охоту словно лев на муху, ползающую по гриве. Однако сам Колин ни на минуту не забывал о тех, кто держал его за болвана. Он знал, что не может тягаться с ними в открытую, но бы уверен, что полновластие Неведомого Контролера не вечно. Придет время, и у него появится достойный противник.
Тут Дзефирелли ничего не выдумывал, у него было достаточно времени, чтобы изучить сыскное дело досконально. А его закон гласил, что нельзя быть охотником вечно. Приходит время, и ты начинаешь убегать.
— Прошу прощения, сэр, но вы опоздали на грязевые процедуры, — сообщила Мелисса, девушка с чудесными раскосыми глазами и ямочками на щеках. Дзефирелли завербовал ее только вчера, она была нужна ему как информатор, работающий в одном из самых больших отелей-здравниц города. Мелисса ведала медицинскими досье и курировала назначение постояльцам процедур, а также графики их проведения.
Дзефирелли решил привлечь ее к своей тайной империи, когда совершенно неожиданно для себя вдруг принялся ей рассказывать, как в шестнадцать лет поймал триппер от подружки из портового района.
Собственно, никакого триппера он не ловил, но желание рассказать девушке что-то значительное заставило его придумать на ходу эту историю с начала до конца. Мелисса внушала окружающим симпатию, располагала к откровенности, и Колин подумал, что такая особа может быть ему полезна.
— У вас сейчас должен проходить криомассаж, а потом пиявочки...
— Простите меня, Мелисса. Я немного задремал на солнце, и в этом все дело...
От стены отделился человек из охраны Дзефирелли, но Колин дал ему знак, чтобы тот не беспокоился. Ситуацию с Мелиссой он контролировал сам.
Впрочем, Туранж, так звали охранника, на всякий случай держал руку у пояса, где под полой пиджака скрывался пистолет с электронным спуском.
Вчера в его босса стреляли. И хотя Туранж вовремя прикрыл Дзефирелли собственным телом, его не оставляло чувство, что это покушение не последнее.
Снизу позвонили. Туранж что-то ответил и через мгновение доложил:
— Это Деррик, сэр.
— Хорошо, — кивнул Колин. Он посмотрел на Мелиссу: — Идите, птичка моя. На пиявочки я обязательно буду. Я столько о них слышал, что просто не смогу отказаться от такого удовольствия.
Мелисса ушла, и через минуту в номер вошел Деррик.
— На пол, — скомандовал ему Туранж. Из соседней комнаты вышли еще четверо телохранителей.
Деррика обыскали, затем опросили, и он ответил отзывами на все пароли. Это был настоящий Деррик.
— Поднимайтесь, дружище, — сказал ему Дзефирелли. — К сожалению, до вас мы уже ликвидировали трех Дерриков. Где-то произошла утечка информации о нашей встрече.
— Эй, ты чего такой бледный? — спросил Деррика Туранж.
— Я ранен, — ответил тот совсем тихо. Было видно, что парень теряет силы. Он даже не пытался подняться с пола.
Заметив неладное, Дзефирелли лег рядом с раненым и стал выслушивать его длинное сообщение.
Связной говорил долго — минут сорок. Но с каждой минутой его дыхание становилось все более прерывистым, а голос слабел. Последние слова он произнес почти неслышно, напрягаясь всем телом.
Он умер, не закончив донесение, однако Дзефирелли понял главное. А остальное было уже не так важно.
Он тяжело поднялся с пола и машинально отряхнул брюки. Умерший связной принес весть от агента Жаворонка, который был внедрен на виллу Филиппа Леконта, одного из членов Большой Четверки, на которых охотился Дзефирелли.
Было время, когда Колин связывался с Жаворонком кодированными радиопакетами, но все изменилось, и развитие систем перехвата и дешифровки вынудило Дзефирелли вернуться к прежней системе живого слова. Теперь информацию несли курьеры, но каждый из них знал лишь ее часть.
Сложить всю мозаику мог только сам Колин, и Деррик, который принес сведения, заплатив собственной жизнью, был последним недостающим звеном.
Готовый ко всему, Колин тем не менее был чрезвычайно удивлен. Из того, что передал Жаворонок, вытекал только один вывод: боссы Большой Четверки заинтересовались делами контрразведки.
Не прошло и года с того дня, когда был уничтожен Ральф Шендер, человек, который заправлял в контрразведке всеми делами. Правительство и государственные СМИ всячески замалчивали этот факт и говорили о естественных причинах смерти, однако сведения успели просочиться раньше, чем они были блокированы.
Дзефирелли узнал обо всем в числе первых и сразу же связал эти события со своим последним разговором с Ральфом Шендером. Должно быть, парень поспешил и нарвался на неприятности.
Но что же заставило боссов Большой Четверки свернуть свои прибыльные гешефты и переключиться на нынешнего руководителя контрразведки? Как и его предшественник Шендер, Дивар Кевиши был человеком Джакоба Мудли, нынешнего министра обороны, страдающего, по непроверенной информации, манией преследования.
Про Дивара Кевиши ходили слухи, также неподтвержденные, что он чуть ли не трансвестит, однако Дзефирелли этому не верил. Не то чтобы совсем не допускал — жизнь научила его не удивляться самым неожиданным вещам, — но никаких подтверждений у Колина не было.
Однако какой все это казалось жалкой возней на фоне безупречного надзора со стороны Неведомого Контролера. И чем дальше, тем больше Дзефирелли понимал и представлял себе эту структуру. Даже их главного человека — если это вообще был человек.
«Что-то они сделали с моим крестником Ником Ламбертом», — подумал Колин. За свою долгую карьеру он пожертвовал десятками лучших друзей-соратников и подставил сотни своих собственных агентов, но Ламберта было жаль особенно. Наверное потому, что его забрали, не поинтересовавшись мнением самого Дзефирелли.
— Что с ним делать, сэр? — уже в который раз спросил Туранж.
— Что? Ах, с этим? — Колин рассеянно посмотрел на труп курьера. — Спустите его к остальным, в подвал. И вообще, ребята, нужно собираться. Сегодня вечером мы уезжаем.
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Прошли еще три долгих месяца трудной учебы. Ламберту уже казалось, что он и не жил никогда другой жизнью. Большие нагрузки и отработанные методы быстрого обучения превращали человека в некий автомат, желающий мышечной усталости в конце дня и все новых и новых знаний.
Помимо тренинга с захватом судов противника курсанты вплотную занимались всеми видами ближнего боя, начиная с рукопашных схваток и кончая применением фаеркопов.
А на специальных тренажерах они отрабатывали удары своими знаменитыми ножами.
У сержанта Поджерса это получалось очень просто, лезвие его клинка с кажущейся легкостью прошивало восьмимиллиметровый панцирь. Ник же, сколько ни старался, только вышибал искры, а один раз даже сломал нож.
— Сила у вас уже есть, — в минуты отдыха пояснял им сержант, — осталось добавить немножко концентрации. Вот так! — И он снова всаживал нож в стальную пластину, на зависть взмокшим от пота курсантам. — Давайте, ребята! Сделайте, как я, и помните — вам нужна концентрация.
И снова раздавался звон, и сталь била о сталь.
Три дня подряд после основной учебной программы рота тем только и занималась, что ломала ножи, но потом у некоторых стало получаться. В том числе и у Ника.
Затем пришло новое «увлечение», и после ужина, когда любой мог почитать книгу или посмотреть интересный фильм, будущие «корсары» снова шли в тир и до самого отбоя осваивали стрельбу из спеллера, штатного оружия, размещенного на правой руке.
Спеллер стрелял металлическими стрелами, оснащенными наконечниками из слоистого ферринита, что обеспечивало снаряду прохождение через стальную защиту. Удар такой стрелы выдерживала не каждая кираса, а легкость прицеливания спеллера давала преимущество в быстром и плотном штурмовом бою.
Проблема была только в пуске. Следовало отработать легкий полуповорот кисти, высвобождавший из спеллера очередную стрелу.
Теперь даже сержант Поджерс ради дополнительных занятий для своих курсантов не уходил домой. Он казался каким-то фокусником, поскольку спеллер на его руке легко выдавал стрелу за стрелой, и Ник был готов спорить с кем угодно, что кисть Поджерса почти не двигалась.
Несмотря на загруженность учебой, Ламберт находил время и для походов в зону "С". Соня Арагон регулярно посылала ему пропуска, и Поджерс этому не препятствовал.
— Порадуйся, парень, пока есть такая возможность, — говорил он. — Солдатский век может быть коротким.
Ламберт соглашался с сержантом. Соня нравилась ему все больше, и, если бы не тяжелейшие тренировки, его романтическое увлечение легко заслонило бы собой весь окружающий мир. Ник мог бы стать подкаблучником, однако его спасало строгое учебное расписание.
В одно из последних свиданий Соня сказала, что скоро их перебросят на фронт.
— Когда? — поинтересовался Ник.
— Возможно, уже через неделю.
— Как жаль, — огорчился он.
— Да брось ты. Я тут уже закисла в этих коттеджиках. Смотришь на цветочки и знаешь, что уготованного не избежать. Я переучилась на новую машину, теперь могу дать урайцам прикурить.
— А мы на месяц уезжаем в лагеря. Почти в прифронтовую зону.
— Это еще зачем?
— Там болота глубокие и лесная чаща. Здесь таких условий не найти.
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Попрощаться с Соней Нику так и не удалось. Глубокой ночью его учебную роту погрузили на военные вертолеты и переправили в порт. Никто даже не успел ничего понять.
Там, среди грохота и шума, они пробыли еще два часа, ожидая, когда привезут амуницию и оружие. В небо поминутно уходили новые корабли, а курсанты сидели, сбившись в кучу, и гадали, в чем причина такой спешки.
Ситуацию прояснил сержант Поджерс, который прибыл вместе с грузовыми карами.
— На Приндизи высадился десант урайцев. Не думаю, что это очень серьезно, скорее разведка боем. Поэтому решено бросить на них несколько учебных подразделений. Вы уже не те малыши, что были вначале, поэтому вызывать другие резервы не имеет смысла. Какие вопросы?
— На чем нас туда отправят, сэр? — поинтересовался Ник.
— Скорее всего, это будет штабной корабль — нам как раз по пути. Если вопросов больше нет, начинайте разгрузку каров и не создавайте толчею.
Вместе с остальными курсантами Ник Ламберт встал в цепочку, и началась разгрузка. Тяжелая броня, штатные «МС» и штурмовые «спайдеры», фаеркопы, медицинские наборы, патроны и продуктовые пайки — все это раскладывалось на бетоне, комплект за комплектом, в длинные ряды.
Наконец сержант дал команду собирать свои пожитки.
Дело это было непростое, поскольку на каждого человека пришлось по сто с лишним килограммов имущества.
Отягощенные этим грузом, курсанты снова построились, терпеливо ожидая, когда Поджерс подаст новую команду.
— Вон то судно, ребята, и есть наш транспорт. Так что не в ногу шагом марш...
— А он шутник, наш сержант, — заметил шедший рядом с Ником Дино Фронтер. — Разрешил идти не в ногу.
— Главное, что он с нами, — ответил Ламберт. После того случая с фальшивыми агентами СИБ они с Поджерсом сдружились, и, когда инструктор был рядом, Ник чувствовал себя намного увереннее.
В свете прожекторов колонна курсантов приблизилась к судну и стала взбираться по наклонным трапам.
В нос ударил запах технических жидкостей — видимо, заправка корабля производилась в спешке.
— Проходите сюда! — скомандовал человек в форме общевойскового сопровождения.
Это «проходите сюда» казалось таким странным. За год обучения курсанты больше привыкли к команде «марш».
Вскоре движение застопорилось — навьюченные поклажей люди с трудом протискивались сквозь узкие коридорчики. На этом корабле, не приспособленном для перевозки десанта, все казалось слишком маломерным.
И даже гальюнные унитазы, как вскоре удалось выяснить курсантам.
Их жилищем на ближайшие трое суток стало голое, неуютное помещение, получившееся в результате демонтажа перегородок между тремя операционными залами. Оставшееся оборудование и сами металлические перегородки были сложены тут же.
— Никто не говорил, что вас ждут номера люкс, — с улыбкой объявил Поджерс. — Самое главное, что здесь есть вода и два гальюна, а еда у нас своя — на целую неделю.
На судне запустили двигатели, и сержант умолк, устроившись в углу.
Скоро состоялся старт, и многие по уже приобретенной привычке постарались выбрать наиболее устойчивое положение, ожидая удара о корпус атакуемого судна; несмотря на незаконченный курс обучения, штабной корабль вез полный трюм настоящих абордажиров.
Через полчаса атмосфера Басильера осталась далеко позади, и курсанты стали засыпать. По усвоенному солдатскому правилу они ни минуты не собирались терять даром.
Только Нику почему-то не спалось. Он долго смотрел в иллюминатор, наблюдая неспокойный космос. Движение судов за бортом штабного корабля не прекращалось ни на мгновение. Едва только военный крейсер превращался в далекую звездочку, как появлялась группа грузовых кораблей. А следом за ней деловой стайкой проносились пограничные рейдеры... и так все время.
Когда наскучило смотреть в иллюминатор, Ник покинул тесное помещение и вышел в галерею. Затем, без особой нужды, посетил туалет, исследовал крохотные душевые кабинки и наведался в ту часть корабля, где обитали «местные».
— Эй, разве вы не знаете, что вам заходить сюда запрещено? — строго спросил человек, появившийся из регенерационной будки. Когда он подошел ближе, Ник в тусклом свете дежурного освещения рассмотрел капитанские погоны.
— Прошу прощения, сэр, — извинился он и замер по стойке «смирно».
— Да ладно, — махнул рукой офицер. — Курите?
— Нет, сэр.
— А я закурю.
Капитан достал сигареты и, задумчиво посмотрев на пачку, убрал ее обратно в карман.
— Как вы думаете, рядовой, сколько мы еще сможем сопротивляться?
— Я не понял вопроса, сэр.
— Ну сколько? Двадцать лет, а то, может, какие-нибудь десять, а?
— Вообще-то, сэр, в мои планы входит выбросить урайдев с наших планет, — честно признался Ламберт. На этот счет у него не было никаких сомнений. Следовало только собраться с силами и врезать как следует.
— Вы, «корсары», не только отлично воюете. Вы еще заряжены таким оптимизмом, что... Что хочется жить назло этим урайским собакам, — произнес капитан с некоторой долей удивления.
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Весь следующий день рота занималась изучением материальной части. Поскольку не было никакой возможности бегать, прыгать и стрелять, Поджерс заставил курсантов бесконечно разбирать оружие, закидывать его на ремень и так далее. Потом поприседали, но кислород в помещении стал быстро сгорать, и пришлось прекратить физические упражнения.
— Ладно, — махнул рукой Поджерс. — Можете дрыхнуть дальше, лентяи.
Едва сержант вышел по собственным надобностям, в помещении, словно из ниоткуда, появились банки с пивом и журналы с голыми девицами.
Ника пригласили сыграть в карты.
Впрочем, игра курсантам быстро наскучила, и в преддверии скорых боев они стали вспоминать родные места и по очереди рассказывать, где и как они жили.
Ламберта это вовсе не устраивало. Своей «родной» планеты, Хиллапа, он почти не знал и в фермерском деле ничего не смыслил, хотя по легенде его отец и был фермером.
Выйдя из общего зала, Ламберт стал прогуливаться по галерее. Здесь было прохладнее и воздух оказался заметно чище. Следом за ним вышли Теодор Шихт и Джонни Бигфут.
Все трое присели возле стены. Вынужденное безделье тяготило.
— Завтра еще один день, а ночью мы уже будем на Приндизи, — сказал Теодор. — И дальше настоящая война. Без прикрытия...
— Почему думаешь, что без прикрытия? — поинтересовался Ламберт.
— Там лес очень частый, никакие роботы не пройдут. Авиация не поможет по той же причине — невозможно отделить своих от чужих.
— Да ладно тебе болтать, Тео, — вмешался Джонни Бигфут. — Никто нас не бросит в бой без прикрытия, к тому же лучшим прикрытием я посчитал бы сержанта Поджерса.
— Точно, — согласился Ник. — Если Поджерс будет рядом, никакой авиации нам не нужно.
— А если там еще окажется Соня, — улыбнулся Теодор. — Твое прикрытие будет полным. Как называются их новые машины?
— "Шрайк", — нехотя ответил Ник. Ему не особенно нравилось подпускать посторонних к своему личному. Однако в учебной роте, напротив, похождения каждого курсанта считались общим достоянием и все кто имел счастье уходить куда-то по ночам, были обязаны отчитываться перед оставшимися в казарме. Как? С кем? На что это похоже? Вопросы могли задаваться до бесконечности. Ради этих допросов Ник выдумывал специальные рассказы, которые, впрочем, пользовались неизменным успехом.
— Да, эти «Шрайки» страшная сила, — произнес Бигфут.
— Эй, идите скорее сюда! Сюда! — закричали из зала, и все, кто был в коридоре, поспешили в общее помещение, где уже вся рота прилипла носами к иллюминаторам. Нику, Теодору и Джону пришлось отвоевать себе одно из окон, чтобы увидеть то, ради чего их сюда звали.
Это бы длинный караван, который двигался мимо. Он состоял из сотен изувеченных кораблей, которые готовились отправиться в плавильные печи.
Изуродованные корпуса артиллерийских крейсеров с почерневшими ранами на месте вырванных с корнем орудийных башен.
Авианесущие суда со смятыми палубами и скрученными в жгуты навигационными настройками. Кое-где на их поверхности оставались размозженные корпуса истребителей, вбитые чудовищными взрывами в технологические ниши и перезарядные ангары.
Десантные суда были похожи на хищных рыб с разорванными пастями. Это были корабли самой большой вместимости, и нетрудно было догадаться, что десятки тысяч солдат погибли в них, еще не начав боевые действия.
Направляемые маленькими буксирами, корабли шли вереницей, которая, казалось, никогда не кончится. Впрочем, скоро они оказались далеко позади, и курсанты, приходя в себя после тяжкого зрелища, начали обсуждать увиденное.
— Вот такая она, война, — угрюмо заметил Теодор.
— Да ладно тебе, — оборвал его Бигфут. — Урайцы тоже несут немалые потери. Может быть, даже большие, чем мы, поскольку все время наступают.
— Они наступают, а мы отступаем, — обронил подошедший Дино Фронтер.
— Это не будет продолжаться бесконечно, — неожиданно заявил Ламберт.
Все удивленно на него уставились.
— Почему ты так думаешь? — спросил Дино.
— Потому что планеты мало захватить, нужно еще сделать их полностью лояльными.
— На многих захваченных урайцами планетах население соглашается с новой властью, — заметил Теодор.
— Население — это одно, а скрывающиеся на тайных базах солдаты — совсем другое.
— Ты много знаешь о тайных базах, Ник? — заинтересовался Бигфут.
— Кое-что слышал, — ответил Ник. Рассказать о боях на Вудстоке он не мог, поэтому оперировал только намеками. — Одним словом, — продолжал он, — фронт нуждается в постоянном снабжении, но доставлять все необходимое из далеких тылов невозможно. Нужны близлежащие территории и перевалочные базы. А вот их-то у урайцев становится все меньше, и все больше захваченных миров, на которых они стоят весьма шатко. Кончится тем, что вся их сила будет затрачиваться только на наведение порядка на захваченных территориях.
— Ты говоришь как инструктор министерства пропаганды, — сказал Дино.
— Нет, ребята, Ламберт говорит дело, — вступился за Ника Бигфут. — Он говорит очевидные вещи. Лично я ему верю.
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Очередная ночь прошла благополучно. Курсанты отлично выспались на надувных матрасах и, позавтракав не слишком вкусными, но питательными концентратами, занялись уже знакомым ничегонеделанием. Лишь после обеда появилось новое развлечение: в районе, через который проходил штабной корабль, обнаружилось чрезмерное скопление судов.
В основном здесь были рейдеры и истребительная авиация, которые двигались следом за «лопоухими» станциями общей разведки. Подобные боевые группы просеивали пространство в разных направлениях, и не требовалось особого ума, чтобы понять — здесь кого-то ищут.
Сержант Поджерс вышел из помещения и отсутствовал минут десять. Вернувшись, он объявил:
— Внимание! В данном районе был замечен вражеский корабль типа «спрут». Отсюда такой переполох. Курсант Фронтер, что представляет собой «спрут»?
— Абордажное судно, сэр, — ответил Дино.
— Это все, что вы можете мне ответить?
— "Спрут" имеет четыре восьмиколенчатых захвата, два режущих штампа и сто двадцать человек штурмовой команды...
— Ну а самое главное, курсант Фронтер?
— Э-э, — Дино наморщил лоб. — Он невидим, сэр! Обладает совершенной системой электромагнитной и оптической маскировки.
— Очень невнятно, курсант Фронтер. Очень невнятно...
Сержант вздохнул и указал рукой на Энрике Мальцева:
— Курсант Мальцев, в случае нападения на наш корабль какую бы вы избрали тактику?
— На наш корабль? — удивился Энрике. — Но почему?
— Детский сад, — сержант невесело усмехнулся. — Почему? Да хотя бы потому, что мы летим на штабном корабле, а подобные суда являются для «спрутов» самой желанной добычей. Минимум неприятностей и максимум секретной информации, которой штабные суда набиты под завязку.
— Можно сделать засаду, сэр. У нас с собой «МС», а стало быть, преимущество в огневой мощи. Обложить пробоины со всех сторон и уничтожать всех, кто появится.
— Это неплохая тактика, Мальцев, но представьте, если они выставят пару штурмовых роботов, подобных тем, что так любят наши корсаровские абордажиры. Пока что о применении такой техники со стороны противника мы не слышали, но урайцы талантливые ученики, они перенимают все наши методы и средства ведения войны. Таким образом, если они пропихнут к нам на борт роботов, а потом проникнут сюда под их прикрытием, здесь начнется форменная свалка... Какие еще будут предложения?
— Можно рассредоточиться по судну, сэр, — предложил Джонни Бигфут. — Мы же прекрасно знаем, куда они побегут в первую очередь. А поскольку противник не ожидает встретить здесь гарнизон, наше нападение будет эффективным.
— Уже немножечко больше мыслей, однако в обоих случаях мы получаем жесткое боевое столкновение на своем корабле. Активное применение наших «МС» превратит это судно в решето, так что это будет равносильно самоубийству.
— Еще есть предложения? — Поджерс обвел взглядом растерянных курсантов и наконец заметил нерешительное движение Ника.
— Ну-ну, курсант Ламберт, выкладывай.
— Да я даже не знаю, сэр... — замялся Ник.
— Давай, может, твоя идея спасет нам жизнь. — Поджерс усмехнулся и следом за ним засмеялось несколько человек. Сержант поднял руку, и стало тихо.
— Думаю, сэр, нужно вести бой на чужой территории, а для этого требуется сорвать атаку вражеского десанта.
— Так, — кивнул Поджерс. — А каким образом?
— Для начала нужно узнать, на какой из бортов будет атака. Потом встать двум группам по три-четыре человека напротив четвертой и девятой стойки, поскольку это судно имеет двенадцать стоек, а режут обычно симметрично и между стойками.
— Правильно, дальше, — кивнул довольный Поджерс.
— Как только штампы высекут в бортах отверстия, нужно сразу туда врываться и косить урайцев налево и направо, пока они этого еще не ожидают...
Ник замолчал и все стали ждать, как Поджерс оценит этот план.
— Ну что же, — заговорил наконец сержант. — Если твоя голова и дальше будет варить точно так же, я бы в будущем не отказался служить под командой лейтенанта Ламберта...
— Но это еще не все, — выдержав паузу, добавил Поджерс. — В группах, которые будут ждать удара штампов, должно быть не более трех человек, иначе будет давка. И потом, вооружены они должны быть штурмовыми «спайдерами» — по одному в каждую руку. Патронов для них у нас немного, поэтому остальные будут тащить за собой «МС». Ведь на территории противника можно не осторожничать... Ну а теперь необходимо закрепить выработанную нашими совместными усилиями тактику, — многообещающе произнес сержант. — Р-рота! Боевая тревога! Экипировка полная!
И тут началось такое, что уже через минуту примчался один из штабных офицеров.
— Мы думали, здесь пневмомагистрали пообрывало! — испуганно воскликнул он, глядя на замерший строй «корсаров», закованных в черную броню.
— Прошу прощения, сэр, — отозвался Поджерс. поднимая забрало. — Небольшой тренинг.
— Понимаю. — Офицер кивнул и, медленно повернувшись, ушел, а сержант с недовольным видом посмотрел на курсантов: — Медленно, очень медленно. Если бы мы были дома, я с удовольствием бы позанимался с вами еще. А пока на этом закончим.
Многие облегченно вздохнули, решив, что теперь можно и передохнуть, однако Поджерс имел в виду совсем другое.
— Курсанты Риппс и Хайнике! Идите на правый борт. Будете там наблюдателями. В случае появления вражеского корабля немедленно сообщать по радио — внутри судна оно работает. Вперед!
Наблюдатели убежали.
— Теперь, — снова заговорил сержант, — Чивас, Бах и Ламберт — первая тройка. Байль, Эльроссе и Розовски — вторая. Ламберт и Розовски командиры. Немедленно забирайте «спайдеры» — по два на каждого. Не забывайте, как правильно располагать под рукой сменные магазины. — Сержант помедлил, припоминая, все ли он сказал. — И конечно фаеркопы. Помните, что помимо пехотинцев вам могут оказать сопротивление штурмовые роботы, а их пулей не свалишь. Если все понятно, идите снаряжайтесь.
— У меня вопрос, сэр, — поднял руку Энрике Мальцев.
— Ну?
— Вы так серьезно обо всем говорите, что... Одним словом, сэр, нам что, действительно угрожает нападение?
— На войне нападение угрожает всем и все время. Поэтому расслабляться я никому не советую, — Поджерс строго оглядел притихших курсантов и, погрозив пальцем, повторил: — Никому не советую.
— Относительно формы, сэр. На наших шевронах нет надписи «курсант». Только буква "К".
— Это всего лишь ошибка интендантской службы, но ошибка эта символична.
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Абордажный охотник «Маньес», судно класса «спрут», медленно дрейфовал в гравитационном потоке. На корабле соблюдали режим абсолютного молчания, поскольку за самим охотником крались специально натасканные на поиск невидимок разведывательные станции.
Временами они проходили достаточно близко, но сверхсовременные технологии надежно укрывали «Маньес» от чутких антенн слухачей-разведчиков.
Однако эта невидимость давалась экипажу очень нелегко. Все внутренние системы жизнеобеспечения работали с минимальной нагрузкой, оттого вода слегка горчила, а воздух казался липким и им трудно было надышаться. Люди сидели без движения, обливаясь в духоте потом и безучастно глядя перед собой. Каждый мечтал только об одном — о глотке обогащенного кислородом воздуха и стаканчике несоленой воды. Это мучение продолжалось вторые сутки, и все это время «Маньес» был неподвижен, боясь легким колебанием обратить на себя внимание упрямых слухачей.
Медленно передвигаясь вместе с гравитационным течением, он мог бы покинуть район поиска уже через двадцать часов. Но как пережить это время?
— Поток сносит нас к Приндизи, — сообщил штурман капитану «Маньеса» майору Крушеру.
— Ничего страшного, — ответил майор. — Возле Приндизи оживленное движение — там им нас на услышать.
Капитан посмотрел на показания приборов и вздохнул. Он был заядлым курильщиком, но уже вторые сутки не мог позволить себе выкурить ни одной сигареты. Воздух и так напоминал желе.
Даже офицеры-урайцы, которые хорошо себя чувствовали во влажной духоте, и то выглядели больными, а их серая кожа казалась слишком бледной.
— С направления 2-487-28 приближается очередная группа пеленгации, — отметил лейтенант-лока-торщик. Вся активная аппаратура была отключена, и он пользовался только слабосильными пассивными радарами.
Сигнал, отмечавший приближение противника, становился все громче. Казалось, станция и шедшие за ней рейдеры вот-вот протаранят «Маньес», однако группа прошла мимо.
Все облегченно вздохнули. У судна появилась новая передышка.
— Прошу прощения, сэр, — раздался голос позади капитана, и тот обернулся. Перед ним стоял командир абордажной команды майор Фришер. — Прошу прощения, сэр, — еще раз повторил он. — Моим людям нужен кислород, они должны быть в полной готовности, а какая готовность, если дышишь таким дерьмом?..
— Что же я могу для вас сделать?
— Разрешите нам воспользоваться кислородом из неприкосновенного запаса.
— Но этот кислород необходим для чрезвычайных ситуаций, — возразил Крушер.
— Сейчас и есть эта самая ситуация, сэр. Если мои солдаты заболеют, мы не сможем выполнить боевую задачу. Зачем тогда вообще нужен наш «спрут»?
Капитан мгновение помолчал, потом согласно кивнул. В этой духоте у него не было сил сопротивляться, к тому же Фришер говорил разумные вещи — «Маньес» здесь только ради нападения.
— Хорошо, майор, можете взять кислород из НЗ. Если нам удастся все это пережить, мы сумеем заправить баллоны.
— Сэр! Сэр!!! — завопил вдруг локаторщик. — Кажется, они уходят! Нет, они точно уходят!
Не удержавшись, капитан подбежал к экрану и с недоверием проследил движение пеленгационных групп. Примары действительно уходили. Возможно, они еще пройдут на месте прежнего пребывания «Маньеса», но, судя по всему, здешний район показался им бесперспективным.
— Ждем пять минут и, если они не возвратятся, включаем регенерацию воздушной смеси на полную мощность, — объявил капитан торжественным тоном.
— Сэр, тогда мы повременим с НЗ, — с улыбкой сказал Фришер.
— Конечно, майор! Пусть ваши ребятки подождут еще пару минут.
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Фришер еще не дошел до помещений, где располагался десант, когда по всему кораблю начали включаться вентиляционные системы и вязкий воздух пошел к теплообменным трубкам.
Своих солдат майор нашел в большом оживлении. Эти люди снова становились боевыми единицами, хотя еще несколько минут назад выглядели не опаснее дождевых червей.
— Кажется, душегубка отменяется, — с улыбкой сказал майору капрал Берг.
— Точно, парень, примары ушли, решили, что нас здесь действительно нет! — громко объявил майор, и все рассмеялись.
— Должен ли я спрашивать о наличии больных? — спросил Фришер.
— Нет, сэр. Теперь даже полумертвые встанут в строй, — пообещал Берг.
Из коридора в жилое помещение вошел рядовой Вэнс.
— В гальюне снова пахнет гвоздикой! — радостно сообщил он, и все его поняли. Во время режима молчания из нужника исходил тяжкий запах, однако теперь все налаживалось.
Фришер отошел к стене и расслабленно замер, с удовольствием наблюдая за своим детищем — одной из самых лучших во флоте Урайи абордажных команд. Почти все вооружение и методики захвата судов были скопированы с примарских аналогов, в частности с «корсаров». Ведь противник, чего нельзя было не признать, в абордажных битвах был законодателем мод, и урайцам оставалось лишь от этих мод не отставать.
Фришер не отставал. У него было два штурмовых робота и сто двадцать натренированных бойцов, которые не боялись никого и ничего. К огорчению майора, им пока не доводилось сшибиться с настоящими «корсарами», однако на счету команды, помимо немалого числа штабных и связных кораблей, был штурм интендантской базы отряда «Барракуда». Тогда удалось перебить двадцать восемь примарских спецназовцев, не потеряв ни одного из своих людей.
Правда, «барракуды» были не столь мощны, как «корсары», и их броня оказалась неприспособленной к штурмовым пулям урайских абордажиров. Тем не менее эта победа прибавила уверенности его солдатам и они поняли, что могут бить элиту примарских войск.
— Майор Фришер, вас вызывают в капитанскую рубку, — объявили по громкой связи.
— Я пошел, — сказал майор капралу Бергу. — Проследи, чтобы ребята приняли таблетки.
— Хорошо, сэр. Обязательно прослежу, — пообещал капрал, который полностью разделял беспокойство Фришера за здоровье личного состава. В абордажной группе были одни только янычары, однако и им требовались витамины и всякие полезные микроэлементы. Берг не очень в этом разбирался, но распоряжение майора Фришера было для него выше всех законов.
Когда майор снова оказался в рубке, капитан «Маньеса» не дал ему сказать и слова.
— Скорее идите сюда и посмотрите на этот подарок, — торопливо проговорил он.
Командир штурмовиков подошел к работавшим уже на полную мощность локаторным панелям и сразу же понял, о каком подарке говорил капитан. Подсвеченный активной аппаратурой обнаружения, к планете Приндизи полным ходом шел штабной корабль примаров.
— Обратите внимание, майор, никакого даже мало-мальски боеспособного сопровождения, — прокомментировал капитан Крушер и улыбнулся.
— Они находятся у себя дома — в глубоком тылу, — ответил Фришер. — Отсюда и такая беспечность... Сколько у нас времени на подход?
— Сближение начнем немедленно, а бросок произойдет через... Штурман, через сколько мы можем сделать бросок?
— Двадцать три минуты, сэр, — ответил штурман.
— Двадцать три минуты, — повторил Фришер. И с усмешкой добавил: — У нас еще куча времени...
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Уже через пять минут все сто двадцать человек были построены в длинном коридоре, а майор Фришер, снаряженный, как и все они, в полный комплект штурмовой брони, давал последние указания.
— В общем, ничего нового, ребята. Обычное штабное судно «Б-23». В нем двенадцать стоек, значит, будем резать проходы возле четвертой и девятой. Поскольку судно небольшое, пойдет только сорок человек. А именно — третий взвод. Робота тоже задействуем только одного. Второй пусть будет в резерве. Маловат кораблик, маловат. Зато, надеюсь, набит секретной информацией. Взводный капрал Плиннер!
— Слушаю, сэр!
— Разводите своих людей по местам.
— Есть, сэр!
Чтобы не мешать, майор отошел в сторону и, посмотрев на остающихся в резерве солдат, улыбнулся. На их лицах было написано разочарование — всем хотелось поучаствовать в бою.
«Ничего, пусть немножко отдохнут. Теперь, когда все нормализовалось с воздухом, вздремнуть часок будет вовсе не лишним», — подумал заботливый майор.
Между тем третий взвод уже вышел грузиться в переходные камеры, а остальные солдаты расселись прямо на полу в коридоре, доставая сигареты. Они приготовились отбывать свое время в резерве.
— Капрал Берг! Посматривайте тут и будьте на связи.
— Есть, сэр!
— А я пойду к третьему взводу.
Майор всегда лично контролировал процесс высадки на чужие суда, хотя был уверен, что его солдаты смогут проделать всю работу и без него. Опыта у них хватало, и руководство флота ценило эту команду.
Правда, была раньше еще одна хорошая группа, собранная целиком из урайцев, но она нарвалась на «корсаров» где-то в Стране Варваров и полностью погибла. Впрочем, Фришер считал, что его ребята лучше, поскольку являлись настоящими янычарами, прямыми родственниками примаров. Урайцы же были в движениях несколько тяжеловаты. А там, где нет хорошей реакции, особых достижений не жди. Майор слышал, что коммандос из натуральных урайцев принимали специальные стимуляторы, однако такие способы казались Фришеру малоэффективными.
Когда он заглянул в первую из переходных камер, его штурмовики уже стояли вдоль стен и упирались в опорные рамы, которые защищали солдат при жестком контакте с атакуемым судном.
Этот способ «корсаров» также был взят на вооружение майором Фришером, поскольку давал явные преимущества. При таком ударе на судне-жертве срывались с креплений панели наблюдения, валилась аппаратура, да и личный состав получал множество травм.
Пока все приходили в себя, к ним уже поспевали люди майора Фришера, и все быстро заканчивалось.
— Как чувствует себя «альберти»? — спросил майор у солдата, ответственного за боевого робота. Пока что машина находилась в специальных захватах, которые открывались только после работы режущего штампа.
— Чувствует себя отлично, сэр! — радостно произнес ответственный.
«Альберти», словно поняв, что говорят именно о нем, тускло блеснул сеткой рубиновых глаз и поиграл роторным пулеметом.
— Хорош красавчик, — улыбнулся майор.
— Внимание! — разнеслось по кораблю. — До встречи с объектом четыре минуты.
— Очень хорошо. — Фришер проверил автомат и опустил забрало. Затем нашел подходящий уступ недалеко от ниши, где крепился «альберти», и занял удобное положение.
— Три минуты до встречи с объектом. «Еще слишком долго. Неужели я все еще волнуюсь?»
— Две минуты до встречи с объектом.
Майор ощупал приготовленные фаеркопы. Они едва ли понадобятся, но на всякий случай Фришер держал эту тяжелую артиллерию поближе. С ней было спокойнее.
— Одна минута до встречи с объектом.
«Ну, сейчас они нас уже видят. О чем будут их последние мысли?»
Наконец последовал сильный удар, и четыре коленчатых щупальца, за которые корабль и прозвали «спрутом», сомкнулись на теле жертвы.
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Когда наблюдатели на правом борту увидели проявившегося из темноты «спрута», они заорали так, что их услышали без всякого радио.
Кажется, сержант Поджерс отдал какую-то команду, но Ник его уже не слышал, поскольку несся по неудобному переходу на правую сторону. На его плече болтались два «спайдера» и с грохотом ударялись о каждый угол, который он огибал.
Когда он выскочил к положенному месту борта возле четвертой стойки, то увидел, что вторая группа уже занимает позиции возле стены, готовясь к жесткому столкновению.
Ник прыгнул на пол, и не успел он упереться ногами в борт, как последовал удар. Бежавшие следом за ним Чивас и Бах влепились в борт с таким треском, что разбились бы в лепешку, не будь на них армированной брони. Отлетев назад словно бильярдные шары, они попадали на пол, но Ник тут же помог им подняться и подтащил к себе, лихорадочно соображая, не ошибся ли он в подсчете стоек.
— Внимание! — прокричал по радио Поджерс, который уже был неподалеку, и в следующее мгновение слева от Ника с треском вылетел срезанный овал и на мгновение показавшийся штамп сверкнул безупречно острой кромкой.
— Пошли! — скомандовал себе Ник и полез на вражескую территорию.
В переходной камере оказалось темновато. Это делалось для того, чтобы был лучше виден освещенный изнутри пролом. Из-за резкого перехода в сумерки Ник на мгновение запаниковал, однако стоило ему нажать на спусковой крючок, как он явственно увидел солдат, стоявших по обе стороны камеры.
Два «спайдера» в руках Ника извергли длинные факелы и стали сечь врага бронебойными пулями, а следом за ним, не оставляя урайцам ни единого шанса, Уже стреляли Чивас и Бах.
Ник быстро пробежал через переходную камеру, но выскочить в коридор не удалось — прямо перед ним, шагнув из ниши, встал боевой робот «альберти». Он мгновенно опознал чужого и вскинул клешню с роторным пулеметом. Ник нырнул вниз и крикнул: «Ложись!». Бах услышат его предупреждение, но Чивасу не повезло. Очередь отшвырнула его обратно к пробоине, и он повалил несколько пробравшихся в камеру курсантов.
Понимая, что счет идет на доли секунды, Ник сорвал с пояса фаеркоп и почти в упор разрядил его в коленное сочленение робота. Грузная машина качнулась и завалилась на бок, выпустив несколько пуль в потолок.
— Пригнись, Ник! — предупредил кто-то из своих, и тут же сзади ударил «МС». Пули прошли над самой головой Ламберта и сшибли двух появившихся урайцев. Между тем робот, сориентировавшись в новом положении, врезал Нику роторным пулеметом, и он ударился о стену. Однако Ник сумел пустить в ход еще один фаеркоп, выстрел которого сорвал роботу грудную пластину. Не теряя ни секунды, Ник выхватил нож и со всей силы всадил его в механические внутренности «альберти».
Робот резко дернулся, потом выгнулся дугой и забился в конвульсиях, бешено вращая роторный пулемет и искря управляющими схемами.
— Ламберт!!! Ударь по второй камере с тыла!!! У нас здесь жарко!!! — кричал по радио Поджерс, и до Ника только сейчас дошло, что другой группе проскочить камеру не удалось.
Он тотчас перепрыгнул через поверженную машину и оказался в коридоре с одним только «спайдером».
Его тотчас встретили огнем из-за угла боковой галереи. Пришлось прижаться к стене и ждать, пока свои не поддержали его залпами из «МС». Кажется, это был Дино Фронтер. Он мастерски подрезал воздухоочистительные колонны, и они завалили скрывавшихся за ними урайцев.
— Туда! — указал Ник выбравшимся следом за ним товарищам и первым пошел вперед.
Из ниши выскочил ураец, и Ник выстрелил
— Ламберт! Во вторую камеру не суйся! — снова прокричал по радио Поджерс. — Мы через твою пройдем!
— Понял! — ответил Ник и, подождав, пока за ним встали Бах и Дино Фронтер, начал осторожно спускаться на технологический этаж.
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Спустя полчаса на корабле урайцев уже не было ни одной живой души. Курсанты при каждом удобном случае применяли грозные «МС» и сносили противника вместе с перегородками, технологическими узлами и трансформаторами, за которыми те укрывались.
Вместе с тем в нескольких местах пришлось схватиться врукопашную, и, как ни странно, курсанты оказались значительно сильнее противника.
Сказывалась и робость урайских солдат, которые были уверены, что имеют дело с настоящими «корсарами». Они отступали шаг за шагом, а подопечные сержанта Поджерса атаковали их шквальным огнем и при случае сразу обнажали свои ножи.
В реальном бою никто из них уже не совершал своих прежних ошибок, и даже стрельба из спеллера давалась им легко. Нику тоже пришлось пригвоздить стрелами двух урайцев, когда его «спайдер» заклинило от попавшего осколка.
И все же, хотя почти все получалось, учебная рота несла ощутимые потери. Солдаты майора Фришера прилично стреляли и не давали противнику спуску. А в самый разгар сражения в спины курсантам ударил «альберти-2» и прежде чем его повалили фаеркопами, он успел выкосить половину взвода.
Ник слышал по радио их крики, когда пробивался в глубь технических этажей, и это лишь подстегивало его идти все дальше и дальше, стреляя налево и направо, подбирая трофейное оружие и сменяя спутников, когда те гибли под вражеским огнем.
Сначала Дино Фронтеру снесло голову выстрелом из фаеркопа. А потом прострелили из бронебойного ружья Баха. Весельчаку Линсдею в рукопашной схватке у машинного отделения вогнали нож в лицо, прямо сквозь забрало. Было много других, кто просто вскрикивал и валился, сраженный из-за угла точным выстрелом. Везло пока только Нику, но и то лишь потому, что он умудрялся все время опережать врага.
А еще ему помогали команды Поджерса, который пробивался где-то в другом месте. Сержант не обращался конкретно к Нику, но ему было достаточно просто слышать голос инструктора.
Потом сержант куда-то исчез, и вместо него стал отдавать приказания Энрике Мальцев.
Когда урайцев вытеснили из капитанской рубки, исчез и он, однако враг уже был разбит, сломлен и отдельных уцелевших урайцев курсанты преследовали в самых отдаленных кормовых отделениях.
После отключения генераторов радиопомех штабной корабль сумел наконец связаться со своими, и вскоре пришла помощь.
Зная о штатном количестве солдат на подобных «спрутах», к месту происшествия были подтянуты пятнадцать рейдеров с десантом морской пехоты.
Перебравшись на «спрут» через швартовый узел штабного судна, пехотинцы тотчас принялись сортировать своих и чужих, оказывая помощь раненым курсантам.
— Кто у вас старший? — спросил руководивший пехотинцами полковник.
Ламберта вытолкнули вперед, и он представился:
— Курсант Ламберт, сэр. Учебная рота Форт-Дикса.
— Так вы что же, курсанты?! — поразился полковник
— Так точно, сэр. Там на носилках вынесли нашего сержанта-инструктора.
— Да вы просто молодцы... ребята... — Полковник пожал Нику руку, затем перешел к другом курсанту и тоже пожал ему руку. И всем, кто еще стоял на ногах. Всем двадцати трем из шестидесяти.
— Мы этот «спрут» уже два месяца ловим. Они нам тут такого наделали — за последнюю неделю два раза штабные суда чистили.
Когда морские пехотинцы эвакуировали всех раненых, пришло время опознавать убитых товарищей.
Подчас это было не так легко, поскольку выстрелы из фаеркопов в упор разрывали тела пополам.
Когда принесли останки второй тройки — Байля, Эльроссе и Розовски, которые должны были проскочить через другую переходную камеру, Нику стало ясно, почему там произошла заминка. Видимо, оператор вовремя заметил угрозу и пустил штамп второй раз, в тот самый момент, когда трое курсантов ворвались в камеру. Их просто перерезало пополам, быстро и аккуратно. Не помогла даже броня.
Теперь пехотинцы разложили их тела на полу и тщательно подогнали части. Если бы не почерневшие потеки крови, места разрезов были бы почти незаметны.
Вскоре закончили перепись погибших.
— Тридцать один человек, — подвел итог полковник и захлопнул блокнот. — Вас я попрошу остаться, рядовой Ламберт, а остальные пусть возвращаются к себе на судно. Если в этом есть необходимость, я могу дать вам психолога.
— Нам психолог не нужен, сэр, — за всех ответил Ник. И, посмотрев на уцелевших товарищей, сказал: — Идите в жилое помещение и наведите там порядок. Вещи тех, кто... погиб, сложите отдельно. Вещи раненых — тоже.
Курсанты ушли, обессиленно волоча тяжелые «МС» и прихрамывая.
— Да-а, — протянул полковник, глядя вслед уходящим. — Такими мальчишками я всегда буду гордиться... Гвардия...
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Планета Саймарк находилась чуть в стороне от главного торгового пути, начинавшегося у миров «Союза Двадцати Семи» и заканчивающегося среди теряющих силу образований Оранжевой Республики. Впрочем, Саймарк не был обделен вниманием заезжих гостей — ведь именно на нем размещалась одна их самых известных корабельных ярмарок.
В основном это были уиндеры, яхты, небольшие танкеры, погрузчики и буксиры. Иногда появлялись устаревшие военные корабли вроде рейдеров или ближних разведчиков. Пушки с них были сняты, и оттого эти ветераны напоминали отслуживших свое беззубых псов.
Одна из торговых площадок располагалась на безжизненном пустынном плато возле города Окантамы.
Когда-то это был всего лишь грязный поселок рудокопов, добывавших в горах наркотический камень бурмус, но, когда появилась ярмарка судов, его дела резко пошли в гору. Рядом с городом пробурили артезианские скважины, построили несколько гостиниц, открыли магазины и питейные заведения. По вечерам на улицах стали появляться проститутки, а за пост мэра города, впервые за его долгую историю, развернулась самая настоящая война. При этом мэра выбрать не удалось, и на его место был назначен военный комендант.
— Да-а, — произнес Абу Сайд, спрыгивая на пыльную и твердую как -гранит землю. — Жарко здесь...
— Жарко, — согласился Найджел Вершин, прыгая следом за своим матросом. Переход из вентилируемого пространства «Саратоги» в пекло раскаленного плато был настолько резок, что первым побуждением Вершина было тут же убраться обратно на корабль. Однако ждать, когда спадет жара, было нельзя, поскольку «Саратогу» следовало продать как можно быстрее. Продать и купить другой корабль.
— Эй-эй! — закричал вдруг Сайд, призывно махая кому-то рукой.
— Кто это? — спросил Найджел.
— Я думаю, такси, сэр. Не могут же люди ходить по такому пеклу пешком, ведь до города километров пятнадцать, не меньше.
Видимо, призыв Сайда не остался без внимания, потому что нелепый автомобильчик, больше похожий на механизм для стрижки газонов, вскоре оказался рядом с «Саратогой» и оттуда выбрался невысокий человечек в широкополой соломенной шляпе.
— Круз Торчилло! — представился он, приподняв шляпу. — Муниципальный советник второго класса. Собираю плату за торговые площадки. Вы выставляете свой пунж на продажу?
— Это не пунж, это скоростной уиндер, — поправил Вершин.
— Все правильно, — кивнул Торчилло. — Уиндер это «пунж», танкер — «чаки», яхта — «пистальоне ди торсо». Ну и так далее...
— А по-нормальному называть нельзя? — поинтересовался Сайд, прикрываясь от солнца снятой курткой.
— Для профессионалов эти термины вполне приемлемы, — пожал плечами советник второго класса. — Ну так что, продаете свое судно?
— Да, продаем, — кивнул Вершин.
— Тогда с вас пятьсот кредитов за каждый день или полпроцента от цены продажи.
— Мы заплатим пятьсот, но только с карточки.
— С карточки? А что у вас за карточка? — поинтересовался муниципальный советник.
— Вот, пожалуйста, — Вершин вздохнул, вытирая со лба пот.
— О-о... — разочарованно протянул Торчилло. — Такие карточки мы не принимаем.
— Почему это не принимаете? — вмешался Сайд. От сильной жары он закипал буквально за секунду.
— Потому что они не входят в перечень кредитных карт, которые мы принимаем, — с улыбочкой пояснил советник и посмотрел по сторонам, словно раздумывая, не уехать ли ему по своим делам.
— Хорошо, друг. — Вершин приветливо улыбнулся и, взяв Торчилло за плечо, отвел его в сторону. — Послушай, а если мы сделаем так — уплатим с этой карточки, но не пятьсот в день, а тысячу? Причем переведем деньги на счет какого-нибудь благотворительного фонда. Ведь у вас такие наверняка есть?
— Ну-у... — Торчилло снял шляпу и почесал взмокший затылок. — Думаю, мы сможем пойти вам навстречу, тем более что совершенно случайно мне известна пара счетов сиротских фондов. Подъезжайте к администрации торговой площадки, там и поговорим.
— А где это?
— А вон — полчаса ходьбы, и вы на месте.
— Может, здесь есть такси?
— Такси есть, но они карточки точно не принимают. — Торчилло хитро улыбнулся Вершину.
— Ничего, на такси мы наскребем наличных, — пообещал тот.
— Тогда подождите здесь. Я сейчас вам кого-нибудь пришлю.
С этими словами Торчилло уселся в свой автомобильчик и, лихо развернувшись на месте, покатил в сторону здания администрации.
— Ну и чего, хозяин, вопрос решили? — поинтересовался Сайд.
— Решили, — утвердительно кивнул Найджел. — Только давай встанем в тень уиндера, а то я сейчас в обморок упаду.
— Так, может, обратно на корабль? — предложил Сайд.
— Нет, — замотал головой Вершин. — Тогда я уже ни за что на это пекло не выйду. Адаптироваться надо.
— Ладно, — согласился Сайд, — Будем адаптироваться.

33

Через десять минут к стоянке «Саратоги» подъехал темно-зеленый внедорожник. Несколько дырок на его старом кузове были заляпаны корабельной пеной.
— До города сотня! До администрации — семьдесят! — прокричал высунувшийся в окно водитель. Вершин кивнул.
Сайд тотчас постучал по обшивке судна найденным булыжником, и двери снова открылись.
— Все, уезжаем? — поинтересовался Рой Хильке. Он посмотрел, сощурившись, на солнце и покачал головой. — Сваримся мы здесь. Сваримся вкрутую.
После чего спрыгнул на твердую поверхность и пошел к машине. С собой у него был только маленький узелок. Остальные личные вещи команды были разграблены на «Революшн-II».
Последним покинул судно рулевой Бунзен. Он спокойно, словно не замечая испепеляющей жары, подошел к машине и, не проронив ни слова, уселся рядом с Хильке.
— Поехали, — скомандовал Вершин, но таксист замотал головой и с улыбкой пояснил:
— У нас платят вперед.
Найджел не стал спорить и отсчитал деньги. Водитель тотчас сунул их под майку и тронул машину с места. Она покатилась по ровной поверхности плато, лишь изредка подпрыгивая на соляных кочках. Кроме «Саратоги» на торговой площади находилось не менее сотни судов, однако из-за обширности территории ярмарки никакой тесноты не наблюдалось.
— Сколько просите за пунж? — неожиданно спросил таксист.
— Пока не знаю, — пожал плечами Вершин. — Нужно узнать, какие здесь цены.
— Больше ста двадцати тысяч вам не дадут. И то если движки в порядке.
— Откуда ты знаешь?
— Работаю здесь. Каждый день вижу, каждый день слышу... — загадочно произнес водитель. — Но за сто двадцать тысяч сразу возьмут.
— Что, уже есть покупатель? — недоверчиво спросил Найджел.
— Есть.
— И кто же он?
— Я, — просто ответил таксист.
— Ты покупатель на мой корабль?
— А что тебя так удивляет? — в свою очередь изумился таксист.
— Да ничего меня не удивляет. Просто хочу заглянуть в прайсы.
— Хорошо, — таксист едва заметно улыбнулся. — Загляни в прайсы. Только завтра я дам за твой пунж лишь сотню тысяч.
За разговором они подъехали к зданию администрации, и машина остановилась.
— Мы будем иметь тебя в виду, — сказал Вершин и вышел из машины. Его экипаж последовал за ним.
Когда такси отъехало, Сайд сплюнул на землю и сказал:
— Я бы дал ему в морду.
— Я бы тоже, — поддержал его Хильке.
— А за что? — поинтересовался Найджел, однако на этот вопрос ему никто не сумел ответить.
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Здание администрации выглядело новым и даже роскошным. У него имелся большой холл, напоминавший зал ожидания в международном порту. Окна были затянуты дорогими солнечными фильтрами, а входные двери автоматически раздвигались перед каждым новым гостем.
— Здорово, — произнес Бунзен. — Мне здесь нравится.
Однако окунуться в прохладу холла ему не дали. Строгий швейцар загородил команде «Саратоги» дорогу и спросил:
— Вы члены клуба, господа?
— Какого еще клуба? — недоуменно произнес Вершин.
— Значит, нет, — улыбнулся швейцар. — В таком случае по пять кредитов с носа.
— За вход?
— За вход, — подтвердил швейцар. — За выход на один кредит меньше...
Пресекая споры, Вершин поднял руку, потом быстро отсчитал деньги.
Швейцар тотчас отошел в сторону и склонился в низком поклоне.
— Я бы дал ему в морду, — снова признался Сайд.
— Кто бы сомневался, — тихо обронил Вершин. — Садитесь и ждите, пока я найду старину Круза.
— Хорошо, сэр, если что, мы будем неподалеку, — пообещал Сайд, указывая на длинный ряд пустующих кресел.
— Договорились, — кивнул Вершин и, заметив лестницу, двинулся к ней.
Оставшись без капитана, матросы уиндера пошли вдоль рядов кресел, однако едва они устроились с максимальными удобствами, как к ним подошел служитель.
— Прошу прощения, господа, — сказал он и поклонился.
— Только не говори нам, что эти места платные, — с ходу осадил его Бунзен.
— Ни в коем случае, — служитель расплылся в гостеприимной улыбке. — Сидите сколько посчитаете нужным, только...
— Что «только»? — строго спросил Сайд.
— Хотелось бы взглянуть на ваши медицинские карты, господа. В городе свирепствует гиперион — болезнь пустячная, но все же заразная.
— Но гиперионом болеют только раздельщики туш, — проявил осведомленность Хильке.
— Совершенно с вами согласен. Осталось только представить свидетельства, что вы ими не являетесь.
— Ладно, — правильно поняв создавшуюся ситуацию, кивнул Сайд. — Где здесь врачи и сколько это стоит?
— Дверь номер пятнадцать, господа. Всего три кредита, и тест на гиперион будет готов за одну минуту.
Делать было нечего. Хильке, Бунзен и Абу Сайд отправились в пятнадцатую комнату. Там за три кредита им намазали ладони вонючей жидкостью, а спустя пару минут вручили заполненные ветеринарные справки, в которых говорилось, что их животные не страдают наследственными болезнями.
После этого все трое вернулись к креслам, уселись, вытянув ноги, и стали наслаждаться кондиционируемой прохладой.
Спустя минуту к ним подошла одетая в одну лишь короткую маечку девица.
— Что, предложишь нам вступить в клуб любителей игр на воздухе? — спросил Сайд.
— Не-а, — замотала головой девица. — Могу устроить вам туземный секс.
С этими словами она задрала майку, демонстрируя свои бесспорные прелести.
— У нас нет денег, — огорченно произнес Бунзен. — Извини, детка, но мы на мели.
— Вы продаете судно, и я согласна на проценты, — не отступала девица. — К тому же, ребятки, я умею такое, что вам не снилось в самых радужных снах...
— Кто бы спорил, — едва сдерживая волнение, обронил Бунзен.
— Нет-нет, уходи, — замахал руками Сайд. — Мы женатые люди. Причем женатые на кинозвездах, так что тебе ничего не светит.
Девица им не поверила и, усмехнувшись, ушла, поводя оголенными ягодицами.
— М-м-м... — простонал Бунзен. — Почему в этом мире деньги решают так много?
— Всему свое время, друг, — успокоил его Сайд. — Вот получим у хозяина жалованье, и в бордель, а пока можно только посмотреть.
— Нет, лучше уж не смотреть, — поежился Бунзен, но, к счастью, взволновавшая его девица быстро удалилась из зала. Впрочем, ей на смену тут же поспешил жулик с тележкой бродячего фокусника.
У него была улыбчивая физиономия, украшенная множеством заслуженных шрамов.
— Шарики-малики! — объявил он, останавливая тележку. — Быстрый выигрыш и легкая нажива! Шарик налево, шарик направо — правильно показал, деньги на карман забрал!
— Э-э, нет, — замахал рукой Сайд. — Я эти игры знаю. Проваливай!...
— Погоди, не прогоняй его, — неожиданно вступился за прохвоста Хильке. — Давай попробуем, может, немного денег выиграем.
— Да ты с ума сошел, Рой? — вмешался Бунзен. — Ты что, не знаешь, что это за игра? Ты этот шарик никогда не найдешь там, где увидел...
— Ничего, — махнул рукой Хильке. — Рискну хотя бы пятерочкой.
— Очень хорошо! — обрадовался жулик. — Никакого риска, хозяин, денежку на карман положишь.
— Ладно, играем. — Хильке положил на столик пять кредитов и стал смотреть на манипуляции улыбающегося прохвоста. Тот быстро перекатывал небольшой шарик пластиковыми стаканчиками и, наконец накрыв его, спросил:
— Где шарик?
— Здесь, — указал Рой.
Ведущий шоу поднял стаканчик и поздравил выигравшего:
— Вот как легко, хозяин! Пять кредитов на карман пошло. Еще играем?
— Играем! — быстро согласился Хильке.
— По сколько?
— По десять! — повысил ставки Рой и к своей пятерке положил только что выигранную.
— Шарик-малик налево-направо! — опять загнусил жулик. — Стоп! Где шарик?
— Тут! — решительно ткнул пальцем Хильке и опять выиграл.
— Ну чего, видали? — он горделиво посмотрел на своих товарищей, однако те лишь неодобрительно покачали головами.
— Еще играем? — снова спросил жулик.
— Конечно! — обрадовался Хильке. — Тридцать ставлю!
— Хорошо, хозяин, деньги пошли, теперь только карман готовь. Шарик-малик налево-направо. Где шарик?
— Вот! — разгоряченный азартом, Рой ткнул пальцем в стаканчик, но на этот раз под ним было пусто.
— Эх! Не повезло тебе, хозяин, но ты можешь отыграться. Шарик-малик он добрый. Скока ставишь?
— Ну-у... — Хильке поскреб затылок. — Сто ставлю!
— Эй, откуда у тебя сто? — поинтересовался Сайд. — Нас же всех обобрали.
— Надо было прятать денежки подальше, — отмахнулся Хильке. — Нет, лучше сто пятьдесят. Кладу все! И ты клади!
— Конечно, хозяин! — Жулик стрельнул на клиента глазами и выложил ответную ставку.
— Ну ты дурак, Рой, — высказался Бунзен, однако Хильке уже никого не слушал.
— Шарик-малик налево-направо, — снова запел фокусник, перебрасывая быстрый шарик. В момент, когда следовало прихлопнуть стаканчиками пустое место, а мягкий шарик спрятать в кулак, он неожиданно почувствовал, что шарика нет.
Прохвост изменился в лице и, отстранившись от стола, осторожно посмотрел себе под ноги, но и там шарика не было.
— Я ду-ма-ю... Я ду-ма-ю... — палец Хильке крутился в воздухе над стаканчиками. — Думаю, что он здесь.
С этими словами Рой приподнял стаканчик и неуловимым движением втолкнул под него шарик.
— Есть!!! — обрадовался он и моментально смел со столика деньги. — Вот ведь везет, правда, парень?! — И он хлопнул по плечу пораженного фокусника. — Ничего не поделаешь, сегодня не твой день.
Подавленный необъяснимым фактом, фокусник покрылся капельками пота, шедший от него кислый запах давно немытого тела стал еще резче. Добывая пропитание обманом, он и не предполагал, что может так просто попасться.
— Давай, давай отсюда, вонючка, — уже без прежней улыбчивости посоветовал ему Рой. И жулик, поднявшись с пола, покатил свою тележку прочь.
— Где ты так наловчился? — удивленно спросил Сайд.
— Это игры из моего детства. Когда-то сам промышлял таким способом. Только... — Хильке быстро посмотрел по сторонам, — тут у него должно быть прикрытие. Скорее всего вон тот полицейский...
И действительно, тяжело переваливаясь с ноги на ногу, к троице гостей направлялся огромный парень с электрошоковой дубинкой в руке. Широкая грудь этого гиганта была увешана передающими устройствами, картриджами с парализующим газом и наручниками четырех разных видов.
— Что-то он мне не нравится, — заметил Сайд, — Такие морды сначала бьют человека по башке, а потом говорят за что.
Между тем гигант медленно обогнул ряд сидений и остановился напротив экипажа «Саратоги».
— Ваши билеты, господа, — пророкотал он.
— Какие билеты, приятель? Мы никуда не уезжаем — с деланной веселостью ответил ему Сайд.
— Ты думаешь, что говоришь смешные веши? — скривился полицейский и неожиданно лягнул Сайда в колено. Тот вскрикнул от боли и согнулся. Полицейский, словно того и ждал, тут же добавил бедняге дубинкой по голове.
Неизвестно, что бы еще успел натворить этот бульдозер, не окажись рядом Вершин.
— Эй, что здесь происходит? — строго спросил он. Полицейский тотчас повернулся к нему и замахнулся дубинкой еще раз. Однако встречный удар в солнечное сплетение заставил его охнуть и медленно осесть на пол.
— Что ему было нужно? — спросил Вершин.
— Билеты у нас спрашивал, — пояснил Хильке.
— Контролер, наверное, — произнес поднявшийся с пола Сайд. Он с удовольствием врезал бы лежащему ногой, однако понимал, что на чужой территории нужно вести себя осторожно.
— Ладно, пошли отсюда, — скомандовал Вершин. — Поедем в город, пообедаем.
— Мы еще и не завтракали, хозяин, — на ходу заметил Хильке.
— Значит, заодно и позавтракаем. Когда все четверо подошли к двери, прежний швейцар протянул руку и напомнил:
— Выход — три кредита, господа. Вершин полез в карман, но в этот момент сзади раздался окрик:
— Ну-ка стой, сволочь! Не то я стреляю! Найджел обернулся и увидел, что полицейский пришел в себя и теперь целится в него из пистолета.
Вершин моментально присел, и в этот момент раздался выстрел. Пуля прошила стоявшего в ожидании швейцара и, ударив в стеклянную створку дверей, заставила ее распахнуться.
— Уходим! — крикнул Вершин и на четвереньках выскочил на улицу. Его примеру тотчас последовали Сайд, Хильке и Бунзен. Дверь за ними закрылась.
— Побежали к такси! — приказал Найджел, указывая рукой на стоявший в стороне автомобиль. Водитель, очень кстати, оказался внутри и, едва пассажиры запрыгнули в машину, тронул с места, не говоря ни слова.
Лишь выехав на шоссе, которое вело в город, он спросил:
— Куда едем?
— Туда, где можно поесть. И чтобы кондиционер был, — сказал Вершин.
— Хорошо, — кивнул таксист. — Есть у нас такое место.
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После получаса езды по шоссе и плутания по узким улочкам города такси остановилось возле небольшого ресторанчика, стоявшего на берегу пруда.
Рядом шелестели листвой высокие деревья, а от воды тянуло прохладой.
— Вот тут, и не слишком дорого, и не жарко. В помещении есть кондиционер, но можете сесть и на берегу — в тени деревьев жара совсем не чувствуется.
— Спасибо тебе, парень, — с чувством поблагодарил Вершин. — Сколько с нас?
— Две сотни, — просто ответил таксист, видимо включив в счет и парочку своих советов.
Найджел чуть заметно покривился, но деньги отдал. Он хотел было уже последовать за своими матросами, когда водитель неожиданно придержал его за рукав и со словами: «Вот возьмите, это сдача», — сунул Вершину клочок бумаги. Тот, не читая, сунул записку в карман и, бросив на таксиста быстрый взгляд, пошел к входу в ресторан.
Машина тотчас уехала.
Навстречу новым гостям выпорхнула радушная хозяйка, крепко сбитая и улыбчивая женщина средних лет. Она любезно провела гостей к самым лучшим столикам у воды, где действительно было совсем нежарко.
Вскоре заказ был принят, и хозяйка отправилась на кухню. Бунзен, не сдержавшись, похлопал ее по заду, и рестораторша одарила его еще одной лучезарной улыбкой.
— Кажется, ей понравилось, Бунзен, — заметил Сайд. Рулевой в ответ только довольно ухмыльнулся.
— Хорошо здесь, — произнес Хильке, вытягивая под столом ноги. — Уточки плавают, и все такое.
— А как у нас с кораблем, сэр? — спросил Сайд.
— Нормально, — ответил Вершин. — Вечером у нас уже будет другое судно, и мы отправимся отсюда подальше.
— Понятно.
Сайду хотелось выяснить, чем вообще им предстоит заниматься в будущем, однако он еще недостаточно хорошо знал своего нанимателя, чтобы задавать такие нескромные вопросы.
— Между прочим, — Вершин достал из кармана деньги и отсчитал всем по двести кредитов, — это небольшой аванс, ребята. До того момента, когда мы сумеем снять с карточки наши деньги.
Пока матросы рассовывали ассигнации по карманам, Вершин развернул под столом полученную от таксиста бумажку и прочел: «Отель „Фазан“, номер 312».
«Отлично, — подумал Вершин, убирая записку, — Значит, уже сегодня я смогу решить свои финансовые проблемы».
Отсутствие денег здорово мешало: вместо того чтобы быстро купить другое судно и заняться серьезными делами, приходилось выгадывать, торговаться и задерживать команде жалованье.
Наконец принесли заказ. Много мяса, сладкий левитский картофель и салаты. На этот раз блюда подавали двое молодых людей, а рестораторша стояла чуть в стороне и улыбалась Бунзену. Подойти ближе она уже не решалась.
Когда официанты ушли, команда «Саратоги» приступила к еде. Матросы ели с удовольствием, нахваливая хорошую кухню, а Вершин заглатывал пищу по-быстрому, почти не замечая ее вкуса.
Он думал только о предстоящей встрече.
Это хорошо, что его нашли прямо здесь. Найджел опасался, что какое-то время ему еще придется крутиться самому. Но, должно быть, СИБ уже развернула в этих местах свои поисковые станции, настроенные на сверхкороткие сигналы маяков.
Одна такая штука была прикреплена к стенке желудка Вершина и выдавала один импульс в три часа. Поначалу она очень мешала, Найджелу казалось, что он ее чувствует, однако позднее привык.
— Ну все, ребята, мне нужно отлучиться по делу, — объявил капитан и поднялся из-за стола.
— А как же пиво, сэр? — удивился Бунзен.
— Пейте сами, а я уйду часика на два. Будет хорошо, если вы подождете меня прямо здесь или неподалеку...
— Договорились, сэр, — кивнул Сайд. — Идите и ни о чем не беспокойтесь.
— Спасибо. — Вершин улыбнулся и, бросив на стол еще две сотни, покинул своих матросов.
Подождав, пока проедет машина, он перешел улицу и, свернув в ближайший переулок, двинулся в сторону центра.
По пути он купил соломенную шляпу, легкую рубашку и сумку, в которую тут же сложил свою полувоенную одежду. А когда надел рубашку и широкополый головной убор, сразу почувствовал себя человеком.
Через десять минут Вершин достиг широкой улицы, по которой плотным потоком двигались автомобили. Водители злились от жары и громко ругались, отчаянно жестикулируя, в то время как горожане смотрели вниз из распахнутых окон — для них это был бесплатный спектакль.
Небольшие лавочки бойко торговали охлажденными напитками, а прямо у дороги на решетках жарились отбивные. Прохожие охотно их покупали, и никто не думал о пыли и выхлопных газах, оседавших на эти отбивные.
— Простите, мистер, где здесь отель «Фазан»? — спросил Вершин торговца жареным мясом.
— Вот тут, за поворотом. После театра «Дудкинд».
— Спасибо, — поблагодарил Найджел и пошел в указанном направлении, то и дело обходя лениво шлепающих по тротуарам пешеходов.
Помимо вони от раскаленного асфальта и резкого запаха ацетоновых движков, в воздухе стоял довольно сильный аромат кофе. И вскоре Найджелу стало понятно отчего — еще через пятьдесят метров он наткнулся на большие котлы, в которых прямо на улицах обжаривали кофейные зерна.
Вершин не утерпел и взял себе парочку. Зерна оыли огромные, с гусиное яйцо и, даже завернутые в плотную бумагу, продолжали источать свой горький аромат.
Найджел бросил их в сумку и пошел дальше. Он уже видел фасад гостиницы, но на всякий случай прошел мимо нее и лишь затем развернулся и пошел обратно.
Никаких швейцаров у входа не оказалось, и Вершин толкнул тяжелую дверь, украшенную большой бронзовой ручкой. Она тяжело подалась, и Вершин оказался в просторном холле, который на первый взгляд показался ему сумрачным. Впрочем, здесь было прохладно, хотя и попахивало плесенью.
На обтянутых кожей старых диванах, расставленных вдоль стен, сидели то ли постояльцы, то ли просто люди, зашедшие переждать жару. Некоторые из них читали газеты, но все как один посмотрели на Найджела, когда тот показался в холле.
Один взгляд Вершину очень не понравился. Он был острым, как спица, и Найджел скорее почувствовал его, чем сумел определить, кто его обладатель.
Стараясь не показывать виду, он прошел мимо скучающего портье и, обогнув кабинку лифта, стал подниматься по лестнице, застеленной потертой ковровой дорожкой. Местами на ней попадались пятна самого разного происхождения, что подтверждало — со здешними постояльцами случалось всякое.
На третьем этаже Найджел остановился и прислушался. Ему показалось, будто кто-то поднимается за ним следом. Однако никаких посторонних звуков он больше не уловил и пошел по коридору, старательно разглядывая в полутьме написанные на табличках цифры.
Дверь в номер «310» оказалась слегка приоткрыта и до Вершина донесся сначала жаркий шепот, а потом и негромкая речь. Он остановился и стал слушать.
— Ну давай не будем испытывать судьбу, Билли, — упрашивал женский голос. — Не нужно делать это прямо при нем. Вдруг он проснется?
— Какая ерунда, Дженни! Я хочу тебя немедленно и прямо здесь, — голос мужчины дрожал от нетерпения. — Твой старик спит, как убитый. Он выпил столько рэлси, что будет храпеть до завтрашнего утра.
— Билл, ты невозможен... Ах...
— Ну Дженни... Ну не противься...
По всей видимости, молодой человек все же настоял на своем, но слушать продолжение Вершин не стал. Он еще раз оглянулся, однако ритмичные постанывания, доносившиеся из номера «310», не позволяли ему услышать шороха, если кто-то крался следом.
Подойдя к номеру «312», Найджел тихо постучал. Ему никто не ответил, и он постучал сильнее.
От этого стука дверь слегка отошла, и Вершин, сняв неудобную шляпу, заглянул в образовавшуюся щель. Затем вошел внутрь.
В другом случае он непременно бы ушел — подобные незапертые двери могли привести к большим неприятностям, но сейчас он рисковал, поскольку ему очень нужны были деньги.
Номер оказался небольшим — крохотная гостиная и спальня. Однако первым делом Найджел заглянул в ванную и туалет, чтобы не получить пулю в спину. Затем проверил гостиную, но там царила первозданная чистота. Скорее всего постоялец туда еще не заходил.
Оставалась только спальня, и Найджел почти не удивился, когда, заглянув в нее, увидел сначала ноги в обуви на толстой подошве, а потом и лужу крови, в которой лежало тело.
Выстрелов было два. Первый в спину — на уровне сердца. Второй уже в лежащую жертву — в затылок.
Это для гарантии. Пуля прошла навылет и разворотила лицо, так что переворачивать труп не имело смысла.
Осторожно перешагнув через кровь, Найджел наскоро осмотрел комнату и чемодан постояльца. Он нашел удобный, похожий на его любимый «сворд», пистолет, документы на имя Тома Уильяма Свенски, торговца галантереей из Гвинейского Союза, и билет на коммерческий шаттл компании «Глюкшвайне». Однако здесь не было самого главного — толстой трости с уложенными в ней рулонами наличности. Всего полмиллиона в местной валюте. Нуждался Найджел также и в указаниях: где и как он получит «груз» — контейнер с аппаратурой тайной связи, спецоружие, взрывчатку, кодовые отмычки.
В обычной жизни обойтись без всего этого Вершин бы смог, но выполнять при этом задание — вряд ли.
Нагнувшись над трупом, он осторожно обшарил карманы убитого.
— О, приятный сюрприз... — пробормотал он, найдя портмоне с двумя карточками и восемью тысячами наличности. С одной стороны, это было хорошо, однако с другой доказывало лишний раз, что убили курьера не с целью ограбления, а только чтобы лишить резидентуру средств. Значит, по следу связного кто-то шел.
Едва заметное колыхание воздуха заставило Вершина сделать шаг назад, и в ту же секунду, одна за другой, перед его носом пропели две пули. Они влепились в противоположную стену, осыпая пол кусочками штукатурки.
Убийце не терпелось покончить с Найджелом немедленно, однако он успел заметить пистолет и тотчас ретировался.
«Плохо, — подумал Вершин, осторожно выглядывая в коридор. — Теперь он будет таскаться за мной по всему городу, пока не застрелит».
— Как же вы посмели, вы, выдававший себя за друга нашей семьи?! — донесся из номера «310» дребезжаший негодующий фальцет. — Иметь мою жену, да еще в моем же собственном присутствии! Это неслыханно!
«Попались», — отстранение отметил Найджел и, нахлобучив шляпу, решительно двинулся к лестнице, держа наготове добытый пистолет.
Быстро миновав все пролеты, он вышел в коридор и через дверное стекло успел заметить мелькнувшего на улице убийцу.
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Оставшиеся от учебной роты Ника Ламберта двадцать три человека так и не добрались до Приндизи. С тамошними диверсантами разобрались без них, а курсантов направили обратно в Форт-Дикс.
Там ими доукомплектовали другую неполную роту, и процесс обучения продолжился. Через три недели из госпиталя прибыли двое курсантов, еще через месяц — сержант Поджерс. Остальных выздоровевших списали по инвалидности.
После возвращения инструктора роту снова сделали отдельной и вернули шевроны с буквой "К", которые они заслужили в бою. Однако курсанты Поджерса тут же попрятали их в личные вещи, чтобы ничем не отличаться от других обитателей Форт-Дикса.
— Правильно, ребята, — одобрил их действия Поджерс. — Награды не всегда нужно выставлять напоказ. А для вас эти знаки пока что больше, чем боевые награды.
Как-то раз, после продолжительного перерыва, к Нику Ламберту приехал майор Фонтен в сопровождении двух своих подчиненных.
Он имел с Ником недолгую беседу, которая сводилась в основном к выяснению настроения Ламберта и вообще его теперешних взглядов на жизнь.
— Особенно говорить не о чем, сэр, — пожал плечами Ник, оглядывая маленькую комнату без обстановки, в которой он встречался с людьми из СИБ уже много раз. — Стану «корсаром», потом отправлюсь на боевую работу, вот и все мои планы.
— А как новые теории ведения войны, ты их еще развиваешь?
— Какие теории, сэр? — удивился Ник.
— Ну как же. — Фонтен улыбнулся. — Одну ты излагал своим товарищам. Помнишь, про то, что урайцам будет все сложнее вести наступление, если их ближайшие тылы будут нестабильны?
— Вам все докладывают?
— Конечно, мы же Имперская Безопасность. Нам обязаны докладывать. И, между прочим, узнав про твою теорию, довольно важные люди высказались о ней очень одобрительно.
— Кто же высказался? — заинтересовался Ламберт
— Ну так я тебе и назвал все имена, — усмехнулся Фонтен. — Они сказали, что у тебя голова варит.
— Так у них уже была эта теория, или я подсказал?
— Ну, парень, этого даже я не знаю. Была или ты подсказал... — Майор снова загадочно улыбнулся и, повернувшись к двери, крикнул:
— Майк!
Тотчас вошел один из подчиненных Фонтена, в его руках была небольшая камера для трехмерной съемки.
— Тебе придется сказать «сыр», — пояснил Фонтен Нику.
— Вы будете меня снимать?
— Ну конечно, — подтвердил майор, отходя в сторону и давая возможность Майку настроить фокус.
— Но разве не вы, сэр, говорили мне, чтобы я избегал публичности?
— Безусловно, ты должен избегать ее и теперь, но эта съемка не для показа в новостях «Глобал-Ти-Ви». Это скорее видеописьмо твоим старым друзьям.
— Урайцам, что ли? — предположил Ник.
— Да какие же они тебе друзья, Ник? Или ты нам не все рассказал?
Ник понимал, что Фонтен шутит, однако подобные шутки ему не нравились.
— Это будет привет Колику Дзефирелли, — объяснил наконец Фонтен,
— Дзефирелли?! — поразился Ник и даже поднялся со стула, — Вы пошлете это прямо ему?
— Если честно, пока не знаю, — признался майор. — Но если понадобится, можно напомнить ему, что среди нас есть его друзья. Иногда людям приятно получать такие новости.
Фонтен снова улыбнулся, хотя и не был уверен, что Дзефирелли так уж привязан к Ламберту или к кому-то еще.
Если агент работает хорошо, то он чаще всего обходится без эмоций. Если же эмоции присутствуют, агент работает недолго.
— И что мне ему сказать? — Ник несколько оробел перед объективом камеры.
— А скажи чего хочешь. Поздоровайся или вспомни общих знакомых.
— Хорошо, сэр, — кивнул Ник и, уставившись в зрачок объектива, неожиданно вспомнил все, что связывало его с прежним миром. Родителей, учебу в школе, девочку с косичками из соседнего дома, потом Училище, неожиданное приглашение Генри Аткинса вместе пилотировать конвой — всего две дистанции, а потом, дескать, вернешься домой.
Ник помнил, как взволновало его это предложение — пилотировать целый грузовой конвой! А потом Аткинс сбежал, и хозяин конвоя, Эдгар Хубер — некоронованный король Бронтзее и пустынного Орфея, не оставил ему выбора.
Затем был прорыв мимо пиратской армады Треугольника и наконец расстрел конвоя невидимой эскадрой урайского флота.
После этого был провал и слабые воспоминания о госпитале и о Лили — его телохранительнице в шапочке медсестры. Кажется, у них была любовь. Настоящая любовь с поцелуями. Потом Лили провожала его у трапа и сказала: «Агенты моей специализации долго не живут». Возможно, теперь ее действительно уже не было на свете.
Что же было потом? Что-то невнятное — крики, выстрелы и перелет к урайцам. Заключение в камере, тесты и профессор Преллис с его навязчивыми теориями. Это он захотел непременно повезти Ника на Вудсток, и вот что из этого вышло.
— Вот что из этого вышло... — хрипло повторил Ник.
— Что? Что ты сказал? — не понял майор.
— Это я о другом, сэр, — отмахнулся Ник и, вздохнув, предложил: — Давайте я скажу ему: «Привет, Колин, как дела, у меня все нормально».
— Вообще-то именно это от тебя и требуется, — согласился Фонтен.
— И еще я улыбнусь, — добавил Ник.
— Улыбнешься? — Майор почесал нос. — Будет смахивать на рекламу жидкости от пота. Хотя — ладно, улыбайся.
— Можно начинать?
— Начинай.
Они отсняли нужный материал, потом майор предложил снять Ника еще и в полном снаряжении «корсара». Тот не стал спорить, и они вышли на улицу, чтобы продолжить съемки.
Когда все было сделано и Фонтен собрался уезжать, Ник задал ему вопрос о том, что давно его интересовало:
— Я хочу спросить, сэр...
— Слушаю тебя. — Фонтен снова нацепил на лицо приветливую улыбку и стоял, засунув в руки в глубокие карманы плаща.
Оба помощника майора находились чуть поодаль и были одеты так же, как и их командир.
«В таком виде не побегаешь», — заметил про себя Ник.
— Давно вы ведете работу в моем мире? — спросил он.
— Ну... — Майор вздохнул. — Поскольку для урайцев это уже не является тайной, могу сказать и тебе — давно. Как только получили от тебя первые сведения, так сразу и приступили.
— И как там?
— Как и в любой войне, Ник. Наш враг сидит там уже давно, а мы пытаемся атаковать и закрепиться. Несем потери, по-другому не получается. Это все, что ты хотел узнать?
— Да, сэр.
— Ну тогда будь здоров.
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Очередной сбор Большой Четверки решили провести на Фонта, во владениях Филиппа Леконта. Эдгара Хубера это устраивало как нельзя лучше, поскольку планета Фонти была расположена очень близко к его Бронтзее.
Помимо этого Хуберу нравился климат Фонти, а еще местные аборигены — чернокожие фонтийцы. Эдгар даже подумывал завести себе фонтийскую прислугу, но ему отсоветовали, сказав, что фонтийцы такие тихие и покорные только на своей планете, а в других местах их характер быстро портится и они становятся обычными плохими слугами, которых и так великое множество.
Кроме приятных впечатлений от посещения главного владения Леконта — Карвэйн-Холла, Хубер ожидал также и неприятных. Генерал Франсиско Роммель, четвертый человек в Генштабе вооруженных сил, снова оброс проблемами, которые, как обычно, приходилось решать его компаньонам.
Что случилось на этот раз, Хубер еще не знал, да, впрочем, ему и не хотелось знать. Генерал вечно поднимал тревогу из-за всяких пустяков. От него давно бы следовало избавиться, однако пока еще Роммель был нужен своим партнерам, поскольку его руки могли свободно погружаться в карманы военного казначейства.
Чтобы продлить удовольствие от праздных минут отдыха, Хубер прибыл на Фонти на пару часов раньше намеченного срока.
Хозяин дома — Филипп Леконт не возражал. Он понимал, что рано или поздно Большую Четверку придется сокращать и, следовательно, внутри нее необходимо организовать золотое ядро. Кто же должен в него входить, если не соседи?
Когда тяжелая яхта класса «фламинго» опустилась на посадочный квадрат, Леконт устроил Хуберу отдельную королевскую встречу с концертной программой и качанием дорогого гостя.
— За что такие почести, дружище? — спросил довольный Хубер, когда они с хозяином рассаживались в гостиной перед сервированным столиком. — Такого приема еще не видели ни Манкуццо, ни Роммель.
— Они для меня добрые партнеры, а ты, Эдгар, — друг и близкий сосед.
— Вот тут ты прав, Филипп. Только придется нам с тобой придумать, о чем мы тут болтали за спинами наших компаньонов.
— Ты, кажется, хотел набрать себе штат прислуги из фонтийцев?
— Было дело, но я уже отказался от этой затеи.
— Ну, генерал и Манкуццо об этом еще не знают. Скажем, что ты наблюдал за аборигенами в действии.
— Да, это хорошая мысль. Кстати, как назывался танец, который они исполняли?
— Бадедо... — произнес Леконт, подражая фонтийскому произношению.
— А флейта, вот эта длинная?
— Убюс...
— Как? Убюкс?
— У-убю-ус, — сложив губы трубочкой, повторил Леконт.
— И что, она действительно сделана из оленьего э-э... органа?
— Это утверждают фонтийцы, но я им не верю. — Леконт дотронулся до ножки бокала, и тотчас к столику подскочил лакей, стоявший до того у стены. Он наполнил бокал белым вином и остался стоять рядом, ожидая знака от гостя.
Эдгар кивнул, не глядя на слугу, и тот моментально наполнил бокал, а затем отступил в тень.
— Они хорошо обучены, — заметил Хубер. — Вам трудно это давалось?
— Да нет, не особенно. На самом деле они довольно сообразительны, к тому же у меня есть Софи, она отлично ладит с фонтийцами.
За остававшееся до приезда остальных партнеров время Леконт показал гостю дом, посадочные терминалы, поля для гольфа — старое и новое, подземный ангар с персональными яхтами и «женскую половину» дома, в которой прежде жила супруга Филиппа.
— Теперь ее здесь нет, — подвел он итог, когда оба вернулась в гостиную.
— Она умерла? — осторожно спросил Хубер, думая о своем.
— Нет, что ты. — Леконт засмеялся. — Мы развелись.
— Мне, что ли, тоже развестись?
— А что, проблемы?
— Ну конечно. Я ведь все время занят, а когда добираюсь до постели, хочется только спать. Но она молодая женщина, ее влечет к мужчинам... — Хубер отпил вина и вздохнул: — Что уж я только не делал с этими любовниками. И стрелял их, и топил, и отсылал на Орфей, но она снова находит себе дурачков, которые не подозревают, что им грозит за эти безобразия... И знаешь что, Филипп?
— Что?
— Иногда мне кажется, что самое интересное для нее не секс и не факт измены.
— А что же?
— Больше всего ее занимает, что я сделаю с очередным ее любовником.
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Манкуццо и генерал Роммель прибыли, когда на улице уже темнело. Затем, по сложившейся традиции, все партнеры перешли на третий этаж и разместились на террасе, где уже был сервирован стол.
— Не перестаю удивляться этим чудесным запахам, которые струятся в вашем лесу, Филипп, — сделал Манкуццо комплимент хозяину, раскуривая сигару.
Гости только-только уселись за стол, и слуги в белоснежных фраках неслышно сновали между ними, наполняя бокалы и подавая блюда.
— В это время года зацветает голанимбекс, лучшие цветы на всем материке. Я их просто обожаю.
— Давайте же займемся делом! — нервно воскликнул Роммель. — Терпеть не могу эти ваши сюсюканья! Что ты мне наливаешь эту мочу? — переключился он на лакея. — Принеси водки!
— Может, все-таки рэлси, Франсиско? — предложил Леконт.
— В задницу ваше рэлси! Водки хочу!
Трое партнеров переглянулись между собой. С Роммелем случалось всякое, но так он себя еще никогда не вел.
— Софи, — позвал Леконт, и из-за спин лакеев тотчас вышла невысокая женщина, которая управляла в доме всей прислугой, — Софи, — уже тише повторил Филипп. — Уведите всех слуг и сами принесите генералу наш традиционный набор...
— Слушаюсь, мистер Леконт, — поклонилась та и, повернувшись, сделал слугам знак. Стройные фонтийцы тотчас покинули террасу, и Софи ушла вслед за ними.
В дверях, словно из ниоткуда, появился шеф безопасности — Хосе Диас.
— Все в порядке, Хосе, — кивнул ему хозяин, и верный пес спрятался за угол.
— Ну, Франсиско, теперь ты можешь рассказать нам, что тебя так обеспокоило, — сказал Филипп.
— Обеспокоило... — Роммель горько усмехнулся. — Да я чуть не обгадился!
— Конкретнее, — вмешался начавший терять выдержку Хубер.
Манкуццо закусил зубами сигару.
— Мне прислали «черную метку», — сказал наконец Роммель.
— Черную метку? Что это такое? — скривился Хубер.
— Мне пришло предупреждение, чтобы я немедленно подал в отставку и покаялся во всех своих грехах, иначе меня удавят шелковым шнуром!
— Да это бред какой-то! Что это было, местная пневмопочта? Сетевой ящик?..
— Не угадали... — мрачно отозвался генерал и, увидев, что Софи прикатила столик на колесах, нетерпеливо махнул ей рукой.
Служанка оставила напитки рядом с креслом Роммеля и быстро удалилась, а тот, перебрав несколько бутылок, остановил свой выбор на френете «Еллоу Коу», который поставлялся только для старшего офицерского состава.
Вообще френет из-за высокой крепости предназначался для приготовления послеобеденных коктейлей, однако Роммель, как и всякий кадровый офицер, презирал подобные условности.
Генерал влил в себя полстакана и, громко выдохнув, посмотрел на своих партнеров осмысленным взглядом:
— Одним словом, господа, я знаю, кто вынес мне приговор...
— Так уж и приговор, дружище? — усомнился Леконт.
— Да, — уверенно кивнул Роммель. — Это заместитель директора Управления превентивного информирования Дивар Кевиши.
— Почему ты решил, что это именно он?
— Потому что он не считает необходимым от кого-то прятаться. Месяц назад на совещании в УПИ он пообещал удавить заместителя премьера Хэнка Версмана и через неделю сделал это. Потом были референты казначейства Чиффер и Брантсвайк. Их он уложил с интервалом в два дня. И вот теперь прислал угрозу мне, сволочь. — Генерал наполнил бокал до краев и жадно выпил.
— Что нам известно об этом Кевиши? — спросил Хубер, потягивая вино. — Я тебя спрашиваю, Джулиано.
Манкуццо кисло улыбнулся и нехотя отложил изжеванную сигару.
— У этого человека не все дома, и случается, он любит одеваться в женское платье. Очень жесток и за время руководства контрразведкой провел пять чисток. Уничтожил больше полусотни руководителей собственных резидентур, а простых агентов вообще без счета.
— Предлог?
— Все они были уличены в работе на сторону...
— Ничего себе повод! — покачал головой Леконт. — Да если нас всех, кто на сторону работает, шнурками душить, мы останемся без правительства! Да что там без правительства — без государства!
— Этого Кевиши поддерживает министр обороны? — спросил Хубер, глядя на Манкуццо.
— Да, Джакоб Мудли. УПИ у него вроде небольшого садика возле дома. Он назначает туда своих людей и сам же их убирает.
— Тогда стоит поговорить с Мудли и уладить эту проблему. Он человек думающий, и прежде многие вопросы нам удавалось решить миром. Я сам позвоню ему и от имени всех нас попрошу содействия.
— И все? — удивился слегка захмелевший Роммель.
— Конечно, Франсиско. — Хубер был уверен в своих силах и улыбался генералу вполне искренне. — Неужели ты думал, что мы не найдем решения?
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Обычно, если не было облаков, рассвет на Дижанейро начинался с робких серебристых лучиков, с трудом пробивавшихся сквозь слоистый туман и вчерашний смог. Однако здесь, на высоте трехсот восьмого этажа, воздух всегда был чист. Свежий ветерок вовремя разгонял смрадное дыхание города, а кондиционеры добавляли ему безупречную фильтрацию и дезинфекцию.
Однако царившая вокруг безмятежность была обманчива и враг мог появиться с любой стороны. Джакоб Мудли был в этом просто уверен.
Часто он оставался ночевать в министерстве, мучимый предчувствием, что в городе его ждут убийцы, а иногда, напротив, принимал сотрудников в своей роскошной квартире на Лейн-стрит, поскольку не мог заставить себя отправиться на службу.
— Бланш, который час? — спросил министр секретаршу, хотя настенные часы висели напротив него.
— Половина девятого, ваше превосходительство, — ответила девушка, находясь неизвестно где, поскольку ее комната размещалась в блуждающем блоке. Мудли просто захотелось услышать человеческий голос.
Нападения со стороны своих служащих он боялся пуще всего, и потому защищался от них всеми доступными способами.
— Спасибо.
— Ваше превосходительство, пришел Дивар Кевиши. Пропустить его? — Это уже был руководитель охраны майор Перкинс.
— Да, пропусти, — распорядился министр и откинулся в кресле. Дивар был близким родственником, а точнее, сыном, поэтому его можно было не бояться.
«Какое это, в сущности, удовольствие, приглашать человека на аудиенцию и не бояться, что он проткнет тебя ножкой от стула или попытается свернуть шею.» — размышлял министр, невольно представляя себе, периметр за периметром, все системы безопасности с тысячами привлеченных сотрудников, с двумя информационными центрами, набитыми грабберской аппаратурой перехвата. Эх, да что говорить — это было целое параллельное министерство! И что же, давало ли оно Мудли чувство безопасности? Нет.
«А ведь за мной вооруженные силы. Сотни тысяч кораблей, миллиард солдат. Как представишь себе эдакую силищу, даже оторопь берет».
— Ваше превосходительство! — Это снова была секретарша Бланш. — У вас видеомост с государственными стапелями.
— Да-да, я помню. Соедини меня.
Большая настенная панель засветилась голубоватым цветом, на ней появилась заставка Комитета пропаганды. Вот она наконец исчезла, и министр увидел огромное брюхо готового к спуску судна. Это был новый крейсер серии «SF-4», получивший название «Элефант Шварцкопф».
— Слышите ли вы нас, ваше превосходительство, господин министр обороны? — прокричал в микрофон стоявший возле крейсера военный корреспондент.
— Слышу прекрасно, — отозвался Мудли.
Дальше пошли обычные вопросы, которые задавались в таких случаях, и вполне стандартные на них ответы. Представители работников государственных стапелей благодарили правительство за заботу и все такое.
Посередине этого спектакля пришел сигнал с «нулевого поста» — из предварительной приемной, где посетителям предлагали выпить определенное количество алкоголя. Это не был жест гостеприимства, это была необходимость. Мудли принимал только пьяных посетителей, поскольку считал их неспособными к агрессии и покушению.
— Дивар Кевиш, ваше превосходительство, — хрипло произнесла дежурившая за баром девушка. — Ему наливать?
— Не нужно, Хони. Это человек проверенный.
— Как скажете, ваше превосходительство. Услышав какие-то посторонние фразы, люди на экране напряглись.
— Это не вам, господа. Просто я продолжаю держать руку на пульсе, так сказать, безопасности родины...
Отворилась потайная дверь, и появился Кевиши. Мудли приветливо ему улыбнулся и указал на стул. Затем выдернул какой-то шнур, и экран погас.
— Бланш!
— Слушаю, господин министр.
— Скажи этим, что связь оборвалась, а то у меня тут дела...
— Конечно, ваше превосходительство, скажу.
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Когда Дивар Кевиши уселся в указанное кресло, Мудли поднялся, обошел свой рабочий стол и, взяв гостя за виски, поцеловал его в макушку.
Кевиши поморщился.
— Только с возрастом понимаешь, как важно иметь радом близкого человека, сынок, — не замечая реакции Дивара, с чувством произнес Мудли.
— В чем проблема, вытащи из психушки мою мать…
— Ты же знаешь, что это невозможно. Она на каждом шагу твердит, что приходится мне родной сестрой. Некоторые этому могут поверить, пойдут разговоры.
— Но это же правда, папа Джакоб. — Дивар издевательски заулыбался.
Мудли ничего не ответил, и, слабо махнув рукой, вернулся на свое место:
— Я позвал тебя, Дивар, чтобы поговорить о серьезных вещах.
— Да? И о каких же?
— Твоя деятельность в контрразведке начинает мешать некоторым уважаемым людям.
— Каким же это образом я мешаю уважаемым людям, господин министр?
— Ты их убиваешь. — Джакоб грустно улыбнулся и развел руками. — Ты устроил на них настоящую охоту.
— Но это не люди, отец. Это сволочи. Они расхищают государственную казну, подрывают обороноспособность Англизонского Объединения.
— В любом случае нельзя сразу все ставить с ног на голову. Меня просят вмешаться люди, которым я кое-чем обязан. Например, генерал Роммель. Это очень уважаемый человек. До сих пор к нему не было никаких претензий...
— Роммель — вор, — отрезал Кевиши и хлопнул по столу ладонью. — Он украл имущества на несколько миллиардов, а может, уже и больше. Я дал ему возможность покаяться, но, если он не пожелает этого сделать, удавлю...
— Но откуда такая злость, Дивар? — испуганно произнес Джакоб, робко заглядывая в лютые глаза собственного сына. — Откуда эта жестокость?
— Это не жестокость, господин министр. Это — принципиальность.
— Но чего ты хочешь добиться? Люди десятки лет зарабатывали на государственной службе — они не знают, как это делать иначе, И почему не дать им такой возможности? У нас богатая держава.
— Потому что на серьезные деньги, вроде тех, что контролирует Большая Четверка, можно запросто построить в государстве свое собственное государство, в котором не действуют никакие законы. А потом все правительство просто попросят не беспокоиться.
— Но есть же премьер-министр...
— Ваш премьер-министр говно! Он ничего не стоит и не имеет полной власти в своем государстве. А власть должна быть полной! Абсолютно полной должна быть власть! — От крика на лбу Кевиши выступила испарина.
Мудли подавленно молчал. Его так неожиданно обретенный сын, о котором когда-то Джакоб старался даже не думать, теперь угрожал взорвать весь его мир. Мир, к которому Мудли привык, в который он так гармонично вписывался, если не считать постоянных страхов и беспокойства за собственную жизнь.
— Неужели никогда, Джакоб Мудли, тебе не хотелось сбросить этих бесхребетников в вонючую канаву и раздавить их ногой?! — Кевиши проговорил это таким жутким свистящим шепотом, опершись на стол и наклонясь к Мудли, что тому стало страшно. — Неужели тебе никогда не хотелось управлять самолично и ни с кем не делиться?
Кевиши волновался, его красивое подвижное лицо то и дело странно менялось, и сквозь мужскую суровость вдруг явственно проступала на мгновение какая-то девическая мягкость черт.
— Были, были у меня такие мысли, — признался. Успокойся и сядь. Были у меня такие мысли, но к счастью, я вовремя понял, что для такой великой миссии я не создан. Мне хотелось жить как простому человеку... Жить и наслаждаться. А тебе не хочется наслаждаться жизнью, Дивар? Ты хочешь ожесточения? Откуда у тебя это?
— Откуда? — Губы сына тронула злая усмешка. — Оттуда, господин министр, оттуда. Из дома для брошенных сирот и олигофренов. Оттуда, где готовят юных уголовников. Оттуда, где меня три года насиловали здоровенные дебилы, а воспитатели успокаивали, говоря, что нужно потерпеть и скоро я сам смогу это делать с другими. Им и в голову не приходило, что кто-то не захочет этого делать. Ты не представляешь себе, что мне приходилось выносить! На меня это так давило, что я стал превращаться в женщину! А наш приютский врач, доктор Файнзофт, был в восторге. Он наблюдал меня как какой-то феномен и даже принялся писать какой-то труд, опираясь на мой редкий случай, и тогда я поклялся убить его первым из всех тех, кого я к тому времени уже приговорил к смерти...
— Не нужно больше этих мерзостей, Дивар! Прошу тебя!
Юноша замолчал и, к удивлению Мудли, быстро успокоился. Однако тут же задал неожиданный вопрос:
— Кто твой покровитель, Джакоб?
— Мой покровитель? — переспросил министр, делая вид, что не понял вопроса. — У меня нет никаких покровителей. Разве что премьер-министр, ему я часто звоню и отчитываюсь перед ним.
— Я говорю о настоящих покровителях, Джакоб. Я много чего о них уже знаю и хочу, чтобы ты свел меня с ними. Я не желаю больше работать вслепую.
— Я не понимаю тебя.
— Прекрасно понимаешь. Вот этот аппарат связывает тебя с ними напрямую. Хочешь, я сам сниму трубку?
— Нет! — Министр закрыл телефон обеими руками.
— Ну нет, так нет, — улыбнулся Дивар и вдруг быстрым движением ударил Мудли в грудь. Удар был не сильным, однако министр вздрогнул и, промямлив что-то нечленораздельное, обвис в кресле.
Кевиши вытащил из рукава спрятанную там иглу с парализатором и переложил ее в карман. Затем снял трубку заветного телефона.
Как он и предполагал, на другом конце тотчас ответили.
— Слушаю вас, говорите, — произнес незнакомый мужской голос.
— С Джакобом Мудли случилось несчастье. У него инсульт, — сообщил Дивар. В трубке возникла короткая пауза, затем его попросили:
— Подождите, пожалуйста, одну минуту.
— Хорошо. Спустя короткое время с ним снова заговорили:
— Скажите, кто вы?
— Я заместитель директора УПИ Дивар Кевиши. Я хотел бы поговорить с вами о дальнейшей судьбе министра обороны.
— Вот как, — ответил голос. — Хорошо, мистер Кевиши. Сегодня в течение дня мы вам перезвоним — прямо в управление.
— Отлично, я буду ждать.
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После возвращения с Фонти прошло уже двое суток, и Эдгар Хубер успел втянуться в свой обычный рабочий график. Встречи с управляющими, контроль за котировками акций, разведка полезных ископаемых и небольшой конфликт с таможней на Пропелленте. Словом, все как обычно.
Проблемы генерала Роммеля, как и следовало ожидать, были улажены одним звонком министру обороны. По-другому и быть не могло. Где это видано, чтобы кто-то объявлял войну самым уважаемым людям?
Эдгар чувствовал себя настолько уверенно, что даже вывез жену в город, где они отобедали в одном из немногих ресторанов, не принадлежавших самому Хуберу.
Хозяин заведения был так рад и взволнован, что попытался отказаться от денег, однако Эдгар все равно ему заплатил. Жить в городе, где все принадлежало ему одному, было неинтересно. Пропадало ощущение новизны, будто ты никуда не выходишь из своего офиса.
После обеда Эдгар вернулся в так называемый город Хубера — офисный комплекс, откуда он руководил всей своей империей, а Джанин разрешил покататься и походить по магазинам, нисколько не заботясь о том, что она может найти себе нового любовника.
Когда Эдгар, в сопровождении охранника и двух секретарей, поднялся на свой этаж, то увидел там своего шефа безопасности Тома Кулхарда, который ожидал его в приемной.
— В чем дело, Томми? Ты какой-то пасмурный...
— Я по делу, сэр, — загадочно произнес тот.
— Ну хорошо. Заходи, решим твои проблемы.
Хубер оставил секретарей в приемной и вдвоем с шефом безопасности прошел в кабинет.
— Ну, что у тебя? Почему так таинственно? — с ленцой спросил Эдгар, со вздохом облегчения опускаясь в свое кресло.
— Генерал Роммель убит, сэр.
— Что?! Что ты такое говоришь?! — Хубер медленно поднялся на ноги. — Что ты себе позволяешь. Том?!! — закричал он, чувствуя, как в его душу заползает леденящий страх.
— Вот, сэр, посмотрите сами. — Кулхард протянул боссу вырванный из телефакса лист.
Хубер развернул его и увидел цветную фотографию Роммеля. Генерал выглядел ужасно. Его язык вывалился изо рта, глаза были выпучены, а лицо имело темно-бордовый оттенок. На шее несчастного виднелся затянутый шнур, один конец которого был намотан на вбитый в спинку деревянной кровати гвоздь.
— Они задушили его... Как и обещали... — растерянно проговорил Хубер.
— Там еще дальше есть, — напомнил Том.
Хубер кивнул. Он уже нашел письменное сообщение и стал его читать. Убийцы генерала сообщали, что он будет следующим, если не покается немедленно.
Далее следовали подробные инструкции, как и в чем именно следует каяться. Однако дочитывать их Хубер не стал. Он отшвырнул листок и повернулся к Кулхарду:
— Ты проверил информацию?
— Да, сэр. Роммель действительно мертв...
— Нужно связаться с Манкуццо и Леконтом.
— Конечно, сэр.
— Связаться и... — Хубер не успел договорить — на его рабочем столе одновременно зазвонили два телефона и терминал видеоконференции.
— Ну вот и они, — сразу угадал Хубер. — Попались на крючок маньяка...

42

До района «Пикола-23» караван судов снабжения двигался, как и обещало командование, без всяких осложнений. Позже, сразу за линией ближних тылов, к колонне присоединилось прикрытие — восемь рейдеров и один авианесущий крейсер, имевший на палубах сотню истребителей.
Майор Руир, многократно водивший караваны к передовым базам, сразу же связался со штабом фронта. Он предупредил их, что здорово рискует грузом, имея такое слабое прикрытие, но ему ответили, что в собственных тылах можно ничего не бояться.
— Вокруг полно наших кораблей, майор, так что можете не беспокоиться — вас прикроют.
— Если примары думают так же, то у нас все будет в порядке, — криво усмехнулся помощник Руира, капитан Смалкер. Вместе они провели уже не один десяток караванов и научились понимать друг друга с полуслова.
— Дистанция пятьсот, судно без маяков, — доложил лейтенант, ведавший пультом радарной разведки.
— Вот опять, — прокомментировал майор.
— Да, симптомы плохие, — согласился Смалкер.
Неопознанные суда, как правило, были разведчиками примаров, забравшимися далеко в глубь занятой урайцами территории. После нескольких таких разведывательных рейдов они безошибочно наводили на караваны целые своры истребителей и штурмовиков. А поскольку грузовые суда не имели крейсерской брони, рейды разбойников были весьма эффективны.
— Если по-хорошему, нам бы еще пятьдесят рейдеров и хотя бы три сотни истребителей, — мечтал Смалкер. — Тогда бы мы справились.
— Сообщи об этом в штаб, — предложил майор. — Они будут рады тебя выслушать.
— Не хочу я с ними разговаривать. Эти серые задницы родились без мозгов.
Услышав слова «серые задницы», произнесенные настоящим урайцем, Руир рассмеялся. Так называли урайцев янычары, однако Смайлер, сам имея кожу свинцового оттенка, тем не менее часто забавлял офицеров анекдотами про «серые задницы».
Другим урайцам — членам команды супергрузовика «КА-101», подобные речи Смалкера не нравились. Однако он был опытным ветераном и спорить с ним никто не решался.
Когда прошли округ «Шпандау-8», локатор засек групповую цель. С крейсера взлетели два десятка истребителей и помчались на разведку, однако вернулись они ни с чем. Противник исчез. А это означало одно — нападение готовилось очень тщательно.
Майор Руир снова связался со штабом и пожаловался на активность вражеских лазутчиков. Там вроде бы стали что-то понимать, и скоро к каравану присоединились два малых крейсера.
— Хорошие корабли, — заметил капитан Смалкер. — Для обстрела с орбиты подходят как нельзя лучше, но против «мошкары» они не вояки.
— Кушай что дают, — вздохнул Руир. — Хотя бы будут отвлекать внимание...
— Будут, — угрюмо кивнул Смалкер. — Если не всадят нам снаряд в суматохе, будем считать — повезло.
Колонна ждала нападения с минуты на минуту, поскольку лазутчики то и дело выскакивали из-за необжитых планет и астероидных образований. Они знали тут каждый уголок и ориентировались намного лучше урайских судов.
Впрочем, пообедать Руиру и Смалкеру все же удалось. На этом спокойная жизнь закончилась, и сразу за линией Бренслау — Вронво, отделявшей глубокие тылы от оперативной зоны, началось самое неприятное.
— Двадцать градусов лево-семь-три — групповая цель! Тридцать семь градусов право-четыре-десять — групповая цель! Одним словом, сэр, они везде! — прокричал дежурный.
— Стрелкам приготовиться! — объявил в микрофон Руир, предупреждая прислугу зенитных пушек. На каждом грузовике было от десяти до двадцати шести стрелковых башен, однако толку от них было немного. Стрелки имели ограниченный обзор, а истребители представляли собой слишком быстрые и неудобные цели. Впрочем, одного из каждой сотни истребителей сбивать все же удавалось.
— "Защитники" пошли, — прокомментировал дежурный групповой взлет истребителей «фош». Они оставили палубы своего крейсера и помчались на перехват противника. Однако примары были не так глупы, чтобы ввязываться в бой с охранным сопровождением. Их целью были грузовые суда, и они обходили далеко стороной «защитников», нацеливаясь на приглянувшиеся им транспорты.
Гулко застучали зенитные пушки, навстречу противнику потянулись трассы реактивных снарядов. Однако истребители примаров маневрировали вяло. Они не видели в заградительном огне реальной угрозы.
— Вижу старт «лингеров»! — сообщил дежурный. Майор Руир и сам заметил факелы в панораме визуального контроля.
Обычно ведущему судну ударов не доставалось, примары выбирали кого-нибудь из середины, однако на этот раз один «лингер» ударил в левый борт.
Грузовик содрогнулся.
— Пожар в «306-47», «476-12» и в отделении «АВР», — сообщил через несколько мгновений начальник аварийной команды.
— Приступайте к тушению, — отозвался майор Руир, хотя его приказ был простой формальностью.
Легкие крейсеры открыли ответный огонь. Куда они стреляли, было непонятно, но Руира устраивало уже то, что они не пытались воевать с истребителями возле колонны грузовиков.
Рейдеры прижимались к самым бортам грузовиков и, пытаясь оттеснить неприятеля, били не переставая из малокалиберных артавтоматов. Вдоль бортов передового судна проносились целые огненные реки, однако что могли сделать восемь рейдеров при дистанции, на которую растянулись три сотни транспортов?
Едва рейдеры уходили, на беззащитные суда вновь набрасывались примарские истребители. Они расстреливали все до железки, стремясь нанести максимальный урон. И это у них получалось.
Потеряв согласование тяги двигателей, грузовики сходили с курса, подставляясь под зенитный огонь своих собственных рейдеров и вынуждая маневрировать другие корабли охраны.
— Четырнадцать судов вышли из строя, сэр, — объявил дежурный.
— Вижу, — сдавленно отозвался Руир, фиксируя на панораме мигающие отметки аварийных грузовиков.
Он ничего не мог поделать. Ему следовало идти дальше, а получившим повреждения судам надлежало ждать подхода ремонтных подразделений.
— Кажется, к ним идет подкрепление, сэр! — воскликнул дежурный. — Точно. Примерно сто пятьдесят бортов.
— Смалкер! Связывайся со штабом! Пусть немедленно шлют с передовой подкрепление, иначе от нас одни заклепки останутся!
Между тем первая волна примаров, отстрелявшись, моментально растворилась в глубинах космоса, причем, как отметил Руир, уходили истребители по одному, а не группами, по которым так любили стрелять артиллеристы с крейсеров.
Одновременно со своими противниками пошли на перезарядку и «фоши», а новая группа примаров стремительно приближалась.
На этот раз в ней были не только истребители, но и штурмовики «браво» — тяжело маневрирующие бронированные уроды, имевшие по восемь автоматических пушек.
— Что еще за новые неприятности, Хайлок? — спросил майор Руир у дежурного офицера. — Я не узнаю некоторые силуэты...
— Боюсь, сэр, что это обещанные торпедоносцы, — глухо ответил Хайлок.
— Только этого нам не хватало! — Майор включил общую волну:
— Внимание! Всем кораблям прикрытия! Примарские новинки «вэллис»! Предельное внимание!
Впрочем, теперь уже все заметили горбатые силуэты, слишком крупные даже для перехватчиков.
— Пятьдесят «Т-10» уже на подходе! — радостно сказал капитан Смалкер.
— Отлично, — мрачно произнес Руир, не отрываясь от панорам визуального наблюдения, — Примары намажут их на бутерброд...
— Больше штаб не может нам дать ничего, они ждут прорыва трансрейдера «Георг Красивый».
— Никакого трансрейдера не будет, — уверенно заявил Руир. — Просто примары мастерски оттягивают силы от нашего каравана.
В это время крейсера сопровождения открыли заградительный огонь. Их снаряды рвались с яркими фиолетовыми вспышками, однако плотность огня была не такой, чтобы примары испугались. Особенно «вэллисы», которые спокойно преодолели огненный заслон и стали расходиться по целям. Пока «фоши» перезаряжались на своей авиаматке, встретить врага было практически некому.
— Кажется, началось, сэр, — сказал дежурный.
— Да уж вижу, — мрачно отозвался Руир, понимая, что сейчас его головное судно самое заметное.
— Торпеда в лоб! — сообщил Смайлер.
— Значит, все. — В ожидании удара майор замер, его лицо стало белее снега. Пошли последние секунды их жизни.
Но конец не наступил — запушенная с крейсера зенитная ракета сумела перехватить смертельного посланца.
— Уф-ф! — шумно выдохнул дежурный Хайлок. — Не в этот раз...
Между тем рядом проскочил первый «фош». За ним второй, третий и целая полусотня. Закачав топливо и пополнив боезапас, истребители стали похожи на бодрых охотничьих собак.
— А вот и «Т-10», — отметил Хайлок. — Как раз вовремя...
И действительно, начавшие было давить примары были вынуждены разворачиваться для повторных заходов, и это внушало какие-то надежды.
Справа полыхнула яркая вспышка.
— Торпеда попала в крейсер, — пояснил Смайлер.
— Ничего ему от одной торпеды не будет. А пожар потушат... — успокаивая самого себя, произнес Руир. В следующую секунду торпеда попала во второй крейсер, а к их головному грузовику пробился примарский штурмовик и ударил в борт из всех пушек.
Корпус корабля затрясся и затрещал. Завыла аварийная сигнализация, и один за другим стали включаться индикаторы повреждений.
— Масло, майор! В «230-06» и в «124-12»!
— Вижу, — коротко ответил Руир. Помимо пробитых маслопроводов, были разорваны воздушные и электрические магистрали. Еще в трех местах снова начался пожар, и походило на то, что теперь пришла их очередь сходить с дистанции.
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Сообщение о почти полном разгроме грузового конвоя легло на стол адмирала Сванга во время совещания. Адъютант неслышно приблизился к своему начальнику и подсунул зловредную бумажку ему прямо под нос.
На сером лице адмирала мелькнула недовольная гримаса. Прерывать себя он не позволял даже своему адъютанту, протеже директора Разведывательного управления адмирала Рамирелиса. Однако пробежав глазами первые несколько строк, Сванг тут же обо всем забыл и прочитал донесение до конца с каменным лицом.
Закончив чтение, он медленно поднял голову и повел своими желтоватыми зрачками по сторонам.
— Господа офицеры, только что мне сообщили, что на подходе к фронтовым складам в районе «Уни-до-67» почти полностью уничтожен конвой из трехсот судов серии «КА». Грузоподъемность каждого такого корабля — полторы тысячи тонн. Триста судов, да по полторы тысячи тонн... Это... Это... Это колоссальное количество, господа офицеры.
Стоявший неподалеку адъютант что-то написал в блокноте и, вырвав листочек, снова подсунул адмиралу.
— Ага, — произнес тот, прочтя шпаргалку. — Это очень большие потери, господа офицеры. Это недельный рацион материального обеспечения для всего нашего фронта.
В это время адмиралу положили еще одну записку.
— Мало того! — громко объявил он, ознакомившись с очередным сообщением. — Это уже третий и самый дерзкий случай за последний месяц. А мы с вами тут сидим, планируем наступательные операции. А чего их планировать, если четверть кораблей у нас стоит в спейс-фортах? Не хватает буквально всего — от топлива и до сменных кристаллов к гравитационным орудиям. Полковник Пангир, почему конвой не был обеспечен должным прикрытием?
Полковник резко поднялся и, откашлявшись, доложил:
— Мы не могли снять с передовой достаточно сил, опасаясь не удержать трансрейдер «Георг Красивый», сэр.
— Ах да, — вспомнил адмирал. — Садитесь.
Полковник неслышно опустился на стул, а Сванг побарабанил по столу пальцами. Затем со вздохом произнес:
— В таком случае обьявляю разбор этой акции примаров. Нам необходимо выработать контрмеры. Генерал-арбитр Хагге, ваши соображения.
Хагге был одним из немногих янычар, входивших в высшие военные советы. Обычно наследники примарской культуры служили офицерами среднего звена, и столь высокий пост Хагге говорил о его выдающихся аналитических способностях.
— Боюсь, сэр, что мы стали жертвами новой изощренной тактики противника, — начал генерал-арбитр. Адмирал Сванг кивнул.
— Полгода назад примары начали сдавать нам одну планету за другой, и все мы поддались чувству победной эйфории. Все решили, что развязка близка. А отчаянные контратакующие действия, которые имели место на Ганфикуре и особенно на Вудстоке, внушали нам уверенность, что враг сопротивляется изо всех сил.
Сванг снова кивнул и пошевелил бровями.
— Теперь мне кажется, сэр, что контратаки на Ганфикур и Вудсток были своеобразной обкаткой противником новой тактики. Примары учились взрывать ситуацию изнутри.
— Нельзя ли прояснить этот термин? — подал голос желчный полковник Суинфир, считавший всех янычар неспособными к мыслительному труду. Высокий чин Хагге полковник воспринимал как личное оскорбление.
— Да, проясните, — кивнул адмирал Сванг.
— Я имею в виду, сэр, — продолжал генерал-арбитр, не глядя на задавшего вопрос Суинфира, — я имею в виду тайное накопление сил на подконтрольных нам планетах. Противник планирует партизанскую операцию, согласовывает действия с ударными силами флота и одновременным ударом изнутри и снаружи выводит планету из-под нашего контроля. Ну а после этого примарам хватает всего нескольких часов, чтобы уничтожить наши склады вооружения и материальной части на поверхности планеты и ее орбитах.
— Ха-а! — неожиданно громко отреагировал адмирал Сванг. — А умно придумано!
Два десятка офицеров вздрогнули от выкрика, а стоявший у дверей охранник чуть не выронил автомат.
— Вот ведь сукины дети какие! — не успокаивался адмирал. — Значит, они нам надавали своих планет, а мы их, дураки, похватали, как бесплатную чоба-чоба? Так, генерал-арбитр?
— Практически так, сэр, — утвердительно кивнул Хагге.
— А теперь, значит, на нестабильных планетах мы не можем получить сухого места, чтобы развернуть склады, насколько я понимаю...
— Совершенно верно, сэр.
— И, значит, у примаров все время под боком снабжение, а у нас нет. Мы волочем его издалека, но противник уже и этого нас лишает... Так ведь можно и окончательно по морде получить, господа офицеры. Наступательная инициатива нами потеряна, корабли стоят не снаряженными, и, если примары не дураки, они могут отшвырнуть нас... — Тут адмирал вскочил со своего места и, подойдя к голографической звездной карте, стал водить по ней своим серым пальцем. — Да практически до Ганфикура и Вудстока... Я прав, генерал Хагге?
— В общем, да, сэр, но есть еще один нюанс...
— Может быть, достаточно нюансов, генерал-арбитр? — снова вмешался полковник Суинфир. — Это ведь только ваши предположения. А между тем нет ничего удивительного в том, что противник проводит диверсионные операции или атакует конвои с материальным обеспечением.
— Ладно-ладно, полковник, потом, — махнул рукой адмирал, и от этого небрежного жеста свинцовое лицо Суинфира пошло серебристыми пятнами.
— Продолжайте, генерал Хагге, — разрешил Сванг. — Что там у вас еще за нюансы?
— Дело в том, сэр, что примарам выгоднее не наносить мощных контратакующих ударов, они просто должны вернуть себе несколько ближайших планет, усилить на них тайные гарнизоны, а затем держать оборону на выгодных позициях, уничтожая наши корабли. Потом они отойдут, и мы снова сядем, простите, «задницей на ежа», причем по собственной воле.
Сказав это, генерал-арбитр Хагге замолчал.
Молчали и все остальные, ожидая мнения адмирала.
— И на всех этих «туда-сюда» мы будем терять наше преимущество, — наконец произнес Сванг.
— Совершенно точно подмечено, сэр, — подтвердил Хагге.
Адмирал снова помолчал, размышляя, затем подозвал адъютанта.
— Пусть принесут нам пунтуа, — сказал он. — Перед тем как разойтись, необходимо выпить по чашечке доброго урайского напитка.
Спустя полминуты двери распахнулись и в зал заседаний вошли дежурные солдаты-урайцы, которые принесли подносы, заставленные чашками с пунтуа.
Все офицеры получили по порции и стали расхаживать по помещению, ведя беседы и радуясь небольшой передышке в повседневных военных трудах.
Генерал-арбитр Хагге, делая вид, что отпивает из своей чашки, понемногу подобрался к стоявшему в углу фикусу. Там он встретился с еще одним янычаром, майором Кохом, отвечавшим за медицинское обеспечение.
Оба без слов поняли друг друга и заулыбались.
— Ненавижу эту лягушачью воду, — негромко произнес Кох, незаметно выливая пунтуа в горшок с цветком.
— Совершенно с вами согласен, — уголками губ ответил Хагге, добавляя свою порцию на пропитание фикусу.
— Думаете, они прислушаются к вашему мнению? — спросил майор. — Адмирал как будто мыслит трезво.
— Адмирал всего лишь солдат, — ответил Хагге. — А над ним есть политическое руководство. Там, на Кевике, никто не стреляет и целыми днями идет теплый дождик. Они погонят нас на убой, потому что им кажется, что война уже выиграна.
Когда все офицеры разошлись, адмирал Сванг остался один.
Он вернулся за свой стол, с минуту смотрел на аппарат связи, соединявший его напрямую с верховным командованием. Адмирал примерно представлял себе, что ему скажут, однако следовало это выслушать, поскольку догадки не являлись достаточным основанием для составления военных планов.
Сванг взялся за украшенный государственным гербом аппарат, и спустя несколько секунд ему ответили:
— Слушаю вас, адмирал Сванг.
— Желаю здравия, господин Командующий.
— И вам того же, адмирал. Судя по всему, вы уже провели военный совет.
— Так точно, сэр, провели.
— Что ваши командиры, они готовы к решительному наступлению?
— Для решительного наступления, сэр, у нас не накоплено достаточно сил.
— О чем вы говорите, адмирал? — В голосе Командующего послышались нотки раздражения. — На вашем направлении у примаров нет ничего, что смогло бы сдержать вас. Мало того, вам перебросят резервы с двух фронтов.
— Нам будут противостоять как минимум два трансрейдера, сэр. Артиллерийские крейсера противника займут наилучшие позиции, а малая авиация примаров уже сейчас превосходит нашу количественно. Помимо этого, противник разработал торпедоносцы «вэллис», которые зарекомендовали себя как опасная ударная сила...
— Пустяки, Сванг, — оборвал адмирала Командующий. — Вот увидите, мы завалим вас резервами и вы будете превосходить противника втрое, а то и вчетверо. Нам позарез нужно наступление на направлении Эмпирея — Дирикантос... Могу даже сообщить вам секретную информацию: примары стараются проникнуть в Страну Варваров, а это уже опасно. Пока мы контролировали тамошних аборигенов, можно было не бояться их вмешательства в конфликт, но теперь никто не застрахует Урайю от удара в спину. Именно поэтому нам, как воздух и теплый дождь, необходимо победное наступление. Кстати, базировавшуюся в Стране Варваров группировку наших судов мы также передадим вам. В тамошних Прибрежных Мирах они больше не нужны. Что скажете?
— Я приложу все силы, сэр. И постараюсь сделать даже невозможное.

44

Не останавливаясь ни на минуту, на орбитах Эмпиреи шли спешные приготовления.
Орбитальные доки работали в полную силу, производя артиллерийские посты и ракетные станции, которые сразу же подхватывались свободными буксирами и уносились прочь. Достигая отведенного места — где-то в пределах безжизненных планет или внутри скоплений магнитных астероидов, — станции становились на подготовительное обслуживание, и инженерный персонал подключал каждую новую точку сопротивления в единую цепь многоуровневой обороны.
Примары готовились к встрече с врагом и намеревались приветствовать его достойно.
Временный штаб, расположившийся на Эмпирее в двухсотэтажном здании бывшей биржи, напоминал растревоженный термитник. На его крышу то и дело садились вертолеты и курьерские уиндеры, а движение наземного транспорта вокруг биржи было столь интенсивным, что полиции пришлось закрыть для проезда целую улицу.
В подземных этажах, которые по соображениям безопасности больше подходили для этой цели, размещался штабной отдел управления и коммуникаций. Именно здесь разрабатывались схемы построения обороны, способной погасить мощь атакующего удара урайского флота.
Впервые была отвергнута тактика лобового столкновения, и ей на смену пришла методика постепенного замедления вражеских колонн, чтобы суда противника находились под давлением минимального, но неуклонно нарастающего сопротивления. А уже на линии Дирикантос — Эмпирея их поджидала ударная группировка примарского флота.
И примары, и урайцы возлагали на эту битву большие надежды, а потому не жалели резервов. Однако подобные масштабы столкновений флотов случались только в далекой истории, когда та и другая сторона пыталась покончить с противником одним махом.
В оперативной комнате отдела управления было сумрачно и как-то неуютно, но это не мешало майору Харперу и его команде пополнять базы данных. Информация поступала не только от технологических команд, размещавших вооружение на позициях, но и от многочисленных разведывательных служб, начиная от рапортов фронтовой разведки флота и заканчивая обобщенными донесениями агентуры СИБ. Зеленые и синие отметки возникали на огромном голографическом поле одна за другой, заполняя весь будущий театр военных действий.
— Сообщение с поста G-27, сэр, — глядя на монитор, сообщил один из сотрудников. — Урайцы перебросили четыре новых крейсера класса «грисбен» и авиаматку «Роузелия» на четыреста двадцать бортов.
— Отлично, Броун. Наверное, это их последний авианосец.
— Я в этом просто уверен, сэр.
— На подходе два эрцкрейсера, — стал зачитывать новое донесение другой сотрудник. — «Бильонеро» и «Кафир»...
— Не тот ли это «Кафир», что получил пробоину от трансрейдера «Галифакс»? — спросил Харпер.
— Нет, сэр. Тот назывался «Кафир-Микадо», а этот более современный. Так говорится в донесении.
— Сэр, вас вызывают по четвертой линии, — сообщил связист.
— Понял, Боно. Майор снял трубку.
— Говорит «Лаки». Мы закончили цепи по кодам «7456» и «8576-57». Переходим на третий код.
— Конечно, «Лаки», действуйте.
Харпер посмотрел на голограмму, где помимо синих и зеленых огоньков стали появляться и оранжевые. Полагаться на один, общий для всех станций и артиллерийских постов код было нельзя. Небольшая утечка или случайность, и все — оборона встанет.
— Так, хорошая новость, сэр! — объявил Броун. — Урайские конвои «В-24» и «В-1С» до места не дошли.
— Отлично! — отозвался майор и не удержался, чтобы не посмотреть, как на большой индикационной панели в рядах противника погасли две «сороконожки», которыми обозначались конвои тылового обеспечения.
— На Кевике на три часа отключалось электричество. Во всем восточном полушарии, — прочитал сообщение лейтенант Чикан.
— Какое это к нам имеет отношение? — удивился майор.
— Должно быть, по ошибке попало.
— Не иначе как по ошибке, — согласился Харпер. — Боно, позвони, пусть нам принесут кофе, а то уже двенадцать часов мы тут киснем на одних галетах.
— Конечно, сэр, одну минуту.
Харпер вздохнул и растер ладонями лицо. Работать в таком темпе было нелегко, однако он отказался от прикомандированных сотрудников, поскольку это увеличивало опасность получить в свои ряды шпиона, а намечавшаяся операция была слишком важной, чтобы позволить себе малейший риск.
Год назад он сам был свидетелем того, как охранник застрелил капитана Липке в момент, когда тот загружал в эфир план весеннего наступления. Охрана засекла несанкционированный доступ, и капитана взяли на мушку. От него потребовали немедленно остановить передачу, но тот попытался выхватить пистолет.
Охранник прострелил ему голову, а следующим выстрелом разнес передающий блок. И все равно план наступления пришлось полностью переделывать.
А ведь с этим Липке Харпер проработал бок о бок не один год. Поначалу ему было немного жаль капитана, но стоило ему подумать о том, что с таким трудом вынашиваемые решения этот шпион сразу передавал своим, как жалость ушла. Майор понимал, что и сам бы застрелил лазутчика, если бы застал его за подобным занятием.
Харперу вспомнилось сообщение об отключении электричества на Кевике, одной из главных планет Урайи. Кто-то из людей, преданных империи примаров, действовал на территории врага. На том же Кевике, без сомнения, их были сотни, а то и тысячи.
«Что-то эти парни поделывают сейчас?» — подумал Харпер и вздохнул.
— Кофе, сэр! — громко объявил Боно.
— Ну наконец-то.
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Прошло время, и дела Найджела Вершина в Новых Территориях заметно улучшились. Он сумел продать напичканную «жучками» «Саратогу» и вовремя убраться с Саймарка на вновь приобретенном «Джузеппе Нордике» — приличном буксире, который отдали за бесценок.
Правда, как выяснилось позже, все его жилые помещения были залиты кровью, однако на подобные вещи Вершин не обращал внимания, а команде пришлось изрядно поработать тряпками, чтобы привести судно в порядок.
Помимо хорошей тяги буксир имел приличный аппетит и за короткое время проел все имевшиеся у Найджела деньги. По счастью, скоро организовалась встреча с новым казначеем, которого послали на смену парню, застреленному на Саймарке. Вершин получил миллион кредитов наличными и указания, где следовало получить первую партию наркотика «HOG-7», обещанного разбойникам с Треугольника.
Когда появились деньги, Вершин наконец сменил корабль на уже привычный уиндер, а на рандеву с обитателям, — «Революшн-II» — решил летать только на арендуемых судах.
После передачи очередной, более объемной порции товара Вершина в Треугольнике стали называть «камрад Найджел». Этот факт был бы отраден, если бы не новые попытки проследить, откуда он возит товар.
В первый раз Вершин лишь предупредил старого знакомого — полковника Либермана, а затем застрелил его соглядатая в порту на планете Пропеллент. Тело этого шпика пришлось возить на судне двое суток, пока подвернулся удобный случай от него избавиться.
Впрочем, на этом дело не кончилось — в следующий раз Бен Либерман отправил вслед за Найджелом троих людей, однако убивать их Вершин не стал и обошелся обычной дракой с поножовщиной.
Трое шпионов Либермана оказались в больнице, а сам Вершин с перевязанной рукой сумел вернуться на судно.
После этого случая Либерман перестал подсылать своих шпионов, однако их место заняли полицейские, которые, случалось, следовали за Вершиным по пятам, и это не могло не радовать.
По всему было видно, что его стали считать наркоторговцем, а стало быть, натурализация в Новых Территориях прошла успешно.
Во время очередной встречи со связным на тихом провинциальном Фонти Вершин получил новое задание. Ему следовало встретиться с Колином Дзефирелли и попытаться установить с ним контакт. В качестве первоначального аванса необходимо было передать ему привет от Ника Ламберта, показать несколько фотографий и передать файл с небольшим, адаптированным под местные стандарты, видеороликом.
Кое-какие наработки в Новых Территориях у СИБ уже были, и ему подсказали, как можно выйти на Дзефирелли.
— Нам известны двое его информаторов, — сказал связной, повторяя выученный текст, — Один живет на планете Дивер, в городе Снойбург, улица Пятьдесят Шесть, дом «Мавритания». Его зовут Берт Блаух. Второй — женщина с планеты Кортиси. Проживает в городе Кламед-Хилл, район Нуйома, дом 238. Зовут ее Дженни Костакис.
— Между Дивером и Кортиси шесть дней пути, — заметил тогда Вершин.
— Это не мое дело, — пожал плечами связной и был прав.
С Фонти Вершин отправился на Дивер. Его команда терялась в догадках, однако Найджел не посвящал их в свои планы:
— Главное вы знаете — мы торговцы наркотиками, а остальное вам не нужно. Спокойнее будете спать.
Через трое суток новый уиндер Вершина, носивший имя «Сайрус», достиг Дивара и спустился в город Снойбург, находившийся в это время на ночной, неосвещенной стороне планеты.
Перед воротами старого порта стояло только два такси, и Найджел сел в одно из них.
— Куда поедем, дядя? — спросил молодой водитель, от которого сильно пахло чесноком.
— На Пятьдесят Шестую улицу.
— Это сделаем. Название дома какое?
— А там разве не номера? — Вершин сделал вид, что удивился.
— Нет, дядя, клички. Как у собак. Несмотря на позднее время, таксист был в хорошем расположении духа, и Вершин тоже ему улыбнулся.
— Ладно, едем так. Там на месте разберемся.
Они поехали и, неожиданно для Вершина, оказались в диком и густом лесу. Дорога петляла между редкими фонарями, и Найджел поражался тому, как сквозь непроходимую чащобу каким-то чудом пробивалось нормальное ухоженное шоссе.
— Это часть нашего национального парка, — довольный произведенным на гостя впечатлением, сообщил таксист. — Законом города запрещено расчищать эти заросли и бурелом. Чтобы повсюду была первозданная красота и все такое...
— Понимаю, — кивнул Вершин и тотчас удивился снова, когда машина вдруг выскочила на городскую улочку со спящими двухэтажными домиками, перед которыми располагались аккуратные палисадники с гравийными дорожками и увитыми плющом беседками.
— Ну как? — снова спросил водитель, довольно посматривая на пассажира.
— О, да, — согласился Вершин. — Город Снойбург — место незабываемых контрастов!
— Точно! — Патриот Снойбурга ударил руками по рулю, и машина легонько вильнула. — Вы говорите как по писаному, сэр. Наверное, в рекламе работаете?
— Да, — Вершин улыбнулся. — Ты догадливый.
— Это я в отца такой. Он у меня всегда в спорах выигрывал и в лото.
Такси сделало очередной крутой поворот, и водитель объявил:
— Мы на Пятьдесят Шестой улице, сэр.
— Правда? — Найджел огляделся. — Тогда давай, поезжай не спеша. Может, я сумею узнать дом.
— Вы раньше здесь бывали?
— Нет, но я видел фотографию.
— Сейчас темно, может, лучше подождать до утра? Я могу отвезти вас в гостиницу.
— Не стоит. У меня слишком мало времени.
Найджел внимательно вглядывался в таблички с названиями домов, которые, по счастью, были ярко освещены специальными фонарями.
Скоро он обнаружил нужную ему «Мавританию», однако не подал виду и остановил такси еще через три дома.
— Вот, кажется, здесь. — Он показал на дом, сложенный из серого кирпича. На втором этаже светились два окна, и это придавало словам Найджела достоверность.
— Должно быть, вас ждут, — заметил таксист.
— Просто обязаны.
Вершин посмотрел на счетчик и положил на панель пятьдесят кредитов.
— Если сумеешь подъехать сюда через полчаса, здорово меня выручишь.
— Конечно, сэр, — с готовностью согласился водитель и взглянул на часы. — Ровно через полчаса.
Найджел вышел из машины, и она отъехала, а он перешел улицу и двинулся в обратном направлении — к дому «Мавритания».
Калитка казалась плотно прикрытой, но едва Вершин повернул ручку, как она подалась.
Найджел осторожно вошел во двор и, избегая освещенных мест, подобрался к двери. Она оказалась заперта. Пришлось нажать на кнопку звонка, внутри дома тотчас пробил гонг — два раза. И снова тишина.
Вершин нажал на звонок еще несколько раз, но ничего не происходило. Тогда он осторожно обошел дом и обнаружил дверь черного хода, которая, по всей видимости, вела прямо на кухню.
Вершин достал пистолет, затем осторожно повернул ручку двери. Она открылась. Он вошел внутрь и замер неподвижно. В воздухе стоял неприятный запах.
— Ах вот оно что, — тихо произнес гость. Падавший из окна свет уличного фонаря освещал клетку с погибшей канарейкой. В ее кормушке не было корма, а в поилке воды.
— Давно же про тебя забыли, бедолага.
Привыкая к темноте, Найджел постоял еще немного, затем двинулся дальше.
В холле запах стал отчетливее. Следуя интуиции, Вершин начал подниматься по лестнице. Жуткая вонь усиливалась с каждым шагом. Уже нетрудно было догадаться, с чем это связано, однако следовало убедиться окончательно.
Дверь в одну из спален была приоткрыта. Вершин вошел и, заметив, что на окнах плотные шторы, включил свет. Бояться было некого. Убийцы, если они и дежурили возле дома, то только первые пару дней, а, судя по состоянию лежавшего у кровати трупа, с момента смерти прошло уже не менее двух недель.
Посмотрев на останки еще раз, Наджел выключил свет и спустился в холл. На кухне он заглянул в холодильник и нашел непочатую бутылку фруктового пива. После такой ужасающей вони хотелось прополоскать горло, и пиво для этого вполне годилось.
Найджел вышел на улицу, притворил дверь и, откупорив бутылку, сделал несколько глотков. Напиток был холодный и здорово шибал пузырями в нос.
«Как будто стало легче», — констатировал Вершин и опустил недопитое пиво в бочку с дождевой водой.
— Прощай, Берт Блаух, — произнес он напоследок, никем не замеченный вышел на улицу и не спеша зашагал к условленному месту.
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Как только Вершин вернулся на судно, остававшийся за старшего Бунзен тотчас запросил у диспетчера разрешение на взлет.
Сайд и Хильке, спавшие в кубрике, проснулись и выбрались в коридор, чтобы порасспросить хозяина о местных достопримечательностях, однако тот махнул рукой.
— Скука. Лес, ночь и тишина.
— А человечка нужного встретили? — поинтересовался Хильке и широко зевнул.
— Да, встретил, — кивнул Найджел, снимая пиджак,
— У него что, корова сдохла? От вас, босс, такое амбре исходит...
— Ах это.. — Вершин улыбнулся. — Просто он ремонтом занимается. Ну и лепит обои на рыбный клей.
— Дома у него, наверное, вообще дикий смрад.
Найджел скривился и подтвердил:
— Именно так, приятель.
Загудели двигатели, зашипели воздушные магистрали, и спустя минуту уиндер «Сайрус» оторвался от посадочного квадрата.
Диспетчер милым голоском пожелала Бунзену счастливого пути. Тот ответил целым набором любезностей.
Сайд и Хильке отправились досыпать, а Вершин понюхал свой пиджак и решил, что нужно сменить всю одежду.
По тряскому кораблю он прошел в свою капитанскую каюту и, запершись на замок, открыл сейф, в котором хранились наличные.
После продажи на Треугольнике двух партий «HOG-7» сумма снова достигла миллиона.
С такими деньгами Найджел чувствовал себя спокойно. Он терпеть не мог идти на чрезвычайные меры — грабить банки или уводить деньги по подложным документам. Случалось, конечно, и такое, но это было не его.
В дверь постучали.
— Босс, это я, — позвал Бунзен. — Куда теперь править?
— На Кортиси! — крикнул Найджел.
— На Кортиси, я не ошибся?
— Не ошибся.
Бунзен ушел. А Найджел убрал в шкаф провонявшую одежду и, надев просторный комбинезон, завалился на койку.
Следовало бы, конечно, поспать, чтобы завтра подменить Бунзена, однако в голове крутились мысли, комбинации, варианты. На Диваре не повезло, а что же будет на Кортиси? Если Дженни Костакис тоже «упаковали в ящик», где искать след Дзефирелли?
Найджел ощущал на себе, как сильно не хватает местных кадров. Агентура СИБ была здесь еще очень слаба и регулярно выкашивалась агентами урайцев. Поэтому связь с Дзефирелли требовалось наладить как можно скорее, пока урайцы полностью не прибрали к рукам всех местных баронов. Ведь если это произойдет, работать станет во сто крат труднее и тогда молодая агентура СИБ просто умоется кровью.
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Два тяжелых бронированных автомобиля притормозили у решетчатых ворот и, нетерпеливо посигналив, остановились, однако охрана не спешила откры вать.
Из дежурного помещения вышел высокорослый секьюрити и, подойдя к первой машине, встал рядом, ожидая, когда ему предъявят документы.
— Ты чего это, хлюст, шуточки шутить вздумал? — рявкнул на него телохранитель Альпен через открывшееся окно. — Ты знаешь, кто здесь едет?
— Кто же? — с видимым интересом спросил секьюрити.
— Заместитель директора Управления превентивного информирования! Слышал о таком?
— Конечно, сэр, — вежливо ответил охранник. — Однако при всем к вам уважении я не уполномочен верить вам на слово. Предъявите, пожалуйста, приглашение. У нас здесь очень строго.
Сзади Альпену была передана бумага, и он сунул ее в окно. Охранник тщательно изучил предъявленный документ, кивнул и махнул рукой, после чего ворота открылись.
— Очень, очень впечатляюще, — с чувством произнес Кевиши, когда машина, качнувшись на планке анализатора, вкатилась на транспортную площадку. — Вот что значит порода и выучка. Хотел бы я, чтобы и мои люди ни в чем не уступали этим холеным доберманам.
— Мы даже лучше, сэр, — обидчиво произнес Альпен.
— Да ладно, дружище. Я ведь шучу. Давайте-ка лучше выйдем — так будет правильнее.
И действительно, выбравшись из бронированного лимузина, Дивар Кевиши увидел, что к нему спешит господин в синем костюме, сопровождаемый двумя охранниками.
Свита Кевиши встала вокруг него стеной.
Господин в синем костюме дружелюбно улыбнулся, и Кевиши приказал:
— Отойдите, ребята. Мы ведь в гостях.
Его люди расступились, а незнакомец подошел ближе и представился:
— Фридрих Маршак, помощник мистера Фарбиндера. Позвольте проводить вас к нему, сэр.
— Конечно, дружище, — согласился Кевиши и, задрав голову, посмотрел на уходящий к облакам небоскреб «Слоу Энд Викториум». Казалось, весь он был сделан из чистого льда, настолько безупречно выглядели его стеклянные стены.
— Вам нравится, сэр?
— Очень. Здание нашего управления какое-то, знаете ли, серое, сумрачное. А у вас — просто петь хочется. Ну, идемте.
— А мы, сэр? — спросил Альпен.
— Вашим людям будет предоставлена комната отдыха, — тут же пояснил Маршак. — У нас там идеальные условия.
— Ты слышал? — улыбнулся телохранителю Кевиши. — Идеальные условия... А здесь, — он покрутил в воздухе пальцем, — мне ничего не угрожает.
— Совершенно справедливо, мистер Кевиши. — Маршак расплылся в сладчайшей из улыбок.
После этих выражений взаимной симпатии Кевиши, мгновение поколебавшись, все же решился идти в сопровождении встречающих, хотя, по правде говоря, чувствовал себя не совсем уютно и несколько раз еле сдержался, чтобы не обернуться и не посмотреть на свою охрану.
Гость и мистер Маршак поднялись по широким ступеням и вошли в просторный холл с ионизированным воздухом, заряженным легким ароматом молодой хвои.
— Да у вас тут просто чудесно! — почти что искренне восхитился Кевиши, глядя на вмонтированные в стены аквариумы с разноцветными обитателями морей. Здесь были и рыбы-змеи, и медуза-хирург, и хищные рачки тудемус.
Это яркое зрелище притупило беспокойство Дивара, и он даже не заметил, как оказался возле распахнувшегося лифта.
Кевиши и там ожидал увидеть что-то необыкновенное, однако лифт был обычный, с той лишь разницей, что был отделан панелями из синтетического изумруда.
— Продолжение морской тематики, — пояснил Маршак, и лифт понесся вверх, разгоняясь все быстрее.
— На какой мы этаж? — поинтересовался Кевиши.
— На девятьсот восьмой, сэр.
— На девятьсот восьмой? — Кевиши покачал головой. — Любите же вы шиковать, господа бизнесмены.
— Земля на Дижанейро очень дорога, тем более здесь, в городе.
— Я понимаю, понимаю, — согласно кивнул Дивар, чувствуя, что начинает злиться, а это было ни к чему. Сейчас от него требовалось показать себя невозмутимым и весьма перспективным правителем, иначе его спеленают, как папашу Мудли, но такая малость Дивару была не нужна. Он хотел получить весь мир, который затем надеялся изменить — раз и навсегда.
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Фарбиндер принял гостя в просторном зале с декоративным бассейном и искусственным водопадом, который шумел среди нагромождения настоящих камней.
Посреди бассейна высилась еще одна горка из булыжников, которая, по замыслу дизайнера, являлась островом. На острове росли широкие лопухи и осока. А по берегам бассейна бегали маленькие пушистые собачки. Они совсем не лаяли и только увлеченно играли с мягкими игрушками.
Мистер Фарбиндер сидел за одним из столиков, изображавших что-то вроде кафе. Вдалеке, в противоположном конце зала, скучали двое секьюрити.
Больше никого не было.
Кевиши растерянно посмотрел вокруг и направился к поднявшемуся Фарбиндеру.
Они пожали друг другу руки и присели за стол.
— Вода, желтый рислинг? — тоном радушного хозяина предложил Фарбиндер.
— Спасибо, может быть, позже.
— Как хотите... — Фарбиндер улыбнулся. — Что-то не так, мистер Кевиши?
— Да. Я представлял себе нашу встречу несколько иначе. В кабинете и в присутствии других ваших сотрудников или, может быть, экспертов.
— Экспертов? По-вашему, мы представляем собой какую-то тайную политическую ложу?
— Именно так, мистер Фарбиндер, — утвердительно кивнул Дивар. — Вас боялся Мудли, а ведь он был одним из самых защищенных деятелей.
— Кстати, о Мудли. Что с ним?
— Думаю, вам уже все известно в подробностях.
— Кое-что мы знаем, но хотелось бы услышать это от вас.
— Старик в военном госпитале. Состояние удовлетворительное, но продлится это недолго.
— В смысле? — вскинул брови Фарбиндер.
— Он умрет, как только мы с вами решим все наши вопросы.
— Хорошо, — после некоторой паузы заговорил Фарбиндер. — Что заставило вас связаться с нами?
— Я хочу навести в Англизонских Мирах порядок. Уничтожить всех продажных чиновников и поддерживающих их толстосумов.
— Вы это серьезно?
— Совершенно серьезно. Мне нужна ваша поддержка, а вам нужен контроль над ОАМ. Так давайте поможем друг другу.
— То, что вы задумали, похвально, однако подобная чистка — это длительный процесс. Потребуются десятилетия.
— Десятилетия? — Кевиши громко засмеялся. Несколько пушистых собачек замерли от изумления, но потом вернулись к своим играм. — Почему вы так думаете? Неужели нужны десятилетия, чтобы передушить несколько тысяч мерзавцев?
— Ну, существуют определенные следственные процедуры, потом судебные... — начал перечислять Фарбиндер.
— Стоп, — перебил его Кевиши, который уже полностью избавился от первоначальной скованности. — Все это дерьмо больше не потребуется. Я сам буду решать, насколько виноват тот или иной человек. Получится очень быстро и эффективно. За пару лет мы управимся.
— Ах вот оно что... — Фарбиндер понятливо кивнул. — Абсолютное упразднение гражданских прав и установление военного положения.
— Да нет, вы не поняли. Для обычных граждан все останется как есть. Пусть себе ведут следствие и судятся. Но что касается большой политики, тут я буду душ-ш-шить сволочь собственными руками.
Кевиши сжал кулак так, что побелели костяшки пальцев, и продемонстрировал его Фарбиндеру.
— И тем не менее — диктатура, — заметил тот.
— Да, диктатура.
Дивар плеснул себе воды, выпил и поморщился, словно это было необходимое ему лекарство.
— Так, минутку, мы говорим только об Англизонских Мирах? — уточнил Фарбиндер.
— На первоначальном этапе — да. Но в конечном итоге я наведу порядок везде и прежде всего сотру в порошок бандитский анклав Треугольника.
— Понятно.
Они снова помолчали, глядя на играющих собачек и скучающих в дальнем конце зала охранников.
— Мне нужно отлучиться и сделать пару звонков. Это связано с вашими предложениями, — сказал Фарбиндер.
— Конечно. Я подожду.
Дивар остался один. Он сидел, рассеянно глядя, как по водной поверхности расходится рябь от падающих в бассейн брызг.
Грядут великие события, и он будет могущественным их участником.
«Я их передуш-ш-шу, — твердил про себя Дивар. — Раздавлю, пропущу между пальцами...» Увлеченный собственными фантазиями, он сжимал и разжимал кулаки, словно чувствуя на пальцах скользкую горячую кровь.
— Ну, вот и я, — раздалось за спиной. Дивар вздрогнул от неожиданности. Короткий шок вызвал непонятную реакцию — Кевиши жгуче возжелал своего собеседника. Желание было таким сильным, что тело стало быстро трансформироваться в женское.
Отчаянными усилиями он сумел взять эмоции под контроль и тут же возненавидел Фарбиндера, который как будто прекрасно понимал, что происходит с гостем.
— С вами все в порядке, мистер Кевиши?
— О да, — хрипло ответил Дивар и засмеялся.
— Я слышал, у вас случаются какие-то, раздвоения.
— Это не мешает делу, мистер Фарбиндер.
— Ну не мешает, так не мешает, — пожал плечами тот. — Я говорил с людьми, которые отвечают за принятие решений...
Дивар подался вперед.
— Пока что мы не можем оказывать вам активную поддержку. Однако мы не будем вам и мешать. И если успех начнет сопутствовать вам, мы не останемся в стороне.
— А если нет?
— Значит, мир будет существовать без вас.
Время встречи подошло к концу, они распрощались. Появившийся Маршак увел Кевиши, а Фарбиндер остался сидеть у декоративного бассейна, наблюдая за собачками и размышляя о делах.
В последнее время работать становилось все труднее. Агенты примаров шли, словно пьяные солдаты на пулемет, и бригады киллеров просто не справлялись с работой. А потом и они начали нести потери.
Отвечающий за тайные ликвидации Маленков сбился с ног.
Предстояло разработать новую тактику, поскольку действовать приходилось не на территории врага и не на своей собственной территории, а где-то посередине, там, где и у тебя, и у твоего врага шансы равны.
Пока агентура урайцев вела в счете, но лишь потому только, что они пришли в Страну Варваров раньше. Пройдет время, и силы сравняются, и тогда начнутся длинные и скучные позиционные войны.
Правда, существовал и другой вариант — контроль над всей Страной Варваров и превращение ее в своего союзника. Для примаров это стало бы полным крахом, а для урайцев несомненной победой в войне.
«Вот только можно ли ставить на этого кровожадного урода?» — задал себе вопрос Фарбиндер. Кевиши производил неоднозначное впечатление. С одной стороны, он вполне годился на роль жестокого диктатора, что было в общем-то неплохо, а с другой, мог в любую минуту просто сойти с ума. И потом, эти ужасные трансформации, которые с ним происходили... Фарбиндер знал об отклонениях Кевиши, поскольку чиновники такого уровня входили в сферу интересов урайской агентуры, однако увидеть все собственными глазами — это стало для Фарбиндера настоящим испытанием. Казалось, еще мгновение — и гость бросится на него, словно бешеный зверь.
Теперь Фарбиндер с легкостью поверил секретным донесениям о том, как проводит Кевиши свой досуг. Дикие оргии, садистские умерщвления. Возможно, этот мерзавец даже пил кровь, но такой информацией резидентура не располагала.
«Нужно еще как следует подумать и взвесить, прежде чем решать, стоит ли его использовать», — сказал себе Фарбиндер, но где-то в глубине его сознания копошилась непрофессиональная мыслишка — пристрелить Кевиши. Просто взять и пристрелить.
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Кортиси встретила уиндер Найджела Вершина снежными зарядами и шквалистым ветром. Автопилот отключался раз за разом, и Бунзен брал управление в свои руки. Впрочем, скоро они проскочили этот циклон и оказались в полосе ясной погоды.
— Уиндер «альфа-387», вы куда подевались? — строго спросил хриплый голос диспетчера.
— Это мы у вас хотели спросить, — вмешался Вершин. — Почему не было грозового предупреждения? У нас чуть плоскости не пообрывало.
— А-а-а... — протянул далекий, прерывающийся помехами голос. — Это, наверное, «Сертаки» — он не подчиняется никаким прогнозам. Скажите спасибо, что целы остались.
— Спасибо, — ответил Вершин.
— Пожалуйста. Порт Кортиси — эшелон 46, очередь 29. Как поняли?
— Эшелон 46, очередь 29, — повторил Бунзен.
— Добро пожаловать.
Вскоре уиндер начал быстро снижаться, а Сайд и Хильке стали доставать теплые вещи.
— Эй, а вы куда собрались? — спросил их Вершин.
— Никуда, сэр. Вокруг корабля походим, воздухом подышим, — пояснил Сайд.
— А там что, холодно?
— Кто ж его знает? Известно лишь то, что сейчас там осень.
— Тогда мне тоже куртку давайте, — распорядился Вершин и подумал, что под курткой проще прятать пистолет.
— А можно нам до здания порта смотаться? попросил Хильке.
— Зачем тебе?
— Пивка купим. Продуктов.
— Закажите доставку, и вам привезут прямо к борту, — сказал Найджел. — Я оплачу все, что вам захочется.
— О'кей, сэр, — сразу согласился Бунзен, который, казалось, и не слушал этот разговор.
Внизу показались холмы с пожелтевшей растительностью, потом река, автомобильные дороги и, наконец, разметка посадочных квадратов.
— Эй, а где же город? — поинтересовался Хильке.
— Слева по борту! — ответил ему из кабины Бунзен.
Хильке бросился к иллюминатору и присвистнул: — Большой городок! Давно я по притончикам не прохаживался!
— В отпуск, что ли, захотел? — спросил Найджел, застегивая трофейную, прихваченную на «Революшн-II», куртку. В этот момент заревели посадочные дюзы, а затем последовал сильный толчок.
— Да что с тобой, халтурщик? Квалификацию растерял? — обругал Бунзена Хильке.
— Нет, не растерял, — улыбаясь ответил тот. — Просто мне бабу хочется.
— Бабу каждому хочется, — со вздохом согласился Хильке.
— Прекратите дурацкие разговоры, — одернул команду Вершин. — Лучше займитесь заказами. Мы сейчас можем позволить себе многое. Всякое там заливное, соки, фрукты и даже мороженое...
Найджел нащупал спрятанный под курткой пистолет, шагнул к двери и, поднатужившись, вручную снял ее с блокировки и внутрь потек холодный воздух, запахло прелой травой и перегоревшим корабельным топливом.
— До чего же хорошо пахнет! — восхитился Хильке. — Иди, Сайд, подышим!
Вершин спрыгнул на бетон и направился к стоявшему неподалеку поезду из транспортных тележек.
— До выхода подбросишь? — спросил он парня в оранжевой униформе, который сидел за рулем кара-тягача и наблюдал за выгрузкой огромных серых тюков.
— Садись, — махнул тот. — На любую телегу...
Вершин запрыгнул на приглянувшийся ему тюк и поежился — после ровного климата внутри уиндера даже слабый ветерок казался арктической бурей.
Наконец погрузка закончилась, и вагончики покатились по бетону, огибая стоявшие на приколе танкеры и раскрашенные шаттлы пассажирских линий.
«Итак, Кламед-Хилл, район Нуйома, дом 238, — повторил про себя Найджел. — Ее зовут Дженни Костакис, и, если мне повезет, я застану ее живой».
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Кламед-Хилл оказался растянутым с севера на юг городом, застроенным в основном невысокими домами. Традиционного «сити» с пачками небоскребов здесь не было, и вся деловая жизнь базировалась в фешенебельном квартале, располагавшемся на холме.
До города пришлось добираться на монорельсе.
Вершин уже забыл, когда он пользовался общественным транспортом последний раз. Такси оказалось бы более кстати, однако, как назло, свободных машин возле здания порта не оказалось.
Лишь добравшись до окраин города, Найджел прямо возле станции нашел то, что ему было нужно.
— Садитесь, сэр. Это лучшее такси в восточной части города, — сообщил пожилой водитель с седоватой бородой.
— Чем же оно лучше других? — поинтересовался Вершин.
— Тем, что вожу его я. За последний год ни одного замечания от полиции, честное слово. У меня пассажиры чувствуют себя как в офисе страховой компании. Куда поедем?
— Район Нуйома.
— Район Нуйома большой, — выводя автомобиль на проезжую часть, заметил таксист.
— Дом 236, — соврал Найджел, которому нужен был номер 238.
— Это уже другое дело.
Машина начала набирать скорость и, несмотря на мокрую дорогу, стала обгонять автомобили один за другим. Найджел подумал, что про замечания полиции таксист соврал.
В двух или трех местах они проскочили на красный свет, и Вершин не удержался:
— Послушай, не слишком ли быстро мы едем?
Реакция водителя была совершенно неожиданной. Он громко вскрикнул и резко затормозил. Машина пошла юзом, и ему пришлось приложить максимум усилий, чтобы ни в кого не врезаться.
Наконец такси встало. Мимо проносились другие автомобили, а внутри салона воцарилась тишина.
— Ну и что это было? — наконец спросил Вершин.
— Задумался. — Бородач развел руками и виновато улыбнулся.
— А замечаний от полиции, значит, нет.
— От полиции не было замечаний. Но пару раз на дороге я получил по морде, — признался водитель. — А когда представительский «квантум» протаранил, меня охранники вообще чуть не убили... С тех пор двух зубов нет и одного ребра.
— И что, — Вершин ткнул пальцем себе за спину, — мне теперь выйти и поймать другую машину?
— Извините, сэр. Это больше не повторится. К тому же нам осталось ехать совсем немного — пять минут... от силы десять.
— Хорошо, — подумав, согласился Найджел. — Только не нужно гнать.
— Не буду, — с готовностью пообещал бородач. — В любом случае, стоит вам пропеть первую строчку из «Когда в пучину опрокинем...» Знаете эту песню?
— Не знаю, — недовольно ответил Вершин.
— Да вы шутите, наверное! — не унимался таксист. — В Англизонских Мирах ее знает каждый! Или вы приезжий? — Бородач аккуратно съехал с обочины, и машина покатилась дальше.
— Приезжий, — буркнул Вершин и тут же, чтобы сменить тему, спросил: — А почему разделительные полосы у вас зеленого цвета?
— Разделительные полосы? Какие разделительные полосы?
— Да вот эти — на дороге.
— Да я как-то никогда не обращал на них внимания, сэр.
Вершин покачал головой.
— Скажи-ка, друг, а права-то хоть у тебя есть? — спросил он.
Бородатый недовольно на него покосился и нехотя ответил:
— Права — это всего лишь бумажка. Формальность. Вообще я прирожденный водитель, а это в искусстве выживания самое главное.
Вершин посмотрел в окно. Осенний ветер гнал по тротуару мусор и трепал бахрому витринных маркиз. Пешеходов было немного, и все они выглядели угрюмыми, под стать осенней погоде.
— Ну а как же ты получил лицензию таксиста? — спросил он.
— Она у меня уже была.
— Как это «была»?
— Вместе с машиной досталась. Бородатый таинственно улыбнулся.
— Ты ее купил, что ли, машину эту? — подозревая нехорошее, поинтересовался Найджел.
— Нет, это слишком дорогая машина. Я ее просто взял.
— Взял?! — Найджел уставился на водителя. — А владелец знает?
— Не-а! — бородатый радостно замотал головой. В это время откуда-то сзади донесся вой полицейской сирены. Вершин оглянулся и заметил маячки трех машин.
— Кажется, это за нами.
— Да. — Бородач согласно кивнул и вдавил педаль газа. Автомобиль взревел, как раненый буйвол, и понесся вперед, а полицейские машины помчались за ним следом.
— Что же ты за сволочь такая?! — хватаясь за что попало, кричал Вершин. — Катался бы сам, чего же людей-то подсаживать?!
— Я хотел вам помочь! — прокричал в ответ бородатый. — Я бы с вас даже денег не взял!
— Да на кой хрен мне такая экономия?! — возмутился Найджел. В этот момент машина врезалась в ограждавший парковые насаждения земляной валик и, пролетев по воздуху метров десять, обрушилась на столики и стулья уличного кафе.
— Мне в район Нуйома! Ты помнишь, стервец?!
— Да, сэр! — отозвался водитель, лихорадочно крутя руль и чудом увертываясь от столкновения с вопящими пешеходами. Куртка на нем распахнулась, и Найджел заметил надпись на застиранной рубашке — «Психическая обитель Адольфа Трампа. Палата № 6».
Сзади послышался какой-то треск, посыпались оконные стекла. Найджел пригнулся. Одна из пуль попала водителю в плечо, однако он, неожиданно для Найджела, громко расхохотался и, сделав головокружительный вираж, выскочил на узкую улочку, заставленную мусорными баками и пустыми ящиками.
— Следующая остановка в цветочном магазине Фишера! Это уже район Нуйома, сэр! Там вы и сойдете!
— О'кей, приятель, — отозвался Найджел, удивляясь, что этот сумасшедший еще что-то соображает.
Такси, словно танк, отутюжило мусорные баки и, проскочив грязный переулок, снова оказалось на широкой улице. Там бородатый подрезал еще пару машин и на полном ходу направил такси в большую витрину.
«Цветы от Фишера на любой случай!» — гласила надпись на толстом стекле. Затем последовал удар и звон осыпающихся осколков.
Как и обещал «таксист», машина затормозила в торговом зале, и Найджел, не медля ни секунды, распахнул дверку и побежал по внутреннему коридору, лихорадочно ища черный ход.
В зале снова послышался рев мотора, затем новый удар и звон стекла — выбив вторую витрину, такси вырвалось на свободу.
А Вершин продолжал с остервенением дергать двери, однако всякий раз попадал то в туалет, то в хранилище керамических горшков.
— Вы, простите, пассажир Ари Фишера?.. — донеслось из-за спины Найджела, и он резко повернулся. Перед ним стоял человек с черной бородкой, одетый в добротную синюю пару.
— Не пугайтесь. За последние полгода он убегал четыре раза и всегда проезжал через наш магазин. Два последних раза оставлял здесь пассажиров, так что вы не первый.
— Вы... чем-то на него похожи, — заметил Найджел, указывая на цветочника пальцем.
— Это не удивительно, Ари мой старший брат. — Цветочник усмехнулся. — Таким образом он мстит мне. Считает, что это я запер его в сумасшедшем доме.
— А это не вы? — спросил Найджел, продолжая озираться.
Фишер-младший ничего не ответил. Он только пожал плечами и, показав рукой, куда нужно идти, сказал:
— Выход там. За желтой занавеской. Только не забудьте прикрыть дверь, сейчас довольно холодно... Хотя о чем я? Две витрины навылет...
И он поплелся в торговый зал осматривать разрушения.
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Найджел не сразу сориентировался в расположении домов и какое-то время проплутал впустую. Однако спрашивать у прохожих он не решался, опасаясь привлечь к себе внимание.
Впрочем, оставаться незаметным у него не получалось, и время от времени Вершин ловил на себе пристальные взгляды.
«Дом номер 234, — отметил он про себя, свернув в небольшой проулок. — Я на верном пути».
Неожиданно дорогу ему загородил незнакомый мужчина. Он вышел на тротуар и, опустив глаза, произнес:
— Я прошу простить меня, сэр. Понимаете, работа, учеба, да и личная жизнь как-то не клеится. Но я обязательно приду к вам уже на следующей неделе. Прошу дать мне отсрочку, сэр.
Незнакомец так жалобно посмотрел в глаза Вершину, что тот согласился:
— Хорошо, отсрочка у вас есть. Но только до следующей недели...
— Спасибо, сэр! — Голос незнакомца зазвенел от радости, и он убежал, весело подпрыгивая.
А Найджел остался стоять на месте. Напряжение медленно покидало его.
«Вот попал-то, вот попал... Наверное, весь город состоит из одних сумасшедших».
Успокоившись, Вершин пошел дальше, однако возле дома «236» в него вцепилась растрепанная женщина и, рыдая, стала требовать справедливости.
— Поймите вы, я не в состоянии выполнять ваши условия! Вы же меня просто удушаете! Что вы за люди такие — вы просто звери! Звери-и-и! — Женщина продолжала вопить, даже когда Найджел вырвался из ее цепких рук и отбежал на некоторое расстояние.
Дом номер 238 оказался невысоким коттеджем на двух хозяев. Он имел плоскую крышу и был покрашен в два разных цвета, граница между которыми проходила строго посередине строения.
У входа в бежевую половину висела табличка «Дженифер У. Костакис». Окна были закрыты желтыми занавесками, и в этой части дома царила тишина.
Из другой, бледно-оранжевой половины доносились детские крики, и несколько любопытных мордочек, расплющив носы об оконное стекло, с любопытством рассматривали незнакомца.
Найджел подошел к двери Дженифер У. Костакис и уже собирался дернуть за шнурок с колокольчиком, когда позади раздался резкий женский голос:
— Чего это вы тут вынюхиваете, мистер?
Изобразив на лице дружелюбную улыбку, Вершин повернулся:
— Мне нужна Дженни Костакис.
— Сейчас рабочее время, и она, как все порядочные люди, работает, — поведала женщина, одетая в широченное мешковатое платье, которые обычно шьются для беременных. Ее голову венчал хвост из неухоженных волос, стянутых куском бечевки. — А вот я, как мать большого семейства, сижу дома и воспитываю своих детей. И у меня их семеро, чтоб вы знали.
— Поздравляю вас, мадам, — продолжая улыбаться, ответил Вершин. — Где работает Дженни Костакис?
— Так у вас же все про всех записано! — с ехидством сказала женщина.
— Да, мадам, записано, но и у нас случаются накладки. — Вершин виновато развел руками.
— Рада это слышать, мистер Безупречность. Женщина немного помолчала, наслаждаясь своей властью, и Найджел ей в этом не мешал.
— Так уж и быть. Скажу, — решилась она. — Строение 310, ресторан «Пинаримонто».
— Спасибо, мадам. Всего вам хорошего, — любезно проговорил Найджел и пошел по улице в нужную сторону, ориентируясь по номерам домов.
Встречные пешеходы продолжали на него коситься, водители машин притормаживали и тоже смотрели ему вслед. Впрочем, больше к Найджелу никто не приставал, и он благополучно добрался до «Пинаримонто».
Зайдя в ресторан со служебного входа, он спросил у первого же попавшегося ему работника, где найти Дженни Костакис, и скоро она сама вышла ему навстречу в поварской брючной робе и с руками, перепачканными мукой.
— В чем дело, инспектор? У меня все уплачено в срок. Никаких задолженностей никогда не было. С чего это я вам вдруг понадобилась?
«По крайней мере она хоть живая», — подумал Найджел, вспомнив, как отвратительно пахло в доме Берта Блауха.
— Я, собственно, немного по другому вопросу, — понизив голос, сказал он.
— Да? По какому же? — Костакис смерила Найджела оценивающим взглядом.
— Мне нужно, чтобы вы передали кое-какую информацию мистеру Дзефирелли.
— Что?! — Женщина шарахнулась от Найджела, словно увидела привидение, затем развернулась и быстро юркнула в темный коридор.
Найджелу ничего не оставалось, как торопливо последовать за ней, чтобы успеть заметить, в каком помещении она скроется.
Оглядевшись по сторонам, он решительно толкнул дверь и шагнул внутрь — и тотчас почувствовал, как к его левому виску приставили ствол.
— Не советую дергаться, — произнес мужской голос. — Спусковой крючок на дробовике слабый, может и сам сработать.
— Понял, — ответил Найджел, медленно поднимая руки.
— Сделай шаг вперед, но только один шаг...
Вершин повиновался.
Дверь за ним закрылась, а спереди, из-за стеллажей со старыми кастрюлями, появилась Дженни Костакис. В руках она держала шоковый фризер с батареей таких размеров, что им можно было бы уложить стадо быков.
— Ты смотришь за ним, Дженни? — спросил невидимый пока помощник мисс Костакис.
— Да, — ответила она.
После этого ствол от головы Найджела убрали, и быстрые руки, обыскав его, изъяли пистолет.
— Ага, вот и его игрушка... Человек с дробовиком встал рядом с Дженни, и Вершин ему улыбнулся:
— Тут какое-то недоразумение, господа. Наверное, вы приняли меня за кого-то другого.
— Он издевается над нами, Георг, — глухо произнесла Дженни.
— Похоже, — согласился тот. — За другого, приятель? Ты пришел в форме налогового инспектора, а за поясом у тебя пистолет для бесшумной стрельбы.
И Георг показал Найджелу его собственный пистолет.
Вершин не сдержал улыбку.
— Ты чего улыбаешься, идиот? — одернула его Костакис. — Ты без трех минут труп!
— Извините, просто только теперь я понял, почему ко мне приставали разные идиоты и требовали какой-то отсрочки.
— Это не они идиоты, — не согласился Георг. — Идиоты те, кто тебя сюда послал в такой одежде. Сколько у тебя сообщников?
— Это не имеет значения. Мне нужно лишь передать информацию для мистера Дзефирелли.
— Мы о таком даже не слышали, — пожал плечами Георг.
— Точно, — подтвердила Костакис. — Какое странное имя.
— В таком случае мне остается лишь извиниться и уйти. И, разумеется, вы должны отдать мне пистолет. Ведь не грабители же вы?
— Мы не грабители, — подтвердил Георг.
— Тогда опустите свое оружие и я уйду.
— А и в самом деле, Дженни, пусть уходит. Что ты об этом думаешь?
— Пусть катится, но пистолет ему отдавать нельзя, — ответила Костакис, не опуская фризер.
— Ладно, оставьте пистолет себе, — согласился Вершин и медленно опустил руки. — Однако, если вы случайно встретите господина, о котором я говорил, передайте ему номер моего телефона и скажите, что я привез привет от Ника Ламберта.
С этими словами Вершин, под настороженными взглядами Георга и Дженни, осторожно извлек из кармана клочок бумаги и положил его на стеллаж.
— Вот и все, я ухожу, и можете меня не провожать. — Найджел стал пятиться к двери, не спускная глаз с фризера. А когда очутился наконец в коридоре, облегченно перевел дух.
Не желая больше ни с кем разговаривать, он поспешил к выходу из ресторана, но уже на улице его окликнули:
— Эй ты, постой!
Найджел обернулся и увидел Георга.
— На, держи. — Георг бросил небольшой сверток, завернутый в чистую тряпку.
Найджел поймал его и быстро сунул под куртку. Это был его пистолет, а значит, ему поверили.
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Добравшись до порта на такси без всяких приключений, Вершин пересел на очередной поезд из грузовых тележек и покатил к своему уиндеру.
Тучи разошлись, и выглянуло солнце. Найджел посчитал это хорошим знаком и потянул носом осенний воздух.
Когда тележечный поезд обогнул длинный сухогруз, Вершин увидел свой уиндер и стоявший рядом с ним розовый микроавтобус.
«Наверное, доставка продуктов», — решил он и, соскочив на бетон, дальше отправился пешком.
Подойдя ближе, Вершин заметил на окошках микроавтобуса затейливые занавески и прочел надпись на его боку: "Агентство специальных услуг «Фаэтон».
Послышался женский смех и голоса членов его команды. Обогнув автомобиль, он увидел всю компанию.
Помимо Бунзена, Сайда и Хильке, здесь находились четыре улыбчивые девушки, которые, несмотря на прохладную погоду, были одеты весьма откровенно.
— А вот и наш хозяин, — умиротворенным голосом произнес Бунзен. От его прежней напряженности не осталось и следа.
— Что это вы тут затеяли, ребята? — строго спросил Вершин.
— А уже ничего, босс, — ответил Сайд, — Просто нужно счета оплатить. Вот этот за доставленные припасы, а вот этот девушкам — за услуги...
И Сайд передал Вершину оба чека. Первый, на четыре тысячи кредитов, был напечатан на простой бумаге, а второй — на шесть сотен, оказался нежно-розовым и источал запах духов.
— Понятно, — коротко сказал Найджел, поняв, что сам попался, наобещав экипажу всяких вольностей.
Он достал из кармана деньги и отсчитал положенную сумму.
— Отдайте им все, и за продукты тоже, — сказал Сайд. — Они тут все в одном холдинге работают.
— Да уж я вижу.
— Обож-ж-жаю наличные, — произнесла блондинка с пухлыми губками и, принимая деньги, как бы невзначай прикоснулась к руке Вершина.
— Кто же их не любит, крошка, — заметил тот и, обращаясь к экипажу, скомандовал: — Все по местам — мы отчаливаем.
— А вам разве нечего нам сказать, офицер? — томно закатив глазки, спросила блондинка. — Я обож-ж-жаю военных.
— Увы, крошка, я давно уже не офицер. К тому же сейчас очень спешу, так что могу сказать только «до свидания».
Вслед за своими матросами Вершин забрался на корабль и самолично заблокировал дверь.
Бунзен отправился прогревать двигатели, а Сайд и Хильке стали расставлять по шкафам припасы, доставленные из порта.
Когда работа была сделана, они похвалились Найджелу своими сувенирами.
У Сайда в руках были бежевые женские трусики, а у Хильке — черные.
— И зачем они вам? — удивился Найджел. — Спать, что ли, в них будете?
— Зачем спать, — возразил Хильке, — просто они будут служить нам напоминанием об этих чудесных девушках. Об их безупречных телах и вообще... — Хильке мечтательно вздохнул. — Моя бы воля, я бы в этом микроавтобусе жить остался.
— Да, хозяин, — подтвердил Сайд. — Фигуры у девушек просто класс...
— Ха! — воскликнул Вершин. — Подумаешь, фигурки — да они искусственные. Технология гелиоэлектролиза сейчас доступна каждому.
— Я о такой технологии ни разу не слышал, — заметил Сайд. — Я, конечно, не специалист, но что касается женщин, стараюсь быть в курсе.
— Я тоже не слышал, — признался Хильке. — Как вы сказали, сэр, называется эта технология?
— Э-э... Возможно, я что-то путаю, — стал оправдываться Найджел, ругая себя за болтливость. Откуда этим варварам знать о гелиоэлектролизе?
— Бунзен, а ты что себе отхватил? Чулочки или подвязочки? — поинтересовался он, чтобы сменить тему.
— Майку, сэр, — ответил из кабины Бунзен.
— А почему майку?
— У меня с той подружкой один размер оказался. А майку я носить буду. Бирюзовый — мой любимый цвет.
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На протяжении целой недели корабли урайского флота накапливались для решающего удара. Их общее количество уже перевалило за четыре сотни, а палубная авиация насчитывала свыше пяти тысяч бортов. Вся эта беспрецедентная по мощи группировка каждый день съедала огромное количество ресурсов, и караваны из глубоких урайских тылов шли к месту готовящегося прорыва непрерывным потоком.
Однако ненасытные примарские истребители тайно обходили суда группировки и атаковали у них в тылу грузовые транспорты. Снабжению урайцев наносился огромный ущерб, и адмирал Сванг распорядился растянуть крейсера вдоль всей линии движения караванов, чтобы контролировать пути доставки.
Впрочем, это не слишком смутило примаров, и они переключили свое внимание на тыловые хранилища, расположенные в космосе в непосредственной близости от группировки.
В результате урайские корабли были вынуждены вернуться на прежние позиции, поскольку потерять в хранилищах уже доставленные грузы было еще хуже.
Между тем палубная авиация примаров продолжала бесчинствовать. Она имела численный перевес и базировалась на авианосцах, надежно укрытых на орбитах необитаемых планет. Это позволяло совершать частые вылеты, лишая урайцев столь необходимого для подготовки покоя.
Одновременно с легкой авиацией не ослабляли давление на противника и рейдерские команды. Скоростные суда скрытно выдвигались на расстояния пуска многоступенчатых ракет и, сделав залп, быстро уходили.
И они, и истребители были вынуждены не прекращать войну ни на минуту, поскольку подготовленная надлежащим образом ударная масса урайских кораблей была бы просто неудержима.
Против четырех сотен их судов примары могли выставить только сто пятьдесят.
Поэтому беспокоить врага, не давая ему возможности правильно организовать снабжение и управление флотом, было главной задачей.
В короткие моменты передышки между ударами примаров урайские рейдеры сами выходили вперед для исследования путей наступления, но ракетные станции примаров пропускали их, не выдавая до времени своих позиций. Это создавало у урайского руководства ложное представление о возможностях противника.
— Я совершенно не понимаю, на что они надеются, — сказал адмирал Сванг на очередном совещании. — Два старсейвера и три трансрейдера, один из которых почти потерял ход. Если даже потратить на каждую из этих пяти единиц по пять крейсеров класса «грисбен», мы получим победу практически даром. А у нас еще восемь эрцкрейсеров, господа. Какие будут соображения по этой теме?
— Разрешите мне, сэр, — откликнулся полковник Суинфир.
— Пожалуйста, полковник.
— Я думаю, сэр, что исход предстоящей битвы уже предопределен и мы должны получить от нашего верховного руководства указания о дальнейших действиях. А то что же мы будем делать с полученной победой? Следует ли нам двигаться в глубь территории примаров или же совершать обходной маневр для ударов по группировкам противника на других фронтах?
— Понятно. А что вы можете предложить по тактике?
— Думаю, следует построить нечто вроде куба, по вершинам которого разместить эрцкрейсеры. Их люменное поле надежно защитит наши суда от палубной авиации противника. Следует заметить, что действует она довольно эффективно.
— Да, мы до сих пор не научились применять ее так же блестяще, как это делают примары, — согласился адмирал. — У вас все?
— Все, сэр.
— Садитесь. — Адмирал снова посмотрел на присутствующих. — Что скажет наш гость, адмирал Урх?
Урх поднялся. Вид у него был несколько неуверенный. Ему не хотелось высказываться, чтобы не совершить ошибку, поскольку он ожидал назначения на высокий политический пост.
— В общем-то все сказано. Просто нужно заготовить несколько запасных вариантов на случай, если противник припрятал какие-то козыри.
— Какие же козыри могут быть?
— Да что угодно — мобильные минные поля, генераторы помех, фальшивые метки. Все, на что так богата фантазия примаров. Когда им не хватает корабельной брони, они воюют, пренебрегая всякими правилами.
— Благодарю за ваши замечания, — кивнул Сванг. — Кто еще? Генерал-арбитр Хагге, хотелось бы услышать ваше мнение...
Хагге поднялся и сразу почувствовал на себе косые взгляды полковника Суинфира и еще нескольких офицеров-урайцев. Они не переставали недоумевать, почему Сванг постоянно интересуется мнением какого-то янычара, ведь известно, что логическую и аналитическую работу лучше делают урайцы.
Адмирал Сванг и сам испытывал к янычарам сложные чувства, однако в генерале Хагге он видел опытного аналитика, который всегда имел собственное мнение, зачастую отличное от других. Многие попадались на удочку политической пропаганды, но только не Хагге. — Если удастся без боя добраться до основных позиций примарской группировки, то мы непременно одержим победу, сэр. В случае, если нас заставят стрелять на протяжении всего пути, еще до встречи с основными силами противника, наши шансы на победу сильно уменьшатся. У нас много судов, на судах много орудий, но корабельные арсеналы заполнены только наполовину.
— Мне понятны ваши опасения, генерал, — медленно кивнул адмирал Сванг, — но наши разведданные и общие расчеты говорят, что проблем с излишней тратой боеприпасов быть не должно... Можете садиться.
Хагге сел. Он не убедил адмирала, да и не надеялся этого добиться, и оттого испытывал жгучую досаду на себя за бессилие.
«Мы возгордились от побед, мы забыли столетия обидных поражений и вот теперь возомнили себя непобедимыми, — размышлял Хагге. — Нам кажется, что противник уже не тот, что он сломлен и остается только толкнуть его, чтобы он окончательно развалился. Но примары еще не сдались. Это видно по той уверенности, с какой их военачальники руководят набегами палубной авиации. Это не похоже на жесты отчаяния — это напоминает проведение одного из этапов. Этапов чего? Это выяснится уже скоро».
— Ну что же, господа офицеры, — произнес адмирал Сванг, — наши корабли полностью снаряжены, выведены на исходные позиции, от верховного командования получено добро на начало наступления. А после разгрома вражеской группировки мы двинемся в направлении Остенде — Рауф — Чусон. Пока же наше направление — Дирикантос — Эмпирея, и через двадцать часов мы выступаем. Ура!
— Ура! — закричали все члены военного совета и захлопали в ладоши. Были принесены подносы с пунтуа, и офицеры стали поднимать тосты за победу.
К уныло стоявшему в углу генералу Хагге подошел полковник Суинфир. На его сером лице играла торжествующая улыбка.
— Вы как будто не рады предстоящему наступлению, генерал.
— Не рад, — признался Хагте.
— Вот как? — Полковник как будто обрадовался. — Но так ведь недалеко и до обвинения в нелояльности.
— Я генерал-арбитр и обязан сомневаться всегда. Даже когда политическое руководство навязывает штабу мнение, что противник сломлен.
— Вы так просто об этом говорите, — Суинфир ухмыльнулся и подумал, что обязательно напишет на этого янычара донос, если, конечно, он не окажется прав. — Такая смелость делает вам честь, генерал.
— Спасибо за комплимент. Но я, пожалуй, пойду. Здесь становится слишком душно.
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По истечении двадцати часов армада урайских судов пришла в движение.
Первыми понеслись вперед семьсот перехватчиков «фош», чтобы атаковать ракетные станции, если те вдруг выплывут в опасной близости. Для прикрытия перехватчиков стали выдвигаться рейдеры, вооруженные легкими зенитными ракетами и скорострельными артавтоматами. Их было около сотни, и они на ходу разворачивались в мелкоячеистую сеть.
Несмотря на опасения адмирала Сванга, малая авиация примаров убралась восвояси и не мешала эскадре построиться в походный порядок. Однако это не только не успокоило адмирала, но, наоборот, обеспокоило.
Несмотря на уговоры подчиненных, он остался на своем проверенном тяжелом крейсере «Фаркампе» и не стал переносить флагманский штандарт на борт новейшего эрцкрейсера «Эррингер».
Командир эрцкрейсера, полковник Коррут, был этим весьма раздосадован. Он надеялся завязать с адмиралом более близкое знакомство.
Доминируя над всей передовой группой, снялись со стоянок эрцкрейсеры «Бильонеро» и «Кафир». Их электроника была обновлена совсем недавно, оттого и было решено выставить их во главе эскадры. Именно на передние суда, не прикрытые корпусами других кораблей, обычно нападали «эфирные перехватчики» — уродливые суденышки с огромными антеннами и мощными дешифраторами на борту. В их задачу входило взламывать любые управляющие сигналы, путь даже они принадлежали системе перекачки фекалий. Для воздействия на противника годились любые методы.
— Номерам 206, 384, 234 и 985 выполнять программу перестроения. Остальным ждать указаний, — объявил один из помощников адмирала, капитан Кох.
Повинуясь этим командам, четыре тяжелых крейсера начали выходить из колонны, чтобы образовать одну их плоскостей построения. Адмирал внимательно следил за маневрами судов и с удовлетворением отметил, что крейсера управляются грамотно, не вынуждая другие корабли освобождать им дорогу.
— Я «два-шесть», прямо по курсу обнаружил четыре артиллерийских станции, — сообщил командир перехватчиков, прославленный майор Лушвиц, который редко засиживался в штабных каютах.
— Уничтожайте, — распорядился капитан Кох и покосился на сидевшего на возвышении адмирала.
Тот никак не отреагировал, следовательно, был согласен с действиями помощника.
— Всем бортам! Комбинация «Звезда Алькасара»! — в строго определенный момент произнес в эфир другой помощник адмирала.
На огромном экране, который делил оперативный зал крейсера пополам, практически одновременно начали перемещаться отметки судов, замелькали, сменяясь, цифры их новых координат.
Два десятка операторов внимательно следили за работой главного вычислительного центра. То и дело им приходилось корректировать пришедшую информацию и даже отключать отдельные банки данных: пользуясь своим количественным преимуществом, «эфирные перехватчики» примаров уже успели сформировать несколько ложных отметок, которые вовсе не являлись урайскими судами. Однако операторам хватило нескольких минут, чтобы с ними справиться. Защитные системы отследили «засвеченные» каналы и тотчас их отключили.
Эта война, в отличие от непосредственно огневого контакта боевых судов, не прекращалась ни на минуту. Отряды постановщиков помех и «слухачей-разведчиков» вели беспрерывный «обстрел» управляющих систем противника.
— Внимание, огневой контакт с авиацией противника! — объявил дежурный оперативного зала.
— Подробнее, — приказал Сванг и подался вперед.
— Рейдеры, сэр. Они обменялись залпами с полусотней перехватчиков. Повреждения у обеих сторон, потерь нет...
— Они пробуют нас на зубок, — произнес адмирал. — Капитан Кох, проводите следующее перестроение.
— Но до него еще семь минут, сэр.
— Скорректируйте программу. Вы же видите, противник начал сближение раньше.
— Есть, сэр.
— И отводите назад наши перехватчики. Подозреваю, что они...
Договорить адмирал не успел. Дежурный оперативного зала сообщил о завязавшемся впереди бое.
— Передовой отряд майора Лушвица атакован двумя сотнями машин противника. Майор Лушвиц принял бой, сэр.
— Подробнее о примарах, — нетерпеливо потребовал адмирал.
— Одну минуту, сэр... э-э... Примерно сто пятьдесят машин «вирнет» из отряда «Сильверхант» и полсотни штурмовиков «браво» из «Диких Шершней».
— Понятно, капитан Кох, отзывайте Лушвица! Тягаться с «сильверхантами» мы не будем.
— Сэр, поступают сведения, что наши перехватчики сбивают штурмовики один за другим.
— Плевать на штурмовики, сейчас нас начнут щипать «сильверханты». Отзывайте немедленно. Пусть рейдеры прикроют их отход.
— Есть, сэр.
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Сорок восемь машин «браво» выполняли роль основного тарана и прикрытия быстрых «вирнетов». Если бы не они, перехватчики начали бы нести потери еще на подходе к противнику.
Лейтенант Эдди Зайль прекрасно понимал, что подставлять товарищей, пусть и не таких умелых, как пилоты «сильверхантов», непорядочно. Однако это был не его приказ.
— Пойми, Эдди, у каждого в этой войне своя функция и отдельных человечков здесь нет. Мы общий организм под названием флот, и главное здесь — общая победа с наименьшими потерями.
— Я понял, сэр.
— Ну а раз понял, бери гвардейцев под свою команду, и пусть они проложат вам дорогу до бортов «фошей».
И Эдди Зайль принял командование над группой из пятидесяти штурмовиков. Некоторых из этих ребят он знал — встречался с ними в ремонтных доках или в отдыхающих сменах, но делать было нечего, и Зайль построил их впереди.
Эти дурачки даже обрадовались — как же, идти в бой вместе с самими «сильверхантами», а то, что их поставили в авангарде, подняло настроение «шершней» еще больше.
Первый же залп из гравитационных орудий урайских рейдеров пробил в авангарде брешь в пять штурмовиков. Машины разметало на мелкие кусочки, и они разлетелись в разные стороны, будто их и не было вовсе. Такая картина поражения была характерна для гравитационных орудий: при правильной постановке фокуса они накрывали большую площадь.
Рейдеры успели произвести еще несколько залпов, однако примарские машины уже нырнули в «тень» за построениями урайских перехватчиков, и рейдеры прекратили бесполезный огонь.
Однако и тут штурмовикам «браво» крепко досталось. Они нарвались на ракеты «фошей», и еще дюжина машин перестала существовать. Видя, как неуклюже эти бедняги пытаются выполнить противоракетный маневр, лейтенант Зайл выругался в эфире.
Между тем «шершни» наконец сблизились с противником на верный выстрел и открыли по порядкам «фошей» шквальный огонь.
— Поберегите патроны! — напомнил им Зайл, однако это мало помогло. Эти ребята стреляли до последней железки, а потом бросались таранить урайцев в лоб.
Удалось это только одному, остальных сожгли раньше. Однако гибель авангарда не была напрасной. Своей безумно дерзкой атакой они отвлекли внимание, и весь отряд «сильверхантов» вступил с противником в огневое соприкосновение.
— Внимание, это машины Лушвица! — предупредил своих Зайл. Однако все и так признали урайских асов — хороших пилотов и метких стрелков, правда чересчур озабоченных вопросом собственной репутации.
Заилю и другим «сильверхантам» казалось странным, что их противники порой увлекаются красивыми маневрами, в то время как это грозит им верной гибелью. Они явно страдали комплексом неполноценности, и доказательство собственного бесстрашия обходилось им слишком дорого. Первое же касание выбило из их рядов два десятка перехватчиков. Правда, лишь половина оказалась разбита полностью, остальные на дымящих движках или с отрезанными плоскостями просто вышли из боя.
«Сильверханты» потеряли две машины, потом, когда закружилась карусель, — еще четыре.
Сам Зайл бросал свой «вирнет» из стороны в сторону, старясь держаться поближе к вражеским машинам. Это называлось «оседлать свинью», когда пилот в точности повторял маневры выбранного противника и не отставал от него ни на шаг. Другие «фоши» стрелять в «оседлавшего свинью» опасались, поскольку могли свалить своего, а Зайл при случае дырявил любого, кто попадался ему в прицел.
«Свинья» лейтенанта всячески пытался его сбросить и даже переворачивался, чтобы достать наглеца из спрятанной на брюхе пушки, однако Зайл был осторожен и устойчиво держался над своей жертвой. А вокруг продолжалась свалка, поскольку несдержанные «фоши» вступали в бой целыми полусотнями. Порядка им это не добавляло и только делало стрельбу «сильверхантов» более эффективной.
Переговорные частоты противников располагались близко, и временами Зайл слышал перепалку пилотов Лушвица. Голос самого майора тоже часто звучал в эфире, и было ясно, что он недоволен действиями своих подчиненных.
Прямо на глазах лейтенанта был подбит его партнер по покеру Руди Эсекс. Машина Руди разом отяжелела, и ее бросились добивать едва ли не полторы сотни «фошей».
Руди даже не попрощался, значит, был ранен или даже убит. Зайл фиксировал случившееся краешком сознания, и эти драматические события пока никак им не классифицировались. Сейчас это была просто информация. Позже он, конечно, осознает потери, а сейчас его голова была только процессором, вовремя включавшим отшлифованные смертельным страхом рефлексы.
— Они уходят! — крикнул кто-то.
— Срочно назад! — тотчас приказал лейтенант и, всадив в «свинью» очередь из пушки, на полной тяге погнал свою машину прочь от надвигавшейся группы урайских рейдеров. Тактика противника была ему понятна.
Рэйдеры открыли по уходящим «вирнетам» шквальный огонь, и две запоздавшие из-за повреждений машины были разбиты. Это увеличило количество потерь, и Зайл, взглянув на панель индикации, отметил их точное число — 18 машин. Напротив каждого из погасших силуэтов стояло имя и звание. Все это были друзья — ни одного чужого человека.
«А „шершней“ в потери я не занес, — укорил себя Зайл. — Вроде как и не люди они. А сражались ребята, как умели, и помогли нам здорово. Значит, потери — 66 машин».
Однако, как ни старался Зайл уравнять всех, он остро ощущал потерю лишь своих восемнадцати асов. Что же до «шершней», то они не были такими уж невосполнимыми — их готовили всего полгода, набирая из добровольцев, в которых не было недостатка.
Фермеры, рабочие заводов и даже владельцы мелких фирм — эти люди считали, что без них флот не справится. И поначалу, когда в могуществе вооруженных сил никто не сомневался, их просто ставили на военный учет. Потом ситуация изменилась, и добровольцев стали брать на войну.
— Эдди, у меня тяга падает, — сообщил Лео Кармен. — Нагнетатель поврежден.
— Понял, Лео, но теперь мы уже дома. Мой радар засек наше прикрытие...
— А у меня радар не работает.
— Ну и наплюй, я сам тебя наведу. — Зайл качнул плоскостями и неожиданно, справа от себя, заметил уцелевший штурмовик «браво» с номером «318» на борту.
— Эй, «браво» триста восемнадцатый! Ты как здесь оказался? — опешил лейтенант.
— Вы сказали уходить, сэр...
— Я не об этом — как тебе удалось выкарабкаться?
— Не знаю, сэр, — после небольшой паузы ответил пилот. — Я и сам не понял...
— Ладно, извини, приятель, — спохватился Зайл, поняв что задает идиотские вопросы. — Твоя база на «Тенерифе»?
— Нет, сэр, «Элерганз»...
Зайл хорошо помнил эту старую калошу, которая прежде была заправочным узлом, а позже была переоборудована в авианосец. Несмотря на модернизацию, это громоздкое судно еле шевелилось, и его редко использовали в операциях, где от авианосцев требовалась мобильность.
— Ты вот что, «триста восемнадцатый», на «Элерганз» сейчас не ходи. Это слишком далеко. Пойдешь с нами на «Гинсборро».
— Как скажете, сэр.
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Большую часть времени, до момента возвращения истребителей, команды техников проводили в общих каютах личного состава.
Они пили жидкий кофе, курили сигареты военной поставки и старательно избегали разговоров об ушедших на задание пилотах.
Когда же прозвучал сигнал готовности, механики, скрывая волнение, стали быстро покидать комнаты отдыха, чтобы поскорее оказаться в галерее. До паркования истребителей оставалось еще не менее получаса, однако команды предпочитали занять места заранее.
Вооружившись гибкими лентами транспортерной подачи, он окружили пронумерованные створки ворот, надеясь, что сегодня беда минует их пилота и долгожданный истребитель поднимется из люка на монтажном столе.
Наконец дали прерывистый сигнал, который называли «третьим звонком». Он подавался, когда возвращавшиеся машины уже включали торможение, перед тем как юркнуть в открывшиеся ячейки и закрепиться на столах стыковочными узлами.
Молчавшие и до этого момента, механики теперь вообще, казалось, перестали дышать, вслушиваясь в первые звуки возвращения. С легким шелестом расходились входные створки, затем тонко свистели компрессоры, и, наконец, приходили в движение механизмы подачи столов.
Прошла секунда, другая, третья, и вот в галерее появился первый «вирнет». Он был в полном порядке, и его механики радостно загомонили, прилаживая к загрузочным узлам ленты транспортерной подачи. Тотчас внутрь машины потекли струи топлива, масла, покатились тускло поблескивающие ряды пушечных снарядов. А на передвижных коробах с колесиками уже подвозили длинные ракеты.
Наконец над кабиной поднялся колпак, и пилот устало сбросил с себя кислородную маску.
Уже практически вся галерея была наполнена механическими звуками приводов, лязгом стыковочных узлов и радостными криками механиков, дождавшихся своих пилотов. Несколько расчетов у закрытых люков были молчаливы, впрочем, терять машины и пилотов приходилось многим.
На поднявшемся столе бригадира Вито Континезе неожиданно оказался побитый «браво». Команда была в полной растерянности, пока с плоскости своего истребителя не спрыгнул лейтенант Зайл.
— Вито! — позвал он, подходя ближе, — Вито, Руди больше нет. Он погиб на моих глазах.
— Я понял, сэр, — кивнул механик. — Наша машина не вернулась, я понял. Но что это за дерьмо?! — Бригадир повернулся и указал на штурмовик со вспоротыми броневыми пластинами, которые торчали на корпусе словно взъерошенная шерсть.
— Обработайте этого парня, Вито. Он остался один из пятидесяти, понимаешь? Шел на таран, но ему не повезло...
И, хлопнув механика по плечу, лейтенант быстрыми шагом заспешил к лифту. Ему еще требовалось сделать доклад начальству.
Возле лифта Зайл остановился и, обернувшись еще раз, взглянул на стол с «браво». Механики уже суетились с подкидышем, как с родной машиной, и помогали двум санитарам извлечь пилота из кабины.
Даже отсюда лейтенант видел, что у парня совершенно белое лицо. И в этом не было ничего удивительного, ведь человек несколько раз шел на таран и прощался с жизнью, а значит, был уже наполовину мертв.
Лейтенант спустился на четвертый уровень и очутился на административной территории. Здесь находилось руководство всех служб авианосца — начиная с тыловой и кончая начальником летного обучения.
Зайл кивнул часовому и, не стучась, толкнул дверь с надписью «Планирование УБР».
— Привет, Эдди, — приветствовал его майор Сакеда и молча пододвинул полдюжины проекций объемной схемы.
Лейтенант взял маркер и отметил несколько точек.
— Вот здесь мы подошли к ним, а здесь завязали бой. Потом втянулись за ними вот сюда и потом начали уходить в этом направлении...
— Сигарету, сэр? — остановился возле Заиля специальный дежурный солдат, в обязанности которого входило готовить чай, кофе или подавать сигареты. Времени на передышку у пилотов было мало, а командирам еще приходилось делать доклад, поэтому им давали возможность выпить кофе прямо в комнате управления.
— Не надо сигарету, я же не курю.
— Гринберг тоже не курит, но выкурил три сигареты, пока сидел здесь, — заметил майор.
— Что, большие потери?
— Тридцать семь бортов. На урайский «джинликс» нарвались...
Зайл понимающе кивнул. «Джинликсом» называлась двухсоттонная трехступенчатая ракета с разделяющейся боеголовкой. Она применялась специально для поражения легких групповых целей и в случае правильного наведения могла принести много бед.
— А как у тебя?
— Восемнадцать, — ответил лейтенант и, спохватившись, добавил: — И сорок девять «браво»...
— Ну, с этими-то понятно, а вот наших жаль.
— Они совсем не умеют летать, сэр. Даже выполнять противоракетный маневр их не научили...
— Это не наше дело, Эдди. Главное, чтобы эти ребята отвлекали на себя внимание, иначе мы растеряем мастеров.
Майор просмотрел несколько карт, затем подошел к крутящейся на подставке голограмме и, вращая настройки, стал корректировать схему.
— Ваш кофе, сэр, — произнес дежурный, протягивая Заилю стаканчик с душистым напитком.
Эдди машинально отхлебнул и поморщился. Кофе был очень горячим и, конечно, намного лучше того, что давали механикам, не говоря уже о пехотных частях.
Это и понятно: пилот отряда «сильверхант» стоил очень дорого, а пехотинцы доставались почти даром.
— Кто у нас в работе? — спросил Зайл.
— Крутиков и Мажирон, — не оборачиваясь ответил майор. — Крутиков сейчас подходит к объектам, а Мажирон вот-вот должен возвратиться... Хотя...
— Что «хотя»?
— Вроде бы самого Мажирона сбили.
Зайл вздохнул. Ему отчетливо представилось, как майор мог бы произнести и его имя — просто и обыденно — «Заиля сбили». Хотя и к этому, конечно, привыкают. Сакеда дирижирует истребителями более двух лет и за это время пережил десятки командиров групп. Вот и его, Заиля, уже не будет, а майор все так же будет выдавать молодым офицерам диски с программами заданий.
— Так, ну, более-менее ясно, — произнес Сакеда и, оставив голографическую схему, набрал комбинацию на компьютерном терминале. Через несколько секунд тот выплюнул коробочку с диском.
— Вот, Эдди, твое задание.
Зайл взял диск и, залпом допив остатки кофе, вышел, не прощаясь, в коридор.
Уже поднимаясь на лифте в свою галерею, через маленькое окошко в кабине он успел увидеть, что творилось на седьмом уровне. Беготня механиков, дымящиеся плоскости «виртенов» — группа Мажирона вернулась с задания. Вернулся ли сам Мажирон? Это пока неясно, но точно известно, что через полчаса неполная группа самого Заиля уйдет на новое задание.
Выйдя на своей галерее, лейтенант увидел, что на месте побитого «браво» стоит новенький.
— Откуда вязли? — спросил он бригадира Вито, который, похоже, уже оправился после потери Руди Эсекса.
— На складе был, — сообщил тот. — Там еще четыре штуки осталось.
— Убирай его обратно, — приказал Зайл.
— Зачем убирать? — удивился Вито. Мы его уже заправили, ленты в магазины уложили — у него снаряды сорок миллиметров, нам пришлось все склады запрашивать, еле разыскали. Почему же убирать, когда такая работа проделана? И ведь все бегом.
— Где пилот?
— Вон, на стульчике сидит, — указал рукой механик. — Врач ему тимонал вколол, и теперь это парень как огурчик — в бой рвется.
— Он летать не умеет, — обронил Зайл н направился к пилоту штурмовика.
— Как так не умеет? — не понял Вито.
Лейтенант подошел к «подкидышу» и строго спросил:
— Ты куда это собрался, парень?
Увидев Заиля, пилот вскочил со стула и отрапортовал:
— Джек Уолш, сэр, готов отправиться на задание.
— Какое такое задание, пилот Уолш, если вы летать не умеете?
— Я умею летать, сэр, я сдал все экзамены...
— Ваших экзаменаторов нужно поставить к стенке. А вам следует еще лечиться, Уолш. После такого нервного потрясения вы должны по крайней мере две недели проваляться в койке.
— Но вы же отправляетесь на задание, сэр. Вы потеряли восемнадцать машин — мне сказали, сэр.
— Я командир группы и обязан летать в любом состоянии... Ну или почти в любом. И вообще, я не обязан тебе ничего доказывать — шагом марш в медицинский бокс. Понял меня?
— Да, сэр, — поникшим голосом ответил Уолш.
— А ты чего смотришь? — набросился Зайл на бригадира. — Я же сказал: убирай машину!
— Уже убираю, — огрызнулся тот.
Оставив механиков руководить отправкой стола с «браво», лейтенант вернулся к своей машине и, забравшись в кабину, стал проверять системы.
Затем достал диск и вставил в приемник. Посмотрел графики задания и сказал «понятно».
Другие пилоты, особенно те, чьи машины были заменены на исправные, тоже забирались в кабины, не дожидаясь сигнала. Новые «вирнеты» требовали дополнительной персональной наладки под конкретных людей.
Скоро вся группа Заиля собралась у своих истребителей и по первому же сигналу стала рассаживаться по кабинам. Механики отбежали в безопасные зоны и оттуда смотрели, как уходили под пол монтажные столы, и после дружного лязга створок люков в галерее образовалась пустота и соответствующая ей тишина. Механики снова начали ждать.
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Вот уже шесть часов как эскадре урайских кораблей приходилось испытывать все усиливающееся давление противника. Продвижение армады не имело ничего общего с быстрым маршем, на который рассчитывали все участники похода. Примары атаковали урайцев беспрерывно, применяя как палубную авиацию, так и автоматические ракетные и артиллерийские станции.
Пока что урайцы теряли только перехватчики, которые смело выходили навстречу стремительным «сильверхантам». И так продолжалось довольно долго, однако после потери пяти сотен «фошей» адмирал Сванг распорядился вернуть их на авианосцы.
— Хватит, — сказал он своим помощникам. — Всю оборону от авиации противника я перекладываю на плечи рейдеров, а их в свою очередь пусть прикрывают крейсеры поддержки и еще минеры. Они должны поработать сетями.
Исполняя приказ адмирала, малые крейсеры класса «АВХ» начали перестраиваться на внешние стороны боевого порядка, а тяжелые крейсеры переместились в глубь построений, так и не сумев закрыть эскадру от частого и порой бессистемного обстрела автоматизированными станциями. Двадцати двум тяжелым монстрам удалось уничтожить не более сотни станций, однако для этого им приходилось использовать дорогостоящие многоступенчатые ракеты — станции были небольшого размера, чтобы припечатать их, точность должна была быть идеальной.
Сами же эти автоматизированные форты вели огонь более успешно, поскольку их цели, даже на огромных расстояниях, просчитывались очень хорошо. Эскадра не могла себе позволить маневрировать и монотонно двигалась в одном направлении, подставляя бока под удары артиллерии и ракет.
Крейсерам, даже малым «АВХ», подобные удары не причиняли никакого вреда, разве что раздражали команду глухими ударами в бронированные борта, однако все чаще стало доставаться минерам, рейдерам и авианосцам, а одна из ракет сумела даже расколоть нежную РЛС-станцию.
И тогда, вопреки флотским предписаниям, адмирал Сванг приказал сократить дистанцию между судами, чтобы крейсеры могли прикрывать собой другие корабли.
Эрцкрейсерам было предписано отказаться от своей неуязвимости и отключить липтонные поля. Их генераторы забирали на себя слишком много энергии, создавая тем самым угрозу нехватки топлива.
То же касалось и режимов оптической и электромагнитной маскировки. Они также тратили энергию слишком расточительно, к тому же были неэффективны из-за большого количества разведывательных судов противника.
Через восемь часов марша автоматизированные станции перестали обстреливать урайские суда, но им на смену пришли торпедоносцы «вэллис», появление которых не предвещало урайцам ничего хорошего.
— Сколько их? — поинтересовался адмирал Сванг, когда ему доложили, что вместе с «вирнетами» к эскадре приближаются и эти новые машины,
— До полусотни, сэр, — ответил дежурный оперативного зала.
— Отлично. Капитан Кох, пусть минеры встретят их сетями. Нельзя, чтобы торпеды добрались до нас. Торпеда — это даже не «лингер», это намного опаснее.
— Может, открыть заградительный огонь, сэр? — предложил второй помощник адмирала, майор Грин.
— Пожалуй что так, — согласился Сванг. — Пусть эрцкрейсеры «Кафир» и «Эррингер» поддержат огнем рейдеры и минеров.
Это решение далось адмиралу нелегко, но он понимал, что нельзя экономить боеприпасы до бесконечности.
Враг становился все наглее, и каждая новая его атака была изощреннее предыдущей, нанося пусть небольшой, но гарантированный ущерб. У судов начали проявляться мелкие неполадки, однако Сванг понимал, что эти пустяки, накопившись до критической массы, могут привести к утрате единого управления эскадрой.
Адмирал окинул взором сначала большую демонстрационную панель, затем пять мониторов, отстоящие от нее полукругом.
Здесь были и позиции эрцкрейсеров, и готовящиеся к броску минеры. Изображения собирались с более чем пяти тысяч различных точек, находившихся на бортах всех боевых судов. Этот огромный поток информации вместе с сообщениями командиров кораблей обрабатывали около сотни операторов, за работой которых следил дежурный оперативного зала. Именно в обязанности дежурного входила подача адмиралу самой важной информации, а помощники — капитан Кох и майор Грин — помогали Свангу выработать правильное решение.
Впрочем, существовало еще несколько линий, по которым в крайних случаях командиры судов обращались к адмиралу лично.
— Внимание, сэр, с направления «23-37-286» подходит еще одна группа торпедоносцев без прикрытия. Сто четыре борта... — сообщил дежурный.
— Это уже много, — заметил адмирал.
— С направления «96-60-112» — еще сорок машин с торпедами. Их сопровождают штурмовики и «вирнеты» с тяжелыми ракетами на подвесках. Всего девяносто четыре борта.
— Это все?! — теряя терпение спросил Сванг.
— Нет, сэр. Прямо с левого фланга нам наперерез идут какие-то баржи. Возможно, суда-камикадзе с фугасами...
— Понятно, — кивнул адмирал. — Капитан Кох, начинайте раздавать указания. Крейсерам левого фланга «Риону» и «Гамбину» уничтожить эти баржи во что бы то ни стало. Пусть эрцкрейсер «Гермадис» их подстрахует. Все. Остальным бороться с торпедами в зонах прямой атаки.
— Все передал, сэр.
— Отлично, — сказал адмирал, отслеживая перемещения судов эскадры.
Вскоре передовые «вирнеты» столкнулись с заслоном из урайских рейдеров. Рейдеры часто били из гравитационных орудий, и всплески синеватого света говорили о том, что залпы то и дело накрывают цели. Однако противник не ослаблял давления, и скоро неповоротливые «вэллисы» начали избавляться от торпед, которые двигались к выбранным целям, оставляя за собой хвосты желтоватого дыма. Это было слишком медлительное оружие, и по торпедам вели зенитный огонь все корабли в передних рядах эскадры
Заряды вспыхивали фиолетовыми цветами, однако — все торпеды уничтожить не удавалось, и один за другим на глазах адмирала погибли четыре рейдера. Они были уничтожены полностью, не пришлось даже спасать команды. Еще несколько торпед снесли половину надстроек на малом крейсере «Давон-4».
Две ударили в непробиваемое брюхо эрцкрейсера «Кафир».
— Майор Грин, пусть Лушвиц выпустит пару сотен перехватчиков против неприкрытых торпедоносцев.
— Есть, сэр!
— А вы, Кох, позаботьтесь о направлении «96-60-112». Сейчас они подойдут на дистанцию пуска торпед.
В этот момент один из мониторов расцвел целым букетом вспышек, и дежурный офицер, не удержавшись, закричал «ура!».
Адмирал тоже удовлетворенно кивнул — умело пущенные минные сети накрыли не менее сорока увлекшихся лобовой атакой вражеских машин.
— Хороший залп, — сказал он, — После боя сообщите мне имена этих командиров.
— Сэр, майор Лушвиц обратил торпедоносцы в бегство! Он преследует и жжет их! — доложил дежурный.
— Ага, вижу, — произнес адмирал, глядя на панораму далекого боя.
Между тем с тяжелого крейсера «Калипастори» стартовали две двухсоттонные ракеты «Джинликс». Приказ на их старт отдал капитан Кох. Трехступенчатые монстры помчались навстречу группе примаров, шедшей с направления «96-60-112». Заметив контратаку урайской эскадры, примарская авиация шарахнулась по сторонам, но только «вирнетам» удалось уйти из-под шквала разбрасывающих шрапнель боеголовок, медлительным же «браво» и «вэллисам» сделать это не удалось.
— Транспорты-камикадзе удалось уничтожить, сэр! — доложил дежурный оперативного зала.
— Оч-чень хорошо! — с чувством произнес адмирал и облегченно вздохнул.
— Только один из них успел выбросить целое облако каких-то предметов, — добавил дежурный.
— Что за предметы? На что это похоже?
— Что-то вроде противотанковых зарядов «КС», сэр...
— Зачем здесь эти заряды? Разве что их хотели подорвать вместе с баржей. Капитан Кох, пусть крейсеры с левого фланга выставят огневой заслон — неизвестно, что это за мусор.
— Есть, сэр.
— Прошу прощения, сэр, — заговорил на открытой волне чей-то беспокойный голос. — Это полковник Эйдели. На моем крейсере «Кадуцан» — пожар.
— Пожар? — поразился Сванг и даже поднялся. Он не мог себе представить, какое из примененного примарами оружие могло поджечь крейсер.
— Три «лингера» в одну точку, сэр, — пояснил полковник. — Эти мерзавцы стали необычайно изощренными...
— Своими силами справитесь?
— Да, сэр, мы уже ликвидируем последствия. Но если бы было четыре ракеты, мог бы случиться подрыв одного из арсеналов...
— Я принял к сведению, полковник. Когда устраните возгорание, сообщите нам.
— Есть, сэр.
— Лушвиц вернулся с потерями, — сообщил дежурный. — Нарвался на засаду. Неприкрытые «вэллисы» оказались приманкой...
— Сколько он потерял? — не скрывая досады спросил адмирал.
— Девяносто шесть бортов...
— А сколько всего сумели выбить мы? Последовал пауза, после которой дежурный ответил:
— Зафиксировано сто сорок восемь поражений малой авиации, сэр. Счет в нашу пользу.
— Конечно, если не считать потерянные рейдеры, подожженный крейсер и растраченные боеприпасы. А ведь это только начало — главное сражение впереди... Как дела с мусором из баржи?
— Кажется, нам удалось его опознать, сэр. Это устаревшие донные мины...
— Донные мины? И сколько же их? Хотя бы примерно...
— Осталось чуть более миллиона штук. Остальные удалось расстрелять из гравитационных орудий.
— Более миллиона?! — адмирал покачал головой. Время активного применения таких боеприпасов давно прошло, поскольку теперь нарушить герметизацию кораблей стало не так-то просто. Однако подобное количество мин могло существенно навредить — если и не прорезать борта насквозь, то уж точно испортить магистрали.
— Нужно приказать эрцкрейсерам включить липтонное поле, сэр, — предложил майор Грин. — Путь хоть они будут защищены...
— Конечно, Грин, немедленно передавайте приказ.
Липтонные поля включились вовремя, и налетевший дождь из донных мин засверкал на поверхности защитного поля желтоватыми искрами. Другие мины пронеслись мимо и исчезли в бескрайнем космосе, однако несколько тысяч «счастливчиков» прочно присосались к попавшимся им на пути урайским судам.
Через какое-то время стали поступать первые доклады. Многие суда остались «чистыми», но тяжелым крейсерам досталось. На каждом из них оказалось по десять и более мин, а рекордсменом стал «Гамбин», к левому борту которого пристало сто четыре заряда.
На корпус флагмана «Фаркамп» село шестнадцать зловредных механизмов, которые сразу начали свою работу — через пятнадцать минут в оперативном штабе и капитанской рубке мигнуло электричество, что означало включение питания от аварийной магистрали. Еще через пару минут на одном из ярусов была замечена утечка из технического водопровода и почти одновременно пробой магистрали теплопроводного агента.
Примерно то же самое происходило еще на тридцати судах, а на «Давоне-4» возобновился пожар.
Тяжелый крейсер «Гамбин» потерял управление, которое позже было восстановлено только частично.
Таким образом, суммарный ущерб от старых мин был настолько ощутим, что, когда сообщили о приближении еще нескольких транспортов с возможной начинкой из списанных мин, адмирал приказал уничтожить их любой ценой, не думая об экономии боеприпасов.
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«Мария Сковская» была типичной перевалочной базой, которые, словно грибы после дождя, разрастались вдоль торговых путей, едва только их утверждали на международных транспортных картах.
Если бы не эти сотни тысяч разбросанных повсюду приютов, Колину Дзефирелли было бы очень сложно сохранять тайну своих перемещений. Конечно, не будь их, он, наверное, придумал бы что-нибудь другое, но, к счастью, этого не требовалось.
На борту «Марии» Колин прохлаждался уже два дня, ожидая донесения с Онслейма. Оно должно было прийти на один из арендованных информационных узлов. Донесение касалось некой большой организации, настолько большой, что она могла расталкивать локтями официальные спецслужбы ОАМ.
Время от времени правительство спускало директорам этих служб такие задания, что многим становилось ясно: Англизонскими Мирами кто-то пытается управлять.
Формальный начальник Колина, директор Второго Управления департамента федеральной безопасности Франтишек Штейнберг жаловался своему агенту, что ему приходится составлять отчеты для какого-то «дяди».
Именно этот «дядя» и интересовал Дзефирелли больше всего. Раньше к этим людям трудно было подобраться, им никто не мешал, и они работали в спокойной обстановке, тщательно выверяя каждый шаг. И эта их безупречность страшно злила Колина, но ничего поделать он не мог — они работали лучше его, и точка. Однако в последнее время что-то заставило их изменить правила игры, и раскинутая Колином сеть, сотканная из самых лучших и дорогих осведомителей, стала доставлять нужную информацию.
На второй день непредвиденного отпуска Колин поднялся на час позже обычного, прошелся босиком по мягкому ковру и вдруг подумал, что уже слишком стар, чтобы мотаться по тайным командировкам и прятаться от наемных убийц.
«Может быть, пришло время затеряться, Колин?» — спросил самого себя Дзефирелли. Но тут же засмеялся и потряс головой. Он не усидел бы на теплом побережье и пары недель без того, чтобы не ввязаться в новую драку.
«Нет, я умру не в собственной постели, мне этого не позволят», — заключил Дзефирелли и, взяв со стола рацию, нажал кнопку.
— Слушаю, сэр, — отозвался охранник, который прикрывал его со стороны коридора.
— Все в порядке, Дик?
— Спокойно, сэр.
— Хорошо, — сказал Колин, а сам подумал: «Хреново». Он не верил в спокойное течение жизни и, когда не замечал подозрительных деталей, пугался, что начинает терять нюх.
Он принялся чистить зубы, обдумывая между делом тактику возможного противодействия «дяде».
Нет, открытую войну он не потянет. Эти ребята напичканы деньгами, агентами и связями с правительством, а он всего лишь агент-одиночка. Хитрый и зубастый, хотя половину зубов еще десять лет назад заменили протезы.
«Значит, пока что следует подрывать их корни и ждать, когда подвернется удобный случай... А еще лучше подходящий союзник».
До слуха Колина донесся звук зуммера сетевого приемника. Он наскоро поплескал в лицо водой и поспешил вернуться в спальню. Взглянув на миниатюрный экранчик, Дзефирелли удовлетворенно кивнул — это было то самое донесение, которое он ждал здесь уже два дня.
Колин прочитал его, затем оделся и, сев на кровать, начал читать снова.
Информатор Тара, служивший в экономическом отделе «Слоу Энд», сообщал об активизации работы фирмы и расширении ее штата, хотя прибыли от основной деятельности не позволяли ей набирать новый штат. Следовательно, деньги поступали со стороны и это не были банковские кредиты, иначе Тара об этом узнал бы первым.
В приложенной к почте схеме оказался план зданий «Слоу Энд» на Онслейме и магистралей их энергоснабжения.
— Ага, — пробормотал Колин. По этим данным он мог довольно точно определить, где находится сердце этого спрута — его информационный центр.
Неожиданно пришло другое сообщение. Еще не читая, Колин посмотрел его маршрутные метки и определил, что письмо пробежалось уже по шести информационным узлам, пока не оказалось в том, из которого его забрали.
Когда Дзефирелли начал читать, его брови удивленно поднялись. «Надо же, — сказал он себе. — Вот чего не ожидал, того не ожидал».
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Теперешняя встреча бывшей Большой Четверки проходила в совершенно иных условиях, нежели предыдущие.
Члены этого клуба снова собрались на Фонти, поскольку не хотели менять сложившийся порядок, однако вместо террасы над лесом они сидели в подземных этажах личного бункера Филиппа Леконта. Это сооружение находилось в полукилометре от Карвэйн-Холла, под заросшим камышами заповедным озером, в котором плавали утки и водилась рыба.
Было время, когда Леконт сожалел, что вбухал в строительство бункера такие большие деньги, однако теперь вот оказалось, что он поступил прозорливо, построив надежное убеокище.
— Это случилось вчера, за пятнадцать минут до обеда, — начал хозяин свой рассказ, нервно потягивая сигарету. — Я сижу, значит, в своем кабинете и работаю с документами...
Филипп снова затянулся сигаретой, и гости кивнули ему, призывая продолжить рассказ.
— Ну так вот, слышу — сирена! У меня тут с этим хорошо поставлено, с безопасностью. Тем более сейчас, когда нам угрожают. Одним словом, я вскочил, и тут же Диас ворвался в кабинет, кричит: быстро вниз! Ну, скатились мы по лестнице в подвал, и в этот момент взрыв. Господа, дом подпрыгнул, как деревянный шкаф и встал обратно на фундамент! Оказалось, что ракета, пушенная с орбиты, отклонилась и ударила в лес в десяти километрах от Карвэйн-Хол-ла. Потом я лично летал на вертолете посмотреть, что там случилось, и знаете, что я увидел? Яму! Яму диаметром в триста метров и глубиной семьдесят.
— Почему же она отклонилась, Филипп? — поинтересовался Хубер. Он не замечал, что пьет из бокала не вино, а чистую водку.
— А потому что у меня есть Петер Фукс, бывший офицер радиотехнической разведки. Он давно всю нашу навигацию перебрал по деталькам и выстроил какие-то там блоки постановки помех. Как видите — сработало. Хотя и денег на это пошло достаточно...
Леконт вдавил окурок в вазу с фруктами и бессильно опустился на стул.
— Инвестиции правильные, — подал голос Джулиано Манкуццо. Впервые за долгое время он прилетел с Пропеллента в сопровождении охраны из десяти полицейских судов, однако и это не давало ему уверенности в собственной безопасности. Всю дорогу Манкуццо пил. Только на Фонти он позволил протрезвить себя специальными пилюлями, однако и лицензионной микстуре не удалось полностью привести его в порядок. — А то мы все рассуждали, — Манкуццо развел руками, — куда вкладывать деньги. Оказалось, что самое правильное — в безопасность. В собственную безопасность...
— А меня, господа, три дня назад фактически убили, — заявил вдруг Эдгар Хуберт.
— Эт-то как? — поинтересовался Манкуццо и уставился на Эдгара покрасневшими глазами.
— Сожгли мою яхту, сволочи, — Эдгар залпом допил всю водку и, отставив пустой бокал, нервно засмеялся. — Засекли меня возле Менца, четыре перехватчика всадили в яхту восемь тяжелых ракет. Судно развалилось на кусочки, команда погибла...
— А как же ты, Эдгар? — не удержался Леконт.
— А меня там не было! — выпалил Хубер и снова расхохотался как сумасшедший. Просмеявшись, он уже серьезным тоном добавил: — У меня теперь этих яхт — пять штук. И все одинаковые.
— Эт-то мудро, Эдгар. Эт-то мудро, — проговорил Манкуццо и уставился в пол. — Только они нас все равно передушат, — сказал он, словно размышляя вслух. — Рано или поздно. Бежать нужно...
— Что значит бежать? — возмущенно воскликнул Леконт, вскакивая со стула. — Достаточно того, что мы встречаемся здесь, в этой нищей каморке. Это ли не позор?
И Леконт обвел руками подземный зал, отделанный панелями из гризонского ореха и обставленный мебелью из мореного дерева. Углы, потолок, двери были украшены гравированными бронзовыми пластинами, а в старинных шкафах мерцало потемневшее от времени столовое серебро.
— Но что ты предлагаешь? — спросил Манкуццо и потер лицо руками.
— Нужно попробовать нажать на все наши связи. Подключить армию, полицию! Мы ведь в состоянии купить весь департамент, не так ли?
— Департамент-то мы купить в состоянии, — согласился Хубер. — Но мы не можем контролировать каждого полицейского или армейского офицера. За персональное вознаграждение многие из них согласятся перестрелять всех нас...
— И потом, Филипп, генерал Роммель был уничтожен в собственной постели. Четвертый человек в Генеральном штабе был задушен, несмотря на колоссальную охрану. Что-то подсказывает мне, что никакой перестрелки с охраной у злоумышленников не было. И я даже не удивился бы, узнав, что это сделали сами охранники по приказу тайных заговорщиков.
— Значит, армия отпадает, — подвел итог Манкуццо, который, казалось, полностью пришел в себя.
— Увы, это так, — развел руками Хубер. — После нападения на мою яхту перехватчики умчались в сторону станции «Вануату», где их взял на борт один из крейсеров 6-го флота. Как вам такая история?
— История в высшей степени отвратительная, — с отчаянием в голосе произнес Леконт. Он налил себе водки прямо в бокал с остатками белого вина и опрокинул все это залпом, а потом запил соком из чаши с зеленым салатом. Пиджак стоимостью в пятьдесят тысяч кредитов сидел на Филиппе как-то кособоко, а волосы на голове торчали во все стороны.
— Значит, Манкуццо прав — нужно бежать, — произнес он, глядя в одну точку. — Другого выхода я не вижу. Всего имущества нам не спасти, зато есть шанс сохранить шкуру.
— Нет, Кевиши ненормальный, он будет искать нас всю свою жизнь, поэтому просто отсидеться нам не удастся, — возразил Хубер. — Мы должны действовать и, если хотите, отвечать террором на террор.
— Так что же нам остается, убить этого мерзавца? — спросил Манкуццо.
— Это самое простое, но не самое легкоисполнимое.
— Тогда с чего начинать?
— А вот тут следует посоветоваться со знающими людьми, — глубокомысленно ответил Хубер.
— Со знающими? — Манкуццо скривился. — Все знающие люди не на нашей стороне, Эдгар.
— Думаю, не все. — Хубер вдруг улыбнулся и хитро посмотрел на своих подельников. — Думаю, по меньшей мере один человек находится к ним в оппозиции.
— Ну и кто же этот человек? — почти одновременно спросили Леконт и Манкуццо.
— Колин Дзефирелли, — четко произнес Хубер, наслаждаясь произведенным эффектом.
— О чем ты говоришь, Эдгар?! — воскликнул Леконт. В его голосе звучало удивление, приправленное возмущением. — Этот человек прятался от нанятых нами убийц на протяжении целого года и при этом ухитрялся добывать информацию о наших планах. Хотелось бы знать, как он это делал, однако об этом позже... Он же объявил нам войну, Эдгар, ты не забыл?
— И все-таки я решил с ним встретиться, — стоял на своем Хубер. — И встречусь с ним на его условиях, в любом предложенном им месте.
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Пять пассажирских яхт класса «фламинго» прибыли в условленное место в точно обговоренный срок. Расстояние, которое другие суда проходили за две недели, скоростные «фламинго» покрыли за пять дней.
Скорость была главным козырем этих кораблей, и эта скорость обеспечивалась огромными эксплуатационными расходами, но Эдгару Хуберу такие расходы были по силам.
На одном из переходов конвой из пяти яхт пытались преследовать военные истребители, однако они не сумели выдержать предложенный «фламинго» темп и вскоре отстали.
— Я вижу этот старый сухогруз, сэр, — сказал капитан яхты, в которой находился Эдгар.
— Дайте и мне взглянуть, Броне, — тут же попросил хозяин, стараясь не показывать своего волнения, и, когда капитан посторонился, припал к окуляру.
— Так и есть, — произнес Хубер, разглядывая грязные бока неряшливого на вид судна. — Номер «29876» и продольная синяя полоса по всему корпусу... Описание полностью совпадает.
— Прикажете подать сигнал, сэр? — спросил капитан.
— Подавайте, — согласился Эдгар и уступил капитану место.
Мощный сигнальный рефлектор, установленный на высоком носу «фламинго», начал выдавать длинную кодовую фразу, и, как только она закончилась, со стороны сухогруза несколько раз мигнули в ответ. Это означало, что пароль опознан.
— Они выпустили катер, сэр, — доложил капитан. — Будем принимать?
— Конечно, Броне. Думаю, бояться нам нечего.
— И все же я выпущу навстречу спасательный челнок. Пусть наши ребята осмотрят этих гостей.
Хубер на секунду задумался, потом согласно кивнул:
— Хорошо, Броне. Посылайте.
Капитан нажал кнопку внутренней связи:
— Камото! Немедленно спускай катер с правого борта. Пусть будет человек пять — нужно проверить гостя на безопасном расстоянии.
— Понял, — немногословно ответил подчиненный, и скоро яхта сбросила из шахты юркий челнок, который понесся навстречу катеру.
Поняв, что их хотят проверить, гости остановились и без долгих уговоров согласились пришвартоваться к спущенному с яхты челноку.
Когда проверка закончилась, оба судна подошли к яхте.
Хубер лично отправился встречать проводников и даже пожал им руки. Эти люди не показались ему какими-то суперменами, и, если бы кто-то попросил Эдгара описать их, сделать это было бы нелегко.
— Где я встречусь с мистером Дзефирелли? — спросил он, стараясь выглядеть спокойным, однако внутреннее напряжение выплескивалось наружу, и Эдгар с раздражением чувствовал, как непроизвольно подергивается его лицо.
— Этого мы вам сказать не можем, сэр, поскольку не знаем сами, — ответил один из проводников. — Когда мы доставим вас на сухогруз, получим новые указания.
— Я понимаю тактику мистера Дзефирелли, но это вызывает у меня закономерную тревогу, — начал торговаться Хубер, однако делал это только для вида, поскольку готов был рискнуть, — ведь ситуация этого требовала. Когда сомнения в порядочности Дзефирелли чересчур одолевали Эдгара, он вспоминал фотографию задушенного генерала Роммеля, и встреча со своим бывшим врагом уже не казалась ему такой страшной.
— Мистер Дзефирелли понимает, что вам нелегко решиться на подобное путешествие, — снова заговорил проводник, — поэтому он не будет против, если вы захотите взять с собой двух телохранителей. Это, конечно, не даст вам полной гарантии безопасности, однако в компании со своими людьми вы будете чувствовать себя комфортнее.
— Ну что же, ваш босс очень любезен. Я возьму с собой Диаса и Хайме, — Эдгар ткнул пальцем в стоящих рядом с ним охранников.
— Как пожелаете, сэр. Теперь, думаю, мы можем отправляться...
— Конечно. Вот только захватим свои личные вещи.
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В тесной кабинке катера пахло смазочными маслами и дешевыми регенерационными шашками, однако Хубера это вовсе не волновало. Очутившись на чужом судне, он чувствовал себя одним из пассажиров, и это, как ни странно, приносило ему ощущение покоя. Эдгар сидел возле иллюминатора и, пока катер разворачивался, смотрел на выстроившиеся в ряд «фламинго», которые смотрелись очень красиво благодаря изысканности своих форм.
Помимо отличных ходовых характеристик, эти птицы держали про запас по паре противокорабельных ракет «BJ-1», которые в случае необходимости могли выходить через шахты, используемые спасательными челноками.
За те несколько минут, пока катер двигался к сухогрузу, Хубер успел пригреться на узком сиденье и даже испытал некоторое разочарование, когда они пришвартовались к судну.
Внутри сухогруза оказалось довольно чисто, все говорило о том, что он уже давно не возит руду на металлургические заводы. Трюмы судна были заполнены рядами энергетических установок, от которых тянулись толстые рукава световодов.
— Приветствую вас, мистер Хубер, — поздоровался с Эдгаром широкоплечий и совершенно лысый человек. В отличие от проводников, он обладал яркой, запоминающейся внешностью, которую портил лишь безобразный шрам через все лицо. — Сообщение о вашем прибытии уже отправлено мистеру Дзефирелли, и с минуты на минуту мы получим его распоряжения. На всякий случай, меня зовут Отто Файзер.
В это мгновение к Отто подбежал один из его помощников и что-то зашептал на ухо. Диас и Хайме, охранявшие Хубера, переглянулись.
— Ну вот, господа, теперь все ясно, — с улыбкой сообщил Файзер. — Вам предстоит путешествие на уиндере, а там вас встретит сам Дзефирелли.
— Но наши вещи... — напомнил Хубер.
— Ваши чемоданы, сэр, сейчас же будут погружены на уиндер.
— Очень хорошо, — кивнул гость, который ценил организованный сервис.
«Оперативно и совершенно без задержек», — констатировал он, оказавшись в комфортабельном салоне уиндера.
Диас и Хайме расположились по обе стороны от хозяина. Пока что они не проронили ни слова и держались настороже.
Вскоре место в кабине заняли два пилота, и спустя минуту или даже меньше уиндер скатился по направляющим и выскочил за борт сухогруза.
Включились двигатели, пассажиров вдавило в кресла нарастающими перегрузками.
Сколько это длилось, Эдгар не помнил, поскольку в какой-то момент потерял сознание. Совсем ненадолго — всего на пару минут, но, когда пришел в себя, у него было такое ощущение, будто он пребывал в беспамятстве несколько часов.
— О, вы живы, босс?! — воскликнул Хайме, и в его голосе звучало облегчение.
— Конечно жив, — откликнулся Хубер, — Было бы обидно умереть от перегрузок в самом начале интересного путешествия.
Стремительный полет уиндера продолжался не менее часа, и на протяжении всего пути судно не жалея сжигало топливо, которого при других режимах могло хватить на неделю. За все время этого броска ни один из пилотов ни разу не покинул кабину и не обменялся с пассажирами ни единым словом. А когда началось торможение, Хубер увидел в иллюминатор приближающиеся огни коммерческой станции.
Ее светящиеся рекламные панно изливали в космос информацию о прохладительных напитках и о стоимости услуг местных проституток. А также о скидках на техническое обслуживание судов в случае, если пользуетесь ими не в первый раз.
— Какая гадость, — вслух произнес Хубер, однако это безумство аляпистых картинок ему нравилось.
Сделав большой разворот, уиндер миновал швартовочные узлы, предназначенные для обычных клиентов, и, подобравшись к станции с тыла, втиснулся между двумя такими же судами.
В переходном шлюзе зашипел воздух, и пассажиров пригласили на выход.
Отстранив Диаса, Эдгар двинулся первым. Он прошел через шлюз и с интересом поцарапал пальцем появившийся на стенах иней.
Оказавшись на территории станции, Хубер потянул носом и ощутил запах жареной картошки и сосисок. Простые запахи ему тоже нравились.
— Прошу вас следовать за мной, господа, — произнес встретивший Эдгара человек, в котором без труда узнавался коллега Диаса и Хайме.
Следуя за ним, гости прошли по узкому коридорчику и остановились возле первой в длинном ряду двери.
— Внутрь должен войти только мистер Хубер, — предупредил охранник.
— Разумеется, — за всех ответил Хубер и толкнул дверь.
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Первые несколько минут Дзефирелли и Хубер не стесняясь рассматривали друг друга, поскольку до этого были знакомы только по фото или видеозаписи.
— Удивлены, что я назначил вам встречу? — спросил Хубер.
— Ничуть, — ответил Дзефирелли. — Как только убили генерала Роммеля, я понял, что для Большой Четверки настали трудные времена. А почему вы остановились именно на моей персоне? Мы ведь не ладили...
— Не ладили — это, пожалуй, мягко сказано, — улыбнувшись, заметил Хубер. — Мне приходилось тратить большие деньги, чтобы наемные специалисты постоянно выслеживали вас. Признаюсь вам, Колин, сейчас я рад, что у них ничего не вышло. В противном случае мне бы сейчас не к кому было обратиться.
— Вы уверены, что я приму ваше предложение, мистер Хубер?
— Представьте себе — уверен. Иначе бы я не тащился в такую даль, ежеминутно рискуя попасть под прицел истребителей.
— Что заставляет вас так думать?
— Простая логика. — Хубер пожал плечами. — Вам ведь не так уж важно было уничтожить Большую Четверку, Колин. Вам хотелось сразиться с максимально сильным противником — вы неисправимый оппозиционер. Теперь, когда мое могущество подорвано и есть силы, способные стереть меня в порошок, борьба со мной уже не является для вас приоритетной целью. Разве я не прав?..
— Но ведь вы нарушали закон, Хубер. Вы до сих пор остаетесь потенциальным клиентом государственной исправительной системы.
— Да бросьте, Колин, — отмахнулся Хубер, — мы с вами прекрасно знаем, что остановить таких людей, как я, и не преступить при этом закон самому невозможно. В этом и состоит проблема сбора доказательной базы. Чуть что не по закону — и ценные улики можно выбрасывать...
Дзефирелли улыбнулся.
— Э-э, да вы, я вижу, просто дразните меня, — догадался Хубер.
— О'кей, Эдгар, выкладывайте ваше предложение.
— Предложение простое: ваши — действия, наши — деньги. Все, чем располагаю я, Джулиано Манкуццо и Филипп Леконт, будет работать на вас. Наша конечная цель — создание нормального, лояльного к бизнесу правительства, которое бы не устраивало из крупнейшего государства какой-то экспериментальный полигон.
Хубер замолчал и стал наблюдать за Дзефирелли, который сосредоточенно соображал.
— Это у вас что — жареная картошка? — неожиданно спросил Хубер, указывая на вазочку с картофелем.
— Да, картошка.
— Вполне обыкновенная?
— Я какая же еще? — удивился Дзефирелли.
— Тогда я попробую.
— Конечно, это мое скромное угощение. Чем же вы питаетесь, если не секрет, мистер Хубер?
— Дома?
— Ну хотя бы дома.
— У себя на Бронтзее я стараюсь придерживаться здорового образа жизни. Корнеплоды с Дудифа, витаминные дольгеры, сок молочного дерева...
— Негусто, — покачал головой Дзефирелли. — Совсем негусто. И с женой, я слышал, у вас проблемы...
Хубер грустно улыбнулся и, похрустев картошкой, заметил:
— Это уже не мои проблемы, это ее проблемы. Если меня не убьют прихвостни этого Кевиши, я с ней разведусь. Не пожалею никаких денег.
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Когда до позиций примарского флота оставалось пятьсот километров, эскадра адмирала Сванга начала замедлять движение, чтобы перегруппироваться в последний раз.
Оказавшись от первоначальной тактики охвата противника эрцкрейсерами, адмирал решил выставить на фланги крейсеры, поскольку для поддержки огнем у них не хватало боеприпасов, а в атаке много стрелять не требовалось.
На их долю выпадала роль отвлекающей силы, в то время как основной удар должны были нанести эрцкрейсеры.
Сомневаться перед битвой военачальнику не полагалось, однако Сванг не мог не сомневаться. Он был опытным воином и понимал, что примары начали закладывать основу своего успеха еще на перехватах тылового обеспечения урайской эскадры. Они не могли противопоставить противнику равное количество кораблей, а потому избрали другую тактику — обескровливания мощной флотской группировки.
Впрочем, и тех ресурсов, которые удалось накопить, вполне хватало для нанесения примарам поражения, однако для этого урайские суда должны были пройти к месту сражения беспрепятственно. А именно этого противник и не допустил. Все началось с обстрела автоматическими станциями и с попыток вражеских грабберов взломать компьютерные коды управления.
И одно, и другое нападение были отбиты, однако противник беспокоил эскадру на протяжении всех восемнадцати часов движения. У экипажей урайских судов не было ни одной спокойной минуты, поскольку примарская авиация, не считаясь ни с какими потерями, атаковала огромные корабли раз за разом. В ход шли торпеды, сдвоенные и строенные ракеты «лингер», старые баржи, груженные списанными донными минами, по которым суда урайцев были вынуждены открывать шквальный огонь.
Позже примары принялись бросать на врага корабли, набитые обычным мусором, но и их урайской эскадре приходилось расстреливать со всей основательностью.
Наблюдая за складывающейся ситуацией, адмирал Сванг понимал, что теряет очки, а его противник их набирает. И хотя эскадре удалось уничтожить почти семь тысяч судов малой авиации, давление оставшихся пяти тысяч единиц не ослабевало. Места погибших машин занимали резервные, а когда их не хватало, примары формировали сводные отряды.
Зенитчики-урайцы уже валились с ног, а орудия главных калибров были не в состоянии выставить огневой заслон — теперь они приберегали заряды для крупных целей.
Крепко досталась и урайским рейдерам, которые из-за слабости их собственной малой авиации контратаковали противника в лоб, принимая удары торпед и «лингеров». Из двух сотен судов восемьдесят три рейдера были разбиты полностью и еще около тридцати едва передвигались. В их командах скопилось много раненых, и боеспособными эти суда назвать было нельзя. Из тех рейдеров, которые выглядели достаточно хорошо, лишь немногие могли продержаться в бою более пятнадцати минут — их боезапас был истрачен.
Минные корабли, на которые возлагались большие надежды, оставались бездеятельными из-за слишком плотного характера столкновений, которые больше напоминали абордажные схватки. В таких условиях применять минные сети было невозможно из-за опасности поразить своих.
Не помогли адмиралу и РЛС-корабли, которым следовало выставлять помехи для систем наведения противника. На тридцать урайских РЛС-судов примары выставили не менее двух сотен — они двигались вместе с урайской эскадрой, находясь на безопасном расстоянии, и сводили на нет все попытки урайцев помешать обстрелу их кораблей.
— Итак, господа офицеры, — произнес адмирал Сванг, стоя перед своими помощниками, собравшимися в полном составе. — В относительном порядке у нас сохранились ударные бронированные средства — эрцкрейсеры и их линейные собратья. Это большая сила, и при правильном ее применении мы сметем врага с его позиций. Правда, о рейдах на фланги других фронтов можно забыть. Мы слишком поиздержались.
Адмирал замолчал, и слышно было только попискивание компьютерных блоков, продолжавших загружать свежие данные.
— Если вопросов нет, господа, начинайте раздавать схемы. Через полчаса мы атакуем...
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По другую сторону фронта находилась эскадра адмирала Маккормака, который славился своим неуживчивым характером, особенно во взаимоотношениях с руководством. Маккормак не признавал никаких аргументов, кроме военной целесообразности, а потому мнения о нем были противоречивы.
Адмирал никогда не жалел человеческую жизнь, считая людей боевым ресурсом, однако в случае необходимости был готов эвакуировать каждого солдата, исходя из соображения, что солдат — это прежде всего дорогое имущество.
В боях против урайского флота Маккормак, как правило, одерживал победу, а если это не получалось по причине превосходства противника, умело отводил свои суда, ставя противнику ловушки и вынуждая его держаться на расстоянии.
За время своей военной карьеры Маккормак, получивший звание адмирала с большой задержкой, прослыл чем-то вроде спасателя, которого бросали на опасные участки разных фронтов, туда, где другие военачальники довели ситуацию до критической.
Впрочем, случалось, Маккормак отказывал Генеральному штабу, если видел, что ничего сделать уже невозможно.
Специализация «спасателя» отражалась на внешнем виде адмирала и на его образе жизни. Ему до водилось по трое суток без сна стоять на мостике флагмана, и потому во времена самой напряженной работы Маккормак «воевал» в толстом морском свитере и в солдатских ботинках. Щегольство флотских офицеров он не поощрял, возможно, потому, что сам был невысокого роста и к своим пятидесяти годам потерял половину волос.
Практически все, кто знал Маккормака, привыкли видеть его с сигарой. Не выпуская ее изо рта, он отступал, атаковал, совершал обводные маневры, а если ситуация заходила в тупик, адмирал прикладывался и к бутылке.
Буквально каждый на флоте слышал о случае в битве у Конорских Ворот. Тогда Маккормак после изнурительных многодневных переходов с целью избежать встречи с противником атаковал наконец с удобного положения и разгромил урайскую эскадру. А когда буквально через десять минут после финального залпа ему позвонили из Генерального штаба, Маккормак не мог связать и двух слов, настолько был пьян.
Когда его перебросили на линию Эмпирея — Дирикантос и попросили атаковать урайскую эскадру на пункте сбора, адмирал отказался:
— Я не собираюсь нападать на них там, куда они могут подвести любое количество резервов. Я лучше сыграю с ними на своем поле — вот тут, прямо у Эмпиреи.
— Но адмирал! — воскликнул один из стратегов штаба. — Если мы потеряем Эмпирею, нам придется спрямлять линию фронта и оставить четыре развитых планеты!
— Мы потеряем их еще скорее, если угробим все корабли фронтовой группировки.
Как бы там ни было, но Маккормаку доверяли и его условия были приняты. Он с ходу развил необычайную активность и решил смешать противнику все карты, еще когда тот только намекал на свои будущие действия. Именно тогда все силы малой авиации были брошены на пиратство. Эскадрильи «вирнетов» стали забираться в самые глубокие тылы и громить урайские базы, «выжигая» тыловую основу врага.
Пока проводились эти локальные акции, адмирал Маккормак получал затребованные списки устаревшей техники и боеприпасов. С отдаленных стоянок собирались старые суда, причем из некоторых даже не выгружали мусор.
Наблюдавшие за действиями адмирала офицеры снабжения писали в Генеральный штаб доносы, полагая, что Маккормак сошел с ума, однако там к причудам адмирала отнеслись более спокойно, поскольку слышали о нем еще и не такое.
Помимо старых барж Маккормак взял на вооружение своей эскадры трансрейдер «Абердин», стоявший на приколе не один год. В одной из битв «Абердин» получил жестокие повреждения, и судно списали на металлолом, однако его лазерные орудия уцелели, и от такой мощной поддержки адмирал решил не отказываться.
Кроме полуживого трансрейдера со всех ближайших узлов переплавки были возвращены древние стопгварды «SG-15», которые называли «камбала». Правый борт этих тихоходных броненосцев был закрыт пластинами из старой углеродной брони, и подобная защита не уступала по прочности даже борту старсейвера. Каждый «SG-15» имел до сотни орудий и с расстояния в пятьдесят тысяч метров мог за десять минут разобраться с малым крейсером класса «форум».
Недостатком стопгвардов была их малая маневренность, однако адмирала Маккормака это вполне устраивало. Стопгвардам следовало устроить урайцам «стену огня», а для этого маневренность не требовалась.
Помимо старых судов в сборную Маккормака были включены наиновейшие грабберы — суда с мощными РЛС-установками — и сотни автоматических спутников с артиллерийскими и ракетными площадками.
На вопрос штабного офицера, как можно использовать «такую мелочь» против эрцкрейсеров, адмирал невозмутимо ответил:
— Это необходимо для постановки нашего спектакля.
— И как будет называться это спектакль, сэр? — поинтересовался штабник.
— "Восемнадцать часов сплошного кошмара".
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Именно так и ощущала себя эскадра адмирала Сванга по прошествии показавшихся нескончаемыми восемнадцати часов. И хотя его корабли прошли через этот кошмар, только теперь им предстояло схватиться с достойным противником.
Начало сражения, как и было записано во всех стандартных инструкциях и положениях по тактике, урайские силы начали с бомбардировки предстоящего поля боя шашками с поляризационным газом. Белесая пелена от распадающихся струй газа прикрывала урай-ский флот от лазерных ударов орудий трансрейдеров, легко настигающих свои жертвы на расстояниях свыше двухсот километров. Они могли достать и дальше, однако при этом возникали трудности с точностью наведения — на больших расстояниях станции помех гарантированно защищали свои суда от прицельных ударов.
Едва эскадра адмирала Сванга двинулась с места под прикрытием поляризационной завесы, трансрейдер «Абердин» разрядил свой носовой лазер, в фокусаторе которого поместился бы стоящий в полный рост человек.
Затянутое защитными струями газа пространство полыхнуло фиолетовыми прожилками, которые словно молнии прочертили космос, ища выхода своей энергии. Часть рассеянной мощности прокатилась по всей эскадре ослабленной волной, вызывая временные помехи в системах судов.
На этот раз завеса сработала, но потеряла значительную часть своей плотности. Урайские крейсеры поспешно отстрелили новые дымовые заряды, и те, вращаясь, понеслись вперед, упреждая движение эскадры.
Снова ударил носовой лазер трансрейдера — на этот раз «Отто Ланца», и следом за ним разрядил свое жало трансрейдер «Курфюрст». Его не полностью рассеянная энергия крепко ударила по корпусам урайских кораблей. Несколько рейдеров потеряли связь с флагманом, а у малого крейсера «Элиар» оказалась сбита пространственная ориентировка.
Несмотря ни на что урайские суда продолжали наступать, перестраиваясь под прикрытием завесы из поляризационного газа.
Эрцкрейсеры меняли позиции на краю боевых порядков, а целая сотня крейсеров класса «грисбен» и «АВХ» выдвигалась на фланги. Им предстояло смять позиции стопгвардов и выйти к тройке трансрейдеров, участие которых в битве могло оказаться решающим — суммарный залп их исполинских лазеров был в состоянии разорвать в клочья любой из эрцкрейсеров.
Фланговым группам крейсеров требовалось подойти на верные пятьдесят тысяч метров, чтобы произвести первые выстрелы, поскольку времени и излишка боеприпасов для пристрелки с более дальних дистанций у них не было.
С рубежа в сто пятьдесят километров сформированные из крейсеров клещи стремительно рванулись вперед, и тотчас фланги примарских позиций озарились ярким заревом, когда пушки стопгвардов стали формировать «стену огня». Десятки тысяч реактивных снарядов раскрасили черноту космоса газовыми хвостами и обрушились на бронированные бока урайских крейсеров.
Одновременно с этим маневрирующие эрцкрейсеры начали занимать удобные для стрельбы позиции, однако примары не собирались им в этом помогать и, не стесненные дефицитом боезапаса, открыли огонь из всех возможных средств.
Адмирал Сванг стоял напротив огромного штабного экрана и нервно покусывал карандаш, наблюдая один из самых сложных этапов боя — развертывание атаки. Его суда находились под непрекращающимся обстрелом, но тем не менее выходили на указанные позиции. Одновременно с огневым контактом фланговых групп крейсеров эрцкрейсеры «Кафир» и «Гермадис» открыли огонь максимально возможной плотности.
«Только бы хватило боеприпасов», — сказал себе Сванг, видя, что противник сразу начал нести потери. Его фланговые построения разваливались на куски, а прикрывающие центр крейсеры теряли элементы корпусов целыми фрагментами.
Ослепительно ярко ударили лазеры трансрейдеров, которые снова успели зарядиться. Лучи сошлись на эрцкрейсере «Бильонеро», разметав его корму и заставив сдетонировать арсеналы. Эрцкрейсер больше не существовал, и его осколки словно шрапнель застучали по корпусам тяжелых крейсеров.
Несколько сильных ударов пришлось и на долю флагмана.
Однако, несмотря на потерю одного из своих гигантов, Сванг приказал остальным эрцкрейсерам уничтожить два старсейвера, которыми располагали примары. Неравная дуэль длилась не более десяти минут, и на месте первого из примарских старсейверов образовалось огненное пятно. Оно лопнуло подобно шару и растеклось по сторонам ветвистыми протуберанцами.
Второй старсейвер примаров почти потерял способность вести огонь и начал отходить под прикрытие своих крейсеров.
Сумев зарядить накопители, новый выстрел произвел «Абердин». На этот раз не повезло эрцкрейсеру «Фарбестьюуорд». Лазерный заряд пробил его борт в первой трети и уничтожил оперативный зал вместе с управлением и командным составом. Еще оставаясь на ходу, «Фарбестьюуорд» вслепую стал пятиться назад.
Оставшимся шести эрцкрейсерам адмирал Сванг приказал выдвигаться вперед и расстреливать противника в упор.
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Напор урайских эрцкрейсеров вынудил примарские крейсеры, составлявшие теперь основу оборонительной группы, покидать позиции и, маневрируя, выходить из боя.
Поврежденный огнем прорвавшихся с флангов урайских крейсеров трансрейдер «Курфюрст» отошел в тыл, не в состоянии вести огонь. «Отто Ланца» вывел из боя адмирал Маккормак, чтобы сохранить его для будущих дел, а за полуживого «Абердина» отчаянно дралась малая авиация, которая засыпала урайские крейсеры ракетами и медлительными торпедами.
Растратившие боекомплект урайцы были вынуждены уходить обратно, но один из крейсеров успел протаранить трансрейдер «Абердин» через мгновение после его нового удачного залпа.
Не менее десятка потерявших управление крейсеров урайской эскадры двигались в неизвестном направлении, другие отступали, расстреляв весь боезапас, и только некоторые все еще пытались оказывать влияние на ход битвы. Впрочем, без особого успеха — «линтеры» сыпались на них сплошным потоком, срывая броневые листы и заставляя маневрировать, чтобы не подставлять под ракеты уже ослабленные бока.
Около двух десятков стопгвардов сумели перегруппироваться после полного разгрома и дружным огнем встретили подошедшие эрцкрейсеры. Из-за дефицита боеприпасов гиганты отвечали вяло и вскоре начали отходить. Их отступление ускорилось, когда они перехватили сообщение о возвращении трансрейдера «Курфюрст».
Теперь эскадра адмирала Сванга напоминала испуганного осьминога, который подтягивал свои щупальца, однако некоторые из них уже не слушались своего хозяина и безвольно плыли в космосе, ожидая процедуры пленения.
Из сотни крейсеров класса «грисбен» и «АВХ», посланных во фланговые атаки, возвратились назад только двадцать три, и лишь половина из них могла держать крейсерскую скорость.
Потерявший ход эрцкрейсер «Фарбестьюуорд» был протаранен баржей со взрывчаткой, которая проломила в борту судна огромную брешь. Пять других эрцкрейсеров не потеряли ходовых качеств, однако имели жалкий вид — со срезанными надстройками, разбитыми стыковочными узлами и сорванными артиллерийскими башнями.
К тому моменту примарская группа кораблей состояла только из десяти разнокалиберных крейсеров, также довольно потрепанных. Однако к ним постоянно стыковались тупоносые «суда-кормильцы», перегружавшие контейнеры с боеприпасами.
Осмелевшие авианосцы подтягивались из глубоких тылов, тем самым уплотняя атакующую массу примарской авиации. Вылетов было так много, что снабжение боекомплектом отставало от необходимого и скоро «вирнеты» и «браво» стали брать на подвески обычные авиационные бомбы.
По таким мишеням, как эрцкрейсеры, промахнуться было трудно, и атаки на урайцев не прекращались. Самое время было включать липтонные поля, однако в этом случае топлива на обратный путь уже не хватало.
Понимая, что уйти чисто ему не дадут, адмирал Сванг приказал майору Лушвицу ввести в бой две тысячи оставшихся перехватчиков. «Фоши» поднялись навстречу противнику, однако неожиданно «вирнеты» и «браво» стали разбегаться.
Замешательство урайцев было недолгим — последовал залп из четырех носовых лазеров возвратившегося «Курфюрста». С дистанции в пятьдесят тысяч метров ему не составило труда поразить четыре самых больших авианосца. После залпа трансрейдер стал уходить в сторону, чтобы сделать круг и зарядить накопители, а погнавшиеся за ним «фоши» тут же натолкнулись на истребители отряда «Сильверхант».
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Теряя неисправные суда, а также неспособные к передвижению рейдеры, РЛС-станции и авианосцы, эскадра адмирала Сванга попросту бежала.
Однако сбежать от космического хищника — «Курфюрста» было не так-то просто.
Трансрейдер был задуман как огромный перехватчик, вся сила которого состояла в носовых суперлазерах и в энергетических установках, питавших неуемные аппетиты мощных двигателей и вооружения. Чтобы совершить полную перезарядку накопителей, трансрейдеру требовалось не менее получаса, и все это время он был бы беззащитен, если бы не умел уходить от любой погони.
Урайцы боялись этих судов, поскольку они осуществляли стремительные одиночные выпады, на выбор поражая те или иные важные объекты и корабли. Стоило обороне расслабиться, а разведке прозевать приближение «космического хищника», как он немедленно совершал бросок.
Адмирал Сванг оставался на своем боевом посту. Он не трусил и не паниковал, понимая, что сделал все возможное. С другой стороны, он поддался давлению политиков, которые надеялись закончить войну парочкой крупных побед. Адмирал в очередной раз попался на их удочку, и это было для него самое обидное.
Десять минут назад он послал руководству срочное сообщение и теперь ждал их реакции. Собственно, ему уже было все равно. Гораздо более важным он считал управление остатками отступавшей эскадры.
Когда звучал сигнал тревоги, корабли совершали маневр, стараясь не попасть в прицел настигающему трансрейдеру, однако обмануть его не удавалось и каждые полчаса эта тварь пожирала по одному крейсеру. Флагману пока что везло, или его просто оставляли на десерт.
Помимо трансрейдера в погоню за урайской эскадрой устремились и десять крейсеров. Четыре из них сошли с дистанции из-за полученных в бою повреждений, однако шесть других продолжали обстреливать эрцкрейсеры из носовых лазеров.
Вдобавок к кусающейся погоне навстречу израненной эскадре летели мелкокалиберные ракеты и снаряды от старых знакомых — автоматических станций, которых на обратном пути было еще очень много. Через три часа бешеной гонки и потерь с адмиралом связался начальник Управления пропаганды Хуке.
— Что там у вас происходит, адмирал Сванг? Мне сообщили, что вам не удалось разгромить какую-то кучку трусливых примаров? Как это понимать, адмирал, имея такую армаду и не суметь одержать победу?..
— Оказалось, сэр, что моя армада не была обеспечена боеприпасами, — жестко ответил адмирал.
— Это никакой не аргумент. Вы уронили честь нашего флота! Что мы скажем героическому народу Урайи, который все силы кладет во имя скорейшей победы над врагом?
— А так и скажите: послали Сванга биться с примарами голыми руками и у него не получилось!
— Вы, я вижу, иронизируете, а между тем...
Монотонный гул аппаратуры оперативного штаба прорезала сирена. Флагман «Форкамп» уклонился влево и получил в борт очередь артиллерийских снарядов.
Загорелось табло пожарной опасности, и тотчас же настигший эскадру трансрейдер перешиб пополам один из крейсеров.
— Что у вас там за шум? — недовольным голосом поинтересовался Хуке.
— На моем корабле пожар, если вы не возражаете, сэр. И тяжелый крейсер «Калипастори» только что был уничтожен выстрелом с примарского трансрейдера «Курфюрст»... На крейсере было шесть с половиной тысяч человек, и теперь их потроха сушатся в космосе! — Адмирал уже почти кричал. — Надеюсь, я не испортил тебе аппетит, сволочь?
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Еще через пять часов от урайской эскадры осталось двенадцать судов, которые плохо держали ход и лишь создавали видимость, что еще пытаются уйти.
Трансрейдер «Курфюрст» прекратил огонь, но держался неподалеку, напоминая, что в положении урайцев выбирать не приходится.
Примары дважды предлагали Свангу сдаться, но он хранил молчание. Офицеры были с ним солидарны, но матросам умирать не хотелось. Они предпочитали плен.
— Кажется, нам грозит абордаж, — заметил помощник адмирала майор Грин. Он выглядел осунувшимся, однако был по-прежнему собран и подтянут. Второй помощник, капитан Кох, напротив, совсем пал духом и в расстегнутом кителе и со взмокшей физиономией выглядел просто отвратительно.
— С чего вы решили?
— Вот эти две метки на радаре, сэр, напоминают абордажные суда. И движутся точно так же — примеряются к флагману.
— Возможно, вы правы, — произнес Сванг. — Объявите персоналу оперативного зала, чтобы оставили свои дела и готовились к отражению абордажной атаки... И сами идите тоже. Не забудьте прихватить капитана Коха, а то он совсем расклеился.
— А вы, сэр?
— Я останусь.
Майор не посмел расспрашивать далее и, подхватив под руку безвольно подчинившегося ему Коха, направился в оперативный зал. Сквозь прозрачную перегородку Сванг видел, как операторы спешно по кидают свои места, чтобы вместе с остальными членами команды оказать достойное сопротивление абордажной группе.
Из этого, конечно, мало что выйдет — что такое автоматы против бронированных штурмовиков, однако долг требовал сопротивляться до последнего.
На индикаторной панели аппарата спецсвязи пробежали кодовые цифры. Опознав их, чип дешифратора включил сигнал вызова.
Адмирал догадывался, зачем с ним решили связаться. И они чуть было не опоздали со своими последними наставлениями.
Сванг вздохнул и, достав из ящика пистолет, положил его на стол. И только потом снял трубку.
— Адмирал Сванг, вы еще живы? — спросил чей-то голос.
— Практически уже нет, — мрачно пошутил Сванг.
— С вами говорит министр торжеств и погребений Мортонфлэг.
— Рад вас слышать, мистер Мортонфлэг. — Адмирал обвел обширную рубку тоскливым взглядом. Экраны все еще светились, и добросовестный бортовой компьютер продолжал выдавать на мониторы отчеты о состоянии судна, схемы переключения на аварийные магистрали и рекомендовать людям, что нужно делать.
«Развиваемая мощность силовой установки 27 процентов...» — успел заметить адмирал и вернулся к разговору с министром погребений.
— Да, да, мистер Мортонфлэг, я слышу вас. Как вы сказали, черный гранит? Да, это меня вполне устроит...
— И еще бронзовые цепи, адмирал. Смотреться будет очень красиво. А потом еще барельефы — «Детство», «Юность» и «Зрелость» из чистого серебра... У нас отличные мастера, ваш памятник будет буквально притягивать взгляд. Ну и, конечно, два раза в год торжественное построение членов Союза урайской молодежи — на День Независимости и Четвертое Декабря. В парадной форме и со знаменами районных организаций... Ну что скажете, адмирал?
— Я... — Сванг откашлялся. — Мне понравилось. Должно получиться красиво.
От удара абордажного судна крейсер вздрогнул. Теперь оставалось совсем немного.
— Значит, мы можем на вас рассчитывать, адмирал? — подвел итог министр.
— Конечно, разве можно устоять перед той красотой, что вы мне тут расписали...
— Прощайте, адмирал Сванг, вы навсегда останетесь в на...
Адмирал ударил по клавишам настройки и прервал связь. Затем швырнул трубку на середину зала. Когда она закатилась под стойку с аппаратурой, Сванг прислушался: стены крейсера вздрагивали под дробными ударами штурмового оружия. Бой смещался в сторону рубки, и это было закономерно. Тот, кто контролировал управление, получал власть над судном, а забаррикадировавшихся в артиллерийских отделениях матросов можно было выбить позже, пустив по вентиляционным магистралям ядовитый газ.
Теперь оставалось не более пяти минут. Адмирал передернул затворную раму и зачем-то понюхал ствол. Кто-то говорил ему, что перед тем как убить человека, оружие начинает пахнуть смертью.
«Мерзавцы, они думали, что без их дурацкого напоминания я дам слабину и сдамся примарам», — подумал Сванг и горько усмехнулся. Хотя такая предательская мыслишка у него, конечно, проскакивала, но он ей не поддался. У каждого живого существа присутствует стремление выжить во что бы то ни стало, однако Сванг понимал, что адмиралы такой возможности не имеют.
А вот солдатам и матросам — пожалуйста. Подлые примары даже придумали способ, как пленных из обузы превращать в активных граждан своей империи. Уставшим от войны янычарам они предлагали начать жизнь на своих тыловых планетах с обязательным условием, чтобы те женились и заводили детей. За несколько лет, пока действовала эта программа, примары сумели таким образом «утилизировать» не один десяток миллионов пленных, которые теперь работали на бывшую вражескую державу.
— Сукины дети, — грустно улыбнулся адмирал, непонятно кому адресуя эти слова. Затем открыл рот и засунул в него пистолетный ствол.
Топот штурмующих раздавался уже совсем близко, и в момент, когда дверь вышибло зарядом, адмирал Сванг нажал спусковой крючок.
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С момента встречи Хубера и Дзефирелли прошло не так много времени, однако шпионские сети Колина заметно оживились. Они со всей осторожностью вбирали новую информацию, а деньги Хубера существенно облегчали им работу, с избытком смазывая тончайшие колесики затейливого механизма.
Дзефирелли и прежде не испытывал дефицита в средствах, однако разница была существенная — его тайные накопления являлись чем-то вроде источника, из которого требовалось черпать, а деньги Хубера подавались словно вода из труб — под большим напором.
Как и прежде, Колин не задерживался долго ни в одном месте и находился в постоянном движении, сменяя скоростные уиндеры на каюты в провонявших смазкой танкерах.
— Не слишком шумит, сэр? — спросил его владелец одной их таких калош, навещая своего важного пассажира.
За бортом проносились космические мили, а свободный агент Второго Управления смотрел сквозь узкий и запыленный иллюминатор, как всегда составляя один из своих гениальных планов.
— Все в порядке, Штайс. Когда за стенкой машинное отделение, мне намного лучше думается. Вот если бы там был гальюн, тогда конечно.
— Гальюн? — Судовладелец озадаченно почесал макушку. — Гальюны у нас не такие уж шумные, сэр.
— Да я не об этом, — махнул рукой Колин. — Просто когда представляешь, что каждые пятнадцать минут прямо за стеной кто-то снимает штаны... — Дзефирелли покачал головой. — Впрочем, боюсь, ты можешь понять меня превратно. Кстати, у тебя ужин как обычно?
— А вы помните, сэр? — удивился Штайс.
— Конечно, дружище. Помимо времени ужина я помню имена всех хороших людей, которые мне помогали.
— Что вы, сэр, — смущенно замахал руками судовладелец. — Это не я вам, это вы мне помогли! Я ваш вечный должник, сэр!
— Ладно, не будем считаться. Как там моя охрана, не спит?
— Нет, сэр. Ваши ребята как всегда на высоте. По-моему, они никогда не спят. — Штайс помолчал, а затем осторожно добавил: — И уже совсем другие лица…
— Время меняет людей, изменяет лица, Штайс, — нехотя бросил Колин. — Мне еще предстоит кое-что обдумать до ужина, так что будь добр, проследи, чтобы меня не беспокоили.
Дзефирелли специально сказал это, чтобы закончить никчемный разговор. Штайс, несмотря на его безотказность, был не в меру любопытен и болтлив.
Когда судовладелец наконец ушел, Колин со вздохом опустился на узкую койку и, чтобы не терять времени даром, решил проверить несколько инфор мационных узлов.
Настройки почтовых служб уже были занесены в приемник, и ему оставалось только нажимать кнопки.
Сообщений, как всегда, было много. И, как всегда, большая их часть не представляла собой ничего интересного, однако проскочившее знакомое имя заставило Колина задержать дыхание и медленно прочитать донесение еще раз.
Это был отчет информатора Дженни Костакис с планеты Кортиси, которая докладывала, что с ней на контакт вышел незнакомый человек в форме сотрудника одного из отделов Федеральной налоговой службы, а именно — инспектора по долгам и недоимкам.
Далее следовало подробное описание этого человека. Среднего роста, возраст — под пятьдесят, но в хорошей форме. При себе имел специальный пистолет, типичную шпионскую машинку.
Этот человек оставил свой телефон и передал на словах, что привез привет от Ника Ламберта.
«Неужели Ник Ламберт жив? А если жив — это ведь прямая наживка, — рассуждал Колин. — С другой стороны, похитители Ника не станут считать меня таким уж тупицей. Не думают же они, что я попадусь на такой дешевый трюк. Что сорвусь с места и, поставив на лоб радиомаяк, понесусь им навстречу? Нет, тут что-то другое».
Мысль Колина заработала с необычайной скоростью. Так было всегда, когда он предчувствовал какой-то прорыв. И хотя случалось, что чутье его подводило, но такое происходило не часто.
Через пять минут он уже составил сложный маршрут для своего послания, чтобы запутать поисковые системы врагов.
Оставалось только наговорить ответный файл. Колин запустил на приемнике команду «Запись» и произнес:
— Привет, парень. Буду рад увидеться с тобой. Координаты встречи получишь на станции «Хорст» у старшего бармена. Расположение самой станции найдешь в транспортной базе данных.
Еще раз прослушав сделанную запись, Дзефирелли убрал все посторонние шумы, по которым можно было определить, где она делалась.
Затем нажал кнопку «Отправить», и файл тут же выскользнул в эфир, а еще через минуту пришел на конечное приемное устройство.
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После плотного обеда вся команда уиндера «Сайрус» пила чай со сливками. Впрочем, полной уверенности в том, что это был именно чай, у Найджела Вершина не было, однако он пил вещи и похуже, поэтому не особенно обращал на такие пустяки внимание.
— Похоже на листочки пампинового дерева, — заметил Бунзен, прикончив шестой стакан.
— Откуда такие познания? — поинтересовался Сайд.
— Когда-то хотел стать менеджером в продуктовом отделе магазина. Ну и жрал все подряд, чтобы лучше разбираться в товаре.
— Деньги где брал?
— А я бесплатно. — Бунзен оставил пустой стакан и откинулся на спинку стула. — Моя тогдашняя подружка хотела за меня замуж, а у ее папаши было четыре магазина в городе, ну и он поставил мне условие — работать в его бизнесе. Поначалу я был не против, но потом подумал: а какого хрена я в свои двадцать четыре года получу сразу и семью, и сытую кормушку? Мир большой, и в нем столько интересного. В общем, бросил я это дело и нанялся в порту на судно и с тех пор веду жизнь свободного человека.
— И ни разу не пожалел? — поинтересовался Хильке, который выуживал из пластиковой банки кусочки засахаренных орехов.
— Жалел, конечно, — легко признался Бунзен. — Когда с деньгами туговато становилось, почти всегда жалел и вспоминал бесплатную жратву и подружку. Хорошая была девушка.
— Ты кончил обедать? — как бы между прочим спросил Вершин.
— Да, босс.
— Тогда иди в кабину, а то я не слишком доверяю вашим автопилотам.
— Почему «вашим»?
— Ну, я имел в виду вообще...
— Если вообще, то у меня через два часа смена закончится.
— Я помню. Подменю тебя до вечера, а потом Сайда поставим.
— Тогда пусть со стола убирает Хильке, — тут же выдвинул условие Сайд. — А я пойду спать.
— Иди, — согласился Вершин, и в этот момент в его кармане заиграл мелодию телефон, что означало прибытие почты.
— Нам письмо! — объявил Бунзен, поднимаясь из-за стола.
— Не вам, а мне, — поправил его Найджел и, достав трубку, прослушал файл.
Члены экипажа постарались по лицу Найджела угадать смысл послания, однако из этого ничего не вышло. Лицо Вершина было непроницаемым.
— Бунзен, найди в базе координаты станции «Хорст».
— Просто так или для дела?
— Конечно же просто так, — ответил Вершин.
— Двинем туда, что ли?
— Двинем, причем прямо сейчас. И посчитай, сколько для этого перехода нам понадобится времени.
— О'кей, босс, — ответил рулевой уже из кабины.
Вершин вошел следом за ним и перепроверил полученные Бунзеном результаты. Получалось восемнадцать часов, и Найджел тотчас составил ответ и отправил его по обратному адресу, который указывал на безымянный информационный узел.
— Чувствую, закрутились у нас делишки, — заметил Бунзен, не поворачиваясь.
— Что значит закрутились?
— Ну я, конечно, не в курсе, босс, но, когда мы спешим по какому-то важному делу, у меня просто спину муражит, а вот если просто так идем, без видимой цели, то настроение никакое. Тока жрать да спать. Паутина, одним словом.
«Знал бы ты, на что можешь нарваться», — сказал про себя Вершин. Впрочем, его матросы были ребята крепкие и ни один не попросил расчета после опасного приключения на «Революшн-II». А уж там все было взаправду.
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Станция «Хорст» оказалась не чем иным, как большим танкером со срезанным носом. Предприимчивые хозяева сделали на судне перепланировку и пристроили дополнительные конструкции, которые также были позаимствованы у других брошенных судов. Транспортеры сыпучих материалов превратились в швартовочные мостики, а надстройка со списанного крейсера стала, очевидно, офисом или номером люкс. Рекламы на стенах станции почти не было, однако на многочисленных стойках располагались прожекторы, которые освещали покрывавшие их сомнительные высказывания. В другом месте это показалось бы излишним, однако здесь надписи смотрелись на редкость гармонично.
— Помойное ведро, — изрек Бунзен, когда уиндер на самом малом ходу приближался к швартовочным мосткам.
— Запроси диспетчера, — предложил Вершин.
— Да ведь он сам должен связаться.
— Возможно, он нас не заметил. Всякое бывает.
— Хорошо.
Бунзен включил передачу на открытой волне и произнес:
— Уиндер «Сайрус» просит швартовку... В ответ в эфире послышался какой-то шорох, потом удар и удивленный голос:
— О, и правда уиндер! Правь на девять-шестнадцать, я сейчас там фонарик включу...
Вскоре на швартовочном мосту замигал маяк, и «Сайрус» стал медленно заходить для швартовки. Свободного места здесь было достаточно, а стоявшие на приколе суда выглядели так, будто находились тут со дня постройки станции.
Наконец стыковка состоялась, и в переходный шлюз пошел воздух. Снаружи послышалась какая-то возня, и это подтверждало, что на станции есть своя швартовая команда.
Когда Найджел шагнул в узкий коридор, четверо угрюмых рабочих стояли под тусклым фонарем и недвусмысленно перегораживали ему дорогу. В руках у швартовщиков были тяжелые гаечные ключи, и от этого они еще больше напоминали разбойников.
— Чего стали? Дайте пройти, — потребовал Найджел, стараясь, чтобы его голос звучал не слишком грубо.
— Подкинь деньжат, хозяин, — сказал самый здоровый и сделал шаг вперед.
— Деньжат? — с легким удивлением переспросил Найджел. Денег ему было не жалко, однако он не любил, когда у него их вымогали.
— Ну давай, не упирайся, а то с нашим доктором познакомишься. — Здоровяк ухмыльнулся. — А он за лечение дорого берет...
— Для вас, я уверен, он сделает скидку, — сказал Найджел.
— Это почему же?
— Потому что я вам сейчас ноги прострелю, — спокойно ответил Вершин и вытянул из-за пояса пистолет. — Тебе первому...
— Стоп! — Здоровяк бросил ключ на пол и поднял руки. — Это была шутка, хозяин!
— А точно шутка? Ты не передумаешь? Ствол пистолета качнулся и поднялся на уровень головы.
— Нет, не передумаю, — заверил здоровяк.
— Тогда хватайте свое железо и бегом марш, а то у меня настроение быстро меняется.
Швартовщики понятливо кивнули и, забрав орудия труда, моментально убрались.
Найджел удовлетворенно кивнул и сунул пистолет обратно за пояс. Начало было не из приятных, но встретиться с Дзефирелли Вершину было просто необходимо.
Пройдя через весь швартовочный мост, Найджел оказался в некоем подобии холла, от которого в разные стороны уходили сумрачные коридоры. Никаких пояснительных надписей здесь не было, и Вершин огляделся в поисках живого человека, у которого можно было бы навести справки.
В углу холла стояло синтетическое деревце, а на нем висели какие-то рыжие клочья. Найджел подошел поближе и понял, что это не клочья, я засушенные трупики карликовых обезьян. Неизвестный оформитель попытался придать им естественные позы, однако это ему не удалось.
— Неожиданный ансамбль, не правда ли? — услышал Вершин и резко обернулся.
Возле одного из выходов стоял человек в строгом синем костюме, с булавкой в форме черепа на лацкане.
— Они похожи на дохлых мышей, — без энтузиазма ответил Вершин, убирая руку от пояса.
— Я доктор Курц, — представился незнакомец. — Исцеляю явные и скрытые недуги. Вас какие больше беспокоят?
— Они меня не беспокоят, у нас договор, — ответил Вершин, внимательно изучая Курца.
— Это большая редкость, — со значением кивнул доктор и, достав из кармана длинную сигариллу, прикурил от огонька, появившегося из массивного перстня.
Он выпустил к потолку синеватую струйку дыма и добавил:
— Подобные договоры нередко нарушаются. Хватитесь потом, а уже поздно — тело измождено и потрачено временем.
— Где здесь бар? — спросил Вершин, которому не нравился Курц с его трепотней.
— Здесь два бара, но один закрыт.
— Хорошо, где тот, что работает?
— Вон там, — показал Курц в конец коридора.
— Спасибо, — поблагодарил его Найджел и двинулся в указанном направлении.
Скоро он понял, что идет правильно — в коридоре запахло дешевой выпивкой и осевшим на стенах табачным дымом. К вою прохудившейся вентиляционной системы добавилась тихая мелодия из музыкального автомата.
Сделав очередной поворот, Найджел оказался в баре, заполненном примерно на две трети. Все посетители были заняты представлением, которое происходило на небольшой, скрытой за толстым стеклом сцене.
Крашеная девица в кожаных трусах исполняла эротический танец, но как-то слишком нервно трясла обвисшей грудью и так кривила лицо, будто у нее начались судороги.
Стараясь не мешать публике наслаждаться зрелищем, Найджел прошел вдоль стены к стойке и поманил пальцем бармена, который, как и все, глазел на танцующую деву.
— Слушаю вас, сэр, — кивнул тот Найджелу, продолжая косить глазами на сцену.
— Мне нужен старший бармен, — сказал Вершин.
— Такого не подаем. Возьмите «пьяного мельника» или «веселого хрыча»...
— Мне нужен человек — старший бармен.
— А-а! — наконец-то дошло до служителя стойки. — Вам нужен Вилли Волк. Правильно?
— Да, точно, — поддакнул Найджел. — Где я могу его найти? Он сегодня работает?
— Сегодня? — переспросил бармен. — Нет, едва ли он сможет. Едва ли...
— Где его комната?
— А там — через второй выход и по коридору, до двери с номером «16». Это его любимое число.
— Спасибо, — поблагодарил Найджел и, бросив взгляд на извивавшуюся стриптизершу, направился ко второму выходу.
Дверь с номером «16» он нашел сразу, хотя в коридоре было довольно темно. Он не стучась толкнул ее и остановился, неприятно удивленный — уже в который раз за последнее время он натыкался на трупы.
Вилли Волк был мертв, однако с момента смерти прошло не более двух суток. Кто-то проткнул его ножом для колки льда, да так сильно, что пригвоздил к дверце пластикового шкафа.
На сантименты времени не оставалось, и Найджел начал планомерный обыск, который вскоре дал результаты. В тумбочке, на самом дне, под мотками старых веревок и проволоки, он обнаружил включенный «на получение» приемник радиопочты.
Найджел проверил записи и нашел только один файл, где была следующая запись: «Теперь „Колибри“, парень».
«Понятно», — сказал себе Найджел и стер сообщение. Затем последний раз взглянул на прибитого к шкафу Вилли Волка и вышел, плотно притворив за собой дверь.
Когда он снова оказался в баре, представление уже закончилось. Стриптизерша, одетая в просторную хламиду с перьями, сидела у стойки на высоком табурете и вяло отмахивалась от взопревших поклонников — по большей части владельцев маленьких неопрятных суденышек, промышлявших контрабандой наркотиков.
— Вот этот человек, мисс Роузелия, — тут же доложил бармен, указывая на Вершина.
Крашеная блондинка перевела на Найджела мутный взгляд и улыбнулась.
— Как вам понравилось мое шоу, мистер Незнакомец? — хрипло спросила она, и Вершин улыбнулся ей в ответ, прикидывая, что ему делать, если весь этот сброд на него сейчас набросится. Перестрелять он мог максимум пятнадцать человек.
— Отличное шоу, мисс. Жаль, я опоздал к его началу.
— Не хотите пригласить меня на свое судно?
— С удовольствием, мисс. — Найджел изобразил на лице многозначительный намек и подал Роузелии руку.
Та грациозно на нее оперлась и сползла с табуретки. Поклонники расступились, однако глядели на неожиданного соперника с нескрываемой ненавистью.
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Под прикрытием мисс Роузелии Вершину далось добраться до своего уиндера, после чего он вышвырнул местную диву пинком под зад.
Она яростно ругалась и колотила в створки шлюза, однако экипаж «Сайруса» это не заботило, и скоро уиндер уже мчался прочь от нехорошего места.
На этот раз Найджел сам нашел в базе данных координаты «Колибри» и определил, что добираться им осталось не меньше десяти часов. Правда, и это мог оказаться не последний пункт путешествия, но тогда уиндеру следовало заправиться.
Однако не прошло и двух часов полета, как Вершин увидел на локаторе судно.
Это был небольшой ремонтный док, и, при желании, «Сайрус» легко бы от него ушел, однако в этот момент в кармане Вершина зазвонил телефон.
— На «Колибри» вам делать нечего, — сказал уже знакомый голос. — Там замечены недружественные нам корабли, поэтому разворачивайтесь в нашу сторону и смело заходите в док. Мы его сейчас откроем.
— Хорошо, — коротко ответил Найджел.
— Ну что? — спросил его Бунзен, когда разговор окончился.
— Нам нужно вот к этой метке.
— Понял. Только...
— Что «только»?
— Не хотелось бы, сэр, чтобы нам опять морду набили, как на «Революшн».
— Не бойся, — махнул рукой Вершин. — Здесь никакого мордобоя не будет. Если что не так — сразу в расход.
— Правда?
— Правда, — кивнул Вершин.
— Ну спасибо, сэр, вы меня успокоили.
Уиндер сделал разворот и, сбрасывая скорость, пошел на сближение с доком. Почувствовав, что судно маневрирует, в кабину из каюты пришли Сайд и Хильке.
— За товаром, сэр? — поинтересовался последний.
— Да что же вы все такие любопытные? — возмутился Найджел. — Лишняя информация очень вредит здоровью, разве вы этого не знали?
— Простите, босс, само вырвалось, — покаянным тоном сказал Хильке.
— А как насчет принимающей стороны, побои ожидаются? — поинтересовался Сайд.
— Heт, с этим все порядке, — ответил за Вершина Бунзен. — Босс обещал мгновенную смерть.
— Хорошие новости, — покачал головой Сайд. — Пойду надену все новое.
Скоро уиндер сбросил скорость до минимальной и зашел в носовые ворота, которые распахнулись, что бы впустить «Сайрус».
Внутри дока вспыхнуло освещение, а над внутренним швартовым узлом загорелась зеленая лампочка.
— Видишь, Бунзен?
— Конечно, сэр, — ответил рулевой.
— Давай швартуйся. А я пойду приготовлюсь.
С этими словами Вершин прошел в свою каюту, где открыл все запертые на замки ящики и даже сейф с лежащими там наличными.
«Все равно обыщут и перетрясут», — подумал Вершин.
В этот момент корабль ткнулся в сцепку, и его прочно зафиксировало замками. В отличие от разболтанных механизмов неприветливой станции «Хорст» здесь все работало как надо.
Найджел вышел из каюты и открыл внешнюю дверь. Затем пропустил вперед свою команду и только потом выбрался сам.
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«Однако как же мне везет», — уже в который раз подумал Дзефирелли, рассматривая прибывшего на встречу человека. На опытный взгляд Колина, это был стоящий агент. Звали его Найджел Вершин, и это имя ему подходило. Колин не исключал, что оно настоящее.
Куртка с вывернутыми карманами была брошена на стул и гость оставался только в тонком пуловере. Под одеждой скрывалось тренированное тело, украшенное дюжиной-другой шрамов. Доживавшие до таких лет агенты успевали пройти через многие испытания.
Глаза Вершина смотрели спокойно, но была в них едва заметная «стальная полоска», присущая людям, знакомым с ремеслом «чистильщиков».
«Опытный вояка», — заключил Дзефирелли и еще раз посмотрел на врученный ему прямоугольник.
— Где вы оставили оружие? — спросил он.
— На столе у себя в каюте.
— Что ж, правильно. Деньги есть?
— Да. Почти миллион наличными.
— Это неплохо. Но, наверное, они вам дались нелегко.
— Нелегко, — подтвердил гость.
— Что на этой дискете, вы знаете?
— В общих чертах.
— Ну что ж, тогда давайте посмотрим.
С этими словами Колин вставил диск в свой универсальный приемник и включил воспроизведение.
Поначалу друг друга сменили несколько статичных кадров, затем пошла видеозапись.
Дзефирелли улыбнулся. На первый взгляд это действительно был Ник Ламберт, однако он был значительно выше ростом, чем прежде, да и плечи много шире. Потом начались кадры, где он стоял в незнакомом Колину снаряжении, с совершенно неизвестным оружием в руках.
«Привет, Колин. Как дела? У меня все нормально», — произнес очень напоминающий Ника богатырь, и на этом запись закончилась.
Дзефирелли отложил приемник и вздохнул. Затем посмотрел на Вершина:
— Ваши люди сейчас в безопасности. Я приказал накормить их — здесь на доке отличная кухня.
— Спасибо, сэр.
— Теперь по этому фильму. — Колин указал на приемник. — Ник Ламберт был крепким парнем, как-никак пилот-универсал, однако то, что я увидел, не лезет ни в какие ворота.
— Но он в форме «корсаров», сэр.
— Это что-то объясняет?
— Для меня да. В их учебных центрах могут слепить штурмовика даже из манной каши. Ваш парень не подходил под стандарт, и его подтянули. Я не знаю всех подробностей, но обычно это делается именно так. И потом, если позволите...
— Говорите.
— И потом, сэр, если бы вас хотели надуть, Ламберта одели бы в рубашку, которую вы подарили...
— Это так, — согласился Дзефирелли. — Что вы знаете об этом парне? Как он попал к вам?
— Я только почтальон, сэр. Из сопроводительной информации ясно лишь то, что сначала он был у урайцев, а потом его отбили наши.
— Хорошо, — кивнул Дзефирелли, невольно возвращаясь памятью к тому дню, когда у него выкрали Ламберта. То есть он сам отдал его, поняв, что против мощного и безупречного в вопросах конспирации противника ему не устоять. Тогда он позволил забрать Ламберта, надеясь, что впоследствии тот где-то всплывет. Так и получилось.
— Кто такие «наши»? — спросил Колин, возвращаясь к разговору.
— Примарская Республика, или, как нас называют урайцы — Империя.
— А урайцы это...
— Граждане Урайи. Они состоят из янычар и урайцев. Янычары это бывшие примары, а урайцы — коренная раса Мокрых Планет, как мы их называем.
— Почему «мокрых»?
— Урайцы предпочитают селиться во влажном и теплом климате.
— Это у них серые лица?
— Да, сэр. Выглядят они не очень.
Дзефирелли помолчал. Он понимал, почему примары шли с ним на контакт, но еще не успел сформировать свою точку зрения.
— Вы надеетесь заручиться моей поддержкой против агентуры урайцев?
— Думаю, это очевидно, сэр.
— И вы успели разобраться, что мне это должно быть выгодно...
— Я только почтальон, сэр, и я...
— Да нет, все правильно, — перебил Вершина Дзефирелли. — Отпираться бесполезно, ведь моя заинтересованность в новых союзниках очевидна. А какова ваша глобальная цель?
— Как минимум не позволить урайцам сделать вас своими союзниками в войне против нас.
— А максимум — самим сделать из нас союзников, — добавил Дзефирелли и улыбнулся.
— Как вы изволили заметить, сэр, «отпираться бесполезно».
Дзефирелли улыбнулся. Хотя жизнь давно отучила его от излишней доверчивости, этот человек был ему симпатичен.
— Кто вы здесь? Под каким прикрытием живете?
— Наркоторговец. Внесен в полицейскую базу данных как подозрительный.
— Хорошее прикрытие, — оценил Дзефирелли. — Однако пора мне подвести итог.
Он глянул на Вершина, который спокойно смотрел на Дзефирелли, не выказывая ни малейшего волнения.
— Если бы я согласился сотрудничать с вами на основании только одного этого мультфильма, вы бы меня не поняли.
Вершин кивнул.
— Поэтому мое условие следующее: привезите Ника Ламберта сюда. Я хочу поговорить с ним. Думаю, это вам по силам, ведь доставляете же вы сюда своих агентов — предполагаю, что счет идет на тысячи. Вот, пожалуй, и все, — Дзефирелли развел руками.
— Я передам ваш ответ, сэр, — ответил Вершин, — Но решение будут принимать другие.
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Наконец воинское счастье улыбнулось примарам, и они, стремясь максимально использовать сложившуюся ситуацию, начали перебрасывать на оставленные урайцами планеты все новые резервы.
Инженерные машины и танки, боевые роботы и авиация, специалисты самых разных направлений и особые подразделения — в ход шло все, что помогало создавать базы сопротивления и вести в дальнейшем долгую партизанскую войну.
Командование примеров прекрасно понимало, что отступление урайцев с семи обитаемых миров — дело временное и враг, немного оправившись, нанесет контрудар. Урайцы станут атаковать, не считаясь с потерями, и в конце концов примарам снова придется уйти, но при этом они намеревались оставить в тылу у противника осиные гнезда.
— Все, ребята, теперь доучиваться придется на войне. Сдается мне, что в Форт-Дикс вы больше не вернетесь, — сказал сержант Поджерс построившимся курсантам. — Но я за вас спокоен — слабаков в нашей роте не оказалось.
— А вы с нами, сэр? — спросил кто-то из заднего ряда.
Сержант-инструктор грустно улыбнулся и развел руками:
— Я остаюсь здесь, чтобы набрать новую учебную роту. Наша фабрика не должна прекращать работу — дел еще хватает.
На том прощание и закончилось.
Через полчаса на площадку Форт-Дикса прибыли десантные вертолеты, и курсанты в полном боевом снаряжении были доставлены в порт города Принсберг, где царила жуткая сутолока. Непосвященному наблюдателю могло даже показаться, что здесь происходит эвакуация, а не подготовка к наступлению. Роту Ника Ламберта высадили на летном поле, и курсанты не менее четверти часа пребывали в полном неведении о своей дальнейшей судьбе. Вокруг стоял гул от стартующих и заходивших на посадку судов. По белым линиям сновали погрузочные кары, и колонны солдат, навьюченных обмундированием и боеприпасами, исчезали в бездонных трюмах транспортов.
— Никому мы не нужны, — пожаловался Теодор Шихт.
— Если не нужны, вернемся обратно, — резонно заметил Ламберт.
— Нет, кажется, мы все же улетим, — сказал Чивас, указывая пальцем на шагавшего по полю рослого «корсара».
Своих курсанты уже научились узнавать издалека.
Когда незнакомцу оставалось пройти еще метров сто, курсанты поднялись и разобрались в две шеренги.
— Привет, ребята! — с ходу поздоровался офицер. — Я капитан Новак, а вы, судя по всему, учебная рота из Форт-Дикса. Правильно?
— Так точно, сэр! — хором ответили курсанты.
— Отлично. Позже познакомимся поближе, а пока марш за мной — наша посудина уже стоит под парами.
Сказав это, капитан Новак развернулся и быстро пошел к кораблю, а рота двинулась за ним следом.
От того, что ситуация стала более определенной, настроение курсантов улучшилось, и даже теснота в доставшемся им судне не смогла его испортить.
Жилое пространство пришлось делить с ротой морской пехоты и двумя взводами саперов. Самые лучшие места уже были заняты, и курсанты стали устраиваться у входа. Впрочем, спальных мешков хватило всем, а комплекты штурмовой брони и комплексы «МС» удобно вязались шнурами к отверстиям во внутренних конструкциях транспорта. Получалось очень удобно и места на полу хватило даже для прогулок.
Едва транспорт оторвался от взлетной полосы, как капитан Новак приказал заменить курсантские шевроны на эмблемы «корсаров».
— Учеба закончилась, ребята, и, хотя экзаменов сдать вам не дали, я объявляю учебный курс пройденным. Тем более что в роте есть обстрелянные бойцы.
После этого объявления все с энтузиазмом принялись переклеивать шевроны, а когда работа была закончена, Новак назначил двух командиров взводов — Энрике Мальцева и Ника Ламберта.
Потом капитан рассказал, что лететь им придется четверо суток и это еще не так долго, потому что их судно скоростное.
— А можно узнать, куда мы направляемся, сэр? — поинтересовался Ник.
— Точно не знаю, но, скорее всего, это Люссак. Там сплошные леса и есть где спрятаться.
— Мы будем вести партизанскую войну, сэр? — спросил Мальцев.
— Нет, как раз наоборот. Нам предстоит вылавливать команды диверсантов, которых оставили в лесах урайцы. Они хорошие подражатели и уже встречают наши войска, используя нашу же тактику.
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Капитан Новак оказался прав: спустя четверо суток и восемь часов транспорт DC-18 под прикрытием истребителей провалился в розоватую атмосферу планеты Люссак.
Весь десант, привязавшись к конструкциям ремнями, ожидал нелегкой посадки. Дело в том, что в районе прибытия бушевал шторм, а ближайшая площадка, подходившая для принятия такого судна, находилась слишком далеко.
Впрочем, все обошлось. На высоте пяти тысяч метров несколько снежных зарядов ударили в борт транспорта, чуть ниже его потрепало порывами ветра, однако затем транспорт пробил непогоду и вышел на залитое солнцем пространство — бескрайнее море умытых ливнем джунглей.
Привязанные ремнями «корсары» не могли как следует рассмотреть, что творится за иллюминаторами, и им показалось, будто корабль падает прямо в лес.
Взревели тормозные двигатели, транспорт затрясся на мощных струях. Его падение стало замедляться, и вскоре последовал довольно чувствительный удар, а потом скрип демпферной системы. Судно качнулось в последний раз, его двигатели начали терять обороты. Солдаты зашевелились и принялись избавляться от страховочных ремней.
К тому моменту, когда опустился широкий трап, «корсары» уже построились для высадки.
— Ничего, что мы спали возле двери, — заметил Чивас. — Зато теперь выйдем первыми...
Трап щелкнул стопорными устройствами, и Новак первым сошел на землю, махнув рукой остальным.
Тем временем от кромки леса уже спешили большие военные бронемашины, раскрашенные маскировочным рисунком.
Когда они подъехали ближе, из кабины одной из них выпрыгнул майор в обмундировании зеленого цвета и, подойдя к Новаку, протянул тому руку.
— С прибытием, капитан Новак, — сказал он. — Ох! Ну и жесткая же у вас перчатка!
— Извините, сэр, не успел снять. В какой транспорт нам грузиться?
— Вот в этот «бушер». — Майор указал на восьмиколесное чудовище с бойницами по обоим бортам. — Его водитель знает, куда вас везти, так что увидимся уже вечером.
— Есть, сэр, — кивнул Новак. Затем повернулся к построившимся «корсарам»:
— Первый взвод садится с правого борта, второй — с левого. Бойницы не открывать. Если вопросов нет, то — вперед!
Бойцы не медля полезли в бронированный салон, а капитан обошел машину и забрался в кабину, втащив следом штатный «МС».
— Здравия желаю, сэр, — поздоровался водитель, морской пехотинец в зеленом, как трава, комбинезоне. Если бы не эмблема, Новак принял бы его за «лесовика», как называли специальные подразделения лесных следопытов.
— Привет, я капитан Новак, — представился он и подмигнул из-под тяжелого забрала.
— Рядовой Хьюит.
— Как тут у вас обстановка?
— Не очень хорошая, сэр, — ответил Хьюит, запуская двигатель, который засвистел турбинами, словно транспортный вертолет. — Ваш костюмчик как нельзя кстати, — добавил он, поглядев на полный комплект штурмовой брони, которую вместе со шлемом тащил на себе Новак.
— Это так, только здесь, похоже, жарковато...
— В лесу да — влажно очень. Но у вас в этой штуке, наверное, климат-функция есть?
— Есть, но на особый комфорт рассчитывать не приходится.
— А это те самые стрелы, сэр? — указал водитель на правую руку капитана.
— Да, спеллер называется. Шесть выстрелов — шесть трупов.
— Ну... — Водитель покачал головой и, тронув машину, добавил: — Про пушку я вообще не спрашиваю...
«Бушер» тронулся с места и стал легко разгоняться по гладкой поверхности посадочной площадки. Было видно, что ее соорудили не более двух дней назад. По краям поля еще оставались нагромождения счищенного грунта и расщепленные стволы деревьев. В нескольких местах эти баррикады имели широкие бреши, от которых начинались путаные дороги, прорубленные в непроходимых прежде джунглях.
«Бушер» нырнул в одну из таких брешей и поехал по изрытой колесами земле. Придорожные деревья задевали машину оголенными ветвями, а колючие лианы, брызгая соком, чертили на бортах замысловатые узоры.
— Как выберемся из охраняемой зоны, окна придется закрыть, — заметил водитель и показал на рычаг, опускавший на стекла бронированные шторки-жалюзи.
— А охранная зона большая?
— Пока три километра, — ответил Хьюит. — А потом начинается бардак. Два дня назад одного нашего водителя убили. Прямо через шторки — снайпер из электромагнитного ружья.
— Так тут же, вроде, и места нет для снайпера. — Капитан показал рукой на непроходимые заросли.
— Это не здесь, это в долине. Тут река неподалеку, так там невысокий кустарник...
— А здесь что бывает? — не успокаивался Новак, чувствуя, что водителю есть что рассказать.
— Обстрелы, — пожал тот плечами. — Если бы не керамическая сетка на бортах, меня бы давно сожгли.
«Бушер» качнулся на очередной колдобине, и брызнувшая из лужи вода выбросила на стекло несколько огромных насекомых. Сороконожки, водяные тараканы, зеленые прыгуны с острыми как бритва лапами — все это произвело на капитана Новака неизгладимое впечатление.
— Много здесь всякой ядовитой гадости? — тут же спросил он.
— Хватает. Правда, мы нашли урайские инструкции по безопасности, но там всего с десяток жуков и несколько змей, а ведь тут этих видов тысячи.
— Это точно, — согласился Новак, наблюдая, как насекомые пытаются удержаться на бронированных шторках и цепляются в них своими уродливыми членами. — Мины на дороге часто ставят?
— Не очень. У меня датчик плотности, — Хьюит указал на небольшой экран. — Так что если кто на дороге покопается, я увижу.
— А вдруг фугас на дереве?
— Фугас — другое дело, — согласился водитель, — но только фугасы они не ставят. Я так понимаю, что база у них слишком далеко находится. Ее уже целую неделю ищут, но пока никаких результатов.
Объезжая огромное дерево, которое уходило к самым верхним ярусам тропического леса, машина сделала поворот и покатилась под гору.
— Ну вот и выехали их охраняемой зоны. Теперь за нас никто не отвечает, — заметил водитель и, повернув рычажок, закрыл шторки. Новак сделал то же самое со своей стороны, и теперь им остались лишь узкие смотровые щели.
Чтобы шофер мог видеть руль и педали управления, под потолком кабины зажегся тусклый фонарь.
Висевшая с его стороны портативная рация вдруг захрипела, и чей-то безразличный голос, преодолевая помехи, произнес:
— "Белка", в районе Больших Деревьев замечены чужие...
— И ты мне об этом так спокойно говоришь? — с грустной иронией отозвался Хьюит.
— Я их обстрелял и сообщил на базу...
— Обстрелял, — со вздохом повторил водитель. — Ладно, будем начеку.
Передача окончилась, свистящий шум исчез.
— Наблюдатель с вертолета докладывал, — пояснил Хьюит. — Возле Больших Деревьев нас может ждать засада.
— Это далеко?
— Километров семь. Под этими деревьями довольно сухо и никакого кустарника — мы будем как на ладони. А стрелять им будет удобно с опушки — там, где снова начинается чаща.
— Ты меня предупреди метров за триста до выхода на открытое место. Возможно, мы преподнесем им сюрприз.
— Как скажете, сэр. Я не против.
— Ну вот и хорошо. — Капитан включил внутреннюю связь: — Мальцев, Ламберт!
— На месте, сэр.
— Приготовьте четырех стрелков. Как только машина остановится, будете стрелять вместе со мной. Предположительные цели — оптика. Вопросы?
— Нет вопросов, сэр.
— Хорошо, ждите.
Услышав слова капитана, Хюит повеселел:
— Это правильно, что вас сюда прислали, сэр. Теперь я верю, что урайским диверсантам долго тут не продержаться.
— А что же ваши? — спросил Новак, баюкая на руках приготовленный «МС».
— У нас есть хорошие специалисты по лесу. Наверное, их вам в проводники дадут. Но вот так в лоб, как танки, это только «корсары» могут, честное слово...
Водитель прибавил газу, и «бушер» побежал быстрее, поминутно зарываясь в мутных лужах.
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Как и было условлено, Хьюит заранее предупредил Новака о приближении опасного участка. Впрочем, тот и сам это понял по тому, как стала отступать мешавшая проезду растительность, а в небольших просветах между крон показались уходившие к самым облакам Большие Деревья.
Эти гиганты были настолько высокими, что верхняя часть их терялась в туманной голубоватой дымке.
— Внимание! — произнес капитан по внутренней связи.
— Готовы, сэр, — ответили ему.
— А опушка, значит, справа? — уточнил Новак у водителя.
— Так точно, сэр, справа. Там рядом еще болотце есть поганое.
— На открытое место машину не выводи. Притормози так, чтобы из леса только кабина показалась. — Понял, сэр, — кивнул водитель, а Новак повернул рычажок и открыл на своей стороне створки.
Наконец зеленый коридор кончился, и впереди показались черные столбы исполинских стволов не менее десяти метров в диаметре. Однако сейчас это мало интересовало Новака. Он взялся за ручку дверцы и, едва «бушер» заскрипел тормозами, выпрыгнул на твердую землю, скомандовав своим: «Пошли!»
Упав на колено, капитан вскинул «МС» и, припав к окуляру, сразу засек три точки, откуда «работала» оптика. Поймав на прицел ближайшую, он нажал на спусковой крючок.
Окрестные джунгли расколол грохот крупнокалиберного оружия, который тут же подхватили еще четыре ствола. Чередуясь с пулями, в лес полетели гранаты и захлопали среди густых ветвей, прошивая листья острыми осколками.
— Патронов не жалеть! — крикнул капитан, продолжая расстреливать скрывавшуюся в зарослях засаду.
Еще несколько залпов — и в густой чаще стали появляться целые просеки, а срубленные деревья валились, громоздясь друг на друга.
— Все! Уходим! — скомандовал капитан, но неожиданно позади грузовика послышались новые очереди.
— Что случилось?
— Это Чивас, сэр, сбил гранатометчика. Тот сзади подбирался, — пояснил кто-то из командиров взводов. Новак пока еще не различал их по голосам.
— Хорошо, быстро в машину! Капитан запрыгнул в кабину, захлопнул дверцу и опустил шторки.
— Ну, теперь дави на газ, приятель! Если кто-то из них уцелел, он сейчас очень сердится.
— Понял, — кивнул Хьюит, и «бушер» резко стартовал с места, взрывая землю шипованными колесами.
Машина разгонялась все быстрее, и все отчетливее были видны результаты упреждающего обстрела. Расщепленные стволы, срубленные ветки и осыпавшаяся, словно конфетти, листва.
«Бушер» мчался по пыльной дороге, извивавшейся между стволами Больших Деревьев, и не было слышно ни одного ответного выстрела.
— Ну, все! — дергая руль из стороны в сторону, прокричал водитель. — Здесь они нас уже не достанут!
«Похоже на то», — мысленно согласился Новак, и в этот самый момент из-за толстого ствола на дорогу выскочил человек.
«Всем на пол!» — крикнул капитан и резко пригнулся, а крупнокалиберная пуля, выбив из шторки пару пластин, прошла над самой его головой.
Водитель прибавил скорости, и машина продолжала нестись дальше. Стрелок метнулся обратно к дереву, чтобы повторить попытку, но Новак на ходу распахнул дверцу и, едва поравнявшись с урайцем, выпустил в него стрелу из спеллера.
Не встретив прочной кирасы, тяжелая игла прошила диверсанта насквозь и утонула в грунте.
— У нас раненый, сэр, — тут же услышал капитан. — Чивас ранен в голову.
— Понял. Через пять минут прибудем на базу, а пока окажите ему посильную помощь.
— Кого-то задело? — спросил водитель, не отрывая глаз от дороги, которая снова углубилась в сырой лес.
В разбитой колее машину бросало из стороны в сторону, и временами казалось, что она вот-вот врежется в стоящие неприступной стеной джунгли. Однако всякий раз Хьюит вовремя поворачивал руль и уводил «бушер» от столкновения.
— Да, у нас раненый, — с запозданием ответил капитан. — Далеко еще?
— Нет, не далеко, только что-то мне говорит, что ехать дальше нам не следует.
С этими словами водитель дернул руль влево, и многотонный «бушер», прошибив плотную сеть из сплетенных лиан, как показалось Новаку, полетел прямо в пропасть. Однако полет его длился недолго — машина ударилась колесами в дно неглубокого ручья.
— Если на дороге нас поджидает еще какая-то сволочь, мы их обманем, — объяснил свои действия Хьюит.
— А-а, — сказал капитан, приходя в себя после неожиданного прыжка.
— Я этот ручей еще раньше приглядел, — продолжал Хьюит. — Как будто знал, что нас здесь обложат...
Новак вдруг заметил впереди какое-то движение, но за каскадами разноцветных лиан точно определить, что это, было невозможно. В последний момент и водитель, и капитан увидели совсем рядом тонкий трос и висевшего на нем человека, который, по всей видимости, перебирался через ручей.
Мгновение — и натянувшийся трос запел, словно струна, и лопнул, а «бушер» как ни в чем не бывало продолжал гнать перед собой высокую волну взбаламученной воды и водорослей.
На повороте русла грузовик натолкнулся на стену из лиан и начал карабкаться на крутой берег, обрушивая в воду целые островки с маленькими деревцами и кустарником. Новаку показалось, будто Хьюит пытается сделать невозможное, однако «бушер» все же выполз наверх и метров через двадцать выскочил на прорубленную людьми просеку.
— Вот мы и дома, сэр! — воскликнул Хьюит. — Вон та бетонная кочка — это наш пост охранения.
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По счастью, ранение Чиваса оказалось не столь опасным, хотя он и был весь в крови. Прошедшая через все преграды крупнокалиберная пуля сорвала с его головы половину шлема и сильно изуродовала ухо. Но, несмотря на дикую скачку, товарищи сумели перевязать раненому голову, а по прибытии на базу отдали его в руки медиков.
Через полчаса Чивас вернулся в предоставленное «корсарам» жилое помещение. На его голове красовалась тугая повязка, а с лица исчезли пятна крови.
— Как же я теперь надену шлем?! — едва увидев капитана Новака, воскликнул Чивас.
— Ничего страшного. Несколько дней погреешься на солнышке, — ответил тот. — К тому же ты уже успел повоевать... Это он сбил гранатометчика, Ламберт?
— Так точно, сэр. Короткой очередью через открытую дверь. Если бы не он, неизвестно, что случилось бы.
— Вот! — Капитан со значением поднял вверх палец. — Поощрение тебе обеспечено, так что отдохнуть не помешает.
— Но когда я могу получить новый шлем? — не сдавался Чивас.
— Ну подожди немного, парень, мы еще не разобрались с нашим вещевым обеспечением. Нам доставили несколько контейнеров, однако все они без сопроводительных документов и теперь придется разбирать все руками. Понимаешь? Но обещаю, что самый лучший шлем будет твоим.
— Хорошо, сэр, — неохотно согласился Чивас.
Тем временем в отдельной комнате, где раньше помещалась кладовая кухни, несколько солдат во главе со взводным Мальцевым продолжали разбирать злосчастные контейнеры.
— Как у вас тут дела, ребята? — поинтересовался Новак.
— Презервативы нашли, сэр, — доложил Мальцев. — Четыреста девяносто штук.
— Вещь нужная, но пока что не самая необходимая. Оружие есть?
— Двадцать четыре «спайдера» и три тысячи патронов к ним.
— Три тысячи мало.
— Зато много фаеркопов, — похвастался Джонни Бигфут, демонстрируя один из стальных цилиндров.
— Да и облегченных батарей хватает, — добавил Мальцев. — Теперь можно ходить по этой жаре в полном комплекте и хуже не будет.
— Посмотри, какой категории батареи? А то подсунут дерьмо восстановленное.
— Нет, сэр, с этим все в порядке. Написано «окислительного типа, категория 1»
— Отлично. — Новак прошел в угол кладовки и среди россыпей крупы вперемешку с мышиным дерьмом подобрал пачку бумаг. Развернув их, он произнес: «О!» и, передав Ламберту, добавил: — Иди развесь на самом видном месте. Пусть все изучают.
Ник взял плакаты и, взглянув на них, сразу все понял. Это были разработанные урайским комитетом адаптации пособия по выживанию в джунглях южного полушария.
У примаров таких наработок не было, поскольку раньше в этих местах никто не жил и все население Люссака было сосредоточено на нескольких крупных островах, в зонах с ровным климатом. Никакой жары летом, зимой — легкий снежок.
Раньше людям и в голову не приходило провести выходные в тропиках.
Ник нашел в коридоре подходящую стену и, раздобыв моток липкой ленты, старательно расклеил плакаты. Затем отошел на пару шагов и полюбовался своей работой.
Как оказалось, рисунки делились на два раздела: «Безопасные съедобные насекомые» и «Опасные насекомые». Причем некоторые из «съедобных» выглядели значительно отвратительнее опасных.
«Кукос мархеллум», — прочитал Ник под рисунком из раздела опасных. Этот утыканный тонкими иголками «кукос» был похож на мину сенсорного действия.
А на половине «съедобных» Ламберт неожиданно обнаружил приписанное от руки дополнение и стрелку, которая указывала на «эрикамакадиса бини», желтого жука с длинными, как у таракана, усами. В официальной части было написано, что мясо эрикамакадиса «богато белком и витаминами», а в сделанном от руки добавлении сообщалось, что некто Вакаун, капрал, после укуса этой твари прожил пятнадцать минут.
Кто был этот Вакаун — ураец или янычар, было неясно, однако в любом случае желтого жука следовало опасаться.
Разместив наглядное пособие, Ник сходил в жилое помещение и объявил всем находившимся там солдатам, чтобы те изучили инструкции.
Проигнорировавших это сообщение не было, поскольку «корсары» не упускали случая чему-нибудь научиться, особенно если от этого зависела их жизнь.
— Ник, мне нужен другой нож, — обратился к Ламберту Тони Риппс.
— А что с твоим ножом?
— Мне кажется, он слегка погнулся.
— Хорошо, сейчас разберемся с контейнерами и заменим тебе нож, — пообещал Ламберт. Он знал, что даже незначительное искривление клинка в момент фирменного удара приводило к его поломке.
Скрипнула входная дверь, с улицы в коридор шагнул невысокий человек с полковничьими погонами. Ник скомандовал «смирно» и строевым шагом направился к гостю, но тот остановил его жестом и сказал просто:
— Не топай, родственник, — и протянул Ламберту руку, которую тот торопливо пожал. — Где ваш капитан?
Ник не успел ответить, поскольку Новак сам вышел из помещения, где разбирали имущество, и отсалютовал старшему офицеру.
— Шуман, — представился полковник.
— Капитан Новак, сэр.
— Как устроились, капитан? Всего ли хватает?
— Да, сэр. Вот с боевым обеспечением сейчас разбираемся. Ящики прислали голыми, без описей, поэтому приходится пересчитывать все вручную.
Ламберт отошел в сторону и, еще раз взглянув на полковника, понял, почему тот назвал его «родственником». На петлицах у Шумана были серебряные рыбки, что являлось эмблемой подразделений «Барракуды». Имея давние общие корни, «барракуды», «корсары» и «иглз» считали друг друга родственниками.
— У меня своих дел навалом, а тут еще начальника базы ранило, вот и не знаешь, за что хвататься, — пожаловался Шуман. — Мои ребята на реке работают. Урайцы там много тайников оборудовали — боеприпасы тоннами изымаем.
— А как они сами настроены? — поинтересовался капитан Новак.
— Да против они, — с некоторой обидой в голосе произнес полковник. — Свою банду пловцов организовали, мы с ними теперь бои ведем и несем потери. За неделю двенадцать человек погибло и восемь раненых.
Полковник тяжело вздохнул:
— Ну ладно. С вашей помощью прочешем окрестные джунгли и вышибем их отсюда. Как у ваших ребят с лесом?
— С лесом плохо, сэр, — признался Новак. — Рота недоучилась три месяца, правда, почти половина обстрелянные.
— Ну, это ничего. По виду не скажешь, что ребята чего-то не умеют. А проводников мы вам дадим. У нас морпехи по лесу как по своей казарме ходят, только мало их и огневая мощь не на уровне, а так ребята надежные — все охранение на них.
Пообещав прислать проводников и оставив капитану свой позывной, полковник Шуман ушел, а Новак подозвал к себе Ламберта.
— Вот что, взводный, — сказал он. — Подбери себе напарника и, как только придут «лесовики», сходишь с ними в разведку. Недалеко, главное — присмотритесь что к чему. Да и комплект защиты подобрать надо — что подойдет в таком климате, я еще сам не знаю.
— Понял, сэр, — кивнул Ламберт. — Но скажу сразу, что вместо наших нужно надеть армейские ботинки. Они легче.
— Дело твое. Бери что хочешь. — И капитан ушел обратно в кладовую.
— Риппс! — позвал Ник, и его товарищ моментально оказался рядом.
— Ну что, нашел для меня новый нож? — спросил он.
— Нашел. Пойдешь со мной в лес — капитан приказал.
— Прямо сейчас, что ли?
— Прямо сейчас.
— Вдвоем?
— Нет, с нами проводники будут.
— Хорошо, — согласился Риппс. — А ножик-то дай...
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Когда спустя полчаса в казарму «корсаров» пришли проводники, Ламберт и Риплс были уже готовы.
— Хаммер, — представился первый разведчик, высокий, худой, загорелый до черноты блондин.
— Кафи, — сказал другой, чуть пониже ростом, но тоже без привычной для «корсаров» мощи. Было видно, что эти двое — ходоки, такие могут преодолевать за день большие расстояния.
— Эй, вы чего так нарядились — в этих «танках» в джунгли идти собираетесь? — удивленно спросил Хаммер, и в его глазах появилась усмешка.
— А что не так? — поинтересовался Ник, раскладывая по кармашкам фаеркопы.
— Да вы спаритесь! И оружие это... — Хаммер ткнул в удобно подвешенные «спайдеры». — Какой это калибр?
— Это штурмовой автомат — двадцать миллиметров. Облегченная штатная единица. А что касается жары, то вся броня у нас с климатической функцией, батареи легкие, окислительного типа, — пояснил Ламберт.
— А шлем? — недоверчиво спросил Хаммер. — В нем у вас тоже кондиционер?
— Без шлема нельзя. Там все датчики и связь, — возразил Ник. — Но зато мы взяли облегченные перчатки — смотрите, без накладок, и ботинки ваши, армейские.
— И что, вам так не тяжело идти будет? — спросил второй разведчик, Кафи.
— Не знаю, попробовать нужно. Но вообще-то получилось на сорок килограмм легче по сравнению с полной экипировкой, — сказал Ник и посмотрел на Риппса.
Тони похлопал себя по кирасе, притопнул ногой в плотно зашнурованном ботинке и добавил:
— Да не, ребята, нормально получится. Я чувствую себя в форме.
— Ну ладно. Раз нормально, пошли так, — согласился Хаммер.
Чтобы попасть на нужные тропинки, разведчикам пришлось пройти через всю базу, и Ник, не теряя времени даром, рассматривал постройки базы, старательно запоминая ее план.
Видневшиеся на востоке Большие Деревья служили отличным ориентиром, и Ник мысленно составил для себя карту. Сейчас они двигались на север, мимо приземистого пищеблока, из которого доносились вкусные запахи. А у Ламберта с собой было лишь несколько витаминизированных пластинок — фруктовых и со вкусом куриного фрикассе. Дрянь, конечно, но он был уверен, что это лучше, чем ловить жуков, о которых вообще мало кто чего знает.
— Большие Деревья на востоке, — вслух произнес Риппс.
— Да, — подтвердил Ник, глядя в спину идущему впереди Кафи.
Оба «лесовика» подготовились к рейду со всей тщательностью, их экипировка была облегчена до предела. Штурмовые винтовки, несколько гранат и легкие каски, защищавшие разве что от москитов.
Комбинезоны из плотной ткани выглядели на пару размеров больше, чем нужно. На их складках располагались клапаны, которые при ходьбе помогали вентилировать тело.
Пока группа передвигалась по территории базы, с Кафи и Хаммером здоровались все, кто попадался на пути. Было видно, что их здесь уважают. Разведчики отвечали сдержанно и только на приветствие какого-то лейтенанта позволили себе пробурчать что-то нечленораздельное.
Наконец очищенная от джунглей территория закончилась и отряд вошел в небольшой пролесок, сильно посеченный осколками. Раны на деревьях были давнишними и успели затянуться загустевшим розовым соком.
— До линии охраны еще триста метров, — полуобернувшись, пояснил Хаммер. — Но минные участки начнутся уже сейчас. Не смотрите, что вокруг натоптано, — это ловушка для урайцев. Вы же должны идти строго по следам Кафи.
— Понятно, — за двоих ответил Ламберт, внимательно глядя на пятки Кафи.
Хаммер пошел медленнее, из чего следовало, что они уже на минном поле. Оно тянулось метров на двадцать, а затем снова пошла безопасная зона.
— Вы здешних насекомых знаете? — поинтересовался Ник.
— Некоторых знаем, — нехотя отозвался Хаммер.
— Которых нужно опасаться?
— Опасаться лучше всех. Так спокойнее. Тут даже растения попадаются такие, что хуже осколочной мины.
— Ага, — подтвердил Кафи. — Трава-осьминог называется. Ударит шипом, и ты мертвец. Если попадется, мы вам ее обязательно покажем.
Постепенно группа втянулась в самый настоящий тропический лес, изрезанный множеством сходящихся и расходящихся троп. Люди их прокладывали или животные, было неясно, однако передвигаться по ним было довольно удобно.
В какой-то момент Хаммер остановился, вместе с ним встали остальные.
— Как служба? — спросил он.
Ламберт с Риппсом переглянулись, не понимая, кому адресованы эти слова.
— Сегодня тихо, — ответил голос откуда-то справа.
Ник присмотрелся и в трех метрах от себя увидел лицо, испачканное маскировочной краской.
Оружие, шлем и сам часовой были умело прикрыты сеткой.
— А вы куда?
— Да вот, новеньких ведем — лес показать.
— Правильно. Лес у нас хороший.
— Ну пока.
— Удачной вам прогулки, — пожелал часовой, и разведчики двинулись дальше.
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Едва миновав охранный пост, «лесовики» начали вести себя иначе. Они взяли винтовки наизготовку и стали передвигаться точно цапли, временами замирая на полушаге и глядя в одну точку.
Нику и Риппсу приходилось приноравливаться к передвижению по лесу, но поначалу это получалось не слишком хорошо. Впрочем, уже через час они настолько приспособились, что Хаммер, неожиданно остановившись, спросил:
— Что такое, парни? Я перестал вас слышать.
«Парни» ничего не ответили, а Хаммер добавил:
— Молодцы...
И пошел дальше.
Еще через полчаса группа сделала привал под колючим кустом. Ник тотчас предложил всем свои витаминизированные пластинки, но никто их есть не захотел. Лица Хаммера и Кафи были красными от духоты, а их комбинезоны потемнели от сырости. Однако было видно, что они далеки от критического состояния, поскольку дышали ровно и не вытирали поминутно пот.
— Думаю пройти еще километров пять, — сообщил Хаммер, отхлебнув воды из тонкой фляжки. — До холма. С него в бинокль можно осмотреть долину возле реки. Вы как — в норме?
— Да, — кивнул Ник. — Не прогулка, конечно, но терпимо.
— Тогда пойдем дальше, — сказал Хаммер и легко поднялся на ноги.
Теперь, когда Ник и Риппс немного освоились в новой обстановке, «лесовики» решили идти двумя группами.
Ламберт двинулся следом за Хаммером, а Риппс — за Кафи.
— Так мы будем больше видеть, — пояснил Хаммер, когда Ник спросил его о целесообразности такого передвижения.
Пока они шли к заросшему лесом холму, он несколько раз останавливался и обменивался с Кафи какими-то знаками.
Ник снова поинтересовался, в чем тут дело, и проводник пояснил:
— Вроде все тихо, но воздух какой-то напряженный.
Ламберту показалось странным такое объяснение, однако в джунглях опасность могла поджидать за каждым кустом и с предчувствиями следовало считаться.
Скоро густые заросли начали редеть, и дорога пошла в гору. Земля под ногами стала суше, влаголюбивые лианы исчезли, сделав лес прозрачным на десятки метров вокруг.
Ник с облегчением подумал, что, достигнув холма, можно будет повернуть обратно. Для своей первой прогулки они с Риппсом и так прошли достаточно. Оставалось лишь взойти на вершину холма и посмотреть в долину, однако неожиданно в расслаблением мозгу Ламберта появился образ человеческой фигурки, зачеркнутой перекрестием оптического прицела.
Ламберт даже не успел понять, сработало ли у него особое чувство или это датчик оптики успел подать звуковой сигнал. Он закричал «Ложись!» и сам рухнул на землю.
«Пуммм!» — загудело толстое дерево, когда его насквозь прошила пуля. Ник приподнял голову и огляделся. Как будто его товарищи были целы.
— Электромагнитная винтовка, — заметил он, глядя на аккуратное отверстие в стволе дерева. — Перезаряжается медленно...
— Если только рядом не сидит автоматчик. Или за поясом не спрятан пистолет-пулемет, — ответил Хаммер и, ползком обогнув дерево, стал подыскивать нужный инструмент. Найдя наконец подходящий прутик, он осторожно встал за деревом и воткнул его в отверстие. Получился хороший указатель цели.
— Надо его брать, — предложил Ник.
— Как?
— Я сейчас рвану вправо — метров на тридцать. А Риппс в это время побежит влево. Ну а вы смотрите по ситуации. Постарайтесь засечь позицию, хотя, если это электромагнитная винтовка, вряд ли что получится...
— А ты уверен, что тридцать метров для тебя не много?
— Уверен. — Ник усмехнулся. — Это у нашего брата что-то вроде национального вида спорта.
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Ламберт связался по радио с Риппсом, который прятался вместе с Кафи за деревьями метрах в пятидесяти левее.
— Выбери себе ориентир, Тони...
— Уже выбрал.
— Отлично. Тогда на счет «три» — бежим.
— Договорились.
Ник произвел отсчет, и оба «корсара», сорвавшись с места, словно гоночные авто, рванули на фланги.
Снайпер тут же выстрелил. Он целился в Ника, и его винтовка имела сложную систему упреждения, однако функция прицеливания была рассчитана на обычного солдата, а не на «корсара», привыкшего бегать на тридцать метров с неподъемным «МС».
Ламберт упал за корнями смолистого дерева, опередив пулю на сотые доли секунды. То, что снайпер стрелял именно в него, Ника даже обрадовало. Он не хотел отвечать за Тони Риппса — рисковать самому было проще.
Немного отдышавшись, Ник поднял голову и посмотрел на Хаммера. Тот только развел руками — заметить что-либо было действительно невозможно.
— Тони, — позвал Ламберт.
— Еще раз? — угадал тот.
— Да, только давай закругляться к нему.
— Сделаем, сэр. — В голосе Риппса прозвучала чуть ли не радость.
— Только на этот раз давай побыстрее, а то он парень шустрый.
— Хорошо, Ник... Слушай, а если два раза по тридцать? У него винтовка электромагнитная и заряжается медленно.
— Это в том случае, если зарядный контур один. А если их два или три?
— Ты прав... — согласился Тони. — Ну, тогда считай...
— Хорошо... Раз... Два...
И снова они сорвались одновременно и, как и положено «корсарам», побили свой предыдущий результат, хотя бежать пришлось в гору.
«Плохо, ребята, — говорил, бывало, сержант Поджерс, глядя на секундомер. — Так вас перещелкают, как котят. Вы обязаны удивлять противника — сделать десять рывков и каждый последующий должен быть быстрее предыдущего. Повторяю, вы должны удивлять вражеских стрелков. Вы должны их неприятно поражать...»
И на этот раз Ник неприятно поразил снайпера. Тот взял дополнительное упреждение, но и теперь пуля оказалось слишком медлительной. Она прошла всего в паре сантиметров от цели, и опять стрелку ничего не оставалось, как ждать.
Но теперь время работало против снайпера. Его противники оказались опытными вояками и стремительно обходили позицию со всех сторон. Следовало немедленно отступать, но снайпер понимал, что стоит ему открыться — и конец.
— Ты как? — поинтересовался Риппс.
— Нормально.
— Я тоже. Только чего-то жрать хочется.
— Жуков, что ли, увидел съедобных? — поинтересовался Ник.
— Да нет. Просто у меня организм еще молодой. Растет.
— Что там наши «лесовики»? Я их отсюда не вижу.
— Кафи показывает, что они засекли снайпера.
— Ты уверен?
— Он два пальца в глаза себя тыкает. А потом указательным вперед показывает. Что это означает, по-твоему?,
— Это может быть угроза: поймаю снайпера — глаза повырываю...
В этот момент сухо щелкнули обе винтовки проводников.
«Ага, значит, точно увидели», — обрадовался Ник.
Винтовки снова стали стрелять, уже значительно чаше, и снайпер отвечал им. Выстрел из его оружия звучал так, будто из баллона со свистом выпускали воздух.
Ник рискнул еще раз выскочить и пробежать с десяток метров до ближайшего дерева.
Снайпер заметил угрозу. Пущенная им пуля пробила дерево, на случай если Ник прятался за ним стоя.
«Что же я — дурак, по-твоему?» — про себя ухмыльнулся Ник.
Грохнул «спайдер» Риппса, и Ник подумал, что может попасть под огонь своих. Он уже хотел выглянуть из-за дерева, но услышал шорох и в следующее мгновение справа от себя заметил силуэт.
Ствол пистолета-пулемета уже практически смотрел Нику в лицо, однако его спеллер мгновенно высвободил тяжелую стрелу, и она ударила противника точно в грудь, пригвоздив его к сухой коряге. Уже умирая, снайпер нажал спусковой крючок, и его оружие вспахало землю длинной очередью.
Со склона раздалось несколько выстрелов, и пригвожденное тело несколько раз дернулось от прямых попаданий.
— Все кончено! — крикнул Ник и, подняв забрало, вышел из-за дерева. По склону бегом поднимались Хаммер и Кафи. Риппс, успевший забраться выше всех, бежал вниз.
— О! — воскликнул Хаммер, заметив стрелу. — А я еще подумал — чего это он не падает?
— Это она.
— Чего?
— Это «она» — женщина, — пояснил Ник, взяв жертву за подбородок и повернув к «лесовикам» сохранившейся частью лица.
— Точно, баба, — покачал головой Кафи.
— Баба не баба, а если бы Ламберт тогда не среагировал, все могло обернуться в ее пользу, — сказал Хаммер. — Ты как ее заметил?
— Не знаю, — признался Ник, — Наверное, датчик сработал.
— Эй, воины! А чего она здесь одна делала? — спросил вдруг подоспевший Риппс.
— Направление прикрывала — ясное дело, — ответил Кафи, глядя по сторонам. — Надо или идти на холм или, пока не поздно, сматываться.
Словно в подтверждение его слов где-то за холмом застучали автоматические пушки.
— Ну и что это такое? — спросил Ник.
— Это на «цикаду» похоже, — ответил Хаммер и, заметив недоуменный взгляд Ламберта, пояснил: — Легкие разведывательные роботы урайцев. Если мы попадемся им на зуб, будет плохо.
— И что ты предлагаешь?
— Поднимемся на холм, осмотримся, а там решим, что делать. Может, вертолеты вызовем или наведем минометную батарею.
— Хорошо, только я сниму ее со стрелы, а то нехорошо как-то... — заметил Ник и, взяв снайпершу за плечи, сдернул ее, словно кузнечика с булавки, и осторожно положил на землю.
Хаммер посмотрел на оставшуюся торчать в дереве окровавленную стрелу и сказал:
— Всегда хотел увидеть, как вы стреляете этими штуками, и вот увидел.
— Ну и как?
— Знаешь, для себя бы я выбрал пулю...
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Когда группа достигла вершины холма, внизу, у заросшего высоким кустарником подножия уже шел настоящий бой.
Как и предполагал Хаммер, там были три изящные тонконогие «цикады», которые пытались добраться до более мощного примарского «ирбаса». Он уже имел повреждение и двигался очень медленно, однако его пушка оставалась опасной, и «цикады», не забывая об осторожности, стреляли только из закрытых позиций.
Скорее всего, эта партия закончилась бы вничью, если бы у урайских машин не было поддержки: время от времени из кустов раздавались выстрелы бронебойных ружей и на корпусе «ирбаса» появлялись рваные раны.
— Долго он не продержится, — заметил Ник, оторвавшись от бинокля.
— Я попробую с ним связаться, — сказал Хаммер и, настроив свою рацию на нужную частоту, попытался докричаться до пилота, однако это не удалось.
— Наверное, передатчик поврежден, — предположил Ник. — А артиллеристов мы не наведем, здесь все слишком близко друг к другу.
— Сюда бы «МС». Тогда бы мы смогли вмешаться, а с этим... — Ник опустил бинокль и с сомнением посмотрел на короткоствольный «спайдер». До целей было не менее четырехсот метров, и попасть в кого-то из такого оружия было нереально.
На поднятом забрале шлема Ника вспыхнула красная лампочка.
— Оптика! — предупредил он, и все попрятались.
Риппс, чтобы проверить, наблюдают за ними или нет, поднял над травой свой шлем, и на нем тоже загорелась лампочка датчика.
— Может, просто бинокль? — предположил Кафи
— Может быть, — согласился Риппс, но в ту же секунду страшный удар вышиб из его рук шлем, и тот, словно ореховая скорлупа, покатился вниз.
Тони отполз на безопасное расстояние, потом бегом бросился за шлемом.
— Смотри, что сделали, — сказал он, вернувшись обратно и показывая пробитый насквозь шлем Нику Ламберту.
— Хреново, Тони. Вся электроника вдребезги.
— Нужно бы с ними разобраться, Ник.
— А как ты отсюда разберешься? Холм обходить нужно, но у них там наверняка заслоны — они ждут, гостей.
— Загнали они его... — тихо произнес Хаммер, который все же нашел скрытую позицию и сумел аккуратно пристроить бинокль. — Они отрезали его от долины — откуда он и пришел, а ломиться сквозь чащу машина не может.
— Заклюют они парня, — угрюмо кивнул Кафи.
— Да нет, еще отстреливается. Не подпускает к себе... Стоп! А что-то я не вижу третьей «цикады»... Это плохо...
Хаммер сполз чуть ниже и прислушался.
— Справа поднимается, сволочь, — сказал он уверенно. — Стало быть, нам туда, — И он показал влево, — Если добежим до лесной реки, можем уцелеть.
Не сговариваясь, все четверо вскочили и начали быстро спускаться по склону в противоположную сторону от надвигавшейся опасности. А топот «цикады» становился между тем все слышнее, и скоро уже можно было расслышать звуки включавшихся сервоприводов.
— Стойте! — крикнул Ник. — Нам не уйти! Надо принимать бой!
Риппс тут же встал за дерево и начал готовить фаеркопы, а Хаммер покрутил пальцем у виска и прошипел:
— Ты сбрендил, парень? С винтовками, что ли, отбиваться?!
— Ваше дело только отвлечь!
— Конечно, это ведь так просто... — пробурчал Хаммер, однако деловитость «корсаров» произвела на него впечатление, и он вместе с Кафи побежал дальше, перемещаясь рывками от дерева к дереву так, чтобы их движение было заметно.
Чуть выглянув из-за своего укрытия, Ник увидел наконец преследователя. Издали такая безобидная и даже забавная, вблизи «цикада» выглядела очень неприятно. Вытянутое каплевидное тело, чуть приплюснутое с боков, было поднято на высоту около двух метров и оттуда угрожало стволами автоматической пушки и пулемета.
Справа у робота размещалась кассета с неуправляемыми ракетами, однако Ник надеялся, что с такого расстояния запускать их пилот не рискнет.
Судя по всему, он уже что-то почувствовал или же его система наведения засекла между деревьев тепловые следы.
Ник затаил дыхание. Он знал, как выглядит на экране оцифрованное изображение спрятавшегося противника.
К счастью, его вовремя выручил Риппс.
Ламберт услышал знакомый хлопок фаеркопа и взрыв врезавшегося в цель заряда.
Заскрипели сервоприводы — робот развернулся в сторону выстрела. Ник, чтобы не дать ему прицелиться в Тони, выглянул из-за дерева и разрядил свой фаеркоп. Выстрел получился не очень хороший, однако в корпус он все же попал, и противник, конечно, был потрясен.
Робот выпустил несколько пулеметных очередей и стал отступать, однако Ник ошибался, подумав, что им удалось отбить у хищника аппетит.
— Уходим, Ник! — крикнул ему Риппс, и Ламберт увидел, как его друг быстро спускается по склону. — Там второй идет!
Делать было нечего, Ник побежал следом за Тони. Робот выпустил им вслед еще несколько очередей, однако Хаммер и Кафи тут же прикрыли отступавших, открыв по выглянувшей «цикаде» огонь из винтовок.
— Ну как вы тут? — спросил Ник, падая на землю рядом с проводниками.
— Ничего, — ответил Хаммер. — Отдохнули... Но теперь пора драпануть по-настоящему. К тому же вы этих ребят, кажется, разозлили.
— Это еще что, — улыбнулся подползавший Риппс. — Были бы у нас «МС», мы бы их на ленты разделали.
На этом обсуждение закончилось, и вся четверка начала быстро спускаться дальше, чтобы поскорее оказаться возле извилистого русла лесной реки.
Скоро в воздухе запахло тиной и цветущими болотными травами, а стало быть, спасение было где-то рядом.
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Вдоль крутых берегов тихой, заболоченной речки росла высокая трава, в который беглецы намеревались укрыться, однако, когда до нее оставалось не больше двух десятков метров, Хаммер закричал что-то нечленораздельное и, толкнув Ника, повалился вместе с ним.
Тотчас грохнул орудийный выстрел, и в склон холма ударил пролетевший мимо снаряд.
Кто это? — спросил Ник, заползая вслед за Хаммером в высокую траву.
— Теперь уже свои, — пояснил тот. — «Ирбас» там стоял...
Тем временем, сделав небольшой крюк, к Ламберту и Хаммеру выползли Риппс и Кафи.
— Ну как, без потерь? — спросил Тони.
— Обошлось вроде, — ответил Ник.
Вдруг совсем недалеко от них показалась «цикада». Еще не замечая опасности, она повела стволом пушки, и в этот момент в нее врезался снаряд «ирбаса».
Полыхнуло яркое пламя, от бедняги полетели куски корпуса, однако робот каким-то чудом устоял на ногах — и сейчас же получил второй снаряд, который расшвырял по сторонам дымящиеся останки.
С одним преследователем было покончено, однако вскоре послышался топот другого. Он сразу обнаружил гибель коллеги и пошел осторожнее, прикрываясь поросшими мхом каменными столбами. Затем остановился.
— И чего караулит? Ему против «ирбаса» не выстоять, — сказал Хаммер. Однако тут послышались голоса и среди деревьев промелькнули силуэты.
— Это его подкрепление, — подал голос Кафи. — И наверняка у них с собой что-то тяжелое.
Видимо, «ирбас» тоже заметил подозрительное движение, поскольку открыл шквальный огонь из пулеметов. Пули ложились так низко, что, казалось, вот-вот заденут кого-то из четверки, но на этот раз обошлось. Когда же Ник приподнял голову, то обнаружил, что трава, в которой они прятались, срезана наполовину.
— Хаммер, поговори с этим придурком, он же и нас сейчас накроет, — прошептал Риппс, для большей безопасности надевший на голову испорченный шлем.
— Я могу попробовать, — ответил проводник. — Но он может понять нас неправильно. И как только мы его скорректируем, положит нас с чистой совестью.
— Но, если сюда доберутся урайцы, они накроют нас из гранатомета, — заметил Ник.
— С урайцами мы еще поборемся, а против «ирбаса» у нас нет никаких шансов...
Ник вздохнул. Хаммер был прав: пилот вряд ли станет разбираться, свои с ним связались или, наоборот, враги, пытающиеся его запутать.
— Я придумал, — сказал Ник шепотом, поскольку мелькавшие за деревьями урайцы приближались. — Я придумал, как правильно навести «ирбаса». Давай рацию.
— Хорошо, — согласился Хаммер. — Вверяю тебе наши жизни, парень.
С этими словами он включил рацию и передал ее Нику.
— А частота? — спросил тот.
— Уже настроено.
— Пилот «ирбаса», ответьте... Пилот «ирбаса», ответьте...
— Какого тебе надо? Ты кто? — послышался высокий неприветливый голос.
— Слушай меня внимательно. За куском скалы прячется «цикада», а по лесу подбираются урайцы с гранатометами...
— Откуда ты знаешь? Где ты?
«Как же, так я тебе и сказал!» — Ник криво усмехнулся.
— Короче, так, бей короткими очередями по скалам, а я буду корректировать, за которой прячется ураец. Согласен?
Ник не получил ответа, однако спустя мгновение «ирбас» коротко отстучал из пулемета. Пули выбили из скального обломка каменную крошку, и Ник сказал:
— Отлично, парень. Левее через одну прячется «цикада»...
Последовал новая очередь, и пули ударили точно в скалу, за которой стоял урайский робот.
— Правильно, — подтвердил Ник. — Теперь слушай дальше. Сейчас я выстрелю из фаеркопа, «цикада» качнется и покажется из-за столба. Ты понял?
— Да, — последовал ответ.
— Надеюсь, ты не будешь стрелять по вспышке фаеркопа?
— Зачем?
— Да кто тебя знает.
— Не буду...
— Ну тогда готовься.
Ламберт снял с пояса фаеркоп и, повернув его оси, поставил на боевой взвод. Затем отполз от своих товарищей на пару метров, отвел руку в сторону и на глаз прикинул направление.
«Цикада» была видна наполовину, и до нее оставалось не менее двадцати метров.
«Нормально, — успокоил себя Ник. — Не так уж далеко».
Последовал выстрел, заряд врезался «цикаде» точно в бок. Сгоряча Нику показалось, что ничего не произошло и робот не сдвинулся с места, однако прогремевший выстрел пушки «ирбаса» был безупречен и разбитая «цикада» рухнула на землю.
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После успешного уничтожения урайского робота четверо разведчиков и «ирбас» стали действовать сообща, поскольку урайцы имели твердое намерение поджечь примарскую машину во что бы то ни стало.
Для этого у них было все необходимое: стомиллиметровый гранатомет и деревья, из-за которых можно было нанести последний удар, однако невесть откуда взявшиеся разведчики не давали урайским диверсантам высунуть нос из леса, прикрывая робота, пока тот переправлялся через реку.
Когда «ирбас» уже выбирался на берег, весь покрытый тиной и прыгающими водными жучками, урайский гранатометчик рискнул выглянуть из укрытия, но тут же был сражен пулей Хаммера, который, ко всем прочим качествам, еще и неплохо стрелял.
После этого противник окончательно дрогнул и начал отступать в лесную чащу. «Ирбас» несколько раз выстрелил им вслед, затем остановился и повел корпусом из стороны в сторону.
— Эти четыре лягушки справа от меня и есть вы, ребята? — послышался из рации слегка насмешливый голос.
— Эти лягушки спасли тебе жизнь, крошка, — заметил Хаммер, поняв по голосу, что пилот — женщина.
— Вы здесь еще одну машину не видели, с бортовым номером «59»?
— На холм надо подняться, а потом спуститься по северному склону — там твой робот, — пояснил Хаммер.
— Пилот жив?
— Когда мы его видели, он отстреливался, а теперь неизвестно.
— Проводите меня?
— Проводим, только прикрывай нас сверху.
В сопровождении четырехметрового «ирбаса» разведчики начали снова подниматься на холм, поскольку обойти его кругом через лес «ирбасу» было не по силам.
К удивлению Ника Ламберта, тяжелая машина довольно умело маневрировала и успешно играла роль пятого бойца в команде. При малейшем подозрении «ирбас» смело шел к опасному месту, и только потом за ним подтягивалась пехота.
Когда все пятеро оказались на верхушке холма, робот первым спровоцировал противника, и прятавшийся снайпер не удержался и пальнул по «ирбасу» из электромагнитной винтовки. Пуля шваркнула по корпусу, словно камень по старому тазу, однако не причинила машине никакого вреда. «Ирбас» замер на несколько мгновений, затем его пушка чуть пошевелилась и выдала короткую очередь, накрывая вычисленную позицию.
Снаряды понеслись стремительной стайкой и разорвались почти в полукилометре от вершины холма.
Ник решился выглянуть из-за дерева и, подняв бинокль, стал наблюдать за тем, что происходило внизу. Собственно, там ничего не происходило, поскольку две «цикады» и человек пять диверсантов уже полегли возле лесной речки. Остальные разбежались, так и не добив раненого робота, а снайпера оставили на всякий случай, для того чтобы подстрелить пилота, если тот выберется из машины.
Наверное, у снайпера не выдержали нервы, когда на холме показался еще один «ирбас» — целый и невредимый.
«А ведь знал, что нельзя открываться», — подумал Ламберт, разглядывая изуродованные осколками деревца и какие-то тряпки — возможно, останки стрелка.
Переведя бинокль чуть дальше, Ник заметил еще трех «ирбасов», которые шли со стороны долины и прочесывали кустарник.
«Должно быть, их „эта“ вызвала», — подумал он и покосился на стоявшего неподалеку робота.
— Ну что, пошли вниз? — предложил Хаммер и повторил свое предложение по рации.
Возражений со стороны водительницы «ирбаса» не было, и под прикрытием его брони разведчики стали спускаться.
Они без приключений добрались до раненой машины, у который еще сохранялась подвижность пушек и пулеметов, однако поврежденные ноги были подогнуты и из них натекла целая лужа масла.
Пилот сразу понял, кто перед ним, и машина слабо повела манипулятором.
— Давай открывай люк! — прокричал Хаммер, постучав по корпусу прикладом.
Внутри робота что-то лязгнуло, и из вертикальных технологических щелей выдвинулись стальные петли.
Ник озадаченно посмотрел на Хаммера, и тот пояснил, что это петли для сцепки вертолета, который уже наверняка вызвали.
Внутри робота послышался металлический скрежет, который издавал не поддававшийся аварийный люк. Должно быть, штатную дверь заклинило, поскольку на корпусе робота не оставалось живого места — урайцы методично расстреливали его из бронебойных ружей.
Скоро в открывшемся проеме показалось бледное лицо, черты которого из-за густой тени от нависавших деревьев были едва различимы.
Неожиданно со стороны продвигавшихся к холму «ирбасов» послышались частые выстрелы автоматических пушек.
Разведчики молниеносно повернулись на шум и увидели подскакивающее в беге узкое тело «цикады». Робот двигался очень быстро, стремясь проскочить мимо «ирбасов», но ему это не удалось. Первый снаряд сбил его с ног, а затем на беднягу обрушился целый шквал огня. Полыхнул — и в воздух полетели куски кабины и шарнирные сочленения.
— Совсем рядом прятался, — заметил Кафи. — Мог нас запросто перестрелять...
— Он нас мог, он нас хотел, но он стар для этих дел, — продекламировал Риппс.
— Да ты поэт! — раздалось с высоты. Все тотчас повернули головы и увидели, что их союзница наконец показалась из открытой двери. На ее голове торчал шлем с поднятой на лоб панорамой, а из-под него выбивались непослушные рыжие пряди. — Вытаскивайте Линду, ребята, а то она там кровью истекает.
— Нам что, лезть туда или, может, она сама выберется? — спросил Хаммер.
— Да не может она! Давайте скорее!
— Становись на меня, — предложил Кафи и присел, подставляя плечи. Хаммер моментально забрался на импровизированную подставку и, добравшись до Линды, стал вытаскивать ее наружу.
Вся одежда девушки была пропитана кровью, но сама она была в сознании и стонала, когда Хаммер тащил ее через люк.
— Повязки слабые, обновить надо, — тут же заметил Кафи.
Ник, не говоря ни слова, вытащил свой нож и, пока Хаммер и Кафи держали раненую на руках, в считанные мгновения срезал с нее всю одежду. Затем девушку положили на траву и в три пары рук стали накладывать повязки и заливать их медицинским клеем.
Истратив почти все индивидуальные пакеты, они сумели остановить кровотечение, на небольшие же ранки внимания никто не обращал.
— Нужно накрыть ее, а то замерзнет! — крикнула сверху союзница и сбросила вниз синее шерстяное одеяло.
Ник запеленат раненую, как ребенка, и пока он это делал, послышался шум винтов — к месту происшествия приближался спасательный вертолет.
Зависнув над поврежденным роботом, он опустил люльку, в которой Линду и подняли на борт. Потом опустился трос с крючками, и Хаммер с Кафи быстро зацепили его за петли.
Вертолет пошел вверх, дернул с земли «ирбаса», и тот начал стремительно подниматься, роняя вниз черные капли масла.
— Ну как там? Чисто? — услышал Ник, когда вертолет стрекотал уже довольно далеко. Это был голос их рыжей союзницы, которая вела переговоры с пилотами трех других машин, еще продолжавших прочесывать местность.
— Понятно. Сейчас пойдем обратно...
После этих слов девушка сняла шлем и стала не спеша спускаться по лесенке, давая возможность стоявшим внизу разведчикам полностью оценить ее достоинства.
— Ну как? — спросила она, оказавшись на земле, и, улыбнувшись, откинула назад рыжие волосы.
— Нам понравилось, мэм, — ответил за всех Хаммер, вовремя заметив офицерские знаки отличия. — Комбинезончик у вас что надо.
— Приходите к нам на базу, когда будет свободное время. Меня зовут Либи, но можно просто — лейтенант Либи Вашингтон. Я приглашаю вас.
— Нет, мэм, эти ваши егеря, они нас как-то раз чуть не убили, — пожаловался Кафи.
— А вы возьмите с собой вот таких лбов, — съехидничала Либи, хитро глядя на Ника. — Не знаю, как они в койке, но егерей распугают сразу...
В ответ Ник только грустно улыбнулся, а Либи, с той же грацией и живостью полезла наверх и, махнув на прощание рукой, закрыла бронированную дверь.
— Ну вот и денек скоротали, — произнес Хаммер, глядя вслед уходящей машине. — Пора и нам до дому двигать, а то у вас, ребята, слишком много впечатлений для первого раза.
— Совершенно согласен с этим джентльменом, — заметил Риппс.
Неожиданно Хаммер остановился и, повернувшись к Ламберту, напомнил:
— Да, кажется, у тебя еще оставались эти поганые плитки. Давай-ка сюда одну.
— И мне! — потребовал Кафи.
— А мне, пожалуйста, фруктовую, — протянул руку Риппс.
Ламберт раздал витаминные концентраты и, откусив от своей доли, глубокомысленно заметил:
— Вот и плиточки мои пригодились.
— И какой из этого следует вывод? — спросил Тони.
— А нету вывода. Просто хорошо, что я их взял.
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Уже с вершины холма при помощи рации Хаммера Ник связался с базой и передал для капитана Новака, что они возвращаются. А потом еще три долгих часа им пришлось тащиться по сырым джунглям, и лишь в глубоких сумерках, чудом преодолев минные участки, разведчики вернулись на базу.
— Ну как прогулялись? — поинтересовался капитан Новак, принимая Ламберта и Риппса в комнате для командного состава. Помимо нового дивана, здесь был платяной шкаф и холодильник. А еще отдельный душ и туалет.
— Присаживайтесь, ребята, — разрешил капитан, и Ник с Тони тут же воспользовались предложением, положив на пол автоматы и шлемы.
— Эй?! — удивился Новак. — А где была твоя голова, Риппс, когда продырявили твой шлем?
— В надежном месте, сэр, — устало улыбнулся Тони. — Это я шлем выставлял, чтобы датчик на оптику сработал.
— А снайпер решил, что голова в комплекте, — догадался капитан и, привстав, взял в руки испорченное имущество. — Электромагнитная винтовка, — заметил он. — Дырочка уж очень аккуратная...
— Так точно, сэр. С четырех сотен метров пальнули.
— М-да, — произнес Новак и вернул шлем. — Ребята здесь серьезные. Что еще было?
— Ник Ламберт пришпилил еще одного снайпера к дереву, — доложил Риппс.
— Спеллером?
— Да, сэр, — кивнул Ник. — Но Риппс при этом бегал между деревьями — отвлекал стрелка. Ну и Хаммер с Кафи очень помогли.
— Толковые ребята? — поинтересовался Новак.
— Да, сэр, толковые, — в один голос подтвердили Ник и Тони.
— Стреляют хорошо, — заметил Ламберт.
— Да, и ориентируются моментально, — добавил Риппс.
— Еще какие встречи были?
— От роботов побегали, — сказал Ник.
— Какие системы?
— Тип «РМ». Легкие разведывательные машины — до полутора тонн. Разведчики сказали, что называются они «цикада».
— Вооружение?
— Пушки где-то тридцать миллиметров. Пулемет легкий и неуправляемые ракеты.
— Как боролись?
— В основном убегали, — признался Риппс, и все трое засмеялись. — Но вообще-то били из-за деревьев фаеркопами. Борт они не пробивали, но я видел, что оставались заметные следы.
— Что ж, вы меня порадовали. Кстати, как экипировка, жарко не было?
— Поначалу что-то чувствовали, — начал Ник, — Но потом...
— Когда началось веселье, стало не до того? — угадал капитан.
— Так точно, сэр. На жару никто не жаловался.
— Ну ладно, — хлопнув себя по коленям, произнес капитан. — На сегодня вопросов хватит. Сейчас идите отдыхать, а завтра мы на эти темы еще поговорим.
Когда Ник и Тони вышли от командира, в коридоре их поджидал Чивас.
— Скажите мне спасибо, вояки, я вам две койки возле окошка занял, — сказал он.
— Спасибо, друг, — поблагодарил его Ламберт. — Как твое ухо?
— Восемнадцать швов, — с гордостью сообщил Чивас и дотронулся до повязки.
— Что говорят врачи?
— Слышать буду, но летать — никогда.
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На другой день, вскоре после завтрака, Ламберт и Риппс снова пошли на разведку.
— Конечно, идите, — сказал им капитан Новак, когда они обратились к нему за разрешением. — Тем более если проводники не против...
— Они не против, сэр.
— Ну и отлично, нам нужно набираться опыта, и поскорее.
— Так точно, сэр, — поддержали капитана Ник и Тони. Они не собирались рассказывать Новаку, что план разведки предусматривал посещение базы «Роберта», где располагались ударные части боевых роботов и егерский батальон.
— Часа за три доберемся, — пообещал Хаммер, когда они уже шагали по лесу за пределами охранного периметра.
— А сколько это в километрах? — поинтересовался Риппс.
— Где-то восемь — двенадцать.
— А почему так неопределенно? — удивился Ник.
— Зависит от крюка, который нам придется сделать... Можно ведь напороться на урайскую разведку или еще чего, — добавил Хаммер, на всякий случай понижая голос.
— Ну так мы их уничтожим, — заявил Риппс, тоже невольно переходя на шепот.
Больше никто ничего не говорил, и отряд со всеми предосторожностями двигался все дальше на запад, туда, где находилась база «Роберта».
В основном их путь пролегал через заросли гигантских лопухов, обвитых разноцветными лианами. По стеблям толстых лиан вились другие, потоньше, по которым тоже тянулись вверх ниточки каких-то еще неизвестных вьющихся растений, местами усыпанные пахучими и очень красивыми цветочками.
Птицы, которые не умолкая щебетали в кронах деревьев, время от времени планировали на огромные зонты диких лопухов, и тогда от их легкого прикосновения вниз обрушивались целые водопады накопленной за ночь воды.
Хотя одежда Хаммера и Кафи была из водонепроницаемой ткани, они вскоре вымокли до нитки, поскольку вода заливалась за ворот.
Ламберту и Риппсу было проще, однако их перчатки вскоре тоже были сырые, а в ботинках хлюпала вода.
За первые два часа пути пришлось сделать несколько небольших крюков, обходя скопления змей, которые в этих лесах выглядели просто отвратительно. С роговидными наростами на мордах и частоколом иголок на спинах, они больше напоминали бескрылых драконов.
Уже на подходе к базе «Роберта», когда до ее охранного периметра оставалось не более километра, отряд спугнул двух урайских разведчиков, переходивших через заброшенную просеку.
Урайцы открыли огонь с дальнего расстояния, но никого ни задели и тут же помчались прочь — было слышно, как они ломились сквозь густые заросли. Потом раздался душераздирающий крик, который быстро оборвался.
— Кажется, я знаю, что это было, — сказал Хаммер, сидя на корточках и поглядывая в ту сторону, куда сбежали урайцы.
— Да, я тоже так думаю, — согласился Кафи.
— Что это вы загадками заговорили? — спросил Ламберт.
— Просто мы еще не уверены, да, Кафи?
— Точно, — кивнул тот. — Пошли посмотрим.
И все четверо начали осторожно красться между корявых замшелых деревьев, которые сменили заросли лопухов, как только отряд миновал влажный участок леса.
Пройдя метров шестьдесят, группа остановилась. Хаммер сделал еще несколько шагов и указал пальцем на торчавший из сплетения лиан ботинок.
— Видите? — тихо спросил он, обращаясь к Ламберту и Тони.
— Ну да, — ответили они.
— Это работа травы-осьминога... Она поразила беднягу ядом и скоро сожрет его.
— Трава сожрет человека?... — поразился Ник.
— А ей все равно кого жрать, — ответил Хаммер. — Мы с Кафи видели скелеты разных животных и птиц. Она объедает их почище муравьев — кости как отшлифованные.
— Как же она нападает? — сдавленным шепотом спросил Риппс.
— А вон там, дальше, видишь, красноватые лианы висят на дереве, как гроздья плодов?
— Ну...
— Вот как только жертва задевает внизу эти лианы, на нее обрушивается все растение и сразу сворачивается в клубок, как ловчая сеть. — И все — процесс пошел.
— Фу, гадость какая, — скривился Ник. — Одно слово — враждебная флора.
— Враждебная флора? — переспросил Риппс.
— Ну да.
— Мой сосед говорил то же самое, когда посылал меня в аптеку с длиннющим списком лекарств. Помоги, говорил он, дяде Стоксу, который снова подхватил враждебную флору от дешевых шлюх.
— Не очень хорошая тема, учитывая, что мы идем в гости к девушкам, — заметил Кафи.
— Не переживай, уж их-то никак нельзя назвать дешевыми шлюхами, — успокоил его Хаммер. Он помедлил, прислушиваясь, и добавил: — Давайте-ка уходить отсюда, там, где было два урайца, могут оказаться и другие.
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Замаскированного в густой листве часового первым заметил Хаммер. Он отлично знал, что егерь ни за что не пропустит их на базу, а потому повел группу через минные поля.
— Я здесь все схемы изучил, когда мы с Кафи собирались девчонок навестить, — пояснил он. — Но осечка вышла. Эти егеря такие злые и ревнивые, считают, что все женщины созданы только для них.
— Так они вас что, побили? — поинтересовался Риппс, старательно огибая указанный Кафи сигнальный усик.
— Ну да. Натурально, — кивнул Хаммер. — Поначалу я думал, что отобьемся, но... — тут он присел, что-то разглядывая среди травы, однако затем поднялся и пошел дальше, продолжая рассказ, — но их много оказалось и, главное, кто с чем. Некоторые даже с лопатами были...
— Может, у них зуб на морскую пехоту? — предположил Ламберт.
— Не знаю. Про это мне ничего не известно, но с вами в компании, я думаю, нам будет безопаснее.
Пройдя через все ловушки, четверо разведчиков, как победители, ступили на территорию базы «Роберта», которая выглядела намного более обжитой, чем их собственная.
— Здесь у урайцев уже вся инфраструктура была подготовлена, — пояснил Хаммер. — А там, где мы, размещались только временные склады.
— Как будем искать Либи Вашингтон? — спросил Риппс.
— А спросим у кого-нибудь, — просто сказал Ник. — Лучше у офицера.
— Лучше у женщины-офицера, — добавил Кафи. — А то егерь он и в офицерских погонах егерь.
Выйдя на посыпанную красноватым песком дорожку, четверо гостей двинулись в сторону скопления коттеджей, ощущая на себе подозрительные взгляды местных солдат. От немедленного выяснения отношений с чужаками их удерживал только внушительный рост и вид амуниции Ламберта и Риппса, которые напоминали настоящих боевых роботов.
Пока что разведчикам не встретилось ни одной женщины, но они продолжали двигаться к центру базы.
Миновав самую опасную часть своего пути, они оказались возле щитовых коттеджей, где им сразу же повстречались две девушки.
— Прошу прощения, мэм, — спросил Ник. — Где я могу найти лейтенанта Вашингтон?
Он старался говорить как можно официальнее, но приветливые улыбки заставили и его улыбнуться в ответ.
— Либи сейчас дома, вон в том коттедже, — сказала одна из девушек, черноглазая с носом-пуговкой. — Но знайте, «корсаров» она на дух не переносит...
— Не столько она, сколько ее парень, — добавила другая девушка. — Он, между прочим, местная шишка — майор технического обеспечения.
— Да-а? — протянул Ламберт. — Ну, ничего страшного. Давайте знакомиться: меня зовут Ник, а это мои друзья — Тони... э-э...
— Эдди и Бьорн, — подсказал Хаммер, поправляя свой мешковатый комбинезон.
— Очень приятно, — ответила черноглазая. — Я Дениз, а она Синди... Кстати, — после короткой паузы добавила она, — а я вас не могла нигде прежде встречать? Вы не из Форт-Дикса?
— Точно! — обрадованно воскликнул Ник. — Из него самого!
— То-то я гляжу лицо знакомое, — произнесла Дениз. — К кому же вы приходили? Вспомнила — к Соне Арагон!
— Так Соня тоже здесь? — поразился Ник, и его улыбка стала шире.
Девушки переглянулись, затем Дениз, уже не улыбаясь, сказала:
— Неделю назад она погибла, Ник. На одной из самых первых операций. Стомиллиметровая граната в бок, и все дела — мгновенная смерть.
— А куда... Где она теперь?
— Могилы у нее нет, если вы об этом спрашиваете, но... — Дениз повернулась к Синди и сказала: — Отведи ребят к нам, а я провожу Ника к мастерским.
— Да, хорошо, — сразу поняла та. — Пойдемте, ребята, у нас в холодильнике пиво есть.
— Уже ради этого стоило топать сюда по джунглям, — заметил Хаммер и вместе с Кафи и Риппсом пошел за Синди.
Дениз посмотрела им вслед, а затем указала рукой на высившуюся неподалеку антенну.
— Нам туда. Там возле вышки — мастерские, куда свозят не подлежащие восстановлению машины.
Ламберт шагал рядом с Дениз, и ему казалось, будто он знает ее давным-давно.
«Наверное, на войне всегда так. Она учит людей понимать друга друга с полуслова», — подумал Ник и попытался представить себе живую Соню. Однако у него ничего не получалось. Какие-то детали ее лица ускользали, и Ник ничего не мог с собой поделать.
Когда Дениз и Ламберт подошли к мастерским ближе, до них стали доноситься резкие звуки, сопровождающие всякие ремонтные работы. Тут был и визг шлифовальных машин, и жужжание дрелей, и треск сварки.
Заметив Дениз, из мастерской ей навстречу вышел невысокий полный механик в промасленном комбинезоне и с ветошью в руках. Бросив быстрый взгляд на Ника, механик улыбнулся девушке и сказал:
— Твой скакун в полном порядке. Пушку заменили, в гидравлике новый золотник и свежее масло.
— Спасибо, Дирк, — поблагодарила Дениз. Кивком показав на Ламберта, она добавила: — Вот, веду человека показать машину Сони... Они были знакомы...
Механик снова посмотрел на Ника, но теперь уже без прежней настороженности.
— Соня была хорошей девушкой, — сказал он, а Дениз взяла Ника за локоть и увлекла дальше — за угол мастерской, где среди прочего хлама лежали три изуродованных «ирбаса».
— Вот этот, — она указала на машину с отсутствующей дверцей и распахнутым аварийным люком. Внутренняя полость кабины была оплавлена так, что невозможно было разобрать, где прежде находилась аппаратура, а где рычаги управления. Понятно, что о сохранности тела пилота не могло быть и речи.
Ламберт обошел останки робота и с другой стороны увидел широкую пробоину с почерневшими оплавленными краями. Это и была работа кумулятивного заряда.
— Когда граната попала в машину, двери и люк сорвало взрывом, — пояснила стоявшая позади Дениз. — И наружу вместе с огнем вылетело черное-пречерное облако. Думаю, это и была Соня.
Ник тяжело вздохнул и отошел в сторону, а Дениз указала на две другие лежавшие машины:
— Джи Уильямс и Эрнестина Дюрре. От них кое-что осталось, но выглядело это так, что не стали даже фотографировать для архива потерь.
— Почему-то мне кажется, что смерть внутри этих машин выглядит страшнее, чем обычно, — признался Ник.
— Ты думаешь? — Дениз пожала плечами. — Может быть, и так, но я думаю, это дело привычки.
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Когда Ник и Дениз вернулись в комнату, которую девушка делила со своей напарницей, они застали там только Риппса и Синди. По их умиротворенным лицам можно было понять, что эти двое успели сделать все, что хотели, и теперь предавались сопутствующей неге, потягивая из пластиковых бокалов холодный чай.
Тяжелые доспехи и новый шлем Тони лежали на полу, словно останки механической черепахи.
— А куда вы подевали остальных? — спросила Дениз.
— Либи приходила и забрала с собой Эдди и Бьорна, — лениво потянувшись, сообщила Синди.
— Эдди и Бьорна? — не понял Ламберт, но потом вспомнил, что это имена Хаммера и Кафи.
— На улице отличная погода, — сказала Дениз.
— Да-да, — тут же согласилась Синди и, поднявшись, дернула Риппса за руку.
Тот понимающе подмигнул Нику и, взяв с собой только нож, сунул его за пояс, а остальное снаряжение после некоторого колебания оставил на месте.
Когда Риппс и Синди вышли, Дениз быстро, словно на соревновании, сбросила с себя всю одежду и проскользнула в узкую дверь, где была душевая.
Ламберт снял шлем и, рассеянно оглядев тесную комнатку, начал ослаблять замки тяжелых доспехов.
К моменту прихода Дениз он сидел на стуле в армейской поддевке, используемой в качестве подкладки для доспехов.
— В этой штуке ты похож на беглого психа, — с улыбкой заметила Дениз.
— А ты в этом полотенце выглядишь как обычная городская девчонка-задира. Такие пигалицы любят смущать парней своими дерзкими речами.
— О! Как ты длинно сказал, солдат! — нарочито изумилась девушка и отбросила пушистое полотенце в сторону. — Ну как тебе этот вид? Вопросы, пожелания?
— Мне тоже нужно в душ.
— Ладно — обойдешься. — Дениз присела на кровать и, взяв Ника за руку, потянула к себе. — Мне уже не хочется ждать...
Поначалу Ламберт чувствовал себя не слишком хорошо: из открытого окна доносились человеческие голоса и пение птиц, к тому же в комнате было светло, а Дениз после душа не вытерлась как следует. Но она была такой страстной и неуемной, что он, захваченный ее энтузиазмом, играл свою роль так долго, как только смог.
— Не-пло-хо, — спустя минуту после кульминации произнесла Дениз и чмокнула Ника в нос. — Прежде «корсары» не отличались таким разнообразием приемов.
— Да?
— Да. Теперь можешь идти в душ.
И Ламберт ушел под холодную воду (война не баловала людей особым комфортом, и солдаты первыми привыкали к этому), но тут же вбежал обратно в комнату, совершенно голый и мокрый.
— Там какая-то женщина!... — воскликнул он, указывая на дверь душа.
— Ну и ничего удивительного — душ один на весь коттедж и из него есть два выхода.
— Могла бы и предупредить, — недовольно отфыркиваясь, произнес Ник и прикрылся ладонями.
— Ладно, возьми полотенце. Ты же сам сказал, что я деревенская девушка-провокатор.
— Я сказал городская девчонка-задира.
— Это все равно... — одетая в свою лейтенантскую форму, Дениз с удовольствием наблюдала за Ником.
Ей нравилось видеть, как смущается этот огромный парень.
— Я тебя понял, — вдруг сказал он, поспешно одеваясь. — Ты извращенка...
— Ха, тоже мне удивил. Мы тут все извращенцы, и ты тоже. Хотя, надо отметить, ты был сегодня неожиданно хорош для «корсара».
— Ты уже это говорила.
— Ну, потому и повторяюсь... Обычно ваши парни ведут себя как строгальная машина. Есть сила, надежность, но никакой выдумки.
— А наш курс не доучился три месяца, — заметил Ник, застегивая поддевку на последнюю кнопку. Он хотел было надеть и кирасу, но ограничился только ботинками. — Потому, наверное, у нас и сохранилась особая подвижность...
— Хочешь историю про «корсаров», которую мне еще в Форт-Диксе рассказывали?
— Очень хочу, — соврал Ник.
— Так вот, значит, пришел к одной нашей девушке ваш парнишка, и только они собрались делом заняться, как девушка, чтобы распалить его посильнее, спрашивает: небось давно без женщины? Он отвечает — давно. Сержант-инструктор, наверное, не пускает? Он: точно, злой как собака. Ну тогда сделай наконец то, что инструктор запрещал тебе пуще всего, говорит ему девушка. И тут парень спрыгивает с кровати, надевает свой шлем и с разбегу пробивает головой стену...
— В этом месте я должен смеяться?
— Обиделся, — констатировала Дениз. — А зря. Я имела в виду не то, что «корсары» дураки, а то, что они обожают всякие трудности.
Они помолчали. С улицы доносились голоса Риппса и Синди, которые поладили значительно лучше.
— Ну что, еще придешь к нам в гости? — Дениз подошла к Нику и села к нему на колени.
— Колючая ты очень, — вздохнул он.
— Это нормально. Мы все постепенно сходим с ума, воюя внутри этих железных коробок. И даже секс нас не спасает от сумасшествия. Ты знал Сандру Грегори?
— Сандру Грегори? — переспросил Ник.
— Не вздумай отпираться, она раз двести рассказывала, как перехватила тебя у Сони.
— Это было только однажды, — сказал Ник. — Она что, сошла с ума?
— Да нет. В госпитале она, в далеком тылу. Получила тяжелое ранение, но это случилось еще до нашего наступления и высадки на Люссак. А вот старушка Эббот, та действительно сдвинулась. Ты ведь и к ней захаживал, Ник?
— У вас что, других интересов нет, как только сплетнями заниматься?
— Ничего себе! Молодой парень приходит к уже немолодой лесбиянке — это, по-твоему, не повод для сплетен? Да ты даже не представляешь, как обогатил темы наших повседневных разговоров там, на Форт-Диксе!
— А о чем вы говорите здесь?
— Стараемся пореже касаться войны, но эти долбаные егеря не дают нам отвлечься. Они ведь собраны в этот батальон из самых отдаленных уголков и на каждую женщину в штанах смотрят с открытым ртом. Допустишь такого в койку, а он потом сядет рядом и начинает рассказывать, как мы с ним здорово заживем, когда поженимся после войны...
— Это плохо?
— Это хорошо, если война действительно когда-нибудь закончится. А так — каждое утро новая боевая задача, и вперед, выбивать урайцев с занятых позиций.
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Всю обратную дорогу Ник чувствовал на губах привкус какого-то защитного крема из комплекта военной косметики. Он собственными глазами видел эту коробку со штампом военного ведомства — набор для предохранения кожи лица в боевых условиях. Ударная волна, кислотные испарения, продукты сгорания взрывчатых веществ — все это могло состарить кожу раньше времени. Одним словом, воюющей женщине косметика была необходима.
Как и в прошлый раз, на базу разведчики вернулись в глубоких сумерках. Хаммер и Кафи, чрезвычайно довольные результатами похода, попрощались с «корсарами» и ушли к себе. А Ника поджидал в казарме сюрприз.
— Привет, Ламберт, тут к тебе гости приехали, — с ходу сообщил капитан Новак.
— Какие гости, сэр? — не понял тот, снимая шлем и изрядно потяжелевший автомат.
— Двое мерзавцев с удостоверениями Большого Брата. Они сидят в моей комнате и ведут себя как настоящие свиньи.
— Сейчас разберемся, сэр.
Ник прошел по коридору, приветственно махнув Чивасу, который, будучи единственным раненым, постоянно дежурил по ночам.
— Ламберт?! — требовательно спросил человек, сидевший на койке Новака. Ноги он положил на тумбочку, а в зубах держал окурок толстой сигары.
— Конечно он. Я сразу понял, — подал голос второй человек, наряженный, как и его товарищ, в форму сразу трех родов войск. — Собирайся, дорогой, у нас мало времени. Вертолет ждет на площадке...
— Кто вы такие? — строго спросил Ник, выходя на середину комнаты.
— А твой командир не объяснил тебе? — Человек с сигарой поднялся с кровати и, подойдя к Нику вплотную, пыхнул на него дымом.
— Спорим, ты сейчас сожрешь эту сигару, даже не потушив ее, — просто сказал Ник.
— Но-но, парень! — Первый поспешно шагнул назад. — Мы представляем Большого Брата, так что держи себя в руках. Нас послали доставить тебя в определенное место и в кратчайшие сроки. Скажи, Людвиг?
— Точно, Ламберт. Вот наши удостоверения.
— Засунете их себе в задницу, когда побежите отсюда, — зловеще произнес Ник. Когда он был в гневе, то казался вполне убедительным.
— Эй, но мы ведь на работе! Зачем ты так? — пошел на попятную Людвиг.
— Молчать, дружок, — Ник предупреждающе поднял указательный палец. — Сейчас вы назовете мне фамилию человека, которого я знаю, и у вас будет всего три попытки. Если не сумеете этого сделать, вас арестуют и — как знать? — возможно, уже утром расстреляют как урайских шпионов.
— Что ты такое говоришь? Вот же наши удостоверения! — заскулил тот, что поначалу держался как главный. Теперь он прятал окурок в кулаке, не рискуя бросить его на пол.
— Этого дерьма можно изготовить в любых количествах, было бы желание. Так что только фамилии, ребята...
— Фамилии, адреса, явки... — произнес Людвиг и нервно хихикнул.
— Ну, я слушаю.
Первую попытку сделал парень с окурком в кулаке, но неудачно — названную им фамилию Ник никогда не слышал.
За ним попытал счастья Людвиг.
— Фонтен, — произнес он.
— А звание?
— Майор Люк Фонтен.
— Хорошо, — кивнул Ник. — Будем считать, что вам повезло. А теперь, пока я буду собираться, подойдите к капитану Новаку и извинитесь за доставленные неудобства.
— Да никаких неудобств... — начал было парень с окурком, но Людвиг перебил его:
— Надо извиниться, Бэрри. Тем более что ты курил в его комнате без разрешения.
— А я что — я не против извиниться. Я не против...
Обойдя Ника, Людвиг и Бэрри вышли в коридор. Ламберт последовал за ними, но не стал смотреть, как эти двое будут выкручиваться, а сразу направился к своей кровати, чтобы забрать личные вещи.
Риппс сидел напротив, вытянув ноги, и улыбался.
— Что за люди? — спросил он, оторвавшись от воспоминаний о Синди.
— Курьеры. За мной приехали, — ответил Ник, собирая армейскую сумку.
— Сюда идут, — заметил Тони. Ник обернулся и увидел Людвига, который, виновато улыбаясь, шел к его кровати.
— С капитаном Новаком все утряслось. Он на нас не в обиде.
— Я рад, — буркнул Ник.
— Но тут еще одно дело... Э-э... Согласно приказу, вы должны взять с собой напарника — любого солдата из вашей роты.
— Любого? — Ник посмотрел на Риппса и сказал: — Вообще-то я могу взять и Бигфута...
— Да ладно, — махнул рукой Риппс. — Раз уж мы с тобой в паре, давай забирай меня.
— Всю защитную амуницию брать с собой, — добавил Людвиг. — Полный комплект.
— Стало быть, веселая предстоит поездка, а? — спросил Тони.
— Этого я не знаю, — развел руками Людвиг. Что в приказе сказано, то я и повторяю.
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Заместитель директора Управления превентивного информирования, а фактически полноправный хозяин этой службы Дивар Кевиши пребывал в скверном настроении.
Несмотря на все его старания, поддержка со стороны тех, на кого он так рассчитывал, была минимальной. Временами они опускались даже до форменного саботажа, и Дивар был вынужден проглатывать это.
За более значимую поддержку своих начинаний Кевиши пообещал союзникам пост министра обороны, который пока временно занимал чиновник из министерства, но и это не показалось им достаточным вкладом в обитую борьбу. Они сказали — подумаем.
Кевиши вспомнил вечно благожелательное лицо господина Фарбиндера, и его просто перекосило от ненависти. Дивар вскочил с кресла и сшиб с журнального столика дорогую статуэтку, которая ударилась об пол и разбилась.
— С другой стороны, они слишком заняты своей борьбой, — вслух произнес Кевиши, вспомнив, как заметно изменилось в последнее время поведение Фарбиндера. Вне всякого сомнения, он был озабочен.
Дивару каждый день докладывали о разгоравшейся тайной войне между его могущественными союзниками и их врагами.
Временами их скоротечные схватки становились настолько шумны, что даже привлекали внимание криминальной полиции, которая пыталась что-то понять. Журналисты с удовольствием смаковали результаты стремительных налетов и наперегонки поставляли на рынок новостей собственные версии происходящего. Общество, в котором много лет жиреющие коррупционеры договаривались «по-хорошему», было встревожено. Обыватели расхватывали газеты и закупали продукты длительного хранения — такое поведение им диктовал инстинкт самосохранения.
Немного успокоившись, Дивар вернулся на место, брезгливо обойдя осколки статуэтки.
В его кармане зазвонил личный телефон, номер которого был известен только узкому кругу лиц.
— Слушаю, — слегка надменным тоном произнес Дивар.
— Мистер Кевиши, это Зигмунд Фарбиндер. Я нахожусь неподалеку от вашего здания и хотел бы к вам заехать.
«Фарбиндер, масляная рожа!» — воскликнул про себя Кевиши, а вслух сказал: — Конечно, Зиг, я буду рад с вами встретиться.
Дивар намеренно заговорил так фамильярно, проверяя, насколько он нужен, однако Фарбиндер не отреагировал на хамскую выходку.
— Вот и отлично, — сказал он. — Я еду к вам прямо сейчас...
— А я распоряжусь, чтобы вас сразу пропустили.
Кевиши убрал трубку в карман и улыбнулся своими красиво очерченными губами.
Похоже, его союзники послали запрос своему начальству и получили благословение боссов на следующий, очень важный ход. Что ж, ему, Дивару, остается использовать открывшуюся возможность максимально.
Необходимо выжать из Фарбиндера как можно больше. Дивар не станет применять изощренные пыточные методы, которые могут разговорить любого.
Пожалуй, достаточно будет поставить мистера Фарбиндера в неловкое положение и заставить его выкручиваться.
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Угрюмый небоскреб, возвышавшийся посреди старого парка, напомнил Фарбиндеру архитектурные модули его родины. Они не были столь высокими, но выглядели так же мрачно.
Свернув с городской магистрали, машина пробежала по извилистой дороге, прячущейся в тени разросшихся деревьев.
Автомобиль сделал последний поворот, и Фарбиндер увидел, как створки ворот поползли в стороны, открывая путь дорогому гостю. Стоявший возле охранного помещения человек так размашисто отсалютовал машине, что чуть не опрокинулся на спину.
— Мне последовать за вами, сэр? — спросил шофер, выполнявший также обязанности охранника.
— Думаю, в этом нет необходимости, Сирилл. Мы ведь у друзей.
Водитель молча кивнул и подвел автомобиль прямо к широкой лестнице. Дверцу тотчас распахнули люди в одинаковых черных костюмах, уставившиеся на Фарбиндера словно на редкое насекомое.
— Прошу вас, сэр, — произнес один из них, отвешивая гостю полупоклон. — Я провожу вас в кабинет мистера Кевиши.
— Да, конечно, — ответил Фарбиндер, выбираясь из салона. Дверь снова захлопнулась, и автомобиль отъехал на стоянку, находившуюся в дальнем конце огражденной территории.
Фарбиндер посмотрел, прищурившись, на приветливое солнце. Старый парк в центре города не пропускал извне посторонних шумов и можно было подумать, что ты находишься в настоящем лесу. Если бы не этот уродливый небоскреб...
— Меня зовут Брадис, сэр. Я провожу вас в кабинет мистера Кевиши, — сказал встречающий.
— Идемте, я готов. — Фарбиндер последовал за Брадисом через холл, попутно отмечая казенную унылость штаб-квартиры главной спецслужбы государства.
Специально для Фарбиндера была вызвана кабина особого закрытого лифта, который ходил только до этажа Дивара Кевиши. Он стремительно взлетел вверх, затем гостя вывели в узкий, плохо освещенный коридор.
Еще несколько путаных переходов, и Фарбиндер оказался наконец в приемной.
Стол секретаря был чист — ни бумаг, ни документов, явно за ним никто не сидел, из чего можно было заключить, что секретарям Кевиши не доверяет.
— Входите, сэр. Смело открывайте дверь и входите, — сказал Брадис, а сам попятился назад и выскользнул в коридор.
Фарбиндер несмело потянул ручку двери и вошел внутрь. Поначалу он никого не увидел — в большом, шикарно обставленном кабинете, казалось, не было ни души, лишь легкий запах дорогих духов говорил о том, что помещение обитаемо.
— Мистер Кевиши? — неуверенно позвал Фарбиндер.
— Он немного задержится, — ответил мелодичный голос, и из-за стойки миниатюрного бара показалась девушка. Она несмело улыбнулась Фарбиндеру и добавила: — Какая-то срочная работа — там, внизу, — и она указала пальцем в пол. — В подвале парни Дивара занимаются жуликами, своими методами, конечно. Ну да вы, наверное, об этом знаете...
— Я? — несколько опешивший Фарбиндер попытался взять себя в руки. — Нет. Нет, откуда же мне, знать.
— Присядьте, он скоро будет. — Девушка перехватила взгляд гостя и торопливо одернула платье, которое выглядело чересчур коротким и слишком открытым, чтобы служить официальным костюмом секретарши.
— Я Лайла Кевиши, сестра Дивара, — пояснила она. — А вы что подумали? — Лайла хихикнула, смешно зажав ладошкой рот.
— Э... честное слово, мисс Кевиши, ничего плохого. — Фарбиндер чувствовал, что краснеет. В присутствии женщины такое с ним случалось впервые, однако это легко объяснялось, стоило только взглянуть на Лайлу.
Пожалуй, бюст ее был немного тяжеловат, но, на взгляд Фарбиндера, это ее не портило. Нет, совершенно не портило.
— Я присяду, — сказал он наконец.
— К сожалению, здесь нет никакой выпивки. — Лайла обвела кабинет плавным движением руки. — Брат держит все под замком, а в холодильнике только сок. Вы пьете сок?
— Я? — Фарбиндер заметил, что, любуясь мисс Кевиши, напрочь забывает слушать, что она говорит. — Да, я, пожалуй, выпью сока. С удовольствием...
— Тогда я сейчас вам налью.
Лайла прошла к холодильнику и, распахнув его, постояла в задумчивости, покачиваясь на своих безупречных ногах. Падающий из холодильного шкафа свет позволял оценить фигуру девушки по достоинству.
Разумеется, на ней не было никакого белья. Об этой особенности местных особ из обеспеченных слоев Фарбиндер знал по донесениям культурологического отдела, но вот так, совсем близко, видел впервые.
— Персик, жуныпи и ананас! — объявила Лайла и посмотрел на Фарбиндера через плечо. От ее пронзительного взгляда он вздрогнул.
— Мне все равно, — собравшись с силами, пролепетал Фарбиндер и, достав из кармана платок, тайком промокнул лоб.
В кабинете становилось очень жарко.
— Хорошо, — сказала девушка и стала разливать сок в высокие бокалы.
Фарбиндер тем временем сидел, тупо уставившись в пол и пытаясь собрать воедино разбегавшиеся мысли.
«Так, что мы знаем о Кевиши? Мы знаем, что никакой сестры у него нет. Значит, это подставная шлюха. Далее. Сам Кевиши подвержен припадкам странной болезни, при которых он ощущает себя женщиной. Следовательно, он может сам проделывать такой трюк».
От мысли, что он минуту назад желал переодетого мужчину, Фарбиндеру снова стало неуютно. С одной стороны, он был неплохо подготовлен и на заре своей карьеры даже внедрялся в среду высокопоставленных гомосексуалистов, однако там он был заранее готов к любой игре, а сейчас все произошло внезапно.
— Вот ваш сок, — произнесла Лайла, и, подав гостю стакан, села рядом.
Ноздри Фарбиндера защекотало от пахнувшего на него благоухания. Никакой загримированный мужчина так чудесно пахнуть не мог. Фарбиндер знал это точно — он считался экспертом по запахам.
И еще — он же... видел, он наблюдал за Лайлой, когда она стояла перед открытым холодильником... Он не заметил самого главного отличия. Он бы непременно его заметил, если б оно было.
Делая вид, что пьет сок, Фарбиндер продолжал искоса рассматривать девушку. Вполне могло оказаться, что ее длинные волосы — это просто парик, однако кожа на лице и шее была безупречна.
Далее — губы и грудь. При таком вольном вырезе да с близкого расстояния ошибиться было трудно.
— Вы любите поиграть, мистер Фарбиндер? — неожиданно спросила Лайла и, повернувшись к гостю, посмотрела на него в упор.
— В... в каком смысле, мисс Кевиши? — Фарбиндеру показалось, что он проваливается в какую-то пропасть. Его руки и ноги начали подрагивать, а вопросы безопасности и долга отошли куда-то в сторону.
Между тем слегка припухлые губки Лайлы были так близко и манили с такой силой, что шансы убраться отсюда без скандала таяли с каждым мгновением.
— Я имею в виду карты, рулетку, казино.
Лайла засмеялась, и Фарбиндер едва не рассмеялся вместе с ней, испытав вдруг ничем не объяснимую радость.
— Нет, я не люблю казино, — ответил он, очарованный такой быстрой сменой настроения мисс Кевиши. Одновременно он отметил, что Лайла действительно очень похожа на брата.
«Немудрено, что у него проблемы с половой ориентацией, — подумал Фарбиндер. — Сестра — чудесный образчик гиперсексуальной личности, которая заставляет все вокруг изменяться, мутировать и... очаровываться, как бы глупо это ни звучало. Скорее всего они близнецы и, стало быть, уже в материнской утробе Лайла доминировала и подчиняла себе брата».
— А вот я играю. — Лайла очень забавно надула губки. — Сегодня ночью проигралась и пришла к брату перехватить наличности, а он, как услышал про деньги, крикнул: «Подожди!» и сбежал. Каков братец, а?
Лайла снова пристально посмотрел на Фарбиндера и даже, как ему показалось, подалась к нему всем телом. Выдержки Фарбиндеру хватило лишь секунды на две, не больше — он бросился на Лайлу, осыпая ее поцелуями.
Девушка не особенно противилась этому наступлению, а Фарбиндер твердил про себя, что все это он проделывает только с исследовательской целью. Во-первых, дабы убедиться, что это действительно женщина. А во-вторых, чтобы установить неформальный контакт с членом семьи Дивара Кевиши.
Сколько продолжалось это безумие, Фарбиндер не помнил. В какой-то момент Лайла выскользнула из-под него и, прошептав: «Хватит», стала приводить себя в порядок.
— Ладно, сегодня я его ждать не буду. Просто передай ему привет, и все, — сказала она и, чмокнув обалдевшего Зигмунда в щеку покинула кабинет.
«О, какой же я болван! — с запоздалым раскаянием подумал Фарбиндер, непослушными руками застегивая штаны и запихивая за пояс смявшуюся сорочку. — Здесь же наверняка полно записывающей аппаратуры».
Он поднялся с кожаного дивана и, подойдя к висевшему на стене отполированному бронзовому блюду, начал приводить себя в надлежащий вид. Каких-то успехов ему удалось достичь, однако дурацкое счастливое выражение оставалось на лице, как он ни старался прочувствовать ужас своего положения.
Из приемной послышался шорох, и Фарбиндер испуганно дернулся.
Двери распахнулись и в кабинет влетел Дивар Кевиши. Его волосы были слегка всклокочены, а злое лицо выражало крайнее недовольство.
— А, дорогой Зугмунд! Извините, совсем про вас забыл! — Дивар устремился к гостю и крепко пожал ему руку. — Извините еще раз, просто я взбешен тем, как порой нерасторопны бывают подчиненные. Приходится иногда делать за них самую грязную работу. Присаживайтесь, сейчас я чего-нибудь выпью, и мы поговорим.
Дивар направился к бару из красного дерева и, достав из кармана связку ключей, отпер двустворчатую дверцу.
Заиграла музыка, взору Фарбиндера предстали множившиеся в зеркальных стенках ряды бутылок и хрустальных фужеров.
— Ваша сестра, мистер Кевиши, она была здесь, — весь внутренне холодея, проговорил Фарбиндер.
— Да, это мое наказание, — не оборачиваясь произнес хозяин кабинета, наливая в фужеры красное вино. — Надеюсь, она не замучила вас глупыми разговорами?
— Нет-нет, Лайла очень милая девушка, — произнес Фарбиндер, стараясь, чтобы его голос звучал как можно нейтральнее. — Она сказала, что больше не может ждать, и убежала...
— Ну и ладно. Никуда не денется — объявится еще. Младшие сестрички не могут жить без наличных.
Сказав это, Кевиши засмеялся, и Зигмунд, чтобы не показаться странным, поддержал его, чувствуя себя полным идиотом.
— Ваш бокал, дорогой Зигмунд. — Хозяин кабинета протянул гостю вино, и тот с благодарным кивком принял его. — Давайте выпьем за чудесное начинание. Чтобы мы с вами выступали единым фронтом...
— Вне всякого сомнения, единым фронтом, — подтвердил Фарбиндер, и они выпили стоя.
— Ну а теперь присядем и поговорим о делах, — предложил Кевиши и устроился на уже знакомом Фарбиндеру диване.
Гость опустился рядом, невольно сравнивая Дивара с его сестрой. Сравнение было не в пользу брата. О Лайле напоминали только глаза, правильно очерченные губы и подбородок.
— Итак, дорогой Зигмунд, вы решили принять мое предложение?
— М-да, мы решили.
— Ваше руководство одобрило это?
Фарбиндер внимательно посмотрел на собеседника. Кевиши вторгался в запретную зону.
— Ну-ну, мистер Фарбиндер, вы же не сами по себе, — улыбнулся Дивар. — У вас есть хозяева, и это вполне естественно. Видимо, ситуация сложилась так, что вы больше не можете себе позволить пренебрегать мною. Я угадал?
Разговаривая с Зигмундом в таком тоне, Кевиши нарушал все правила, однако гость понимал, что таким образом Дивар мстит за прежнее к нему отношение.
— Не совсем так. Просто мы решили некоторые из своих проблем, самые насущные, и теперь получили возможность плотнее заняться укреплением нашего с вами взаимопонимания.
— Что ж, я принимаю такое объяснение. По крайней мере, оно меня не обижает.
— Приятно, что мы говорим на одном языке, мистер Кевиши. Как насчет портфеля министра обороны? Это реально?
— Да, реально, — просто ответил Дивар и запрокинул голову, допивая из бокала последние капли. — Не то чтобы я мог преподнести вам этот пост в коробочке, перевязанной ленточкой, но, сделав несколько перестановок в правительстве и убив пару-тройку горлопанов, мы вполне сможем претендовать на это место. — Кевиши посмотрел на Зигмунда злыми глазами и, улыбнувшись, добавил: — Да, друг мой...
Пристальный, всепонимающий взгляд привел Фарбиндера в смущение. У него мелькнула мысль, что Дивар в курсе их с Лайлой отношений.
— Кого вы собираетесь предложить на этот пост, мистер Фарбиндер? — перейдя на официальный тон, спросил Кевиши. — Не удивлюсь, если это будет ваша кандидатура.
— Нет, не я, — поспешно замотал головой Фарбиндер.
— Но такой вариант был, я прав? — Кевиши не сводил с гостя пронизывающего взгляда.
— Такой вариант был, но его сразу же отвергли, — неохотно признался Фарбиндер.
— Еще вина? — голосом радушного хозяина предложил Кевиши.
— Да, не откажусь. Хорошее вино.
Фарбиндер пододвинул свой бокал и позволил Дивару налить его до краев — вино действительно было хорошим.
— Какие на сегодняшний день у вас существуют трудности и чем мы можем помочь вам?
— Господин премьер-министр Моран. Он не имеет достаточной силы, чтобы просто уничтожить меня, поэтому тайно руководит молчаливой оппозицией. Я же достать его тоже не могу. Быстро не могу, — тут же поправился Дивар. — У него хорошо отлажена служба безопасности.
— То есть вам нужно убрать Морана и дело сдвинется?
— Убивать его я не собираюсь. Достаточно приставить к нему докторов, которые держали бы его в размягченном состоянии столько, сколько нам понадобится.
— Это все?
— Нет, не все. — Кевиши намочил в вине палец и громко его пососал. — У меня не хватило сил убрать всех членов Большой Четверки — я добрался только до генерала Роммеля. Если бы я мог это сделать, мне не противостояла бы такая гора денег. С подобными людьми нелегко бороться, они могут бесконечно жертвовать своими конечностями, при этом оставаясь невредимыми. Многоуровневая система безопасности, собственные материки, самые подробные досье на миллионы людей, которые в этом мире что-то значат... Я уже не говорю о возможности поставить под свои знамена целые армии наемников...
— Мы найдем возможность нейтрализовать этих людей, но на это потребуется время, — пообещал Фарбиндер. — В средствах мы стеснения не испытываем.
— Тогда, может, подбросите мне какие-нибудь тайные поисковые технологии?
— Какие технологии? — изумился Фарбиндер и поставил бокал на столик. — О каких технологиях идет речь, мистер Кевиши?
— Зиг, только не делай такой удивленной морды, пожалуйста.
— О чем речь, дружище Дивар? Вам нужно оружие?
— Мне нужно то, чем вы выслеживаете своих врагов и чем они обводят вокруг пальца наши пограничные и таможенные службы, провозя в скрытых трюмах тысячи боевиков... Даже ребенку ясно, дорогой Зиг, что ваши локальные стычки только кажутся случайными столкновениями уличных банд. Пусть так считают ленивые полицейские, но я—то понимаю, почему они ничего не могут найти, Зиг.
— Почему?
— Потому что нет никаких следов приготовлений. Просто одна группа засекает другую, и сразу драка. Как вы это делаете, Зиг? Скажите, ведь мы с вами друзья, союзники, а может быть... больше, чем друзья...
«Он меня шантажирует! Эта сволочь смеет меня шантажировать! — в отчаянии подумал Фарбиндер. — Ничего я ему не скажу!»
— Все дело в средствах связи. У нас и у них они работают по сходному принципу, оттого боевые группы друг друга засекают. Ваши же системы эфирного слежения просто не замечают нашего радиообмена.
— Та-ак, Зиг! А ты говорил «о каких технологиях идет речь». Ах ты двуличный Зигги!
Кевиши вскочил на ноги и несколько раз прошелся до двери и обратно.
— Что же это получается, Зиг, — говорил он нарочито драматичным голосом, — у меня рушатся все планы из-за того, что я не могу подобраться к врагам достаточно близко, а вы скрываете от меня возможность руководить своими людьми, оставаясь незаметным для сканеров противника...
— Я поговорю с руководством, Дивар. Обещаю донести до них твое отчаянное положение.
— Не мое, Зиг! — Дивар резко остановился напротив гостя и угрожающе навис над ним. — Не мое отчаянное положение, а ваше! Это вам поджарили задницу где-то там, где, я еще не знаю... Так что выкручивайтесь сами. А если будете себя хорошо вести, то я, так и быть, помогу вам...
— Не слишком ли вы много о себе возомнили? — с долей благородного негодования воскликнул Фарбиндер.
— Не слишком, — уверенно ответил Кевиши. — Вам знакомо имя Дзефирелли? Конечно знакомо, вы же здесь не первый день. Методы этого человека просты, но надежны. Он никому не доверяет и все делает сам. В год он может сжечь целую сотню своих агентов, но это ему не вредит. Он производит новых едва ли не в любых количествах. Об этого старого мерзавца сломали зубы очень многие, и вот теперь есть сведения, что на Колина Дзефирелли вышел Эдгар Хубер, заводила в бывшей Большой Четверке. Прежде они были врагами, но теперь решили выступить против меня, а точнее, против моего стремления работать с вами... А теперь представьте себе организацию Дзефирелли с финансовыми возможностями Большой Четверки. Представили? Ну и как?
— Ну...
— Что «ну»?! — заорал Кевиши.
— Производит впечатление... — тупо ответил Фарбиндер.
— А теперь помножьте произведенное впечатление на союз Дзефирелли и Хубера с вашими врагами. Как их там зовут?
— Примары... — вырвалось у Фарбиндера.
— Примары, — повторил Кевиши и вздохнул. — Ладно, Зиг, отправляйся к себе и примите там наконец правильно решение. Время уходит, вот что досадно.
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С тем Фарбиндер и уехал. Подавленный, уставший и немного счастливый.
Как только он оказался в машине, помимо проблем служебных его стали занимать мысли о Лайле.
«А что поделаешь? Война еще продлится долго, и едва ли я узнаю, чем все это кончится. А Лайла — девушка из снов любого мужчины», — размышлял Зигмунд. Он прикидывал возможности новых встреч с Лайлой, однако сначала необходимо было ее выследить, что для Фарбиндера не представляло особой трудности. Девушка говорила о казино, а это значительно упрощало задачу, поскольку организация Фарбиндера была успешно подключена к системам безопасности всех развлекательных заведений.
«Я ее вычислю, а потом я ее...» — от таких мыслей по спине Фарбиндера побежали мурашки. Он захотел Лайлу с такой силой, что это почувствовал даже водитель. Он повернулся к хозяину:
— Все в порядке, сэр?
— Все в порядке, Сирилл, — ответил ему Фарбиндер. — Все в полном порядке...
Машина мчалась по перегруженным вечерним улицам, и к концу пути Фарбиндер уже думал о том времени, когда Урайя наконец приберет к рукам этот мир целиком, и вот тогда он, Зигмунд Фарбиндер, сможет ездить по городу свободно, не боясь, что его опознают, арестуют или убьют на месте.
Пока он предавался самым разным мыслям, Дивар Кевиши оставался в своем кабинете, ожидая, когда из подвала ему принесут свежие новости. Процессы дознавания длились круглые сутки, и враги гибли в мрачном подземелье, рассказывая все, что пытались укрыть.
Они делились самыми сокровенными секретами, желая умереть быстро, но Дивар из-за своей постоянной занятости уже не мог присутствовать при каждом таком волнующем моменте.
«А ведь мои дуболомы ничего в этом не понимают, — часто говорил себе Кевиши, имея в виду своих помощников. — Они смотрят, как умирают истязаемые, но не могут понять самого важного».
Как-то в подвале Дивар даже спросил одного из них:
— Ты видишь, как он умирает, Герман?
— Конечно, сэр, — кивнул тот, жуя огромную плитку шоколада.
«Разве можно отвлекаться на жратву, когда совершаешь то, что доступно только урагану или землетрясению? — мысленно негодовал Дивар. — Ничего, когда-нибудь и я уподоблюсь страшнейшему из ураганов. Я совершу такое, что все содрогнутся...»
Позвонили снизу, Дивар снял трубку и, послушав с минуту, отшвырнул ее в сторону. Сегодня никто не признался — все умерли молча. Что ж, случалось и такое.
— Что нибудь еще нужно, босс? — спросил телохранитель Альпен.
— Ничего. Подожди меня в коридоре.
Телохранитель ушел, а Кевиши один отправился в приемную, подошел к книжному шкафу и набрал на потайном блоке нужную комбинацию цифр.
Дверь неслышно распахнулась, и Кевиши шагнул в тайную операторскую, откуда он сам контролировал видео– и аудиозаписи всего происходящего в его кабинете.
Запах дорогих духов коснулся обоняния Дивара, он недовольно поморщился. Эта сучка все-таки побывала здесь. В последнее время она позволяла себе слишком много, и Дивар не имел возможности вмешаться, поскольку его никогда не было с ней рядом.
Быстро набрав на контрольной панели нужное время, он включил запись интересующего его отрезка, и тотчас из динамиков понеслись стоны Лайлы и сопенье мистера Фарбиндера, перешедшее к моменту кульминации в неразборчивое бормотание.
— От-вра-ти-тель-но, — по слогам произнес Дивар, осуждающе глядя на бледную задницу Зигмунда. Его злило, что Лайла зашла так далеко. Он хотел лишь слегка потрясти этого непробиваемого Фарбиндера, заставить его поволноваться, однако эта сучка не утерпела. — Может быть, не стоило менять ей имя? — вслух размышлял Дивар.
Прежде она вела себя сдержаннее, а как только стала Лайлой, немедленно повела атаку на охранников.
Это были крепкие парни, дежурившие на ночных постах возле дома Дивара, но надо же было такому случиться, что сначала она стала спать с одним охранником, а потом еще и с его товарищем.
Эти придурки чуть не поубивали друг друга, а когда она сказала, что больше не нуждается в обоих, бедняги просто сломались. Один повесился, другой запил.
«Только вред от нее, — подумал Кевиши. — Только вред».
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Чрезвычайно важные события, происходившие на столичном Онслейме, вынудили резидента урайской шпионской сети лично приехать с Дижанейро.
Полковник Гумай Эренвой под именем Джо Козинского прибыл в офисный комплекс в сопровождении Леонарда Маленкова, являвшегося также штатным сотрудником разведывательного управления.
Сверху давили — требовали немедленно использовать выпавший шанс.
Провести в правительство Англизонских Миров своего человека, да еще на пост министра обороны — о такой удаче не мог мечтать ни один резидент. Эренвой и не мечтал. Одно дело подсунуть министру шлюху-информатора и совсем другое — взять все в свои руки.
Словом, начальство торопило, и Гумай Эренвой вместе со своим помощником немедленно вылетели на Онслейм, где всеми делами местного бюро руководил еще один помощник полковника — Зигмунд Фарбиндер.
Ему была поставлена задача, слегка поломавшись, все же принять условия сумасшедшего Динара Кевиши, с которым поначалу не особенно считались. Урайский резидент предполагал, что скоро Кевиши совершит ошибку и падет жертвой своих многочисленных врагов, однако этот предприимчивый мерзавец одерживал одну победу за другой и набирал очки, тесня своих конкурентов.
Когда же он предложил в качестве вознаграждения за поддержку пост военного министра, разведывательное управление потеряло всякую осторожность.
«Еще немного, и нам прикажут взять в руки автоматы, чтобы стрелять в противников Динара», — грустно шутил полковник Эренвой, и Джо Козинский был с ним согласен. Собранное на Кевиши досье свидетельствовало в пользу очень осторожного сотрудничества, и только в самых крайних случаях. Он был патологически жесток, лично участвовал в допросах с пристрастием и временами терял над собой контроль, начиная охоту за высокопоставленными людьми и могущественными финансистами.
Плюс ко всему Кевиши страдал неизвестным психическим недугом, который позволял ему ощущать себя то мужчиной, то женщиной. Это также не добавляло ему привлекательности как агенту.
Если бы не активность примарской агентуры, Кевиши, без сомнения, был бы уже ликвидирован, поскольку влиять на него не представлялось возможным, но теперь предстояло работать именно с ним.
Что ж, приказ есть приказ, и Эренвой, сидя в башне «Слоу Энд Викториум», дожидался вестей от Фарбиндера.
«Все в порядке. Я возвращаюсь», — сообщил тот несколько минут назад, и полковнику показалось, что в порядке — не все.
Через полчаса Фарбиндер вошел в свой кабинет, где теперь размещался Эренвой, и полковник посмотрел на подчиненного испытующим взглядом.
— Что не так, Зигмунд? — сразу спросил он, и тот же вопрос читался на лице Леонарда Маленкова.
— Я... пошел на контакт с сестрой Дивара Кевиши, — отрывисто проговорил Зигмунд. — У меня появилась такая возможность, и я ею воспользовался...
— У Кевиши нет никакой сестры, Зигмунд. И вы не могли не знать об этом. Не могли вы не знать и того, что мистер Кевиши иногда перевоплощается в женщину. Насколько далеко заходят его изменения, нам неизвестно, однако при близком контакте вы должны были что-то заметить... Вы что-то заметили?
— Уверяю вас, сэр, это была женщина. К тому же очень похожая на своего брата — чрезвычайно сильно похожая.
Полковник вздохнул, обдумывая услышанное. Едва ли это было столь важным для дела, но, раз уж что-то произошло, следовало извлечь из поступка Фарбиндера максимальную пользу.
— Где это случилось, Зигмунд? — спросил полковник.
— В кабинете у Кевиши.
— Можно не сомневаться, то у него теперь есть запись вашего подвига... У вас была возможность принять душ?
— Да если бы и была, сэр... Я же понимаю...
— Вот и отлично. После нашего разговора спуститесь в лабораторию. У нас есть данные о ДНК Кевиши и, возможно, мы узнаем что-то интересное... Теперь скажите, дождались ли вы самого мистера Кевиши или ограничились знакомством с его сестрой?
— Конечно, сэр. Он подтвердил свои намерения относительно поста министра обороны, но поставил условия.
— Этого и следовало ожидать. Какие у него условия?
— Он хочет получить новейшие системы связи, чтобы, оставаясь невидимым, нанести своим врагам последний удар.
— И много у него врагов? — спросил полковник, не скрывая своей озабоченности.
— У господина Кевиши проблемы с премьер-министром, и еще ему не нравится Дзефирелли.
— Дзефирелли мы тоже ищем. — Полковник прихлопнул ладонью по столу. — Когда была возможность убрать его — в этом не было необходимости. Теперь такая необходимость есть, но найти его не так-то легко.
— Кевиши знает, что примары ищут контактов с Дзефирелли, — добавил Фарбиндер и выжидательно посмотрел на Эренвоя.
— Он хорошо осведомлен, и это лишь доказывает, что, когда он свихнется окончательно, у нас будут серьезные проблемы. Кого кроме Дзефирелли он собирается убрать?
— Оставшихся троих членов Большой Четверки. Он уверен, что Эдгар Хубер открыл для Дзефирелли неограниченный кредит.
— Что ж, — Эренвой развел руками, — наши источники подтверждают эту информацию... У вас все, Зигмунд?
— Да, сэр.
— Тогда идите в лабораторию, а затем мы ждем вас здесь снова.
— Да, сэр.
Фарбиндер развернулся и вышел. Эренвой посмотрел ему вслед и, обращаясь к сидевшему в стороне Лео Маленкову, спросил:
— Что вы думаете о приключениях Зигмунда?
— Они ему понравились, сэр.
— Наверняка. Вопрос в другом: если он окажется прав относительно неизвестной сестры Кевиши, нам придется существенно поработать над его досье. Сейчас Кевиши для нас ключевая фигура, и мы не можем играть с ним вслепую.
— Совершенно верно, сэр.
Они помолчали. Маленков посмотрел на полковника и осторожно спросил:
— Кажется, война снова затягивается, сэр?
— Затягивается? — удивился полковник, — А почему вас это волнует? Она длится не одну сотню лет, и в этом нет ничего удивительного.
— И обе стороны понимают это со всей очевидностью?
— Я почти уверен в этом. — Полковник взял со стола карандаш и посмотрел на острие, словно ожидал найти там нечто важное. — Однако я уверен и в том, что мир наступит не скоро. Военные поставки слишком прибыльный бизнес. За много лет он укрепился, оброс связями и превратился в некую сверхструктуру, которая стоит над правительствами и народами.
А война, при всех ее ужасающих масштабах, только досадное неудобство, с которым, увы, следует считаться.
Спустя четверть часа в сопровождении эксперта явился Фарбиндер.
— Что скажете, Моссар? — спросил полковник. Эксперт сделал шаг вперед и, протянув Эренвою отчет, произнес:
— У мистера Фарбиндера был контакт с молодой женщиной. Вне всякого сомнения, она является родственницей Дивара Кевиши, на которого у нас имеется медицинское досье... Это в двух словах, сэр. Подробности в отчете.
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Планета Новая Каледония, хотя Найджел Вершин видел ее впервые, показалась ему знакомой. Чем-то ее грозовые циклоны напоминали атмосферные рисунки родного Бангори, где Найджел родился и жил до двадцати шести лет.
Потом диплом в специальном колледже и направление на работу. Больше Вершин на своей родной планете не бывал. Даже о смерти родителей он узнал спустя несколько лет, поскольку был нелегалом на территории противника.
— Мы пошли, дружище, — прозвучал в эфире противный голос камрад-полковника Либермана.
— Отлично, Бен. Мы тоже, — отозвался Вершин, наблюдая, как десантный рейдер Треугольника первым проваливается в вязкую атмосферу.
— Будь осторожен, — напомнил он рулевому Бунзену. — Смотри, чтобы они нас не затянули.
— Не затянут, сэр. Я буду снижаться по посадочной программе.
— Ты говорил, что не признаешь этой ерунды.
— Когда есть возможность без нее обойтись — да. Но не теперь. Этот «Либертарий» тяжелее нас раз в пятнадцать — тут ухо востро держать нужно.
— А зачем нам эта Новая Каледония, босс? — задал вопрос появившийся в кабине Сайд. В руках он держал пакет с вялеными фруктами, срок службы которых истекал. Сайд ел фрукты почти целую неделю, в то время как остальные члены экипажа сошли с дистанции уже на второй день.
— Эти ребята предлагают нам организовать здесь производство, — ответил Вершин.
— Производство наркотиков?
— Не произноси этих слов, Сайд, — сделал замечание Найджел. — Принято говорить — товар, и все тут.
— Прошу прощения, босс.
— Пожалуйста.
— Проблема в следующем, босс. На Новой Каледонии очень суровые нравы. Здесь есть полиция и даже народная жандармерия, а уголовные дела часто расследуются самими гражданами. Они же выносят приговоры.
— Откуда такие познания? — удивился Найджел.
— Мой брат жил здесь целых пять лет, пока не сбежал. Он опасался сойти с ума от скуки.
— Значит, он избежал самого плохого. Либерман говорит, будто все население Новой Каледонии уничтожено. Считай, что ему повезло.
— Не совсем так, сэр, — покачал головой Сайд. — Он спился и умер на Дижанейро.
— Что ж, по крайней мере там ему не было скучно.
Уиндер сильно тряхнуло, и Сайд торопливо ухватился за стену. Несколько фруктовых кубиков вылетело из пакета и запрыгало по полу.
— Эти мерзавцы не могут держать направление! — выругался Бунзен.
— Ерунда. Пусть нас трясет, лишь бы не затянуло в воронку, — успокоил его Вершин.
— А кто же убил всех этих людей? — поинтересовался Сайд.
— Население Новой Каледонии?
— Ну да.
— Не знаю. Либерман утверждает, что это дело рук флота ОАМ, но лично я сомневаюсь.
Скоро движение ведущего судна выровнялось, и вслед за ним стал устойчивее вести себя и уиндер «Сайрус». Раскрыв рулевые плоскости, он держался чуть выше рейдера, а внизу тянулись бесконечные брошенные поля и завоеванные кустарником грунтовые дороги.
Даже с большой высоты был видно, что жизнь отсюда ушла.
— Ну что, Найджел? — послышался голос Либермана.
— Что ты имеешь в виду, Бен?
— Садимся?
— Как прикажешь. Ты же у нас босс...
— Умеешь ты подмазать близлежащего, дружище. Сразу видно — военный. Делай как мы, Найджел...
После этих слов Либермана десантный рейдер пошел на снижение и уиндер повторил его маневр.
— Не нравится мне этот Либерман, — заявил Сайд.
— Ну еще бы, — произнес появившийся Хильке.
— О, но ведь ты же спал, — придерживаясь за стену из-за качки, удивился Сайд.
— Человек не может спать вечно. А если это так — он умер.
Сказав это, Хильке широко зевнул.
— А что ты думаешь о полковнике Либермане? — спросил Сайд.
— Что это за фрукты? — в свою очередь поинтересовался Хильке. — За последние несколько дней ты стал таким болтливым — нет ли в твоих кубиках какого-то сильнодействующего витамина?
— Держитесь лапами, придурки! — предупредил Бунзен и включил торможение.
Уиндер затрясся всем корпусом, стремительно пожирая топливо. Внизу взметнулась пыльная буря, серые клубы достигли «Сайруса» и поглотили его целиком.
— Вот так нырнули! — крикнул Бунзен. Последовал толчок, и уиндер встал одновременно на все четыре опоры.
Ожидая похвалы, Бунзен покосился на Вершина.
— Ну молодец, молодец — что тут еще скажешь! — улыбнулся тот. — А теперь собирайтесь, ребята. Нам предстоит небольшая прогулка в обществе друзей.
— Я плохо отношусь к Либерману, сэр, — признался Хильке. — И, скажу вам по секрету, несколько раз убивал его мысленно.
— Ты просто злопамятен, — заметил Бунзен. — Не можешь простить полковнику тот первый прием на «Революшн».
— А разве этого мало?
— Я сказал собираться! — строго напомнил Вершин. — Какая температура на поверхности?
— Плюс шестнадцать, сэр, — ответил Бунзен.
— Отлично, можно не особенно кутаться.
Найджел прошел в свою каюту и, открыв ящик с оружием, достал три малокалиберные винтовки. Проверив их, он вогнал в гнезда по обойме и вынес оружие к двери.
Для себя Вершин припас только пистолет, который спрятал за поясом.
Снаружи еще не успела осесть пыль, когда по обшивке нетерпеливо постучали.
Найджел открыл дверь и спрыгнул на землю, незаметно придерживая пистолет.
— Как твои ребята, не укачало? — спросил Либерман.
— Не особенно.
— А вот и наш город, — указал полковник, — Частные дома, муниципальные постройки — словом, все, что нужно, и теперь это по праву принадлежит Треугольнику.
— По праву?
— Конечно. По праву первооткрывателя.
Из распахнутых двустворчатых дверей рейдера сошли полтора десятка вооруженных солдат, и Либерман призывно помахал им рукой.
— Ну что, твои готовы? — спросил он Вершина.
— Мы готовы, сэр! — тут же отозвался высунувшийся из уиндера Хильке.
— Тогда вперед.
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Принявшие раскраску нанесенного ветром грунта коричневые ящерицы стремительно перебегали людям дорогу, скрываясь за приоткрытыми дверями осиротелых домов. Белесые от пыли окна, казалось, подглядывали за незваными гостями, и иногда Вершину чудилось, будто он различает за стеклами чьи-то лица.
Декоративные кусты, некогда украшавшие палисадники, непомерно разрослись и кое-где самовольно выступили за покосившиеся ограды. Цветы из нежных и капризных созданий превратились в жесткие узловатые травы с маленькими неброскими соцветиями.
Возле дома с облупившейся на стенах синей краской лежал скелет с сохранившимися клочками одежды. Его череп был разбит разрывной пулей.
— Через сотню метров их будет больше, — сообщил Либерман, показывая автоматом на дальний конец улицы.
— Давай зайдем в какой-нибудь дом. Хочу посмотреть, что внутри.
— Самое лучшее место — это здание местной сельхозлаборатории. Там осталось все их нехитрое оборудование. Подключай электричество и работай.
— Я не об этом. Хочу составить для себя картину того, что здесь произошло. Или вам уже все ясно?
— Нам — ясно, — улыбнулся Либерман и ковырнул ботинком пыль. — Это сделали англизоны.
— Зачем им это?
— Потому что они имперские свиньи. Они душители свобод, империалистические волки и тому подобное.
— С такими аргументами вы их легко засудите, — усмехнулся Вершин. Он указал на один из домов: — Я хочу зайти сюда.
— Ну ладно. Давай полюбопытствуем. Только учти, в домах скелетов еще больше...
Либерман поднялся по ступенькам вслед за Найджелом, за ними в дом вошли матросы с уиндера и четверо солдат Либермана. Остальные остались снаружи.
Первое, что бросилось Найджелу в глаза, — это следы от пуль на стенах и потемневшие пятна крови там, где они настигали свои жертвы. Однако останков в помещении первого этажа не было.
— Ты видишь, Бен? — спросил Вершин.
— Кто-то уцелел и потом схоронил своих близких, — сказал Либерман, внимательно осматривая каждый закоулок.
— А куда он делся после этого? Найджел поставил ногу на ступеньку деревянной лестницы, и она пронзительно скрипнула.
— Пойду посмотрю наверху. Сайд, хочешь со мной?
— Не надо никакого Сайда. Я сам составлю тебе компанию, — вызвался Либерман и стал подниматься за Найджелом. Оставив на пыльных ступенях свои следы, они оказались на небольшой площадке. Затем Вершин толкнул дверь и первым вошел в затемненную комнату.
— Открой шторы, Бен, — сказал он.
— Хорошо ты придумал — на них тонны пыли, — пожаловался Либерман, однако все же дернул тяжелую портьеру, с которой тотчас обрушилась лавина пыльных хлопьев.
Либерман отскочил в сторону и наткнулся на Вершина, который удержал его:
— Осторожно, Бен, ты повредишь хозяина.
Либерман обернулся и, проследив взгляд Найджела, увидел почти над своей головой высохший труп, висевший в веревочной петле.
Побеспокоенное вторжением тело едва заметно раскачивалось.
— Он рад тебе, Бен. Смотри, как улыбается.
— Не шути так, — не отрывая взгляда от повешенного, хрипло произнес Либерман, невольно вцепляясь в оружие.
— Если он схватит тебя, автомат едва ли поможет, — сказал Найджел и, заметив на столе какую-то тетрадь, начал ее листать. Либерман подошел и встал рядом.
— Что это?
— Думаю, дневник.
— Это собственность Треугольника. Здесь все принадлежит нам...
— Да пожалуйста. Я только прочитаю несколько страниц, и все. Надеюсь ты, как представитель Треугольника, позволишь мне сделать это, Бен?
— Конечно, Найджел. Сообщи, если найдешь что-то интересное.
— Его звали Боби Капески, и на последней странице он пишет, что сходит с ума от одиночества. Надежды, что его найдут, нет никакой.
— А что в самом начале? — спросил Либерман, продолжая коситься на подвешенное тело.
— Пишет, что схоронил всех своих родственников — пятнадцать человек и еще соседей...
— Кто их убивал?
— Солдаты. Они говорили со странным акцентом, и у некоторых были серые лица...
— Серые лица? — переспросил Либерман.
— Ну да. Тут так написано.
— У кого могут быть серые лица, Найджел? — Либерман подошел к Вершину в плотную и заглянул ему в глаза.
— Не знаю, Бен. Быть может, у инопланетян?
— Ты зря улыбаешься, дорогой друг. У нас есть основания считать тебя одним из тех, кто все это сделал. — И Либерман указал на повешенного.
— Основания? Какие?
— Ты продаешь нам наркотик нового поколения. Чтобы его получить, нашей химической науке нужен прорыв в теории.
— О'кей, — согласился Найджел, поднимая руки. — Давай я не буду вам его поставлять — подождем, пока произойдет теоретический прорыв.
— Брось кривляться, Найджел. Ты прекрасно понимаешь, о чем я говорю.
— А о чем ты говоришь? — Вершин издевательски усмехнулся.
— Вы нам технологии, — перешел на заговорщицкий шепот Либерман, — а мы вам новые революционные идеи.
— Да-а? А что же нам с ними делать?
— Как что, Найджел? Вы же сразу раскрепоститесь!
— Отличное предложение. Я передам твои пожелания нашему Главному Инопланетянину, как только увижу его.
С этими словами Найджел захлопнул тетрадь и сунул ее Либерману.
— Пойдем посмотрим наконец эту лабораторию, а то ты выглядишь нездоровым.
— Какая лаборатория, дружище? Я привез тебя сюда, чтобы поговорить о главном! Треугольник должен первым познать радости вышестоящего сверхтехнологического общества. Мы хотим клонировать гениев, телепортироваться туда-сюда и получить наконец средство от облысения.
Найджел вздохнул и молча направился к выходу.
— Ты не можешь вот так просто уйти, Вершин! Если хочешь, мы подарим вам всю Новую Каледонию!
— Ну хорошо, Бен, я подумаю, — почти в отчаянии произнес Найджел. Такая настойчивость и уверенность Либермана была для него полной неожиданностью.
— Когда ты дашь ответ? — приближаясь к Вершину короткими шажками, уточнил Либерман.
— Дай мне неделю, чтобы я смог связаться с гуманоидными мирами. Это потребует немалых усилий.
— Вот ты смеешься надо мной, а между тем... — начал было Либерман, но в этот момент шейные позвонки повешенного не выдержали и он обрушился на пол, теряя кости и рассыпая труху. Отделившаяся голова, подпрыгивая, покатилась прямо к Либерману, и тот, недолго думая, открыл беспорядочную стрельбу из автомата.
Вершин подождал, пока у коллеги выйдут все патроны, и прислушался к топоту на лестнице — это мчались спасать своего командира солдаты Треугольника.
— Что случилось, сэр? — проорал ворвавшийся первым камрад-лейтенант, бешено вращая выпученными глазами.
— Ничего страшного, Брогган. — Либерман вынул пустой рожок и отбросил его в сторону. — Просто пора нам возвращаться...

95

Старательно маскируясь под пугливое коммерческое судно, грузовик «Флишер» продирался сквозь нагромождения гравитационных ям и РН-ловушек, чтобы обойти зону, где хозяйничали корабли Треугольника.
После ухода урайской эскадры из района Прибрежных Миров Треугольник наверстывал упущенное, и его суда рыскали в поисках поживы в самых неожиданных местах.
Отрабатывая правдоподобную легенду осторожного купца, «Флишер» то и дело связывался с навигационными постами, запрашивая для ориентации контрольные точки.
Поначалу корабль наводили автоматические станции, однако позднее в пространстве, контролируемом пограничными судами ОАМ, стали появляться полноценные навигационные станции с командами диспетчеров.
Эти люди могли не только сообщить расчетные цифры, но и предупредить «купца» об опасном соседстве пиратского судна.
— "Евгеника", ответьте борту 37468. Запрашиваем точки Четвертой зоны.
— О'кей, ребята. «Альфа» — 23.378, «Сигма» — 01.387. Остальные без изменения... — ответил диспетчер Удо Каунтер и отключил связь.
Его напарник Пепито Хабанос, сидевший неподалеку, покачал головой. Хотя он ничего не сказал, Удо заметил, что он недоволен.
— Что опять не так, мистер Надлежащее Несение Службы?
— Сам знаешь.
— Нет, не знаю. — Удо оттолкнулся от пола ногами, и его стул на колесиках покатился к Пепито, однако тот вовремя выставил ботинок и стул опрокинулся, а Удо, ругаясь, грохнулся на пол.
— Ах ты так?! — вскричал он, еще не зная, что предпримет. — Ах ты так! А я теперь... Я теперь вообще с пола не поднимусь. — Удо перевернулся на спину сложил на груди руки. — Не стану отвечать на запросы, и тебе придется работать за двоих... Попляшешь у меня, умник.
Пепито ничего не ответил и незаметно нажал на панели маленькую кнопочку. Через пару секунд из динамика громкой связи послышался голос вечно недовольного капитана Квазиленда.
— Ну вы чего там, мерзавцы?! Опять спите? Почему маяк не работает, Каунтер?
— Работает, сэр! — вскакивая на ноги, закричал Удо и, лишь взглянув на содрогавшегося от смеха напарника, понял, что тот его разыграл, включив запись недавнего нагоняя от капитана Квазиленда.
— Ты злой человек, Хабанос. А между тем я в нашей смене босс и ты должен слушаться старшего.
— А ты ничего не приказывал, босс.
— Просто я отношусь к подчиненным с пониманием. Не то что ты. — Каунтер вздохнул и перекатил свой стул на прежнее место. — Я ведь не забыл, как ты заставил меня все таблицы переписать...
— Эти таблицы были нам необходимы. А я, если ты помнишь, занимался тарировкой радара.
— И все-то у тебя по полочкам, на все есть ответы...
— Да, Удо. И ты всегда должен объявлять координаты полностью, а не так: пару точек выдал, а остальное без изменений.
— Бортовому компьютеру пересчитать эти точки — раз плюнуть, — нехотя оправдывался Каунтер, перебирая хлам в выдвижном ящике.
— Ты не прав, Удо. В случае, если у бортового компьютера не отрегулирована шкала...
— Послушай, — перебил напарника Каунтер, держа в руках упаковку со сладостями, — это именно тот шоколад, что Биллинджер ронял в сортир, или он ронял плитку «Куки My»?
Основательный Пепито внимательно осмотрел упаковку и пожал плечами:
— Какая разница, ронял он эту штуку или нет — упаковка-то не нарушена. И потом, он говорил, что ронял его только в воду. В чистую воду. Так что можешь есть.
— Не-е, — замотал головой Удо. — Ты ж знаешь наших уродов из управления. Никто ведь не станет слушать, что шоколад был в упаковке и плавал в чистой воде. Нет, все будут говорить: вот тот самый Каунтер, который жрет шоколадки из сортира.
— Пожалуй, ты прав, — согласился Хабанос. — Смотри, индикация сработала. Сейчас обращение будет.
И действительно, через какое-то время послышался голос очередного штурмана:
— Внимание, пароль — «вискоза»...
— Какая тебе «вискоза», это не автоматическая станция!
— О, извините... Борт 291823, просим координаты точек Четвертой зоны.
— Хорошо, слушай: «Альфа» — 23.378, «Сигма» — 01.387, «Альфа-2» — 39.268, «Ион» — 00.017. Все разобрал?
— Так точно, сэр. Спасибо.
— Пожалуйста, — великодушно ответил Удо и вопросительно покосился на Пепито.
— Вот теперь все правильно, — сказал тот. — Вы не такой дурак, сэр, каким кажетесь.
— Давай, груби. Сегодня я прощу тебя, а вот в следующий раз...
— Бригадир сказал, что он больше не станет играть с тобой в карты, и «старшим смены» тебе больше не бывать.
— Куда он денется? На «старшего смены» играть куда лучше, чем на деньги. Вот был у нас Фуди Шальер... — Удо не договорил, снова заглядевшись на злосчастную плитку шоколада. — Слушай, Пепито, а давай съедим этот шоколад вдвоем. Если кто и узнает, дразнить двоих будет неинтересно, да и не узнает никто. Мы не скажем.
— Давай, — сразу согласился Хабанос. Удо тут же вскрыл упаковку и отломив половину, передал напарнику.
— Хороший шоколад, — кивнул тот, откусив кусочек — не скажешь, что только из сортира.
— Не скажешь, — согласился Удо.
— Между прочим, — Пепито указал на экран, — десять к одному, что это пиратский рейдер...
Удо пригляделся к метке внимательнее, затем навел на нее расчетную рамку и, посмотрев характеристики, кивнул:
— Да, похоже на то. Хотя и далеко, но все равно, сомнений нет. Однако...
Покрутив настройки, он сфокусировал антенны станции в нужном направлении и, добавив передатчику мощности, взял микрофон:
— Неизвестное судно, отчитайтесь пограничному контролю, — произнес он строгим официальным тоном, представляя, как засуетилась на рейдере прислуга, думая, что прозевала пограничный крейсер.
Наконец они поняли, что их разыграли, и стали громко ругаться, обзывая шутника последними словами и угрожая самым страшными карами.
Выслушивать их Удо не стал и вернул все настройки в исходное положение.
— Не боишься так шутить? Они ведь могут разложить твой голос на анализаторе и записать. А потом, при случае...
— В нашей работе без риска нельзя, Пепито. Иначе с ума сойдешь. Вот когда я работал в другом управлении, у нас на большой станции «РО-37» была приличная смена — шесть человек. И был среди нас парень по имени Фуди Шальер. Такой выдумщик. С ним никогда не было скучно. Однажды после отпуска он привез на станцию надувную подругу, ну и, понятное дело, не жадничал.
А в конце сезона Фуди собирался жениться на девушке по имени Маргарита. И вот эта самая Маргарита узнала, что у ее парня на станции латексная подружка есть. Фуди в отпуск пришел, привез на свадьбу двух друзей — Дифама и Готье, а Маргарита ни в какую — не пойду за тебя, ты мне изменял, говорит.
Фуди, понятное дело, стал оправдаться. Мол, несерьезно это и у него к резиновой женщине никакого чувства не было — ею все пользовались. Дифама и Готье даже позвал, и они тоже подтвердили, что да — пользовались все. Маргарита тогда вообще в крик, а Фуди уже не знает куда деваться. Ну очень ему жениться хотелось... Правда весело?
— А чего дальше было? — заинтересовался Пепито.
— Дальше была свадьба. Маргарита и Готье поженились, а Фуди ничего не досталось. Отправился на станцию к своей подружке.
— Грустная история.
— Обычная.
— Ты смотри, кажется, пираты гонятся за грузовиком, — вернулся к своим обязанностям Хабанос. — Может, предупредить «купца»?
— Можно и предупредить, только смысла никакого. Догонит его рейдер.
— Догонит — не догонит, это не наше дело. Его еще зарегистрировать нужно. Все суда, идущие с направления Прибрежных Миров, должны регистрироваться. Инструкция Управления превентивного информирования, а с ними шутить нельзя.
— Нельзя, — согласился Удо. — Но предупредить судно нужно, раз уж мы их регистрировать собрались. Чтоб полный комплекс услуг.
— Про комплекс услуг ты здорово сказал, — согласился Пепито.
Тем временем Удо сфокусировал антенны на метке грузовика и включил стандартный вызов.
— Борт 291823, — ответили с судна. — Следуем...
— Ладно, все ясно, — перебил Каунтер. — За вами идет пиратский рейдер, ребята. Чем вам помочь, я не знаю, но намерения у него нехорошие.
— Насколько нехорошие, сэр?
— Это бандиты с Треугольника. Они потребуют остановиться и заберут вас в плен вместе с судном и грузом.
— Спасибо за предупреждение, сэр.
— Пожалуйста.
Удо расфокусировал антенны и посмотрел на Пепито.
— Как-то они не очень испугались, — заметил тот.
— Кто знает, отсюда разве поймешь?
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Совершенно неожиданно для капитана «Флишера» диспетчер навигационной станции сам вышел на связь и предупредил о настигающей судно погоне.
Это подтвердило подозрения штурмана Виккерса, который сумел «нащупать» рейдер еще раньше.
Пока капитан еще не решил, как ему поступить, однако было ясно, что неприятностей не избежать.
— Позовите сопровождающего, — приказал он, и штурман вызвал по радио майора СИБ по имени Тансен, находившегося в рейсе под видом помощника механика. Впрочем, на механика этот офицер не был похож и, по мнению капитана судна, глаза Тансена выдавали его профессиональную принадлежность.
— Что тут у вас случилось? — спросил майор, явившись на вызов.
— Диспетчер предупредил нас, что рейдер действительно идет за нами.
— Так, понятно, — произнес Тансен с какой-то неопределенной интонацией. — Вы можете поточнее определить его размеры?
— Да, сэр. Но для этого он должен подойти поближе. У нас хороший радар, однако это не специальное оборудование и...
— Хорошо. Давайте подождем. Полагаю, они не начнут стрелять в нас сразу?
— Диспетчер утверждает, что здесь принято захватывать суда со всем экипажем и грузами.
— Это было бы лучше всего, — сказал майор и, подойдя к рабочему месту штурмана, попросил его показать преследователя.
Пока он изучал рейдер, капитан наблюдал за приборами. В случае необходимости он мог прибавить грузовику скорости еще на четверть, однако рейдер все равно был быстрее.
«Флишер» могли оборудовать и более мощными двигателями, однако, путешествуя в этот мир, который в СИБ называли Новыми Территориями, не следовало выделяться.
Оборудование грузовика тщательно копировало все, что находилось на судах подобного класса. Офицеры корабля проходили языковую подготовку, чтобы говорить так, как это принято на Территориях, и даже их одежда и личные вещи повторяли стандарт Территорий, как и набор продуктов на камбузе.
Однако на полное копирование чужого мира времени не оставалось и подобие было только поверхностным, что увеличивало риск разоблачения.
Впрочем, капитан шел в рейс на Территории уже в четвертый раз, и до сих пор ему и его судну везло. Грузом по большей части были люди, как и в этот раз, с той лишь разницей, что теперь доставляли не просто бойцов-нелегалов из спецшкол СИБ, а кого-то очень важного. Капитану об этом не говорили, но он и сам догадался.
Важных пассажиров он видел уже несколько раз, и его удивляло, что они не выглядели как сотрудники Большого Брата, поскольку сразу бросались в глаза своим ростом и мощью. Скорее, это были коммандос, однако почему их было только двое?
Через сорок минут преследователь приблизился настолько, что связался с грузовиком по радио.
— Остановитесь, или мы откроем огонь! — потребовал не слишком приятный голос.
— Я капитан судна — Харейн. С кем имею честь разговаривать? — отозвался капитан, переглянувшись с присутствовавшим здесь же майором из СИБ.
— Мы ищем опасных преступников и должны подвергнуть ваше судно досмотру. У нас очень большие полномочия и в случае неповиновения мы разорвем ваш грузовик на части. Итак, ваш ответ?
Капитан выждал полагающуюся паузу, чтобы скорым ответом не вызвать у пиратов подозрений, и наконец ответил:
— Да, мы согласны. У нас нет другого выхода.
— Вот именно, приятель, — не слишком любезно прохрипел преследователь. — Сбрось тягу до двадцати процентов, не дергай рули и разблокируй швартовый узел на левом борту. Ясно?
— Так точно, сэр, ясно, — ответил капитан и, демонстрируя свое послушание, перевел мощность установок на требуемую величину.
Затем он вопросительно посмотрел на майора Тансена.
— Вы все сделали правильно, капитан, а теперь наша очередь, — сказал тот и, развернувшись, покинул рубку.
Проходя мимо столпившихся в проходах матросов, Тансен сообщил им, что вторжение ожидается с левого борта.
— Всем дадут оружие, сэр? — спросил кто-то.
— Только тем, кто умеет им пользоваться, — ответил майор.
— Но мы все из действующих войск, сэр.
— Я знаю, ребята, — голос майора слегка сел. Ему предстояло сделать невозможное — принять бой и сохранить при этом Ника Ламберта. А как это сделать, если Ламберт и его напарник Риппс были главной ударной силой, которую можно было использовать в качестве тарана? Тансен ожидал от сорока до восьмидесяти человек абордажной команды, и выдержать подобную схватку без «корсаров» не представлялось возможным.
— Ну что, сэр? — спросил майора Ник Ламберт. Они с Риппсом встретили Тансена в коридоре и были уже полностью экипированы в штурмовую броню.
Только поднятые забрала, открывавшие половину лица, помогали опознать в этих боевых единицах живых людей.
— Через десять минут они буду здесь — у левого борта. Судя по размеру судна, я ожидаю от сорока до восьмидесяти человек.
— Но они могут принять нас за простого «купца», — возразил Риппс.
— Это так, но рассчитывать будем на самый сложный вариант. Павос! — майор повернулся к сопровождавшему его подчиненному. — Раздайте команде жилеты и оружие, но только тем, кто свободен. С вахты людей не снимать, судно должно быть в исправном состоянии.
— Конечно, сэр! — кивнул Павос и увел за собой группу из двух десятков матросов. Легкие бронежилеты и пистолеты малого калибра — это было все, что разрешалось правилами местного транспортного устава.
— Надежда только на вас, — сухо произнес Тансен. Свой бронежилет он уже надел, а пистолет держал в руке.
— Мы все сделаем как нужно, сэр, — заверил Ламберт. — Не думаю, что они готовы встретить тут сопротивление.
Вслед за Тансеном Ник и Тони добрались до швартового узла и стали осматривать свои позиции. Они уже договорились, что станут атаковать противника первыми, чтобы перенести бой на его территорию.
Возле переходного люка очень кстати оказался небольшой иллюминатор, и Ник прильнул к нему, чтобы получше рассмотреть чужое судно.
— А-а, — протянул он, вспомнив материал когда-то пройденного летного курса. — Кажется, я знаю эту схему, Тони. Похож на «В-12-17», только переход в машинное отделение не в центре, а с кормы.
— Откуда ты можешь знать местные суда? — удивился напарник.
— Потом расскажу.
Вместе с Павосом пришли двадцать вооруженных матросов.
— Командуйте, ребята, — сказал Тансен, передавая «корсарам» руководство предстоящим боем.
— Значит так! — громко объявил Ник. — Половина становится за мной, половина за Риппсом. Как только прорвемся внутрь, бежим дальше. Моя половина — за мной, в машинной отделение, половина Риппса — за ним, в капитанскую рубку. Все ясно?
— Все ясно, сэр!
— Ну тогда становитесь. Ждать осталось недолго.
С этими словами Ник опустил забрало и стал рядом с Риппсом плечом к плечу, ожидая подхода противника.
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Утро нового дня, без сомнения, предвещало удачную охоту, поскольку у капитана перегруженного пушками рейдера «Сквоттер» не дергало левую пятку.
Вот когда дергало, было ясно — дело дрянь, в ближайшие дни не жди хорошей охоты, да еще схлопочешь в борт нелогичный метеоритный кусок. Нелогичный потому, что визуально этот кирпич обнаружить было невозможно, а специальная аппаратура принимала его всего лишь за микроаномалию.
Такие неприятности случалось прежде, но теперь приметы были самые благоприятные, и это предвещало капитану Долану насыщенный событиями день.
— Камрады Шакир и Боу снова подрались, — пожаловался камрад-лейтенант Бруль, который появился в каюте капитана вскоре после завтрака.
— Ну и почему этим должен заниматься я? — спросил Долан. Бруль промолчал, отпустив глаза долу и спрятав рыжие ресницы за золотой оправой очков. Прежде его зрение исправлялось оптокорректорами, однако Долан лично купил лейтенанту очки и заставил носить их в служебное время.
«Как вспомню, кто ты есть, парень, — говорил он, — так если б не очки, пристрелил бы на месте. А в очках другое дело — они тебя, сволочь, облагораживают».
— Ладно, разберусь, — махнул рукой Долан, вспомнив, что запретил Брулю всякие действия, связанные с наказанием личного состава. Несчастный Бруль не знал черты, у которой следовало остановиться, и, стоило ему начать, непременно доводил наказание до летального исхода.
Лейтенант знал о своей беде и искренне страдал, однако в сокровенных мечтах довольно часто возвращался на планету Червонец, где он руководил Пятым участком двадцать шестой Трудовой армии. Участок был большой, с несколькими тысячами рабочих, и Бруль, решив реформировать управление производством, как-то незаметно для себя извел почти всю рабочую силу. Спаслись лишь те, кто, презрев опасность, перебрались через минные ограждения и укрылись на территории других трудовых участков.
Скоро к Брулю приехала комиссия, и его арестовали. Штат охранников представил показания, из которых следовало, что Бруль Отто Мишканец отдал приказ ежедневно расстреливать по десять сборщиков споровых кореньев — тех, кто приносил самые малые порции.
Позже он ввел еще какое-то количество повинностей, и скоро у охранников стали заканчиваться патроны. Патроны на участок завезли, но рабочей силы там уже не оказалось.
Несчастному Брулю грозила смерть, но из уважения к его покойному отцу, которого знал лично вождь Треугольника, суд с воспитательной целью перевел его в военный флот — на рейдер «Сквоттер» к капитану Долану. Тогда-то Долан и сказал Брулю, что обязан придумать какую-то уловку, чтобы не застрелить его при первой вспышке гнева. И этой уловкой оказались очки в тонкой позолоченной оправе. В них Бруль выглядел как беглый студент факультета права, и это успокаивало капитана, продлевая жизнь несчастному лейтенанту.
Когда Бруль ушел, Долан, ожидая хороших вестей с мостика, дважды сыграл сам с собой в шашки и оба раза выиграл. Потом набил трубку мелко нарезанными тряпочками и с удовольствием выкурил. После тряпочек во рту оставался неприятный привкус, и Долану пришлось выкурить трубку с сушеными косточками малины. Косточки трешали и, выпрыгивая из трубки, норовили попасть Долану в лицо. Капитан щурился и смотрел на настенные часы, которые неумолимо приближали время обеда.
Неожиданно заблеял сигнал срочного вызова, и Долан снял изогнутую трубку:
— Долан слушает.
— Мы обнаружили «купца», капитан! — радостно сообщил штурман Твордликс. — Он правит точно на англизонские территории!
— Англизонские территории? — переспросил Долан и пробормотал себе под нос: — Перехватить англизона — это для меня дело чести.
— Значит, идем за ним, капитан?
— Идем, штурман, — подтвердил Долан и положил трубку. Затем надел пилотку с воткнутым в нее пером гринвич-птицы и отправился в отделение абордажной команды.
По дороге он проверил отсек воздухоочистки, потому что ему показалось, будто на судне пахнет ментолом.
— Что за вонь, Редерик? — спросил Долан у дежурного, который был неплохим работником и изучал конспекты, чтобы сдать экзамены на камрад-комиссара. Такой, как Редерик, соврать капитану не мог, не то что его напарник — Дуэни, который врал быстрее, чем успевал подумать.
— Прошу прощения, камрад-капитан, в систему попали полтора десятка ментоловых тараканов. Отсюда и легкий запах.
— Как они туда попали, если только три вахты назад здесь проводили очистку?! — Для острастки он даже пошевелил бровями, однако честный Редерик в этом не нуждался.
— Тараканы прогрызли механизм датчиков давления, — пояснил он и развел руками.
— А ты что скажешь, болтун? — спросил капитан у Дуэни.
— Ну так... вот... — Дуэни подыскивал слова совсем недолго, а затем начал создавать собственную теорию: — Я думаю, телепортация, капитан. Это единственное объяснение, тем более что я сам это видел. Сначала... э-э... хлопок, и р-раз! Таракан в системе! Потом еще серия хлопков, и эти сволочи гуляют по всем теплообменникам... А еще...
— Спасибо, можешь заткнуться, — разрешил Долан и, обращаясь к Редерику, добавил: — Смотрите тут у меня, — и погрозил пальцем.
Уже возле самого выхода он остановился и, посмотрев на Дуэни, добавил:
— Эх-х, и с кем приходится работать... — И вышел вон.
Спустя пару минут он был уже в отделении солдат абордажной команды, которыми руководил еще один камрад-лейтенант — Пинболт.
— Приготовьтесь, ребята, вам предстоит работа, — объявил Долан, и ему навстречу тотчас шагнул Пинболт.
— Кто на это раз? — спросил он.
— Англизонский купец.
— Когда работаем?
— Думаю, часа через два, если не встретим крейсер, конечно.
— Не встретим, босс, у нас хорошая аппаратура, — возразил Пинболт.
— Хорошая, — самодовольно улыбнулся капитан. В свое время он отказался от маскировочных оптических эффектов, поскольку главным в его ремесле охотника было найти жертву. — Как, ребята, никто не болеет?
— Только Хвелински, босс. Он еще не отошел от того удара отверткой, что нанес ему лейтенант Бруль.
— Хорошо. Предлагаю выставить на операцию всех.
— Зачем там много, босс? — удивился Пинболт.
— Не знаю, — признался капитан. — Какое-то предчувствие.
— Как скажете, босс. Мы всегда готовы, — сказал Пинболт.
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Грузовик шел самым малым ходом, и «Сквоттер» стремительно его настигал. Капитан рейдера не ожидал от жертвы никаких отчаянных маневров, однако что-то в облике этого судна не нравилось Долану — какая-то внешняя нарочитость.
Складывалось впечатление, что кто-то пытался выдать новый корабль за изрядно походившую посудину.
«Но зачем им это делать, Долан?» — спрашивал себя капитан и не находил ответа.
«Ладно, через десять минут дело будет сделано. На все вопросы мне ответят ребята Пинболта».
Рейдер коснулся причального узла и качнулся. На стыковочном пульте загорелась зеленая лампочка, и это означало, что на грузовике выход разблокирован.
«Ну и отлично», — подумал Долан. Случалось, что жертвы с перепугу неправильно выполняли получаемые приказы. А бывало, что устраивали ловушки, надеясь на своей территории перебить всех захватчиков. Долан понимал их. Не каждому хочется сгнить в бараке для сборщиков кореньев.
— Эй, Твордликс! — позвал капитан, — Я пойду к ребятам, а ты смотри тут в оба. Если что, связывайся со мной.
— Слушаюсь, капитан. — Твордликс сделал вид, что хочет вскочить со стула, но не сделал этого и, как только капитан покинул рубку, лениво откинулся на спинку. Работа предстояла обыденная, и штурману было скучно.
Тем временем капитан пробирался по узким переходам рейдера, на ходу приготавливая свой любимый тяжелый пистолет. Долан обожал пострелять на захваченном судне, поскольку среди англизонов частенько попадались три-четыре противные морды. С мордами Долан боролся по-своему. Не обращая внимания на подготовку к захвату, не связанные с этим службы рейдера вели себя как обычно. Механики привычно перебирали запасные узлы, начищая их масляной ветошью, ассенизаторы регулировали фекальные сбросы, кок жарил на ужин вонючую селедку, а обед для капитана, подогретый в четвертый раз, все еще ждал своей очереди.
«Я люблю свой корабль, — неожиданно расчувствовался Долан. — Я люблю свой корабль и родину — наш Треугольник, возглавляемый вождем и учителем команданте Нагелем».
Размышляя таким образом, капитан сделал еще поворот и оказался за спинами последнего ряда штурмовиков. Их оказалось так много, что все не поместились возле швартового узла.
Долан прислушался к механическим звукам: вслед за магнитными сцепками заканчивали работу винтовые соединения. Рейдер вцеплялся в жертву намертво, чтобы она, чего доброго, не попыталась от него уйти. — Ну-ка, братцы, дайте мне пройти! — приказал капитан, и обернувшиеся солдаты, стукаясь друг о друга кирасами, подались в стороны, чтобы освободить дорогу в узком коридоре.
Однако не прошел Долан и двух рядов, как стыковка полностью закончилась и операция началась. Поползла вверх внутренняя перегородка, и первые ряды солдат, спрятавшись за широкими щитами, встали на одно колено и выставили наружу автоматные стволы.
Снова зашуршали панельные подшипники, и стала подниматься внешняя защитная крышка из ячеистой брони. Теперь перед глазами абордажной команды оставалась лишь защитная крышка чужого судна.
— Это что-то новое, — пробормотал стоявший на цыпочках капитан, удивляясь странному рисунку прокатной насечки. Корабельных бортов, сделанных из такой стали, Долан еще не видел.
Совершенно бесшумно и безо всяких рывков предохранительная крышка убралась вверх, и следом за ней поднялась основная дверь. За ней Долан увидел две высокие фигуры, похожие на роботов-преследователей из нашумевшего фильма Хэдли Моргана «Сны минометчика».
От понимания неизбежного сознание капитана поплыло, словно тающее масло. Ему хотелось закричать: «Огонь! Огонь! Убейте этих мерзавцев!», однако все будто замерло, и лишь стоявшие вокруг и впереди него солдаты взволнованно покачивались, едва шевеля руками.
Наконец время Долана побежало чуть быстрее, и в руках у одного из «роботов-преследователей» он увидел короткую авиационную пушку.
«А ведь дело дрянь», — промелькнула у капитана неприятная мыслишка, и сразу после этого время встало на свое место.
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Оба «спайдера» открыли огонь одновременно, и тотчас в рядах штурмовиков появились целые просеки. Пули невиданного калибра сшибали шиты и дырявили слабые кирасы, а Ник и Тони все стреляли и стреляли, пока в автоматных магазинах не закончились патроны.
Следом пошли в ход фаеркопы, которые были поставлены на боевой взвод заранее. Выстрел за выстрелом это оружие перемалывало солдат неприятеля и отбрасывало их назад. Между тем после первых секунд замешательства пираты все же начали отступление, оставив на залитом кровью полу половину своего состава. Это дало возможность «корсарам» перезарядить оружие и завести на вражеское судно своих вооруженных матросов. Многие из них тут же подобрали с пола трофейное оружие, которое, в отличие от пистолетов, больше подходило для абордажного боя.
— Ну что скажете, наступаем? — подал голос майор Тансен.
— Да, иначе он сорвутся со швартовки и врежут по грузовику из пушек! — крикнул Риппс. — Ты готов, Ник? — спросил он напарника.
— Готов!
— Тогда я пошел к рубке! Но тебе лучше караулить здесь и не соваться в машинное. За тебя я спокоен, но людей наших там перебьют.
— Перебьют, — согласился Ник. — Тогда бери с собой еще человек пять. Обороняться нам будет проще...
Риппс согласно кивнул, но едва он тронулся в сторону носовой части рейдера, как из-за угла выпрыгнул стрелок и разрядил в него бронебойное ружье.
Риппса спасла лишь реакция, однако бронебойная пуля пробила двоих ополченцев и, продырявив трубопроводы, увязла в борту рейдера. Сам стрелок благополучно скрылся, и наказать его не удалось.
— Раненых на грузовик! — скомандовал майор Тансен, однако, увидев, что бедняги уже не жильцы, добавил: — Отставить! Лучше давайте уберем с прохода трупы.
Между тем отряд Риппса снова двинулся к опасному повороту, и опять оттуда выскочил стрелок, но на этот раз Тони опередил его и разрубил короткой очередью из «спайдера». Затем в несколько прыжков добежал до поворота и, выставив за угол фаеркоп, выстрелил.
Попадание было точным, в коридоре раздались крики. Риппс тут же выскочил в проход и, довершая начатое, открыл огонь из «спайдера».
В считанные секунды эта часть коридора была захвачена, однако противник не сдавался, и из-за очередного угла посыпались ручные гранаты. Они звонко защелкали, осыпая пространство поражающими элементами, которые дырявили отделочные панели и застревали в броне Риппса.
— Ты как там, Тони? — крикнул Ник.
— Кажется, я похож на ежа, — ответил тот и сделал знак своему отряду; им оставалось выйти в центральную галерею и, повернув налево, пробиться к центру управления кораблем.
Покидать судно, не выведя его из строя, было опасно — пушки рейдера еще могли доставить массу хлопот.
Из галереи кто-то выглянул, но Риппс сделал одиночный выстрел, заставив противника спрятаться.
В это время позади, возле стыковочного узла началась новая перестрелка. «Спайдер» Ламберта звучал громче всех, и скоро все прекратилось.
— Мы им поддали, Тони! — сообщил Ник. — Смотри, сейчас они к тебе полезут!
И действительно, в галерее послышался топот и отрывистые команды. Видимо, пираты оправились после шока и теперь действовали организованно.
— Ну что, появились? — поинтересовался Ник.
— Что-то замышляют... — тихо ответил Риппс и через мгновение добавил: — Ник, кажется, они к тебе подбираются — уж очень в галерее тихо...
Не успел он договорить, как над отрядом Ламберта распахнулись панели третьего технического уровня и вниз полетели гранаты...
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Граната разорвалась так близко, что Ник, падая, на мгновение почти потерял сознание.
Промелькнула мысль, что он остался совсем один, поскольку разрывы следовали целыми пакетами.
Сильный удар об пол привел Ника в чувство, он попытался подняться, однако правая нога не повиновалась и не ощущалась ниже колена.
Быть может, ее уже не было вовсе, однако Ника эта мысль не испугала — схватка была в самом разгаре и рядом шел рукопашный бой.
Враги подкрались по вентиляционным и демпферным пустотам и обрушились сверху неожиданно, предварительно закидав отряд Ламберта гранатами. Если бы не подоспевшие с грузовика матросы, неизвестно, чем бы это закончилось, а так они вступили в схватку с пиратами и дали Нику немного прийти в себя.
Несколько пришедшихся по его шлему ударов показали, где находятся враги, и Ник достал одного ножом, а второго стрелой из спеллера.
Сумев наконец подняться на ноги, он расстрелял оставшиеся пять стрел и этим переломил исход сражения в свою пользу. Тяжелый нож довершил разгром противника, и лишь трое из них, истекая кровью, сумели-таки удрать в сторону машинного отделения. Им вслед прозвучало несколько выстрелов, однако все мимо.
— Как у тебя дела, Тони? — тяжело дыша, спросил Ник, смахивая в забрала мешающую обзору нитку. Только после повторной попытки сделать это он понял, что нитка — царапина от ножа или осколка.
— Мы уже в галерее. У нас двое убитых... — сообщил Риппс чуть сдавленным голосом, и Ник понял, что напарник готовится сделать последний бросок.
— Ламберт... Ламберт... — слабо позвал кто-то. Ник повернулся и, среди окровавленных тел, возле которых суетились матросы с грузовика, узнал майора Тансена. Ему не повезло — он попал под одну из гранат.
Кираса спасла майора от мгновенной смерти, но не отвела ее в сторону, а лишь отдалила.
— Я здесь, сэр. — Ник наклонился и дотронулся перчаткой до плеча раненого.
— Ты... жив... парень... — На обезображенном лице Тансена появилось подобие улыбки. — Ты... очень важен... для нас...
— Да, сэр, все в порядке. Я жив, — подтвердил Ник и, осмотревшись, не нашел своего «спайдера». Однако когда с пола подняли еще одного раненого, Ник увидел свое оружие в луже крови.
Сверху, над проломом, из которого было совершено внезапное нападение, послышался подозрительный шум, и он, подобрав несколько оброненных пиратами гранат, включил инициаторы и ловко забросил их в отверстие.
Гранаты запрыгали по стальным полостям и все одновременно взорвались, выбив из вентиляционных окошек фильтрационные сетки.
Сразу же после взрывов с галереи донесся стук «спайдера», и вскоре Риппс доложил, что добрался до капитанской рубки:
— Штурман, пара помощников и еще какая-то публика — все мертвы, Ник. Что мне сделать, кроме того, что я разобью всю аппаратуру?
— Постой, Тони!... — Нику в голову пришла блестящая мысль. — Не нужно ничего разбивать. Открой окошко с диаграммой мощности реактора...
— Нашел, — спустя какое-то время доложил Риппс.
— Включи «ручное управление»...
— Есть.
— Теперь поставь включение максимальной мощности через десять минут.
— Сделал.
— Теперь... — Ник не успел договорить, поскольку из машинного отделения появился вооруженный пират. Ник ожидал этого и сбил противника очередью из «спайдера».
— Теперь, — заговорил он снова, — запусти тестирование приложения, отвечающего за охлаждение реактора. Обычно оно обозначается буквой "Т" на голубом фоне.
— Запустил, но программа предупредила, что будет неработоспособна сорок пять минут.
— Отлично, это нам и нужно. Осталось только... — Ник снова прервался, чтобы осадить не в меру активных пиратов, и при поддержке двух своих матросов заставил противника снова укрыться в машинном отделении. — Осталось только нажать большую кнопку, которая располагается прямо на столе, под прозрачным колпаком.
— Тут таких несколько, — сообщил Риппс.
— На ней должно быть написано «вирус» или «аварийная».
— Ничего такого нет, но имеется «Аварийная блокировка доступа».
— Это она и есть! Жми и сматывайся! Этому рейдеру осталось жить меньше десяти минут...
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Рейдер полыхнул ослепительной голубоватой вспышкой, когда грузовик уже отошел от него на безопасное расстояние.
— Хорошо придумано, — поглядывая в иллюминатор, сказал Риппс. Он сидел на низком корабельном табурете, а врач бинтовал ему правую руку, поскольку один из поражающих элементов все же пробил защитную перчатку.
Шлем и кираса лежали рядом на полу. Они были утыканы шестигранными иголками, и Тони еще предстояло ими заняться. В этом смысле обмундированию Ламберта повезло больше, поскольку его атаковали гранатами другого типа. Впрочем, от близкого разрыва пострадали пластины на правой ноге, а сама нога представляла собой сплошной кровоподтек.
— Откуда ты так хорошо знаешь судно? — спросил Тони, возвращаясь к прерванной теме. — Общий план и вообще. И шутка с реактором — ты как бомбу сделал. Такому нас не учили.
— Я вообще-то из этих мест, Тони, — покосившись на доктора, ответил Ник. — А когда жил здесь, выучился на пилота...
— Ты отсюда, с Новых Территорий? — поразился Риппс. — Не могу в это поверить!
— Да, я не примар, Тони.
— Подумать только, — продолжал удивляться Риппс и даже дотронулся до Ламберта здоровой рукой. — Подумать только — человек с Территорий!
Врач, занимавшийся рукой Тони, тоже внимательно посмотрел на Ника.
— Что же тут удивляться, ты только что стрелял в людей с Территорий, — усмехнулся Ник и, поморщившись, переставил свою пострадавшую ногу.
— Нет, я стрелял в ублюдков, таких же, как урайцы. Поверь мне, эти были ничуть не лучше... Но ты, Ник... — Счастливая улыбка появилась на лице Риппса, который уж напрочь забыл об ужасах минувшего боя. — Ты же свой парень, Ник, и, если в ваших краях еще найдутся такие, мы урайцев в порошок сотрем! В гранулы переработаем!
— Не спеши с выводами, друг, — серьезно ответил Ник. — Боюсь, что тут не все так просто. — Он вздохнул и посмотрел в иллюминатор, за которым тянулось космическое пространство его настоящей родины.
— Ну вот, — объявил врач, оставляя в покое Риппса. — Теперь, мистер Ламберт, займемся вашей ногой...
Процедура продлилась недолго, и скоро оба «корсара» покинули медицинский бокс, таща в охапке снятое обмундирование и оружие.
В главной галерее вовсю шла уборка. Потеки крови спешно смывались, а тела погибших перетаскивали в холодное подбрюшье судна — демпферный отсек.
— Мистер Ламберт, сэр, — обратился к Нику Павос, помощник майора Тансена. — Теперь, когда мы выпутались из этой ситуации, я должен сообщить вам, что до условленного места нам идти чуть больше пятидесяти часов. А дальше вас передадут местным агентам.
— Хорошо, я не возражаю, — кивнул Ник. — Сколько мы потеряли?
— Семнадцать человек. Последний умер минуту назад, осталось еще двое раненых.
— Майор Тансен?
— Он мучился недолго.
— Мы можем вернуться в прежнюю каюту?
— Конечно, сэр.
— Зови меня «Ник», а его «Тони», — предложил Ламберт.
— Хорошо, Ник, я — Джерри.
— Отлично, Джерри, — сказал Риппс, протягивая Павосу перебинтованную руку. — Где бы мне найти инструмент — клещи или что-то в этом роде?
— Я понял, Тони. Пришлю вам механика.
— Спасибо, дружище.
«Корсары» распрощались с представителем СИБ и спустились в свою каюту, где ничего не изменилось, как будто и не было кровавой схватки и многочисленных жертв.
— По-моему, перед боем мне хотелось есть, — не слишком уверенно произнес Риппс. — А что у нас есть из продуктов?
— Загляни в холодильник. Кажется, оставалась баночка форели в горчичном желе, — ответил Ник и, опустив тяжелую ношу на пол, начал снимать оставшиеся элементы брони и тяжелые ботинки.
Несмотря на примененные доктором мази, ногу раздуло еще сильнее и стало покалывать, когда Ламберт снял обувь. Впрочем, врач предупредил, что будет недолгое ухудшение. В дверь постучали.
— О, уже гости, — пережевывая сухие галеты, произнес Риппс. — Входите, не заперто!
Дверь открылась, и появился человек с перевязанной годовой, со стальным чемоданчиком в руке. Это был присланный Павосом механик.
— Я механик Шверник, — представился гость. — Парень из СИБ сказал, что у вас тут проблемы.
— Подбери мне хреновину, чтобы гвоздики эти повыдергивать, — произнес Риппс, подавая Швернику шлем.
— Ага, — произнес тот, затем раскрыл чемоданчик и, порывшись в нем, достал какую-то загогулину. Приладив ее к одной из иголок, механик поднатужился и выдернул ее, словно занозу. Затем протянул трофей Риппсу.
Тони взвесил иголку на ладони, потом попробовал поцарапать ею стену.
— Хорошая сталь, — заключил он.
— Давайте я и остальные повыдергаю! — с готовностью предложил Шверник, который смотрел на «корсаров» как на чудо природы.
— Не надо, — отказался Риппс и извиняющимся тоном добавил: — Мне самому интересно.
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Передача Ника Ламберта как важной персоны произошла значительно раньше, чем это предполагалось первоначально.
Малое скоростное судно, обменявшись с грузовиком паролями, пристыковалось к узлу, у которого еще совсем недавно стоял пиратский рейдер, и Ник с Тони перешли на новый борт.
Они несли с собой огромные сумки с пожитками, в которых помимо оружия и боеприпасов лежала их отремонтированная Шверником броня.
Когда «корсары» пожаловались ему на повреждения, он осмотрел их и Риппсу про его пробитую перчатку сказал — «затянем», а Нику, ощупав пластины голенных щитков, пообещал — «осадим». И действительно, «затянул» и «осадил» — заказчики остались довольны.
Теперь они сидели в непривычно тесном уиндере, в котором кроме них самих находилось еще четверо.
— Я не знал, что они будут такие здоровые, сэр, — честно признался увидевший пассажиров Сайд.
— Заткнись и иди в свою конуру, — строго сказал Вершин. Затем проверил рулевого и вернулся в капитанскую каюту, где размешались важные гости.
— Итак, ребята, я Найджел Вершин, — представился капитан уиндера. — Ты Ник Ламберт, — указав на Ника, сказал он, — я тебя по фотографиям узнал, а вот твой товарищ мне неизвестен.
— Тони Риппс, — представился Тони и протянул Вершину уже зажившую руку.
— Вы что же, в сумках все свое барахло тащите? Зачем тащить сюда всю «танковую броню»? Если местные прихватят вас с этой одежкой, запутать их будет очень нелегко.
— Я не знаю, сэр, зачем это нужно, — пожал плечами Ник. — Но таков был приказ.
— К тому же эти шмотки здорово помогли нам пару дней назад, — заметил Риппс. — Люди здесь злые, негостеприимные.
— Тут я с тобой не поспорю, парень, — усмехнулся Вершин. — Кстати, Ник, Дзефирелли был удивлен, когда я сообщил ему, что ты жив. Похоже, он считал тебя мертвецом.
— Не он один, — произнес Ник, вспомнив, как Генри Аткинс, будучи уверен, что хозяин посылает его на верную гибель, обманом поставил на свое место молодого пилота-выпускника Ника Ламберта. А по том и сам хозяин — Эдгар Хубер, недолго думая по пытался во что бы то ни стало довести до конца свой преступный замысел и уничтожить конвой с фальшивым грузом вместе с командой, чтобы не было свидетелей.
«И вот теперь я здесь, а что стало с ними?» — подумал Ник.
— Эй, ты чего задумался? — толкнул его Риппс. — Капитан предлагает нам отобедать по-королевски, а ты никак не реагируешь.
— Я не против, — поспешно согласился Ник.
— И одежду я вам подберу, — добавил Вершин. — А то вы в своей форменной робе выглядите как два бронетранспортера на отдыхе.
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Еще долгих восемь часов уиндер мчался по незаявленным направлениям, время от времени получая короткие закодированные послания. Судно корректировало курс в соответствии с этими указаниями и неслось дальше. Мимо проносились заброшенные погрузочные станции, процветающие горнорудные городки, или, напротив, пугающая пустота наваливалась на корабль, заставляя навигационные приборы напряженно выискивать ориентиры.
Как и ожидал Вершин, конечный пункт их путешествия появился неожиданно.
Несколько очередных меток встало на радарном поле, и рулевой Хильке, посмотрев на Найджела, осторожно взял в сторону.
В этих заброшенных краях, где каждый летал, как умел, можно было столкнуться со случайным лихачом или сорвавшимся с причала судном.
Неожиданно дешифратор застрекотал, высвобождая из пойманного кода новую информацию. Дремавший в неудобном кресле Вершин тотчас встрепенулся и, посмотрев на экран дешифратора, увидел лишь несколько чисел — это была временная частота, та, на которой передатчик работал всего несколько минут.
Найджел тотчас настроил аппаратуру, и стоявшая предпоследней в череде брошенных объектов баржа тотчас же была определена компьютером как конечный пункт.
— Автопилот, Хильке...
— Уже включен, сэр.
— Хорошо, — кивнул Вершин. Он заметил, что уиндер уже поменял режим и начал притормаживать.
Не вызывало сомнения, что «старая баржа» была очередным самоходным доком, которые так любил использовать Колин Дзефирелли.
— Смотри внимательно, чтобы чего не пропустить, а я пойду разбужу гостей.
Впрочем, никого будить не пришлось. Ник и Тони проснулись сами, как только в движении судна пропала привычная монотонность.
— В холодильном ящике ванильное пиво. К тому же безалкогольное, — сказал Вершин. — Дрянь, конечно, но из другого есть только гранулированный чай из шиповника.
— Пойдет, — кивнул Ламберт и потянулся.
— Чай вот здесь — в банке на столике. Горячая вода вон в том бачке... — пояснил Вершин. — Угощайтесь, а я пойду посмотрю, как мой рулевой справляется.
Найджел перебрался в кабину и, осмотревшись, решил, что это будет самая ленивая стыковка. Уиндер медленно плыл в раскрытую пасть дока, внутри которого навигация уиндера уже заметила и выделила крепежные узлы для опор гостевого судна.
— Ничего делать не надо, — произнес довольный Хильке.
— Это всегда приятно, — согласился Вершин. — Как пристанем, оставайся в кабине, дверь я сам открою.
— Как скажете, босс.
Найджел снова вернулся в свою каюту и застал «корсаров» в полной готовности к высадке. Их огромные сумки стояли возле самого входа, так что Найджелу пришлось через них перешагивать.
— Эй, а чего это вы делаете? — спросил он, заметив, что гости пьют какую-то тягучую жидкость.
— Это чай, — невозмутимо пояснил Ламберт.
— А почему он такой черный? — спросил Вершин, однако, бросив взгляд на пустую банку, понимающе хмыкнул.
— Там написано «витаминизированный», — пояснил Риппс. — А нам витаминов много надо...
Найджел лишь пожал плечами.
Наконец уиндер выпустил опоры, и через мгновение последовал толчок — судно встало в захваты.
— Ну, пойдем, — сказал Найджел и, обращаясь к Риппсу, добавил: — Правда, тебя могут попросить подождать пока здесь.
— Подожду, — согласился Риппс. Однако этого не потребовалось.
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То, что Ламберт сильно изменился, Колин Дзефирелли, конечно, знал. Еще только увидев его на фото и в присланном клипе, он без труда узнал бывшего подопечного, и все же вид реального Ника Ламберта произвел на бывалого агента неизгладимое впечатление.
Полувоенный свитер огромного размера не скрывал мощной мускулатуры гостя. С его лица исчезло выражение нерешительности и недоуменного удивления перед окружающим миром. Прежний Ник не успевал не то что осмыслить, но и просто осознать стремительно сменявшие друг друга события и свою роль в них, а человек, которого Дзефирелли видел перед собой теперь, был способен видеть не только настоящее, но и перспективу. Опытный в подобных определениях, Колин сразу приметил это.
— Ник! — произнес он и, шагнув к Ламберту, распахнул объятия. — Надеюсь, ты разрешишь обнять тебя?
— Конечно, сэр, — улыбка тронула губы Ламберта, и он стал похож на того, прежнего парня из летного училища.
Осторожно, чтобы не помять Колина, он прижал его к своей груди и с такой же осторожностью отпустил.
— Да, — усмехнулся Колин, чувствуя предательский спазм в горле. Он и не представлял, как взволнует его встреча с Ником. — Мальчик определенно подрос. Ну а теперь познакомь меня со своим другом.
— Это Тони Риппс, сэр, — представил напарника Ник, отходя в сторону.
— Очень приятно, Тони. — Дзефирелли не без удовольствия пожал руку второму «корсару». — Что ж, давайте сядем.
Ник и Тони сели на приготовленные для них стулья, Вершин нашел место у стены, а стоявшие возле двери охранники Колина даже не пошевелились.
— Надеюсь, вы другу другу доверяете, ребята? — спросил Дзефирелли, виновато улыбаясь. — Извините меня, что задаю такие вопросы, но это немаловажно.
— Нам приходилось стоять в бою спина к спине, сэр, — сказал Ник. — Последний раз это случилось уже здесь — команда пиратского рейдера пыталась взять наше судно на абордаж.
— И что же вы? — Колин даже подался вперед, не скрывая своего интереса.
— Нам удалось отбиться.
— А рейдер? Нельзя было отпускать их, ведь они запомнят ваши «маскарадные костюмы» — такое не забывается. Треугольник торгует всем, в том числе информацией, и они продадут эти сведения УПИ или любой другой англизонской службе.
— Они уже ничего не продадут, сэр, — сказал Риппс. — Ник знает фокусы, которые в таких случаях здорово помогают.
— Та-а-ак, — немного театрально протянул Дзефирелли. — Я вижу, с вами можно работать, джентльмены... — Затем посмотрел на сидевшего в стороне Вершина: — Что вы на это скажете, Найджел?
— Пора, Колин. Нет причин медлить — наши враги ждать не будут.
— Вот именно. Кстати, Ник, ты помнишь Эдгара Хубера?
— Конечно, сэр.
— Относительно него — у меня для тебя плохая новость. Теперь ты не сможешь открутить ему башку.
— Почему?..
— Теперь он наш друг, а точнее сказать, союзник.
— Я могу подождать, сэр, — спокойно ответил Ламберт. — Мир переменчив, и любой союзник может стать врагом.
Дзефирелли посмотрел на Ника долгим испытующим взглядом и, покачав головой, произнес:
— Я сразу заметил, что ты изменился, Ник, но не предполагал, что ты изменился до такой степени... Господа! — Дзефирелли поднялся с кресла и взмахнул рукой, словно открывая перед гостями обзорную панораму. — По нашим сведениям, урайская агентура резко активизировалась и с подачи фактического хозяина Управления превентивного информирования Дивара Кевиши проталкивает на пост министра обороны своего ставленника. Что вы на это скажете?
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Дивар Кевиши стремительно набирал политический вес и, как крупный игрок, требовал теперь иного к себе отношения. Этим нельзя было пренебрегать, а потому на очередную встречу с ним явился сам мистер Джо Козинский, он же резидент урайского управлений полковник Гумай Эренвой.
Знаменательная встреча происходила в загородном доме, принадлежащем компании мистера Эренвоя.
Увидев резидента, Кевиши сразу понял, кто перед ним, но ничуть не испугался, чувствуя свою значимость и силу.
— Где же ваш претендент, господин Козинский? — с долей требовательности в голосе спросил он.
— Вас торопят в правительстве? — вопросом на вопрос ответил Эренвой.
— Конечно. Я уже предупреждал, что враждебная мне оппозиция всячески стремится помешать реализации наших с вами планов. Я уже не говорю о Дзефирелли...
— А что же Дзефирелли? — спросил Эренвой.
— Как, вы разве не знаете? — деланно удивился Кевиши, и в глазах его заиграли злорадные огоньки. — Старый лис собирает свою маленькую армию.
— Что вам известно о целях этой армии?
— Учитывая все, что нам известно о Колине, удар с его стороны будет чувствителен для нас. Дзефирелли умеет накапливать силы незаметно, а затем вкладывать в бросок всю накопленную мощь.
— Вы полагаете, он может спровоцировать ряд убийств наших людей?
— К сожалению, может так случиться, что узнаем мы об этом только после нападения... Почему вы не устранили Дзефирелли, когда у вас была такая возможность? — после недолгого молчания спросил Кевиши.
— Тогда это не казалось необходимым. Мы имели возможность работать очень тихо, и Дзефирелли был на виду.
— Так когда же прибудет претендент на пост министра? — вернулся Дивар к главной теме.
— Завтра, — пообещал Эренвой, доброжелательно глядя на гостя. — Вы должны понять, что такого человека нам приходится доставлять издалека.
— Ну хорошо. Тогда назначим совет министров на послезавтра. Это будет четверг.
— Я не против.
— Вот и отлично. — Кевиши глубоко вздохнул и откинулся на спинку кресла, глядя в окно — на искусственные красноватые скалы. Они длинной чередой тянулись по склону холма, закрывая дом от посторонних взглядов из долины.
Вдалеке, у самого горизонта, начинался город. Его пирамидальные многоярусные построения напоминали заснеженные пики гор. И потому наличие здесь искусственных скал выглядело вполне уместным.
Кевиши взял со стола бокал и попробовал поданный напиток. Он не запомнил его название.
Эренвой определенно хотел спросить что-то еще, но гость молчал, и хозяин молчал тоже.
— Как чувствует себя мистер Фарбиндер? — спросил Кевиши. — Когда я видел его в последний раз, он выглядел каким-то озабоченным.
— О, я приношу извинения за мистера Фарбиндера и от себя лично тоже! Мне очень жаль, что наш сотрудник оказался так несдержан...
— Я думал, вы об этом никогда не заговорите, — усмехнулся Кевиши. — Лайла, конечно, взрослая девушка, но представьте себе, что деловой партнер трахает вашу сестру прямо в управлении... Это меня слегка озадачило.
— Фарбиндер у вас больше не появится, это я вам гарантирую. А что касается вашей сестры, то мы можем выплатить ей компенсацию, — пообещал Эренвой, внимательно следя за реакцией гостя, однако лицо Кевиши было непроницаемо.
— Я обязательно расскажу ей об этом предложении. Возможно, Лайла так и поступит. Она много играет в рулетку, и ей всегда не хватает наличности.
— Привозите ее к нам, дорогой мистер Дивар, и я обещаю — мы оформим компенсацию без лишних проволочек.
— Ну-у, мистер Козинский, я надеюсь на вашу порядочность... Лайла сводит мужчин с ума и, случается, голову теряют даже самые стойкие.
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Кандидата на пост министра обороны Кевиши решил принять в своем доме, расположенном в одном из «зеленых карманов города». Это были районы, недосягаемые для обладателей самых астрономических состояний, поскольку предназначались только для политического руководства государства.
Ровно в десять утра на охраняемую территорию виллы Кевиши въехала длинная серебристая машина. Ее тяжеловатые маневры позволяли предположить, что кузов полностью бронирован, а колесные диски армированы.
Сопровождавший лимузин джип с охраной остался у ворот, прибывшие на нем секьюрити перебрасывались с местной охраной ничего не значащими фра зами.
Кевиши, стоя у окна своей спальни, наблюдал, как навстречу гостям спешит его новый помощник — Губиц.
Кривоватые ноги, виноватая улыбка и оттопыренные уши производили ложное впечатление безобидного существа. Однако это была только мимикрия хищника, который безошибочно убивал по приказу хозяина.
Надев черную рубашку и черный же фланелевый костюм, Дивар приколол к лацкану значок в виде серебряного паука и вышел в гостиную, где его уже ждал Губиц.
— Что с твоим лицом, дружище? — спросил Кевиши.
— Этот парень, сэр, которого мы ждали...
— Ну? — нетерпеливо спросил хозяин.
— Он очень уродлив.
— Может, ты хочешь сказать, что он странно выглядит?
— Да, сэр, — тотчас согласился Губиц.
— Ладно, зови их. И пусть сюда принесут сок, чай или что там еще полагается.
— Да, сэр.
— И-и-и... — Кевиши покрутил в воздухе пальцем, припоминая, что хотел добавить: — И пусть все это принесет какая-нибудь девка. Не нужно этих морд из охраны — они мне уже надоели.
— Как скажете, сэр. — Губиц подобострастно кивнул, и его оттопыренные уши колыхнулись, как два опахала.
Кевиши отошел к окну и, засунув руки в карманы, покачался на каблуках новых остроносых туфель. Несмотря на непроходящую усталость, сегодня он чувствовал себя настоящим мачо.
У дверей послышалось какое-то движение. Дивар обернулся и, еще не разглядев доставленных Губицем посетителей, пошел им навстречу с протянутой рукой.
— Доброе утро, дорогой мистер Кевиши! — козликом проблеял Фридрих Маршак, видимо присланный вместо Фарбиндера.
— Очень рад видеть вас, господа, — расплылся в улыбке Дивар, хотя предпочел бы слышать от пешек вроде этого Маршака обращение «сэр».
— А вот и наш долгожданный мистер Фердинанд Блау! — заметно волнуясь, объявил Маршак, и Кевиши пожал узкую холодную кисть, торчавшую из длинного рукава.
— Очень приятно, мистер Блау! — продолжал улыбаться Дивар, понимая, почему на церемонию представления этого урода послали третьеразрядного чиновника. Вряд ли кому-нибудь из конторы Джо Козинского так уж хотелось выслушать то, что Дивар мог был им сказать.
Назвать внешность стоявшего перед ним человека примечательной означало бы не сказать ничего. Это был урод в прямом смысле слова — долговязый, сутулый, с длинными конечностями, с жидкими тусклыми волосами и слегка приплюснутой головой. Единственным плюсом этого существа были умные глаза и приятный бархатистый голос.
— Я много о вас слышал, мистер Кевиши, — произнес будущий министр обороны. — Но, простите, представлял вас чуточку старше.
Эти несколько произнесенных уродцем слов сразу разрядили обстановку, и Дивар махнул рукой.
— О'кей, ребята, — сказал он. — Рассаживайтесь возле стола. Сейчас нам принесут какое-нибудь пойло.
«Пойло» действительно принесли, и Блау, отведав лимонада со льдом, похвалил и напиток, и горничную.
— У вас все служанки такие красивые, мистер Кевиши? — спросил он.
— Да. Их у меня немного, но я тщательно слежу за породой.
— Моя внешность, безусловно, вызывает у вас множество вопросов, — неожиданно произнес Блау. — Я готов ответить на них...
— Очень хорошо. — Кевиши был рад, что ему не придется выдумывать всякие обтекаемые выражения, вроде «понимаете ли», «не кажется ли вам». — Давайте с начала. Откуда вы родом? Темный цвет кожи, странное телосложение. Что я буду врать министрам?
— Меня можно выдать за уроженца планеты Фонти. Она находится на окраинах государства, и тамошний этнос плохо изучен.
— Есть ли у вас представление об армии?
— У меня диплом военно-экономической академии на Эйденберге. Я смогу навести в военном ведомстве порядок и сделать вооруженные силы более эффективными. Это можно подать как предвыборный тезис.
— Кто подтвердит факт вашего обучения в академии?
— Все очень просто. Я обучался под другим именем, поскольку выполнял задание УПИ. Моя внешность также была другой, а теперешнее мое лицо — следствие пластической операции после тяжелого ранения. Врачи сделали все, что могли, но увы...
— Увечный герой? — уточнил Кевиши.
— Вот именно, — подтвердил Блау.
— Это хороший ход, — согласился Дивар, понимая, что в таком случае он получает даже некоторое преимущество перед оппозицией министров.
Тут его внимание привлек Губиц. Тот делал ему знаки, тыкая пальцем в газету, в которой Дивар опознал утренний номер «Ньюс-Глобал».
— Давай сюда, — коротко приказал хозяин, и Губиц тут же подал ему газету, уже открытую на нужной странице.
«УПИ торгует постом министра обороны!» — гласила передовица, а чуть ниже названия жирным шрифтом было набрано следующее: «Коррумпированные чиновники УПИ готовы перепродать все правительство неизвестным уродам — возможно, даже инопланетянам». В виде иллюстрации была приложена фотография, сделанная лазерным объективом прямо через светонепроницаемое стекло и позже доработанная на компьютере. На ней Блау выглядел совсем непохожим на себя самого, однако вполне мог испугать любого обывателя.
— Неприятности, мистер Кевиши? — в своей неповторимой мягкой манере осведомился Блау.
— Небольшие, — ответил Кевиши, вспомнив, что по договоренности с Джо Козинским он должен получать техническую помощь с момента вступления на пост нового министра обороны.
«Вот тогда мы и повоюем», — сказал себе Дивар, который строил большие планы.
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Авианосец 1-го класса «Кровеллин», приписанный к 6-му флоту вооруженных сил ОАМ, двигался по одной из записанных в навигационном расписании траекторий.
Тукан — Эфрези — Хольм и снова Тукан. Тройка этих никому не нужных космических объектов являлась для авианосца своеобразным замкнутым кругом длиною в двадцать шесть вахтовых суток.
Удовольствия от подобного патрулирования было мало, да и особой необходимости в этом тоже не просматривалось, поэтому круговые походы воспринимались как обычное средство от ожирения.
Перехватчики «фош» добросовестно отрабатывали учебно-боевые задачи, более маневренные их собратья — «ливиты» поддерживали своих коллег на случай встречи с вероятным противником, а штурмовики «фархад», когда становилось особенно скучно, били из пушек по высушенным космическими ветрами пустынным спутникам Эфрези или Тукана.
От вынужденного безделья пилоты были готовы завязать войну с кем угодно, однако никаких реальных врагов у Объединения Англизонских Миров не было, а чтобы поколотить бандитов с Треугольника, требовалось решение главнокомандующего. Но решения не было — в правительстве назревал кризис и обязанности министра обороны исполнял пока что какой-то неизвестный чиновник.
— Что думаешь делать, Спарки, когда закончится твой контракт? — спросил у своего коллеги сержант Халиди.
Оба сержанта стояли среди высоких стеллажей вещевого склада и проводили учет.
Спарки Сноут на секунду оторвался от накладной и, почесав за ухом карандашом, неопределенно пожал плечами:
— Я еще не думал. Может, брошу этот авианосец и подамся поближе к живым людям. Например, на перевалочную базу. И каждую третью неделю к девкам в город буду ездить.
— Зато жалованье почти вдвое меньше, — заметил Халиди.
— Тут ты прав. Здесь мы гребем денежки не хуже лейтенантов, а там, где девки, всегда меньше денег... Слушай, — возвратился Спарки к своим обязанностям, — вот позиция «А10-ВС34» — это у нас трусы или носки?
— Штаны нательные утепленные.
— Точно, нательные утепленные. И чего я всегда их путаю?
Среди стеллажей послышались шаги, и оба кладовщика как по команде обернулись, опасаясь увидеть склочного майора Шиппера, который изводил подчиненных мелочными придирками, а сам при этом ходил в неглаженых брюках.
— Багги! — Халиди узнал сержанта из службы «материальной части авиационного и артвооружения». — Какого хрена ты крадешься, мы думали — Шиппер!
— Я не крадусь, — пожал плечами Бени Флэшбаг по прозвищу Багги. — Я Спарки долг принес. Сто кредитов — на, держи.
Сержант Сноут выхватил ассигнацию и, не сдерживая довольной улыбки, быстро спрятал ее в карман.
— А вчера говорил нету, — сказал он с укоризной.
— Вчера не было — сегодня есть. Жизнь, она переменчива, ребятки.
С этими словами Флэшбаг развернулся и пошел к выходу со склада.
— Небось на камбуз пойдешь, компот пить? — с долей зависти крикнул ему вслед Халиди.
— Какой компот? Мне еще с Красным Носом машины на ремонт оформлять...
Багги вышел в коридор, козырнул какому-то новенькому лейтенанту и, поднявшись на следующий ярус, увидел сумрачного полковника Эвлиера, который как раз и был начальником «материальной части авиационного и артвооружения».
— Багги, сукин сын! Тебя только за смертью посылать! Целый час полковник его ждет, а он небось в сортире газетки почитывал!
Флэшбаг ничего не ответил, потому что прекрасно знал полковника Эвлиера, который мгновенно оттаял и уже тише спросил:
— Принес?
— Так точно, сэр!
— Да не ори ты. — Эвлиер беспокойно огляделся и протянул руку. — Давай.
Сержант подал ему плоскую коньячную фляжку, и полковник, почти распластавшись вдоль стены, сделал несколько быстрых глотков. Затем спрятал коньяк и облегченно вздохнул. Теперь его лицо разгладилось, а нос приобрел тот самый оттенок, за который Эвлиер и получил свою кличку.
— Ну пошли, лентяй. Нам еще работать нужно, — со значением произнес полковник, и они отправились к периферийным отсекам судна.
Там, в перезарядных ячейках находились боевые машины, и некоторые из них требовали капитального ремонта, который невозможно было провести силами бригад обслуживания.
Для сержанта Флэшбага наступал самый ответственный момент. Он должен был вписать в ремонтную ведомость две совершенно исправные машины, и лучше, если бы это оказались «ливиты».
Почему именно «ливиты», он не спрашивал, но легко мог догадаться, что использовать их будут в атмосфере.
Зачем понадобились машина с авианосца, если украсть на орбитальных складах их было значительно проще, Багги тоже понимал. Борты 6-го флота были «прошиты» так называемыми красными пропусками — чиповыми кодами, позволявшими входить в атмосферу большинства центральных планет.
Попробуй сделать это на «левой» машине — и тебя сожгут еще на орбите, а с «красным пропуском» можно летать хоть над правительственным дворцом.
Пока Багги и полковник спускались в лифте, Эвлиер покончил с содержимым коньячной фляжки и пришел в приподнятое настроение. Сержанту это было на руку, ведь ремонтную ведомость должен был подмахнуть именно полковник, тогда Флэшбагу не придется в случае чего ни за что отвечать.
Наконец Багги и Эвлиер оказались в рабочих галереях, где ни на секунду не прекращалась деятельность обслуживающих команд.
— Эй, командир! — позвал Багги старшего бригады, которая занималась «ливитом» под номером С-129.
— Здравия желаю, сэр! — воскликнул тот, заметив полковника. Эвлиер в ответ благожелательно кивнул.
— Чем болеет машина? — спросил Флэшбаг, приготавливаясь записывать неполадки в специальную форму.
— Два гироскопа, осевой нагнетатель, сервопривод «К9» на выходной опоре... — начал перечислять механик, но тут его жестом остановил полковник, который испытывал необыкновенный подъем.
— Эй, Багги, а куда это ты лезешь вперед начальства, а? — строго спросил он. — Или меня здесь вообще нет?
— Прошу прошения, сэр, поспешил, — тотчас повинился сержант, тщательно пряча хитрую ухмылку. Пока все шло как по нотам.
— Значит, так. Механик отвечает, я его слушаю, а записываешь ты только то, что я укажу. Понял?
— Так точно, сэр! — щелкнул каблуками Флэшбаг.
— Тот-то же, лентяй, — снисходительно пробурчал полковник и начал сам расспрашивать механика.
Неполадок было много, и полковник быстро утомился. Он невпопад указывал, какие нужно делать записи, путался, возвращался к уже описанным машинам и, вконец измучившись, сдался:
— Ладно, Багги, думаю, ты уже понял, как это нужно делать?
— Так точно, сэр.
— Ну и давай, поработай. А то ведь так ничему и не научишься.
Еще через два часа ценой пропущенного обеда формы на поврежденные истребители были заполнены и Флэшбаг передал их полковнику.
С чувством явного облегчения Эвлиер собрался подписывать бумаги, однако в последний момент пересчитал документы и озабоченно взглянул на сержанта:
— Эй, Багги, а почему их так много? Сколько у нас было заявок на ремонт?
— Шесть, сэр.
— А сколько форм мы заполнили?
— Восемь, сэр.
— Значит, ты, лентяй, все заполнил неправильно...
— Никак нет, сэр, я все заполнял правильно, — не согласился сержант.
— Как же правильно, болван ты сухопутный, если вместо шести мы заполнили восемь форм?
— Первые четыре, сэр, я заполнял по вашему указанию. К тому же мы все время возвращались, чего-то забывали...
— На что это ты намекаешь, сукин сын? — строго спросил Эвлиер.
— Только на то, сэр, что всю работу нужно проделать заново, — невозмутимо ответил сержант.
— М-да... — Эвлиер тяжело вздохнул и почесал за ухом. — А какие еще варианты у нас есть? — спросил он через минуту, зная, что Флэшбаг неплохо соображает.
— Мы можем отправить на ремонт не шесть «ливитов», а восемь. И никто не узнает, что два из них были недостаточно дохлыми, сэр. На авианосце четыреста тридцать бортов, и едва ли адмирал Чифтер будет лично проверять, сколько машин мы отправили в ремонт.
— А ты, пожалуй, прав, Багги, — обрадовался полковник. — И никому от этого плохо не станет. Он расправил на жестком планшете первый документ и размашисто его подписал. Затем то же проделал и с остальными, а сержант Флэшбаг смотрел на него и думал о том, что свою часть задания он честно выполнил. Оставалось только сообщить номера двух неповрежденных машин, а остальное сделают другие люди из команды Колина Дзефирелли.
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В день, когда было решено провести заседание кабинета министров, весь прилегавший к дворцу правительства район наводнили шпики десятков персональных служб безопасности, а также государственных спецслужб. Люди в черных очках и одинаковых плащах ходили по улицам целыми отрядами, все время подозревая друг друга и находясь в постоянной боевой готовности.
Некоторые из министров, опасаясь покушения со стороны контрразведчиков, высылали вперед пустые лимузины.
Премьер-министр правительства, уважаемый доктор Йохим Моран, прибыл с целой эскадрильей вертолетов, одинаково покрашенных и имевших на бортах один и тот же номер «06-195».
Вся эта воздушная армия приземлилась на крыше дворца правительства. Поднятый ими ветер взметнул листву с крон фруктовых деревьев, составлявших роскошные висячие сады.
Примерно к двенадцати часам — именно на это время было назначено заседание кабинета — суматоха немного улеглась и кортежи членов правительства стали прибывать в установленном порядке. Министры выходили в кольце телохранителей и в сопровождении длинного шлейфа помощников, секретарей и имиджмейкеров.
Чтобы не нервировать всю эту чувствительную публику, Кевиши убрал своих людей подальше, предоставляя членам правительства возможность чувствовать себя в безопасности.
Ровно в двенадцать премьер-министр вошел в круглый зал заседаний и, поздоровавшись со всем составом кабинета, занял место председательствующего.
Затем доктор Моран огласил повестку дня, которая состояла из трех пунктов. Первые два касались каких-то пустяков с долями процента в подоходном налоге с граждан, ну а за ними шел третий, самый главный пункт — назначение нового министра обороны. По виду премьера Кевиши понимал, что Моран настроен решительно и очень рассчитывает на поддержку остальных членов кабинета.
Между тем самого Фердинанда Блау в зале не было, поскольку по замыслу Кевиши кандидат должен был появиться уже после предварительного сообщения, которое Дивар должен был зачитать по предложению директора УПИ Курца Либериа.
А пока что Дивар, как и множество других заместителей министров, скромно сидел позади своего шефа, однако исходившая от него аура хищника не позволяла ни одному из находившихся в зале людей усомниться в том, кто здесь опаснее всех.
На Дивара косились министры, секретари и стоявшие вдоль стен самые приближенные представители охраны.
Пустышка Курц беспокойно поводил плечами, премьер промокал лоб платком, а члены правительства озабоченно поглядывали по сторонам, не понимая, где же он, ставленник рвущегося к власти Дивара Кевиши.
Совместными усилиями своих телохранителей они могли бы уничтожить Дивара и перестрелять всех его людей, однако тот предупредил противников заранее, что в таком случае никто из них не покинет Дворец Правительства живым.
Скажи это кто-то другой, они, может быть, и рискнули бы, однако Кевиши парализовал волю министров, они не были готовы к такой открытой агрессии и фактической охоте на них — пока еще значительных людей государства.
Два пустяковых вопроса повестки пронеслись незамеченными. За них как-то невнятно проголосовали, и все взгляды обратились на сидевшего слева от премьера Морана директора УПИ Курца Либериа. Именно он должен был формально подать предложение.
Либериа поднялся, окинул высокое собрание многозначительным взглядом и произнес:
— Уважаемые члены правительства, уважаемый премьер-министр. Позвольте представить на ваш суд кандидатуру человека, который, в силу своей многоопытности и безупречного поведения, без сомнения, достоин занять пост военного министра... Чуть более подробно о мистере Фердинанде Блау расскажет мой заместитель Дивар Кевиши.
Впервые услышав имя предлагаемого кандидата, члены кабинета оживились и стали переговариваться друг с другом, пока Кевиши не подошел к небольшой трибуне.
Там он развернул папку и, старательно избегая торжественных интонаций, начал монотонно излагать сочиненный за одну ночь послужной список Фердинанда Блау.
Когда Дивар подошел к описанию тяжелых ранений, которые молодой офицер контрразведки получил во время выполнения ответственного задания, публика стала слушать более внимательно. Теперь эти люди, уже сами того не подозревая, начали переживать за человека, которого они еще несколько минут назад считали своим врагом, поскольку его проталкивали именно контрразведчики.
А Кевиши меж тем сухим казенным голосом лаконично рассказывал о нескольких хирургических операциях и долгом восстановительном периоде, которые пришлось пройти Фердинанду Блау.
— Безусловно, мистеру Блау с его нынешней внешностью уже не сделать карьеры артиста, однако мы с вами не артисты, господа. Наша обязанность — верно служить родине...
Кевиши закончил выступление и подал знак охраннику, который тотчас распахнул одну из дверей, впуская в зал Фердинанда.
Головы всех присутствующих повернулись в сторону вошедшего. Все хотели убедиться, так ли сильно ущербен этот несчастный, и тут же соглашались, что Кевиши сказал правду — претендент действительно был уродлив.
В нем уже не видели противника, его жалели.
Дивар посмотрел на премьера и отметил его недовольно поджатые губы. Моран понимал, что сам загнал себя в угол, поставив вопрос о месте военного министра на всеобщее голосование. Теперь никто не поверит ему, что калека может кому-то угрожать. Кто угодно, но только не этот увечный парень.
Фердинанд прошел к трибуне, а Кевиши возвратился на свое место.
Он с интересом наблюдал, как искусно Блау контролирует ситуацию и, отвечая на вопросы, тут же направляет интерес министров в нужную ему сторону.
Дивар был просто поражен совершенной игрой Блау. Он бы и сам непременно поддался на этот обман, если бы не был посвящен во все тонкости дела.
«А так уж ли я посвящен во все тонкости?» — тут же задал он себе резонный вопрос. То, что ставленник урайцев проходил на пост с такой легкостью, ставило под вопрос значение для мистера Козинского самого Дивара Кевиши.
Блау — отменный игрок и теперь в случае необходимости сможет обойтись и без помощи Кевиши.
«Выходит, я обыграл самого себя», — подумал Дивар.
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В доке стоял оглушительный шум — грохотали вибромолоты, визжали приводы монтажных манипуляторов. Доставленные ночью «ливиты» нуждались в некоторой переделке и потому их опутали паутиной из стальных лесов, по которым, точно рабочие муравьи, неустанно сновали механики.
— Где вы находите столько людей? — поинтересовался Ник. Они с Дзефирелли стояли на балочном мосту, с которого Колин следил за тем, как продвигается работа.
— Во многих местах существует безработица. Даже среди толковых механиков, — пожав плечами, ответил Дзефирелли.
— Это так, но вам ведь нужны верные люди. Те, кто держит язык за зубами.
— Чтобы держали язык за зубами? — Колин улыбнулся. — Это вовсе не обязательно, да и невозможно, по большому счету. Когда в операции принимает участие больше пяти человек, она перестает быть секретной уже через пару месяцев. А если больше десяти, секретность не держится больше недели.
— Но вы же еще живы, сэр, — удивился Ник. — А ведь в ваших операциях задействованы сотни человек в год. Нельзя же их всех ликвидировать?
— Почему же нельзя — можно. Но это нецелесообразно. — Дзефирелли вздохнул и, указав на работавших внизу, пояснил: — Все эти ребята доставлены издалека и вернутся назад, как только сделают свое дело. Может быть, потом ими кто-то заинтересуется и их вызовут для дачи показаний. Однако к тому времени, когда кто-то из любопытных сделает какие-то выводы, я уже буду далеко отсюда, разрабатывая новую операцию и привлекая новых исполнителей.
— Здорово, — покачал головой Ник.
— Да ничего особенного. Большинство свободных агентов погибает из-за своей лени. Им начинает казаться, что они больше не делают ошибок, а стало быть, можно повторять какие-то комбинации и плевать на проверки.
— Но есть же у вас и постоянные люди.
— Какие такие постоянные? — Держась за поручень, Колин с интересом уставился на Ламберта. Он еще не привык к новому облику Ника и продолжал замечать в его поведении все новые, незамеченные прежде черты.
— Помните девушку с Ловиса? Медсестру?
— Лили? Конечно помню.
— Она ведь была вашим штатным сотрудником?
— Она была сотрудником Второго Управления департамента федеральной безопасности. Агентом которого я также числюсь до сих пор.
— Ну, значит, вы работали с постоянными агентами?
— Работал, но недолго. Агенты Управления сгорают, как мотыльки в огне. Не стала исключением и Лили.
— Ее... убили?
— Убили, — с готовностью подтвердил Колин, непонятно чему улыбаясь. — Как сейчас помню — восемь пуль из полицейского пистолета.
— Ее убили полицейские?
— Не знаю. — Дзефирелли, будто потеряв интерес к этой теме, снова оперся руками о перила, наблюдая за работой механиков. — Смотри-смотри! — указал он Нику. — Видишь, краном подвески потащили? Там, где придется работать этим «ливитам», условия очень жесткие. Никаких ракет — только тупые, но надежные бомбы. Не знаю, Ник, кто ее убил, — произнес он, неожиданно возвращаясь к прерванной теме. — Мы нашли ее в подвале, опоздав всего на полчаса, и выглядела Лили так, что эти восемь пуль были для нее самым лучшим на тот момент...
— Ее пытали?
— Да, они хотели, выяснить, что мне известно об одном нашем общем знакомом... Но девчонка ничего не знала.
— Наш общий знакомый это... Хубер? — спросил Ник.
— Твоя голова неплохо соображает.
— Вы сделали все, чтобы я догадался, сэр, — улыбнулся в ответ Ник.
— И ты стал крепким орешком. Я даже теряюсь, пытаясь понять, что происходит у тебя в голове, — признался Колин.
— Просто я закалился на крови. Когда видишь разделанного, словно бензопилой, товарища, с которым разговаривал полчаса назад, поневоле учишься прятать сопли и слезы.
— Да, — согласился Дзефирелли. — А скажи, Ник, та война между хорошими и плохими парнями, она действительно идет в таких огромных масштабах? Сам давно варюсь во всяком дерьме, но это только я один — это мой выбор. А что делать людям, которые обязаны совать башку в это пекло, хотят они этого или нет? Как все это происходит?
— Просто, — пожал плечами Ник. — Они рождаются с этим, и у них не возникает мысли о какой-то другой доле. Война у них повсюду.
— Значит, мы еще счастливчики, — глядя в пространство, произнес Дзефирелли. — Мы счастливчики потому что можем сказать себе: а пошло оно все... И спрятаться... Может, я и сам когда-нибудь спрячусь.
— Это едва ли, сэр, — усмехнулся Ник.
— Почему ты так уверен? — удивился Дзефирелли.
— Потому что вы маньяк.
— Маньяк?! — Колин покачал головой, — Обидные вещи говоришь, Ники. Справедливые, а потому обидные.
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Ник с интересом смотрел на крупного, немного суетливого человека, который появился в каюте Колина Дзефирелли. Бросив на Ламберта быстрый взгляд, Хубер что-то заподозрил, однако Дзефирелли упорно не представлял Ника, занимая гостя другими разговорами.
— О'кей, Колин, — не выдержал наконец Хубер. — Познакомь меня сначала с этим молодым человеком. Мне кажется, мы с ним где-то уже встречались.
— Едва ли, Эдгар, — возразил Дзефирелли. — Насколько мне известно, вы не встречались с ним никогда. Это Ник Ламберт.
— Ник Ламберт?! — Хубер так сильно выпучил глаза, что, казалось, они уже никогда не вернутся в исходное состояние. — Зачем, Колин? Зачем ты устраиваешь такие представления?!
— А в чем дело, дружище? — Дзефирелли сделал непонимающий вид.
— Но ты должен был предупредить меня. Ты же знаешь, какие у нас с Ником случались обстоятельства! — Сказав это, Хубер смущенно посмотрел на Ника и развел руками: — Простите, если можете, молодой человек. Тогда были совершенно иные условия...
— Не беспокойтесь, мистер Хубер. Это было уже давно, — успокоил его Ник.
— А в чем дело, друзья? Ну подумаешь — Эдгар хотел угробить молодого пилота, чтобы получить приличную прибыль. Не за просто же так? За деньги.
— Прошу тебя, Колин, оставь это. Я чувствую себя подлецом. — Хубер замахал руками и тяжело опустился на узкую койку.
— Ты чувствуешь себя подлецом по отношению к Нику? — продолжал наседать Дзефирелли. — А как насчет меня, старого человека, у которого правое легкое на треть состоит из синтетических альвеол? И все потому, что парень, которому заплатил денежки дорогой Эдгар, всадил в меня разрывную пулю.
— Ты — другое дело, Колин. В те славные времена на тебя охотился каждый уважающий себя человек. При этом никто особенно не надеялся на удачу. Тебе все было нипочем, и ты подбрасывал в прокуратуру все новые материалы. Ты был шилом в заднице, Колин. А Ник — это совершенно другое. Он был сущим ребенком, когда мой пилот Генри Аткинс впутал его в это дело. А у меня не оставалось выбора. — Хубер посмотрел на Ника в упор и, прижав руки к груди, произнес так, словно клялся: — У меня не было другого выхода, Ник.
— Ладно, мистер Хубер, забудьте, — отмахнулся Ламберт. — Как видите, я жив и здоров, хотя вся команда конвоя погибла до последнего человека.
— Вы не поверите, Ник, временами мне эти люди даже снятся... — плаксиво сообщил Хуберт.
— Ну, только не это, Эдгар! — воскликнул Дзефирелли. — Если ты еще начнешь жалеть бездомных детишек, меня сейчас же стошнит, честное слово. Давай лучше о деле.
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Получив наконец подтверждение того, что Фердинанд Блау назначен министром обороны, резидент урайского разведывательного управления Гумай Эренвой потянулся в кресле и взглянул на часы. Они показывали четверть седьмого.
«Время ранних птиц», — подумал Эренвой. Он вышел из-за стола и, разминая затекшие члены, подошел к окну.
Внизу, подсвеченная первыми лучами оранжевого солнца, расстилалась равнина. С такой огромной высоты пригородов Лидсбурга видно не было — они оставались где-то внизу, и казалось, будто небоскреб стоит среди нетронутых природных красот.
Итак, дело сделано. Фердинанд прошел на ключевой пост в правительстве, и это немало. Кевиши, конечно, уже понял, что допустил ошибку, однако Эренвой был уверен — этот маленький тиран подстраховался.
Когда Фердинанд разберется с своими полномочиями, он доложит более подробно, какие на него наложены ограничения.
Теперь Фердинанд. Появление его на Дижанейро здорово потрясло полковника Эренвоя. Он и не предполагал, что когда-то встретится с «этими». По-другому он не мог их называть, поскольку знал об этих существах очень мало.
Поначалу считалось, что это выращенные из пробирок дети от урайцев и янычар. Однако позднее появилась информация о каких-то мутациях в пределах урайских популяций. Они происходили в глубоком тылу Урайи, в местах, которые называли Неизученным Пограничьем. Еще будучи слушателем специализированного колледжа, Эренвой знал об отделах в развел управлении, которые работали именно в Пограничье.
Оставив живописную панораму, полковник вернулся за стол и позвонил Маленкову, который также прибыл сюда с Онслейма ввиду происходящих здесь чрезвычайно важных событий.
Маленков явился спустя минуту.
— Какие-нибудь вести от Фердинанда, сэр? — спросил он, проходя к свободному креслу и осторожно в него садясь.
— Да, он принимает дела, — кивнул Эренвой, глядя на Маленкова. Несмотря на бессонную ночь, тот выглядел довольно бодро. Леонард вообще был хорошим работником.
— Что ты о нем думаешь, Лео? — неожиданно спросил Эренвой.
— Я о нем ничего не знаю, — пожал плечами Маленков.
— И это плохо, — вздохнул полковник. — Они приходят нам на смену, а мы не знаем, чего от них ожидать.
— Вы не доверяете Фердинанду, сэр?
— Я не доверяю всему, что не в состоянии понять до конца. — Полковник выдвинул и задвинул несколько письменных ящиков.
— Что вы ищете, сэр?
— Сигареты. Фарбиндер наверняка хранит где-то пачку «Ченка». Он во всем подражает мне, а стало быть, держит в столе сигареты.
Наконец поиски увенчались успехом, и довольный Эренвой показал Маленкову желтую пачку....
— Хочешь? — спросил он.
— Нет, спасибо.
Полковник достал сигарету и прикурил от зажигалки, вмонтированной в старое пресс-папье.
Втянув в себя ароматный дым, Эренвой выпустил его к потолку и, посмотрев на Маленкова, спросил:
— Что предпримут примары, узнав о нашей победе?
— Первое, что приходит в голову, сэр, — это убийство Фердинанда.
— А второе?
— Убийство Фердинанда и Кевиши.
— Боюсь, это похоже на правду. — Эренвой снова выпустил к потолку дым и проследил, как сизую струйку затянуло в кондиционер. — Западнее Лидсбурга, в лесном массиве были замечены какие-то люди, сопровождавшие ракетную установку типа «риппайд». Думаю, они попытаются прихлопнуть Фердинанда прямо в его новом кабинете.
— Можно ли как-то остановить их?
— Конечно можно. На Дижанейро к каждому деревцу приставлен лесничий, а значит, можно подобраться к ним в любой момент. Но нужно ли это делать? Проще предупредить Фердинанда.
— Вы не против помутить здешнюю воду, сэр? — догадался Маленков.
— Не против, — согласился Эренвой. — Я выполню соглашение с Кевиши и дам ему средства «невидимой связи», как он сам изволит выражаться. Пускай схватится с примарами, а мы тем временем подготовим ему замену.
На столе зазвонил телефон. Эренвой снял трубку и в первую секунду не понял, с кем говорит.
— Этот номер дал мне Дивар Кевиши... — произнес мелодичный женский голосок, насыщенный чувственным придыханием.
— О! — только и сумел произнести Эренвой и, быстро выпрямившись в кресле, затушил сигарету о подставку для календаря.
— Мисс, я слушаю вас. Меня зовут Джо Козинский, и я большой друг Дивара.
— Дивар говорил мне, — прочирикала телефонная трубка, и закаленный полковник Эренвой почувствовал на затылке приятное покалывающее тепло, которое волной мурашек побежало вниз по спине.
— Брат говорил мне, что вы... — девушка говорила немножко заторможенно, но это только добавляло очарования ее нежному голоску, — что вы дадите мне денег... компенсацию...
— Сущая правда, мисс Кевиши. Сущая правда, — поспешил заверить Эренвой, невольно представляя полуоткрытый ротик Лайлы и ее полные сочные губы.
— Тогда, может быть, вы приедете к нам с братом... В лес, как я это называю... — Лайла позволила себе засмеяться, и Эренвой, сам того не замечая, расплылся в умильной улыбке.
Маленков наблюдал за ним с нескрываемым удивлением.
— Часиков в пять вечера вас устроит? — спросил Эренвой и, взглянув на Маленкова, добавил: — Я приеду со своим другом Лео.
— Э-э... Лео?! — переспросила Лайла, и полковник Эренвой услышал, как громко бухает его сердце.
— Да, мисс. — Голос Эренвоя прозвучал хрипло, и это также не ускользнуло от внимания Маленкова.
«А старик-то — того, сдает позиции, — сказал себе Леонард. — Эта баба плавит его, как рамштадский сыр».
— О да, мисс, мы обязательно будем... И вам того же!
С этими словами Эренвой положил трубку, но идиотская улыбка еще целую минуту не сходила с его лица.
— Кто это, сэр? — ради приличия поинтересовался Лео.
— Кто это? — Полковник хохотнул и, достав из пачки еще одну сигарету, с наслаждением закурил. — Это одна из самых опасных сучек на всем Дижанейро, дорогой Леонард! Умницу Фарбиндера она сожрала играючи.
— Кто Фарбиндер и кто вы, сэр, — бросил Лео пробный шар.
— Я тебя понимаю, — согласился Эренвой, делая частые глубокие затяжки, — но если честно, я тоже ее боюсь. Поэтому и сказал, что приеду с тобой...
Снова позвонил телефон. Эренвой сложил губы трубочкой и ответил:
— Алле-о-у...
Однако это было очередное тревожное сообщение. Лицо полковника тотчас приобрело замкнутое выражение.
— Так... Так... Так... Где? Понял.
Положив трубку, он посмотрел на Маленкова:
— На востоке, возле глиняного карьера, заметили еще один ракетный расчет.
— А скольких еще не заметили, — добавил Лео.
— Вот именно, — согласился Эренвой и со значением поднял кверху палец. — Какой из этого следует вывод, Леонард?
— Не знаю, сэр, — честно признался тот.
— Что в семнадцать-ноль-ноль мы с тобой в любом случае отправимся в гости к мистеру Кевиши.
— О-о, — вырвалось у Лео. Поведение начальника вызывало у него явные опасения. — Но заметьте, сэр, когда она вам позвонила, еще не было семи! Где вы видели шлюх, которые так рано встают?
— Нигде, — просто ответил Эренвой. — Но я знал немало особ, которые не ложатся раньше восьми. Эта пигалица одержима игрой в рулетку. Для нее не существует ночи или дня.
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Судно повернулось вокруг своей оси, и свет фиолетового Ихтиоса полоснул по кабинам прилепившихся к подвескам «ливитов».
Пилот номера «38975» поморщился и опустил на глаза фильтр. Его напарник из номера «38920» негромко выругался в эфир, не понимая причин такого странного маневра.
— "Омега-девять", до контрольной точки четыре минуты. Приготовьтесь...
«Ясен хрен, что четыре минуты, — пробурчал Чарли Эванс себе под нос. — Раз Ихтиос рядом, значит, до Онслейма рукой подать».
— Лун, мы приехали, — сообщил он своему товарищу, который пару минут назад ругался в эфире.
— Я понял, Чарли, — послышалось в ответ.
Желтоватый шар Онслейма становился все отчетливее, на нем стали различаться «мраморные прожилки» — так выглядели вязкие облака, находившиеся в верхних слоях атмосферы.
«И учти, если проколетесь, я вам не помощник», — вспомнил Чарли напутственные слова Дзефирелли.
«Он нам не помощник, а на подвесках шаром покати — ни одной бомбы», — в который раз посетовал Чарли. Он терпеть не мог кататься впустую, когда истребитель не имеет в пушках ни одного снаряда, не говоря уже о каскадных ракетах.
«Как будто голый на городской площади», — нашел Чарли подходящее сравнение. Ему часто снился этот дурацкий сон, когда он идет по Бринской плошади безо всякой одежды, а вокруг полно туристов, которые его фотографируют и кричат... Что они кричали, Чарли уже не помнил.
— Контрольная точка, парни. Счастливого пути... — прозвучал голос учетчика. Щелкнули убравшиеся внутрь судна стойки, пружины компенсаторов оттолкнули «ливиты» от судна-носителя.
— И вам того же, — машинально ответил Эванс и дал тяги дремлющим движкам.
Хорошо отлаженный «ливит» рванул вперед, и следом за Чарли погнал свою машину Луц Мейерхольд.
Онслейм стремительно приближался. Опоясывающие планету сети безопасности предупреждали потенциальных нарушителей разноцветными проблесковыми маячками.
— Как на День Независимости, Чарли, — сказал Мейерхольд.
— Да ну их в задницу, такие празднички, — буркнул в ответ Эванс и, переключив волну, уже совершенно другим голосом, пробубнил: — «Омега-девять» — на базу Коронтадос... Как слышите, застава?
— Слышим хорошо, — отозвалась «застава». — Красный код подтверждаю, однако мне о вас ничего не известно, ребята.
— Неизвестно? — переспросил Чарли, представляя себе лысоватого парня в расстегнутом кителе. По виду он, конечно, тупой мерзавец, но стоит ему не отключить автоматику, и привет — собирайте нас частями.
— Да, неизвестно, — подтвердил пограничник.
— Ну тогда мы подождем, пока командиры с вами свяжутся... Давай координаты «отстойника», — потребовал Чарли.
Он прекрасно знал о проблемах пограничных застав и давил на их самые больные места. Ведь чтобы предоставить «ливитам» персональные траектории, требовалось произвести нешуточные расчеты. Теоретически пограничные станции должны были делать их сами, однако реально подобные расчеты производились в специальных центрах. Да и не так часто требовалось предоставить «отстойник».
— Чего замолчал, «застава»? — поинтересовался Чарли.
— Да подожди ты!
Эванс улыбнулся. Он примерно догадывался, что сейчас происходит на специальных линиях связи.
— Прошу прощения, сэр! — кричал неумытый парень в расстегнутом мундире. — Два «ливита» требуют «отстойник» — что мне делать?
— Ну так дай им «отстойник», — недовольно проскрипел лейтенант, которого оторвали от карточной игры.
— Так его же еще считать нужно! Тут на орбитах двадцать тысяч спутников! Одна ошибка, и мы с вами на двадцать лет за решетку!
— Ты что мелешь, придурок?! — возмутился лейтенант.
— Ну так что же мне делать?
— Неужели никакой сопроводительной информации на них нет?
— Нет информации. «Красный пропуск» прошит, а информации никакой.
— Чего им надо?
— В Коронтадос хотят.
— Ну и пусть валят в свой Коронтадос. Посмотри у них «пузо», если пустые, пусть идут...
— А если нет?
— Если нет, связывайся со мной, — тяжело вздохнув, ответил лейтенант. — Будем принимать решение.
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Получив распоряжение пройти на малом ходу возле иллюминаторов пограничной станции, Чарли и Луц не заставили себя долго упрашивать.
Истребители продемонстрировали пустые подвески, и на этом пограничный контроль был пройден.
Выбрав одно из свободных от спутников «окон», машины скользнули вниз, оставляя за собой прозрачно-серебристые полосы выхлопов.
— Давно я не делал ничего подобного, — признался Луц, используя ближнюю линию связи.
— Правда? А внизу океан, — напомнил Чарли. — На Онслейме водятся самые поганые из ракушечных акул.
— Ну и скотина ты, Чарли.
— О да, дружище! — перекошенное от старых ожогов лицо Чарли расплылось в довольной улыбке. Он любил поддевать товарища разговорами об акулах. Луц болезненно на это реагировал, поскольку однажды на Лензбере во время маневров горел и катапультировался в морской канал, кишевший настоящими полосатыми мамбами.
Когда подоспел спасательный катер, несчастный Мейерхольд имел десяток рваных ран, однако продолжал отбиваться коротким ножом.
И тем не менее Чарли шутил на эту тему, потому что они с Луцем жили в ином мире с собственной этикой.
— "Мелисса", ответьте «Омеге-девять»... — позвал Чарли, но ему никто не ответил. До наводящего пункта было слишком далеко.
— Еще на три тысячи вниз, Луц, — сообщил Эванс, и обе машины начали спускаться, пробивая слой фиолетового тумана, который, по странной прихоти природы, повторял поверхность морского дна.
— Тридцать градусов влево — аэробус «Фриддок»! — сообщил Луц.
— Ты меня дразнишь, Мейерхольд, — отозвался Эванс и положил руку на бесполезный сейчас пусковой джойстик. Они с Луцем летали в паре очень давно, и им случалось выполнять всякие задания. Был среди них и один набитый пассажирами «Фриддок». Аэробус продолжал следовать своим коридором, и Чарли лениво подмигнул его пузатому силуэту.
— Я «Мелисса»... Вижу вас.
— О'кей, «Мелисса». Мы готовы наводиться...
Через три часа сложной проводки в обход самых оживленных частей воздушного пространства «ливиты» зависли над почерневшими остовами зданий, некогда составлявших производственный комплекс.
Вертикальная посадка была не самым любимым видом приземления истребителя, поэтому машины «нервничали», норовя сорваться с посадочных струй. Впрочем, опыт пилотов сделал свое дело, и «ливиты» исчезли в глубоких колодцах, которые тотчас были перекрыты надежными створками.
— Почему так темно, Чарли? — пожаловался Луц, когда машины встали на бетон.
— Секретность, парень. Сейчас они удостоверятся, что все щели заткнуты, и только тогда дадут свет.
Говоря это, Эвансе вовсе не надеялся, что это случится, однако свет действительно загорелся и стал виден весь подземный ангар.
Словно на борту штатного авианосца, к истребителям тотчас подкатили тележки с тестовым оборудованием, а для удобства пилотов установили эвакуационные лесенки.
Однако Эванс лесенкой не воспользовался. Как заправский профессионал, он выбрался на плоскость и прошел по ней до самого излучателя системы наведения, установленного на конце крыла. Там Чарли сел, свесив ноги, а затем спрыгнул на вылизанный до последней пылинки бетонный пол.
— А я думая, ты по лесенке спустишься, — сказал подошедший Мейерхольд.
— Отвали, — коротко бросил Чарли, глядя на приближающегося сержанта-механика в потертом комбинезоне.
— Майоры Зинвольд и Фурье? — спросил сержант, помечая что-то в планшете.
— Ну да, — кивнул Чарли, переглянувшись с Луцем. В очередной заварушке Дзефирелли они участвовали именно под этими именами.
— Прошу вас пройти за мной к арсенальной таре. Это вон там — в углу. Координатор предупредил меня, что вы должны лично проконтролировать все изделия.
— Да, это он правильно сказал, — согласился Эванс. — А то, случается, такого дерьма подсунут, что даже стыдно перед теми, кто внизу...
— Прошу вас, — еще раз произнес сержант и пошел вперед, мимо суетившихся возле истребителей механиков.
Вместе с ним пилоты подошли к веренице уложенных на тележки авиационных бомб. Согласно договоренности с Дзефирелли, это были обычные «ADX-250» с красными и синими ободками на головных частях.
Каждый истребитель должен был взять по восемь бомб — четыре бетонобойных и четыре зажигательных. Всего две тонны, а стало быть, «ливиты» отправлялись с половинной нагрузкой.
Эванс пытался уговорить Дзефирелли взять полную нагрузку и никак не мог взять в толк, почему четыре тонны бомб не лучше, чем две. Однако Колин остался при своем мнении и Эвансу пришлось согласиться.
— Ну что, этого достаточно или проверять будете? — спросил механик-сержант.
— Проверять будем, — заявил Луц и стал переходить от тележки к тележке, тщательно разбирая прописанные на бирках даты хранения.
Пока он это делал, к ним подошел какой-то взъерошенный человек с сумасшедшими глазами.
— Уйди отсюда, Квентин, — попросил его сержант, однако взъерошенный и не подумал никуда уходить. Он заглянул Эвансу в лицо и, поймав его колючий взгляд, произнес:
— Я Квентин Поттер, сэр. Хочу сделать вам отличное предложение!
— Делай, — согласился Чарли, понимая, что по-другому от незнакомца не избавиться.
— Сэр, я предлагаю увеличить мощность вашей пушки почти вдвое!
— Это как же? — удивился Чарли.
— А очень просто! — обрадовался Квентин Поттер. — Во-первых, убирается пылевая заслонка — совершенно никчемная деталь, а во-вторых, заливается нештатная смазочная жидкость для роторных узлов. В результате скорострельность повышается практически вдвое.
— Здорово. Только мне это не подойдет.
— Почему же, сэр?
— Потому что пушка должна стрелять не быстро, а толково. Понял?
— Да.
— Ну тогда иди.
— Кто это был? — спросил закончивший инспекцию Мейерхольд. — Этот парень выглядит очень грустным.
— Он предлагал нам пойти на эксперимент.
— Ну нет, я против.
— Как вам наши изделия, сэр? — спросил у Луца сержант-механик.
— С ними все в порядке.
— Можем загружать?
— Загружайте.
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Уже целый час Джо Козински и Лео Маленков гостили в доме у Дивара Кевиши. Эта встреча мало напоминала празднование общей победы, поскольку обе стороны считали, что тайная война с союзниками еще впереди.
За этот час и хозяин, и гости уже успели выпить достаточно, чтобы почувствовать взаимную неприязнь, однако продолжали невпопад говорить другу другу любезности и под внимательным взглядом лопоухого Губица торговались за будущее влияние в Стране Варваров.
— Ну посмотрите, Дивар, — продолжал Джо Козинский, он же полковник Эренвой. — Посмотрите, вы получаете восемь единиц установок «Буффат-18» и двадцать блоков гамма-перехвата. Теперь вы не будете пропускать ни одного разговора примаров на любой из интересующих вас планет. Само собой разумеется, мы предоставим вам инструкторов, чтобы ваши люди освоили эту аппаратуру в кратчайшие сроки.
— Но этого мало, дорогой Джо, — натянуто улыбался Дивар, дыша на гостя запахом горчичного виски. — Не нужно думать, что мы здесь мало чего понимаем... — Кевиши бросил взгляд на напряженного, словно заряженный пистолет, Губица и снова вернулся к Козинскому. — Я хочу станцию, дорогой мой. Настоящую станцию, которая могла бы координировать работу всех передатчиков примаров в масштабе ОАМ. Только не нужно говорить, что таких станций у вас нет...
— Станции есть, Дивар, — прижимая руку к груди, отвечал Козинский. — Но поймите правильно, если вы будете владеть станцией, вы, сами того не желая, станете контролировать и наши переговоры. Скажите, мне это надо?
«Есть станция, нет станции — какая разница», — лениво рассуждал Лео Маленков, следя за подносившей напитки служанкой и пытаясь определить, носит она трусики или нет. Собственно, Маленкова это не особенно интересовало, однако речь шла о его репутации разведчика, а к вопросам, имевшим отношение к репутации и профессиональному соответствию, Леонард относился весьма щепетильно.
Пару раз, когда девушка приносила новые напитки, он ронял зажигалку и подбирался к разгадке вплотную, однако в последний момент служанка резко распрямлялась, тем самым сужая сектор наблюдения, и Маленков оставался ни с чем.
— А вот если мы сделаем так... — предлагал Козинский новый вариант, и снова начиналась дискуссия, — ...а вы, заметьте, сильно сократили полномочия нашего... прошу прощения, вашего министра обороны. И что это за «согласование специальной комиссии»? Что это за министр без права принятия решений?
— Ладно, обо всем этом чуть позже, господа, — внезапно сказал Кевиши и поднялся. — Мне нужно отлучиться по делу.
— Э-э... Мистер Кевиши, а где же ваша сестра? Может, хотя бы она, на правах хозяйки, составит нам компанию? — предложил Маленков, распаленный тайной длинноногой служанки.
— Да! — тут же поддержал его Козинский. — Мы договорились с мисс Кевиши обсудить вопрос компенсации.
— Хорошо, господа. Если Лайла уже встала, она обязательно спустится к вам...
С этими словами Кевиши покинул гостиную, и вслед за ним ушел Губиц, бросив на гостей недобрый взгляд.
— Лайла... — невольно повторил Эренвой заветное имя и, поймав на себе взгляд Маленкова, неловко откашлялся: — Очень гармоничное имя в смысле произношения...
— Да, — согласился Лео. Он привык соглашаться с начальством, тем более с Эренвоем, который слыл резидентом, не допускавшим ошибок. Впрочем, длительное пребывание в атмосфере Страны Варваров действовало на выдержку урайских разведчиков не лучшим образом. Аборигены умели увлечь, и Лео Маленков, прежде считавший себя безупречным и предельно устойчивым ко всяческим соблазнам, с некоторых пор стал ощущать в себе некую слабину.
— Надеюсь, я не опоздала?.. — опьяняющим колокольчиком прозвучал голос долгожданной Лайлы.
— Лайла! — воскликнул Эренвой, вскакивая.
— Лайла! — эхом повторил Маленков, не боясь показаться полнейшим идиотом.
Девушка спускалась по лестнице, озорно сверкая черными глазами, и очаровательные ямочки на щеках выдавали ее тайную улыбку.
— Мистер Козинский? — произнесла она, касаясь руки полковника Эренвоя.
— О да, мисс. — Урайский резидент склонился в полупоклоне, одновременно пытаясь вспомнить, были ли ямочки на щеках у брата мисс Кевиши. В том, что они брат и сестра, то есть два отдельных человека, он уже не сомневался.
— А это ваш помощник, мистер Козинский? — Грациозным и не лишенным сексуальности жестом Лайла указала на Маленкова.
Попав под волну расслабляющей неги, усиленной тонким ароматом духов, Лео засучил ногами, словно подстреленное животное. Он склонил голову набок и стал покорно ожидать, когда это прекрасное чудовище сожрет его вместе с костюмом за полторы тысячи кредитов и весьма ценимой им репутацией разведчика.
— Садитесь, господа, — предложила Лайла со свойственным подобным женщинам томным придыханием. — И я тоже сяду. Давайте будем беседовать — вы не против? Совсем не было времени одеться, — сообщила она между прочим, усаживаясь так, чтобы ни Эренвой, ни Маленков ничего не пропустили. — Встаю я поздно, а тут брат сказал — гости. Пришлось накинуть на себя то, что было под рукой...
Легким движением рук Лайла поправила тонкие бретельки, на которых держалось черное платьице. При этом одна из них соскочила с плеча, да так и осталась «незамеченной».
— Но-о... Но где же Зигму-унд? — протянула Лайла.
— Он работает, — пренебрежительно махнув рукой, пояснил Козинский. — У него навалом работы...
— Вы все такие, занятые, — покачала головой девушка. — Я обожаю занятых мужчин. У них всегда водятся деньги...
— Ах да, — вспомнил Козинский и достал из кармана чековую книжку. — Компенсация в три миллиона кредитов вас устроит, мисс?
— Конечно устроит. Меня бы устроила компенсация даже в пять миллионов...
— Ну и отлично. Пусть будет пять.
— А как зовут вашего помощника? — поинтересовалась Лайла, пряча на груди чек, в который даже не заглянула.
— Зачем вам знать, как его зовут? — насторожился Козинский.
— Просто хочу, чтобы он сел... С ним все в порядке?
— О, а я и не заметил, — спохватился Козинский. — Лео, с тобой все в порядке?! Ты можешь сесть, Лео!
— Спасибо, сэр! — оттаял Маленков. — И вам тоже спасибо, мисс.
Реакции Леонарда выглядели такими заторможенными, что у полковника Эренвоя возникло беспокойство и за собственную безопасность. Однако единственного взгляда на Лайлу хватило, чтобы забыть о всяческих угрозах.
— Джо-о, — тихо произнесла она, поводя плечами и всем видом показывая, что чувствует себя неуютно на жестком диванчике. — Джо-о, вы не могли бы помочь мне...
— Все, что угодно, — хрипло произнес полковник и едва не щелкнул каблуками в сидячем положении.
— Служанка-а... она отошла... — стала объяснять Лайла, и от волнения ее грудь вздымалась, словно тяжелая океаническая волна. — А я бы хотела сварить кофе...
— Я сварю его вместе с вами, мисс, — угадал полковник, опираясь на интуицию разведчика.
Он резко поднялся и, чувствуя, что не может больше ждать, произнес:
— Идемте же скорее варить этот напиток, мисс...
— Идемте, — уронив взгляд на пол, произнесла Лайла и, встав с диванчика, в сопровождении Эренвоя пошла к выходу.
— Куда же вы?! — воскликнул Маленков, не в состоянии отвести взгляд от ее полных ног.
— Мы идем варить кофе, — ответил за Лайлу Эренвой.
— Но я тоже хочу... варить! — потребовал Маленков.
— Ну-ка прекрати, Лео. — Эренвой остановился и погрозил Маленкову пальцем. — Где ты видел, чтобы подчиненные варили кофе раньше начальства? Так что сиди и жди.
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Объяснения на большой, декорированной начищенными кастрюлями кухне происходили очень бурно и довольно долго. Эренвой никак не хотел отпускать Лайлу, повторяя снова и снова:
— Это еще не все, крошка! Это еще не все! Наконец он иссяк и едва не свалился с холодной плиты, запутавшись ногами в брючных подтяжках.
— А кофе, между прочим, мы так и не сварили, — с нравоучительной интонацией в голосе заметила Лайла, одергивая свое платьице.
— Я... сейчас сварю, — пообещал полковник, по-военному быстро заправляя пиджак в брюки.
— Вот и отлично, а я пойду приведу себя в порядок, — улыбнулась неутомимая Лайла и выскользнула из кухни.
Маленкова она застала перед опустевшей бутылкой, которой он рассказывал про свою нелегкую, полную невзгод жизнь.
Увидев появившуюся вдруг девушку, он замотал головой, словно не веря, что это именно она, затем поднялся на ноги и торжественно произнес:
— Лайла, я люблю вас! Выходите за меня замуж, Лайла!
— Так сразу, Лео? — улыбнулась девушка, медлен но приближаясь к Маленкову. — Мы ведь с вами даже не знакомы как следует...
— Я готов...
— Ничуть в этом не сомневаюсь, — проворковала Лайла, поблескивая своими черными глазами.
Они знакомились не больше четверти часа, а затем их испугал громкий голос полковника Эренвоя, похожий на приближавшийся гудок рельсового локомотива:
— А вот кофейку-у-у! Кому кофейку-у-у? — кричал полковник и громко топал ногами.
Выскочив с подносом в гостиную, он несколько секунд смотрел на ничего не замечавшую парочку, потом строго произнес:
— Это что за бардак такой, мистер Маленков?
— А наплевать, — дерзко ответил Леонард, однако все же остановился, поднял с пола брюки и накинул галстук на голое тело. — Лайла выходит за меня замуж, а значит, я имею полное право...
— Да вы на службе, Маленков! А вы, Лайла... — голос Эренвоя сорвался. — Я вам кофе, а вы с этим молокососом...
— Попрошу без оскорблений, полковник Эренвой! — закричал Маленков.
— Какой я тебе «полковник Эренвой», болван? Я — Джо Козинский!
— Прошу без оскорблений, Джо Козинский! — машинально поправился Лео, начиная понимать, что они с начальником крепко влипли.
Казалось, Эренвой тоже уловил мысли своего подчиненного. Он медленно поставил поднос на стол и, откашлявшись, произнес медовым голосом:
— К сожалению, нам пора, мисс Кевиши.
— О да, мисс Кевиши, — тотчас подхватил Маленков, собирая с пола свои вещи.
И уже не ожидая, что скажет им Лайла, урайские разведчики почти бегом выскочили через парадный вход и громко хлопнули дверью.
— Свиньи, — сказала Лайла им вслед и, вздохнув, направилась к лестнице.
Поднявшись в гостевые апартаменты, она достала полученный чек и спрятала его в потайной ящик. Затем сбросила с себя платье и, чуть помедлив возле огромного зеркала, сняла парик с длинными волосами и швырнула на широкую кровать.
Оказавшись в душе, Лайла пустила сильную струю горячей воды и принялась тереть мочалкой свое тело, избавляясь от следов быстрой любви.
Спустя полчаса Дивар Кевиши вышел в гостевую спальню в пушистом банном халате и, подняв с пола оброненное Лайлой платье, произнес:
— Свиньи...
Затем бросил платье в ящик для грязного белья и убрал в шкаф черный парик.
Оставалось лишь зайти в дежурную комнатку, чтобы просмотреть записи того, что позволила себе Лайла. Дивар догадывался, что не увидит там ничего нового, однако в поисках компромата на своих союзников приходилось не брезговать ничем.
Пройдя по тихому коридору, Кевиши бесшумно приблизился к узенькой двери и прислушался. В дежурном помещении кто-то был — кто-то, кому входить туда было категорически запрещено.
Дивар вытащил из кармана халата короткоствольный пистолет и резко толкнул дверь, при этом сильно ударив замершего перед монитором Губица.
— Сэр... Сэр... — Губиц хотел оправдаться, но его язык путался, а разум цепенел. — Но, сэр, эта женщина... Откуда она — я не понимаю...
— А ты и не должен ничего понимать, скотина. Ты не за этим мне нужен, чтобы понимать. Ты служить мне должен...
— Конечно, сэр... — на побледневшем лице Губица появилась глупая улыбка. Он решил, что шанс выжить у него есть. — Я клянусь вам, сэр, что... — начал было он, но договорить ему не дали. Раздался выстрел, и хозяйский пес повалился на пол.
«Лайла, я люблю вас! Выходите за меня замуж, Лайла!» — прокричал с экрана один из недавних гостей.
— Э-э, да там было весело, — криво усмехнулся Дивар и включил запись с самого начала.
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Выйдя из потайных ангаров, «ливиты», не поднимаясь выше пятидесяти метров, тут же скользнули в русло высохшей реки и начали стремительный разгон.
Доверив управление полученной от штурманов специально рассчитанной карте, пилоты могли сэкономить силы.
— В течение двух с половиной часов вы не должны подниматься выше сотни метров, — сказал им человек, который составлял эту карту. — Исключение сделано только здесь и здесь, — Штурман ткнул пальцем в расстеленную на столе пластиковую копию. — Только в этих местах вы подниметесь на несколько метров выше, потому что огибать эти холмы слишком опасно.
— А где будет цель? В городе? — поинтересовался Луц.
— Возможно. Но большего я вам сказать не могу, — ушел от ответа штурман. — Через два с половиной часа бортовые компьютеры сами зарядят вам боевые карты.
И вот теперь под крыльями истребителей проносились крыши сельских домов, голубые блюдца озер и грунтовые дороги, то и дело пересекавшие засохшее русло.
— А куда же река подевалась? — спросил по внутренней связи Луц через десять минут после старта.
— Выпили все, — меланхолично ответил Чарли. — Или в сортир спустили...
— Сначала выпили — потом спустили, — предположил Мейерхольд. — Ты когда-нибудь бомбил город, Чарли?
— Вместе с тобой на Зуфаре. Забыл? Акция возмездия.
Русло сделало поворот, и «ливиты» тотчас легли на крыло, точно повторяя плавный изгиб рельефа. На секунду Эванс заметил небольшую яму с водой, на краю которой удили рыбу двое мальчишек.
«Ни хрена они здесь не поймают, — подумал он. — Разве что пару головастиков».
— Нет, Зуфар не считается, — продолжал Луц. — Тамошние города не настоящие. Самое большое здание, что мы снесли, был сорокаэтажный партийный отель. Байберра совсем другое дело...
— С чего ты взял, что это будет Байберра? — разозлился Эванс.
— Прочисть ухи, парень. Открой глаза. Мы идем на восток, дальше будут горы — хребет в сторону северо-запада. И так до самой Байберры...
— Не хочу об этом думать раньше времени.
— Ну извини. Опа-на, Чарли!
Эванс понял, что так встревожило напарника. Впереди показался высокий мост. Могло так случиться, что штурманы про него забыли.
— Внимание, Луц, — сказал Чарли, осторожно кладя руки на штурвал.
Однако опасения были напрасными. Следуя программе, «ливиты» вписались точно под центральный пролет и понеслись дальше, оставив удивляться водителей авто, неспешно переползавших мост.
— Интересно, что они подумали? — тут же спросил неугомонный Луц.
— Держу пари, они решили, что им все это показалось...
«Ливиты» продолжали двигаться по установленному маршруту, и это подтвердил один из находившихся у моста наблюдателей. Информация пошла на спутник и скоро оказалась у Дзефирелли.
— Ну вот, — произнес Колин, поглядев на экран портативного приемника. — От авиаторов приходят хорошие вести.
— Все на местах? — наобум спросил Ник, примеряя широкую пожарную маску из жаропрочной ткани. Надевать серебристую робу приходилось прямо поверх штурмовой амуниции «корсаров», а потому Нику помогал Риппс.
— Знаете, ребята, даже для пожарных вы будете выглядеть слишком монументально, — отметил Дзефирелли. — С другой стороны, нам важно только первое впечатление.
Чуть в стороне в такие же жаропрочные робы наряжались еще двадцать боевиков. Все они должны были прибыть к месту предстоящего пожара на большом красном автомобиле с настоящими мигалками и сиреной, со сложенным на крыше манипулятором для тушения пенной жидкостью.
— Ты не вспоминаешь о доме, Ник? — неожиданно спросил Дзефирелли.
— Если честно, то нет, сэр, — признался тот, стягивая тугую обновку и снимая шлем. — Теперь я живу какой-то другой жизнью. У меня даже воспоминания как будто подменились. А что вы надеетесь получить от этого удара?
— Я хочу лишить их управления, а если повезет, то и большой части базы данных... Какие-то архивы они, конечно, спрятали, но всегда есть самая свежая оперативная информация, которая находится в работе. Вот ее-то я и хочу уничтожить. Большая ее часть здесь, на Онслейме, а другая — на Дижанейро, в столице.
— Там тоже что-то готовится?
— Да, но там все намного скромнее, хотя цели определены очень точно.
— У вас есть толковые помощники?
— Скоро будет ясно, насколько они толковые, — усмехнулся Колин. — Но, признаюсь, определенные надежды я на них возлагаю, хотя и подставляю их немножко... Разумеется, для пользы дела.
— Ну все, мы готовы, сэр, — сообщил Риппс, на ходу проверяя исправность спеллера.
— Значит, остается только ждать, — развел руками Колин. — Как схемы, не очень сложные?
— Нет, сэр, нам приходилось запоминать лабиринты и посложнее. Надеюсь, эти планы достаточно свежие?
— Им всего два месяца, — по привычке солгал Дзефирелли. — Не думаю, что за это время там произведены какие-то перепланировки... Ой, осторожнее! — воскликнул Колин, отстраняясь от Риппса.
— Не волнуйтесь, сэр, спеллер на предохранителе.
— Да уж, не хотелось бы получить в башку эдакую иголку.
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Еще не закончилась гряда невысоких, изъеденных ветровой эрозией гор, когда в компьютерах «ливитов» развернулись файлы с боевыми картами.
На экране высветилась подробная схема Байберры с ярко-желтой линией, обозначавшей трассу движения до цели.
— Ну, что я говорил? — торжествующе заметил Луц.
— Да, ты говорил не затыкаясь. Я уже и не помню о чем... Поворот не прозевай, юнга.
— Есть, сэр.
Согласно указаниям, на ручное управление следовало перейти перед поворотом на запад — как раз над прорезанным в горах каньоном, по которому в обе стороны двигались бесконечные потоки автомобилей.
На такой малой высоте было бы надежнее идти на автопилоте, однако системы безопасности города выводили из строя любую систему наводящих импульсов. Именно поэтому для выполнения задания были выбраны бомбы, а не умные ракеты.
«Ливиты» снова легли на крыло, и Чарли даже покачал головой, до того пестрой была картина двадцатирядного шоссе: красные фургончики, голубые, зеленые и полосатые трейлеры, сверкающие полировкой авто престижных классов, спортивные родстеры...
— Я бы пару штук засадил прямо в это шоссе, — признался Мейерхольд.
— Зачем?
— Ради искусства. Хотелось бы посмотреть, как вся эта красота поднимется в воздух — получилось бы что-то вроде букета.
— Вот поэтому поэтам доверяют только карандашик и бумагу. Всякий поэт — потенциальный маньяк.
Чарли выровнял машину и почувствовал, что за два часа автоматического полета соскучился по реальной, послушной рукам стихии.
Тронув экран, Эванс развернул метку цели покрупнее, и сразу стали видны точки удара — те места в офисном центре, куда следовало уложить бомбы.
Нетрудно было догадаться, что все цели находятся в нижних этажах и в подвалах...
«Не иначе там какие-то хранилища», — решил Эванс, глядя на поднимавшиеся навстречу гигантские строения исполинского города.
Солнечные зайчики брызнули от тысяч окон, и Эванс повел машину вверх — расчетная высота бомбометания была установлена в пятьсот метров. Подниматься выше не следовало из-за опасности попасть под огонь полицейских пушек, но и опускаться было тоже нельзя — не подходил угол бомбометания.
— Луц, ты здесь? — спросил Чарли, продолжая подниматься над бескрайним, как море, городом.
— Конечно, я же на привязи...
— Вижу цель визуально.
— Аналогично, доктор.
— Скорость — четыреста, сброс по расчету, — скомандовал Чарли, включая программу баллистики. Больше от него ничего не зависело, захваты на бомбах должен был расцепить компьютер.
— Отлично, командир, я все повторил, — доложил Луц.
Теперь «ливиты» шли на городом ровно, словно по натянутой ниточке. Должно быть, кто-то снизу любовался ими, решив, что это какие-то учения. Другие ничего не знали, сидя в офисах, кафе или в скверике ярусе эдак на тридцатом. И вдруг на тебе — грохот, дым, звон стекла.
«Примерно так все и происходит», — подумалось Эвансу, который за длинную карьеру пилота не часто видел подобные картины. К тому времени, когда бомбы или ракеты ложились в цель, пилоты находились уже очень далеко. Специфика работы.
Вот и теперь Чарли заранее обдумывал пути ухода в безопасную парковую зону, где они с Луцем должны были покинуть истребители, отправив машины в самостоятельный полет.
«Восемь, семь, шесть...» — отсчитывал дистанцию индикационный датчик. И наконец такой знакомый толчок — первые четыре бомбы пошли вниз; через мгновение — еще один толчок, им вдогонку понеслись еще четыре.
— Луц, у меня — все.
— Аналогично, доктор, — повторил Луц свою излюбленную фразу.
— Тогда смываемся! — крикнул ему Чарли, давая выход своим эмоциям. Затем бросил машину вниз, одновременно поддавая двигателям тяги. Таким образом он намеревался сорваться с полицейских радаров, которые их, без сомнения, уже нащупали.
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Соревнуясь друг с другом в пронзительности сирен, к месту происшествия, обозначенному высокими столбами дыма, мчались десятки пожарных машин, карет «скорой помощи» и полицейских патрулей. Однако пожарная машина команды Дзефирелли значительно опережала других, поскольку выехала к месту предполагаемого пожара заранее.
— Дави на сигнал, Свип! — кричал представлявший Дзефирелли Дюи Рассел. — Не видишь разве, эта сволочь не дает нам проехать!
— Он прекрасно слышит наши сирены, Рас! Просто слишком перепугался.
Мешавший проезду тихоходный автобус наконец качнулся в сторону и стал освобождать полосу, на которую тотчас втиснулся пожарный автомобиль. Следом за ним, прижимаясь к обочине, городской транспорт обогнали два полицейских автомобиля. Когда они со свистом обошли бригаду лжепожарных, один из полицейских жестом показал Свипу, что нужно поторапливаться.
— Эй, Ник, я думаю, вам с Тони не следует выскакивать сразу. Первыми выберемся мы и выясним обстановку...
— Хорошо, — согласился Ник. Риппс тоже кивнул головой. Оба они были одеты в серебристые балахоны, и только на головах оставались привычные черные шлемы.
Наконец промелькнули нужные указатели, и машина, спустившись со скоростного яруса и перепрыгнув через пышную клумбу, выскочила на небольшую площадь перед комплексом высотных башен.
Некоторые помещения на нижних этажах уже были охвачены пламенем, из окон валил черный дым, и временами это существенно ухудшало видимость. Обломки поврежденных бомбами зданий усеивали все ступени и площадь, отчего пожарные, а также выбегавшие из зданий люди то и дело спотыкались и падали.
В небе над пожаром кружили полицейские вертолеты, привнося свой вклад в царивший на земле беспорядок.
Впрочем, несколько пожарных расчетов уже развернули шланги и начади заливать воду в окна, однако выскочившие из здания вооруженные люди стали требовать, чтобы те немедленно убрались.
— Мы сами справимся! — орал какой-то здоровяк с дробовиком в руке. — Пошли вон, мы вас не вызывали!
На помощь пожарным побежали патрульные, но и их секьюрити погнали прочь. Когда один из полицейских выхватил пистолет, его застрелили без колебаний. Остальных разоружили и заставили лечь на ступеньки.
— Ты понял, почему они воды боятся? — спросил Ник у Дюи Рассела.
— Спасают архивы. Теперь мы знаем, где нужно искать... Ну, пошли, ребята.
Боевики Дзефирелли стали высаживаться на площади, на ходу проверяя оружие и уже не скрывая своих намерений. Тем временем полицейские, которых прибыло не менее сотни, попытались атаковать отряд секьюрити, однако были встречены таким шквальным огнем, что всем на площади пришлось быстро лечь на бетон и искать укрытия за колесами автомобилей.
— Да что же это за скотство такое?! — прокричал какой-то лейтенант, выскакивая из только что подъехавшей патрульной машины. Пули щелкали по бетону и машинам, и ему пришлось спрятаться за колесом пожарного автомобиля.
Неожиданно прямо над ним открылась дверь кабины, и оттуда выпрыгнул какой-то здоровяк в амуниции, больше похожей на доспехи саперов.
«Откуда здесь саперы?» — пронеслось в голове лейтенанта. В это время снова зазвучали выстрелы, и несколько пуль прошили полированные бока пожарного грузовика.
— Думаю, в этом маскараде больше нет никакого смысла, Дюи! — сказал один «сапер» и бросил на бетон остатки жаропрочной «серебрянки».
Вскоре появился еще один гигант, как и первый, оснащенный словно шагающий танк.
— Эй, — несмело обратился к ним лейтенант. — А вы кто такие, ребята?
— Мы? — Один из «саперов» посмотрел вниз, на распластавшегося возле колеса полицейского. — Мы пожарный спецназ, дружок.
— Пожарный спецназ? — удивленно переспросил лейтенант. — А разве такой бывает?
— Но мы же здесь — сам видишь, — доброжелательно произнес незнакомец и передернул затвор неизвестного оружия, похожего на обрез авиационной пушки.
«Ладно, полежу пока здесь до выяснения обстановки», — решил лейтенант и зажал уши ладонями, когда совсем рядом загремели очереди штурмовых «спайдеров».
Двое «корсаров» начали свое наступление, и мощь их атаки оказалась для секьюрити полной неожиданностью. За пушечными ударами «спайдеров» последовали залпы фаеркопов, которые опрокинули сопротивление и заставили уцелевших отступить внутрь здания.
Поначалу «корсаров» поддерживали лишь боевики Дзефирелли, однако вскоре и полицейские снайперы стали успешно выбивать стрелков, засевших внутри горящих небоскребов. Они еще толком не разобрались, кто выступал на их стороне, однако сразу усвоили, где «свои», а где «чужие».
Уже через четверть часа бой переместился внутрь здания. Появление практически неуязвимых для пуль «корсаров», их огневая мощь и внешний вид делали свое дело, и напуганные секьюрити сдавали свои позиции одну за другой. Впрочем, на верхние этажи «корсары» и люди Дюи подниматься не стали, оставив всю славу полицейским отрядам.
Они занимались только уничтожением найденных архивных хранилищ, а затем без проблем вышли из здания, воспользовавшись суматохой, созданной пожарными и спасательными командами.
Напоследок Ник подошел к одной из камер слежения и, сняв шлем, несколько секунд смотрел в ее зрачок. Затем поднял «спайдер» и разнес объектив вдребезги.
— Зачем ты это сделал? — спросил его Риппс.
— Не знаю. Захотелось, — пожал плечами Ник.
— Давайте скорее, ребята, — подгонял их Дюи. — На орбите вас уже ждет корабль. Босс приказал не задерживаться — теперь вам прямая дорога домой.
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Полковнику Эренвою и его помощнику Леонарду Маленкову здорово повезло. Ракеты ударили в нижние этажи «Слоу Энд Викториум» в тот момент, когда их машина только к нему подъезжала.
Взрывы были такой силы, что у автомобиля вылетели все стекла и пассажиры получили порезы, однако они остались живы, а прибывшие врачи оказали им помощь.
Раненых хотели госпитализировать, однако они отказались и принялись организовывать спасение того, что еще можно было спасти.
Пришлось выдержать натиск пожарных, пока Эренвой не отогнал их от зданий с помощью Динара Кевиши. Своей водой и пеной пожарные нанесли архивам вреда не меньше, чем ракетная атака.
Вскоре пришло сообщение с Онслейма. Когда связист с перевязанной головой вынес на улицу листок с шифровкой, Эренвой уже понял, что на сегодняшний день неприятности еще не закончились.
— Они неплохо это организовали, — сказал Маленков, ознакомившись, как и полковник, с шифровкой.
Эренвой молча кивнул. В изодранных костюмах, они сидели на ступеньках и наблюдали за суетой муниципальных спасательных команд и своих секьюрити.
— Мы ждали удара по министру обороны, а они шарахнули по нашим обоим филиалам... Какой же итог, сэр? — спросил полковника Маленков.
— Мы отброшены на полгода назад, а то и на год. Судя по всему, архивы на Онслейме уничтожены полностью... — Эренвой сокрушенно вздохнул и дотронулся рукой до заклеенной пластырем щеки.
— Сэр! — донеслось до него. — Сэр! — Это снова был связист, который тащил с собой портативный приемник. — Видеофайл, сэр! Очень важный! Только что прислан с Онслейма, — сообщил запыхавшийся связист и, передав Эренвою приемник, отступил назад.
Полковник нажал кнопку и сразу узнал фрагмент комплекса зданий в Онслейме. Все было в сизом дыму, на ступенях валялись куски бетона.
Затем в кадре появился «корсар». Эренвой чуть не вскрикнул от удивления. Самый настоящий «корсар» в полном обмундировании подошел к камере и снял шлем.
— Да ведь это же наш пленник! — первым воскликнул Маленков.
— Ты прав, — согласился Эренвой, понимая, что сюрпризы на сегодня еще не исчерпаны. — Только мальчик значительно подрос.
— Значительно, — согласился пораженный Маленков.
Корсар поднял оружие и выстрелом оборвал запись. Эренвой и Маленков невольно вздрогнули.
— Как вы думаете, что он хотел этим сказать, сэр? — спросил Маленков.
— Видимо, намекнул, что еще не прощается. — Полковник невесело усмехнулся и добавил: — Что у него еще есть к нам дела.

Возвращение не предусмотрено 


Вот уже вторые сутки Джадд пытался оторваться от погони, но тщетно. Натасканные на преследование команды поисковиков знали местность не хуже самого Джадда, к тому же засевшая в правом боку пуля продолжала отбирать у него последние силы.
Приходилось поддерживать себя лошадиными дозами стимуляторов, но измученное тело становилось все невосприимчивее к ним, приближался тот момент — Джадд чувствовал это, — когда останется только упасть и умереть.
Однако умирать было нельзя, тем более что до тайника, в котором был спрятан субволновой передатчик, оставалось совсем немного.
«Я сумею, я смогу!» — поддерживал он себя, поминутно ощупывая в кармане маленький картридж, в котором хранился бесценный золотник информации — то, что он сумел намыть по крупицам за неполные два месяца.
Вот и знакомое озеро. Джадду удобнее было бы бежать по прибрежному песку, однако на открытом месте он был слишком уязвим. Совсем рядом на предельно низкой высоте пронеслись два реактивных гиббера. Они спугнули птиц и взметнули облака белого песка, однако беглеца не заметили и умчались прочь.
Это был хороший знак, и Джадд побежал дальше, стискивая зубы, чтобы не закричать от острой боли.
Но вот наконец и тайник. Джадд упал на колени и принялся лихорадочно разрывать сухую листву. Затем с трудом развернул сферическую антенну передатчика и онемевшими пальцами вставил в приемное гнездо драгоценный картридж.
Последнее усилие, нажатая кнопка — и беззвучный сигнал, прошив атмосферу, унесся в космос. В следующую секунду пуля снайпера ударила Джадда в спину и он повалился на передатчик.
— Скорее проверьте, что он успел сделать! — крикнул своим солдатам офицер, выбегая из леса.
Двое из них подскочили к вражескому лазутчику, отбросили его в сторону и стали изучать передающий прибор.
— Ну что, он успел отправить или нет? — нетерпеливо спросил командир, останавливаясь рядом.
— Трудно сказать что-то определенное, сэр, — сказал, пожимая плечами, один из солдат. — Нужно отвезти это в лабораторию.
— Хорошо, собирайте аппаратуру, я сейчас вызову гиббер.
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Ночь опускалась на Литторию незаметно.
Вывески на другой стороне улицы, кажется только что отчетливо видимые, становились вдруг словно размытыми, тускло-серыми, и спустя минуту повсюду загорались осветительные панели. Они наполняли город ненастоящим мерцающим светом — сверху и до самых тротуаров, где шелестели автомобильные шины, неторопливо шагали утомленные прохожие и безразлично молчали полицейские, караулившие в этом городе едва ли не каждый угол.
Литтория быстро погружалась в сон, и спустя ещё пару часов на улицах воцарялась тишина. Именно эти спокойные часы были самым приятной частью суточного дежурства лейтенанта Эфренди.
Во-первых, после них, утром, заканчивалась его смена. А во– вторых, он просто любил ночь в Литтории, когда по пустынным улицам проезжали моечные машины и воздух в городе начинал пахнуть дождем.
— Сэр, — позвал из другой комнаты сержант Пайпер. Он был кодировщиком и почти всегда работал в смене с лейтенантом Эфренди.
— Сэр, подойдите сюда, что-то тут не совсем ясно…
Лейтенант последний раз глубоко вдохнул, стоя у раскрытого окна, и пошел в операторскую.
— Что такое, Уилл? — спросил он, глядя на панели с отображенными на них загрузочными диаграммами узлов связи. Все они имели совершенно неудобопроизносимые названия, вроде «KJ5654-LFSA– 23», но это было необходимо из соображений секретности, поскольку никто не должен был знать, где именно в пространстве плыли эти шпионские агрегаты.
— Обратите внимание вот на это, сэр. — Сержант указал на короткое имя в начале резервной строки. — Вот этот файл пришел на узел минуту назад, но он не имеет приоритетов и маршрутного пакета.
— Значит, это случайное письмо — такие куцые послания отправляются при сбое экспресс-программ. Узел уничтожит его при регламентной чистке.
— Так, может, мы его прочитаем? — неожиданно предложил Пайпер.
— Но зачем тебе это? Это ведь и не письмо вовсе, а так — отрывок. К тому же в нем может оказаться сверхсекретная информация, для которой у нас нет соответствующего допуска.
— У этого файла нет маршрутизационного пакета, — хитро улыбнувшись, заметил сержант. — А именно там указывается степень секретности. Если степень секретности не указана — сообщение не секретно, так написано в инструкции…
— Ну-у-у… — протянул Эфренди. — У тебя может не оказаться соответствующего кода.
— Что-то говорит мне, что я сумею открыть его, сэр.
Эфренди подумал ещё немного, взвешивая возможные последствия такого самоуправства, и решил, что сержант Пайпер вроде бы не нарушает ни одного из пунктов инструкции.
— Ладно, я не против, — согласился он и, заразившись любопытством Пайпера, остался стоять рядом с ним, следя за действием кодировочной кухни.
Минуты через две все было закончено. Сообщение открылось в текстовом виде, и оба — лейтенант Эфренди и сержант Пайпер — начали одновременно его читать.
— Кажется, это что-то важное, сэр, — наконец произнес кодировщик, прерывая чтение, — Я даже не знаю, где находится этот Ло-Дешинс…
— Я тоже не знаю. Думаю, мне следует немедленно сообщить об этом дежурному бюро. Уж больно странно выглядят приложенные к донесению схемы.
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Дежурный бюро округа майор Сердлав собирался лечь спать, оставив наблюдение за ситуацией на своего помощника, капитана Милоша.
Милош попал в Литторию недавно, до этого он был на оперативной работе и побывал несколько раз на территории врага в качестве боевика-нелегала.
После одного из провальных заданий, когда из всей группы вернулся только он один, начальство, подождав, пока он отлежится в госпитале, перевело его на более спокойную работу, к которой капитан никак не мог привыкнуть до сих пор.
— В общем, ты там посматривай, Стив, — сонно пробормотал майор Сердлав, давно приспособившийся к нелегким ночным дежурствам и прекрасно засыпавший на жестком топчане. Однако не успел он погрузиться в сон, как в бюро раздался звонок. Сквозь дрему майор услышал, как Милош с кем-то поговорил, потом подошел к нему и бесцеремонно потряс за плечо.
— М-м… — промычал Сердлав, открывая глаза и садясь. — Что такое, Стив?
— Немедленно звони полковнику Жако! — проговорил Милош каким– то свистящим шепотом.
— Какого хрена? — Сердлав потряс головой, стряхивая остатки сна. Полковник Жако, о котором говорил Стив Милош, командовал целым сектором СИБ. Сектор этот назывался Управление навигации и ориентации. Чем занималось это самое управление, понять из названия было трудно. Впрочем, достаточно того, что при одном только упоминании о полковнике Жако у многих чиновников СИБ начинали трястись поджилки.
— Ты что, считаешь меня сумасшедшим? — закричал окончательно проснувшийся Сердлав. — Кто Жако и кто такой я?!
— Срочное сообщение с планеты Ло-Дешинс. Ты знаешь, что это означает? — спросил Милош. Голос его прерывался от волнения.
— Понятия не имею.
— Ты что, и про урайское Пограничье не имеешь понятия?
— Ну почему же, про Пограничье я знаю, хотя очень мало… Постой, кажется, я начинаю понимать. Это же сфера деятельности Управления навигации и ориентации. Сообщение оттуда, что ли?! — воскликнул Сердлав, вскакивая с топчана.
Подойдя к панели экранов, он посмотрел в указанный Милошем документ и присвистнул.
— Кажется, ты прав, Стиви… Кажется, ты прав… — пробормотал он, набирая соединительный код секретной связи.
— Слушаю вас, — отозвался мягкий женский голос. Сквозившая в нем доброжелательность придала майору уверенности.
— Дежурный офицер бюро по городу Литтория, мэм. Джеймс Сердлав. Мне необходимо поговорить с… — Тут в горле Сердлава запершило от волнения, он закашлялся. — Гм… Прошу прощения, мэм. Так мне нужен полковник Жако. Срочно.
— Одну минуту, майор, я вас соединяю.
«Она сказала „майор“? — удивился Сердлав. — Но я же ей не представился! Да уж, быстро у нас работают».
— Я слушаю вас, майор Сердлав, — прозвучал в трубке совершенно бесцветный голос.
— Я… Гм… Сэр… — на какое-то мгновение Сердлав, растерявшись, забыл, что он хочет сказать.
Стоявший рядом Милош тотчас выхватил у него трубку.
— Капитан Милош, сэр. Помощник дежурного бюро по городу Литтория.
— А что же сам дежурный?
— Ему нездоровится, сэр, — покосившись на бледного майора, сказал Милош.
— Понятно. — В голосе Жако, который был хорошо знаком с такими приступами «нездоровья», слышалась усмешка. — Излагайте, капитан.
— Одно из наших подразделений связи, сэр, получило сообщение без маршрутизации. Совершенно случайно оно было вскрыто и… одним словом, оно послано с Ло-Дешинса.
— Та-ак, — протянул полковник. — Любопытно. Что ещё странного вы заметили в этом сообщении?
— Объем сообщения довольно большой, сэр. Здесь есть схемы и несколько страниц текста.
— Кто-нибудь читал весь текст?
— Едва ли, сэр. Как только в подразделении увидели графические схемы, тут же переслали сообщение к нам. А здесь его читал только я — первые полстраницы и…
— И что еще? — быстро спросил полковник.
— И подпись, сэр, — признался Милош.
— И как же подписано это послание?
— «Санар-202».
— Санар двести два, — повторил Жако. Воцарилось молчание. Что– то подсказывало Милошу, что полковник размышляет, как поступить с ним.
— Вы что-то чересчур прыткий для сотрудника Управления связи, капитан.
— Я здесь недавно, сэр. До этого семь лет провел на оперативной работе.
— Были нелегалом?
— Случалось и такое, сэр.
— Отлично, капитан. В таком случае вы должны выполнить все мои указания без лишних вопросов.
— Конечно, сэр.
— Присмотрите за дежурным, чтобы не лез к файлу, и не отпускайте его из помещения никуда дальше туалета.
— Есть, сэр.
— И ещё — ни в коем случае никому не пересылайте этот файл, кто бы его ни потребовал. Отдадите только специальному курьеру, которого я пришлю. Думаю, он появится у вас менее чем через час.
— Как я его узнаю, сэр?
— Он свяжет вас со мной по персональной линии.
— Есть, сэр.
На этом связь прервалась. Милош положил трубку.
— Ну что? — спросил Сердлав, не сводя с него испуганных глаз.
— Полковник не очень рассердился, что я сам не поговорил с ним?
— Нет, Джеймс. Все в порядке, — заверил его Милош.
— И что с этим файлом?
— За ним скоро придут.
— Ну и хорошо. — Сердлав облегченно вздохнул. — Скорей бы его забрали… Пойду вздремну, а то совсем расклеился.

3

Не прошло и часа, как из проходной сообщили о прибытии «людей из Шестого Управления», как ещё называли Управление навигации и ориентации.
— Сколько их? — поинтересовался Милош. Неприятная догадка заставила сжаться его сердце, однако что-то менять было уже поздно.
— Двадцать шесть человек, сэр… Пропустить их? — уточнил часовой, будто почувствовав нерешительность Милоша.
— Пропустите… Да, пропустите… — произнес Стив изменившимся голосом и, положив трубку, застыл в ожидании.
Время шло и шло, а гости все не появлялись.
Неожиданно зазвонил телефон — это была линия того самого подразделения, откуда прислали злополучный файл.
— Помощник дежурного капитан Милош. Слушаю вас…
— Сэр, это дежурный пункта связи лейтенант Эфренди! Сэр, к нам пришли сотрудники Шестого Управления и опечатывают аппаратуру! Что нам делать?
— Ничего страшного не происходит, лейтенант. Выполняйте их указания.
— Они настаивают, чтобы мы с сержантом Пайпером поехали с ними! — В голосе лейтенанта слышалась паника.
— Поезжайте, лейтенант, это необходимо.
— Хорошо… Есть, сэр.
В стальную дверь негромко постучали, почему-то не воспользовавшись специальным звонком.
Стив подошел к двери, но, прежде чем открыть, отодвинул задвижку небольшого окошка, через которое обычно передавали курьерскую документацию.
— На линии полковник Жако, — пробубнил из-за двери неприветливый голос и в окошко просунули узкий скремблервойс.
— Капитан Милош, сэр, — отозвался Стив.
— Это мои люди, капитан, можете им доверять, — сказал полковник. — Все вопросы вы сможете решить с ними.
— Есть, сэр, — ответил Милош и повернул рычаг блокиратора. Дверь тотчас распахнулась, и в бюро, словно боевые муравьи, ринулись сотрудники Шестого Управления.
Темные плащи, очки со светофильтрами — это напоминало кадры из дешевого боевика.
— Поднимите руки, капитан, — не терпящим возражений тоном потребовал один из вошедших и забрал у Стива скремблервойс. — Где ваше оружие? — спросил он, обшаривая карманы Милоша.
— Согласно инструкции, в сейфе.
— Очень хорошо. Присядьте пока на стул и держите руки на виду. — На полускрытом за темными очками лиде появилась кривая улыбка. На всякий случай, а то мало ли что…
Милош послушно сел.
В соседней комнате разбудили Сердлава. Майор спросонья перепугался и понес какую-то околесицу, дескать, он всего лишь выполнял приказы как простой солдат. Видимо, решил, что захвачен урайцами.
Наконец майора вытащили на свет, и он увидел Милоша. Лицо его озарилось радостью.
— Надеюсь, все прояснится, Стив? — проговорил он, заглядывая капитану в глаза. — Ведь мы же свои?
— Конечно, Джеймс, — ответил Стив, стараясь, чтобы голос его звучал уверенно, хотя, по правде говоря, он сам не очень-то в это верил.
В его жизни бывало всякое, десятки раз он находился на краю пропасти, но ему везло и он ускользал от опасности. Однако, судя по всему, везение кончилось, коли он умудрился попасть в переплет на ровном месте.
От подобного никто не застрахован. Такое случается.
Милош примерно представлял себе, как это происходит. Однажды ему рассказывали во всех подробностях.
Тогда он считал, что жертвы подобных происшествий виноваты сами и им следовало держаться подальше от больших секретов. Но теперь он бы поостерегся давать советы.
Люди Жако деловито обшарили все помещения и, забрав некоторые hg блоков, опечатали всю остальную аппаратуру.
— Ну что, друзья, пошли? — обращаясь к Сердлаву и Милошу, произнес старший, снова раздвинув губы в улыбке, которая не предвещала ничего хорошего.
— А куда? — спросил майор, с недоумением и растерянностью глядя то на незнакомца в темных очках, то на Милоша — в поисках поддержки.
— Тут недалеко, — ответил старший. — И ненадолго…
«Не сомневаюсь», — с горечью подумал Стив и первым шагнул к двери, сцепляя руки за спиной.
— Эй, капитан, — остановил его старший и, подойдя вплотную, уже тише добавил: — Я же просил держать руки на виду…
— Поднять, что ли? — со злостью спросил Милош и подумал, что ударить один раз он успеет. Этого вполне могло хватить, чтобы урод в темных очках больше никогда не улыбался.
— Да нет, это я так, — ухмыльнулся тот. — Проходи вперед.
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Внизу, в стоявшем у выхода микроавтобусе Милоша ожидал ещё один сюрприз — лейтенант Эфренди и сержант Пайпер. Они сидели внутри и потерянно озирались.
— Сюда, пожалуйста. — Милошу указали на сиденье возле водителя, а майора Сердлава посадили к Эфренди и Пайперу.
Позади Стива занял место старший группы, и Милош не сомневался, что теперь он под особым надзором. Кабинетных работников люди из Шестого Управления не боялись, но от оперативника можно было ожидать любых неприятностей.
Вскоре все окончательно расселись в три микроавтобуса и один внедорожник с полицейской раскраской, однако Стив подозревал, что никакого отношения к полиции эта машина не имеет.
Включив мигалки, полицейский автомобиль двинулся первым, за ним микроавтобус, где сидел Милош, потом все остальные.
За окном замелькали здания, уже успевшие стать знакомыми. Как– то незаметно Стив привык к этой улице, к этим зданиям, хотя тоска по прежней, иной жизни не оставляла его ни на миг. Иногда ему казалось, будто он покрывается ржавчиной, словно оставшееся без применения оружие.
Кавалькада машин выскочила на радиальное шоссе и понеслась с огромной скоростью.
«Ну вот, это мой последний шанс», — подумал Стив, покосившись на сидевшего слева водителя. Конечно, сзади караулит этот неприветливый парень, и что он сделает в случае чего, известно: он просто примется палить прямо сквозь спинку сиденья, как они это обычно делают.
Однако если быстро шлепнуться на пол и одновременно успеть рвануть на себя руль, то шанс есть.
— Послушай, капитан, — неожиданно произнес тот, что был сзади. — Я знаю, ты крепкий орешек и можешь доставить нам немало хлопот, но должен сказать тебе, что делать этого не нужно.
— Почему?
— Потому что ты, скорее всего, выпутаешься из этого дерьма — поверь мне. А что до остальных, то, надеюсь, ты не станешь задавать дурацких вопросов…
Почему-то Стив сразу поверил. И не только потому, что уж очень хотелось поверить. Просто человек, сказавший ему это, мог подстраховаться, надев на Стива наручники или вколов ему дозу пропанала. Но он этого не сделал.
Через полчаса гонки по улицам Литтории машины достигли окраины города и через распахнувшиеся ворота вкатились на repphrnph~ опорного пункта. Милошу была знакома структура подобных крепостей, необходимых для изоляции от внешнего мира.
— Все на выход! — скомандовал старший, когда микроавтобус остановился и его двери открылись. — Первым на собеседование идет капитан Милош. Остальные подождут в отдельном помещении. Вопросы? Вопросов нет.
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Стива сопроводили на второй этаж. Там, в небольшом вестибюле с чахлой пальмой в углу, старший снял шляпу и очки и указал Стиву на пластиковый стул.
Стив сел.
— Меня зовут Джо Закария, и нам с тобой предстоит ещё небольшое путешествие.
— Далеко? — поинтересовался Стив.
— Не очень, — ушел от ответа Закария. — Кстати, у тебя есть семья?
— Не было времени завести. — Стив вздохнул.
— У меня тоже нет. Но при нашей работе это лишнее.
Закария поднялся и, подойдя к небольшому окошку, выглянул во двор.
— Ага, — произнес он, снова надевая шляпу и темные очки. — Пошли, все уже чисто…
Стив не сразу понял, что имеет в виду Закария, но быстро догадался.
Они спустились по лестнице и снова вышли во двор, где уже заканчивали грузить фургон с затемненными стеклами.
Последний труп чуть не выпал обратно, и двое людей в комбинезонах из оранжевого пластика подхватили его и забросили подальше. Стив успел заметить, что это был лейтенант Эфренди.
Закария проследил его взгляд и похлопал по плечу:
— Не бери в голову, капитан. Такая уж у нас работа. Случается, что пуля прилетает не оттуда, откуда её ждешь. Такая вот поганая работа.
Они снова погрузились в микроавтобус, на котором сюда приехали, только сели на более комфортные задние места. Незнакомый Стиву человек протянул ему новенький ранец.
— Это ваше, сэр. Вещи первой необходимости — то да се.
— Спасибо, — машинально поблагодарил Стив. Двери захлопнулись, и микроавтобус, лихо развернувшись на небольшом пятачке, выскочил со двора, оставив позади ночные кошмары.
Небо на востоке начинало светлеть, значит, после получения злополучного файла прошло не менее пяти часов. Для Стива они промелькнули словно несколько минут.
В ногах ещё чувствовалась некоторая онемелость — такое со Стивом случалось и раньше, когда приходилось прощаться с жизнью. Но теперь, кажется, новая отсрочка. Надолго ли?
— Почему меня не отправили с остальными? — спросил он у Закарии.
Тот улыбнулся уже знакомой Милошу улыбкой:
— Ты понравился полковнику. Он хорошо относится к ребятам, которые что-то могут делать своими руками, а не протирают задницу в кабинетах. Но это не означает, что ты получишь путевку на теплые моря…
— Да уж знаю, — в свою очередь усмехнулся Стив.
— Вижу, что шеф в тебе не ошибся, — сказал Закария. — Кстати, там, в бюро, ты, кажется, хотел снести мне башку?
— Хотел, — признался Милош.
— Я сразу это понял. С такими, как ты, надо держать ухо bnqrpn.
Они помолчали. Микроавтобус свернул с основного шоссе, которое вело в соседний город, и направился в сторону приземистых холмов. Стив знал, что там находится закрытый порт.
— Наверное, меня забросят туда, откуда прибыло это сообщение?
— произнес он.
— Может быть. Но пока об этом лучше не трепаться.
Миновав ещё несколько пропускных пунктов, микроавтобус выехал наконец на затемненную взлетную площадку, на которой угадывался силуэт скоростного уиндера с огромными несерийными движками, заметно утяжелявшими всю конструкцию.
— Давай скорее, а то мы выбиваемся из графика, — поторопил Стива Закария.
Они выскочили на холодный предутренний воздух, и Стив только сейчас вспомнил, что забыл в бюро свою куртку.
Из открывшейся двери свалился короткий трап, и он неловко по нему вскарабкался — мешал «подаренный» ранец.
Следом поднялся Закария и в кромешной темноте провел Стива в каюту.
— Ну что, хоть здесь-то можно включить свет? — поинтересовался тот.
— Пожалуйста, — отозвался Закария и щелкнул выключателем. Под потолком тускло засветилась розоватая панель. — Вот это твоя койка, а это моя. Если хочешь — поменяемся.
— Да мне все равно. — Стив бросил свой ранец на койку.
На уиндере запустили двигатели, осветительная панель загорелась ярче.
Стив вопросительно посмотрел на Закарию.
— Не спрашивай меня ни о чем, — отмахнулся тот. — У них здесь свои заморочки. Лучше давай ремнями пристегнемся, а то на взлете эта штука ведет себя как необъезженный жеребец.
Беря пример с Закарии, Стив встал у стены в специальные захваты, и спустя минуту понял, что тот имел в виду.
Едва оторвавшись от земли, уиндер взревел двигателями и начал стремительный разгон. Время от времени ему приходились преодолевать слои нафталиевого газа, и тогда весь корпус судна вибрировал так, что у Стива темнело в глазах.
Но вот атмосфера осталась позади, и под полом каюты с металлическими щелчками стали включаться гравитационные соленоиды.
— Ну у вас тут и техника, — покачал головой Стив, размыкая замки захватов.
— Я же тебе говорил — свои заморочки.
— Ладно-ладно, я не спрашиваю. — Стив обессиленно опустился на свою кровать. После такого взлета его рубашка пропиталась потом, а перед глазами ещё вспыхивали маленькие искорки.
— С этой посудины убрана вся лишняя электроника, — наконец пояснил Закария. — Та, без которой можно обойтись.
— А бортовой компьютер?
— Его корпус экранирован.
— Понятно, — кивнул Стив. И тут у него в голове молнией промелькнула неприятная мысль. — А зачем ты мне все это рассказываешь? — спросил он, уже примерно догадываясь, что услышит в ответ.
— Да ты вряд ли кому расскажешь. — Закария улыбнулся Стиву своей кривой улыбкой.
— Что, мои дела так плохи?
— И не плохи, и не хороши. Поедешь в командировку без обратного билета.
— Этим меня не удивишь, — заметил Стив.
— Знаю, капитан.
Стиву не нравились подобные разговоры, он замолчал и наклонился над своим ранцем.
Помимо полотенца и спортивного военного костюма в нем оказались бритва с титановым лезвием, электрическая зубная щетка и несколько комплектов одноразового белья.
Закария молча наблюдал.
— Нас будет много? — не поднимая головы спросил Стив.
— Три-четыре человека в группе.
— Кто они?
— Какие-нибудь уроды с железными пальцами.
— На кого это ты намекаешь? — Милош уперся взглядом в Закарию.
— «Корсары» или «барракуды». Не слишком хорошая компания для воспитанного человека.
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Так уж случилось, что разведка допустила промах и сводный отряд майора Ламберта попал в засаду возле аккуратного городка Тинзен.
Самое обидное, что атаковала его та самая группа урайцев, за которой Ламберт гонялся целых три дня.
Урайское подразделение насчитывало триста пехотинцев, восемь роботов «штурмвордер» и десяток легких танкеток, на которых перемещались урайские солдаты. Курсируя между своими тайными базами, мобильная группа не испытывала недостатка в боеприпасах и, появляясь из леса, наносила неожиданные удары по тыловым соединениям примаров.
Четыре раза группу засекали в джунглях и «накрывали» авиацией и тактическими ракетами, однако урайцев как будто ничто не брало, и они снова появлялись в тех местах, где их не ждали.
Когда терпение примаров иссякло, на поимку летучего соединения был отправлен сводный отряд под командованием майора Ника Ламберта. К отобранным из его подразделения «корсарам», была добавлена рота боевых роботов, на которую возлагались функции ударного авангарда. Она-то и понесла первые потери, когда урайцы, подкараулив колонну на выходе из леса, сразу подожгли самый большой робот — «кайнекс-4».
Несмотря на шквальный огонь неприятеля, оставшиеся в строю четыре «ирбаса» сумели рассредоточиться среди деревьев, а единственный танк — двухбашенный «вербарт» скатился в сырую низину, унося в своих трюмах пятьдесят «корсаров».
Скрывавшийся за танком бронированный автомобиль майора Ламберта в одно мгновение оказался под прицелом сотни стволов.
— Давай вперед! — надрывно прокричал он водителю, понимая, что урайцы ждут от него бегства. — Гони в город!!!
И водитель погнал, выжимая из машины все возможное и заставляя бешено вращаться все шесть её колес.
С запозданием ударили пулеметы урайцев, однако «фокс-турбо» уже мчался словно комета, едва слушаясь руля и высоко подпрыгивая на частых кочках. Майор Ламберт бил из двух стволов «МС» по укрывавшимся между деревьями урайцам.
В такие минуты он не чувствовал тяжести этого оружия и лишь привычно отслеживал разбегавшихся, словно тараканы, врагов. Случайные пули впивались в борта броневика, однако машина, как показатось Нику, уже проскочила основную засаду, и теперь следовало бояться только «штурмвордеров», которые должны были прикрывать свою пехоту.
Последовал правый поворот, и броневик, едва не перевернувшись, выскочил прямо на поджидавшего его вражеского робота. Ламберт вскинул «МС» и принялся расстреливать оставшиеся o`rpnm{, однако двадцатимиллиметровые пули отлетали от брони белыми раскаленными шарами, не нанося «штурмвордеру» никакого ущерба.
Робот повел пушкой, и шофер дернул руль влево. Снаряд вспорол землю чуть правее, и неизвестно, чем бы закончилась эта неравная дуэль, если бы из низины не выскочил корсаровский танк.
Тридцатитонная машина подпрыгнула на земляном валу и ударила робота острым носом, отчего «штурмвордер» потерял левый манипулятор с пушкой и повалился набок, фонтанируя гидравлической жидкостью.
«Вербарт» накатился на поверженного врага гусеницами и, прокрутившись на нем несколько раз, окончательно расчленил его стальное тело.
— Что теперь, командир?! — прокричал в эфир лейтенант Гальяно, сидевший в «вербарте» на месте рулевого.
— Идем в город! Численное превосходство за ними, но среди домов силы сравняются! — ответил Ник, лихорадочно заменяя магазины в «МС». — «Попрыгун», как твои дела? — позвал он командира «ирбасов».
— Обходим вдоль болота, сэр. Кажется, нам удалось оторваться.
— Хорошо, постарайтесь зайти в город с востока. Там пересеченная местность и есть где спрятаться…
— Понял, сэр!
— Гальяно, теперь давай за нами! И будь готов пустить в ход пушки — думаю, в городе нас уже ждут.
— Ну что, едем? — спросил водитель Фред Катчинский.
— Неужто ждать будем? Давай вперед, Фредди, и опусти наконец забрало.
— Я через него плохо вижу.
— Ну как знаешь. — Ламберт поудобнее положил оружие на борт машины, изготавливаясь к стрельбе.
«Фокс-турбо» резко рванул с места и начал разгоняться, а следом за ним, стрекоча гусеницами, помчался тяжелый «вербарт».
Они не отъехали и сотни метров, когда в поверженном роботе взорвался боекомплект. Ламберт на секунду обернулся и, следя глазами, как падают на землю горящие обломки, подумал: «Вовремя».
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В Тинзене ждали появления отряда «корсаров». Полковник Угату Хавлиер, личный друг директора Разведывательного управления адмирала Рамирелиса, не чурался грязной работы и сам командовал диверсионным подразделением, чтобы доказать штабным теоретикам значение и эффективность партизанской войны.
Действовал он чрезвычайно удачно, что склонило руководство вооруженных сил к созданию специального оперативного командования, которое занималось бы боевыми действиями в тылу врага.
Последнее время примары все чаще перехватывали стратегическую инициативу, а потому необходимость тыловых войн становилась все очевиднее.
— Торклифс и Голуну! Займите с пулеметом позицию на крыше мэрии! Гранатометчикам — занять позиции в палисадниках! — отдавал распоряжения полковник. Минуту назад ему сообщили, что примары благополучно выскользнули из ловушки, оставив только побитый «кайнекс».
— У нас потери, сэр — восемь человек!
— Но как это случилось?!
— Их командир, сэр. Он открыл огонь из своей пушки…
«Как можно быть такими идиотами?! — негодовал про себя полковник. — Их, видите ли, напугал командир „корсаров“.
И вот теперь эта маленькая армия сумасшедших примаров катилась к городу, чтобы атаковать заведомо превосходящего их численностью противника.
«Но зачем им это? — недоумевал полковник Хавлиер. — Ведь куда проще вызвать авиацию».
— А что делать нам, сэр? — послышался из рации голос лейтенанта Брокха, который командовал неудавшейся засадой.
— Подтягивайтесь к городу, чего ж там торчать… Сосредоточьтесь в вишневой роще и ждите дальнейших указаний.
— Слушаюсь, сэр.
«Слушаюсь, сэр», — передразнил полковник. Работая с этими бестолковыми янычарами, он испытывал определенные трудности.
Солдатами они были хорошими, но вот с руководством, по мнению полковника, у них имелись проблемы.
— Они идут, сэр, — сообщил сержант Крепе и передал полковнику бинокль.
— Отлично, — улыбнулся тот, разглядывая мелькавший среди деревьев командирский броневик. — Если они решили ворваться в город кавалерийской атакой, мы примем этот подарок…
— Прошу прощения, сэр, что такое «кавалерийский»? — поинтересовался сержант Крепе. Другой за подобную вольность получил бы выговор, но сержант ходил у Хавлиера в любимчиках, несмотря на свое янычарское происхождение.
— Кавалерия. Был такой род войск в древности. Это когда солдаты передвигаются верхом на животных…
— Внимание! Следом за машиной идет «вербарт», — передал полковник по рации. — Будьте осторожны! Рихард, постарайся продырявить ему борт.
— Есть, сэр! — отозвался командир «штурмвордеров», тяжело переживавший гибель товарища. — Мы ему покажем, сэр, пусть только сунется!
«Вот-вот», — подумал полковник. Он стоял, опершись о бетонную ограду, за которой чувствовал себя в безопасности.
Хозяин этого дома будто специально готовил свое жилище для оборонительных боев, и теперь на нем, словно на праздничном дереве, прятались два снайпера, гранатометчик да пулеметный расчет на крыше.
Слева в глубине улицы перекрывал проход «штурмвордер», справа
— возле ещё одного каменного дома, стояли две танкетки. С такой подготовленной позиции полковник мог отразить нападение даже превосходящих сил.
Наконец первым на открытое пространство выскочил броневик, и сидевший в нем солдат немедля открыл огонь из стрелкового комплекса, веером разбрасывая гранаты и крупнокалиберные пули.
Две из них ударили в стену недалеко от Хавлиера, а одна граната разорвалась на крыше, впрочем никого не ранив.
Не сбрасывая скорости, автомобиль проскочил на просеку и вскоре скрылся за деревьями. Ему на смену выехал «вербарт», и обе его башенные спарки заработали, как генераторы огня.
Решив, что излишняя бравада здесь ни к чему, Хавлиер упал под бетонную ограду и, как оказалось, вовремя. Танковые пушки прошлись по каменному дому наискось, вдребезги разнеся черепичную крышу и часть передней стены. Большой осколок кирпича больно ударил полковника по ноге, а затем совсем рядом упал вывалившийся из окна снайпер.
О пулеметном расчете на крыше вообще не приходилось говорить.
Сквозь страшный треск и грохот Хавлиер услышал запоздалый выстрел орудия «штурмвордера» и дружный залп гранатометчиков. Однако цель ускользнула, и огневой удар пришелся на кроны вековых деревьев, повалив некоторые из них и расщепив стволы других.
— Риха-а-ард! — не своим голосом закричал полковник в рацию.
— Закрой южный вход в город!
— Уже закрыт, сэр! Там три моих машины стоят. И ещё шесть «бэнксов» и человек пятнадцать гранатометчиков.
— Ладно-ладно, понял, — уже спокойнее произнес Хавлиер и, перейдя на другую частоту, вызвал одного из командиров рот:
— Лепски! Держать центр! Ты меня понял?
— Понял, сэр!
— Они должны в тебе увязнуть, Лепски! Твоя роль сейчас главная!
Полковник поднялся на ноги и огляделся. На правом фланге, возле каменного дома, чадным трескучим пламенем горела одна из танкеток.
— Рихард, как у тебя с потерями?
— У машины Форсайта поврежден манипулятор, сэр.
— И все?
— Все.
— А как Пратчет, что известно о его судьбе?
— Его машина разрушена полностью, сэр. Это уже точно…
— Ну ладно — пора воевать, — со вздохом произнес полковник и, перешагнув через тело снайпера, махнул рукой сержанту Крепсу, который пытался откопать засыпанного обломками пулеметчика.
— Пойдем, Вине, оставь это. Ты ему уже ничем не поможешь.
— Да. — Сержант угрюмо кивнул и, подхватив автомат, спрыгнул в палисадник через пролом в стене, — Вообще-то он был моим земляком…
— Это печально. Печально, — отстраненно произнес Хавлиер и посмотрел на небо. Примарские штурмовики пока не появлялись, так что ещё было время расправиться с упрямыми преследователями.
— Эй, вы! — крикнул он солдатам, пытавшимся потушить горящую танкетку. — Бросайте это дело! Сейчас в центре города у нас будет много работы!
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Оказавшись на западной окраине Тинзена, Ламберт приказал водителю притормозить и подождать, пока их догонит «вербарт».
— Гальяно, сумеешь взобраться по этому склону?! — спросил Ламберт, и лейтенант выглянул из люка, чтобы оценить сложность подъема.
— Попробовать можно, — сказал он.
— Не можно, а нужно! Урайцы ждут нас с южного входа, где проложена мощеная дорога, а здесь даже пехотинцам взобраться трудно.
— А почему вы не спрашиваете меня, сэр? — обиженно спросил водитель Катчинский.
— Потому что наш «фокс» заберется туда без проблем, — уверенно сказал майор.
— Да-а? — Катчинский окинул взглядом крутой подъем и покачал головой — Градусов шестьдесят будет…
— Давай, Фредди, с разгону — и вперед! — приказал ему Ламберт, снова перезаряжая нагревшийся «МС».
— Между прочим, картер пробит, масло хлещет, — заметил водитель, сдавая назад — прямо в разросшиеся кусты.
«Вербарт» развернулся быстрее, затем начал медленно карабкаться в гору. Лейтенант выбрал правильную тактику и поднимался очень медленно, не давая гусеницам танка пробуксовывать.
— Вперед, Фредди, чего ждешь?
— А мы не подождем, пока Гальяно взберется первым?
— Нет, нам нужно оказаться наверху раньше него, чтобы, в случае чего, прикрыть танк от гранатометчиков.
— Как скажете, сэр. — Катчинский, переключив скорость, погнал «фокс-турбо» на штурм.
Броневик без особых проблем выбрался на окраину города, и Катчинский быстренько загнал его в небольшой садик с апельсиновыми деревьями и голубыми скамейками.
— Надеюсь, в доме никого нет, — сказат он, выбираясь из машины на цветочную клумбу.
— Я бы на это не надеялся, — тихо произнес Ламберт и, подняв «МС», вышиб гранатой окно на втором этаже. Затем проделал то же самое со всеми окнами, не забыв и веранду.
Сзади застрекотали гусеницы, и «вербарт» тоже начал выбираться на ровное место.
В какой-то момент он стал «в свечку», обнажив стальное брюхо, и тотчас откуда-то слева — из другого садика, ударил гранатомет.
Посланный под углом заряд срикошетил от днища и разорвал правую гусеницу. Однако танк уже занял нормальное положение, и его пушки ударили по позиции гранатометчика.
Несколько секунд — и все перемешалось с песком, обломками кирпича и черепицы.
После этого на «вербарте» открылись десантные створки, и «корсары» стали разбегаться, как потревоженные муравьи.
Ламберт обернулся и облегченно вздохнул. Теперь, когда его люди оказались вне тесных трюмов, можно было начинать привычную работу.
— Вперед, Фредди, поднимемся на второй этаж, — сказал он и на ходу связался с Гальяно.
— Бросай машину, Питер! И отпускай стрелков. Вы сделали все, что могли, теперь там сидеть крайне опасно.
— Да, сэр, мы уже уходим.
Справа завязалась короткая перестрелка. Затем взорвалось несколько гранат, и Ламберту доложили, что захвачен «желтый дом».
— С железной крышей? — уточнил Ник.
— Нет, кажется, с черепичной.
— Проверьте тот, который с железной, кажется, там урайцы…
— Проверим, сэр.
Перед тем как войти в дверной проем — дверь была выбита гранатой, — Ник ещё раз оглянулся. Тод Элистер бежал от танка к небольшому пригорку. Второго стрелка и лейтенанта Гальяно видно не было.
Не успел Ник ещё раз вызвать его по радио, как с левого фланга показался «штурмвордер», и в следующее мгновение его пушка всадила в борт танка кумулятивный снаряд.
От такого мощного удара «вербарт» сдвинулся с места, и из его щелей полыхнуло пламя, однако пилот робота не успокоился и следующим выстрелом снес одну из башен.
— Быстро в дом! — крикнул Ник и толкнул Катчинского вперед.
Вместе они взбежали на второй этаж и осмотрелись. В одной из комнат лежал ураец, рядом с ним валялась длинная труба стомиллиметрового гранатомета.
— Сэр, докладывает сержант Паккард. Наш взвод в сорока метрах от «штурмвордера»…
— Сидите тихо, — приказал Ник, понимая, что его люди горят желанием расквитаться за стрелка и лейтенанта Гальяно. Взводу «корсаров» было вполне по силам уничтожить большого робота, однако только ценой своих жизней. Это, однако, в планы майора Ламберта не входило.
— А не пора ли нам вызвать хоть какую-то подмогу? — спросил Катчинский. Он сидел под стеной, прижимая к себе штурмовую bhmrnbjs. По своим физическим данным считаться «корсаром» он не мог, однако Ламберт взял его за непревзойденное водительское мастерство и пока ни разу об этом не пожалел.
— Обязательно вызовем, — отозвался Ник. Он осторожно выглянув в окно и тут же спрятался обратно. «Штурмвордер» стоял в десяти метрах от дома, где они с Катчинским прятались.
— Обязательно вызовем, — повторил майор и включил прибор дальней связи. — «Вольрекс», ответьте «охотнику».
— А-а, «охотник»! — обрадовался связист, видимо томимый скукой. — Какие новости?
— Слушай внимательно. К городу Тинзену нужно срочно прислать подкрепление. Но никакой авиации, иначе урайцы снова ускользнут в лес. Ты меня понял?
— Понял, сэр, — отозвался связист, догадавшийся по тону «охотника», что тот вцепился в добычу.
— Повторяю — никакой авиации. У них отличная аппаратура помех, поэтому бомбы снова лягут в болото, а эти твари уйдут. Лучше, если операцию проведет капитан Риппс. Знаешь такого?
— Конечно, сэр, — подтвердил связист. — Можно выполнять?
— Давай, дорогой, думаю, часа на полтора нас здесь ещё хватит…
Отключив связь, Ник убрал прибор в кармашек, и в этот момент по окнам ударил пулемет «штурмвордера». Пули прошли очень высоко и только расковыряли штукатурку, однако это было неожиданно и потому неприятно.
— Наверное, связь засекли, — предположил Ламберт и, дотянувшись до оброненного убитым урайцем гранатомета, осмотрел его.
Оружие было поставлено на боевой взвод, а его граната — активирована. Видимо, Ник выстрелил в окно как раз в тот момент, когда ураец собирался продырявить танк.
— Фредди, сейчас нам придется убегать из этого дома, — предупредил майор Катчинского.
— Да, сэр, я понял. Хотите выстрелить из этой штуки?
— Хочу, Фредди… И через несколько секунд этот домик напрочь снесут ответным огнем…
Говоря это, Ник подбирался к окну все ближе, подтягивая за собой гранатомет.
— Может, мне спуститься заранее?
— Боюсь, это невозможно, дружище, у этих роботов очень острый слух… — Ник осторожно положил гранатомет на плечо и стал приподниматься. — И прямо сейчас, эти… ребята… стоят неподалеку и слушают нас…
Игнорируя оптические устройства, Ламберт навел гранатомет на глазок и только сейчас заметил, что в двадцати метрах от первого «штурмвордера» стоит ещё один. Он не двигался с места, и Ламберт понял, что вторая машина прикрывает своего коллегу.
«Надо рискнуть», — сказал себе Ник и положил палец на спусковую кнопку.
— На старт, Фредди… Внимание…
В следующее мгновение гранатомет полыхнул ярким пламенем, нанеся удар практически в упор. Ламберт торопливо подхватил свой «МС», не глядя, что происходит с атакованным роботом, однако не успел он сделать и двух шагов, как дом сотрясло от сильного взрыва.
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Очнулся он от треска рации. Поврежденная осколками разлетевшегося стекла, она сильно искажала передачу, и поначалу K`laepr никак не мог понять, кто пытается с ним связаться.
Опершись о кучу битого кирпича, он перевернулся на спину и осторожно сел. Как будто руки-ноги на месте, кровотечения нет. Сняв с ремешка рацию, майор слегка её потряс, и прибор заработал лучше.
— Ответьте, сэр, если вы живы! Ответьте, сэр!
— Все в порядке, — откашлявшись, произнес Ник, поглядывая на улицу сквозь огромный пролом. — Майор Ламберт на связи…
— Это «Попрыгун» Том Ховерчук, сэр!
— О, Том, рад тебя слышать! — Чувствуя, что сознание снова мутится, Ник потряс головой. — Ты вообще где?
— Как вы и приказывали, сэр, наступал с востока. Нам удалось поджечь четыре танкетки и свалить одного «штурмвордера». Потом урайцы навалились, и мы снова отошли.
— Правильно сделали, — похвалил Ламберт, а сам подумал: «Поганое дело — пока я здесь валялся, ребята воевали без всякой команды».
— Правильно сделали, — повторил он. — Какие потери?
— Все живы, только у машины Адамса изуродован правый манипулятор.
— Эй, что-то я не вижу здесь урайцев, — заметил Ламберт, приходя в себя. Он ещё раз выглянул в пролом. И вправду, ни одного урайского робота. Атака «ирбасов» оттянула их на восточную окраину.
— Том! Том!
— Я на связи, сэр!
— А урайцы никуда не смылись?
— Боюсь, что нет, сэр. Они ещё в городе.
— Хорошо, как только отдохнете, побеспокой их ещё раз. На рожон лезть не нужно, но покажите, что вы намерены с ними схватиться.
— Я понял, сэр, побеспокоим обязательно.
— Ну и ладненько…
Ламберт поискал вокруг себя «МС» и вскоре обнаружил его, изрядно пострадавший. Это было уже не оружие.
Решив спуститься со второго этажа, майор столкнулся с ещё одной проблемой — после выстрела пушки «штурмвордера» вместе со стеной исчезла и единственная лестница.
На первом этаже громоздилась только куча мусора, на которой лежал истекающий кровью Фредди.
«Ну и ладно». — Ламберт не долго думая повис на руках и спрыгнул вниз. Вопреки ожиданиям, он не удержался на ногах и кубарем скатился аж до выбитой двери, где наконец поднялся и, пошатываясь, пробрался через завалы к раненому водителю.
— Да-а, — протянул майор. У несчастного Фредди левая рука отсутствовала по локоть.
Выхватив из ножен фирменный «корсаровский» клинок и разжав им исковерканные броневые пластины, Ламберт обнажил кровоточащие остатки руки.
Нику приходилось видеть вещи и похуже, но подобные картины всегда действовали на него очень сильно. Вот и теперь он окончательно оправился после контузии и застилавшая глаза пелена бесследно исчезла.
Остановив потерю крови специальной самозатягивающейся петлей, майор вылил на рану целый тюбик медицинского клея и вколол Фредди двойную дозу тимонала.
— Что с рукой, сэр? Почему так жжет? — тотчас спросил очнувшийся Катчинский.
— Все нормально, Фредди, тебя малость зацепило — только и всего.
Ламберт забросил раненого себе на плечо и уже собрался выйти на улицу, как вдруг услышал приближающиеся шаги.
«Не беда, парни, у меня есть чем вас встретить», — сказал себе Ламберт и одной рукой поставил на боевой взвод фаеркоп.
Слух не обманул Ламберта. Первым в дверном проеме показался урайский пулеметчик, и его тут же разнесло на куски выстрелом из фаеркопа. Впрочем, ему на смену выскочил ещё один пехотинец, и Нику пришлось бросить Катчинского на пол, чтобы не дать урайцу применить автомат.
Схватка была короткой, однако Ламберту досталось прикладом по шлему, и на глаза снова опустилась туманная пелена.
— Майор! — простонал лежавший на полу Катчинский. — Ну что ты за сволочь! Я же раненый! У меня вон руки нет, как выяснилось, а ты меня швырнул, будто мешок с дерьмом! — плаксиво прокричал Фредди, потрясая обрубком.
— Извини, иначе было нельзя, — с трудом переводя дух после рукопашной схватки, отозвался Ламберт.
Он выглянул на улицу, и тотчас в дом залетело несколько пуль. В каком-то из близлежащих зданий прятались урайцы.
— Все, быть мне теперь калекой на всю жизнь! — простонал Катчинский.
— Не бойся, Фредди, сделают тебе твою руку… О такой штуке, как остеопластика, слыхал?
— Остеопластика? — переспросил раненый, прерывая стенания.
— Ну да. — Ник снова попытался включить поврежденную рацию, но теперь она уже не работала даже частично. — Да, Фредди, есть такой способ — берут у тебя клетки и выращивают из них недостающие косточки, а потом собирают тебе новую руку.
— А разве такое возможно, командир?
— Да, дружище, теперь уже возможно. Наука здесь шагнула очень далеко. Это тебе не у нас — в Англизонских Мирах.
— У нас хоть войны нет.
— Это только пока, — ответил Ламберт, прислушиваясь к отдаленной перестрелке. Несколько раз ухнули пушки «глтурмвордеров», потом им ответили «ирбасы».
Майор достал из кармашка прибор дальней связи, но и он не работал.
— Ох, худо мне! Как руку-то печет…
— Скоро наши придут, Фредди. Потерпи немного.
— О-о-ой! Не могу больше…
— Хочешь ещё укол тимонала? — предложил Ламберт.
— Нет, от него раны плохо затягиваются… — ответил Катчинский. И, помолчав, спросил: — А точно руку восстановят, сэр?
— Точно, Фредди. Ты Симмонса знал, из второго взвода? Рыжего такого?
— Нет, наверное, это до меня было.
— Наверное. Так вот ему осколком мины штуковину напрочь срезало.
— Какую штуковину, сэр?
— Ту самую. Бедняга чуть дуба не дал, но вовремя его к врачам доставили.
— И что? — нетерпеливо спросил Фредди.
— А то — промашка у них вышла. Приделали парню новую штуковину, только раза в два больше.
— Да ну? — на бледном лице Катчинского появилось какое-то подобие улыбки.
— Вот тебе и ну. Парень вернулся домой на Онслейм, а девицы ему теперь прохода не дают.
— Ну понятное дело — попользоваться хотят…
— А вот и нет, — покачал головой Ник. — Сфотографироваться!
Забыв, казалось, о своей страшной ране, Катчинский натужно засмеялся В этот момент совсем рядом ухнула пушка «штурмвордера». Ему тотчас ответил ещё больший калибр, да с таким треском, что Ник понял — урайцу конец.
Спустя мгновение взорвался боекомплект, в воздух полетели горящие обломки вражеского робота.
— Очень кстати, Фредди, — прокомментировал Ник. — Очень кстати. Кажется, это был выстрел «кайнекса», а значит, мы продержались…
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Полковник Паскаль Жако во всем любил точность. Пунктуальность превратилась у него в самую настоящую манию, удивляя порой самого полковника. Если он спрашивал об объеме прибывшего донесения, то его интересовало не только количество листов и даже строк — нет, ему непременно надо было знать, сколько в донесении слов. Если же речь шла о пространственных координатах, скажем, объекта выброски диверсионной группы, полковник требовал представлять их только в виде цифр с точностью до четвертого знака после запятой.
— Рошаль, мне нужно досье на этого майора Ламберта, — как всегда немного капризным тоном потребовал полковник.
— Мне кажется, я уже принес его вам, сэр, — ответил секретарь, который десять минут назад лично положил папку на стол шефа.
— Ну тогда придите и покажите мне, где оно, — желчно произнес Жако и отключил селектор.
Рошаль тяжело вздохнул и поспешил в кабинет начальника Шестого Управления.
— Ну и где?! — спросил полковник, когда Рошаль, ссутулившись, остановился в двух шагах от стола шефа.
— Вот эта синяя папка, сэр. — Секретарь несмело кивнул в сторону стола.
— Правда? — изумился полковник. — Синяя говоришь? А из чего следует, что это досье майора Ламберта? Или постой, — Жако уже начал свою занудную игру и не мог остановиться, — постой, я попробую догадаться — наверное, на крышке папки так и написано…
Жако пододвинул к себе досье и, водя пальцем по указанному номеру и заглавию, с идиотской улыбкой прочитал:
— «Инвентарный документ досье-истории на майора специального десантно-штурмового подразделения „Корсар“. — Закончив читать, полковник поднял на Рошаля тяжелый взгляд. — Ну, чего здесь не хватает?
— Бирки с количеством текстовой информации…
— Во-о-от! Наконец-то! — Полковник театрально всплеснул руками и откинулся на спинку кресла. — Где же эта злосчастная бирка, Рошаль?! Или я должен пересчитывать количество слов вручную, мусоля пальцы и занося в рот всякую инфекцию?! А ведь это прямая диверсия! Ди-вер-си-я!
— Прошу прощения, сэр, — пролепетал секретарь. — Должно быть, бирка отклеилась и лежит в сейфе на полке. Разрешите, я её принесу…
— Разрешаю, Рошаль, разрешаю! Иначе я не могу начать работать. Я не могу начать, потому что не знаю, сколько времени займет у меня чтение этого документа, а значит, не могу планировать свой рабочий день. Знаете, сколько стоит мой рабочий день, Рошаль?
— Нет, сэр…
— Конечно нет, ведь это государственная тайна… Ладно, идите и принесите мне бирку.
Рошалю не нужно было повторять дважды, он пулей выскочил в приемную, где стоял огромный несгораемый шкаф с досье.
К счастью, отвалившаяся бирка отыскалась сразу, и Рошаль немедленно доставил её шефу.
— Разрешите, я подклею, сэр, — произнес секретарь, держа наготове клеящий карандаш.
— Да уж будьте добры, — сухо отозвался полковник. Рошаль быстро ликвидировал непорядок, и шеф, даже не взглянув на бирку, начал перелистывать досье.
— Просто не понимаю, почему я до сих пор не отправил вас на фронт, Рошаль. Почему вы протираете здесь штаны, в то время как другие… — Наткнувшись на какой-то интересный текстовой эпизод, полковник прервался на несколько секунд, но затем заговорил снова:
— Так вот, я не понимаю, почему одни могут находиться в тепле и получать горячее питание, а другие должны сидеть в окопах и проливать кровь… Может быть, вы думаете, что я чересчур добренький и не могу сделать вам больно, Рошаль? Тут вы правы, я действительно не монстр, если это не вызвано служебной необходимостью. Своими руками я никогда никого не убивал, если не считать золотистого хомяка, но это было ещё в детстве, да и то, при ближайшем рассмотрении, это было всего лишь проявлением сострадания. Хомяк был болен и вскоре умер бы сам.
Пока полковник нес этот бред, Рошаль согласно кивал головой. Рассказ о смерти хомяка он слышал раз сто.
У Жако было много странностей, однако это не облегчало участь вражеских агентов и диверсионных групп, для которых Паскаль Жако не уставал придумывать самые изощренные ловушки.
Когда он вознамерился расширить поле деятельности своего Управления, руководство СИБ пошло ему навстречу. Жако развил деятельность на стратегических направлениях и скоро начал добиваться результатов. Сначала довольно скромных, а затем и более заметных. Значимость и Могущество Управления навигации и ориентации несказанно возросли, и Жако замахнулся на одну из самых важных урайских тайн. Он решил выяснить, откуда движется поток «черных кристаллов», положенных в основу конструкции гравитационных орудий.
Ими был вооружен весь флот Урайи, а примарские разработчики, как ни пытались, так и не сумели воспроизвести гравитационные орудия с теми же характеристиками, что и урайские.
Использование трофейных пушек также было не возможно из-за отсутствия этих самых «черных кристаллов». Принято было считать, что эти элементы производятся по секретнейшей технологии на предприятиях, расположенных в глубочайшем тылу урайской державы, однако полковник Жако позволил себе усомниться в правильности этой версии, поскольку заметил, что урайские спецслужбы охотно её поддерживают. А это означало, что это почти наверняка дезинформация.
Из уважения к неординарному уму Жако штаб СИБ отнесся к его затее с должным терпением, но без особого воодушевления. За сотни лет, в течение которых велась война между примарами и урайцами, никому и в голову ни разу не пришло проверить, откуда именно берутся «черные кристаллы».
— Вот что, Рошаль, — неожиданно прервав поучительный рассказ о смерти хомяка, произнес полковник. — Давайте-ка почитайте мне это досье вслух. Так мне будут лучше видны точки структурного обобщения…
— Да, сэр, — с готовностью согласился секретарь, не подавая вида, что не понял, о каких таких точках говорит полковник.
Рошаль взял папку, открыл её и, откашлявшись, как декламатор перед выступлением, начал читать:
— Ник Ламберт. Попал в расположения наших войск во время контратаки на планету Вудсток. Как удалось выяснить в результате многочисленных допросов, Ламберт был вывезен с Новых Территорий агентами Урайского разведывательного управления и передан некоему доктору Преллису для изучения психокинетических свойств аборигенских этносов…
— Так и написано — «аборигенских этносов»? — уточнил полковник.
— Так и написано, — подтвердил Рошаль.
— Продолжайте.
— После окончания школы в Форт-Диксе Ламберт участвовал в нескольких боевых операциях, в том числе сухопутных, разведывательных, а также абордажных. Повсюду проявил себя как умелый боец и командир. Затем был отправлен в командировку на Новые Территории, где в содружестве с местной агентурой участвовал в уничтожении опорных баз урайской резидентуры… тут написано, что операция была проведена удачно…
— Кто курировал эти операции?
— Второе Управление. В частности, майор Фонтен.
— О Фонтене я слышал. Мерзавец и чистюля, но специалист хороший. Продолжайте.
— После возвращения с Новых Территорий Ламберт предложил сформировать на базе «Корсара» батальон из уроженцев Новых Территорий, в частности, граждан Объединения Англизонских Миров. Это предложение было поддержано, и началась вербовка. Сначала у Ламберта появился взвод, потом рота и наконец полгода назад — полноценный батальон. Это подразделение хорошо себя зарекомендовало, и за два года со времени получения Ламбертом шеврона «корсаров» он прошел путь от лейтенанта до майора.
— Хорош, ничего не скажешь, — вырвалось у Жако.
— Так точно, сэр, — поддакнул Решать.
— Это я к тому, что он определенно подойдет.
— Безусловно подойдет, сэр.
— Как ты можешь говорить, что подойдет, если понятия не имеешь, для чего? — возмутился полковник.
— Я не знаю для чего, сэр, но раз вы говорите, что подойдет, то и я убежден, что подойдет. У меня и в мыслях нет сомневаться в этом.
— Читай дальше. Мне интересно знать, что с ним было раньше — до того, как он стал участвовать в боевых действиях.
— Могу начать с самого детства, сэр.
— А вот детство меня не интересует. — Жако поднялся из кресла и подошел к большому круглому аквариуму, в котором плавали голубоватые апинарии. Полковник постучал ногтем по стеклу, и медлительные рыбки уставились на него в немом изумлении.
— Прикажете начать с летного училища?
— Прикажу.
— Ник Ламберт окончил его с отличием и получил сразу две специальности — пилот-истребитель и пилот-капитан дальних рейсов.
— Любопытно, как же универсальный пилот докатился до звания майора в подразделении этих ломовиков?
— Тут написано, что Ник Ламберт был вовлечен в очень сложную комбинацию, которую организовали нечестные торговцы. Он должен был погибнуть при доставке ложного груза, однако сумел вовремя убраться с последнего судна в конвое, используя спасательный э-э– э… истребитель.
— Спасательный истребитель? Так и написано?
— Да, сэр.
На столе полковника зазвонил телефон. Жако схватил рубку и громко ответил:
— Это Жако! Так… Так… А основная часть задания выполнена? Ну и отлично, чего же вы задаете мне эти идиотские вопросы, Лесгафт? Да, убирать, конечно. Они давно выработаны, и возвращать их обратно нет никакого смысла — убирать однозначно. Все, договорились. Продолжайте, Рошаль, что там еще?
— Только незначительные детали, имена…
— Меня интересует мотивация — почему он воюет на нашей стороне? Лишь потому, что его выкрали агенты УРУ?
— Э-э, одну минуту, где-то я видел… — Рошаль пролистал вперед несколько страниц, потом вернулся назад: — Ага, вот! Выяснилось, что конвой, в котором он был капитан-пилотом, позже был уничтожен в районе Прибрежных Миров эскадрой урайского генерала. Так что мотивация у майора Ламберта просто железная.
— Может быть… Может быть… — задумчиво протянул Жако.
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К чему вся эта чрезмерная секретность, Ник не понимал. Его везли в каюте с заклепанными иллюминаторами, да ещё подсматривали за пассажиром с помощью мобильной камеры, спрятанной за вентиляционной решеткой.
Шесть долгих суток корабль плутал по закоулкам незаявленных трасс, и Ламберту в голову закралось подозрение, что его намеренно катают кругами, чтобы он запутался и потерял ориентацию.
Сопровождавшего его молчаливого сотрудника СИБ Ник видел только два раза.
Первый раз — когда тот пришел к Нику в офицерский коттедж, а второй раз уже здесь — два дня назад.
Паркер, как он представился ещё на Войтере, открыл дверь каюты своим ключом и, не говоря ни слова, обошел её по кругу, к чему-то прислушиваясь и поводя носом.
— Когда мы приедем, дружище? — спросил его тогда Ник больше для того, чтобы проверить, в своем ли уме этот парень.
Паркер поначалу ничего не ответил и, лишь уходя, бросил через плечо:
— Всему свое время, майор.
И ушел, заперев Ника, словно преступника.
«Вот сволочь», — подумал Ламберт, изнывая от неопределенности.
Паркер и на Войтере разговаривал с ним сквозь зубы, и, если бы не рекомендации Фонтена, этому Паркеру пришлось бы худо.
На исходе седьмых суток, когда майор Ламберт перебрал уже все возможные варианты своего будущего, корабль наконец начал торможение, однако, что интересно, Ник не почувствовал характерного сопротивления атмосферы.
«Значит, это большая тайная база, — подумал он. — Иначе зачем такая секретность?»
Лязгнули магнитные захваты, по магистралям побежал воздух. Потом наступила тишина, и стали слышны шаги проходивших мимо каюты людей.
Ламберт успел ещё попить воды и сходить в гальюн, прежде чем дверь наконец открылась.
Первым в каюту вошел Паркер, а за ним ещё двое громил. В руке одного из них был короткий четырехгранный ударный нож, второй был вооружен электрошоковой дубинкой.
На поясе у Паркера висела кобура с пистолетом.
То, что Ник прочитал в глазах незваных гостей, ему совсем не понравилось. С одной стороны, казалось неправдоподобным, что его тащили в такую даль, чтобы просто убить в каюте, однако майор ничуть не сомневался в намерениях этих людей.
Тот, что был с ножом, перехватил оружие поудобнее и шагнул к сидевшему на кровати Нику.
Майору ничего не оставалось, как попытаться встать, опершись рукой о спинку кровати. Жест сам по себе безобидный, если бы Ламберт за две ночи не ухитрился вывернуть несколько шурупов.
Громила с ножом прыгнул вперед, чтобы пригвоздить жертву, не дав ей подняться, однако Ник встретил его страшным ударом трубы по голове, а затем, упреждая вмешательство второго монстра, врезал тому ногой под колено.
Паркер схватился за кобуру, но Ламберт успел рвануть его на себя и встретил головой в лицо. Противник сразу обмяк, и Ник без труда завладел его пистолетом.
Затем он подхватил с пола шоковую дубинку и приложил по голове её хозяина, попытавшегося подняться.
«Ну и что теперь делать?» — пронеслось в голове у Ламберта, однако думать ему было не нужно — тысячи раз отработанные алгоритмы в стандартных ситуациях выполнялись сами.
По коридору кто-то бежал. Ламберт подождал, пока человек появится в проеме двери, и выстрелил. Раненый вскрикнул и выронил автомат. Ник толкнул вперед Паркера и под его прикрытием покинул каюту.
Где находилась пилотская кабина, он знал, потому что опознал тип судна, как только оказался в коридоре.
Не встретив больше ни одного человека, майор добрался до кабины и, втолкнув в неё Паркера, запер за собой дверь.
— И что вы теперь… собираетесь делать? — прошептал тот разбитыми губами.
— Связывайся с своими и скажи, чтобы заправили судно, — приказал Ламберт.
— В этом нет необходимости, сэр… Нажмите вот эту кнопку…
Ник не стал спорить и нажал. Тотчас из динамика громкой связи прозвучал чей-то неприветливый голос:
— Ну и что вы можете мне сказать, Шипельский?
— Он… захватил корабль… сэр… — доложил Паркер.
— Майор Ламберт, вы здесь?
— С кем я разговариваю? — спросил Ник.
— Я начальник Шестого Управления полковник Жако, — представился владелец противного голоса. — То, что сейчас с вами произошло, небольшая проверка. Это вынужденная мера — поверьте.
— Проверка?! Но я застрелил человека, а ещё одного приложил трубой — он тоже может отдать концы.
— Пусть это вас не беспокоит, майор. Выходите из кабины и больше никого не опасайтесь — вас проводят прямо ко мне… Можете доверять мне, майор.
«Да уж хрен тебе», — подумал Ламберт, однако приоткрыл дверь и, выглянув в коридор, увидел человека с поднятыми руками.
— Я не вооружен, сэр! — сообщил тот. — Я пришел проводить вас к начальнику управления, а зовут меня Паркер.
— Ты с ума сошел, Ленни! — подал голос Шипельский. — Паркер — это я! До конца этого месяца — я Паркер!
— Правда? Ну извините, сэр, накладочка вышла. Паркер — это он.
— Заткнись и поворачивайся спиной, а руки положи на затылок. Пойдешь медленно…
— Конечно, сэр, — согласился Паркер-2, выполняя указания майора. — Насколько я понял, вы стреляете без предупреждения.
— Ты догадливый…
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Аккуратно положив трубку, Жако улыбнулся и, до вольный собой, посмотрел на стоявшего перед ним Пабло Венцлера, отвечавшего за логистику тайных маршрутов.
— Ну вот, — развел руками Жако. — Как я и предполагал, этот майор оказался самым настоящим сукиным сыном — как раз то, что нам нужно.
— Что же он сделал, сэр? — не сдержав любопытства, спросил Венштер.
— Представь себе, кого-то там застрелил, кого-то покалечил! — Жако восторженно хохотнул и покачал головой. — И почему эти «корсары» такие жестокие, а? Откуда в них эта первобытная грубая сила?..
— Они для этого и предназначены, сэр. Их работа — наводить ужас на наших врагов…
— М-да… — Полковник прошелся из угла в угол, затем остановился возле рыбок. — Знаешь, Венцлер, о чем я иногда думаю, сталкиваясь с проявлением грубой силы?
— Не могу знать, сэр.
— Я думаю о том, что придет время, когда все в этом мире будет решать интеллект. Может быть, искусственный, может, и натуральный, но разум. Понимаешь меня?
— Пытаюсь, сэр.
— Ну вот представь будущее, полное умных и аккуратных машин. Землю ли они пашут, или стреляют, может быть, плавают или летают — это не важно. Главное, что они выполняют данную им управляющую идею.
— Все вместе?
— Все вместе, да. Однако с противоположной стороны другим машинам посылается иная идея, и они выполняют её. Ты следишь за моей мыслью, Венцель?
— Внимательно, сэр.
— Тогда представь, что машинные силы сравнялись и побеждает только та сторона, чья идея тоньше, изощреннее и современнее на данном этапе. Как тебе такое?
— Колоссально, босс. Просто колоссально.
— Вот когда это станет возможным, никаких грубых «корсаров» уже не будет и начнется золотой век интеллекта, разума и… и это будет правильно…
— Совершенно с вами согласен, сэр. Совершенно.
На панели настольного интеркома замигала лампочка. Жако нажал кнопку:
— Ну что еще?
— Ламберта ведут по коридору, сэр, — доложил капитан Гринюк, ответственный за внутреннюю безопасность. — До его прихода я должен заложить в вашем кабинете секреты, сэр.
— Хорошо. Вы сейчас где?
— Перед вашей дверью, сэр. В обществе Рошаля.
— Ладно, входите, капитан, и побыстрее закладывайте ваши секреты.
Дверь тотчас открылась, и в кабинет, коротко кивнув полковнику, вбежали шестеро стрелков и командовавший ими Гринюк. Натренированным глазом капитан безошибочно обнаружил замаскированные в стенах двери и спрятал в крохотные ниши своих людей — по два человека в каждую. Заполнив таким образом три из них, в последнюю — четвертую, он забрался сам.
Некоторое время после этого за тонкими дверцами была слышна какая-то возня, затем стрелки успокоились, кто-то негромко чихнул, и воцарилась тишина.
— Ну вот, теперь можно принимать гостей, — сказал полковник Жако, энергично потирая руки.
И действительно, почти тотчас же включилась голосовая передача интеркома и Рошаль сообщил, что в приемной ждет майор Ламберт.
— Я приму его, Рошаль, пусть войдет, э-э-э, вместе с сопровождающим, естественно.
Тяжелая ореховая дверь открылась, и первым в кабинет вошел Ник Ламберт. За ним осторожно протиснулся Паркер-2.
— Рад приветствовать вас на нашей территории, майор, — торжественно произнес Жако, бросив взгляд на торчавший за поясом у гостя пистолет.
— Здравствуйте, сэр, — сухо отозвался Ник, осматривая помещение.
— Пожалуйста, присаживаетесь, майор, у нас тут запросто. И вы присаживайтесь, господа.
Ламберт устроился возле стены, чтобы следить за всеми перемещениями в кабинете.
— Я вижу, у вас ещё сохранилось некоторое недоверие к нам, — улыбнулся Жако, осторожно опускаясь в свое кресло. — А между тем мы просто обязаны проверять, на что годятся те, на ком мы остановили свой выбор.
— А зачем было меня проверять? Мое начальство могло бы рассказать вам достаточно.
— Так-то оно так, но если бы я всегда доверял всяким начальникам и завхозам, то, простите меня, не руководил бы одним из самых успешных управлений во всей структуре СИБ, а считал бы дебеты-кредиты, поскольку по первой и основной своей специальности я бухгалтер… Кстати, — без перехода продолжил Жако, — надеюсь, вы понимаете, что ваше проникновение в пилотскую кабину судна ни к чему бы не привело?
— Я все понимал, сэр, и легко бы ушел отсюда, тем более что корабль скоростной — следовало только заправить его.
— Но это же смешно, майор. — Жако игриво пошевелил бровями и хитро взглянул на Паркера-2 и логиста тайных перемещений Венцлера. Те с готовностью кивнули.
— Это же смешно, — самодовольным тоном продолжал Жако. — Мы обложили бы вас со всех сторон, и никакие заложники нас бы не остановили. Вы ведь заметили, что мы не останавливаемся перед необходимыми жертвами?
— Да, сэр. И я тоже…
— Что «тоже»? — подался вперед полковник.
— Я взорвал бы реактор, и вы потеряли бы половину своей станции.
— Взорвал бы реактор?! — удивленно повторил полковник и медленно поднялся. — Взорвал бы… — повторил он. — А как?
— Потом я объясню вам, если вы этого хотите.
— Да, хотим. Если это не блеф…
— Это не блеф, сэр, но, простите мое нетерпение, хотелось бы узнать, зачем меня сюда вызвали и подвергли таким испытаниям. Что за задание мне предстоит выполнить?
— Об этом чуть позже, майор. С минуту на минуту мы ждем прибытия ещё одного участника экспедиции…
Не успел полковник произнести эти слова, как его селектор включился на аварийной волне и чей-то жалобный голос простонал:
— Прошу прощения, сэр! Этот сумасшедший взорвал половину судна, и теперь у нас пожар!
— А что же говорит ваш гость?
— Он обещает взорвать то, что осталось, сэр! — В тоне докладывающего сквозила паника.
— Ну что же, в таком случае объяснитесь с ним и проводите сюда. Надеюсь, вы в состоянии это сделать?
— Надеюсь… — слабо отозвался подчиненный, и связь прекратилась.
Воцарилась незапланированная пауза, и, чтобы заполнить её, полковник поднялся из-за стола, подошел к аквариуму и стал бросать в него корм.
— Вы как относитесь к животному миру, майор?
— Терпимо, сэр.
— Ага… — Полковник неопределенно кивнул головой, к чему-то внимательно прислушиваясь.
— Прибыл лейтенант Корн, сэр! — спустя секунду доложил из приемной секретарь.
— Пусть войдет — мы его ждем, — ответил полковник и, вернувшись в кресло, устремил взгляд на дверь.
Скоро она отворилась, и Ламберт с интересом посмотрел на вошедшего — невысокого человека с быстрыми цепкими глазами.
Дольше других лейтенант изучал Ника. Видимо, поняв, кто перед ним, Корн успокоился.
— Проходите, лейтенант, присаживайтесь, — тоном радушного хозяина предложил Жако. — Можете рядом с майором Ламбертом, он будет одним из ваших партнеров.
— Спасибо, сэр, — отозвался Корн и, ещё раз взглянув на Ника, сел недалеко от него.
— Кстати, лейтенант, майор Ламберт — «корсар».
— Я уже понял, сэр, — ответил Корн.
— Каким же образом? — удивился полковник. — Он что, подал вам какой-то знак?
— Нет, сэр. — Корн и Ламберт понимающе переглянулись. — Просто мы хорошо различаем родственников.
— Постойте. — Жако поднялся и одернул флотский мундир. — Вы что же, знакомы? Этого не может быть.
— «Родственники» — это такой жаргон в специальных войсках, сэр, — вмешался Ламберт.
«Какое свинство, а я ничего не знал!» — подумал полковник. А вслух произнес:
— Ах, как это здорово! Предлагаю за это выпить!
Жако нажал кнопку, в дверях появился секретарь с подносом, на котором было три рюмочки и высокая коньячная бутылка.
— Рошаль, изобразите нам по две трети. Или что там по две трети — лейте по полной. Военные пьют, а не какие-то там штатские!
Секретарь с готовностью наполнил все три рюмки и, пытаясь обойти лейтенанта Корна, едва с ним не столкнулся.
— Ну давайте, что ли, — улыбнулся Жако, быстро хватая свою рюмку.
— Очень вовремя, — улыбнулся лейтенант и, опередив Ламберта, взял вторую рюмку, при этом случайно опрокинув рюмку майора. — О, прошу прощения, сэр. Это от волнения.
— Ничего, Рошаль принесет мне другую рюмку, — сказал Ламберт.
— Тогда вдвоем, сэр? — обратился Корн к полковнику.
— Конечно, лейтенант! — Жако хитро взглянул на аквариум с рыбками, а затем залпом выпил коньяк. Лейтенант Корн последовал его примеру.
— Хороший коньяк, сэр. Большое спасибо, — поблагодарил лейтенант.
— Хороший-то хороший, только в вашей порции был яд, — произнес довольный полковник. — А вы накинулись на дармовщинку, ха– ха!
Не в силах сдержать распиравшей его радости от того, что так провел простака, Жако дурашливо опрокинулся в кресло.
Сидевшие в сторонке Паркер-2 и Венцель поддержали босса корректным хихиканьем, больше не обижаясь на него за то, что им не opedknfhkh выпить.
— Прошу меня простить, сэр, — тихим голосом произнес Корн, и веселье сразу прекратилось. — Прошу простить, но я поменял наши рюмки и вы выпили мою…
— Я?! — воскликнул Жако, недоверчиво косясь на пустую рюмку.
— Но как? Я не заметил…
С этими словами он достал из кармана пластиковый пузырек и высыпав на руку несколько пилюль, мгновенно их проглотил.
— Противоядие, — пояснил Жако, переводя дух. — Как видите, я не собирался никого убивать и… пора нам заняться делом. Думаю, что торжественную часть можно считать закрытой.
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По окончании «торжественной части» полковник Жако выгнал Паркера-2 и приказал позвать Милоша.
Кто такой Милош, ни Ламберт, ни Корн ещё не знали, и Жако представил всех друг другу, как только третий член группы был доставлен в кабинет полковника.
— Это капитан Стив Милош, господа. Профессионал в своем деле, имеющий богатый опыт оперативной работы, А это, Стив, твои партнеры — майор Ник Ламберт — отряд «Корсар» и лейтенант Майкл Корн — «Барракуда». Оба эти джентльмена чуть не лишили нас двух судов. — Тут Жако улыбнулся. — Но это было частью игры…
— Теперь, пожалуйста, возьмите свои стулья и пододвиньтесь ближе. Я начну рассказывать о сути вашего задания… Поэтому, капитан Гринюк, покиньте ниши — эта информация не для ваших ущей.
И тотчас все потайные дверцы отворились, и команда прятавшихся там стрелков быстро выбежала из помещения. От долгого сидения в неудобной позе некоторые из охранников прихрамывали, и это придавало их походке комичный вид.
— А вы и не догадывались, что находитесь под моим контролем?
— уточнил полковник.
— Я догадывался, сэр, — ответил Ламберт. — Один из этих парней злоупотребляет табаком — запах очень чувствовался. А у вас на столе нет даже пепельницы. Сопровождавший меня не курил, господин Венцель — тоже…
— Так. — Полковник побарабанил по столу пальцем. — А вы, лейтенант Корн, тоже заметили?
— Ниши очень тесные, сэр. И в них нет вентиляции. Когда двое здоровых мужчин вдыхают синхронно, тонкая дверь начинает слегка вибрировать — если присмотреться, это хорошо видно.
Решив это проверить, Жако подошел к стене и, открыв одну из потайных ниш, убедился, что вентиляции там действительно нет.
— И воняет не пойми чем, — добавил он с досадой, возвращаясь на место. — Ну ладно, продолжим… Итак, цель вашего путешествия — планета Ло-Дешинс. Чтобы до неё добраться, вам предстоит сначала воспользоваться нашим разведывательным судном, располагающим комплексом оптико-магнитной маскировки, а затем, по истечении трех недель, продолжить путешествие в спецаппарате.
— Что такое спецаппарат, сэр? — поинтересовался Ник.
— Это такое не слишком комфортное маленькое судно, которое имитирует метеоритный осколок. Вы полетите в нем на самом последнем этапе пути — часов восемнадцать-двадцать, не больше.
— Но этот осколок могут заметить и даже уничтожить, — заметил Ник.
— Не беспокойтесь, майор. Уважаемый Пабло Венцель, самый лучший наш логист, лично рассчитывал траекторию и все сопутствующие факторы. А господин Венцель у нас никогда не ошибается. Правда,Пабло?
— Ну… — Венцель, застигнутый врасплох неожиданной похвалой, растерянно пожал плечами. — Скорее — «да», чем «нет», сэр…
— Объясни, будь добр, с чего все начнется. А потом я вернусь к заданию.
— Конечно… да… — Венцель сел ровнее и, немного помолчав, видимо представляя себе какие-то сложные схемы, заговорил, как лектор с видеокурса по семейной экономике. — Одним словом, э-э… вам придется потерпеть, пока «макет» — так мы назвали судно– обломок — будет двигаться по траектории… Э-э… чтобы его не заметили, следом за вами мы торпедируем уже разведанный нами астероид, и он… э-э… даст достаточное количество осколков, которые полетят вместе с вами…
Представляя, на что это будет похоже, Ламберт, Корн и Милош тревожно переглянулись.
— Но эти шмели, господин Венцель, могут догнать наше судно, — заметил Ламберт. — Этот ваш… макет…
— Не догонят. Мы сделали все необходимые расчеты…
— Мы будем лететь по прямой? — уточнил Корн, внимательно следя за реакцией Венцеля.
— И да и нет. С одной стороны… э-э… вы не будете маневрировать, однако… э-э… с другой — будете находиться под действием гравитационных сил тех или иных космических объектов.
— Вот тут, пожалуйста, поподробнее, — попросил Ламберт.
— Можно и так, — согласился Венцель, заметив кивок полковника Жако. — Там будет планета «Т-39857», астероидное поле Боливара, потом дальний спутник планеты «Джаспер-298» — Хавайол… Далее… Пустошь доктора Резника…
— И все эти воздействия вы точно рассчитали? — недоверчиво спросил Корн.
— Безусловно.. э-э… к тому же в «макете» будет установлен гравитационно-импульсный корректор. Устройство для исправления погрешностей ориентации…
— Между прочим, — вмешался полковник Жако, — прибор это сделан на основе гравитационных орудий урайцев, так что отчасти наши враги будут помогать вам…
— Как мы окажемся на планете, сэр? Кто доставит нас на поверхность через атмосферу? — решился задать вопрос Милош.
— Венцель! — Нетерпеливым жестом полковник переадресовал вопрос логисту.
— В судне-макете существует парашютная система, однако она включается после окончательного тормозящего импульса, который разовьет гравитационно-импульсный корректор… И все, — Венцель развел руками, — посадка вам обеспечена…
— Ладно, довольно технических деталей, — вмешался Жако. — Их вы можете выяснить позже. Теперь о главном.
Полковник мгновение молчал, окидывая троицу многозначительным взглядом:
— По нашим сведениям, которые мы собирали по крупицам целыми десятилетиями, планета Ло-Дешинс является основным поставщиком «черных кристаллов» для армии урайцев. Думаю, что от шестидесяти до восьмидесяти процентов их общей добычи приходится на Ло-Дешинс.
О технологии производства почти ничего не известно, однако есть мнение, что «черные кристаллы» образуются в щелочных грязевых гейзерах, которые выбрасывают их на поверхность. На Ло-Дешинс существует целый материк, состоящий из непостоянных гейзерных долин, но только в одном месте эти природные феномены так расточительно сорят кристаллами.
В вашу задачу входит разведка, а также определение возможности уничтожения долины.
— Есть ли какие-то карты, сэр? — спросил Ламберт.
— Кое-какие схемы имеются, но они пока проходят экспертную оценку. Вы их обязательно получите, как только они будут готовы.
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Крылатый гиббер с бортовым номером «А-198» завис над посадочной площадкой и, выпустив шасси, осел на них всей своей тяжестью. Двигатели сбросили обороты, и встречавший транспорт капитан-инспектор Хоуп облегченно вздохнул. Он не переносил рева этих летающих монстров.
Поднятая двигателями тонкая пыль унеслась за пределы крепостной стены, и скоро воздух на посадочной территории приобрел первоначальную чистоту. Здесь, в отдаленном форте, людям было чем дышать, не то что в долине.
В борту гиббера распахнулись створки, пропуская вперед телескопический разгрузочный трап.
Офицер подразделения поиска и преследования сошел на бетон первым. Он огляделся и, заметив Хоупа, направился в его сторону.
— Лейтенант Боно, сэр, — козырнул он. — Доставил к вам тело и шпионский агрегат. Вот сопроводительные документы.
— Так, — произнес Хоуп и через плечо лейтенанта взглянул на спускаемый четырьмя солдатами длинный ящик, в котором, видимо, и находился труп.
Шпионские приспособления вывезли на одноколесной тележке.
— Тут написано — примар. Откуда он мог здесь появиться? — спросил Хоуп.
— Об этом нам ничего не известно, — пожал плечами лейтенант.
— Этого мерзавца подстрелили в тот момент, когда он передавал своим секретные сведения.
— Секретные сведения с Ло-Дешинса? — капитан покачал головой.
— Могу себе представить… Откройте ящик! — приказал он солдатам, которые поставили груз неподалеку.
Те повиновались и, сняв герметичную крышку, оставили тело под тонкой термоизолирующей пленкой.
— Нарушить мембрану, сэр? — спросил лейтенант.
— Не нужно. Я и так вижу, что труп не расчленен. Закрывайте.
Пока солдаты запаковывали ящик, Хоуп подписал необходимые документы и вернул их лейтенанту. Тот спрятал бумаги в карман и, довольный, побежал обратно к гибберу. Солдаты последовали за ним.
Трап втянулся, словно змеиный язык, со злобным шипением захлопнулись створки, и пилот запустил свои сумасшедшие турбины.
Хоуп прикрыл уши ладонями и повернулся боком, чтобы хоть как– то уберечься от шума.
Но вот неуклюжий аппарат оторвался от земли, растопырил куцые крылышки, поднимаясь все выше и выше, затем скользнул вбок и исчез за крепостной стеной.
Шум сразу уменьшился, и капитан облегченно вздохнул.
— Чего привезли, сэр? — услышал он голос специалиста по радиоэлектронике сержанта Клуни. Время от времени, когда не было работы по специальности, сержант выполнял обязанности помощника медэксперта Фрайна.
Дело в том, что трупы в лабораторию привозили каждую неделю, а вот электронные артефакты — не так часто. Ну, может быть, раз в полгода.
— Тебе и Фрайну работа, — ответил капитан. — Зови всех, кто свободен, и уносите отсюда ящик.
— А в тележке что?
— Я же сказал, что и для тебя есть работа.
— Неужели?! — Сержант Клуни потянулся было к лежавшему в тележке пластиковому мешку, но Хоуп прикрикнул на него, и }kejrpnmyhj убежал за подмогой.
Где-то прогремел гром, капитан Хоуп поднял голову. Небо было чистым, грохот исходил от вулкана Предо, находившегося в сорока километрах, почти на самом берегу океана. Во время нечастых, но систематических извержений Предо отчаянно дымил ядовитыми газами, однако ветры дули через долину — в сторону моря, иначе жить здесь было бы невозможно.
Вскоре появились подгоняемые Клуни сотрудники лаборатории.
Медэксперт Фрайн на ходу рассказывал анекдот о примарах, химик Эрвольд торопливо дожевывал бутерброд с ореховым маслом, а оптик Шалле и токсиколог Зюсс толкали четырехколесную каталку, чтобы не тащить ящик на руках.
— Этот, что ли? — обратился Фрайн к капитану.
— А ты подумай. — Хоуп тяжело вздохнул и отвернулся, наблюдая за вышагивающими по крепостной стене часовыми. У капитана– инспектора было не слишком хорошее настроение, и ему ни с кем не хотелось разговаривать.
— Взяли! — скомандовал Фрайн, и ящик тяжело бухнулся на каталку.
— Ну что, могу я теперь взять свой объект? — поинтересовался сержант Клуни.
— Бери, — разрешил Хоуп, и счастливый электронщик принялся чуть ли не зубами разрывать упаковочный пластик.
— Сопровождение возьми, — напомнил капитан.
— Что? — не понял Клуни.
— Сопровождение — чего освидетельствовать нужно, — пояснил Хоуп, протягивая эксперту оставленную лейтенантом бумагу.
— А, точно! — Сержант улыбнулся и, взяв инструкцию, начал её читать. — Иди ты! — восхищенно произнес он через полминуты и даже почесал затылок. — Вы читали это, сэр?
— Нет еще. А что такое?
— Они хотят, чтобы я определил, была ли осуществлена с этого аппарата передача… И ещё им желательно знать, какая именно информация ушла к врагу. Так и написали — «желательно». Вот придурки!
Тут Клуни спохватился, опасливо взглянул на капитана и с виноватой улыбкой пояснил:
— Я хотел сказать, сэр, что это не так просто — определить, что эта схема кушала… Тут помощь квантового механика нужна, иначе нам следы на чипах не вычислить…
— Квантовые механики у нас не держатся, ты же знаешь. — Капитан снова вздохнул. — Лу Кайзенборг отравился бета– дистиллятом… Бэрри Нильса поймали местные…
— Я так думаю, сэр, что от этой самой квантовой механики в голове последствия наступают, — сказал Клуни, разрезая ножичком неподатливый пластик. — Иначе, сэр, как же объяснить, что Кайзенборг регулярно пил дистиллят, хотя и знал, что это опасно, а Нильс из-за баб на любые сумасшествия готов был идти… Я даже слышал, что у него прежде были романы с урайками. Как такое можно делать — ума не приложу. Они же, сэр, во время этого дела липким потом покрываются, урайки эти…
— Да что ты за глупости говоришь?! — воскликнул капитан. — И вовсе они не покрываются никаким липким потом! Можно сказать даже наоборот…
— О-о… — Клуни даже прекратил ковырять ножом пластик. — А откуда вы это знаете? — удивился он вполне простодушно.
— Откуда… Да ниоткуда! — с досадой произнес Хоуп. — Давай открывай свой мешок, а то уже замучил меня болтовней.
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Отправив подчиненных работать, капитан Хоуп взял бинокль и поднялся на крепостную стену, откуда каждое утро и вечер осматривал окрестности, Хоуп и сам не понимал, зачем он это делает, ведь существовали часовые — четыре смены, как и положено. У них по всему периметру были проложены мостки с перилами, а на углах огражденной территории стояли башенки с бойницами, из которых торчали изготовленные к бою пулеметные стволы И все же капитан-инспектор поднимался на стену, совершая своей ежедневный моцион. Наверное, он не смог бы заснуть ночью, не понаблюдав за расположенной в полукилометре от лаборатории деревней, или не нашел бы сил бороться днем с бездарностью своих подчиненных, не полюбовавшись утром на дымящиеся туманы промышленной зоны. Их ядовитые струи извивались словно духи земли, скручиваясь в пепельные косы и вытягиваясь к серебристым облакам. Потом из края в край долины пролетал ветер, и туманы рассеивались.
Всегда одна и та же картина, которую Хоуп наблюдал изо дня в день уже не первый год. Впрочем, было в этом нечто такое, что объясняло капитану его присутствие здесь.
Одно дело жить в каменном колодце огражденной территории, привыкая к монотонной обыденности, и совсем другое — быть здесь, в этой долине, которая столько значит для истории Урайи. Сознание личной ответственности не покидало капитана Хоупа ни на минуту, ему казалось, что наплюй он на службу, как это делают многие другие, и непременно случится что-то нехорошее.
Не важно, что именно: гейзеры ли перестанут поднимать из недр «черные кристаллы» или расплавленная серная река вытечет из жерла Предо и зальет зону добычи — но беда грянет.
Стараясь отогнать тревожные мысли, Хоуп направил бинокль на деревню.
Девайсы, как называли их в колониальных войсках, выглядели некрасивыми даже на взгляд урайцев. А уж янычары вообще считали их уродами.
Высокие ссутуленные фигуры, бледные лица и длинные, словно у обезьяны, руки. Единственной привлекательной чертой девайсов были глубоко посаженные умные глаза, способные внушить доверие и симпатию, если смотреть в них достаточно долго. И ещё голос — негромкий, но уверенный и доброжелательный сверх всякого приличия, если можно так выразиться.
Стоило пообщаться с девайсом один на один, и он начинал казаться тебе лучшим из друзей и за ним хотелось идти на край света. Так случалось много раз, когда недисциплинированные солдаты намеренно или по незнанию попадали на территорию девайсских поселений.
Куда они пропадали, никто не знал. Их тел не находили.
Однако и девайсам приходилось несладко от соседства с урайской армией. Когда-то давно на протяжении многих лет их просто уничтожали.
Позже, когда выяснилось, что у аборигенов планеты есть важное предназначение, с ними стали обращаться гораздо бережнее. Причем жителей ближайших к промысловой зоне поселений не беспокоили, а необходимых для работы девайсов брали из отдаленных районов материка.
Там же отлавливали аборигенов для специфических нужд Урайи. Об этих специфических нуждах капитан Хоуп почти ничего не знал, однако ходили упорные слухи, что туземцы используются в работе специальных служб.
— Наведите на веранду второго дома справа, сэр, — посоветовал Хоупу незаметно подошедший часовой.
— Почему именно туда?
— Сейчас эти уроды начнут там трахаться. Они это каждый день делают, прямо по часам.
— Спасибо, дружище, — сказал Хоуп, с трудом сдерживаясь, чтобы не наорать на солдата. Его настроение все ещё не улучшилось.
«Вот от этого все и происходит, — подумал капитан, имея в виду отношение часового к своим обязанностям. — Все их помыслы только о жратве да о статях местных аборигенок».
Хоуп прогнал эту мысль — пусть в конце концов каждый отвечает за себя — и, следуя совету часового, навел бинокль на второй справа дом.
На веранде действительно что-то происходило, но экзотическая техника аборигенов не произвела впечатление на Хоупа. Пожалуй, собаки делали это более эстетично.
«Пойду спать, — решил капитан. — Просто день сегодня не задался. Пойду спать…»
— Ну как вам, сэр?! — поинтересовался часовой, видя, что капитан уходит. — Неплохо, да?
— Да, они прекрасны… — буркнул Хоуп.
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Ночь капитана Хоупа прошла среди кошмарных видений и статичных картин непонятного содержания.
Под утро он сильно вспотел и еле расслышал звонок будильника, чего с ним не случалось никогда прежде.
«Кто бы разбудил этих лентяев, если бы я проспал?» — подумал Хоуп, вскакивая с кровати и направляясь в душевую.
Розоватая деионизированная вода полилась на его голову, стимулируя мозг к напряженному решению текущих задач. А то, что эти задачи появятся, капитан-инспектор ничуть не сомневался — не зря же он потел под утро.
И предчувствие не обмануло. Едва он выскочил из душа — бодрый и готовый к исполнению служебного долга, как на узком столе зазвонил телефон.
— Капитан Хоуп на связи! — ответил он, одной рукой придерживая трубку, а другой энергично растирая полотенцем мокрые волосы.
— Хоуп, с вами говорит Пятьсот десятый, — пророкотал облеченный властью голос.
— Слушаю вас, Пятьсот десятый.
— Как обстоят дела с объектом враждебной нам электроники?
— А-а… — протянул капитан. Шифровальная система Пятьсот десятого была для него слишком сложной. — Работаем, сэр. Напряженно работаем…
— Что-нибудь удалось выяснить?
— Кое-что… да, кое-что удалось выяснить, сэр, и мы безусловно выяснили бы больше, если б имели в штате квантового механика… — Сказав это, капитан довольно улыбнулся. Он нашел способ выкрутиться.
— Квантовый механик, — повторил Пятьсот десятый. — Хорошо, Хоуп, мы постараемся вам помочь. Вы у нас на переднем крае…
— Да, сэр, — ответил капитан.
— И вот ещё что… Через два часа за вами прилетит гиббер, так что приготовьтесь.
— Что я должен с собой взять?
— Все необходимое.
— А-а… понял…
— Вот и отлично. Буду вас ждать на месте. То есть — здесь…
— Понял, сэр, — с готовностью ответил Хоуп, хотя так ничего и me понял.
Пятьсот десятый прервал связь, оставив капитана среди скользких догадок и туманных домыслов.
Впрочем, мучился Хоуп недолго, он знал, что лучший выход из неопределенности — действие.
Быстро одевшись и схватив стек из прорезиненного бамбукового волокна, капитан выскочил в коридор и закричал, предупреждая самых отъявленных сонь:
— Я уже иду!!!
Хоупу очень хотелось врезать кому-то на полном основании, однако в комнате медэксперта Фрайна ему не повезло — тот был в душе.
Химик Эрвольд уже выходил одетый в спортивную форму, а оптик Шалле расчесывал перед зеркалом мокрые волосы.
Капитан уже отчаялся найти нарушителя, однако тут ему улыбнулась удача — токсиколог Зюсс лежал, накрывшись одеялом, и сладко посапывал.
— Что это значит, Зюсс?! — радостно воскликнул Хоуп и, сорвав с токсиколога одеяло, от души хлестнул его стеком. Бедняга моментально проснулся и чуть ли не по стене рванулся в душевую комнату, однако натренированная рука капитана Хоупа ещё трижды приложила Зюсса, от чего тот каждый раз громко взвизгивал, наполняя ликующего Хоупа внутренним успокоением.
Совершив акт восстановления дисциплины, капитан уже без прежнего рвения заглянул в комнату сержанта Клуни, однако кровать электронщика выглядела нетронутой. Случалось, что Клуни трудился ночью в лабораторном помещении, поэтому Хоуп проверил производственное крыло.
Там он и застал сержанта прямо возле распахнутого кожуха вражеского прибора.
Из потревоженных внутренностей агрегата торчало множество проводов, соединенных с тестирующей аппаратурой. Ее разноцветные лампочки бессистемно вспыхивали, но что это означало, Хоуп не понимал.
— Ну как? — тихо спросил он.
Поначалу казалось, будто Клуни его не слышит, однако мгновение спустя он поднял на капитана замутненные глаза.
— Что-нибудь узнал? — снова поинтересовался Хоуп.
— Кое-что есть. — Клуни утвердительно кивнул и отер со лба капли пота. Капитан заметил, что китель у сержанта расстегнут, а рукава засучены, что делало его похожим на подвального дознавателя
— человека с быстрыми и крепкими кулаками. Вражеский передатчик, напротив, смотрелся как окровавленная жертва, из последних сил цепляющаяся за свои секреты.
— Кое-что есть, — повторил Клуни. — Но требуется помощь квалифицированного механика.
— Думаю, с механиком нам помогут. Мне звонил Пятьсот десятый и обещал решить эту проблему.
— Хорошо бы, сэр, — задумчиво произнес Клуни.
— Ты вот что, — вспомнил капитан. — Я через два часа улечу на гиббере, и ты останешься за старшего…
— Я справлюсь, сэр.
— Не сомневаюсь… Сейчас весь личный состав отправился на физкультуру, но ты занимайся по своему распорядку.
— Слушаюсь, сэр.
Капитан уже открыл дверь, чтобы идти, однако, вспомнив, что нуждается в информации, вернулся обратно.
— Удалось узнать — передача была?
— Передача была, сэр. Этот примар успел перевести в эфир весь массив файла, но без маршрутной его части. Так что вполне bnglnfmn, что информация засела где-то на примарском узле связи и никуда не ушла.
Прокрутив в голове услышанное, капитан понимающе кивнул и отправился завтракать.
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В столовой капитан-инспектор застал всех сотрудников лаборатории.
Токсиколог Зюсс сидел, скособочившись и время от времени потирая ушибленные места, а химик Эр-вольд плавил на плитке сахар
— он просто обожал сладкое.
Хоуп прошел к пищевому конвертору и выбрал себе молочный пудинг и кашу из фитиса.
Через десять секунд разогретые брикеты выскочили на стальной поднос, и капитан отправился за стол к фрайну, чтобы выяснить результаты вскрытия.
— Как твой вчерашний клиент? — спросил он, срывая с брикетов изолирующую пленку.
— Ничего особенного, — пожал плечами Фрайн. — Обычный примар, который получил в спину две пули…
— Что еще?
— Мускулатура хорошо развита, на костях рук и ног заметны уплотнения, что, скорее всего, говорит о специальной подготовке для рукопашного боя.
— Ну вот, а ты говоришь — обычный примар.
— Это-то как раз вполне обычно. Вот если бы у него были имплантированы какие-то технические средства, тогда другое дело, а так — мясо оно и есть мясо.
— Разрешите к вам присоединиться, сэр? — спросил оптик Шалле и, не дожидаясь разрешения, бухнул на стол свой поднос. — Меня тут мыслишка одна посетила…
— Только одна? — с усмешкой спросил Фрайн, который не любил точные науки.
— Зато какая! — Шалле поднял кверху палец и улыбнулся капитану.
— Излагайте побыстрее, мне скоро уходить, — поторопил его Хоуп.
— Излагаю, — согласился Шалле. — Просто я вспомнил, как мы всякий раз мучаемся, измеряя напряженность подачи щелочной грязи в гейзерах, — ставим датчик возле скважины, затем бежим на возвышенность, включаем дефрактор и так далее. Маета, одним словом… И потом, сколько ещё времени уходит на расчеты, чтобы понять, нужно ли запускать в скважины катализаторы…
— Ну а вы что придумали, Шалле? Не тяните! — нетерпеливо проговорил Хоуп.
— Нужно поставить датчики возле каждого гейзера. — Согреваемый сознанием своей гениальности, Шалле улыбнулся и шевельнул бровями. — А для дефрактора мы на склоне уложим дорогу — что-то вроде направляющего рельса… Дефрактор будет ездить туда– сюда, а мы станем получать информацию ежечасно или даже чаще.
— Что это даст в перспективе? — поинтересовался капитан, уже представляя, как он докладывает об этом Пятьсот десятому.
— Думаю, сэр, что это позволит нам вовремя узнавать о необходимости подачи в гейзер катализатора и увеличит выход конечного продукта…
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Внутри гиббера стоял тошнотворный запах. Хоуп присел на jp`exej холодной скамьи и положил на колени стальной чемоданчик с обычным набором универсальных приборов.
Случалось, что начальство просило что-то замерить или что-то вскрыть, но чаще к услугам Хоупа никто не прибегал и он бесцельно таскался за Пятьсот десятым.
Неожиданно дверь кабины распахнулась, и оттуда выглянул пилот
— чистокровный ураец с серым лицом и рыжими волосами. В круглом серебристом шлеме он выглядел совершенно отвязно. Капитану стало смешно.
— Вы готовы, сэр?
— Да, все в порядке, — ответил Хоуп.
— Тогда взлетаем, — сказал пилот и исчез в кабине, а капитан– инспектор остался один на один с жуткой вонью.
«Надо было спросить, откуда этот запах», — с запозданием подумал он и, чтобы отвлечься, стал смотреть в иллюминатор.
Гиббер тяжело оторвался от земли и, вибрируя от напряжения, двинулся против ветра, чтобы развернуться над лесным массивом. Лететь до промышленной зоны было недалеко, но маневрировать разрешалась только в стороне от закрытого воздушного пространства.
Скоро внизу промелькнули дома девайсов. Несколько взрослых жителей смотрели из-под руки на гиббер.
О чем они в этот момент думали, Хоуп мог только догадываться.
Летательный аппарат качнулся, и в нос капитану ударила очередная удушающая волна.
— Да что же это может быть?! — воскликнул он, не в силах больше терпеть. Впрочем, гиббер уже шел на посадку.
Из-под крыла показалась бескрайняя котловина промышленной зоны, затянутая непроницаемой пеленой испарений. Где-то там, за слоями тумана, происходил бесконечный процесс получения черных кристаллов. Неизвестная природа выталкивала эти камни наружу, а снующие вдоль гейзеров операторы подхватывали чудесные дары из клокочущей грязи.
«Оставайтесь на месте!» — загорелась на панели предупреждающая надпись, и Хоуп вцепился в края жесткой скамьи, ожидая скорой посадки.
Двигатели гиббера взвыли на высокой ноте, и посадка наконец состоялась. Открылись погрузочные ворота, скатился трап, и Хоуп устремился к выходу, чтобы глотнуть свежего воздуха.
— Прошу вас следовать за мной, сэр! — сказал подскочивший к нему худой лейтенант. — Пятьсот десятый ждет вас.
— Хорошо, ведите меня, — ответил капитан, хотя прекрасно здесь ориентировался и мог самостоятельно дойти даже до третьего периметра ограждения. Однако ходить по одному здесь было небезопасно: в одиночек часовые стреляли без предупреждения и такие прецеденты уже случались.
Год назад два офицера двигались между вторым и третьим периметром, и один из них нагнулся поправить расстегнувшийся клапан на ботинке.
Его приятель остался стоять и был немедленно застрелен ближайшим часовым. Когда несчастный упал, его перепуганный напарник разогнулся и, оглядевшись, тут же получил пулю — уже от другого часового, который также заметил одинокую фигуру.
После этого случая уже никто не поправлял обмундирование и средства защиты, пока не проходил все периметры.
Возле ярких оранжевых домиков, в которых располагалась администрация промышленной зоны, охрана, пункты питания и покои экстренной медицинской помощи, лейтенант остановился и, указав на дверь, произнес:
— Они там, сэр.
Хоуп поднялся по низеньким ступенькам и, пройдя по коридору lhln первых четырех дверей, постучал в пятую.
— Заходите! — услышал он голос Пятьсот десятого и смело вошел внутрь.
— Здравия желаю, сэр! — приветствовал Хоуп самое высокое должностное лицо на всей планете.
— А, это вы, капитан? — казалось, Пятьсот десятый был удивлен. — Ну ладно, приехал и приехал… Надеюсь, взял с собой все необходимое?
— Здесь, — произнес Хоуп и похлопал по стальному чемоданчику.
— Молодец! — Пятьсот десятый кивнул и, не зная, что ещё спросить, повернулся к майору Кархарду, который отвечал за безопасность объекта и оттого подозревал в нелояльности каждого.
— Что известно о трупе нарушителя режима, которого вам вчера доставили? — спросил Кархард, угрожающе наклоняя голову.
— Труп принадлежит примару, сэр. И этот примар был тренирован для рукопашных схваток. Об этом говорят деформации на его костях, а также развитая мускулатура.
Пятьсот десятый и Кархард многозначительно переглянулись.
— Хорошо. А что вы можете сказать о шпионском аппарате?
— Могу сказать, сэр, что аппарат исправен и на нем была произведена передача файла, но без маршрутной его части. Мои специалисты утверждают, что он мог не дойти до адресата, застряв в архивах промежуточных станций.
— А что содержал этот файл, вы определили? — мгновение помолчав, спросил майор.
— Пока что сделать это невозможно, — честно признался Хоуп.
— В силу каких причин?
— В силу некомплекта личного состава. У нас нет квантового механика…
Кархард посмотрел на Пятьсот десятого, тот утвердительно кивнул:
— Да, есть такая проблема. Но ещё до обеда мы её решим. Механик уже едет…
Сообщив эту радостную весть, Пятьсот десятый сделал неопределенный жест рукой и добавил:
— Идите, капитан, переодевайтесь. Нам пора идти в промышленную зону.
— Да, сэр, конечно.
Хоуп повернулся и вышел в коридор. Худой лейтенант отпрыгнул от двери, и капитан понял, что тот подслушивал.
«Может, прямо сейчас сдать его Кархарду?» — подумал он без всякого энтузиазма, однако решил этого не делать и отправился переодеваться в костюм индивидуальной защиты.
Костюмы выдавались на втором этаже, в небольшом помещении, отделанном холодным кафелем.
— Здравия желаю, сэр, — приветствовал Хоупа сержант, отвечающий за выдачу и возврат средств защиты. — Опять к нам?
— Опять, — сухо ответил капитан.
— Какой размерчик? Двенадцатый?
— Откуда двенадцатый? У меня всегда был восьмой, — возразил Хоуп.
— Восьмой так восьмой, — пожал плечами сержант. — Просто я хотел вам поновее дать… А то восьмые размеры старые уже, все чаще господа офицеры на химические ожоги стали жаловаться… Но раз вы хотите восьмой, — бормотал под нос сержант, копаясь в дезинфекционной камере, — то вот вам восьмой.
С этими словами он положил перед Хоупом защитный комплект.
— А-а… двенадцатые есть? — поинтересовался капитан.
— Есть — как не быть. Для вас всегда припасу который получше.
— Сержант убрал восьмой номер и положил перед Хоупом двенадцатый. W Опять же масочка на нем попросторнее, когда блевать начнете, не захлебнетесь, а то вон приезжий полковник…
— Да с чего ты взял, что я в маску блевать собираюсь?! — закричал Хоуп, разозленный наглостью сержанта. Однако тот лишь понимающе улыбнулся и ответил проникновенным тоном:
— Так ведь никто из господ офицеров блевать не собирается, но раз уж вы идете на закладку катализатора, то всякое может случиться… Вы ведь ни разу ещё на закладке не присутствовали?
— Не присутствовали… — как завороженный повторил Хоуп, прижимая к себе стальной чемоданчик. — То есть не присутствовал…
— Ну ничего, авось пронесет.
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Спустя четверть часа капитан Хоуп уже стоял рядом с такими же, как он, переодетыми в пластиковые костюмы офицерами. Их набралось одиннадцать человек и все ожидали выхода Пятьсот десятого и майора Кархарда.
Наконец те появились, также одетые в защитные костюмы, однако их цвет был не грязно-желтым, как у всех остальных, а салатовым, отчего оба старших офицера выглядели как гусеницы.
— Пошли, — глухо скомандовал Пятьсот десятый и двинулся первым, предоставляя остальным следовать за ним.
Идти пришлось долго. На проходных с периметра в периметр то и дело возникали какие-то заминки, и часовые нервно передергивали затворы. Приходилось связываться с начальником караульной смены и ждать, когда он придет для выяснения вопроса, а тем временем вся группа стояла под прицелами сидевших на вышках пулеметчиков.
Наконец эта часть путешествия закончилась, и группы спустилась в долину на медленном фуникулере. Затем все перебрались на специальные пассажирские вагонетки и покатили прямо на стену стелющегося по земле тумана, из которого то и дело доносились чавкающие звуки действующих гейзеров.
Скоро вагонетки вкатились внутрь белых облаков, и капитану с непривычки показалось, что он ничего не видит. Однако позже, присмотревшись, он стал различать кипящую в скважинах грязь и снующих вдоль булькающих ям служителей, вооруженных длинными щупами.
Возле скважины, обозначенной связкой из синих ламп, вагонетки остановились. Все прибывшие сошли на специально приготовленный помост. И Хоуп сошел тоже.
Его слегка трясло от волнения, поскольку капитан понимал, что сейчас должно произойти нечто ужасное.
— Как ведет себя субстанция? — спросил Пятьсот десятый у служителя в синем костюме и с большой буквой «К» на спине, что означало «катализатор».
— Успокоилась полностью, сэр, — ответил «синий».
— Тогда вызывай транспорт…
— Есть, сэр, — ответил «синий» и, достав рацию, произнес в неё несколько непонятных слов.
Скоро по колее застучали колеса, и по параллельным путям к яме подъехала ещё одна вагонетка, нагруженная длинными тюками.
Вместе с вагонеткой прибыла многочисленная команда грузчиков в синих комбинезонах. Они стали быстро распаковывать поклажу.
— Хоуп! — позвал Пятьсот десятый, и капитан, оторвавшись от праздного созерцания, поспешил к начальнику.
— Нужно проследить, как будут меняться оптические характеристики воздуха, — пробубнил Пятьсот десятый. Сквозь затемненное стекло костюмной маски его лицо выглядело совсем не таким значительным, как в кабинете.
— Да, сэр, конечно, — ответил Хоуп и тотчас распахнул стальной чемоданчик. Он уже достал портативный дефрактор, когда услышал странные звуки и чуть его не выронил.
Капитан обернулся: в руках рабочих отчаянно бился живой человек. Бедняга был связан, закрывавшая рот капа не позволяла ему кричать, и он лишь мычал и пучил глаза, зная, что его ждет.
«Да это же девайс!» — догадался Хоуп, не в силах оторвать взгляд от ужасной сцены.
Вскоре девайса стали опускать ногами вниз в жирные складки грязи. Едва их коснувшись, абориген выгнулся дугой, но вдруг обмяк, позволяя топить себя дальше.
Когда беднягу отпустили и на поверхности субстанции остались торчать только его голова и плечи, получившая жертву яма активизировалась и грязь в ней начала сгущаться и подрагивать.
Лишь усилием воли капитан Хоуп заставил себя вернуться к своим обязанностям. Он посмотрел на показания дефрактора и неверным пальцем нажал кнопку «запись».
«Так вот о чем говорил мне сержант», — вспомнил Хоуп, глядя, как подергивается тело девайса, которое пробовали на вкус невидимые силы скважины.
Наконец последовал неожиданный для Хоупа рывок, и тело жертвы в одно мгновение исчезло, а грязь сомкнулась над ним с удовлетворенным чавкающим звуком.
Кто-то радостно засмеялся и зааплодировал. Остальные подхватили эти аплодисменты, шлепая одетыми в толстые перчатки ладонями. Звуки получались глухими и оттого какими-то жуткими, а существа в мешковатых костюмах напоминали стаю сошедших с ума пингвинов.
— Хорошо получилось — чисто! — этот голос принадлежал Пятьсот десятому. — Ты замерил показания? — спросил он, обращаясь к Хоупу.
— Да, сэр. Замерил…
— Тогда поехали дальше. Нам ещё сегодня четырнадцать скважин загрузить надо…
Вся группа расселась на прежние места, и вагонетки покатили дальше. Следом за ними двинулся транспорт катализаторной бригады, рабочие которой заботливо поправляли тюки, чтобы с ними ничего не случилось.
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Возвратившись из долины, Хоуп ещё какое-то время сидел в хранилище защитных костюмов. Сержант Пэнтфилд, который ведал сохранностью и очисткой костюмов, отпаивал его отвратительным кофе.
Капитан-инспектор тупо пил безвкусную жидкость, пока ему не захотелось в туалет.
— Спасибо вам, сержант, — сказал он, поднимаясь со скамьи. — Вы вовремя меня поддержали.
— Ничего, сэр. Всегда рад услужить господину офицеру.
Хоуп подобрал свой чемоданчик и, кивнул на прощание, вышел в коридор, чтобы успеть в туалет. Там, возле самого удобного писсуара, расположенного у окна, он встретился с Пятьсот десятым.
— Что вы себе позволяете, Хоуп9! — недовольно произнес начальник промышленной зоны. — Вассерман уже сорок минут ждет результатов замеров, а вы как в гейзер провалились!
Упоминание о гейзерах вызвало у капитана подергивание левой щеки.
— Прошу прощения, сэр, но мне было не по себе и сержант Пэнтфилд отпаивал меня кофе, — признался Хоуп.
— Ах, ну да! — вспомнил Пятьсот десятый, застегивая брюки. — B{ же у нас в первый раз.
— Так точно, — подтвердил капитан и посторонился, пропуская начальника.
Тот остановился возле умывальника, пустил воду и задумчиво посмотрел в зеркало, где отражалось лицо немолодого урайца, страдающего невоздержанностью в еде.
— Давай отливай скорее и бегом к Вассерману. Мне интересно узнать, что он на это скажет…
— Есть, сэр.
Комендант ушел, и капитан Хоуп закончил свои дела в полном одиночестве.
«Наверное, я больше не смогу наблюдать за этими беднягами в бинокль», — подумал он, отсчитывая восьмую дверь от туалета — именно там в отделе «Планирования интенсивности» сидел капитан Бакс Вассерман.
— Привет, коллега, — поздоровался Хоуп и заискивающе улыбнулся. Вассерман выпучил на вошедшего свои рыбьи глаза и, не отвечая на приветствие, бросил:
— Давай.
Хоуп молча открыл чемоданчик и, вытащив из него дефрактор, взгромоздил прибор на стол Вассермана, зная, что его это взбесит.
— Мог бы сразу достать один концентратор!
— Извини… Одну минуту. — Хоуп выдернул за колечко пластинку концентратора и протянул её Баксу. — На, анализируй…
— Без тебя проанализирую. — Вассерман быстро сбросил показания в архивный раздел базы данных и вернул Хоупу устройство.
— Можешь убираться, инспектор…
«Ах вот в чем дело! Тебе моя инспекторская должность покоя не дает, червь,» — усмехнулся про себя Хоуп, а вслух сказал:
— Я не могу, Бакс, Пятьсот десятый ждет ответа…
— Тогда и ты жди, — скривился Вассерман и указал Хоупу на стул в самом дальнем углу помещения. — Кстати, — лицо Вассермана озарилось неожиданной улыбкой, — как тебе в первый раз?
— Плохо, — не стал кривить душой Хоуп. — Кстати, ты не знаешь, откуда их берут — случайно, не из той деревни, что возле лаборатории?
— Случайно не из деревни, — насмешливо проговорил всезнающий Вассерман. Ему хотелось оставаться таинственным и надменным, однако свойственная ему хвастливость брала свое.
— С побережья их таскают, чтобы здесь никаких волнений не было… — сказал он.
— Понятно… А какой в этом смысл, Бакси? Зачем этих несчастных ошпаривают в горячей грязи?
— Ты что, тупой? Они же и есть катализатор.
— Да уж я понял, что они — катализатор. Хотелось бы узнать научное обоснование…
— Это невозможно. — Вассерман отрицательно покачал головой, не прекращая долбать по клавишам узловатыми пальцами и поглядывать на экран, где росли и множились колонки бесчувственных цифр.
— Я понимаю — секретность. Бакс перестал вводить информацию, посмотрел с ухмылкой на коллегу Хоупа и сказал:
— Нет, не поэтому. Просто никакого научного обоснования этой технологии нет. Мы суем в грязь этих папуасов, а грязь дает нам кристаллы. Механизм срабатывает уже не одну сотню лет, а когда на Политехе и Суихабере попытались поэкспериментировать, две тысячи гейзеров просто-напросто умерли.
— Умерли! — повторил пораженный Хоуп, прижимая к груди чемоданчик.
— Вот именно. С тех пор о подобных вещах даже не заикаются.
Больше Вассерман не проронил ни слова. Он работал ещё с werbepr| часа, затем распечатал результаты и подал листок Хоупу.
— Вот, — сказал он. — Двенадцать из пятнадцати скважин заряжены на ближайшие полтора-два года. Три зарядки катализатора оказались неудачными. Это легко проверить — через десять часов гейзеры выбросят тела девайсов на поверхность… Ты чего, коллега?..
— спросил Бакс, видя, как пожелтело лицо Хоупа.
— Уже все нормально, — сказал тот и, глубоко вздохнув, через силу улыбнулся. — Я пошел к Пятьсот десятому.
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Начальника промышленной зоны Хоуп застал в его кабинете — одного, без майора Кархарда.
— А, инспектор, — очнулся от своих мыслей Пятьсот десятый. — Ну что, Вассерман видел результаты?
— Видел, сэр.
— Какова была реакция?
— Чья реакция?
— Реакция Вассермана, конечно. Что он сказал?
— Он сказал, сэр, что в двенадцати случаях закладка катализатора прошла успешно, однако три других скважины исторгнут тела девайсов обратно…
— Ну и ладно, это хорошие результаты… Кстати, — Пятьсот десятый, тяжело отдуваясь, выбрался из кресла, — пойдем, у меня для тебя кое-что есть.
— Да, сэр, конечно, — покорно согласился Хоуп.
— Это здесь, в соседней комнате. Начальник толкнул дверь и радушным жестом предложил капитану войти.
— Ну как тебе? — спросил он, указывая на молодую рослую женщину с широкими плечами, массивными бедрами и соответствующим остальным частям тела бюстом.
— Я… — растерялся Хоуп. — Ну… на мой вкус она чуть великовата…
— Да я не об этом, капитан! Это же твой новый квантовый механик — лейтенант Элеонора Файвер. Рад?
— Ну конечно, — поспешно согласился Хоуп, глядя на румяную Элеонору.
— У нее, между прочим, солидный стаж экспертной работы в УРУ и… поощрения.
— Здравствуйте, сэр, — произнесла лейтенант Файвер и первой подала Хоупу руку. Тот ответил на рукопожатие и отметил, что оно у лейтенанта более чем крепкое.
— Выходите на улицу, лейтенант, капитан Хоуп сейчас же последует за вами, — сказал Пятьсот десятый. Элеонора молча подобрала свой вещевой ранец и вышла, а Хоуп невольно проследил за ней, оценивая её стать.
— Хоуп, хочу тебя предупредить…
— Слушаю, сэр!
— Я знаю, что у вас, у янычар… — Пятьсот десятый взял подчиненного за пуговицу и принялся её теребить, — В общем, я знаю, что вы любите размножаться, и все такое… Но учти, эту Элеонору перевели из разведывательного управления за то, что она оторвала своему начальнику… ну ты понял. Он попытался сделать с ней это, а она, ты сам видел, какая она. Так что я тебя предупредил.
«И очень вовремя», — подумал Хоуп, у которого уже промелькнула мыслишка поприставать к Элеоноре в салоне гиббера.
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Прошло уже больше двадцати лет, а Гумай Эренвой до сих пор очень живо помнил свой первый день пребывания в Стране Варваров. Тогда ему, молодому разведчику, казалось, что только от него зависит судьба Урайи, несущей тяжелое бремя войны с Примарской Империей.
«Мы открыли эту страну, чтобы она стала нашим другом и союзником, — напутствовал Гумая его тогдашний наставник. — Если это произойдет, мы окончательно победим в войне».
«Ты должен найти их слабые места, — говорил начальник Эренвоя, — чтобы в случае необходимости покончить с этими варварами в два счета…»
Тогда ещё лейтенант, Эренвой был уверен, что добьется если не одного, так другого, однако на деле все происходило совсем по– другому.
Страна Варваров, как окрестили её в Разведывательном управлении, сама кипела от внутренних противоречий. Локальные конфликты и провокации, битвы индустриальных титанов и политических групп — все это требовало активной работы со стороны секретных служб, и устроиться на этой зыбкой почве было не так просто.
Позже, изучив местные обычаи, Эренвой понял, что лучшей защитой для него могут стать только нужные связи, которых он и начал добиваться щедрыми подношениями.
Вскоре Гумай приступил к созданию собственного плацдарма, на который позже и оперлось Урайское разведывательное управление. В помощь резиденту потекли технологии, которые он научился превращать в местную валюту, и профессиональные кадры УРУ для укрепления организации.
А ещё ценные указания, в большинстве своем не блиставшие мудростью.
Как бы там ни было, Гумай Эренвой устоял и боролся изо всех сил, подминая тяжестью созданной им империи все попытки местных аборигенов выяснить, кого и что он представляет. Искусно раскинутые сети загодя предупреждали его об опасностях, и со временем Эренвой научился обходиться без крайних мер.
Руководство в Урайе отмечало его заслуги. Ему повышали жалованье и вручали премиальные бонусы. Однако Эренвой видел, что там, на родине, Страну Варваров никто не воспринимает всерьез, а к нему, лучшему резиденту, относятся как к исследователю занимательной фауны.
В тот период вооруженные силы Урайи сумели переломить ситуацию и завладели стратегической инициативой на всех фронтах. Примары сдавали планету за планетой, а урайские руководители пьянели от успеха.
До Страны Варваров им не было дела.
Однако все переменилось, когда примарам также удалось проникнуть в незнакомое прежде пространство. И, в отличие от урайцев, они отнеслись к подобному подарку судьбы очень серьезно, назвав этот район космоса Новыми Территориями. Само название подразумевало присоединение его к Империи.
Во вновь открытую страну началось вторжение примарских секретных служб, но поначалу Эренвой разделывался с вражескими агентами очень легко. Он контролировал службы безопасности самого мощного государственного образования — Объединения Англизонских Миров, и это позволяло ему уничтожать противника чужими руками.
Однако нетрудно было догадаться, что примары не сдадутся ни при каких обстоятельствах. Помимо собственной разведывательной работы, они начали искать контакты с теми, кто был недоволен деятельностью тайной империи Гумая Эренвоя. Уж на что тонко и филигранно работал Гумай, а в Стране Варваров все же находились opnteqqhnm`k{, которые чувствовали внедрение в их мир «инородного тела».
Одним из таких людей и, безусловно, самым опасным из них, был свободный агент Второго Управления департамента криминальной безопасности Колин Дзефирелли. Независимый статус, наступательный характер и высочайшее мастерство делали Колина сильным противником, однако, пока Эренвой был над всеми, Дзефирелли не представлял для него угрозы. Все переменилось, как только примары навязали урайским агентам драку и тщательно сплетенная сеть резидентуры Эренвоя стала слишком заметна. Когда же примары начали сотрудничать с прославленным Дзефирелли, дела урайцев пошли совсем худо.
И на фронтах повторялась та же ситуация. Примары снова пытались вернуть себе преимущество, и временами им это удавалось. В УРУ тотчас вспомнили о Стране Варваров и потребовали у Эренвоя взять её под полный контроль.
«Нам нужно во что бы то ни стало втянуть их в войну», — заявили резиденту, и ему ничего не оставалось, как заняться этой работой, но уже в других, предельно сложных условиях.
Помог случай, и частично приказ руководства начал выполняться
— присланный из Управления человек был поставлен на должность военного министра.
В руководстве воодушевились и стали требовать чуть ли не немедленного объявления войны Империи Примаров.
Так Эренвой оказался между двух огней. С одной стороны, ему приходилось отсылать обстоятельные отчеты, в которых он оправдывался и по пунктам объяснял, почему нельзя действовать так быстро. С другой, был вынужден руководить сопротивлением натиску примарской агентуры, усиленной великим и ужасным Дзефирелли…
Невеселые думы резидента прервал Леонард Маленков, который, как и сам Эренвой, являлся штатной единицей Урайского разведывательного управления.
— Я искал вас в кабинете, сэр, — сказал Маленков. — Но Ирма сказала, что вас нет…
— Ты хочешь спросить, почему я сижу в холле, среди этих растений? — Эренвой улыбнулся, чтобы продемонстрировать хорошее настроение.
— Это ваше дело, сэр…
— Да — мое. Просто здесь, возле цветочков, мне лучше думается. Ты что-то принес?
— Ничего хорошего. Человек, которого мы послали на Бронтзее, исчез.
— Жаль. — Резидент покачал головой. — Человек был толковый. Он так хорошо вписался и вдруг…
— Может, он ещё появится?
— Не думаю… Как наш общий друг? Новая информация из госпиталя поступала?
— Все так же — между жизнью и смертью. — Маленков обошел острые листья маленькой пальмы и присел рядом с Эренвоем на скамью, украшенную затейливой резьбой.
— Кто бы знал, что этот парень кончит, как и его папаша, — усмехнулся резидент.
Дивар Кевиши, о котором он говорил, был заместителем директора Управления превентивного информирования — главной спецслужбы Объединения Англизонских Миров. Этот больной сукин сын стремился к авторитарной власти. Чтобы заручиться поддержкой урайцев, он пошел с ними на контакт и приложил немало сил, чтобы пост военного министра достался его новым союзникам.
Однако сам он при этом особых выгод не получил и попытался договориться с УРУ через голову полковника Эренвоя. Но тот opejp`qmn понимал, во что может вылиться такая торговля, и вскоре Кевиши «занемог». Он получил почти смертельную инъекцию того же состава, которым сам когда-то отправил на больничную койку своего отца, бывшего военного министра.
Руководство прислало Эренвою распоряжение — выяснить причины несчастья с Кевиши, — однако полковнику легко удалось доказать, что все их неприятности — дело рук Дзефирелли.
В Управлении не поверили и решили, что после двадцати лет безупречной работы резидент «сдал».
В шифровальный узел, находившийся на четыреста десятом этаже штаб-квартиры Гумая Эренвоя, полетели телеграммы, адресованные его заместителю — Лео Маленкову. Опытный Эренвой догадался об этом, заметив странности в поведении помощника, а позже достоверно узнал о двойной игре Управления.
Вот и сейчас Маленков сидел с кислой физиономией, подпирая руками отяжелевшую голову, и Эренвой понимал его: очень нелегко подставлять под удар того, кто научил тебя выживать. Трудно, но, когда придет приказ, Лео его выполнит. В этом Эренвой ничуть не сомневался. Не сомневался и потому готовился сыграть ещё раз — по– крупному.
Что его связывало с Урайей? Теперь уже практически ничего. Жена давно от него оказалась, дети тоже где-то затерялись. Полковник Эренвой отвечал теперь только за себя.
«Итак, Колин Дзефирелли — самый удобный вариант. Его я немного знаю, и почему-то мне кажется, что он даст шанс урайскому перебежчику», — размышлял Эренвой.
Неожиданно к его ногам упала чья-то тень. Полковник поднял глаза и увидел рослого парня из подразделения защиты. За его спиной стоял ещё один, и на какой-то миг Эренвою показалось, что он опоздал и эти двое пришли именно за ним.
— Прошу прощения, сэр, — обратился к нему сотрудник. — Мистера Маленкова просят зайти на четыреста восьмой этаж.
— Хорошо, Свен, я сейчас буду, — быстро ответил Лео, не дожидаясь реакции шефа.
— Конечно, иди, Лео, — сказал ему полковник. — Возможно, что– то важное.
Провожая глазами уходящего заместителя, он решил, что обязательно обманет этого сукина сына. Хотя бы для того, чтобы доказать себе — Гумай Эренвой ещё в хорошей форме.
Оставшись в одиночестве, полковник посидел среди цветов ещё пару минут, а затем вернулся в свой кабинет.
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Ирма, как всегда, расцвела своей непревзойденной улыбкой, как будто и не составляла для Маленкова ежедневных отчетов о том, чем занимался шеф. Однако Эренвой ценил и такое — наигранное — внимание.
— Кто нибудь искал меня? — спросил он.
— Никто, сэр, — с готовностью ответила Ирма. — Вот только мистер Маленков…
— С ним мы уже виделись.
— Тогда больше никто. — Ирма пожала пухлыми плечиками. — Может, подать кофе или чаю?
— Да нет, я лучше подремлю, — отмахнулся шеф и скрылся в кабинете.
Секретарша осторожно, на цыпочках подошла к двери и припала ухом к полированному дереву. Она прекрасно понимала, что дни полковника сочтены и следует максимально проявить себя перед Леонардом Маленковым.
Эренвой обошел свой кабинет, опустил на окнах старомодные алюминиевые жалюзи и в наступившем полумраке сел в рабочее кресло.
Теперь он мог себе позволить отдохнуть в расслабленной позе, поскольку, благодаря его трудам, система резидентуры стала похожа на государство в миниатюре. Снабжение, защита, нападение — все это функционировало вполне удовлетворительно и лишь в экстремальных случаях требовало вмешательства руководства.
Впрочем, руководством теперь был Маленков. Он, конечно, ещё придет попозже, чтобы в двух словах изложить ситуацию «на фронтах» и попросить совета. Но о том, что уже принял решения, Лео не скажет.
«Ну и хрен с вами», — подумал полковник и, нажав на кресле шляпку обивочного гвоздика, запустил свою личную станцию слежения, о наличии которой никто не знал. Догадывались, конечно, но наверняка никто ничего сказать не мог.
Ее собрал для шефа бывший эксперт, который по состоянию здоровья был отправлен обратно в Урайю, где и умер. Об этом поступке Эренвой ничуть не жалел — что же это за секретной узел, если о нем будет знать ещё кто-то, кроме него самого. К тому же он позволил эксперту умереть дома, на родном Гильерсе, среди мокрых окон, теплых дождей и омерзительно-серых урайских морд.
«Стоп, Гумай, стоп! — остановил себя резидент, — Неужели ты действительно перестал быть лояльным? Неужели у адмирала Рамирелиса есть все основания, чтобы убрать тебя? И значит ли это, что они заметили твой надлом, а сам ты старательно прячешься от своих проблем?»
На текстовой панели загорелось пятидюймовое окошко, однако этого хватало, чтобы быть в курсе не только всех дел резидентуры, но и выходить за пределы Страны Варваров.
Размещенные два года назад модули специальной связи позволяли это делать.
«Итак, что мы можем предложить господину Дзефирелли?» — подумал полковник, пролистывая данные, подготовленные услужливым компьютером.
Продолжалась разработка повара премьер-министра ОАМ. Беднягу шантажировали какими-то прошлыми грешками, но перспективы дела были далеко не радужными.
Больше в местном эфире ничего интересного. Только обычная текучка.
Дистанция — 23-495-5987. Это уже, за пределами Страны Варваров. В основном здесь сообщалось о передислокации корабельных групп, доставке снабжения и работе ремонтных баз. Попадалось много локальных разведданных, однако эту информацию Эренвой забраковал. Такие данные устаревали раньше, чем ими можно было воспользоваться, к тому же большой процент их вообще не соответствовал действительности.
«Идем дальше». — Эренвой вздохнул и, услышав шорох, замер. Затем, поняв в чем дело, улыбнулся.
Это непоседливая Ирма прилаживала к двери свой чайный стакан, видимо надеясь таким способом выяснить причину тишины в кабинете начальника.
«Итак, идем дальше». — Полковник переключил сенсорную настройку на дистанцию 89-307-3984.
Операция «Иксрайфер». Это уже кое-что. Отрывочная информация о ней уже попадалась полковнику. Правда, это были мало связанные между собой отрывки — просто обмен мнениями, но теперь, когда остов операции сформирован, она обрастала плотью.
Полковник просмотрел все старые данные, потом свел их воедино с полученными только что, и у него сложилось представление о том, что задумывали урайские стратеги.
На одном из участков боевых действий находился резервный штаб примаров. Огромная станция массой в четыреста тысяч тонн, имевшая красивое название «Аврора», вступала в действие, когда основной штаб перемещался на новое место дислокации.
В таких случаях резервный штаб прикрывали максимальным количеством сил, однако сейчас ситуация складывалась неоднозначно.
На линии Остенде-Гельер-Маримарто примарские силы существенно потеснили урайцев, выбив их с основных опорных баз, и потому возникла необходимость передвинуть штабной комплекс ближе к линии фронта.
Напротив резервного штаба — станции «Аврора», обстановка была иная. Здесь урайцам удалось небольшое контрнаступление, и они вернули себе половину потерянных планет.
По данным урайской фронтовой разведки, «Аврора» прикрывалась двенадцатью крейсерами типа «грисбен» — по урайской классификации и двумя старсейверами — «Хорнс» и «Атлетико».
Это была достаточно мощная группировка, если бы не одно «но»
— эти корабли в общей сложности имели не больше ста пятидесяти бортов малой авиации, а их мощные пушки были приспособлены только для стрельбы по равным им тяжеловесам.
Нетрудно было догадаться, что произойдет с «Авророй», если на неё набросятся пятьсот перехватчиков. Даже если примарам удастся связать дракой четыре сотни, оставшиеся сто нанесут резервному штабу непоправимый ущерб.
Теперь, когда дела у примаров шли хорошо, их командование начинало «зевать», повторяя ошибки своих противников.
Что должно было за этим последовать, Эренвой видел довольно отчетливо: контрнаступление урайцев на центральных фронтах, пока в штабах примаров будет царить неразбериха.
В гениальность урайских стратегов полковник не верил, однако, при должной удаче, из операции «Иксрайфер» могло получиться что-то дельное.
«Ну что же, такой подарок не стыдно преподнести и новым хозяевам», — сказал себе полковник, аккуратно архивируя весь материал.
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Безымянный комплекс Шестого Управления оказался на деле значительно больше, чем вначале показалось Нику Ламберту. За ту неделю, что он тут пробыл со своими новыми товарищами, им пришлось собственными глазами увидеть водные лаборатории, стрелковые тиры, тренировочные «горные» лабиринты и даже лес. И это было ещё не все, однако в другие залы их не пускали и заставляли становиться лицом к стене, если по коридорам проходили другие группы.
— А мы ведь не одни собираемся на Ло-Дешинс, — заметил однажды Стив Милош, когда они после водной лаборатории шли на обеденный перерыв.
— С чего ты взял? — спросил Ламберт. — Все эти люди могут готовиться для чего угодно.
— Это, конечно, так, — согласился Милош, поглядывая на сопровождавшего их охранника. — Только когда группу «27А» отмечают в листах посещения, рядом всегда стоит несколько номеров, которые повторяются во всех наших «классах».
— Хочешь сказать, похожая программа?
— Именно так.
— Стой! Принять право! Лицом к стене! — скомандовал сопровождающий, и вся троица тотчас повиновалась, слушая, как за их спинами вышагивают группы таких же путешественников в никуда.
— Все, можно идти! — разрешил охранник, и они пошли дальше.
Прием пищи происходил в длинном боксе, больше похожем на карцер. Впрочем, Ник не исключал, что эти помещения могли использовать в разных целях. Когда группа туда заходила, стол был уже накрыт, а дверь сразу запирали. Через полчаса обед заканчивался, и то время, пока они шли к новому павильону, можно было считать послеобеденным отдыхом.
Вопреки ожиданиям Ламберта, разделять группу по специальностям не стали. Однако люди в «27А» были тертые и спустя неделю сделали это сами.
В водной среде, понятное дело, творил чудеса «барракуда» Эдди Корн.
В его исполнении Ламберт впервые увидел стрельбу из-под воды, когда все пули укладывались точно в яблоко.
После Корна то же упражнение пытались выполнить и Ник со Стивом Милошем, однако у них получалось куда скромнее — мешал коэффициент преломления.
После того как лейтенант Корн преподал им несколько уроков, их дела пошли лучше.
В нормальном стрелковом тире отличался капитан Милош. Он бесподобно стрелял от бедра, и его не смущали никакие модели пистолетов. С ножом он обращался весьма слабо, зато Корн метал по движущимся мишеням любые заостренные железки.
Ник проявил себя в стрельбе из тяжелых видов вооружения — от зенитных пулеметов и до бронебойных ружей «ASD», причем делал это, не используя станков или другой опоры. Он таскал эти тяжести через искусственные преграды, а затем безупречно разносил зачетные учебные болванки.
Рукопашный бой отрабатывали между собой только Милош и Корн. Майору Ламберту подходящего спарринг-партнера найти так и не удалось.
Совсем немного ему ассистировал инструктор зала, который согласился на это только в случае, «если вы, сэр, не будете бить в полную силу». Ламберт пообещал, однако и полсилы для инструктора оказалось слишком сильно и он ушел прихрамывая.
Неожиданно для кураторов учебной программы лейтенант Корн потребовал для группы минно-диверсионную подготовку. Ему пошли навстречу, однако сумели выделить на это только три часа. Лейтенант был доволен. На глазах своих товарищей он, используя предоставленные лосьоны, клеи, уксус и растительные жиры, собирал мины, которые подрывались от электрической искры, соприкосновения с водой или легкого сотрясения. Таким образом Корн изготовил пару десятков взрывных устройств и ни разу не повторился в перечне составляющих компонентов.
Все трое показывали то, что уже и так умели, — учиться чему– то новому времени не было. Однако благодаря совместным занятиям члены группы лучше узнавали друг друга и привыкали работать вместе.
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Ближе к вечеру, ровно за сутки до отправки на задание, в жилую комнату, которая была постоянно заперта снаружи, вошел полковник Жако.
— Я принес вам графические материалы, — сказал он, опускаясь на привинченный к полу стул и раскрывая перед троицей зеленую папку с крохотным серебряным замочком.
— Немного поздно, сэр, вам не кажется? — заметил Ламберт.
— Нет, майор, все в порядке. Вам ещё предстоит проделать долгий путь на судне-невидимке. Не менее трех недель. Срок более чем достаточный.
— Почему точек высадки несколько? — поинтересовался Милош, который за время подготовки стал чувствовать себя намного увереннее. Теперь он знал, что нужен полковнику Жако для задания, а стало быть, его не уничтожат в «целях соблюдения режима секретности».
— Несколько точек указано потому, что неизвестно, как отреагирует на ваше появление система ПВО. Если появится ракета, датчик её опознает и импульсный двигатель сместит ваше судно на запасную траекторию. Поэтому один режим спуска основной, вот в эту красную точку, а остальные — запасные.
Они обозначены синим.
— А здесь вы обозначили болота? — лейтенант Корн ткнул пальцем в карту.
— Конечно, а что тут непонятного?
— Непонятно, какие это болота, сэр. Теплые или холодные.
— Какая разница, вы что, в них купаться собира… поняв, что попал в самую точку, Жако замолчал. Затем откашлялся и добавил: — К сожалению, такой информации у нас нет. А в чем, простите, разница между холодными и горячими?
— Холодными и теплыми, — поправил его Корн. — Холодные — с температурой воды от десяти градусов по Цельсию и ниже. Теплые — от десяти и выше. В теплых болотах обитает много мелкой живности — ядовитые насекомые, змеи, слизни. В холодных чаще, чем в других местах, попадаются большие хищники весом до нескольких тонн. Поэтому в наших картах, я имею в виду карты подразделения «Барракуда», каждой луже придается большое значение. Вода для нас
— основная среда действий.
— Что ж… — Полковник развел руками. — Это наш недочет, конечно, однако более обширной информации, чем мы получили, не имеет никто… Есть ещё вопросы?
— Вот этот форт — что он обозначает и почему находится рядом с селением? — спросил Ламберт, — Кто там, кстати, живет, какая коренная нация?
— Об этом мы тоже ничего не знаем, — вздохнул Жако. — Некоторые сведения имели обрывочный характер, что говорило о крайнем дефиците времени у агента. Так что полную информацию вы сможете получить только на Ло-Дешинсе.
Ламберт и его коллеги переглянулись. Они понимали, что, возможно, половина тех сведений, которые давал им Жако, были выдуманы пару часов назад. Однако другого выхода у них не было, следовало отправляться на это задание, какие бы малые шансы на выживание оно им ни сулило.
— Вижу, что у вас все в порядке, — улыбнулся Жако, вставая со стула. — Какие нибудь особые пожелания перед отправкой?
— Как приговоренным? — невесело улыбнулся Ламберт.
— Называйте, как хотите, майор, — совершенно серьезно ответил Жако. — Случиться может всякое, поэтому почему бы не доставить вам немного удовольствия.
— Мне нужна женщина, — полушутя сделал заявку Корн.
— Нет проблем, лейтенант. Мы даже предоставим вам возможность выбора… — Жако посмотрел на Ламберта. — Вам тоже хочется ласки, майор? Мы можем принять заказ даже на нетрадиционные формы…
— Нет, — покачал головой Ник. — С большим удовольствием я бы съел чего-нибудь особенного, а то ваши белково-витаминные каши не вызывают ничего, кроме уныния. Мне нужно хорошее ресторанное меню с напитками…
— Только легкие вина, — заметил Жако.
— Вполне устроит.
— Ну а вы, капитан Милош? — начальник Шестого Управления улыбнулся Стиву и подмигнул. — Что предпочитаете вы? Мальчики? Debnwjh? Поросята-кузнечики?
— Я присоединюсь к майору, сэр… — развел руками Милош. — Если вы, конечно, не возражаете.
— Ну почему я должен возражать? — со вздохом произнес Жако, не скрывая, впрочем, своего разочарования. — Лейтенант, вы можете следовать за мной — ваши утехи начнутся уже через полчаса. А вам, господа, придется подождать не менее двух часов. Хороший обед разогревается дольше, чем даже самая лучшая женщина…
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Уже заполночь, когда Ламберт и Милош, лениво развалясь на кроватях, пересказывали друг другу старые анекдоты, дверной засов громко лязгнул и в осветившемся проеме появился лейтенант Корн.
— О, человек-рыба вернулся! — хохотнул захмелевший Ламберт.
— Ты не прав, Ник, — возразил ему Милош, улыбаясь, словно сытый кот. — При данных обстоятельствах я бы назвал господина лейтенанта подводным членом!
Корн, ничего не отвечая, бросил жадный взгляд на накрытый стол. Затем подошел ближе и начал выбирать куски среди остатков произведений поварского искусства.
— Чего он такой молчаливый, а, Ник? — слегка заплетающимся языком произнес Милош. — Может, ему подсунули «поросят– кузнечиков», как объявлял наш дорогой полковник?
— Погоди, пусть поест, — мудро заметил Ламберт и, с трудом поднявшись, сел на кровати. — Вот тут ещё крылышки куриные остались, Майк, — заботливо сказал он, пододвигая лейтенанту блюдо. Затем повернулся к Милошу. — Давай, Стив, нашу заначку. Иначе Майк нам ничего не расскажет.
— Один момент, господин майор. — Милош движением фокусника извлек из-под кровати длинную бутылку фиолетового стекла и поставил среди пустых тарелок.
— А название, Стив! Это же важно! — сказал Ламберт и, взяв бутылку, стал разбирать стилизованные до неузнаваемости буквы. — «Амелия ди Бланже», — наконец прочитал он и, покачав головой, поставил бутылку обратно.
— У нас «бланженом» называют придонные минные заграждения натяжного действия, — некстати вспомнил Корн, и это были его первые слова с момента возвращения.
— Нет, Майки, не нужно этого, — отмахнулся Ник. — И потом заметь, как это звучит: «Амелия-а-а ди Бланже-е-е». Музыка, да и только, а ты — минные заграждения… Стив, открывай.
— Это не были женщины в том понимании, которое мы обычно имеем в виду, — неожиданно заявил Корн, заедая скрываемую грусть холодным шницелем.
— Вот, а я что говорил! — Милош наставительно поднял палец. — Я как чувствовал, что настоящих баб здесь взять неоткуда.
— Не в этом смысле, ребята. Просто это были такие же, как мы, наполовину мертвецы, и им через два дня тоже идти на задание…
— Здорово! — воскликнул Ник и шлепнул себя по коленям. — Дружище Жако пообещал тебе девочек, а им — мальчиков! Правильно?
— То-то и оно, — грустно улыбнулся Корн и потянулся за фруктами. — И тем и другим хочется забыться, и оттого совместный секс больше похож на гонки собачьих упряжек…
— Так… — Милош встряхнул головой. — Значит, все же собаки, Майк? Что-то я совершенно запутался…
Нетвердой рукой он налил всем вина и посмотрел на коллег.
Корн взял свой бокал, Ламберт — свой.
— Выпьем за чудеса, — неожиданно предложил Милош, — За то, чтобы иногда случалось нечто такое, чего никто не ожидает.
— Ты намекаешь на наше возвращение? — спросил Корн.
— Совсем необязательно. Если мы соберем достаточно сведений, чтобы кто-то другой, после нас, пришел и разрушил это урайское логово, мне этого будет достаточно.
— И мне, — согласился Корн.
— Тогда поехали…
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Утро следующего дня началось с ужасной спешки. Намеченные на предобеденные часы занятия были отменены. Вместо этого группу «27А» отправили в складской блок, куда они отправились вместе с тремя сопровождающими: одним охранником, офицером, ответственным за комплектацию, и ещё каким-то бледным господином, который поминутно вытирал платком лоб, поглядывал на часы и тяжело вздыхал.
— Автоматы «пайерс» — три штуки, патроны однотипные — 3.28, — шесть тысяч штук, — монотонно перечислял хозяин арсенала, полный лысоватый человечек, глядя прищуренными глазами на список. — Взрывчатка «эйч» — двадцать килограмм. Ножи облегченные, специальные — три штуки…
«С чего такая спешка?» — недоумевал Ник. Бледный вздыхающий господин стоял рядом с ним и не переставая промакивал физиономию платочком. Ламберт заметил, что это просто от нервов — никакого пота на лице незнакомца не было.
«Стало быть, мы опаздываем и весь график ломается…» — решил он и снова стал следить за укладываемым на тележку снаряжением.
— Приборы односторонней связи «DF-4» — две штуки… На этом вещевое довольствие заканчивается.
Толстенький хозяин складов отложил одну бумажку в сторону и громко прочитал название другой:
— «Продуктовое и медицинское обеспечение». Так, ну, это к другому стеллажу. Идите за мной…
Наполнение тележки продолжалось ещё четверть часа, а затем, почти бегом, её покатили по длинной и широкой галерее. Теперь уже группа «27А» считалась приоритетной и другие сопровождающие кричали своим курсантам: «Стой! Принять право! Лицом к стене!»
Скоро вся процессия свернула из галереи в узкий коридор, и стало ясно, что это один из причальных трапов.
— Давай-давай! — помахал им человек во флотском мундире без знаков различия. — Добро пожаловать, господа!
Офицер по комплектации и охранник последним броском одолели оставшееся до шлюза расстояние и втолкнули тележку на территорию судна.
— Надеюсь, ничего не забыли? — с легкой иронией поинтересовался хозяин корабля.
— Пожалуйста, без этого, капитан Вранглер, — впервые заговорил бледный господин, который, как выяснилось, немного шепелявил.
— Тележечку освобождать будем? — тут же поинтересовался капитан.
— Нет, берите так — вам нужно спешить, — сухо ответил бледный. Слово «спешить» он произнес как «шпешить».
— Юсе! Бангле! — позвал капитан, и двое матросов, подбежав, без лишних слов подхватили поклажу и покатили её дальше по узким, загроможденным проходам.
С первого взгляда было ясно, что это судно специализированное, поскольку свободного пространства здесь был самый минимум.
«Значит, спать будем между трубами», — угадал Ламберт. Ему sfe приходилось летать на судах, где все было подчинено только скоростным характеристикам.
— Па-апрашу провожающих покинуть салон аэробуса! — весело произнес Вранглер, предназначая свои слова в первую очередь бледному господину. Тот лишь недовольно фыркнул и выскочил в коридор. За ним последовали охранник и ответственный за комплектацию, на раскрасневшемся лице которого явственно читалось облегчение.
Вранглер извлек из карман мобильный капитанский пульт и, нажав несколько кнопок, закрыл двери, а затем запустил двигательные установки.
И тотчас все вокруг наполнилось механическими звуками; зашипели пневматические магистрали, забурлили испарители и высокое напряжение наполнило мощные разрядные машины.
— Как вам мое хозяйство, парни? — спросил капитан, обводя рукой внутренности корабля. На его лице сияла безграничная любовь к судну, какая встречается только у престарелых музейных служителей.
— Очень необычно, — за всех ответил Ник.
— Да уж куда необычнее, — усмехнулся Вранглер. — Ну, пойдемте, я покажу крысиные норы, в которых вы будете спать. Честно говоря, — тут капитан сморщился, — у нас здесь довольно дерьмово. В смысле принятия ванны, не говоря уж о том, чтобы попить пивка…
Продолжая свою обзорную экскурсию, Вранглер с изяществом кошки пролезал между преграждавшими путь неизвестными агрегатами и время от времени нажимал на мобильном пульте отдельные кнопочки. Корабль отзывался на новые команды, совершая очередные маневры или запуская невидимые, но очень шумные механизмы. Из-за этого шума половину того, о чем говорил капитан, слышно не было, однако его это нисколько не заботило. Скорее всего, ему просто хотелось поболтать в свое удовольствие.
Наконец казавшаяся бесконечной полоса препятствий закончилась и группа оказалась в небольшом тихом закутке.
Несколько пристегнутых к стене кроватей, крохотный столик и какие-то стальные ящики на стенах — все говорило о том, что здесь и должны жить Ламберт, Милош и Корн.
— Уфф, — облегченно вздохнул Ник, поскольку шум от работающих механизмов остался где-то позади.
— Что, непривычно, майор? — улыбнулся Вранглер.
— Шумно очень, а так нормально…
— Это ещё не шумно, — многообещающе произнес капитан, и Ник с товарищами озабоченно переглянулись.
В этот момент в проеме, в котором отсутствовала дверь, появился один из матросов. Он не смотрел на гостей, и все его внимание было приковано к лицу капитана. Вранглер что-то беззвучно прошлепал губами, и матрос исчез, видимо поняв команду.
— Он что же, читает по губам? — поинтересовался Милош, от которого ничто не ускользало.
— Да, оба матроса понимают по губам, — подтвердил капитан, следя за тем, как его пассажиры отстегивают пристенные койки и проверяют их удобство.
— Это чтобы общаться среди шума? — уточнил Ник.
— Нет, просто эти ребята немые…
— Ваши матросы немые?! — поразился Ламберт. Милош с Корном тоже уставились на Вранглера, ожидая его пояснений.
— Да, немые, — ответил тот. — Это была идея начальника Управления — поставить на судно немых матросов, что, по его мнению, должно было усилить режим секретности. Сначала мне это не понравилось, но потом я привык и даже оценил выгоды.
На мобильном пульте загорелось несколько лампочек, и капитан отвлекся, чтобы задать новые команды.
Лампочки погасли, Вранглер присел на торчавшую из стены толстую трубу.
— Теперь объясню, отчего такая спешка, — начал он. — Транспортный коридор, которым мы собирались воспользоваться, перекрыли урайцы. Почему они это сделали — неизвестно, но на всякий случай старт решили перенести на более раннее время и проскочить по резервному коридору… Вот в этом и вся штука.
— А кто был этот бледный господин? — задал вопрос Милош.
— Ответственный за режим секретности на всей станции… За последний год на этом посту сменилось трое, ну и понятно, что парень нервничает. А я его подкалываю!
Довольный последним признанием, Вранглер широко улыбнулся.
— Зачем же вы это делаете, сэр? — удивился Ник.
— А ничего не могу с собой поделан». Тем более в это время года… Обострение у меня.
— А чего, простите, обострение? — осторожно спросил Милош.
— Видения у меня бывают.
— Какие видения?
— В основном кошмарные, — просто ответил капитан. — В молодости случалось видеть что-то позитивное. Например, цветущий сад или добычу морского зверя на Хайдлукере, а сейчас в основном гниющий картофель или нападение хищных ос на стаю цимлянских бабочек… Я так думаю, что во всем этом виноват мой дед — его фамилия была Кармаччо и он занимался археологией. Все время пропадал на древних отравленных планетах, выискивая следы «золотых веков»…
Капитан сделал паузу, чтобы нажатием кнопок на пульте подать судну новые команды. Никто из пассажиров не проронил ни слова, ожидая продолжения истории, которая всех заинтересовала.
— Ну так вот, рассказали мне семейное предание, будто нашел дед медные пластинки с надписью «Вранглер». К чему эти пластинки были, никто так и не разобрался, но слово ему понравилось и он сменил фамилию. Был Кармаччо, стал — Вранглер. Отсюда и пошли наши семейные несчастья.
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В 22.03 из отделения Собственной безопасности промышленной зоны Ло-Дешинса в штаб-квартиру Урайского разведывательного управления на Кевике было отправлено тревожное донесение. А уже в 23.10 на борт судна «Карверт» поступило следующее указание:
«… Результатами экспертных исследований подтверждена отправка вражеским агентом плана местности и перечня режимных действий на территории промышленной зоны. Примите меры к перекрытию путей проникновения в районы глубокого тыла. Директор УРУ — адмирал Рамирелис».
— Что скажете, Элл? — спросил генерал Эвон, обращаясь к капитану специального судна. — Как вам такое задание?
— Сложно искать иголку в стоге сена, сэр, но это все же лучше, чем отсиживаться по тылам… У моих матросов уже задницы онемели.
— Да уж, — вздохнул генерал. — У нас всегда две проблемы — наши задницы. То они немеют, то им становится слишком жарко.
Эвон одернул мундир, закусил пустой мундштук и скомандовал:
— Идем в оперативный район, Элл. Будем тралить эту бездну в надежде найти там черного сверчка…
— Слава Урайе!
— Слава… — обронил генерал и покинул капитанскую рубку.
Он шел по длинным коридорам, которые сотрясались от сигналов готовности. Взбудораженные матросы топали по галереям тяжелыми башмаками и, сталкиваясь в дверных проемах, быстро занимали посты согласно штатному расписанию.
Корабль управления наполнялся жизнью, и эта музыка предстоящей охоты волновала генерала Эвона, он чувствовал необычайный прилив сил.
В оперативном зале, куда он вошел, резко толкнув дверь, все уже были на местах. Человек сто операторов сидели за своими мониторами, торопливо проглатывая куски бутербродов и погружаясь в давно забытую атмосферу.
Слишком долго «Карверт» жил учебной жизнью «якобы войны». Теперь же все было по-настоящему.
— Майор Винштасс! — позвал генерал Эвон, занимая место у заставленного аппаратурой поста управления.
— Я здесь, сэр! — Майор, торопливо дававший одному из операторов последние указания, поднял руку и почти бегом направился к генералу.
— Программное сопровождение и архивные базы поступают не в том формате, сэр. Приходится тратить время на адаптацию…
— Ничего, они сами справятся, — сказал генерал, указывая на стул рядом с собой. Винштасс присел.
— Вы уже просмотрели директивы?
— Да, сэр.
— Ну и как вам задачка?
— Пока что все действия мы можем производить по стандартным указаниям, сэр.
— Я так и думал, — кивнул Эвон. Он вытащил изо рта любимый мундштук и убрал его в нагрудный карман. Этот жест означал, что Эвон решил заняться делами всерьез. Его серое урайское лицо приобрело отстраненное выражение, короткие пальцы быстро забегали по кнопкам аппаратуры управления.
— Внимание всем судам… Говорит командующий особой группой генерал Эвон. Готовность номер один — через полчаса выход в оперативный район.
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Помимо судна управления «Карверт» особая груп па генерала Эвона располагала двумя сотнями мобильных разведывательных станций, сканирующих пространство в десятках различных спектров и способных собрать информацию о судне даже по его гравитационному следу.
Это было основное и очень эффективное оружие особой группы, равное по стоимости новейшему эрц-крейсеру.
Остальные ударные силы должны были лишь прикрывать беззащитных «слухачей» от произвола одиночных вражеских рейдеров, а также предназначены были для погони и полного уничтожения обнаруженного противника.
Восемь сотен истребителей-перехватчиков «фош» и легких «Т-10» базировались на четырех авиаматках и были готовы немедленно атаковать любые цели. Их поддерживали четыре скоростных крейсера класса «АВХ», оснащенные трофейными сверхточными лазерными орудиями, снятыми с примарских судов.
Гравитационные пушки собственного производства хотя и имели большую, чем лазеры, мощность, однако проигрывали им в точности.
Помимо артиллерийской поддержки огневую мощь основной группы дополняли торпедоносные суда, переоборудованные для несения многоступенчатых «джинликсов». Эти ракеты хорошо зарекомендовали себя как оружие против скоплений палубной авиации.
И наконец, самым секретным и неожиданным для врага аргументом являлся уродливый шаровидный корабль, утыканный иглами рефлекторных антенн.
Это был «блок-09» — генератор вирусных копий, собранный на сверхбыстрых биопроцессорах.
При правильном применении этого оружия залпов артиллерийских крейсеров уже не требовалось. Стае «слухачей» достаточно было узнать хотя бы одну рабочую частоту управляющих сигналов и передать её блоку. А уж тот вцеплялся в жертву мертвой хваткой, предлагая защитному фильтру бесконечное количество паролей. Взлом системы длился секунды, а затем вражеский бортовой компьютер накачивался под завязку эксклюзивными вирусами, после чего судно превращалось в груду металлолома.
Отшлифованный бесконечными учебными маневрами огромный механизм особой группы работал четко и без сбоев. Стремительно растягивали свою частую сеть «слухачи» и, подобно быстрой шрапнели, уносились им вслед отряды перехватчиков.
Крейсеры занимали удобные позиции, с которых при необходимости они могли избирательно поражать одиночные цели.
Спустя три часа после начала операции генералу Эвону доложили о сорокапроцентном контроле возможных путей проникновения к планете Ло-Дешинс.
Еще через два было закрыто семьдесят пять процентов. А уже утром следующего дня, после полноценного развертывания всего программного обеспечения и сведения всех «слухачей» в единую систему, особая группа просматривала, прослушивала и перекрывала все возможные пути доставки.
— И сколько мы будем находиться в такой готовности, сэр? — осторожно поинтересовался у генерала майор Винштасс.
Всю ночь он просидел рядом с Эвоном и теперь, с покрасневшими глазами, выглядел довольно жалко.
— Сколько потребуется, столько и будем. Месяц, два, три или целый год…
— Понятно.
— Ничего вам не понятно. Идите спать, Винштасс, в таком виде толку от вас мало.
— А вы, сэр?
— Скоро меня сменит дежурный офицер, а пока я могу прилечь на стулья, как только вы освободите свой.
— Да, сэр, конечно.
Винштасс неловко встал и поплелся к выходу. Генерал с усмешкой посмотрел ему вслед. Меньше всего этот янычар годился для нелегкой военной службы. Уж очень он был хрупок, хотя и имел за спиной два университетских образования.
«Ничего, привыкнет», — подумал Эвон и, достав пустой мундштук, снова прикусил его зубами.
Как ни хотелось спать, генерал твердо решил дождаться дежурного офицера.
Через десять минут последовало сообщение об обнаружении вражеского судна. Это был дальний разведчик, который находился на недосягаемом для атаки расстоянии.
Должно быть, он месяцами, шаг за шагом, двигался в режимах абсолютной маскировки, чтобы собрать драгоценную информацию из центральных районов Урайи.
Подобный поход, даже если он не был осложнен боевыми столкновениями, приравнивался к подвигу. Эвон прекрасно знал, на какие лишения обрекает себя экипаж дальнего разведчика, временами принуждаемый отключать системы жизнеобеспечения, чтобы только не демаскировать себя.
— Попробуйте связаться с кем-нибудь, кто может перехватить ecn, — приказал генерал. Пускать в погоню собственные суда не имело смысла, поскольку собранную информацию разведчик уже передал своим и растворится в космической пустоте прежде, чем «блок-09» сумеет ухватиться за его частоты.
— Мы передали информацию о примаре в район Галлион-38, сэр, — спустя пару минут сообщил дежурный связист. — Они обещали принять меры.
— Хорошо. А что с ним теперь?
— Наши «слухачи» его больше не видят.
— Этого и следовало ожидать.
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Зная, что новое донесение не вызовет у шефа положительных эмоций, секретарь полковника Жако нажал кнопку интеркома и, стараясь говорить спокойно, сообщил:
— Информация от дальней разведки, сэр. Вывести вам на монитор?
— Нет, распечатайте и принесите, — отрезал Жако.
Рошаль тяжело вздохнул. Он надеялся не присутствовать при чтении этого донесения, но тут уж ничего не поделаешь — надо идти.
Тихо проскользнув в кабинет, секретарь на носочках подошел к столу полковника и осторожно положил листок на самый краешек.
Жако оторвался от изучения какого-то досье, бросил взгляд на заголовок, затем прочитал весь текст.
— Вот что, Рошаль, — сказал он. — Организуйте мне связь с командующим центральным фронтом.
— Да, сэр. — Секретарь поспешно кивнул и попятился к двери.
— Стойте, это ещё не все. Вы придумали, как нам устроить общее совещание?
— В общих чертах, сэр.
— Ну так излагайте эти «общие черты»! — Жако перешел на крик, и секретарь понял, что это следствие нехорошего донесения.
— В общем, сэр, те, кто знает вас как бородатого блондина с длинными волосами, сядут с одной стороны стола, а те, кто уверен, что вы брюнет с тевтонскими усами, будут сидеть по другую сторону… Э-э, с помощью волнового мультипликатора мы разделим их плоскостью и…
— Ладно, понял. Где буду находиться я?
— Как всегда, в студии.
— Хорошо. Хоть с этим уладили. Давайте мне командующего фронтом, и срочно!
— Уже бегу!
Рошаль умчался, хлопнув дверью, но Жако не обратил на это никакого внимания. Сейчас его занимала только одна проблема — невозможность прорыва диверсионных групп на Ло-Дешинс.
Одно за другим было отправлено семь скоростных судов, каждое из которых имело свой небольшой шанс добраться до далекой планеты, однако ввод в действие особой группы генерала Эвона ставил на многообещающей операции Жако огромный крест.
Следовало во что бы то ни стало отвлечь этих ищеек, которые хорошо знали свое дело.
«Эх, если бы и у нас была такая техника!» — мечтательно вздохнул Жако. Пока что никакими доводами ему не удавалось уломать руководство создать что-то подобное урайской особой группе.
«У нас совершенно другая военная доктрина», — возражали ему.
— Адмирал Пенкрофт на проводе, сэр! — торжественно прозвучал из интеркома голос секретаря. Жако быстро снял трубку:
— Приветствую вас, адмирал. Надеюсь, не оторвал от срочного дела?
— Нет, не оторвали. У нас, знаете ли, затишье. Вот на вертикальных фланговых фронтах — это да. Тяжелые бои. Так в чем проблема?
— В урайцах, адмирал.
— Проблема не новая. Чем я могу помочь9
— Резервами.
— Какими именно?
— Необходимо сделать сорокачасовой рейд и нанести удар по локальной группе противника.
— Я не спрашиваю, зачем вам это, полковник, поскольку знаю, что вы не занимаетесь пустяками. Однако из такого рейда вернется только треть кораблей. Ради чего такие жертвы?
— Хорошо, адмирал. Вы имеете право знать. Так вот, на мертвых урайских планетах Суседо и Кальмаир находятся предприятия по производству кристаллов.
— Наполнителей для урайских пушек?
— Вот именно. Туда уже посланы несколько военных спутников для уничтожения тайных заводов. Однако появилась проблема. Знаете особую группу генерала Эвона?
— Да, слышал.
— Она вышла ближе к фронтовой полосе и перекрыла доступ к необходимому нам району. Корабли Эвона вычистят мои спутники, как только их обнаружат.
— Так, кажется, я начинаю понимать. Я должен нанести удар по «особой группе»?
— Именно так, адмирал, — подтвердил Жако, а про себя подумал: «О, ну наконец-то до тебя дошло!»
Он намеренно врал адмиралу об истинном месте производства кристаллов, назвав пару планет из того же района, где находилась Ло-Дешинс. Как всегда, подействовала привычка Жако шифроваться до последнего.
А про военные спутники он упомянул специально для адмирала, который больше доверял техническим средствам ведения войны и вовсе не доверял специальным подразделениям и диверсионным группам.
— Что ж, прервать решающие поставки и ввести врага в окончательный дефицит — идея заманчивая, — задумчиво произнес адмирал, и Жако явственно представил, как на узком лбу Пенкрофта собрались морщины.
«Могу спорить, он размышляет о том, как войдет в историю Великой Победы», — ехидно подумал Жако.
— Хорошо, полковник. Договорились. Предлагаю начать немедленный обмен информацией, чтобы уже через шесть часов был готов оперативный план.
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Очередное утро пришло на промышленную зону как бы нехотя — с трудом преодолевая мрак, смешиваясь с ним и заталкивая темные клочья в неосвещенные закоулки, где они клубились видениями из кошмарных снов.
Начальник лаборатории капитан-инспектор Хоуп приоткрыл тяжелые веки и обреченно поднялся, чтобы начать новый день, заполненный однообразным исполнением воинского долга.
Испытывая обычное утреннее недомогание, схожее с легким похмельем, Хоуп выпил из бутылки теплой воды и, подхватив с пола оброненный стек, резко хлестнул им по столу.
Вид рассеченного листа бумаги и звук удара придали капитану бодрости, и этого хватило, чтобы отправиться в душ — на водные процедуры.
Через пятнадцать минут Хоуп вышел в коридор и слегка ondop{chb`~yei походкой отправился на традиционную охоту, которая называлась просто — «дать по заду». Однако в это утро никаких особых нарушений замечено не было, если не считать токсиколога Зюсса.
Капитан снова застал его спящим, однако врезать лентяю не удалось. Увертываясь от наказания, токсиколог перевернул предметный столик, на котором, вопреки многочисленным замечаниям, хранил отдельные продукты ядовитого синтеза. Какая-то дрянь из разбившейся склянки вылилась на пол, и капитан счел за лучшее немедленно убраться из комнаты.
Оказавшись в коридоре, он захлопнул за собой дверь и держал её какое-то время, пока токсиколог отчаянно дергал за ручку, пытаясь выбраться. Кажется, он что-то кричал, но капитан не разобрал, что именно, — в комнатах была хорошая звукоизоляция.
Когда Зюсс утих, Хоуп оставил его и отправился в зал, чтобы принять участие в утренней физзарядке. Но, проходя мимо комнаты квантового механика, он замедлил шаг и прислушался.
Никакого движения за дверью не происходило, а потому Хоуп смело вошел внутрь и, к своей безмерной радости, обнаружил механика спящим.
— Что это значит, лейтенант Файвер?! — воскликнул он, замахиваясь для удара стеком.
Элеонора испуганно вскочила с постели, и тут капитан– инспектор начисто лишился дара речи.
При правильных пропорциях тела лейтенант Файвер имела чрезмерной величины груди, которые на всех без исключения действовали абсолютно одинаково.
— Вот это ша-ры!… — произнес наконец Хоуп, который не только не видел таких сисек никогда в жизни, но даже и не слышал ни о чем подобном.
После фразы капитана Элеонора окончательно пришла в себя. На щеках девушки вспыхнул гневный румянец, и её прямой правый пришелся Хоупу точно в переносницу.
Капитан не помнил, как он выбил своим телом дверь. Первое, что ему вспомнилось, когда он пришел в сознание, была Элеонора Файвер.
— Лейтенант… — слабо позвал Хоуп и с удивлением обнаружил, что лежит на кровати…
— Я здесь, сэр. — Файвер склонилась над пострадавшим, и Хоуп удивился, как быстро девушка успела привести себя в порядок и одеться.
— Вы хороший офицер, лейтенант… — сделал вывод капитан– инспектор и попытался подняться. Элеонора помогла ему.
— Хорошо, что вы… живы, сэр, — произнесла она с искренним участием.
— Да… — согласился капитан и притронулся к опухшему носу. — Могло быть хуже, — добавил он, припоминая рассказ Пятьсот десятого о том, как на прежнем месте службы Файвер оторвала своему начальнику… Страшно, одним словом.
— Это просто рука у меня тяжелая, — пояснила Элеонора. — Но мягкая… Разрешите, я провожу вас на завтрак.
— О да, лейтенант. Нам не мешало бы подкрепиться.
Видимо, рука у Элеоноры действительно была мягкая, потому что, пока капитан шел в столовую, в голове у него окончательно прояснилось, зрение вернулось почти полностью, а в ушах прекратился посторонний шум.
Тем не менее лейтенанту Файвер пришлось самой принести для шефа завтрак, и тот проглотил его, не особенно разбирая вкуса.
Когда трапеза уже подходила к концу, в столовой появился безупречно одетый, но бледный как полотно токсиколог Зюсс.
Он нетвердым шагом приблизился к пищевому конвертору, восемь раз нажал на кнопку «томатный соус», затем взмахнул руками и рухнул как подкошенный, далеко отбросив металлический поднос.
— Да что же это сегодня день так не задался? — Хоуп озабоченно покачал головой и положил в рот обертку от соевого сыра.
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День проходил в обычных мелочных заботах.
Никаких важных заданий в лабораторию не поступало, и ревушие гибберы проносились над крепостными стенами, не удостаивая посадочный квадрат лаборатории своим вниманием.
— Я хочу показать вам долину, — произнес Хоуп, обращаясь к лейтенанту Файвер, когда они выходили во двор после ужина, — Я и бинокль взял с собой. — Он похлопал ладонью по лакированному футляру. — Это вам не армейский «монобикуляр». Это настоящий «зерошмуль», прибор необычайных возможностей.
— А разве отсюда что-то разглядишь? — усомнилась Элеонора, с интересом поглядывая на футляр «зерошмуля».
— Если подняться на крепостную стену, мы увидим всю промышленную зону — от административных домиков до посадочных полос и складских комплексов, с одной стороны, и от первого периметра охранения и до вулкана Предо — с другой.
— Хорошо, я согласна, — кивнула Элеонора и отправилась следом за капитаном к винтовой лестнице, которая вела на одну из стен.
Остальной личный состав лаборатории тотчас переместился ближе, чтобы наблюдать за лейтенантом Файвер, а точнее, за тем, как плотно на ней сидят офицерские брюки.
— Ты слышал? Кажется, она сказала «я согласна»? — обратился к электронщику Клуни химик Эрвольд, нервно посасывая желтую сигаретку.
— Она имела в виду что-то другое, — ответил тот.
— Думаешь? А почему она капитана утром под ручку поддерживала? Я хорошо рассмотрел.
— А она ему в рог дала. Да так, что тот дверь. вынес вместе с петлями — это я тоже хорошо рассмотрел.
— Да-а… — Эрвольд покачал головой, сопровождая цепким взглядом каждое движение Элеоноры. — С такой крупной девушкой только полюбовно можно…
Только полюбовно…
— Ну ладно, сексуальные монстры! Пошли готовиться ко сну, — объявил Клуни, который, помимо своей экспертной работы, был ещё и заместителем Хоупа.
Напоследок сержант сам бросил взгляд на крепостную стену, где на фоне лилового неба были видны силуэты капитана Хоупа и лейтенанта Файвер.
Передав бинокль Элеоноре, Хоуп тоже обернулся и посмотрел во двор. Его подчиненные уходили внутрь лаборатории, и это было хорошо. Хоуп не любил, когда за ним подсматривают.
Правда, ещё оставались шестеро часовых, двое из которых были на стене совсем рядом, однако к ним капитан уже привык и вообще не замечал всю комендантскую роту.
— Как же их много! — удивленно произнесла Элеонора, медленно поводя биноклем по кипящему туману долины. — Столько человечков — наверное, тыщ десять или больше! И все что-то делают…
— Вообще-то здесь работает около двухсот тысяч, — многозначительно заметил Хоуп, разглашая секретную информацию. — Но это, конечно, вместе с охраной, механиками, работниками складов…
— Значит, здесь, в этой дымной долине и куется щит нашей родины? — произнесла Элеонора, опуская бинокль и вдыхая полной грудью.
— Да, лейтенант. Наш щит и наш меч — все здесь…
— А что происходит там? — спросила Элеонора, повернувшись и указывая на лесистую часть окружающей территории.
— Мы и это сможем посмотреть, стоит лишь спуститься вниз и снова подняться, уже на другую стену.
— Я с удовольствием, — сказала Элеонора, и они начали спускаться, сопровождаемые неотрывными взглядами часовых.
Когда капитан и лейтенант оказались на противоположной стене, Хоуп обнаружил, что они с лейтенантом гуляют уже довольно долго. Время летело с неумолимой быстротой.
— Ой, какие огоньки, сэр! Это деревня?
— Да, деревня, — подтвердил Хоуп, сунув в руки Элеоноры свой огромный «зерошмуль».
— Спасибо, капитан, — в сгущавшейся темноте произнесла лейтенант.
— Да, — ответил он.
Лейтенант подняла бинокль, а Хоуп, неожиданно для себя, оказался к ней так близко, что почувствовал необычайно знакомый запах булочек с маком, который исходил от Элеоноры.
— Вы пахнете булками! — не к месту заметил он, однако девушка только тихо засмеялась и, не отрываясь от «зерошмуля», сказала: — Почему-то это замечают только янычары, а урайцы говорят, что я просто крупная… Эй, что там происходит? — оживилась Элеонора и принялась вращать настройки бинокля. — Нет, так и есть! Ах, это так неожиданно! Никогда в жизни не видела, как трахаются обезьяны!
— Это не обезьяны, лейтенант, это — девайсы, — дрогнувшим голосом пояснил Хоуп.
— Жаль, — вздохнула девушка, опуская бинокль. — Значит, опять не повезло…
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«Основная и неминуемая опасность исходит не от противника, а от собственного командования», — сколько раз воевал Эдди Заиль на различных фронтах этой бесконечной войны, столько убеждался в справедливости этого наблюдения.
Ничего не изменилось и теперь, когда его родной авианосец «Гинсборро» участвовал в очередной авантюре, названной в секретном приказе так: «Операция по рассечению командных структур противника».
Понимая, что такими силами в генеральное наступление не переходят, урайские стратеги, не удосужившись объяснить себе причину подобного поведения примаров, посчитали за лучшее пропустить шедшую напролом группу судов.
Где-то в глубине вражеских тылов им, безусловно, уже готовили встречу, однако пока двенадцать примарских кораблей беспрепятственно двигались дальше, в свою очередь не обращая внимания на спутники связи и перевалочные базы урайцев.
Подобное поведение примаров только добавляло противнику неуверенности.
В первую ночь во внешнем охранении эскадры участвовала эскадрилья капитана Зайля.
Его ребята были начеку — никто не верил в тишину и благорасположение урайцев. Поэтому вернулись на авианосец уставшими.
Кто бы мог подумать, что полноценные схватки с урайцами полезнее для здоровья.
— Скорее бы что-то началось, — признался полковник Сакеда, который на «Гинсборро» занимался контролем за выполнением операций. Они с Зайлем были знакомы уже давно — ещё со времен битвы при Дирикантосе, когда от летного подразделения отряда «Сильверхант» на «Гинсборро» осталась только одна треть.
Больше в таких кровопролитных сражениях авианосцу участвовать не доводилось, и никто из местных не вспоминал о тех временах. Не хотелось.
— Наверное, стар я стал для подобной работы, — продолжал полковник, разглаживая рукой складки на карте района. — Последнее время все чаще снятся ребята, которые прошли через этот зал. — Сакеда обвел глазами оперативную комнату, словно видел её впервые.
— Я так думаю — они меня к себе зовут. Доил, Лино Кранц, Шиэ, Мажирон… Помнишь Мажирона, Эдди?
— Да, сэр, очень хорошо помню, — ответил Заиль, задумчиво глядя на гол ографиче скую схему, которая пока что выдавала только старые построения — новых, из-за секретности задания, ещё не получали.
После ужина, прошедшего в полном молчании, словно кто-то уже умер, все стали замечать изменение курса.
— Кажется, скоро, а, Эдди? — обратился к Заилю бригадир механиков Вито Континезе, работавший на «Гинсборро» со дня его постройки.
— Думаю, скоро, — подтвердил Заиль, стараясь выглядеть спокойным. На ярусе к нему то и дело подходили пилоты эскадрильи, и негоже было командиру подавать им плохой пример.
В 23.47 заработали все тревожные сирены, и даже отдыхающие смены стали оформляться в резерв.
Командиры эскадрилий один за другим вбегали в операционный зал, и каждому из них полковник Сакеда вручал индивидуальное задание.
— Скрывать от вас нечего, ребята, — все силы на уничтожение «слухачей»! — объявил полковник. — Штурмовая авиация с борта «Сивиллы» будет работать по своему плану. Их цели — рейдеры и авианосцы. Прошу быть поаккуратнее при возвращении. Помните, что верхняя и нижняя полусферы судна прикрыты, поэтому без крайней необходимости туда не суйтесь — зенитчики всегда очень ругаются… 3– я и 4-я эскадрильи идут первыми — остальные пока отдыхают… Заиль и Крутиков — выход «на крыло» через тридцать минут. Все, разбежались, ребята!
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Через пятнадцать минут капитан Заиль был уже полностью готов и собран. Поднявшись на лифте на свой ярус, он вышел на залитое светом пространство и остановился.
Остроносые «вирнеты» сверкали полировкой, а на их плоскостях висели кассеты с ракетами и подвесные пушечные блоки.
Как всегда, при появлении командира эскадрильи личный состав бригад обслуживания замирал, ожидая, что скажет главный пилот, однако Заиль уже привык, что механики не допускали просчетов.
Он показал Вито Континезе большой палец, и тот продублировал жест остальным механикам. Это означало, что командир доволен и отправляется в бой с хорошим настроением.
А настроение было важно.
По приставной лесенке Заиль забрался на плоскость, привычно покачался на ней, проверяя симметричность загрузки истребителя, затем забрался в кабину и надел шлем.
Только после этого капитан вставил в бортовой компьютер дискету с заданием, и вся машина ожила, наполнясь металлическими yekwj`lh, свистом разгонявшихся генераторов и тестовыми фразами информатора. На демонстрационной панели появилась схема района, и компьютер услужливо соединил тонкими линиями все известные звездные ориентиры.
— Коррекция исходных данных, — произнес информатор. — Суда– автосканеры перемещаются в направлении 292-398-2967.
— Ясное дело, — согласился Заиль и, посмотрев на присутственный датчик, отметил, как быстро загораются лампочки, отмечая появление пилотов эскадрильи в кабинах истребителей.
За шесть минут двадцать восемь секунд до вылета все пятьдесят два «вирнета» были укомплектованы.
Обычно перед стартом они позволяли себе перекинуться парой шуток, однако сейчас внутренний эфир был безмолвен. Сказались неопределенность и долгое ожидание.
Впрочем, Зайля это не пугало. Стоило «сильверхантам» почувствовать за спиной тягу мошных двигателей, как уверенность возвращалась к ним.
За минуту до выхода в космос снова подал голос информатор:
— Коррекция исходных данных. Группа кораблей противника движется по направлению 002-008-2967, чтобы соединиться с судам и автосканерами. Четыре крейсера класса «АВХ» выдвигаются навстречу экспедиционной эскадре.
«Экспедиционная эскадра — это мы, — подумал Заиль. — Какой дурак придумал такое название».
Наконец время ожидания истекло, и транспортерные столы, дрогнув, пошли вниз.
Заиль, не глядя, чувствовал, как напряглись механики. Все как один они держали в карманах скрещенные пальцы, чтобы их пилоты обязательно вернулись. Такая у них была примета, правда, это не всегда срабатывало…
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Транспортерный стол прокатился по полутемной галерее, преодолевая одни за другими несколько ворот, которые с грохотом закрывались позади истребителя.
Вот разошлись последние створки, и динамическая катапульта вытолкнула судно в космос.
Капитан Заиль включил автопилот, и его машина начала плавно разгоняться, выбрав самый оптимальный маршрут для перехвата цели.
«Итак, мы опережаем прикрытие на какие-то семь минут, — отметил он. — Хорошая фора. За семь минут можно многое сделать…»
Посмотрев на панель радара, он увидел, как от «Сивиллы» уходит на задание штурмовая авиация.
Устаревших «браво» здесь не было. Только самые новые машины — «тетрикс».
— Командир, я — замыкающий. От борта все отошли без задержки.
— Хорошо, Шин, — ответил Заиль и, не удержавшись, взглянул на учетный датчик. Отметки всех машин горели бодрыми оранжевыми огоньками.
— А штурмовая пошла на крейсера, — заметил звеньевой Готье.
— На то она и штурмовая… — отозвался другой звеньевой — Либнер. — Или ты хотел, чтобы они, как раньше, прокладывали нам дорожку?
— Прекратить разговоры! — вмешался капитан Заиль. Ему было неприятно вспоминать, как плохо обученные пилоты гражданской гвардии на своих неповоротливых «браво» вызывали на себя губительный огонь, чтобы только «сильверханты» добрались до цели без преждевременных потерь.
Это было массовое самоубийство, и хотя другого выхода не a{kn, Заиль отчасти считал виноватым и себя тоже. Зато, что он, прежде чем попасть на первый боевой вылет, учился долгих четыре года, а пилотов гражданской гвардии готовили за каких-то три месяца. «Вот и теперь они пошли навстречу крейсерам, чтобы наши тяжелые суда подобрались на верный выстрел».
— Коррекция исходных данных, — снова объявил информатор.
«Наверняка какая нибудь гадость», — успел подумать Эдди и не ошибся.
— В основной группе противника определены четыре судна, несущие ракеты «джинликс»…
— А вот это сюрприз! — отреагировал кто-то.
«Да уж точно», — мысленно согласился Заиль, прикидывая, насколько теперь уменьшается его фора и есть ли она вообще.
Задав эту задачку бортовому компьютеру, он быстро получил ответ: две минуты десять секунд.
— Внимание всем! До появления «джинликсов» у нас будет две минуты. Поэтому работать быстро и точно. Никаких задержек!
Заиль говорил обыкновенные вещи, и все пилоты его эскадрильи знали эти прописные истины, однако каждый понимал — командир не хочет лишних потерь.
Когда идти до целей оставалось минут пятнадцать, бортовые радары стали захватывать идущие на выручку «слухачам» суда. Помимо торпедоносцев с «джинликсами» здесь были два авианосца с общим количеством бортов не менее четырехсот.
«А у нас, вместе с эскадрильей Крутикова, всего сто четыре. Но зато каких!» — подумал Заиль.
Датчик дальномера издал предупреждающий сигнал, и система наведения предложила выбрать вид оружия. Эдди выбрал «УР общего типа» и, отключив автопилот, перешел на ручное управление.
— Внимание, парни. До входа в зону действительного огня четыре минуты.
Неожиданно, ярко вспыхнув, погас радарный экран. Через пару секунд он восстановил свою работу, однако считать отметки бортовому компьютеру пришлось заново.
— Они бьют фокусированными сигналами! — пожаловался кто-то из пилотов.
— Ничего, парни! Нас этим не удивишь, — отозвался Эдди, но тут по его датчикам ударил ещё один сигнал. И это за минуту до наведения на цель!
Заиль знал, что, если бы истребителей было не так много, две сотни «слухачей» могли бы наштамповать для них десятки фальшивых меток, однако сейчас им оставалось лишь «отстреливаться» фокусированными сигналами, чтобы сбить перехватчикам прицельные рамки. Они тянули время до подхода помощи.
— Разбегаемся. Помните — две минуты!
И тотчас, выпустив длинные форсажные струи, «вирнеты» разошлись в стороны и, ускользнув таким образом от града сфокусированных импульсов, пошли на сближение с противником.
Уродливый силуэт «слухача» мелькнул в прицельной рамке Зайля, и он не задумываясь выпустил ракету.
Секунда, две, три — судно-автосканер перестало существовать. Почти одновременно с ним полыхнули ещё несколько беззащитных целей, затем ещё и еще.
«Сильверханты» спешили растрачивать ракеты, поскольку подмога «слухачам» была уже рядом.
Пройдя сквозь сбившиеся в кучу суда противника, истребители сделали разворот и пошли на второй заход.
— Эдди, «фоши» вышли c палуб. Наблюдаю не меньше ста пятидесяти, — предупредил звеньевой Готье.
— Вижу! — отозвался Заиль, всаживая в цель ещё одну ракету. Edb` он проскочил урайские сканеры, как его система оповещения тревожно запищала, докладывая о выпущенной по «вирнету» ракете.
Эдди выбросил ложный контур и ушел в сторону. Далеко слева полыхнула яркая вспышка — урайцы использовали тяжелые ракеты «галет».
— Внимание, новый объект атаки — авианосец, — сообщил Заиль. Он понимал, что безнаказанно поджигать «слухачей» им больше не дадут, однако стоило увести за собой «фошей», чтобы дать возможность эскадрилье Крутикова, которая была уже на подходе, ударить по сканерам.
Распоряжение командира было выполнено молниеносно, и «вирнеты» понеслись навстречу перехватчикам противника. Те второпях сделали массовый залп «галетами», однако, не получив должного наведения, ракеты полетели куда попало.
Искушенные в боевой психологии «сильверханты» открыли огонь из пушек, бесполезный с такого расстояния, однако эта затея, как и следовало ожидать, вызвала у урайских пилотов легкую панику, и они шарахнулись по сторонам, тут же становясь удобными для прицеливания мишенями.
Из-под плоскостей «вирнетов» потянулись белые полоски ракетных хвостов. Спустя несколько секунд смертоносные посланцы нашли свои жертвы, а ещё через мгновение два отряда пронеслись один сквозь другой, торопливо осыпая друг друга пушечным огнем.
В результате размена «сильверханты» потеряли двоих, отряд «фошей» — пять судов. К тому же урайцы поняли, куда теперь направляются «вирнеты». Поняли и ужаснулись — нападения на авиаматки воспринимались пилотами палубных судов особенно болезненно.
Скоро возле вытянутого корпуса авианосца закипела битва, подпитываемая выходящими с другого корабля-носителя легкими истребителями «Т-10»
Урайцев было впятеро больше, однако они, как обычно, только мешали друг другу и с перепугу били во все, что двигалось.
Закусив губу, Эдди Заиль вертелся на кресле волчком, исполняя на гашетках собственную симфонию. Отбитые куски корпусов барабанили по бортам «вирнета», а рассыпавшиеся, словно жемчужины, пушечные очереди проносились в пугающей близости от истребителя Эдди.
В открытом эфире стояла жуткая ругань, и непонятно было, кто ругается злее — урайцы или примары. Противники то разрывали дистанцию, то снова бросались навстречу друг другу.
Наконец по «слухачам» ударил подкатившийся Крутиков. Заиль понял это по тому, как дрогнули ряды урайских истребителей, а затем в шести тысячах метров полыхнул яркий факел стартовавшего «джинликса».
Эдди мысленно пожелал «сильверхантам» Крутикова оказаться подальше от этого монстра.
— Выходим, ребята! — скомандовал он и, чтобы дать возможность своим пилотам оторваться от прилипчивых урайцев, направил машину прямо на авианосец противника.
Ему навстречу несколько раз ударили зенитные пушки, однако Эдди без труда обогнул шрапнельные снаряды, и, подобравшись к авианосцу вплотную, понесся вдоль его борта.
Заходившие на перезарядку урайские истребители шарахались в стороны, а капитан Заиль, как опытный загонщик, раздавал пушечные залпы налево и направо, прошивая корпуса зазевавшихся урайцев.
— Заиль — возвращайся! Мы тебя прикроем! — узнал Эдди голос Хосе Чиены, командира 7-й эскадрильи. Ее пилоты были самыми молодыми, и их по возможности старались не допускать к самым жарким рубкам, однако на этот раз они пригодились.
— Понял, Хосе! — ответил Заиль и тут же продублировал: — Третья — отходим!
Нещадно молотя из пушек, он ещё раз прошелся вдоль борта авианосца, и, уже оторвавшись от большой массы судна, почувствовал сильный удар в корпус.
На какое-то мгновение двигатели заглохли, но спустя пару секунд их запустила аварийная система.
Герметичность не была нарушена, управления машина слушалась, и Заиль, увернувшись от пущенной в упор ракеты, немного успокоился.
Погнавшиеся за ним два «Т-10» отстали, увидев «сильверхатов» Хосе Чиены.
— Третья, кто остался, ответьте командиру! У меня счетный датчик не работает!
— Двенадцать оставили, Эдди… — ответил звеньевой Джо Либнер с каким-то странным всхлипом.
— Ты-то сам как? — забеспокоился Эдди.
— Разгерметизация, командир… Но я дотяну…
«Даже если не дотянут тринадцать бортов, это не самые страшные потери, — автоматически начал подсчитывать капитан Заиль.
— Особенно учитывая, что «джинликсы» были совсем рядом».
Когда он находился на боевой работе, его разум не признавал никаких эмоций. Они могли подождать до вечера.
Проверив, хорошо ли его эскадрилья прикрыта корпусом вражеского авианосца, Эдди заметил, что один из урайских торпедоносцев выплывает из-за плотного клубка схватки, чтобы выпустить по уходящим «сильверхантам» свой страшный «джинликс». Потерь, больших или малых, было не избежать, и Заиль приказал рассредоточиться.
Неожиданно радар обнаружил две идущие навстречу точки и опознал их как своих.
— «Сильверханты» — примите вправо! — прозвучал чей-то решительный приказ.
— Кто это, Эдди? — спросил звеньевой Готье.
— Кто-то из наших… Выполняем… И вся группа потрепанных «вирнетов» дружно сошла с курса.
— Это «тетриксы» с «Сивиллы»! — узнал Заиль, следя за тем, как стремительно приближаются эти машины.
«Что же они придумали? Будут таранить „джинликсы“?» — недоумевал Заиль, пока яркие вспышки на месте пары штурмовиков не заставили его подумать, что бедняги уничтожены.
Однако все было не так. После вспышек «тетриксы» легли на крыло и, сбросив непонятные, похожие на огромные сигары оболочки, отправились обратно к «Сивилле».
«Химические лазеры!» — догадался Заиль, понимая, почему торпедоносец так и не выпустил ни одной ракеты. Его пыл был охлажден парой пробоин.
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Пока транспортерный стол полз под бронированным полом, Эдди Заиль мысленно все ещё был в бою, вспоминая удар, потрясший его истребитель, и Хосе Чиену — как-то он там справляется.
Затем наверху разошлись створки и яркий свет полился в пилотскую кабину. Еще несколько мгновений, и транспортерные столы зафиксировались в перезарядных боксах.
К вернувшимся из боя героям тотчас бросились бригады механиков. Они, словно заботливые тетушки, заглядывали в каждый закоулок машины, выискивая следы повреждения или скрытого изъяна. Из сорока возвратившихся «вирнетов» больше половины требовали meledkemmni замены. Выходить на таких аппаратах во второй раз было нельзя.
Поврежденные машины снова уходили вниз, транспортерные столы уносили их во временное хранилище. А им на смену из складских трюмов доставлялись новые.
Когда Эдди Заиль выбрался из кабины и устало бросил шлем в кресло, его голова была мокрой от пота, а глаза лихорадочно блестели.
— Эй, командир, что с нашей машиной?! — крикнул подоспевший первым бригадир Вито Континезе.
— А в чем дело? — недоуменно спросил Заиль, стоя на плоскости и глядя через три стола на машину звеньевого Джо Либнера. Он, как и обещал, дотянул до «Гинсборро», однако сейчас возле кабины Джо происходила странная возня механиков и санитаров.
— Нет, ты только посмотри! — не унимался Континезе, и Заилю пришлось спуститься, чтобы посмотреть, в чем там дело.
Оказалось, что кормовая часть «вирнета» была изуродована шрапнельным снарядом зенитной пушки. Чудом уцелели двигательные сопла, однако все управляющие тяги были открыты и погнуты.
— Тебя спасло то, что наши машинки делают из хорошей стали, — покачал головой Континезе. — Ну ладно, отправляем эту птичку — ей нужен хороший ремонт. А ты пока иди отдохни, Эдди. Небось Сакеда уже приготовил вам новую прогулку.
Упомянув полковника, Вито неодобрительно поджал губы. Странное дело, но все механики недолюбливали Сакеду, поскольку это он выдавал пилотам задания, с которых они часто не возвращались.
— Хорошо, поменяйте машину. — Заиль устало кивнул и направился к столу, где стоял истребитель Джо Либнера.
Эдди видел, как пилота уложили на носилки, стало быть, какая– то надежда ещё оставалось, однако когда командир эскадрильи подошел ближе, лицо Либнера уже накрыли простыней.
На вопросительный взгляд капитана Зайля военный врач ответил:
— Множественные осколочные ранения, сэр. Некоторые несовместимы с жизнью. У него была чудовищно большая потеря крови, и я даже не представляю, как он завел истребитель на транспортерный стол.
— Джо умел воевать и без крови, — сказал Эдди, глядя на укрытое белым полотном тело.
— В каком смысле?
— Да нет, ничего, это я так, — пробормотал Заиль и направился к лифту.
Лишь когда под ногами завибрировал пол лифтовой кабины, капитан почувствовал себя живым.
«Да, кажется, я снова вернулся», — подумал он и растер лицо ладонями.
Полковник Сакеда встретил его как обычно, пряча свою радость за деловитостью тона.
— Вот возьми — это твое задание, — сказал он, протягивая Заилю очередной диск. — Правда, может так статься, что его придется выбросить в сортир…
— Почему?
— Вы здорово разозлили урайцев, и теперь они хотят нанести нам ответный визит.
— Не понял. — После возвращения из боя Заиль все ещё туго соображал.
— Двести пятьдесят бортов идут на «Гинсборро», чтобы законопатить стартовые ворота. Ведь наши «сильверханты» дерутся возле их авианосцев — так почему же им нельзя? Да ещё «тетриксы» пробили урайскому крейсеру борт. Правда, мы на этом потеряли сразу два судна…
— Как же так, сэр?! — воскликнул пораженный Заиль. Он хорошо знал, что их группа укомплектована почти неуязвимыми крейсерами, оснащенными новейшей электроникой.
— Увы, Эдди, они стали жертвой вирусной станции. Мощный генератор находится где-то в центре урайских построений.
— Сколько нам ещё здесь быть?
— Капитан «Гинсборро» по секрету сказал мне, что миссия выполнена. И теперь нам нужно просто унести ноги.
Тут полковник обернулся и заметил, что солдат, отвечающий за приготовление кофе для командиров эскадрилий, прислушивается к беседе офицеров.
— Эй, ты чего уши развесил, лентяй? Ты разве уже предложил капитану Заилю сигарету?
— Он же не курит, сэр…
— Да сколько раз вам говорить? «Курит — не курит»! — сердито закричал Сакеда. — Тут у нас все курят и все пьют, потому что работа такая! Ты понял?
Солдат стрелой помчался к высокому бюро и спустя мгновение материализовался возле Эдди с сигаретами и чашкой дымящегося кофе.
— Спасибо, братец, — сказал тот, принимая кофе. — Кто будет сдерживать урайцев у бортов «Гинсборро»?
— Палетти и Сардарян… — ответил Сакеда и, подойдя к информационным панелям, посмотрел, как исполняются графики. — Крутиков возвращается. Оставил в бою восемнадцать бортов… Из боя выходит эскадрилья Чиены. Увы, без командира. Их сменяет Ковальский…
Из коридора донеслось несколько лязгающих ударов. Эдди показалось, будто кто-то уронил на пол ящики с инструментом — случалось, так гремели механики.
— Это не простой шум, Эдди. Это к нам гости прибыли…
— Что-то уж больно сильно налегают, — заметил Заиль, прислушиваясь к отдельным тяжелым ударам, которые чередовались с дробным стуком пушечных снарядов.
Затем где-то наверху завибрировали стальные перегородки, словно кто-то пытался расшатать их изнутри.
— А это уже наши, — пояснил многоопытный Сакеда. — Зенитная артиллерия…
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Подняться на двенадцатый ярус ничего не стоило, и Эдди решил сделать это на обычном штатном лифте.
С каждым новым ярусом вибрация от работы артавтоматов становилась все сильнее, и капитану Заилю стало казаться, что он чувствует запах порохового дыма.
Когда лифт остановился и Эдди оказался в широкой галерее, он совершенно растерялся, поскольку за несколько лет боевой работы ни разу не поднимался так высоко — пилоту это было без надобности.
Непрекращавшийся грохот от лязгавших со страшной частотой затворов заполнял все пространство галереи, однако находившиеся в ней люди, судя по их поведению, привыкли к подобному шуму.
В мгновения, когда артиллерийские механизмы умолкали, капитан Заиль успевал разобрать отдельные выкрики и объявления по громкой связи.
Заметив на ярусе постороннего, к нему подошел широкоплечий сержант.
— Слушаю вас, сэр, — произнес он, учтиво глядя на Заиля.
— Я пришел просто посмотреть, — неуверенно произнес Эдди. — Но… если нельзя, я сейчас же уйду.
— Нет проблем, сэр… Пойдемте, я покажу вам всю нашу кухню. Я qepf`mr Шон Авенги, начальник смены. Кстати…
Авенги снял со стены небольшие защитные наушники и дал их Заилю.
— У вас, я так понимаю, перерыв в полетах?
— Пока вы не отгоните урайцев, мы будем ждать, — пояснил Заиль, надевая наушники.
— Ну как вам, сэр?
— Вас я слышу… А шума почти нет…
— Так и было задумано, — кивнул Авенги. — Ну, идемте.
Сержант прошел мимо двух операторских мест, за которыми сидели координаторы. Вооруженные показаниями радаров, они информировали стрелков о том, с какой стороны следует ожидать появление целей.
— Двадцать четвертому — на подходе семь на полвторого. Двенадцатому — на десять часов четыре урайца. Внимание, они могут атаковать тебя!
— «Двенадцатый» — это Баллероне, — остановив шись, пояснил сержант. — Урайцы часто пытаются ему мстить, но он не оставляет им шансов. Тому, что он делает, невозможно научиться — мы пытались много раз, но Баллероне не растиражировать… Идем те, я вам его покажу.
Заиль кивнул. Все, что здесь происходило, было ему интересно.
Раньше он знал о зенитчиках не больше, чем требовалось: там– то и там-то простреливаемая зона. Если бой идет возле «Гинсборро», не попади под огонь своих. А тут, оказывается, существует целая военная машина, не менее сложная, чем эскадрилья.
— Вот он, красавец! — с гордостью произнес Авенги, указывая сквозь распахнутые тяжелые створки. Эта дверь вела в нечто напоминавшее тесную комнатку. В центре стояло огромное кресло с массой поворотных механизмов.
В кресле полулежал стрелок, лицо которого было закрыто широкой прицельной панорамой. Его ноги покоились на регулирующих педалях, которыми зенитчик заставлял вращаться прозрачный выпуклый потолок комнатки с вмонтированным в него сложным механизмом спаренной пушки.
Заиль поразился тому, что человек в этом симбиозе ничем не отличается от механических составляющих.
Движения Баллероне были выверены до последнего градуса. Его пушка то выдавала несколько коротких очередей кряду, а то вдруг перечеркивала длинной огненной трассой все видимое пространство, рассекая пополам зазевавшегося врага.
— Профессор… — снова произнес Авенги.
— Да, — согласился Заиль. За работой Баллероне он был готов наблюдать не отрываясь. А ещё его за интересовало, как со дна этой маленькой комнатки выглядят проносящиеся мимо истребители. Ведь именно так и на него смотрели урайские артиллери сты, один из которых влепил снаряд в корму капитанского «вирнета».
Неожиданно где-то неподалеку раздался взрыв, похожий на громкий хлопок. Сержант Авенги сорвался с места и побежал вдоль галереи. Эдди бежал следом, стараясь не отставать.
Возле одной из дверей начальник смены остановился так же внезапно, как и сорвался на бег.
Тяжелые створки были плотно сомкнуты, и до Заиля дошло, что это значило. Двери отсекали забортный вакуум в случае, если ракета пробивала купол из монокристаллического стекла.
— Капрал Штайц, — произнес Авенги и приложил руку к холодным, словно каменные плиты, створкам, похоронившим его стрелка. На их матовой поверхности белой краской был выведен номер «26».
— Их напор ослабевает, сэр, — медленно повернувшись, сказал сержант. — Ребята сожгли уже не меньше полусотни урайцев… От ворот hu гонят ваши, а здесь добавляем мы. Думаю, они скоро уйдут.
— Да, — согласился Заиль. Он снял наушники, вернул их Авенги и направился к выходу, уже не боясь громкого стука артиллерийских автоматов.
Только сейчас он заметил недалеко от лифта небольшой стол, за которым сидела четверка игравших в карты стрелков. На их потертых куртках было написано «Резерв», а спокойствие выглядело напускным.
После каждого объявления по громкой связи они прерывали игру, а потом снова принимались играть без всякого интереса.
— Тридцать шестой — на пять тридцать — два борта, один уже битый. Восьмой, постарайся дотянуться — раненый «фош» прячется у антенной мачты.
Сопровождаемый звуками боевой работы, Заиль вошел в лифт и нажал кнопку командного яруса.
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Когда капитан Заиль вошел в оперативный зал, полковник Сакеда беседовал с вернувшимся с оборонного задания Палетти.
Все ещё не остывший после боя Палетти сверкал глазами и тряс головой.
— Подожди, не дергайся, сейчас отпушу, — говорил ему Сакеда, делая в оперативных планшетах какие-то пометки. Он оглянулся и увидел Заиля.
— Какого хрена ты прятался, Эдди? Я уже думал другого посылать!
— К зенитчикам поднимался — на двенадцатый ярус, — признался Заиль.
— О, эти зенитчики! — восторженно воскликнул Палетти. — Я к ним шесть урайцев загонял, и ни один не вернулся, Эдди! Ребята работают как часы!
— Чего ты тут распелся? — осадил его Сакеда. — Твоего Гурвича они чуть в стружку не извели, герои-зенитчики.
— Это наша ошибка, сэр. Парень молодой, увлекся и на хвосте «фоша» зашел в запрещенную зону, — объяснял Палетти, обращаясь к Заилю. — Ну, первому сунули десяток снарядов, Гурвичу только пара досталась. Наверное, дали бы и больше, но, видимо, опознали…
— Опознали… — неодобрительно пробурчал полковник. — Держи диск, Эдди. Пойдешь в самый центр — к штабному судну.
— На абордаж взять? — попробовал угадать тот.
— Вот только давай без этих шуточек. Пока не время и не место… Чего ты на меня уставился? — спросил полковник солдата, подошедшего с подносом.
— Я хочу предложить капитану Заилю сигару, сэр!
— За каким ему твои сигары? Он же не курит! — закричал Сакеда, забыв, что противоречит своим недавним указаниям. — Ладно,
— сказал он, понизив тон, и возвратился к прерванному инструктажу:
— Тебе нужен не штабной корабль, а генераторная станция. Такая огромная сволочь, похожая на морскую рыбу хабанзон.
— Никогда не слышал о такой рыбе, — признался Заиль. Впервые за долгое время разговор с полковником стал его забавлять.
— Не важно, когда увидишь, поймешь, что это за пакость. Так вот, её нужно убить самым жестоким из известных тебе способов. Она парализовала два наших крейсера и радарный центр. Теперь он на своих экранах вместо расчетных меток только двухмерные мультики показывает. Понимаешь, чем нам это грозит?
— Да, сэр, — серьезно ответил Заиль. Базировавшийся на рейдере «Суамоту» радарный центр был глазами и чуткими ушами всей эскадры. Без него жизнеспособность группы резко падала.
— Понимаю, что это звучит непрофессионально, но, пожалуйста, ]ddh, убей его, — ещё раз попросил Сакеда и от избытка чувств нечаянно сломал запасной диск.
— В стиле майора Гальяно, — сказал Заиль.
— Вот именно…
Эдди понимающе кивнул. Лейтенант Палетти уже не застал Гальяно, а Эдди Заилю, молодому тогда пилоту, посчастливилось увидеть знаменитого майора целых два раза.
Прославился Гальяно тем, что изобрел собственный метод войны с урайцами.
Как-то патрулируя район в составе звена, он напоролся на урайский рейдер-разведчик и в результате короткой стычки остался один — троих его товарищей пушки рейдера превратили в конфетти.
Отчаяние лишило Гальяно осторожности, он бросился на рейдер в одиночку, выпустив все ракеты и поливая врага из пушек. Урайцы тоже не остались в долгу и шквальным огнем снесли упрямому примару плоскости и хвост.
Вот в таком усеченном виде и без единого снаряда в пушке Гальяно ушел едва живым.
По случаю ему подвернулся рейдер отряда «Корсар» с абордажной командой на борту, и Гальяно с радостью навел их на цель.
Как выяснилось позже, экипаж рейдера сдался абордажной команде почти без боя, поскольку Гальяно, сам того не желая, повредил на урайском судне систему утилизации фекалий.
По свидетельству «корсаров», когда они ступили на борт урайского судна, противник был полностью деморализован, а самих абордажиров спасали только герметичные шлемы с воздухоочисткой.
Позже майор Гальяно досконально изучил результаты своей отчаянной атаки и в последующих боях несколько раз сумел достичь сходного эффекта. Но и этого ему показалось мало. Завязав дружбу с флотскими программистами и инженерами, он выяснил слабые места и у судов других классов, а также у космических станций стандартных проектов.
После этого то, что с трудом делали довольно крупные соединения палубной авиации, выполнял при должном прикрытии один только Гальяно.
Урайцы могли героически сражаться, истекая кровью, но весь их героизм исчезал, когда приходилось отстреливаться, стоя по колено в дерьме.
Скоро этой проблемой озаботились в урайском военном руководстве, и за Гальяно устроили самую настоящую охоту. Ведь как ни запутывали урайцы схемы сантехнических систем, Гальяно интуитивно чувствовал их опорные точки и, будучи отменным снайпером, поражал именно эти места.
Кончилась эпоха Гальяно весьма прозаически.
Отлучившись в очередной отпуск на родную планету Уш-Кэйпер, прославленный пилот утонул по пьянке в заболоченном пруду.
Узнав от лазутчиков о кончине майора Гальяно, урайские передовые части вздохнули с облегчением, поскольку больше никто не угрожал им специфическими атаками.
— Ну давай, через пятнадцать минут твой выход, — сказал Сакеда и вдруг как-то странно посмотрел за спину Заиля.
Эдди обернулся и увидел командира эскадрильи Сардаряна, весь комбинезон которого был пропитан кровью.
— Все нормально, сэр! — слабо улыбнулся тот и покачнулся. — Доктор сказал, ранения только поверхностные…
Палетти тотчас подхватил его и усадил на стул. Сакеда вызвал санитаров, а Заиль тихо удалился. Ему предстояла ещё та прогулка — в самый центр вражеской эскадры.
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На свое очередное задание 3-я эскадрилья Эдди Заиля вышла в полном составе.
Места тринадцати погибших пилотов заняли другие, благо отряд «Сильверхант» успевал восполнять потери мастерами высокого класса. Несмотря на молодость этих пилотов, у Заиля с ними никогда не было проблем. В отличие от ветеранов они вели себя очень дисциплинированно.
Атака урайских «фошей» на «Гинсборро» не прошла для судна бесследно. Шестая часть стартовых ворот оказалась заклепана, и оттого эскадрилье пришлось выходить частями.
Пока у борта авианосца накапливались «вирнеты», Заиль дважды облетел вокруг «Гинсборро», чтобы проверить на ходу новый истребитель и взглянуть на зенитные пушки. Теперь, когда урайцы ушли, пролетать над ними было безопасно.
Эдди сразу увидел несколько выбитых башен — они зияли словно пустые глазницы. В верхней полусфере судна их было четыре, а в нижней — целых шесть.
Поначалу Заиль хотел подать артиллеристам какой-нибудь знак или покачать крыльями, однако вид уничтоженных урайцами зенитных позиций заставил его отказаться от этой затеи. Стрелки потеряли своих товарищей, и им было не до веселья.
Определив по счетному датчику, что все «вирнеты» вышли в космос, Эдди развернул машину и повел эскадрилью на задание.
— Командир, я — замыкающий. От борта отошли.
— Хорошо, — коротко ответил Заиль. Он узнал голос — это бы Николсон. Непривычно было слышать его, после того как долгое время замыкающим отзывался Эремия Шин. Но тот остался у борта урайского авианосца. Попал в число очередных потерь.
— «Палаццо», ответьте «Шрайку»…
— Слышу вас, «Шрайк», — отозвался Заиль. Курс эскадрильи проходил мимо авианосца фронтовой авиации, где, по замыслу командования, к ней должны были присоединиться два звена «тетриксов».
— «Друзья» уже вышли — подходят к вам с направления 0298-39– 87.
— Спасибо, я их вижу, — ответил Заиль, отслеживая по радару приближение штурмовиков.
Скоро они подошли совсем близко и теперь двигались параллельным с эскадрильей курсом.
Прикинув длину «тетриксов», Заиль невольно присвистнул. Если размеры «браво» были ненамного больше габаритов «вирнетов», то «тетриксы» оказались вдвое крупнее. Вместо восьми прежних пушек, они несли на подвесках две съемные артсистемы большого калибра. Однако основным их оружием были длинные сигарообразные оболочки одноразовых химических лазеров. В задней части «сигар» Эдди заметил мерцание красных огоньков, что указывало на присутствие там стабилизирующих генераторов. Благодаря им заряд выстреливался со скоростью в 4с.
Чтобы управлять такой махиной, увешанной броневыми накладками и отражателями, помимо маршевых двигателей «тетриксы» имели поперечные рулевые сопла.
Подход к эскадрилье «сильверхантов» штурмовики выполнили очень чисто, их нельзя был сравнить с толпой неумелых «браво», которых учили атаковать только в строю.
— «Палаццо», право выбора целей принадлежит вам, — сказал командир «тетриксов», и Заилю показалось, будто этот голос ему знаком.
— Давайте уж вы сами, я ведь там ещё не был…
— Хорошо, попытаемся накрыть рейдеры. Они там самые шустрые…
Один из «тетриксов» качнул плоскостями, и Заиль утвердился в мысли, что эти действительно «накроют».
— «Палаццо», ответьте «Башне», — запросили с крейсера, который находился где-то очень далеко, но намеревался поддержать огнем эскадрилью «вирнетов».
— Если по вопросу целей, то это к «Друзьям», они лучше знакомы с обстановкой.
— Принято…
«Ну вот, с огневой поддержкой разобрались», — подумал Эдди. Он ещё раз посмотрел на приборы, покрутил радарные настройки, однако ничего так и не нашел. До объектов атаки было пока далеко.
Неожиданно в нижней сфере слева что-то отдаленно сверкнуло, да так, что через мгновение все принимающие датчики запищали от перегрузки и стали отключаться.
Выждав положенную паузу, они начали загружать адаптационные программы, однако вскоре вспышка сверкнула снова, но уже в другом месте.
— Да что ж это такое?! — воскликнул Заиль и, переключившись на аварийную волну, крикнул: — Эй, ребята, у кого-нибудь есть информация?
— У нас есть, «Палаццо», — ответили с «тетрикса». — Урайские крейсеры перехватили два суперскоростных объекта.
— Как же им удалось?
— У них трофейные орудия.
— Понятно, — вздохнул Заиль, Он уже начал было беспокоиться, думая, что нарвался на какую-то урайскую новинку.
«Но почему этот голос кажется мне знакомым?» — снова спросил себя Эдди.
В этот момент радар подал ему сигнал и начал одну за другой выдавать цели.
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Прошло трое суток этой бешеной гонки сквозь спрессованное пространство.
Ни Ламберт, ни Милош и ни Корн даже не пытались выяснить у капитана, с какой скоростью мчится его посудина. Каждый час пребывания на ней давался пассажирам очень трудно, и скоро они начали понимать, что жизнь в таких условиях может существенно отразиться на их психике.
— Ты знаешь, Ник, — признался Милош уже на вторые сутки путешествия, — думаю, что просидеть двадцать часов на корточках внутри «макета» нам будет куда проще, чем прожить здесь ещё одни сутки.
Разумный Ламберт согласиться с Милошем никак не мог, однако его так и подмывало сказать: «Точно, подохнем мы здесь».
Аппетит у всей троицы заметно ухудшился, хотя в первые несколько часов они радовались разнообразию удивительнейших для флотской кухни, блюд.
На вопрос, откуда здесь такое роскошное меню, капитан Вранглер только развел руками:
— А что ещё остается?
Он не давал пассажирам закиснуть совсем и появлялся в их закутке каждые два часа.
Один раз даже вывел всю троицу на новую экскурсию, однако больше повторять такие прогулки никому не хотелось. Тогда Вранглер стал проводить лекции на месте, разъясняя гостям принципы сверхскоростного перемещения:
— Таким образом, джентльмены, пока не появилась теория об упорядочении процессов излучения с помощью физически устойчивых vhjknb, ни о каком суперскоростном движении не могло быть и речи. Хочу вам напомнить, что первым, кто сконструировал дисковый стабилизатор, был доктор Леопольд Зонфельд. И благодаря ему процесс достижения скоростей в 2с стал возможен практически.
От долгих, нудных и очень подробных лекций капитана Вранглера у Ника кружилась голова, всплывали воспоминания о далеких днях, проведенных в госпитале в обществе телохранителя и медсестры, с которой у него была любовь…
Потом, правда, оказалось, что она тоже была его телохранителем, однако Ник тогда был очень слаб и всех подробностей их скоротечного романа уже не помнил.
За ужином, где подавали жареную дичь и отваренных в морской воде омаров, лейтенант Корн отказался есть напрочь. Нику с Милошем пришлось уговаривать его, поскольку еда была единственным, что могло отвлечь их от полудепрессивного созерцания корабельных стен. Эти уговоры не принесли никаких результатов, и тогда Милош пошел на хитрость.
— В принципе, Ник, — негромко сказал он, обращаясь подчеркнуто к одному только Ламберту. — В принципе, я слышал, что эти парни… ну… «барракуды», они только в воде мастера, а вообще… — тут он понизил голос, — слабачье, я тебе точно говорю…
Сообразительный в нормальной обстановке, здесь лейтенант Корн принял все за чистую монету и начал имитировать бодрость и хороший аппетит.
Он так этим увлекся, что действительно чувствовал себя намного лучше, пока к ним не явился с очередной лекцией капитан Вранглер.
— В прежние, довекслеровские времена, — без вступления начал он, усаживаясь на свою излюбленную трубу, — люди считали, что перемещение физического объекта со суперскоростными характеристиками невозможно. Если кто не знает, довекслеровскими временами называются тысячелетия темного невежества, когда в физической науке пуще всех почитали Эйнштейна.
Потом была теория Альваро Цзе-Дуна, которая позже также нашла свое практическое подтверждение, и лишь спустя почти три века молодой ученый Боб Векслер написал свои девятьсот двадцать шесть уравнений, описывающих многослойную структуру математического объекта, прежде ошибочно названного элементарным…
— Простите, сэр, — борясь с тошнотой, перебил лектора Ник. — А что такое «тысячелетия темного невежества»? Кто жил в те времена?
— Ну… — Вранглер почесал седую голову и на мгновение задумался. — Я не считаю себя историком, парень. Я всего лишь работяга, двадцать лет гнул спину в лаборатории и получил за это только общее отупение и степень доктора в разделе «естественные науки». Этого мне показалось мало, и вот я здесь.
Помимо справочников нелинейных нелогических величин я успел прочитать пару книг по истории. И то, что я оттуда вынес, показалось мне странным. Оказалось, что прежде в мире жили только австралопитеки, а потом появились греки и все остальные. И главное
— Эйнштейн. Хотя его теория и оказалась ошибочной, её значение для примитивного уровня тогдашней науки было очень велико…
— Отчего мы чувствуем такую слабость, сэр? — задал вопрос бледный Майкл Корн. Период его бодрости закончился, и он снова выглядел больным.
— Нарушение причинно-следственных связей. Вас здесь, в вашем теперешним состоянии, не должно быть вовсе, но вы есть и оттого вынуждены подстраиваться под новые условия.
— Это трудно, — признался Ник, поднимая отяжелевшую голову. — Все время блевать хочется.
— А нельзя какие-нибудь таблетки принять, сэр? — попросил Милош.
— О чем вы говорите, ребята? — Вранглер снял пилотку, взъерошил волосы и пожал плечами, демонстрируя свое бессилие. — Как с помощью таблеток добавить вам ещё одну переменную? Вы должны её выстрадать, болью поднять свой потенциал…
— Да?! А если мы сдохнем, повышая этот потенциал?! — отчаянно закричал Корн, лицо которого становилось то серым, то зеленым.
— Случается и такое. Однажды я не довез до Эзопеи четырех диверсантов. Парни изошли желчью и кровавым поносом. Их внутренний демагогический цензор не позволил им расширить свое внимание на ещё одно измерение.
— Ну а… — Ламберт боролся с отвратительными ощущениями изо всех сил. — Ну а положительные стороны от получения этой новой переменной есть? Кроме поноса и тошноты?
— Да не особенно много, — сказал Вранглер после недолгого раздумья. — Все люди после этого начинают казаться тебе сущими болванами. Ты перестаешь понимать их цели… И наконец, самое неприятное: ты перестаешь за ужином видеть это чудесное ресторанное меню. Оно превращается в то, чем является на самом деле, — витаминизированным биопластическим наполнителем. В условиях, в которых мы пребываем, структурно устойчивы только сахар, соль и лимонная кислота. Кристаллы, одним словом. А неживые белки, вроде армондских колбасок или сыра «Брион», того, что вам подавали на обед, начинают превращаться в монокристаллические болванки. В камень, одним словом.
— Постойте! Постойте! — закричал вдруг Милош, с трудом поднимаясь на ноги и опираясь при этом на вибрирующую стену. — Так, значит, нам кажется, что мы едим всю эту ресторанную стряпню по двести империалов за порцию, а на самом деле пожираем какую-то однообразную гадость вроде аварийной пены?
— Именно так, — улыбнулся Вранглер.
— Но кто же нас так здорово гипнотизирует? Я ведь со всей определенностью различаю все оттенки этих блюд!
— Никто вас не гипнотизирует. Просто я незначительно меняю для вас реальность, и дело сделано. А все вкусы и запахи берутся из вашей собственной головы.
— Вы в состоянии совершать такие грандиозные вещи? — поразился Ламберт.
— Да чего же здесь грандиозного? — искренне удивился капитан.
— Для меня вы существа не особо затейливые.
— Все!!! Не могу больше! — завопил Корн, зажимая ладонями уши. — Не могу слышать!
— И очень хорошо, — резюмировал Вранглер. — Мне как раз пора уходить. — Капитан поднялся с трубы, на которой сидел, и, смахнув со штанов невидимые крошки, добавил: — Не хотите составить мне компанию, Ник?
— Нет, сэр, у меня просто нет никаких сил… — признался тот.
— И все же, майор, я настаиваю, — повторил свою просьбу Вранглер, и Ник понял, что это приказ.
— С удовольствием составлю вам компанию, сэр, — сказал он и на нетвердых ногах направился к выходу в основной коридор.
Вранглер пропустил его и вышел следом.
И снова плотным и неприятно горячим покрывалом Ламберта окутал шум. Казалось, будто каждый работающий механизм излучает свою собственную разогревающую субстанцию, и все они вместе пробирают Ника до костей, пытаясь расплавить его, словно свечку.
— Может быть, водички? — предложил капитан, ласково улыбаясь Нику.
— О да, сэр, — ответил тот, останавливаясь. — Было бы meoknun…
— Вот возьмите, это придаст вам сил, — сказал Вранглер и протянул Нику жестяную баночку с холодным апельсиновым соком.
«Наверное, опять гипноз», — успел подумать тот, однако выпил сок с удовольствием.
— А вот это наш коллективный разум, — остановившись возле огромного кожуха, произнес Вранглер и положил ладонь на матовую металлическую поверхность.
— Бортовой компьютер, что ли? — неуверенно спросил Ник.
— Нет, — капитан улыбнулся. — Я же сказал «коллективный». Значит, именно от него зависит, насколько устойчивы мы будем внутри адекватной и понятной нам реальности… Это дисковый стабилизатор. Его ещё называют генератором стабильных колебаний. Без него наш полет превратился бы в стремительный распад самой формы вещества. Сейчас вашим товарищам плохо, майор, но, к сожалению, это ещё не все. Через час, если в данном случае вообще уместно говорить о времени, так вот, через час я буду вынужден увеличить скорость. Иначе нам не проскочить через заслоны.
— Какие заслоны, сэр?
— Нас ждут урайцы. Сейчас их пытаются отвлечь, но наши враги ещё контролируют пространство. Раньше, пока у них были только гравитационные пушки, они были нам не страшны, но теперь урайцы взяли на вооружение трофейное оружие примаров.
— Значит, чтобы миновать заслон, нам нужно увеличить скорость?
— Вот именно. Так что готовьтесь к неприятным ощущениям и предупредите об этом своих друзей.
— Может, не стоит? — засомневался Ник.
— Стоит. Пусть ожидают сплошного кошмара, авось это будет не так страшно, как то, чего они боятся… А теперь давайте оставим стабилизатор и пойдем дальше… Осторожнее, здесь выступ.
Ник послушно обошел торчавшую из пола железку и, держась в границах понятной ему реальности, двинулся следом за Вранглером.
Через пару мгновений ему показалось, будто все вокруг начало излучать видимые разноцветные волны, а внутри него самого появилось ощущение странной пустоты, как если бы он провалился в бездонную пропасть.
«Не обращайте внимания, это мы меняем скоростной режим», — пронеслось в голове у Ника.
«Вы же сказали, что только через час, сэр», — удивился он.
«А какое это имеет значение? Просто вы привыкли отмерять временные отрезки, вот я вам и сказал, что через час».
Загроможденный агрегатами коридор наконец кончился, и Ник с Вранглером вышли на небольшой свободный пятачок. Рифленый металлический пол мелко подрагивал, вызывая в ступнях Ника щекочущие ощущения.
— Забавно, правда? — улыбнулся Вранглер.
— Да, немного непривычно, — согласился Ник, чувствуя, что ему стало чуть легче.
— Не обращайте внимания, это мы меняем скоростной режим, — пояснил капитан.
— Вы же сказали, что только через час, сэр, — удивился Ламберт.
— А какое это имеет значение? Просто вы привыкли отмерять временные отрезки, вот я вам и сказал, что через час.
— Постойте! — Ник выставил перед собой руки, словно обороняясь. — Кажется, я уже схожу с ума…
— И обязательно сойдете, если будете анализировать все происходящее, — пообещал ему Вранглер. — Примите это как данность, и не нужно поминутно делать круглые глаза и восклицать: «Не может a{r|!»
— Пожалуй, что так, — поспешно согласился Ник. — А этот ваш матрос — он мне мерещится или действительно стоит перед вами?
— Я же просил вас не анализировать, Ник… — Вранглер укоризненно покачал головой.
— И правда, чего это я? — произнес Ламберт. Он обошел капитана, который выслушивал безмолвный доклад своего матроса, и, толкнув одну из округлых дверей, оказался в абсолютно темном помещении.
«Эта темнота мне только кажется — совершенно точно, — попытался успокоить себя Ник. Однако когда в его руку вцепилась какая-то гадость, он не выдержал и… подумал: Что бы это могло быть?»
«Я человек, такой же, как ты, — ответила „гадость“. — Возможно, ты уже кричишь, но не нужно меня бояться».
«Я не кричу, я совершенно спокоен».
Зажегся свет, и Ник увидел Вранглера.
— Кто это здесь так орал? — спросил тот, сдерживая улыбку.
— Я не кричу… — начал было Ник и осекся. Он снова начинал опасаться за собственный рассудок.
— Ну так что вы хотели сказать, майор? — уточнил Вранглер.
— … я совершенно спокоен.
— А мне показалось, будто здесь был какой-то шум.
— Какая-то гадость вцепилась мне в руку, сэр.
— Это не гадость, — после небольшой паузы произнес капитан. — Это человек, такой же, как и ты. Не нужно его бояться…
С этими словами Вранглер отодвинул занавеску, и Ник увидел то, что заставило его заорать так явственно, что он и сам услышал.
— Возможно, ты уже кричишь, но не нужно меня бояться, — проскрежетал компьютерный модулятор, поскольку то, что находилось перед Ламбертом, говорить не могло.
— Что это, сэр?! — спросил Ник, с ужасом взирая на торчащие из-под сплетений проводов искривленные члены, похожие на конечности человека. Словно щупальца морского чудовища, они пребывали в постоянном движении.
— Ну что, капитан, он ещё не наложил в штаны? — спросил модулятор, и Вранглер в ответ радостно расхохотался.
— Это — Тео, — пояснил он пораженному Ламберту. — Если кто и может смешить меня, так только он!
— Но… почему он в таком виде? — задал Ник идиотский вопрос.
— Он урод, с точки зрения традиционных плоских людей, — ответил Вранглер уже совершенно серьезно. — Я подобрал его в доме милосердия на Капасе. Тео был одним из немногих, кому не ввели дозу смертельной микстуры, потому что специальная комиссия определила — Тео не растение. Он разумен.
Вранглер опустился на пристенный стул и, протянув руку, пожал маленькую ладошку Тео.
— Рукопожатие настоящего мужчины, сэр! — пророкотал модулятор.
— Как наши дела, Тео?
— Мы обманем их, сэр. Уже в который раз обманем…
— Это он об урайцах. Тео видит их насквозь — он в состоянии просчитать их поведение.
— Как же у него получается? — спросил Ник, со все большим интересом рассматривая Тео.
— Он родился без привычных для нас органов чувств. Это большое горе в обычном плоском обществе, но зато его личность легко оперирует образами и формами, содержащими на две-три переменные больше, чем то, что воспринимаем мы.
— И что же он у вас делает, сэр, выполняет роль штурмана? — nqrnpnfmn спросил Ник. Ему трудно было поверить, чтобы такую ответственную работу отдали в руки какого-то ненормального, пусть даже и очень способного парня. К тому же штурману следует знать флотский устав и множество инструкций.
— Тео мои глаза и уши, и бортовой компьютер тоже.
— Бортовой компьютер, сэр?! — вырвалось у Ламберта. — То есть наша жизнь и судьба важнейшего задания зависят от него?
Ламберт ткнул пальцем в сторону кривых ручек Тео.
— Знаешь, майор, — с улыбкой сказал Вранглер, — однажды в отпуске на Дживайне мы с Тео зашли в казино. И там, у стола с рулеткой, экранированного нуль-логическим барьером, закрывающим результат от предсказателей, Тео просчитал тридцать шесть ставок подряд, но затем нас оттуда вышвырнули… Потом мне попалось объявление о конкурсе по трехмерным шахматам, и Тео легко его выиграл.
После этого успеха люди из «Пасифик Глобал» вызвали нас на тестирование их нового силинайзера «GEX». И Тео сделал это электронное чудовище… Пока «GEX» кряхтел над гигантской задачей, Тео успевал не только просчитывать конечный результат, но и комментировать промежуточные. Ребята из «Пасифик Глобал» были в ауте.
— Но сэр, если у него такой потенциал, может быть, стоит применить его в военных целях? Ведь он в одиночку может выиграть всю войну! Это же счастье, что парень на нашей стороне!
— Конечно может. Может выиграть войну, может сделать любое научное открытие, но кому это нужно, майор? Какой генерал захочет, чтобы войну выиграл урод? Причем быстро? А как же карьерный рост? А последующее сокращение должностей, окладов? Наука или война — везде сидят люди, которые защищают только свои задницы, удобно расположившиеся в бархатных креслах…
Заметив в глазах Ника интерес, капитан довольно улыбнулся:
— Несмотря на стремление человечества к техническому прогрессу, оно не готово сразу оценить его плоды. Общество заинтересовано в процессе, а не в результате…
— Судно «SRC-Йорк» капитана Словника уничтожено, — пролаял голосовой модулятор.
— Ну вот, началось, — со вздохом отметил Вранглер.
— «Дейстер-НР» уничтожен, — снова доложил Тео.
— Теперь и этот. О бедный Уолли! — прокомментировал Вранглер.
— Чикано предпринимает попытку экстренного разгона, — продолжал Тео.
— Что толку — он распадется раньше, чем исчезнет с радаров, — заметил капитан.
— Готово… — сообщил Тео. — Их больше нет, сэр…
— Да что же это происходит?! — в отчаянии воскликнул Ник. Ему казалось, будто он задыхается. — Их что, действительно всех поубивали?
— Увы, мой мужественный «корсар». — Вранглер развел руками. — Правда, Чикано сам размазал себя… И он к нам ещё вернется…
— Что вы такое говорите, сэр? — спросил Ник и осмотрелся. Ему показалось, что в небольшой комнатке кончается воздух.
— Не паникуй, это Тео старается сделать тебя понятливее, но, по-видимому, тщетно… Перестань, Тео, а то майор прошибет головой стену.
Ник услышал в голосе Вранглера издевку и, собрав остатки мужества, взял себя в руки.
— Что… что значит «размазал», сэр? Вы сказали — сам себя размазал…
— Он хотел резко увеличить скорость, но у дисковых стабилизаторов очень большая инерционность. Их разгон не поспел за sbekhwemhel частоты распада в конверторах, и физическая форма исчезла…
— Я не очень хорошо понимаю, сэр, вернее, я вообще ничего не понимаю. Форма для меня это…
— Штаны — я знаю. Поэтому не старайся вникнуть. Просто ты спросил, я ответил — только и всего… Мы пойдем, Тео. Пора проверить, что осталось от остальных пассажиров.
На этом они оставили живой компьютер в его тесной комнатке и вышли в коридор.
Нику показалось, что только здесь он сумел набрать в легкие воздуха.
— Дорогу назад помните? — спросил капитан. — А то у меня здесь ещё дела. — В подтверждение своих слов он несколько раз ткнул пальцем в клавиши переносного пульта.
— Да, помню, — соврал Ламберт и, покачнувшись, двинулся в сторону скопления труб и агрегатов.
Оставшись один, он снова стал терять четкость восприятия и временами останавливштся, чтобы привести мысли в порядок.
Пробравшись между двумя упиравшимися в потолок гудящими колоннами, Ламберт неожиданно увидел перед собой незнакомого человека. Это не был один из матросов Вранглера — Ник был в этом уверен.
И потом, куртка незнакомца напоминала куртку капитана Вранглера, с той лишь разницей, что на серебряной планке было написано не «К. Вранглер», а «Дж. Уоллес».
Невольно вспомнилось «О бедный Уолли!», оброненное Вранглером. И это относилось к погибшему судну «Дейстер-НР».
«Так, значит, это просто призрак капитана Уоллеса», — догадался Ламберт и, закрыв глаза, попытался пройти сквозь привидение, однако это ему не удалось — Уоллес-призрак стоял как скала, пуча на Ламберта свои бесцветные глаза.
— Как хочешь, приятель, — произнес Ник, с трудом шевеля одеревеневшим языком, и попытался обойти препятствие, однако сделать это было не так легко.
«Стоит смениться частоте стабилизаторов, и он исчезнет», — неожиданно озарило Ламберта. Он прислушался к работе агрегатов и почувствовал начало этого изменения.
Скоро Уоллес исчез, и Ник, сделав ещё несколько шагов, оказался напротив входа в жилую нишу. Однако там уже сидел на своей трубе капитан Вранглер и растолковывал принцип существования белковой питательной композиции, которая для пассажиров имела вид изысканной кухни.
— Это как у жучков хронопагусов, которые делают свои запасы, чтобы обеспечить прошлое. Понимаете?
Корн и Милош таращились на него с видом изморенных голодом сумасшедших.
— Прежде считалось, что свои жировые мешочки они заготавливают для молодняка, однако, как вы яснилось позже, энергия мешочков поддерживает их прошлое…
— Сэр, там был этот парень… Дж. Уоллес, — сообщил Ник.
— Не обращай внимания. Стоит смениться частоте стабилизаторов, и он исчезнет.
— Уже… — буркнул Ник и, пройдя мимо неподвижных Майкла и Стива, повалился на свою койку.
— Ты кто? — медленно повернув голову, спросил его Милош.
— А какая разница, — апатично ответил он.
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С штабного корабля урайцев в спешке выдали несколько залпов. B ответ примарский крейсер обстрелял урайского коллегу.
Быстрые рейдеры рванулись наперехват «вирнетам», но едва их пушки открыли заградительный огонь, как летевшие справа от эскадрильи «тетриксы» разрядили химические лазеры.
Удачный залп вспорол бок передового рейдера и заставил его, отяжелевшего, уйти в сторону. Тем самым «вирнеты» получили ещё пару лишних минут до момента встречи с палубной авиацией урайцев, которая бросилась исправлять ошибки рейдеров.
Продолжая играть роль основной атакующей силы, пара «тетриксов» прибавила ходу и помчалась прямо на штабное судно, время от времени делая залпы из тяжелых пушек.
— Нельзя упустить момент! — крикнул в эфир Заиль. — Помните, наша цель — станция!
Сделав резкий разворот, он вклинился между крейсером и штабным судном «Карверт», название которого промелькнуло совсем рядом.
Следом за командиром шли ещё четыре «вирнета», но у него не было времени выяснить — кто именно. Неожиданно из-за корпуса штабного корабля выскочила дюжина легких «Т-10». Они с ходу открыли огонь и задели кого-то из «вирнетов».
Эдди бросил машину вниз, проскочил под брюхом у «Карверта» и увидел справа от себя вспышки зенитной спарки.
«Повезло!» — пронеслось у него в голове, и тут, прямо по курсу, он увидел станцию-генератор.
Она действительно напоминала морское чудовище, и Заиль понял, почему Сакеда сказал о ней: «Такая огромная сволочь, похожая на морскую рыбу хабанзон».
Острые антенны отражали пламя яростных залпов, и оттого казалось, что «рыба» эта играет иголками, словно перышками. Где-то там, снаружи незримой, защищающей «рыбу» границы, происходили схватки, а здесь царило неправдоподобное спокойствие.
Эдди дважды задавал станцию в качестве мишени, и оба раза прицельная планка соскакивала на далекие объекты.
Сделав очередной разворот, Заиль начал снова проводить нацеливание, но неожиданно в этот внутренний безмолвный круг пробились несколько «Т-10» и следом за ними — «тетрикс», на фоне их выглядевший настоящим коршуном.
Один истребитель он разбил залпом из своих пушек, а другой рассек мощной плоскостью. Остальные бросились наутек, ища защиты под стенами крейсеров.
Штурмовик сделал разворот, чтобы преследовать их дальше, но так и не смог выйти из этого маневра и как-то боком понесся прочь от очага битвы.
Заиль отключил систему наведения и выпустил пару ракет вслепую. Одна из них прошла мимо, вторая разорвалась в верхушках антенн. Эдди опять развернул истребитель и, обогнув серию зенитных снарядов, снова устремился к станции.
Однако тут с ним повторилась старая шутка — удар фокусированного импульса. Затем последовала непривычно долгая перегрузка радаров, и наконец прозвучало сообщение информатора:
— Пилотирование в водной среде: программа отсутствует. Вставьте загрузочный картридж или откажитесь от подводного пилотирования…
— Да что за свинство?! — воскликнул Заиль, пытаясь отключить, электронику и взять управление в свои руки. Однако «вирнет» его не слушался и продолжал нестись прямо на «рогатую рыбу».
Эдди отчаянно дергал штурвал, стараясь повернуть вправо, но удалось ему это только отчасти. В какой-то момент поворот начал выполняться, но тут же эта команда была забита сотнями обращений к бортовому компьютеру.
Теперь в системах управления и наведения творилось что-то невообразимое, рулевые сопла нервно дергались, а приборы выдавали десятки взаимоисключающих показаний, в том числе и аварийную разгерметизацию.
Столкновения с антеннами избежать не удалось.
От сильного удара машина Зайля потеряла левую плоскость и стала вращаться.
Едва Эдди порадовался, что остался жив, как из подскочившего «фоша» в него ударила пушечная очередь.
В корпусе что-то зашипело, послышался треск закоротившей проводки, однако после всего этого вдруг запустились маршевые двигатели, и машина, точнее то, что от неё осталось, начала слушаться руля.
— Существующая программа адаптируется для пилотирования в водной среде… — сообщил информатор, и Заиль громко выругался, не зная, чего ещё ему ожидать от сошедшего с ума компьютера.
Однако теперь он знал, что случилось с двумя потерянными крейсерами.
Почти нормальная управляемость «вирнета» исчезла так же неожиданно, как и появилась. Разогнавшийся истребитель теперь несся наперерез одному из урайских авианосцев, который уходил на более спокойное место, подальше от драчливых примарских истребителей.
Заметив быстро приближавшуюся цель, зенитчики авианосца приняли «вирнет» Заиля за ракету и открыли шквальный огонь.
Снаряды огненной рекой лились навстречу покалеченной машине, и обомлевший капитан Заиль чувствовал себя так, словно мчится сквозь огненный туннель.
Вскоре тело авианосца полностью перегородило Заилю путь, а он не прекращал попыток заставить «вирнет» выполнить хоть какой-то маневр.
Одиночный снаряд щелкнул по колпаку, и тот пошел голубоватыми трещинами. Эдди машинально проверил герметичность шлема, но тут же грустно усмехнулся — к чему все это, если жить осталось секунды.
Следующий удачный выстрел зенитчиков перебил провод окислителя, и едкая жидкость, выплеснувшись на наружный корпус, стала стремительно пожирать металл, излучая фиолетовое свечение.
Видя столь необычное по красоте явление, вертевшиеся возле авианосца «Т-10» перестали стрелять в умирающий «вирнет», к которому на несколько секунд вдруг снова вернулось управление.
Уже не понимая, что он делает, Эдди интуитивно дернул штурвал всего за несколько мгновений до страшного удара о борт авианосца.
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Утомленный долгой боевой сменой, механик Твикеле уже собирался было идти на отдых, когда стартовый офицер, капитан Онсбрук, подозвал его к себе и попросил, именно попросил, а не приказал, полчаса подежурить в аварийном доке.
— Потом я зачту тебе это как переработку, — пообещал Онсбрук.
— Ты же видишь, как наседают эти сволочи… Крастверк уж на что бывалый механик, а и тот свалился с нервным приступом.
— Хорошо, сэр, я подежурю, — согласился Твикеле и бросил взгляд в дальний конец яруса, где в отдельной камере, отгороженной жаропрочной перегородкой, находилась ловушка аварийного дока.
Это устройство было необходимо в тех случаях, когда пилот не мог выполнить маневры, необходимые для постановки судна на транспортерный стол. Тогда он просто врезался в обозначенные контуры камеры, которые снаружи были очень хорошо видны.
Поврежденное судно прошибало специальную мембрану и тут же ono`d`kn в кольцевые сети из эластичного каприла.
Такое случалось редко, однако присутствие дежурного механика было необходимо на случай, если не включится система пожаротушения или не вовремя будет подан нейтрализатор и протекающий окислитель понаделает бед.
Подхватив свою сумку с остатками бутербродов, Твикеле пошел вдоль столов, на которых ещё стояли возвратившиеся «Т-10». На их дымящиеся, изъязвленные осколками корпуса страшно было смотреть. Только бригада Твикеле за сегодня потеряла двух пилотов.
С одним он даже был дружен, поскольку оба родились на Экибазе. Теперь Твикеле не с кем вспомнить лес и теплый дождик.
Возле одного из столов медики с помощью спасателей вытаскивали пилота из-под искореженного колпака. Разбившая его пушечная очередь пощадила самого пилота, и теперь его пытались спасти.
Потери были большие. Примары умели драться, а уж когда прошел слух, что к ним подбираются ребята из отряда «Сильверхант», эта весть подобно ледяному ветру погасила все шутки и мимолетные улыбки.
Пилоты стали немногословными, а механики принялись ещё усерднее проверять боевые машины.
А потом началось. Шесть часов беспрерывных атак. Борт авианосца гудел от ракетных ударов, а снаряды барабанили по створкам стартовых ворот.
Сначала примары законопатили двадцать ворот, потом ещё сорок девять, пришлось выпускать машины через оставшуюся половину выходов.
Механики очень злились и ругали всех подряд: зенитчиков, крейсера прикрытия и неповоротливые рейдеры, которые не могли сладить с «кучкой хулиганов».
Погруженный в эти невеселые мысли, Твикеле наконец подошел к аварийному доку, заглянул в специальное смотровое окно, но увидел лишь поблескивающие нити кольцевых сетей.
Над блестящей поверхностью натянутой мембраны висела тяжелая плита, которая обрушивалась вниз и перекрывала образовывающуюся после прорыва мембраны пробоину.
Достав из сумки бутерброд с абрикосовым джемом, Твикеле принялся его жевать.
По инструкции, он мог больше ничего не делать, однако садиться на пол ему не разрешалось. Еще полагалось посматривать в окно, однако Твикеле был не идиот и прекрасно понимал, что, когда истребитель придет на «аварийную», грохот будет изрядный. Например, как…
Не успел Твикеле представить себе, как же именно должно это звучать, как раздался громкий хлопок, а затем аварийная дверь грохнула так, что пол чуть не ушел из-под ног дежурного.
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Как часто случалось в подобных случаях, защитные пневмопакеты ударили в лицо Заиля с такой силой, что едва не снесли ему голову.
На усеянное трещинами стекло кабины полились голубоватые струи нейтрализатора, и Эдди понял, что окислитель его уже не сожжет.
«Что ж, в плену люди тоже живут, — сказал себе капитан, отстегивая балансные ремни и хватаясь за рычаг аварийного сброса защитного колпака. — Правда, неизвестно, как они отнесутся к „сильверханту“.
Колпак соскочил легко, и на Эдди обрушились сдобренные нейтрализатором гроздья кольцевых сетей, чем-то похожие на rpnohweqjhe лианы.
Ориентируясь только на мерцающий свет аварийных фонарей и помня, что правой плоскости у него уже нет, Заиль перекатился через край кабины — на левую, и она тотчас обрушилась вместе с пилотом, поскольку была сильно изъедена окислителем.
Впрочем, Эдди совсем не ушибся, потому что повсюду были волокна скользких кольцевых сетей.
Неожиданно совсем рядом распахнулась дверь, и какой-то человек, увидев шевеление, крикнул:
— Сейчас я помогу вам, сэр! Сейчас помогу! — и направился прямо к Заилю, ещё не зная, кто перед ним.
«Значит, они ещё не поняли, кто влетел в аварийный док!» — дошло до Эдди.
Почему-то он был уверен, что первыми сюда ворвутся злые автоматчики из службы охраны. Потом долгий допрос с пристрастием и
— в расход.
И вот — первый сюрприз.
— Я уже иду, сэр! Я уже иду! Вы не ранены? — вопил дежурный механик, разгребая ногами скользкие сети.
— Нет, я не ранен, — успокоил его Заиль, снимая тяжелый шлем и поудобнее перехватывая его в правую руку.
— Ну, повезло вам! — прерывисто произнес механик, вглядываясь в лицо спасшегося пилота. Он покосился на искореженный истребитель, и его улыбка стала угасать. Потеки окислителя сильно попортили корпус машины, однако слова «вирнет» и «Сильверхант» читались довольно отчетливо.
Заиль поднялся во весь рост, механик замер с опасливой миной на лице.
— Вы… не ранены? — ещё раз спросил он.
— Нет, я не ранен, — ответил Заиль и со всей силы обрушил на голову несчастного свой тяжелый шлем.
Механик рухнул как подкошенный, и Заиль принялся лихорадочно стаскивать с него заляпанный маслом мешковатый комбинезон. Затем, уже значительно быстрее, он избавился от своего летного костюма и, с трудом втиснул в него тело механика.
Проделав все это, Заиль нахлобучил на его голову шлем с лихой надписью «Сильверхант» и затянул до отказа крепежные ремни.
Покончив с маскировкой спасателя, Заиль надел его грязный комбинезон и засаленное кепи и вышел из аварийного дока, чуть не столкнувшись с целой толпой автоматчиков из службы охраны.
К счастью, на него как-то не обратили внимания, и Эдди удалось улизнуть. Урайские и примарские суда имели сходную планировку, а потому он быстро разобрался в схеме путепроводов и поспешил убраться с яруса прочь.
В каждом из стартовых залов все работавшие там знали друг друга очень хорошо, а вот во внутренних помещениях огромного авианосца вполне можно было встретить человека, которого ты прежде никогда не видел.
Остановившись возле первого попавшегося лифта, Заиль оглянулся. Из дока выволакивали брыкающегося «примара», нещадно колотя его со всех сторон.
«Ну и что я буду теперь делать? Сдаваться?» — спросил себя Эдди, глядя на эту сцену.
Он вышел на каком-то из вспомогательных уровней и осмотрелся. Что делать? Заиль перешел в другой лифт и снова поехал наверх.
На четвертом ярусе кабина была остановлена спецключом, и Эдди весь подобрался, собираясь продать свою жизнь подороже, однако это были не охранники, а пилот в чине майора. Статный янычар одного с Заилем роста и с лицом настоящего аса, майор был одет в летный костюм и вертел в руках директивный диск — что означало meledkemm{i вылет на задание.
Брезгливо покосившись на грязный комбинезон Эдди, пилот нажал кнопку восьмого яруса и, когда кабина пошла вверх, не глядя на механика произнес:
— А разве ты не знаешь, грязнуля, что тебе нельзя появляться в пилотских лифтах?
— Знаю, сэр, — ответил Заиль, запинаясь словно бы от робости,
— но мне поручили отправиться на восьмой ярус, к четырнадцатому столу и сообщить майору Шернану, что в его машине нужно срочно заменить окислитель.
Фамилию майора Заиль успел прочесть на его мундирной планке, однако и это не спасло бы его от разоблачения, если бы Шернан, как всякий пилот, не относился к «здоровью» своей машины с болезненным вниманием.
— Во-первых, не к четырнадцатому столу, а к двадцать первому, болван! А во-вторых, почему об окислителе узнали так поздно?! У меня через семь минут вылет!
— Я понимаю, сэр, — уныло кивнул Заиль, дрожащими руками вытягивая из комбинезона поясок. Лифт поднимался быстро, и времени почти не оставалось, поэтому Заиль молниеносно накинул удавку на шею майора и начал затягивать её так, как видел когда-то в детективном фильме.
Шернан что было силы оттолкнулся от стенки лифта и вместе с повисшим на нем Заилем врезался в противоположную стенку. Однако это не помогло ему, и Заиль не только не ослабил удавку, но и ухитрился нажать кнопку нижнего этажа, поэтому лифт, поменяв направление, пошел вниз.
Майор ещё несколько раз отчаянно дернулся, но момент был потерян, он умирал.
Никогда ещё командир эскадрильи капитан Эдди Заиль не убивал людей голыми руками. Пусть даже и врагов.
В бою другое дело — Эдди вел счет на десятки, но это на расстоянии, когда не чувствуешь, как отчаянно бьется, борясь за жизнь, а затем обмякает чужое тело.
Заиль и не подозревал, что это так страшно.
Конечно, правильнее было бы оглушить майора. Оглушить, как он сделал это с механиком, однако шлем на голове пилота не давал Заилю шансов одержать быструю победу.
Когда лифтовая кабина опустилась на складской этаж, Эдди осторожно выглянул наружу. Людей поблизости заметно не было. Эдди быстро выволок бездыханное тело и затащил его в проход между штабелями.
Переодевать майора в грязный комбинезон не имело смысла. Заиль оставил его раздетым на пыльном полу, а сам быстро облачился в щеголеватый летный костюм.
«Прощай, коллега, извини, что так обошелся с тобой. Просто у меня не было иного выхода», — мысленно произнес Эдди и, вернувшись в лифт, нажал кнопку восьмого яруса.
Кабина поплыла вверх. Как и на родном авианосце Зайля, в небольшое лифтовое окошко можно было мельком увидеть то, что происходило на тех или иных ярусах.
Повсюду царила суматоха.
«Меня ищут, — догадался Эдди, глядя, как вертят головами сотрудники охраны. — Но если будут проверять всех пилотов — разоблачение неизбежно».
Оставалось только сыграть как можно натуральнее, просто почувствовав себя рассерженным капитаном Заилем. Такое ведь случалось. А уж майорские серебряные крылышки и похожая на Шернана фигура должны были сделать остальное.
Вот только механики… уж они-то знают пилотов лучше, чем иная l`r| своего ребенка… Но не охранники. На них можно и наорать.
Наконец лифт остановился на восьмом ярусе, и Заиль, помня величественную осанку майора, постарался повторить её в точности.
— Одну минутку, сэр, — окликнул его охранник с автоматом.
— В чем дело, сержант?! — рявкнул в ответ Эдди и приблизил свое лицо к круглым глазам сотрудника безопасности. — Через полторы минуты у меня боевой вылет, а ваши люди уже задержали меня внизу! Все! Не желаю вас больше видеть!!! — добавил Заиль, вкладывая в этот крик все свое презрение, а затем демонстративно опустил стекло шлема.
Наблюдавшие за этим спектаклем механики засмеялись и одобрительно закивали. Дескать, здорово наш майор отбрил их.
После такой атаки охранники не произнесли больше не слова, а Эдди, с надежно скрытым лицом, прошел к «своему» двадцать первому столу и уважительно посмотрел на стоявший на нем урайский перехватчик «фош».
Хорошо скомпонованная и сбалансированная скоростная машина. Заилю «фоши» нравились, и он считал, что урайские пилоты не используют всех возможностей этой машины.
Сейчас перехватчик был оснащен четырьмя навесными пушками и двумя тяжелыми ракетами типа «галет», а значит, намечалась акция возмездия — удар по крупным судам с большого расстояния.
— Все в полном порядке, сэр! — отчитался перед пилотом пожилой механик, с обожанием глядя на «майора Шернана» и, видимо, ожидая от него похвалы.
Вспомнив надменный тон, Заиль без труда его повторил.
— Спасибо… дружище… — с расстановкой произнес он, всем видом показывая, что ещё не отошел от стычки с тупоголовыми охранниками.
Поднявшись по приставной лесенке на плоскость, Заиль покачался на конце крыла и, сопровождаемый восхищенными взглядами механиков, легко опустился в просторную кабину перехватчика.
Привычным движением он вставил в приемник директивный диск, и все бортовые приборы тотчас активизировались, а радары стали получать информацию от внешних судовых антенн. — Почему задержались, майор? — прозвучал в наушниках чей-то требовательный голос.
«Наверняка начальство», — догадался Заиль.
— Меня дважды останавливала внутренняя охрана, сэр, — ответил Эдди, придавливая кадык пальцем.
— Ах да… Но это, увы, необходимость. К нам на борт проник примарский пилот, и теперь он где-то прячется… Кстати, что у вас с голосом?
— Кислородом обжег, немного.
— Ну-у, для вас это непростительно… Хорошо, счастливого возвращения…
— Спасибо, сэр, — поблагодарил Заиль, не зная, что в таком случае говорят у урайских пилотов.
Наконец транспортерные столы двинулись с места, и перехватчики стали уходить в туннели.
Заиль взглянул напоследок на экран заднего обзора: на ярус ворвались «серые мундиры» — сотрудники внутренней охраны.
«Успею или нет?» — устав бояться, подумал Заиль. Оказавшись в кабине, он почувствовал себя значительно увереннее, хотя в любой момент стол мог остановиться и начать обратное движение.
В какое-то мгновение, как показалось Эдди, так и случилось, но это была лишь временная заминка, и скоро «фош» с номером «477» и изображенной на борту оскаленной мордой леопарда вышел в космос.
— Сделаем их, босс?
Вопрос, без сомнения, относился к Заилю, которому и здесь приходилось выступать в качестве командира эскадрильи — его qwerm{i датчик показывал сорок четыре борта.
— Другого и быть не может, — отозвался он и, бросив взгляд на маркированную полетную карту, без труда опознал указанную для атаки цель — свой родной авианосец «Гинсборро».
— Командир, я — замыкающий. От борта все отошли без задержки,
— доложили Заилю, и ему стало даже как-то неловко оттого, что эти люди доверяют ему, как своему командиру, а он нанесет им удар в спину.
Впрочем, один против сорока трех… Тут годились любые методы.
— Внимание, майор Шернан, ответьте полковнику Уингарду! — прозвучало на открытой волне, и Заиль понял, что делалось это для того, чтобы слышала вся эскадрилья.
— Слушаю вас, сэр, — больше не искажая голос, ответил он.
— Но вы никакой не Шернан! Труп Шернана был найден между складских штабелей! Вы тот беглый примар, капитан Эдди Заиль!
— Ну и что вы предлагаете? — спросил Эдди, поглядывая по сторонам и замечая, что остальные «фоши» заходят ему в хвост. Впрочем, он был уверен, что стрелять без приказа старшего они не станут.
— Ваш выбор известен — или вы разворачиваетесь и возвращаетесь на борт «Ирбана», или вас разнесут в клочья.
— Я могу подумать?
— Перестань кривляться, примар, мое терпение не безгранично!
— предупредил Уингард, и по его жесткому произношению Заиль догадался, что полковник — ураец.
— Хорошо, я вынужден подчиниться силе. Только не стреляйте, если я буду маневрировать слишком неловко, — я в этой машине всего две минуты… Итак — левый поворот…
Намеренно рыская из стороны в сторону, Заиль активизировал обе ракеты «галет», и система наведения без труда захватила стоявшую под прикрытием штабного судна генераторную станцию, не имевшую опознавательной прошивки урайцев. Этот фокус, выдуманный для обмана примарских систем наведения, теперь обратился против вирусной станции.
«Ну вот и конец тебе, рогатая рыба, — подумал Эдди, дотрагиваясь до пускового механизма. — Мы столько людей положили, чтобы тебя достать, что даже если одним больше — это совсем немного».
Тяжелые «галеты» соскочили с направляющих и рванулись к цели, а облегченный «фош» резко рванул в сторону, обходя строй следовавших за ним перехватчиков и прикрываясь ими от зенитчиков авианосца.
Последовало несколько запоздалых выстрелов, однако нагруженные ракетами «фоши» не успевали за машиной Заиля, а он, включив все ресурсы энергоустановок, не жалея сжигал сопла, понимая, что это единственный шанс к спасению.
Позади полыхнули дуплетом две яркие вспышки, что отвлекло внимание артиллеристов ближайшего крейсера. Генераторная станция получила увечья и неожиданно для всех начала нештатную накачку вирусов в любой захваченный ею канал.
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Бегство Заиля вызвало у командования особой группы замешательство. С одной стороны, требовалось преследовать беглеца
— ведь он срывал заключительную боевую акцию, с помощью которой генерал Эвон намеревался отомстить примарам и придержать их до подхода посланной из резервов эскадры.
— Что там у вас, полковник Уингард?! — недовольно прокричал в эфир генерал Эвон.
— Эскадрилья перехватчиков преследует его… только…
— Что только?
— Он идет налегке, сэр, а у остальных перехватчиков полная ракетная нагрузка — по две тонны на плоскостях.
— Ну так пусть сбросят их!
— Тогда нечем будет атаковать вражеский авианосец.
— Пусть пара перехватчиков избавится от ракет и мчится за ним следом, а остальные будут готовиться к атаке на авианосец! — заорал генерал Эвон. — Ну неужели это так сложно?!
— Прошу прощения, сэр, это пилот из отряда «Сильверхант», к тому же командир эскадрильи. Два противника для него не проблема…
— Даже так. — Генерал посмотрел на своего помощника майора Винштасса, но тот поспешно отвел глаза, поскольку тоже не знал, что предпринять. — Нельзя, нельзя его отпускать! Он почти разрушил «блок 09»! Это неслыханная дерзость! Винштасс, соедините меня с крейсером «Хокуин».
— Прошу вас, сэр. — Майор подал генералу микрофон.
— Фрайдези, вы можете достать нам этого мерзавца?! Я санкционирую применение против него лазера.
— Сожалею, сэр, но он надежно прикрыт перехватчиками, которые пытаются его настичь.
— Ну так я прикажу им посторониться! — в бешенстве прокричал Эвон. Ему казалось, что его подчиненные отупели в один миг и все разом.
— Э-э… — протянул волновый баллист Фрайдези, управлявший тончайшими настройками суперлазеров с дисковыми стабилизаторами. — Сожалею, сэр, но это также невозможно…
— Почему-у-у?! — взвыл генерал Эвон, подпрыгивая на месте от ярости — Почему, так вас разэтак, долбаные вы стрелки?!
— Прошу прощения, сэр, но объект имеет малую массу, и оттого в его траектории присутствуют нелинейные характеристики, а чтобы произвести правильное нацеливание…
Генерал, не дослушав, швырнул микрофон об стену.
Майор Винштасс опасался новой бури, однако Эвон, обмякнув, лишь покачал головой.
— В прежние времена, Элл, — слабым голосом заговорил он, — офицеры были, может, и не такие образованные, как этот ботаник Фрайдези, но они знали дело! Они хорошо знали свое дело… Передайте Уингарду, пусть атакуют этот, как его…
— «Гинсборро», сэр… — подсказал Винштасс.
— Да, «Гинсборро». Пусть атакуют издалека — это все, на что мы способны. Видимо, нам не удержать этих мерзавцев — пусть уходят… Что там, кстати, с «блоком 09»?
Майор взглянул на информационную панель состояния судов группы:
— Пожар удалось потушить, однако нештатная работа вирусных батарей ещё не прекращена.
— Ну, надеюсь, они не шарахнут по своим каналам, — не слишком уверенно произнес генерал, и в этот миг во всем операционном зале погас свет. Спустя пару мгновений он снова зажегся, однако на экранах почти сотни рабочих мониторов появились какие-то странные таблицы, не имевшие ничего общего с тем, что там должно было находиться.
Не успел генерал Эвон задать Винштассу хоть какой-то вопрос, как по громкой связи для всего персонала штабного судна прозвучало объявление:
— Внимание, пилотирование в водной среде: программа отсутствует. Вставьте загрузочный картридж или откажитесь от подводного пилотирования…
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Как и рассчитывал Заиль, примарская эскадра вовремя заметила угрожающие маневры, которые он намеренно совершал на трофейном истребителе.
Экстремальный режим сгорания топлива делал его заметным ещё больше, а потому задолго до подхода основной массы «фошей» на расстояние ракетного залпа им наперехват вышла неполная эскадрилья «вирнетов».
Как по команде, урайские перехватчики начали торопливо избавляться от тяжелых ракет, чтобы достойно сразиться с примарами.
Заиль попытался уйти в сторону, чтобы не попасть под огонь своих, однако ему на хвост тут же села пара «вирнетов», безошибочно опознав в нем командира урайской эскадрильи.
Первоначальное предположение Эдди оправдалось, когда он лучше рассмотрел номера машин. Это были ребята из эскадрильи лейтенанта Палетти.
«Вирнеты» пытались зажать урайского командира в клещи, но Заиль, уже освоившись в чужой машине, умело выскальзывал из их объятий и, когда его коллеги наваливались на «противника» очень уж прямолинейно, отгонял их короткими очередями.
Одновременно Эдди пытался настроить связь на нужную частоту, однако у урайцев были свои стандарты и настройка никак не удавалась.
Заиль продолжал упорно уворачиваться от снарядов собратьев — «сильверхантов», с радостью отметив, что «вирнеты» вышли наперехват недоукомплектованные — без самонаводящихся ракет. Иначе разговор с ним был бы намного короче.
Вскоре основная масса «фошей» была обращена в бегство, и Заиль остался один перед тремя десятками «вирнетов».
Невероятными усилиями ему удалось наладить одностороннюю связь, и теперь он слышал, что о нем говорили его товарищи.
— Ну что, Клинсманн, долго вы будете с ним возиться? — узнал Эдди голос Палетти. Узнать-то узнал, да что толку — крикнуть ему: «Не стреляйте, это я, капитан Заиль!» не было никакой возможности.
— Эй, да он самоубийца! — Кажется, это был новичок Лоуренс, — Все ушли, а он остался…
— Ну-ка, навалились! — скомандовал Палетти, и Заиль мысленно его выругал. Это был неверный приказ, и Эдди тут же этим воспользовался, приклеиваясь то к одной, то к другой машине и постепенно уводя весь этот хоровод в сторону «Гинсборро».
Переругиваясь в эфире и подбадривая друг друга, «сильверханты» с увлечением пытались подстрелить верткого урайца.
— Эй! А почему он не стреляет? — удивился кто-то из пилотов.
— Наконец-то заметили, идиоты, — лихорадочно дергая штурвал, произнес Эдди.
— Пушку заело, — предположил Палетти и рванул наперерез, но Заиль пуганул его короткой очередью.
— Нет, работает пушка. Может, он перебежчик? Ураец, ты перебежчик?
— Сволочь он, а не перебежчик, — сказал Боло Чиж и, зазевавшись, тут же лишился куска плоскости.
— Всем отойти! — вмешался наконец Палетти. — Какой-то неправильный ураец нам достался.
Словно хулиганистые подростки, «вирнеты» нехотя потянулись в сторону «Гинсборро», не спуская глаз с «неправильного урайца».
Заиль повел свой «фош» параллельным курсом, показывая, что им по дороге.
— Эй, ураец, ты меня слышишь? — спросил Палетти.
Заиль утвердительно качнул плоскостями.
— О'кей. Ты к нам сдаваться идешь?
Заиль опять качнул плоскостями.
— Ну тогда порядок. Следуй без глупостей…
«Неужели обошлось?» — подумал Эдди, чувствуя, что от подобной карусели костюм майора Шернана промок на нем до нитки, а сил остается — только добраться до транспортерного стола. Шутка ли, воевать с тридцатью «вирнетами», да ещё и не стрелять, хотя порой Эдди разбирала настоящая злость.
Через полчаса полета группу истребителей рассмотрели службы визуального контроля.
— Эй, Палетти!!! — закричали в эфире. — У вас там что, глаза повылазили?! Рядом с вами ураец крадется!
— Да ну? Где?.. — идиотничал Палетти, доводя наблюдателей до истерики.
— Слева!!! Слева-а-а! — в три голоса орали те.
— Ах слева… Он сам к нам напросился.
— Как напросился? — опешили наблюдатели.
— Сдаться решил, — весело подтвердил Палетти, ни на секунду не ослабляя, однако, своего внимания. Ураец пилотировал как настоящий «сильверхант», и от такого мастера можно было ожидать чего угодно.
— Давай иди первым! — предложил Палетти, когда они подошли к «Гинсборро». Заиль изящно притормозил возле своих ворот, однако они не открылись, поскольку в опознавательных чипах не был прошит код отряда «Сильверхант».
Пришлось ждать какое-то время, пока Палетти не попросит диспетчерский пункт открыть ворота.
Наконец створки убрались внутрь судна, пропуская «фош» домой. По своим габаритам он был схож со своим постоянным оппонентом — «вирнетом», потому захваты транспортерного стола надежно сомкнулись на его швартовых узлах.
Поймав трофейную добычу, стол поплыл по галерее, а створки позади него с лязгом сомкнулись, окончательно отрезая путь к отступлению.
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Весть о том, что вместе с возвратившейся эскадрильей к «Гинсборро» пришел урайский «фош», переполошила весь личный состав выпускающих смен. Все восемь ярусов авианосца кипели от споров, кто он такой, этот ураец, — перебежчик или пленный.
Некоторые из механиков, не имевшие отношения к четвертому ярусу, потихоньку пробрались туда, желая первыми узнать причину такого визита. Пилоты из отдыхающих смен тоже подтягивались на четвертый ярус, однако первыми на месте будущего появления урайского истребителя оказались сотрудники внутренней безопасности, которые тотчас оцепили все зоны обслуживания.
Наконец привычно застрекотала подача, и меж расходящихся створок показался вражеский истребитель, красивый и опасный в своей неизвестности, с зияющими дулами четырех пушек и оскаленной мордой леопарда на бортах.
Сотрудники службы безопасности взяли оружие на изготовку, демонстрируя урайскому пилоту, что, хоть он и прибыл на авианосец по своей воле, следить за ним будут строго.
Когда защитный колпак поднялся над кабиной, собравшиеся зеваки и механики четвертого яруса подались назад, а кто-то, не выдержав напряженности момента, даже выкрикнул:
— Вот он — с-сука!
Голова в черном шлеме с опущенным стеклом качнулась, затем на anpr легли руки в чужих, серых перчатках, и только после этого, тяжело поднявшись с кресла, вражеский пилот выбрался из кабины на плоскость.
Он постоял несколько мгновений, давая возможность рассмотреть чужую форму, серебряные крылышки и планку с фамилией.
Затем какими-то вялыми, заторможенными движениями разомкнул застежки и, сняв шлем, бросил его вниз.
— Так это же наш капитан! Глазам своим не верю — это Эдди! — первым закричал бригадир механиков Вито Континезе, и спустя мгновение десятки голосов стали восторженно прославлять удивительное возвращение капитана Заиля.
Пилоты 3-й эскадрильи стащили своего командира с крыла и принялись качать, подбрасывая почти к самым конструкционным балкам яруса.
Радовались все, кроме сотрудников службы безопасности, которые растерянно вертели головами и чувствовали себя обманутыми.
Вконец укачанный счастливыми товарищами, капитан Заиль спустился во владения полковника Сакеды, чтобы лично засвидетельствовать свое возвращение.
— Все, Эдди, уходим… Вроде справились… — смахнув слезу после объятий, сказал полковник. — А ты знаешь, тебе эта форма здорово идет. Да и майорские крылышки — тоже…
Уловив тонкость ситуации, прислуживающий солдат тотчас нацедил в стопочки коньяку и застыл наготове чуть поодаль.
— Ну давай, чего заснул, — сказал ему Сакеда. — Кстати, — он указал на стоявшего в отдалении пилота-штурмовика, который показался Заилю знакомым, — вот господин лейтенант Уолш не поленился перебраться к нам на второй ярус, в нестандартные ячейки, только чтобы тебя увидеть.
— Мы знакомы, лейтенант? — спросил Эдди, протягивая руку для рукопожатия.
— Еще как, — радостно улыбнулся Уолш. — Помните бойню при Дирикантосе? Я — единственный выживший из группы «браво»…
— Стоп! У тебя был номер «ЗГ8»! — вспомнил Заиль.
— Точно, вы меня ещё в бой не пустили, сказали, что сначала должен научиться летать.
— Значит, это ты командуешь эскадрильей «тетриксов»?
— Еще не эскадрильей, сэр, пока только группой — восемь машин… То есть теперь всего четыре осталось.
В этот момент судно качнулось, и капли коньяка упали на пол.
— Ну вот, уходим — да как скоро! — прокомментировал Сакеда. — Давайте выпьем, господа пилоты, а то сейчас начнется экстренный разгон… Драпать будем. Драпать.
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Колин Дзефирелли был легендой среди свободных агентов. Он старательно выбирал противников, и почти всегда это были самые опасные и могущественные люди. Пули наемных убийц порой настигали его, но всякий раз он возвращался, казалось, из небытия, и его врагам приходилось заново начинать свою бесконечную охоту.
Все изменилось, когда власть в спецслужбах, в правительстве и даже в военном министерстве стала переходить в руки ставленников урайской агентуры и финансовые магнаты Объединения Англизонских Миров, бывшие прежде заклятыми врагами агента криминального управления Дзефирелли, предложили ему союз в борьбе против тайных действий пришельцев.
Разведывательные службы примаров, появившиеся в Новых Территориях значительно позже урайской агентуры, также быстро разобрались, что именно Дзефирелли является для них наилучшим o`prmepnl. От них Колин начал получать весомую поддержку и скоро стал наносить урайской сети разящие удары.
Впрочем, в отличие от своих противников, урайцы могли играть почти в открытую. Они контролировали многие значимые посты в правительстве и экономике, а потому все шло к тому, что «братским народам» откроют наконец глаза на агрессивную сущность Империи Примаров, которым вот уже несколько сотен лет противостоит героический народ Урайи.
В средствах массовой информации стали появляться материалы на тему: «Мы не одиноки в окружающем пространстве».
Люди с докторскими степенями, хорошо известные и неплохо оплачиваемые, вещали про известную мечту об обретении Большого Брата, который явится из космических глубин, чтобы наделить народы мира всеобщим благополучием и передовыми технологиями.
Обывателям подобные разговоры очень нравились, и постепенно нации и народы привыкали к мысли, что этим «всеобщим благополучием» их наделят непременно, просто обязаны наделить. Урайские агенты проводили социологические исследования и радостно потирали руки. Население Страны Варваров, как они называли этот мир, уже было готово вступить в конфликт, если бы кто-то попытался отнять у них обещанное благополучие.
За всем этим внимательно следил сам Колин Дзефирелли и его обширный штаб, созданный благодаря примарской Службе имперской безопасности.
СИБовские резиденты выполняли приказы Дзефирелли, как если бы он был их официальным руководителем. Это значительно упрощало его нелегкую работу, но вместе с тем Колин по-прежнему никому не доверял. Ведь даже финансовый король Эдгар Хубер, прежде сам предложивший «борьбу с захватчиками» и щедро финансировавший создание тайного фронта, в конце концов был перекуплен хитрыми урайцами.
Те сами убрали людей, прежде угрожавших Хуберу, а затем предложили ему подряд на перевооружение флота ОАМ. Какой капиталист откажется от такого? Эдгар не был исключением, хотя, надо признать, прислал Колину письмо с извинениями, в котором объяснил, что выходит из союза в связи с изменившимися обстоятельствами.
Однако Дзефирелли и не думал обижаться — ведь Хубер только давал деньги и не был посвящен ни в какие тонкости организации.
В дверь постучали, затем на пороге возник помощник Колина — Шульц.
— На дальний узел связи, который, как мы предполагали, контролируется урайцами, пришло закрытое послание.
— Закрытое? — удивленно поднял брови Дзефирелли. — Чем же оно закрыто?
— Вашим прежним кодом, сэр.
— Да ну? — Дзефирелли даже покачал головой. Старый код на то и старый, что его уже заменили, однако кто мог в нем разобраться? Не какой-то любитель — это факт. Тут аппаратура нужна, специалисты.
Кто-то, уже самим этим кодом, явно намекал, что посвящен в тайны Дзефирелли и у него к знаменитому агенту есть дело.
— Где файл? — спросил Колин и, взяв со стола стакан с мятным чаем, сделал глоток. Он все ещё не оправился от недавней простуды.
— Я уже переслал его к вам — на устройство.
— Ах, на устройство. — Колин кивнул, пододвигая к себе компактный приемник, на котором он делал почти всю свою управленческую работу.
— Мне выйти, сэр? — слегка склонившись спросил Шульц.
— Что? Нет, не нужно. Он без аудиозаписи.
Старые кодировочные программы развернули послание, и Дзефирелли начал читать:
«Здравствуй, дорогой Колин. Никогда не думал, что здешний климат может стать для меня таким холодным. Наверное, я уже болен, поскольку доктора относятся ко мне все внимательнее. Хотелось бы повидаться и привезти тебе чего-нибудь вкусненького, ведь твои запросы мне хорошо известны. Поторопись с ответом, иначе я попаду на лечебные процедуры, а это обидно.
Просто подтверди место, где ты единственный раз наследил».
— Уф! Даже в жар бросило! — произнес Колин, дочитав письмо до конца. Затем снова отпил лечебного чая и поскреб затылок.
Ну конечно, наследил он на одной из явочных квартир в Лидсбурге. Уходить пришлось спешно, и на полу осталось несколько одноразовых, тоньше листа бумаги, чипов. И на каждом донесения, уже не имевшие на тот момент никакого статуса секретности.
В тот же день Колин сменил свой личный код, а старый, конечно, попал к тому, кому перестал нравиться климат. Прежде нравился, а теперь нет. Полковник Гумай Эренвой — человек недюжинных способностей, по крупицам построивший мощную агентурную сеть и теперь, по правилам разведок всех времен и народов, ожидавший списания на пенсионную прогулку в одну сторону.
Работай он где-нибудь в аппарате УРУ, ему бы подарили домик в одной из отдаленных жилых зон и он спокойно доживал бы свой век.
Однако переправлять в Урайю «пенсионера», начиненного секретной информацией, было делом хлопотным. Для решения этой проблемы существовали и более простые способы.
Как человек неглупый, Эренвой понимал, что лучше иметь дело с «нейтральным» Дзефирелли, досье которого — в этом Колин не сомневался — урайский резидент знал наизусть. Выйди он на контакт с примарскими агентами, его бы, конечно, приняли с распростертыми объятиями, но, выжав как лимон, так же спокойно и пристрелили бы. Ведь он ураец, а какое доверие к урайцу?
Дзефирелли тоже был небескорыстен, и именно поэтому в письме к нему упоминалось «вкусненькое». Зная допуск Эренвоя, Колин мог не сомневаться, что тот прихватит что-то ценное.
Ну и потом, с помощью полковника можно было преуспеть в демонтировании системы урайской агентуры. Кому, как не её архитектору, лучше других было известно о её слабых местах.
— Что ж, очень хорошо, — мысленно подведя итог, произнес Дзефирелли и начал сочинять ответ.
«Холод зависит от сезона. Рано или поздно зима все равно приходит — ты знал об этом.
Можешь навестить нас в любое удобное для тебя время в известном тебе месте».
Зашифровав письмо прежним старым кодом, Дзефирелли отправил его по указанному маршруту. Затем повернулся к Шульцу:
— Где у нас Искандер? Чем он занимается?
— Сидит в норе на Дижанейро.
— В Лидсбурге?
— Да, сэр.
Дзефирелли потрогал стакан с остывшим чаем, поднялся со стула и, запахнувшись в халат, подошел к овальному иллюминатору.
Вдалеке, среди россыпи тающих огоньков, все отчетливее выделялось голубоватое пятно. Это был очередной транспорт– носитель, на который должны были перегрузить штабной блок Дзефирелли.
Эту систему придумали примары. Они специально построили две сотни кораблей, которые, меняясь по сугубо засекреченному графику, носили огромный контейнер, выдавая его то за мороженую рыбу, то за сухое топливо или прессованную траву фуфут, используемую для ophcnrnbkemh лекарств.
Впрочем, для своих перемещений эти суда выбирали только незаявленные трассы, поскольку там хозяйничали примары. Официальные же пути контролировались урайцами.
В городах они властвовали в дневное время, а ночью свои контрудары наносили группы примарских боевиков, многие из которых были местными уроженцами, прошедшими подготовку в примарской армии.
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Утро последнего дня — так определил для себя Гумай Эренвой этот солнечный свет в окне, легкий ветерок, набегавший из решетки кондиционера, и щебет птичек, доносившийся с искусственной настенной панорамы.
«Сегодня они намерены сделать это», — сказал себе полковник и улыбнулся. Он чувствовал себя в форме, а стало быть, мог озадачить молодых коллег.
Вчера он прослушал разговор Лео Маленкова с Зигмундом Фарбиндером. Некогда его ученики, и помощники, теперь они готовились стать могильщиками своего шефа.
Едва ли инициатива вызова Зига с Онслейма на Дижанейро принадлежала руководству. Скорее, это сделал Лео. Он уже был фактическим преемником Эренвоя, а значит, мог отдавать приказы. Поддержка товарища требовалась ему, чтобы отдать распоряжение о точном часе уничтожения резидента. Хоть Маленков и не показывал виду, в одиночку принять такое решение ему было трудно.
«Что ж, спасибо и на этом, — сказал себе Эренвой. — Мог бы обойтись и безсантиментов».
Полковник поднялся с постели, надел спортивный костюм и пятнадцать минут разминался на бегущей дорожке.
Затем принял душ, почистил зубы и, с аппетитом позавтракав, спустился вниз, где его уже ждала машина с шофером.
— Доброго вам утра, сэр! — радостно произнес Клаус, придерживая дверь.
— И тебе того же, дружище, — ответил Эренвой, опускаясь на кожаные подушки сидений.
«Наверное, один лишь Клаус искренне привязан ко мне», — подумал полковник, мельком оглядывая охраняемую территорию жилого корпуса. Здесь жили только сотрудники компании «Слоу Энд», под вывеской которой функционировала резидентура Урайского разведывательного управления.
Шофер сел на свое место, и лимузин тихо покатился по безупречно чистому асфальту мимо благоухающих клумб и подстриженных газонов.
Слегка покачнувшись на контрольной планке, машина выехала за пределы комплекса, и Эренвой на прощание кивнул козырнувшему охраннику.
Всю дорогу до небоскребов «Слоу Энд» полковник вспоминал свой послужной список, пытаясь найти в нем событие, которое можно было истолковать не в его пользу. Он испытал бы облегчение, если б нашел, однако ничего такого, за что полагалась бесспорная ликвидация, он не обнаружил.
«Значит, совесть моя чиста», — сказал он себе, но, подумав, добавил: «Чиста моя совесть разведчика». Сделав это уточнение, Эренвой, неожиданно для себя поразился — какая большая разница между двумя этими понятиями.
— Подъезжать к главному или служебному входу? — спросил Клаус.
— Давай к главному, — сказал полковник. Он не хотел конфузить opha{bxecn с Онслейма Зигмунда Фарбиндера, который, вне всякого сомнения, приехал в бюро на серебристой «джельсине», а чтобы она не попалась на глаза резиденту, спрятал её за подстриженными кустиками возле служебного входа.
Почему-то Зиг считал окружающих глупее себя.
«Видимо, плохо я их учил, плохо», — вздохнул полковник.
Машина остановилась, и Клаус выжидательно посмотрел на шефа через зеркальце.
— Поставь автомобиль на площадку, включи оперативный передатчик и никуда не отлучайся.
— Есть, сэр, — по-военному четко ответил Клаус, и Эренвой мог быть уверен, что этот не подведет.
Выбравшись из лимузина, полковник стал не спеша подниматься по лестнице, наблюдая за тем, как стоявший у входа охранник с перекошенным от ужаса лицом срочно докладывает о внезапном прибытии резидента.
Еще вчера Леонард предложил Гумаю приезжать после обеда, поскольку шеф, на его взгляд, «не слишком хорошо выглядел».
Полковник сразу согласился, однако решил, что все равно приедет утром и не даст им приготовиться в идеальных условиях.
— Доброе утро, сэр! — козырнул охранник, ещё полминуты назад докладывавший о неожиданном приезде. Этого парня Эренвой видел первые.
— Будь здоров, сынок, — ответил он и прошел внутрь здания.
Несколько «штабников» бюро приветствовали резидента более сердечно, а незнакомые охранники лишь дергали головами, словно механические куклы, и выпучивали глаза.
Старый лифтер придержал для начальника кабинку. Эренвой не мог вспомнить; как его зовут, однако этот человек внушал ему симпатию.
— Сегодня необычайно солнечное утро, сэр, — улыбнулся лифтер.
— В самую точку, дружище. В самую точку…
Двери лифта закрылись, и он плавно пошел вверх. Эренвой посмотрелся в зеркальные стенки и ещё раз спросил себя: «Неужели я старый хрыч? Неужели со мной это уже случилось?»
Ответа не последовало. Кабина остановилась, двери бесшумно раздвинулись.
Полковник шагнул на мягкий ворс паласа и неспешно направился в свой кабинет.
Как видно, секретарша его не ждала. Она уставилась на Эренвоя, словно он — привидение, и, как стояла с задранной юбкой, подтягивая чулки, так и оставалась стоять, пока полковник пересекал приемную.
— Э-э-э… Мистер Эренвой! Сэр! Гумай остановился и, повернувшись к Ирме, сказал:
— Наконец-то я вспомнил — парня у лифта зовут Бастиан… Ко мне никого не пускать, я занимаюсь делами.
— Да, сэр, конечно, — срывающимся голосом проблеяла секретарша.
— И еще, Ирма… — Гумай сделал долгую паузу.
— Да, сэр!
— Трусики у тебя что надо…
Сказав это, полковник развернулся и исчез за дверями кабинета, а ошарашенная секретарша бессильно шлепнулась на стул.
«Нет, ну полное безобразие — даже эта дура Ирма все знает! — сокрушался полковник, методично проверяя выдвижные ящики. — Конспираторы хреновы! Плохо я их учил — очень плохо».
Найдя наконец нужный ящик, Эренвой достал из-под двойного дна 24-зарядный «спот» и удобно пристроил его в специально вшитой пиджачной петле. Пистолет был плоский и одежду не оттопыривал.
«Небось Лео уже бежит ко мне во всю прыть, бедняжка», — подумал Эренвой и тотчас услышал в приемной шум. В дверь постучали, показалась раскрасневшаяся физиономия Леонарда.
— Доброе утро, сэр! — радостно прокричал он.
— Привет, — махнул ему Эренвой. — Присаживайся, а то ты какой– то взмыленный. Бежал, что ли?
— Я взмыленный?! — Маленков нервно дернулся. — Я не взмыленный.. Просто день сегодня какой-то жаркий — солнце вон как шпарит.
— Солнце сегодня да, — согласился Эренвой и, достав из шкатулки отсыревшую сигару, попытался её раскурить, — Шпарит… Слушай, — чуть не закашлявшись от дыма, произнес он, — мне показалось, я видел в здании Зигмунда…
— Зигмунда?!! — воскликнул Маленков, и было непонятно, чего больше в его реакции — удивления или паники. — Откуда же здесь Зигмунд?
— Вот и я подумал: откуда здесь Зигмунд. — Полковник задумчиво посмотрел на слабый огонек сигары и осторожно на него подул.
— Наверное, кто-нибудь просто похожий!
— Точно — такое случается, — согласился Эренвой. — Как там наш друг Дивар Кевиши?
— Умер, — быстро сказал Маленков.
— Умер? — удивился полковник, — Когда?
— Сегодня ночью в 3.26. Сильные судороги, и все…
Они помолчали. Сигара полковника наконец разгорелась, и он пускал к потолку безупречные кольца дыма.
— Ты знаешь, мне кажется, Ирма работает на урайцев, — задумчиво произнес Эренвой.
— С-с… чего вы взяли, сэр? — Маленков даже подался вперед: надо же, у шефа ещё столько ценной информации, и все это он унесет с собой в могилу.
— Да ни с чего. Догадка просто.
Эренвой снова выпустил дым в потолок и заметил:
— Когда Фарбиндер появляется в нашем бюро, он всегда ставит свою серебристую «джельсину» возле служебного входа за кустиками.
— Полковник указал пальцем на окно кабинета, из которого был виден служебный подъезд.
— А-а… вы с какого входа поднимались? — бесцветным голосом поинтересовался Лео.
— С главного.
— Тогда давайте пройдем в оперативный зал, тот, что на вашем этаже. У нас возникла проблема… э-э… Да, проблема при составлении одной из схем… сэр… Никак не решим, что должно быть раньше — детальная разработка или общее внедрение…
— Проблема? А здесь обсудить нельзя?
— Лучше в зале, сэр, ведь там все материалы. — Лео растянул губы в мучительной улыбке и склонил голову набок — собака да и только.
— Ну хорошо, пойдем в зал, — как бы нехотя согласился Эренвой и медленно поднялся из кресла, не вынимая изо рта сигары.
То, что Маленков примчался сюда, сбивая носки ботинок, да ещё нашел повод вывести шефа из кабинета, говорило только об одном: заговорщики не успели провести ликвидаторов в комнату отдыха — смежную с кабинетом Эренвоя двухкомнатную квартирку, где он обычно дремал после обеда или ночевал, если случалось много работы.
В свое время квартиру с избытком наполнили мебелью, и теперь там было где спрятаться.
Когда они вышли в коридор, в нем не оказалось ни одного человека, и Эренвой вдруг подумал, что, возможно, его попытаются sap`r| прямо здесь. Однако, взглянув на Маленкова, понял, что не сейчас.
За бессвязной беседой, которую пытался поддержать Лео, они прошли до оперативного зала, и Эренвою вдруг стало немного жаль, что он уже никогда не будет стоять возле этого огромного круглого стола, организовывая очередной мозговой штурм.
— Прошу вас, сэр, вот сюда… — торопливо забегая вперед, указал Лео. Находившиеся в зале сотрудники тотчас уловили правила игры и засуетились перед полковником, как будто он все ещё был здесь самым главным.
«Ну конечно, ребята, ведь уже сегодня вы надеетесь увидеть меня в белых тапочках», — ухмыльнулся про себя Эренвой и вытащил изо рта погасшую сигару.
— Кто-нибудь, дайте мне огня, — произнес он, и к нему тотчас бросились три или четыре человека. Эренвой заметил, какие у них растерянные лица.
Пока он прикуривал, из боковой потаенной дверки появился отлучавшийся Маленков. По тому, как светилась его физиономия, можно было понять, что он успел обделать все свои делишки.
— Таким образом, сэр, я хотел бы спросить вашего совета вот в этой ситуации, — твердым уверенным тоном произнес Лео, указывая на разложенные на столе схемы, испещренные разноцветными пометками.
— Интересная ситуация, — вникнув в собранные материалы, совершенно серьезно сказал полковник. — На первый взгляд детальная разработка дала бы лучший результат, но судя по тому, как налажена служба перепроверки служащих… Одним словом — общее внедрение все же предпочтительнее. Именно так…
Эренвой оторвался от бумаг и огляделся. Все, в том числе и Маленков, на миг забывшись, снова смотрели на него как на своего учителя, старшего товарища.
— Ну все, спор разрешен, Лео?
— Да, сэр, — поспешно кивнул Маленков. — Пойдемте я провожу вас…
«Ну да, чтобы быть уверенным, что я никуда не смоюсь», — подумал Эренвой и, проходя мимо урны, швырнул туда потухшую сигару.
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К удивлению Эренвоя, в приемной на месте секс-бомбы Ирмы восседала другая девушка.
В её черных глазах полковник прочитал только сознание долга и ничего более.
Вместе с тем у новой секретарши была безупречная фигура, глубокий вырез на блузке и короткая юбка, однако резидента ей было не обмануть. Она была запасным постом — человеком, которому следовало подстраховать тех парней, которые уже расселись по шкафам в смежной квартирке Эренвоя.
— Это Кармен, сэр, — пояснил Маленков, и девушка тотчас поднялась, демонстрируя свои прелести. — У Ирмы заболели зубы, пришлось её срочно заменить. Естественно, только на один день.
— Спасибо тебе, Лео. — Полковник благодарно похлопал Маленкова по плечу. — Все-то ты успеваешь — везде ты первый.
— Стараюсь, сэр, — скромно улыбнулся Маленков и открыл перед Эренвоем дверь.
Тот шагнул в кабинет и сразу заметил на столе непорядок.
Пара листочков, положенных с самого края, изменили свое положение. Это не означало, что кто-то рылся на столе резидента — нет. Просто парни, которых по-быстрому заводили в комнату отдыха, очень спешили и создали такой сквозняк, что сдвинулись листочки asl`ch.
Как бы между прочим Лео подошел к окну:
— Кстати, сэр, никакой машины возле кустиков нет.
— Нет? — переспросил Эренвой и, подойдя, встал рядом с Лео. Даже отсюда, с высоты более ста метров, он видел сорванные ветки и пятна осыпавшихся листьев. Видимо, машину убирали в страшной спешке. — Действительно, никакой машины нет… И Дивар Кевиши умер.
— А к чему вы заговорили о Кевиши? — насторожился Лео.
— Твоя красотка напомнила мне кое-что.
— Какая красотка?
— Кармен. Я посмотрел на её стати и вспомнил Дивара Кевиши, — многозначительно произнес Эренвой и вздохнул. — Ведь у нас с тобой остался перед ним неприличный грешок. Да и у Фарбиндера тоже.
— Вы имеете в виду, что мы хе-хе…, забавлялись с его сестрой?
— уточнил Маленков.
— Ничего себе — забавлялись! — Эренвой в упор посмотрел на Лео и покачал головой. — Ты же собирался на ней жениться…
— Ах это! — воскликнул Лео. Было видно, что ему неприятен этот разговор. — Так она же обычная шлюха. Но я признаю — шлюха первоклассная.
— Самое интересное то, что никакой Лайлы Кевиши никогда не существовало, дорогой Леонард.
— То есть, — подозревая подвох, Маленков нахмурился. — Подставная, что ли, была… женщина…
— К сожалению, в свое время мы уделяли мало внимания перепроверке досье мистера Кевиши, а потому только недавно стало известно, что родителями этого несчастного являлись бывший министр обороны Джакоб Мудли и его родная сестра.
— Кровосмешение! — догадался Маленков.
— Вот именно, — подтвердил Эренвой. Он прохаживался по кабинету, засунув руки в карманы. — Чтобы спрятать плод преступной любви, ребенка отправили в детский приют, и там ему пришлось очень несладко. Несколько лет подряд над ним совершалось сексуальное насилие, и это настолько деформировало его психику, что у Дивара Кевиши начало развиваться чрезвычайно редкое заболевание — транссоциоформоз.
— Транс… формоз… — невнятно повторил Лео, захваченный рассказом полковника.
— Суть этого заболевания заключалась в том, что Дивар Кевиши сначала спонтанно, а потом и по собственной воле мог становиться женщиной в полной психологической и физической достоверности.
— Этого не может быть! — воскликнул Маленков, поняв, куда клонит полковник.
— Это было, Лео. Ты упивался её прелестями, и никто не мог оторвать тебя от Лайлы — женского воплощения Дивара Кевиши… Находясь с ней рядом, ты был готов наплевать даже на долг! — Эренвой многозначительно посмотрел на собеседника.
— Но и вы тоже… — стал оправдываться Лео.
— И я тоже, — легко согласился Эренвой. — Но это ещё не вся информация об этом заболевании, Лео.
Эренвой остановился напротив Маленкова и поднял на него глаза. В них стояли слезы.
— Ч-что? Эта — болезнь заразная? — стал догадываться Маленков.
Полковник, не в состоянии говорить, лишь удрученно кивнул.
— Но я ничего не замечаю! — воскликнул Лео, бессознательно ощупывая себя.
— Просто ты моложе и твоя иммунная система пока ещё в состоянии вырабатывать антитранссоциоформозные клетки.
— А вы как же?
— Что я? — Эренвой выдержал драматическую паузу и с выражением безысходности на лице проговорил: — Самое страшное, Лео, это когда ты идешь по нужде в туалет, подходишь к писсуару и расстегиваешь штаны, а там… ничего нет. Ничего из того, что ты привык там видеть… Произнеся это, Эренвой схватил попавшийся под руку стул и что было силы грохнул им об пол.
В следующее мгновение входная дверь с треском распахнулась и в кабинет влетела Кармен с огромным пистолетом в руках.
Поняв, что совершила ошибку, она пробормотала извинения и быстро ретировалась в приемную.
— По-моему, я её напугал, а, Лео?
— Э-э… да, возможно, она решила, что ситуация нештатная, и… одним словом, она же здесь новенькая.
— Да, — садясь в свое кресло, сказал Эренвой. — Ирма никогда себе такого не позволяла… Ты вот что, Лео, попроси, чтобы мне через полчаса принесли обед — прямо сюда.
— Конечно, сэр, вам следует отдохнуть, тем более что…
— Пожалуйста, не нужно об этом, — поморщился Эренвой, как будто упоминание о страшной болезни доставляло ему мучение. — Пообедаю и лягу спать — прямо здесь, в комнате отдыха…
— Да, сэр! Да и ещё раз — да! Вам нужно отдыхать, — поспешно согласился Маленков, возвращаясь к прежним планам. Однако было видно, что рассказ полковника вывел его из состояния равновесия.
«Подумай-подумай, пусть эта болезнь занимает тебя как можно дольше», — мысленно пожелал полковник уходящему Маленкову и, подперев рукой подбородок, принялся ждать.
Вот сейчас Лео стоит перед Кармен и выговаривает ей за непрофессиональные действия. Она поднимается и понуро выслушивает наставления начальника.
Лео смотрит на её губы, грудь, ноги и смягчается. Он говорит, что ничего страшного не произошло, однако впредь ей нужно быть осмотрительнее.
И уходит с мыслями о транссоциоформозе.
Эренвой выждал ещё какое-то время, затем вынул из кармана передатчик, с помощью которого связывался со своим водителем:
— Клаус?
— Я на связи, сэр.
— Будь готов через две минуты.
— Есть, сэр.
Решив вопрос с транспортом, полковник достал из-под пиджака пистолет, проверил работу механизма и, удовлетворенно кивнув, сунул «спот» за пояс.
Затем поднялся из-за стола и, имитируя походку усталого человека, прошел в комнаты для отдыха.
Гумай не сомневался, что сидящие по шкафам ликвидаторы следят за ним с помощью микротелекамер. Найти эти устройства без специальной аппаратуры было невозможно, однако этого полковнику Эренвою и не требовалось. Он играл, и делал это очень убедительно.
Повздыхав у порога, резидент заложил руки за спину и стал прохаживаться по квартире, бесцельно глазея на стены, что свойственно немолодым людям. Однако на самом деле его интересовали дверные петли шкафов.
В подобных случаях их обязательно смазывают, ведь нельзя же допустить, чтобы дверца заскрипела в самый ответственный момент.
«Поливали на совесть», — размышлял Эренвой, отмечая на петлях блеск масла. Он прошел до конца второй комнаты и, повернувшись, прикинул расклад сил перед боем.
Итак — всего четыре человека, не считая Кармен.
Двое в черном шкафу киенской работы. Им достались хорошие места — шкаф был просторный и пахло в нем вишней.
Третий ликвидатор прятался в платяной нише. Ничего особенного, если нет аллергии на моющие средства.
Ну и четвертый. Он находился в первой комнате, в небольшой кладовке позади любимой кушетки Эренвоя. Этот парень должен был сработать, когда эти трое появятся из комнаты. Бедняга Гумай вскакивает, а ему на шею — сзади, набрасывают удавку. Или всаживают иглу пневмопатрона с какой-нибудь ревиниловой кислотой.
Такой вот незатейливый сценарий, который проходили во всех спецшколах.
«Ну ладно. Пора», — сказал себе Эренвой и, выхватив пистолет, выстрелил сквозь дверку черного шкафа. Затем две пули послал во вторую половину и, наконец, прострелил дверь бельевой ниши.
«Спот» был шпионской машинкой и стрелял беззвучно, однако удары в мебель и стены отдавались звонким эхом, а потому Эренвою следовало спешить.
Резидент действовал очень быстро, но человек, карауливший его в первой комнате, услышал шум и выскочил из дверного проема со скоростью тени.
Такой прыти от него полковник не ожидал, и выбитый пистолет врезался в стену, а Эренвою пришлось увернуться, чтобы не получить по голове.
Этот четвертый двигался очень быстро и имел все шансы на победу, однако он совершил ошибку, выхватив нож. Полковник был далек от своей лучшей формы, но нож являлся его излюбленным предметом на всех тренингах и в реальных схватках. Эренвой мог многое рассказать о человеке, вооруженном ножом.
Противник сделал резкий выпад, и полковник едва ушел от удара. Он не сделал захват, хотя мог попытаться. Его главной целью было заставить врага полностью сосредоточить внимание на оружии.
Последовал ещё один стремительный выпад, и еще. Стараясь выполнить удар как можно более точно и быстро, убийца потерял из виду руки Эренвоя, и очередной его бросок был перехвачен четко, как на тренировках.
Еще мгновение — и боевик медленно осел с торчащей из груди рукоятью его собственного ножа.
Не теряя более ни секунды, Эренвой подхватил оброненный «спот» и словно обезьяна забрался на старинный шкаф, стоявший у входной двери.
Прижавшись к стене, он ждал появления «контролера», которого, без сомнения, привлек шум.
Наконец дверь бесшумно отворилась и в небольшую щель словно змея проскользнула Кармен. В руке она сжимала крупнокалиберный пистолет-пулемет, как будто ей предстояло пристрелить не пенсионера, а взбесившегося бизона.
Девушка не додумалась посмотреть вверх. Все её внимание занимал дверной проем, ведущий в следующую комнату. Эренвой же видел часть макушки Кармен с аккуратным пробором.
Он поднял «спот» и, подавшись вперед, взял голову «контролера» на прицел.
Кармен с запозданием почувствовала опасность и подняла глаза. А увидев нацеленное на неё дуло пистолета, обворожительно улыбнулась.
Это было все, что она могла сделать, поскольку опередить Эренвоя Кармен уже не успевала.
— Но вы же не станете стрелять в женщину, сэр? — произнесла она с легкой укоризной.
— Стану, — жестко произнес полковник и нажал на спусковой крючок.
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Плотно притворив дверь приемной своего бывшего кабинета, Эренвой перевел дух и пошел по пустынному коридору.
Парадный лифт гостеприимно распахнул створки, и полковник шагнул в его зеркальное пространство.
Последняя прогулка на нижний этаж показалась слегка затянутой. Эренвой почти не волновался, но несколько раз ему казалось, что отключается подача электричества и лифт вот-вот встанет.
Пистолет он оставил за поясом, на случай, если в фойе не обойдется без накладок. Впрочем, Эренвой совсем не горел желанием расквитаться за предательство. Его бы устроило убраться отсюда вообще без трупов, однако кто же его послушает.
— О, вы уже на обед, сэр? — воскликнул навязчивый лифтер, заметив Эренвоя выходящим из кабины.
— Да, братишка, кушать нужно по часам, — улыбнулся ему резидент, замечая краем глаза вытянувшиеся лица двух охранников. Впрочем, докладывать Лео прямо сейчас они побоялись и только козырнули полковнику, как и положено.
Резво, но без спешки, Эренвой спустился по мраморной лестнице, миновал расступившиеся сенсорные двери и оказался на парадном крыльце.
Заметив своего шефа, Клаус тотчас рванул с парковочной площадки и, лихо развернувшись, остановил лимузин точно возле нижней ступеньки в тот момент, когда Эренвой был почти рядом.
Понимая, что резидент не ждет почестей, Клаус подождал, пока тот сам запрыгнет в салон, и резко взял с места.
— Мы спешим, сэр?
— Да, дружише! — весело крикнул ему Гумай, чувствуя необыкновенный душевный подъем.
— Часовой! — предупредил шофер, увидев загораживающую выезд фигуру.
— Ничего не хочу знать! — ответил Эренвой.
— Понял.
Клаус прибавил газу, и нерасторопный охранник с грохотом перелетел через крышу автомобиля, а лимузин, точно ракета, вырвался на оперативный простор.
— Улица Ламайер, 24! — объявил Эренвой, и Клаус утвердительно кивнул. Теперь его лицо выражало крайнюю сосредоточенность и вместе с тем азарт. Рыхлый и на вид покладистый, в душе он был рисковым гонщиком и обожал скорость.
Понимая, что нужно сбить с толку погоню, Клаус бросил машину в самую гущу многоярусных развязок. Улица Ламайер находилась на другом конце города, и прийти к конечному пункту требовалось «чисто». А это подразумевало хотя бы трехминутную фору.
Где-то на нижних ярусах уже мелькали черные лакированные микроавтобусы бюро, разлетавшиеся по городу словно тараканы.
«Стрелять в городе они не станут», — успокаивал себя Эренвой, однако было неизвестно, на что мог пойти перепуганный Маленков.
Ряды рычавших автомобилей неслись по обе стороны лимузина, и сидевшим в них людям было наплевать, что станет с Гумаем Эренвоем.
«А почему это должно их интересовать? — спросил себя полковник, глядя то на толстого мужчину в очках, то на парня с черными усами, пилотирующего свой спортивный „карарро“. — Меня они никогда не интересовали, так почему я должен интересовать их?»
Возможно, для кого-то они и были людьми, но для разведчика — просто среда. Среда применения.
Заметив в плотном потоке свободное место, Клаус рывком вывел лимузин вперед и, сбив стоявший на ножке полицейской фотокорректор, погнал машину вниз — к наземным магистралям +mskebncn уровня», как называли здесь обыкновенные улицы.
Они не были таким скоростными, как подвесные дороги, однако на земле можно было позволить себе больше маневренности.
Подрезав грузовик мясной компании, лимузин первым проскочил на светофор и въехал на территорию исторического квартала.
— Мы в городе, сэр! — воскликнул Клаус, возбужденный быстрой ездой.
— Отлично справляетесь, сержант! — в тон ему ответил Эренвой. Неожиданно впереди на встречной полосе появился черный микроавтобус.
Клаус резко свернул влево, и машина, подскочив на бордюре, влетела в узкий дворик.
Какая-то женщина в окне громко закричала. Возле клумбы испуганно залаяла собака.
Лимузин снес ограду, пару скамеек и выскочил на узкую улочку, которая вела к финальной магистрали.
Однако сеть оказалась раскинута уже слишком широко, и навстречу машине спешил ещё один микроавтобус бюро.
— Небось думают, что поймали нас, — зло ухмыльнулся Клаус и остановил машину. — Упритесь ногами в планку, сэр… На всякий случай…
Эренвой понял задумку водителя. Бронированный лимузин весил вдвое больше микроавтобуса, имел усиленную раму и специальные диски, а потому риск был минимальный.
Стоявшие на тротуаре овощные палатки и газетные киоски в расчет не принимались. Но, видимо, их владельцы поняли, что им грозит, и громко запричитали.
Длинная темно-синяя машина взревела двигателем и, дымя покрышками, начала разгоняться по выщербленному асфальту.
Увидев, как разлетаются товары сметаемых палаток, шофер микроавтобуса включил заднюю скорость и попытался заскочить в переулок, но было уже поздно.
Страшный удар потряс пузатый автомобиль, и его разорванный корпус отлетел на узкий тротуар. От повторного сотрясения вспыхнуло пламя, а затем с треском взорвалась емкость с жидким водородом.
— Победа, Клаус, — прокомментировал Эренвой, посмотрев назад.
— Да, сэр, осталось совсем немного.
— Немного… — тихо повторил полковник и посмотрел в окно на спешивших по своим делам прохожих и чахлую зелень, росшую в вечной тени многоярусных развязок. Они гудели где-то наверху, заставляя вибрировать исполинские бетонные опоры, на которых держались. Где– то там было солнце, парки и озера, рестораны и дорогие магазины, а здесь вся жизнь постепенно умирала. Про человека, которому не повезло в жизни, здесь говорили: он живет внизу.
Даже автомобили по этим дорогам ездили совершенно другие. Никакого лака, только функциональность — двигатель, колеса, руль. Бронированный лимузин Эренвоя смотрелся здесь как существо из другого мира.
Появилась развилка, и Клаус уверенно свернул влево — на загаженную магистраль, по которой ходили грузовики, собиравшие мусор и нечистоты по всему городу.
От жуткого запаха, царившего здесь, пассажира лимузина защищали только герметичный корпус и кондиционер. Запах был одним из признаков городского «нулевого уровня».
— Это ничего, что грязно, — пояснил Клаус, — зато это самая незаметная дорога.
Проносясь по липким лужам и взметая вороха потерянного мусора, машина в несколько минут преодолела оставшийся отрезок пути.
Выскочив на обычную магистраль, она сбросила скорость и свернула на улицу Ламайер.
— Кажется мы первые, а, Клаус? — произнес Эренвой, внимательно вглядываясь в проезжающие мимо автомобили.
— А вон и номер 24, сэр, — заметил Клаус.
— Отлично, пересекай встречную полосу и стань так, чтобы заблокировать вход во двор.
— Сейчас сделаем, сэр.
Несколько машин сердито засигналили, когда длинный лимузин пересек дорогу прямо перед их носом.
— Ничего — потерпите, — сказал им Клаус и, напугав удивленных прохожих, плотно припарковал машину поперек ворот.
— Ну все, дорогой друг, здесь мы с тобой прощаемся, — произнес Эренвой и сзади обнял Клауса левой рукой.
— Я никогда вас не забуду, сэр, — сказал тот.
— И я тебя тоже, дружище, — заверил Эренвой и выстрелил сквозь спинку сиденья.
Клаус дернулся, словно пытаясь выпрямиться, затем сник и повалился на руль.
— Прости, дружище, так было нужно, — сказал ему полковник и, в последний раз дотронувшись до плеча Клауса, выскочил из машины. Замки на дверцах автоматически заблокировались.
Когда Гумай вбежал во двор, с улицы Ламайер уже доносился визг покрышек.
Эренвой проскользнул в темный подъезд, быстро поднялся по знакомой лестнице и позвонил в дверь.
По напряженной паузе он понял, что его рассматривают через глазок. Затем замок щелкнул, и обыкновенный человек «без особых примет», коротко бросил:
— Быстрее.
Эренвой шагнул внутрь. Там его встретили ещё двое и буквально потащили сквозь заготовленные стенные проломы.
— Пришлось купить здесь две квартиры, — пояснил один из сопровождающих.
Они прошли по какой-то кухне, выбрались в коридор и снова свернули, теперь уже в спальню.
Под ногами заскрипела кирпичная крошка, а в лицо ударила волна свежего ветра — в наружной стене спальни зиял ещё один пролом.
— Высоты не боитесь, полковник? — спросил тот, что шел первым. — Всего-то третий этаж.
«Неужели?!» — почудилось вдруг Гумаю, однако он понял, что это просто минутная слабость. Внизу была навалена куча строительных мешков с тряпьем и стояли двое крепких парней, чтобы подстраховать дорогого гостя.
И Эренвой решительно шагнул вниз.
Короткий полет, взметнувшаяся пыль, ему сейчас же помогли выбраться. Следом стали прыгать остальные.
Тем временем перед загородившим ворота лимузином образовалась целая свалка из агентов бюро, пытавшихся оттащить тяжелый автомобиль. Однако сделать это не удалось, пришлось переползать во двор по его скользкой крыше.
Одними из первых это проделали Лео Маленков и Зигмунд Фарбиндер.
С пистолетами в руках, они словно гончие псы пронеслись по детской площадке и, оказавшись в подъезде, возглавили погоню, но успели преодолеть лишь один пролет лестницы, когда наверху раздался страшный взрыв и половина третьего этажа, распадаясь на куски, стала осыпаться вниз.
Преследуемые градом кирпичей и клубами известковой пыли, qnrpsdmhjh бюро выскочили обратно и остановились посреди двора, отряхивая одежду и ожидая дальнейших указаний.
— Все-таки ушел, сволочь, — произнес Маленков, держась за окровавленное ухо.
— Ушел, — согласился Фарбиндер. — Интересно, где его теперь искать…
— А-а, лучше и не искать, — махнул рукой Лео. — Поехали отсюда, пока не появилась полиция. Ненавижу я эти разборки.
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Не останавливаясь ни в одном пересадочном пункте больше десяти минут, полковник Эренвой провел в пути более трех суток.
С Дижанейро его отправили на орбитальном челноке, затем пересадили в полицейский катер, и вскоре он уже потерял счет судам, в которых ему довелось попутешествовать.
Условия в них были совершенно разные — от выгребных ям с сопутствующими просьбами «немножко потерпеть» и до кают класса люкс, где в ванных комнатах были зеркала, а вода не отдавала запахом дегазатора.
Питаться приходилось тоже по-разному, но Эренвой мог довольствоваться малым, и наличие питьевой воды было для него условием, достаточным для выживания.
— Ну, дорогой друг, теперь уже совсем близко, — на исходе третьих суток пути сообщил ему очередной незнакомец. Полковник уже привык, что ни одно лицо не появляется дважды.
Отлаженные схемы его перевозки производили на Эренвоя большое впечатление, и ему становилось ясно, почему так трудно было бороться против союза примарской СИБ и Колина Дзефирелли.
Через несколько часов произошла очередная смена транспорта. Грязный буксир с молчаливым капитаном помучил пассажира ещё немного и наконец причалил к огромному сухогрузу с облупившейся на бортах краской.
«Наверное, все», — подумал полковник и не ошибся.
Скоро заскрежетали старые сцепные замки, затем послышался тонкий свист уходившего за борт воздуха.
— Ну у тебя и развалина, парень, — сказал кто-то, на что капитан сердито возразил, что на его век хватит.
Наконец в угол, где временно обитал Эренвой, заглянул какой– то человек. Он учтиво улыбнулся:
— С приездом. Мистер Дзефирелли с нетерпением ждет вас.
Полковник облегченно вздохнул и, поднявшись с жесткой скамьи, одернул изрядно помятый пиджак.
Встречающий развернулся и пошел к переходному шлюзу, Эренвой поспешил за ним.
Перешагнув через щель, из которой травился воздух, и стараясь не поскользнуться на намерзшем инее, полковник перешел на сухогруз и оказался на территории, где царили истинно флотский порядок и безопасность.
— У нас здесь получше, не так ли? — спросил его встречающий.
— Да, — согласился Эренвой. — Я чувствую под ногами почти что твердую землю.
С Колином Дзефирелли они встретились вполне обыкновенно, поскольку заочно были знакомы почти двадцать лет.
— Привет, Гумай, — сказал Дзефирелли, протягивая руку. — Рад тебя видеть.
— Не знаю, как ты, а я точно рад, — отвечая на рукопожатие, заверил полковник. — Благодаря тебе я соскочил с крючка.
Он достал из кармана миниатюрный, размером со старинную монету, цифровой чип и подал его Дзефирелли.
— Вот, это мое приданое. Надеюсь, подходящее устройство имеется?
— Обижаешь, мы же с вами не первый год работаем. Пока я буду читать, ты можешь чего-нибудь съесть или выпить.
— Нет, не хочется, — сказал полковник. — Сначала дела.
Он опустился в удобное кресло и с облегчением вытянул ноги. В голове Гумая не было ни одной мысли. Он передумал все, пока добирался до Дзефирелли.
Неожиданно для себя полковник задремал. Вернул его к реальности голос Колика:
— Ты молодец, Гумай! Учитывая, в какой обстановке ты собирал эти сведения, — просто герой!
— Да уж, герой. — Полковник невесело усмехнулся. — Я присягал на верность Урайе, Колин.
— Да ладно тебе, — отмахнулся Дзефирелли. — Кто теперь считает — присягал, не присягал. Это как шахматы. Сегодня ты играешь белыми фигурами, а завтра — черными. И никто в этом не виноват — игра такая.
Они помолчали. Потом снова заговорил Дзефирелли:
— Информацию эту я отдам своим союзникам, а тебя оставлю при себе. Ты ведь на это рассчитывал?
— Да, — кивнул Эренвой, — Боюсь, что дружбы с Имперской безопасностью у меня не получится.
— Ну и ладно, довольно с них будет и этой информации.
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Капитану Вранглеру стоило большого труда привести в себя впавшего в бессознательное состояние Ника Ламберта, однако тот и после этого отказывался принимать реальность, в которой очутился.
Еще мгновение назад он пребывал в своем безмятежном детстве, и вдруг на тебе — что-то грубое и безжалостное вторглось в этот мир солнца и радости и потянуло его за собой.
— Очнись, майор! Очнись! — орало это грубое и било Ника по бесчувственным щекам.
— Уйди, старик… — прошептал Ламберт. — Дай мне умереть…
— Приказываю подняться, майор Ламберт! Приказываю выполнять задание!
— Како-о-ое задание? — Ник сморщился, прикидывая, сколько же он накануне выпил. И что это было за пойло.
И хотя он уже осознал себя майором Ламбертом, большего вспомнить так и не смог.
— О-о-ох! — простонал он, садясь на скамью и с удивлением рассматривая свои ботинки. — Так что же мы пили, а, старик?
— Ничего не пили, майор. Просто тебя укачало…
— А эти? — Ник указал на посиневшие тела двух незнакомцев. — Они что — мертвые?
— Это твоя группа, майор, — начал объяснять Вранглер. — Лейтенант Майкл Корн и капитан Стив Милош. Вам предстоит высадиться на Ло-Дешинс.
— Стоп! — остановил Вранглера Ник. — Еще раз произнеси последнее слово…
— Ло-Дешинс.
— Да, ты знаешь, где-то я уже слышал это название, — удивился Ник, монотонно раскачиваясь и тупо таращась по сторонам. — А я, значит, майор?
— Да, ты майор.
— Надо же, — Ник развел руками, — надо же, как продвинулся… Уже майор…
Заметив свои разведенные руки, он заинтересовался ими, будто sbhdek впервые. Затем поднес ладони ближе к лицу и пошевелил пальцами.
— У-ди-ви-тельно, — с расстановкой произнес Ламберт и спрятал pуки в карманы. — Итак, старик, что нам следует делать?
— Грузиться в «макет».
— В «макет»? — В глазах Ламберта снова появилось непонимание.
— Пойдем, я провожу тебя до «макета» и ты сам посмотришь, что и как.
— Нет, не нужно, — замотал головой Ник. — Я тебе верю… Давай ребят будить… Вот это кто?
— Это капитан Стив Милош.
— Хорошо, я буду будить его, а ты второго… С этими словами Ник оттолкнулся от скамьи и почти упал на Стива.
— Подъем, капитан Милош! Мы в двух шагах от Ло-Дешинса! — крикнул Ник и стал трясти бесчувственное тело своего товарища. — Вставай, пора выполнять долг! — снова закричал он и, дабы подкрепить свои призывы, принялся хлестать Милоша по щекам.
Наконец, когда он совсем утомился и решил передохнуть, Милош сам открыл глаза и, посмотрев на Ламберта в упор, сказал:
— Ты знаешь, Мариньи, я ведь думал, что ты давно умер.
— Как бы там ни было, дружище, но нам пора грузиться в «макет». Капитан этого судна говорит, что у нас серьезное задание. Ты-то хоть помнишь, в чем тут дело?
— Мариньи, я ведь думал, что ты погиб! — рыдая закричал Милош и свалился со скамьи.
— Что с ним такое? — спросил Вранглер, который, похоже, сам не достиг никакого результата. Корн не подавал признаков жизни.
— Сейчас посмотрим.
Ник приподнял Милоша с пола, однако тот, громко всхлипнув, стал шумно отправлять под себя все естественные надобности.
Ламберт отпустил беднягу и, поднявшись, укоризненно посмотрел на Вранглера;
— Что же у вас тут за условия, что даже боевой офицер обгадился…
— Поднимай его как есть и тащи. У нас мало времени, — безапелляционным тоном произнес Вранглер.
Ламберт попытался поднять Милоша, но тот обвисал на руках, словно мешок, и оторвать его от пола не удалось. Делать было нечего: Вранглер, нажав на переносном пульте пару кнопок, вызвал своих матросов — Юсса и Бангле.
Они появились неожиданно, будто материализовались из пустоты, и сразу взялись за работу.
Протекающего Милоша они свернули словно ковер и выволокли в коридор, а Корна взвалил на плечо капитан Вранглер.
От перемены положения тела лейтенант очнулся и спросил, куда его несут.
— На задание, дорогой… Сейчас полетишь на задание, — придерживаясь за стены свободной рукой, ответил ему Вранглер.
— Мама, а можно поездом?
— Можно, все можно, — разрешил Вранглер, пробираясь через узкие ходы, а майор Ламберт, покачиваясь и напряженно морща лоб, шел за ним следом.
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Когда Ник увидел то, что называлось «макетом», он потряс головой и, обращаясь к Вранглеру, спросил:
— Вы что же, думаете, в эту трубу могут поместиться три человека?
— Конечно могут. Это давно проверено, — ответил капитан, nosqj` на пол бредившего лейтенанта.
— А почему она перегорожена? Ведь так можно и ребра поломать.
— Перегородки эластичные. Они необходимы, чтобы не смещался центр тяжести, — бодро пояснил Вранглер.
— Но ведь ни Стив, ни Майк не в состоянии пролезть туда, — продолжал Ламберт.
— Это тоже продумано, — успокоил его капитан и сделал знак своим матросам.
Они тотчас стянули толстым шнуром кисти рук Милоша и продели веревку внутрь «макета», через какое-то отверстие. Затем Юсе потянул за свободный конец, а Бангле следил, чтобы загружаемый в эту душегубку человек не получил травму.
Вскоре ноги Милоша исчезли в отверстии, а улыбающийся Юсе принес освободившуюся веревку.
— Лихо вы, ребята, насобачились, — неодобрительно покачал головой майор.
Тем временем матросы так же споро «зарядили» во вторую треть лейтенанта Корна, и вернувшийся с веревкой Юсе многозначительно посмотрел на Ламберта.
— Что, моя очередь? — спросил он, все ещё не веря, что его засунут в эту штуку. — Но… где, кстати, боеприпасы, продукты?
— Все в носовой части, в полости перед гравитационным корректором, — с безжалостной улыбкой ответил Вранглер. — Давайте руки, майор. У нас мало времени.
Ник пожал плечами и протянул руки, которые искусный Юсе моментально стянул веревочной петлей.
Веревку продели в последнюю незанятую треть «макета», и Ник без посторонней помощи опустился на колени. Затем его потащили внутрь ячейки, в которой он должен был находиться без движения в течение восемнадцати часов.
— Эй, старик! Здесь трудно дышать! — пожаловался он, когда с его рук через специальное окошко сняли веревку. Затем окошко задраили, и стало совершенно темно.
— Ты слышишь меня? Одновременно вздохнуть здесь не получается!
— А где ты видел таких идиотов, которые дышат синхронно, майор? — донесся до Ника приглушенный голос Вранглера.
— Нигде, — признался Ламберт.
— Вот именно. Но если забудешь, попытайся организовать вдохи на раз-два-три. Понял?
Ник не ответил. В темном замкнутом пространстве на него навалилась жесточайшая апатия. Он вдруг понял, что, несмотря на огромную значимость для самого себя, майор Ламберт — всего лишь бесконечно малая величина, которую безразлично несет по своим просторам бесстрастный океан.
К «макету» присоединили кормовую часть. Мощные винты стянули всю конструкцию, и она стала на рельсовые направляющие.
Все приготовления происходили в относительной тишине. Только лязг металла да жужжание приводных механизмов.
Когда все было готово, Юсе кивнул Бангле и тот шагнул к рычагу сброса.
Подошел, остановился и посмотрел на Вранглера.
Капитан помедлил пару мгновений, затем устало опустил веки.
Бангле рванул рычаг, и «макет» вышел за борт, в туманное пространство безвременья.
Ровно через сорок секунд из соседней шахты вышла ракета, которой следовало создать град астероидных осколков для маскировки «макета».
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В Горловине Лебедя, среди переливов звезд, возле борта статической станции «ХС-168» отбывали скучную смену два перехватчика «фош».
Истребители входили в особое крыло Всеобщего транспортного контроля — одного из отделов УРУ. Отдел ведал проверкой и поддержкой стратегических путей, по которым урайской армии доставлялись самые важные ресурсы.
Безусловно, контролировать значительные тыловые пространства Урайи было невозможно, однако объять необъятное никто и не пытался. Задачей крыла являлось перекрытие «чистых», лишенных гравита ционных аномалий участков, через которые могли проскочить нарушители. Одной из таких «чистых» зон и являлась Горловина Лебедя.
— Каппель, ты с кем сегодня в трук играть будешь? — спросил пилот «фоша» под номером «332».
— Не знаю, может, Бузо возьму в пару, — ответил пилот 904-го.
— Бузо валета от хишгамбера не отличит.
— Ничего подобного. Нормально он играет.
— Ну-ну.
На этом разговор окончился, а новых тем уже давно не возникало. И снова наваливалась скука.
За время бесконечного количества смен не было ни единой попытки проникновения через Горловину Лебедя. То ли другие пути находили, то ли вовсе не собирались здесь шпионить — все-таки глубокие тылы.
— И кто придумал дежурить сидя в кабинах, а, как ты думаешь?
— возобновил скучнейшую беседу 332-й.
— Да скоты какие-нибудь, из штаба округа… — зло ответил 904– й. Он был готов выдать ещё несколько стоящих ругательств, однако неожиданно лазерные пушки станции развернулись в сторону созвездия «Пам-Басктер-4857А», их кожухи завибрировали, что говорило о разгоне дисковых стабилизаторов.
— Ничего себе шуточки! Ты видел?
— Ложная тревога.
— Ни хрена себе ложная! Пушки вот-вот долбанут!
— Не долбанут.
— Эй, лейтенант, нам готовиться? — задал вопрос непоседливый пилот 332-го.
— Да заткнешься ты или нет?! — прикрикнул на него оператор. — Была сверхскоростная цель, теперь стала обычной… — признался он секунд через пять. — Но похоже на обломок.
— Ну так мы его жахнем, а, лейтенант?
— Жахайте, — согласился оператор, который понимал, что без движения пилоты постепенно превращаются в студень с хрящиками. — Время перехвата двадцать семь минут…
— Это практически рядом! — обрадовался 332-й и тотчас включил разгонный блок, отчего его «фош» нервно повел хвостом.
— Получите данные… Норматив — две ракеты… — завистливым тоном сообщил оператор, включая перекачку параметров цели. Пилотам предстояло хоть грошовое, но все же развлечение, а ему оставалось только мерить крохотную операторскую по маршруту: бачок с жидким чаем — сортир — рабочее место.
Перехватчики унеслись вслед за вероятным противником, а ему предстояло следить за оперативным районом, фиксируя отсутствие чего-либо.
Появление на S-радарах сверхскоростной цели лейтенант посчитал обычной ошибкой, которые нередко случались у такой сложной аппаратуры.
— Я 904-й, — последовал наконец доклад от командира двойки, — bhfs цель в разрешении бортового радара. Похоже на пустотелый астероидный обломок — вроде куска пенного образования. Через двенадцать минут смогу стрелять.
— Принято, — отозвался лейтенант и хотел уже завалиться на жесткую кушетку, когда услышал писк информатора демонстрационной панели. Неумолимо к астероидному скоплению РВ-Х948746 двигалась очередная цель. И вне всякого сомнения, это не был космический булыжник — цель разгонялась тепловым двигателем.
Оператор покрутил настройку, чтобы лучше определить нарушителя, однако тот уже достиг цели и исчез в размытой дымке далекого взрыва.
— Вот гад! — выругался лейтенант, решив, что представление окончилось. Однако это было не так. Радары устойчиво показывали группу осколков, выбитых с астероида взрывом. Осколки неслись вслед за первым нарушителем.
— Девятьсот четвертый! Уходите оттуда!
— Что такое, лейтенант? Мы уже готовы стрелять!
— Уходите, иначе вас накроет осколками! Они приближаются к вам плотным массивом!
— Ах ты мамочки мои! — воскликнул 904-й, видимо заметив опасность на своих радарах. Недолго думая перехватчики пошли на разворот.
— Эх, какая охота сорвалась, — загрустил 332-й.
— Ну, если хочешь, оставайся, — предложил ему напарник, добавляя тяги двигателям своего «фоша». Теперь перехватчики неслись почти на максимальной скорости, чтобы выскочить из-под космического камнепада.
— Нет, я лучше поторчу возле станции… Во, я даже анекдот вспомнил!
— Свежий?
— Да можно и так сказать. Я его раза четыре слышал — не больше.
— По нашим меркам, практически неиспользованный, — заметил 904-й, видя, что они с напарником уже вне опасности. — Порядок, отбились. Ну давай, рассказывай свой новый анекдот…
— Короче, приезжает пилот домой в отпуск, неожиданно, и видит…
— Это где мужик в шкафу с бородой, а она сказала, сынок быстро вырос?..
— А-а, ну так ты знаешь, — разочарованно протянул 332-й.
— Да ладно, давай ещё раз.
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Когда «макет» с пассажирами выскочил в понятное для них пространство, реальный мир встретил их жуткой тряской, болью и чувством непреодолимого страха.
Все трое взвыли, как взбесившиеся псы, а недостаток свободного места и невозможность пошевелиться только добавили скитальцам отчаяния и ужаса.
Первым пришел в себя майор Ламберт.
— Отставить орать! — потребовал он, израсходовав на эту команду весь воздух из легких. Из-за тесноты и неупорядоченного дыхания вся команда начала задыхаться.
— Дышать на раз-два-три! Милош… взды… хает первым… Потом Корн… Третьим — я… Начали!
Как и положено людям, психика которых контролировалась военной дисциплиной, троица сразу освоилась с предложенной схемой, и дело пошло. Через несколько минут легкие провентилировались кислородом, и головы путешественников заработали более трезво.
— Ты спас нас, майор, — признался Милош.
— Точно, — донесся из темноты голос Корна.
— Это мне Вранглер посоветовал.
— Какой Вранглер? — спросил Милош и тут же поинтересовался: — А чего это на борту так дерьмом пахнет? У нас что, сортир сломался?
— Вообще-то это твоя вина, Стив, — заметил Ник. — Ты перед самой посадкой обделался.
— Я?! Обделался?! Но я не помню!
— Да не ори ты так, — попросил его Корн. — Ты раньше обделался, а мы чуть позже сделаем это сами. Я так понимаю, майор, удобства здесь поставить забыли?
— На нас гигроскопичное белье, — ответил Ламберт, уже жалея, что не попросился в туалет на корабле у Вранглера. Впрочем, о каких-то желаниях на том непонятном судне говорить не приходилось. Вся прежняя информация в голове Ника восстанавливалась с большими прорехами, однако он точно помнил, что в гостях у капитана Вранглера ему вообще ничего не хотелось.
На некоторое время воцарилась тишина, и все невольно стали прислушиваться к внешнему миру, представляя, где и как теперь движется их судно.
— Ну не помню я, как все это происходило, — послышался виноватый голос Милоша.
— Ты тогда в очень сильном расстройстве был, плакал…
— Я плакал? Ничего не помню.
— Я тоже ничего не помню, Ник, — отозвался Майк. — Помню лишь, как мы грузились на судно этого Вранглера, а потом — полный провал. Чего там было-то?
— Нечего конкретного я вам не скажу, только какие-то видения вроде кошмарных снов… И все… — признался Ламберт.
Снова все замолчали. В носовой части «макета» послышалось тихое жужжание.
— Вы пальцами-то шевелите, чтобы руки не затекали, — посоветовал Ник.
— А у меня уже давно все тело затекло, — пожаловался Корн. — Ничего не чувствую.
— Ты же в воде греться умеешь, «барракуда», — напомнил Милош.
— Напрягай мышцы, или как там это у вас делается.
— А и правда! — обрадовался Майк. — У меня все как отшибло! Вы побольше мне рассказывайте, а то моя база данных — того…
— Ты хандрил очень у Вранглера, жрать отказывался, так я тебя на «слабо» взял… — сообщил Стив.
— А я чего?
— Ты поверил, стал лопать все подряд, чтобы показать, что ты геройский парень… Стоп! — вдруг остановил самого себя Милош. — Значит, я что-то помню?
Жужжание в носовой части стало громче, затем к нему добавилось ритмичное пиканье, как будто заработал часовой механизм.
— Слышь, командир? — подал голос Майк.
— Чего?
— Как это штука называется, та, что в носовой части?
— Гравитационно-импульсный корректор.
— Как ты думаешь, он уже работает, в смысле корректирует?
— Не знаю, — признался Ник. — Что-то в нем жужжит… Думаю, это нормально.
— Нет, если сказано, что импульсный, значит, должен импульсы выдавать, — вмешался в разговор Стив. — Думаю, мы почувствуем незначительный толчок.
— Когда? — уточнил Корн.
— Когда придет время.
— А когда оно придет?
В этот момент всем троим показалось, будто их утлое судно натолкнулось на какую-то преграду. Удар был такой силы, что пассажиры потеряли сознание, и только спустя несколько минут в темноте возобновился их диалог.
— Су… сука ты, Милош… — прохрипел Корн, отплевывая кровь.
— Это почему… же я с… сука? — борясь с булькающим кашлем, спросил Стив.
— Ты! Сказал… незначительный толчок!
— Пошел ты вон… Для меня это… тоже неожиданность… Кстати, а чего с командиром? Ник!
— Здесь я… Ох, сволочи… Что же они не подумали… о нас…
— Кто о нас когда думал? Полный рот крови! Никогда ещё меня так крепко не встряхивало.
— А у меня бы случай — в детстве, — вспомнил Ламберт. — Мне тогда было лет десять, и я в зоопарке между решеток пролез, чтобы степного шкуропоня покормить…
— И чего шкуропонь?
— А лягнул меня, сволочь, так, что я капустку выронил и летел до другого конца вольера. Ох и копыта у него были! Контузия, а не копыта.
— Самое главное — узнать, когда этот импульс шарахнет в следующий раз, — сказал Милош. — Ато, если не готовиться, мы до места трупами приедем.
— Сначала жужжало, потом жужжало громче, а затем стало пикать, — начал восстанавливать всю цепь событий Ламберт.
— Да, а где-то через минуту нас лягнул этот шкуропонь, — добавил Корн.
В носовой части «макета» снова послышалось жужжание.
— Ну вот, — упавшим голосом сказал Стив. — Готовьтесь, ребята…
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Через положенное время шпионское судно «макет», совершив все заложенные программой маневры, успешно вышло к Ло-Дешинсу.
Движение незнакомого объекта отслеживали более сотни оборонительных систем, и им оставалось лишь выбрать вид оружия, которым следовало уничтожить эту цель.
В конце концов выбор пал на истребительную авиацию, поскольку наблюдателям не давала покоя неизвестная природа нарушителя. С одной стороны, он ничем не отличался от пенного камня вулканического происхождения, а с другой — время от времени объект буквально взрывался гравитационными импульсами, бросавшими его из стороны в сторону.
«Самое опасное, что, по предварительным расчетам, обломки объекта, если они не сгорят в атмосфере, могут попасть на территорию сами знаете чего», — многозначительно заметил генерал, отвечавший за противокосмическую защиту всей планеты.
Его подчиненные сделали правильные выводы, и к объекту неопознанной природы помчалась четверка «фошей».
Пилоты несколько раз поочередно прошли мимо «макета» и с уверенностью доложили начальству, что это булыжник. А что касается гравитационных всплесков, так это тоже не было новостью, поскольку в космосе нередко встречались обломки-пульсары, излучавшие в самых разных спектрах.
«Уничтожьте его на отметке „0.315“, — приказали пилотам, что означало разбить объект, придав его обломкам дополнительное ускорение, чтобы они гарантированно сгорели в атмосфере.
Нарушитель стремительно несся к Ло-Дешинсу, а тем временем система наведения одного из перехватчиков подробно описала цель и перебросила всю информацию в управлявший ракетой микрочип.
В доли мгновений была проведена последняя сверка дистанций, и снаряд устремился в погоню.
Огромное количество ответственных лиц, сидя у экранов, следили за сближением двух отметок, не сомневаясь в их скорой встрече, а внутри обреченного «макета» обессиленные и истекающие кровью пассажиры уже не отдавали себе отчета, что с ними происходит.
Гравитационно-импульсный корректор выбил из них остатки сил, и, хотя они научились определять время очередного удара, это не очень им помогало. Всякий раз пауза беспамятства длилась все дольше, и было неизвестно, переживет ли кто-то очередную встряску.
Между тем собственный чип «макета» совершенно не интересовался состоянием пассажиров и старательно решал трехмерную задачку, сопоставляя значения параметров. Когда ракета– преследователь подошла на критическое расстояние, корректор сработал ещё раз, а затем началось показательное разрушение.
Едва «макет» потерял кормовую часть маскировочной защиты, как в неё врезалась ракета. Следом отскочили головная, корпусные части оболочки, что создало впечатление разрушения цели.
Когда стало ясно, что большая её часть все же уцелела, «макет» уже вошел в атмосферу планеты.
По цели был дан ещё один торопливый залп, однако «макет» снова начал дробиться, сбросив механизм энергоснабжения корректора.
В самом корректоре ресурсов оставалось на последний тормозящий импульс.
«Ну, что там происходит?!» — негодовал самый главный генерал, но его тут же успокоили, сказав, что цель перенесла уже два подрыва, сильно разрушилась и теперь её обломки непременно упадут в Прилегающие болота.
«В Прилегающие болота?» — переспросил генерал. Что такое Прилегающие болота, он знал, и это был едва ли не лучший выход, если булыжник все же дотянет до поверхности Ло-Дешинса.
Между тем «макет» выпустил оперение и развернулся, поставив пассажиров ногами вниз. Фиолетовое пламя стало облизывать бока аппарата, и тотчас сработал последний импульс, заставивший «макет» снизить скорость.
«Объект продолжает разрушаться», — радостно сообщили генералу, когда «макет» отбросил импульсный корректор.
«Направление не меняется — он идет точно в болота».
Генерал уже начал успокаиваться и подумал закурить, когда последовало ещё одно сообщение:
«Он выпустил тормозной парашют, сэр! Но все же идет в болото».
Сначала генерал страшно разозлился и хотел уже принять меры, однако позже передумал, решив, что с парашютом или без него — для Прилегающих болот это не имеет ровно никакого значения.
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Через потерявшие герметичность швы внутрь корпуса медленно набиралась вода. Знакомый запах тины и сырости вернул лейтенанта Корна к жизни, а оказавшийся перед лицом крохотный иллюминатор связал его с внешним миром.
То, что увидел Майк, ему совсем не понравилось. Бурая растительность с отдельными пятнышками грязно-оранжевых лишайников. Это было холодное болото, а стало быть, снаружи уже j`p`skhkh добычу вечно голодные хищники.
Последовал резкий толчок, и на мгновение Майку показалось, будто снова сработал импульсный корректор, однако он тут же понял, что это не так.
От толчка плавающий в болоте корпус «макета» крутанулся вокруг своей оси, и лейтенанту через крохотный иллюминатор удалось рассмотреть причину беспокойства. Ею оказался двадцатиметровый грипан-танкетка, который пытался сожрать металлизированное полотнище тормозного парашюта. По какой-то причине тот не был отброшен «макетом» во время приземления, и теперь болотный хищник пытался рвать его зубами.
— Эй, живые есть? — поинтересовался кто-то. Корн даже не понял, кто именно, — так сильно искажен был голос.
— Я жив… — ответил лейтенант, не прекращая наблюдения.
— Да и я тоже… — Это уже был майор Ламберт. Его голос лейтенант узнал сразу.
— Мы в воде, или это ощущение… только в моих штанах?.. — попробовал шутить Милош. Затем последовал новый рывок грипана, и Ник со Стивом невольно вскрикнули.
— Это не импульс, ребята, — успокоил их Корн. — Просто нас хотят сожрать и начали с парашюта…
От очередного толчка корпус «макета» снова закрутился, и теперь уже все члены экипажа сумели мельком увидеть хищника.
— Корн! Да он же нас целиком проглотит! Корн!
— Не проглотит, — спокойно отозвался лейтенант. — Это грипан, а они привыкли пережевывать пищу тщательно.
Неожиданно где-то в остатках механизма управления «макета» включилась запись. Тонкий писклявый голос сообщил, что для разрушения стенок корпуса достаточно произнести слово «выход».
Сообщение повторилось раз двадцать, пока Ламберт не сказал: «Заткнись».
— Только, пожалуйста, ребята, не произносите это слово раньше времени, иначе от нас ничего не останется…
— Не будем, мы же не дурни, да, Милош?
— Да, командир, давай лучше пальчиками пошевелим…
— Давай, — согласился Ник, — только я их не чувствую. Совсем…
— У меня та же история.
— Отлично! — с неожиданным оптимизмом воскликнул Корн после очередного рывка.
— Чего же отличного? — поморщился Ник и сплюнул кровавую слюну.
— Он потащил нас к себе в нору! Если у него не отберут добычу другие грипаны, у нас будет шанс, потому что вокруг норы грипаны намывают песчаную или галечную отмель.
— И ты хочешь, чтобы мы попробовали выскочить на отмели?
— Да. Иначе очень скоро здесь окажутся урайцы. Они не успокоятся, пока не удостоверятся, что мы на дне болота.
— Это точно, — согласился Ник. Он пытался осмотреться и убедиться, что урайцев ещё нет, однако маленькое окошко то и дело забрызгивало грязью.
Движения завладевшего добычей грипана становились все резче, он все целенаправленнее продвигался к береговой норе.
— Заметил сородичей, — пояснил опытный в этих делах лейтенант Корн. — Хорошо, если он успеет улизнуть от них, иначе мы застрянем здесь надолго.
«Если не навсегда», — угрюмо подумал майор Ламберт и снова попытался пошевелить пальцами рук. Однако ничего у него не получалось, поскольку плечи тоже онемели.
С ногами дело обстояло лучше — левую Ник чувствовал почти всю, а правую — по колено. Те, кто посылал их сюда, примерно opedqr`bkkh себе состояние прибывших пассажиров, потому и придумали голосовую подачу команды. Нажать какую-то кнопку или дернуть рычаг к концу такого путешествия никто бы уже не смог.
— Кажется, отрываемся, а, лейтенант? — подал голос Милош, и Ник почувствовал, как тяжело даются капитану эти слова. Видимо, он произносил их лишь для того, чтобы доказать самому себе, что ещё жив.
— Все, понесся! — почти закричал Корн, когда «макет» упал на бок и его начало трепать со страшной силой.
Несмотря на все усилия, Ламберт снова потерял сознание. В короткие мгновения, когда он приходил в себя, ему казалось, будто он видит черную изогнутую спину неизвестного чудовища, которое, извиваясь в болотной жиже, упорно тянет за собой «макет», поднимая волну иссиня-черного ила.
— Приготовиться! — закричал лейтенант, самый бодрый из все команды, поскольку находился в родной стихии.
Дно «макета» царапнуло по песку, затем он опрокинулся на бок.
— Ждать больше нельзя, я командую! — снова закричал лейтенант и после короткой паузы произнес: — Выход!
И тотчас, словно дольки апельсина, корпус «макета» развалился на три части, а его измученные пассажиры вывалились во взбаламученную воду.
— Вставайте на ноги! Вставайте на ноги, а то захлебнетесь! — надрывался Корн, помогая по мере сил Милошу и Ламберту подняться.
Наконец им это удалось и, давясь мутной жижей, кашляя и отчаянно ругаясь, оба двинулись следом за Майком, каждый припадая на одну ногу.
— Главное — уйти с линии атаки! — пояснил тот, оборачиваясь через плечо.
Поначалу Ник решил, что имеются в виду вездесущие урайцы, однако на этот раз атаковали грипаны. Шесть или семь этих чудовищ, высоко подпрыгивая над взбитой кашей из мха и грязной воды, неслись к норе своего более удачливого собрата, чтобы разделить с ним его добычу.
Зрелище этой ужасающей мощи придало беглецам сил, и они выскочили на сушу, словно и не испытывали никаких затруднений с руками и ногам. Вместе с тем было понятно, что оставаться на берегу тоже небезопасно, а потому все трое, прилагая неимоверные усилия, где бегом, а где и ползком, продолжали двигаться в глубь редкого леса.
— Все, давайте передохнем… — выдавил из себя Ник, без сил падая под ближайший куст.
— Еще не все… Нужно поталамусов обобрать… — сказал Корн, указывая подбородком на десятки небольших рачков, которые сидели на одежде беглецов.
— Ой, какие противные, — заметил Милош, пытаясь пошевелить висевшими словно плети руками.
Между тем рачки оказались не робкого десятка и продолжали движение, выискивая открытые участки тела.
— Муравейник! — сказал вдруг Ник. — Я вижу муравейник!
Он с трудом поднялся на ноги и побрел к сооруженной из лесной трухи куче. Остановившись у края муравьиных владений, он решительно опустился на землю.
— Муравьи боятся воды, — сказал подошедший Милош.
— Только не прибрежные, — возразил ему Корн, располагаясь рядом.
Заметив посягательство на свой дом, в атаку на пришельцев тут же кинулись отряды защитников. Как и предполагал Ламберт, насекомые первым делом набросились на поталамусов и, дружно вцепившись в них, потащили к себе домой, расчленяя добычу прямо во bpel транспортировки. Поталамусы щелкали своими острыми как бритва резцами, однако муравьи были проворнее их.
Скоро с очисткой было покончено, и последних рачков и муравьев пришлось стряхивать Корну, у которого заработала левая рука.
Вся троица нуждалась в немедленном отдыхе, однако пока они не могли себе этого позволить и продолжали двигаться в глубь леса, который становился все гуще.
В течение первого часа пути в небе несколько раз появлялись истребители и гибберы, транспортные суда вертикального взлета.
Все они возвращались ни с чем и даже не производили предупредительного бомбометания. Это было хорошим знаком и означало, что урайцы поверили в гибель «макета».
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Ночью удалось поспать совсем немного — замучили кровососущие жучки, которые, словно блохи, прыгали на людей с деревьев и тотчас вонзали в кожу свои острые жала.
Особенно много их было в сырой части леса, а потому дремать пришлось, опершись о смолистые стволы деревьев неизвестного вида, которые издавали специфический запах, не мешавший людям, но отпугивавший зловредных жучков Утро встретило троицу тяжелым свинцовым туманом, который опустился к самой земле и путался под ногами, когда группа отправилась к дороге, как утверждал Корн.
Ламберт и Милош ему не перечили, после чудесного спасения из болота оба они испытывали к лейтенанту бесконечное доверие. Он первым из троих восстановил контроль над собственными конечностями, да вдобавок сохранил спрятанный за поясом острый нож.
— «Барракуда» без ножа даже в нужник не ходит, — пояснил Майк удивленным товарищам.
Поскольку все продуктовые запасы достались семейству грипанов, Корн взялся подкормить Ника со Стивом, срезая какие-то ему одному ведомые почки и молодые побеги. Правда, он сразу предупредил, что от такой пищи будут осложнения.
«Но это лучше, чем подохнуть с голоду», — добавил лейтенант, и остальные с ним согласились. Почки и побеги были очень питательными, сладковатыми на вкус и отдавали жареными орехами.
— Голова ты, Майк. Ох голова! — восхищался Милош, когда они всем отрядом то и дело садились под куст по срочной нужде. — Сколько разных планет, сколько разной природы вокруг, и все-то ты знаешь: чего жрать, а чего нельзя, потому как сдохнешь.
— Так я же бакалавр по универсальной ботанике и системной зоологии, — признался лейтенант. — Далеко метил, но оказался в армии.
— То есть ты, Майки, не всегда людей ножичком резал? — уточнил Ламберт.
— Я в университете учился. Собирался преподавать детишкам. — Корн вздохнул, видимо вспомнив времена безмятежной юности. — Не поверите, ребята, но когда я пришел в армию, то не умел даже плавать.
— Иди ты! — недоверчиво фыркнул Ник.
— Точно. — Лейтенант улыбнулся. — Я так и сказал инструктору, что, мол, я бакалавр и могу приносить посильную пользу, обучая курсантов особенностями опасной флоры и фауны…
— А он что?
— Он сказал: я из тебя, ботаник, первого пловца сделаю или утоплю собственными руками.
— И как, сделал?
— Но ведь не утопил же, — усмехнулся Корн и посмотрел по сторонам. — Вообще-то мы неправильно делаем…
— Ты это о чем? — спросил Ламберт и тоже начал оглядываться.
— Настоящие следопыты прячут дерьмо на деревьях, чтобы врагам не попадались на глаза следы их пребывания.
— Нет, — произнес Милош, проводя взглядом по гладкому стволу высокого дерева, — пусть меня поймают, но на это дерево я не полезу…
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Солнце ещё не перевалило полуденной отметки, когда они вышли к дороге.
По обе её стороны тянулись полосы вырубленного леса, а между свежих пней были натыканы сенсорные мины. Сама собой напрашивалась мысль двигаться по пенькам, но и те выглядели весьма подозрительно.
Пройдя вдоль дороги с километр, группа вышла на небольшую площадку, с которой имелся выезд на дорогу. Однако возле самого шоссе каждую съезжавшую на стоянку машину или любой другой объект осматривали оптические посты.
— Можно, конечно, подкрасться и перерезать им кабель, — предложил Милош.
— Но это будет все равно что сунуть морду прямо в объектив и улыбнуться… — заметил Ник.
— Твоя правда, майор. Тогда что же нам делать?
— Эй, по шоссе кто-то едет, — предупредил Корн. Все тотчас рассредоточились по росшим вдоль стоянки кустам и затаились.
Шум приближавшегося автомобиля становился все отчетливее, затем он поднялся на возвышенность и стал хорошо виден.
Это был типичный военный внедорожник с шипованными колесами, лебедкой и бронированными шторками-жалюзи на окнах.
Неожиданно он начал притормаживать, затем свернул на стоянку и прокатился между двумя оптическими постами.
Было видно, как по бортам джипа скользнули контрольные лучи, после чего он лихо развернулся посередине площадки.
Мотор заглох, открылись двери, и из салона выбрались четверо настоящих серолицых урайцев.
Должно быть, их утомила дорога, и они решили подышать лесным воздухом, пока не попали в сферу нездоровых испарений промышленной зоны.
На всех четверых были мундиры Военно-Космического флота Урайи, однако без знаков отличия. Даже в незнакомой местности эти люди вели себя очень уверенно, что было свойственно воякам, проводящим служебное время вдали от линии фронта.
— Лощеные, сволочи, — шепотом заметил Корн, бесшумно подобравшись к Ламберту.
— Ты тоже заметил?
— Да. И продукты у них не порционные. Смотри…
Майор присмотрелся. Майк был прав. Урайцы выгружали из машины целые корзины со снедью, как будто только что посетили магазин на центральной улице.
— Хотят разогреть мясо на углях… — догадался Корн. — Что думаешь делать, командир?
— Плохо, что их четверо, — задумчиво произнес Ламберт, следя за тем, как один из урайцев пытается поджечь собранные в кучу сучья.
— Вы, Иншарц, совершенно не приспособлены к жизни на природе,
— неприятным гортанным голосом воскликнул другой ураец и, ondqjnwhb к товарищу, подал ему специальный спрей для разжигания огня.
После этого костер весело занялся пламенем, сучья громко затрещали, заставляя отдыхающих урайцев вздрагивать и озабоченно поглядывать по сторонам.
— Почему плохо, что четверо? — поинтересовался лейтенант.
— Если б было трое, мы уехали бы на их машине с их же документами…
— Но мы не урайцы, Ник, — возразил Корн. — А в их документах наверняка есть голографические портреты, слепки ушных хрящиков…
Скоро урайцы пристроили над костром металлическую решетку, и во все стороны потек пьянящий запах жареного мяса.
У Ника громко заурчало в животе. Так громко, что он даже оглянулся.
— Когда в подразделение приезжают такие молодцы, Майк, к ним в документы никто не заглядывает и им никто не задает вопросы. Они
— да, а им — нет. Могу спорить, что они из УРУ.
— Тут ножом не обойдешься, — задумчиво произнес лейтенант, пожевывая соломинку. — Нам их мундиры чистенькими нужны. Вот только…
— Что?
— Твоего размера ни у кого нет.
— Под задним сиденьем вместе с ЗИПами и ремонтным инструментом должен быть комплект легкого сменного обмундирования
— это требование устава любой армии. Догадайся, какого он должен быть размера?
— Максимального.
— Вот то-то и оно, — со значением заметил Ламберт. — Давай думать, как нам их взять. Лучше без шума. Оружия я не вижу, но стоит им побежать мимо оптических постов, как местные командос сядут нам на хвост.
Позади раздался негромкий шорох, Ник с Майком одновременно обернулись. Тревога была ложной — это оказался Стив Милош.
— У меня предложение, — произнес он лихорадочным шепотом. — Нужно брать этих сволочей, пока мясо ещё на решетке.
— Голодные что, не так сопротивляются? — поинтересовался Ник, не отрывая глаз от четверки урайцев, продолжающих распаковывать припасы.
— Не в этом дело. Просто тогда все достанется нам.
— Эх, знать бы, куда они едут, — произнес Ламберт, не обращая внимания на Милоша. Неожиданно двое урайцев, оставив своих товарищей колдовать у костра, направились прямо к тому месту, где прятались диверсанты. Они остановились, не дойдя до них всего метра два, и начали отливать, при этом громко разговаривая.
— Думаю, дня четыре у нас уйдет на проверку лаборатории, — произнес один, видимо облеченный особой властью. — Потом переберемся в службы учета…
— Нам следует что-то там найти, сэр?
— Да. Нужно нагнать страху — несколько человек арестовать, естественно, соблюдая пропорции — два урайца на три янычара.
— Политкорректность?
— Прежде всего, дорогой Гилл. Прежде всего.
— Кстати, что среди нас делает этот идиот Иншарц?
— Ему необходим карьерный рост, а для этого требуются дела практические — например, эта командироцка… На меня надавили сверху, а дядя Иншарца, знаете, Гилл…
— Да уж знаю, — сквозь зубы ответил собеседник. Оба уже покончили с причиной их уединения и теперь стояли с расстегнутыми штанами просто так — для конспирации.
— Господа, вы решили смыть всю растительность до Прилежащих anknr? — крикнул им тот, кого они называли Иншарцем.
— Уже идем! — отозвался Гилл и тише добавил: — Сволочь…
«Интересные у них отношения», — подумал про себя Ламберт, когда эти двое вернулись к костру.
— Эх, зря мы их отпустили, — не успокаивался Милош. — Сейчас они сожрут все мясо, и тогда…
— Тихо… — Ник предупредительно поднял руку, Стив и лейтенант Корн замерли.
— Ну-ка посмотрите туда, ребята, — Ламберт указал на противоположную сторону почти что круглой стоянки.
— Там кто-то есть, и он не особенно прячется, — прошептал Корн.
— Наверное, зверюга какая-нибудь на запах жареного мяса приперлась, — предположил Милош.
Впрочем, скоро эта тайна перестала быть тайной, потому что из расступившихся зарослей прямо на открытое место вышел человек, имевший очень странные пропорции тела.
Длинные обезьяньи руки, приплюснутая голова и глубоко посаженные глаза; существо это будто следило за миром сквозь смотровую щель бронетранспортера.
Урайцы среагировали быстро, если не сказать мгновенно, — в руках у всех четверых оказались пистолеты. Причем только один из них держал на прицеле незнакомца, а остальные моментально спрятались за машину и заняли круговую оборону.
«Шустрые ребята», — отметил про Себя Ник, понимая, что, несмотря на кажущуюся медлительность, эти ураицы могли за себя постоять.
— Это же девайс, господа! — произнес один из урайцев, Ник не успел заметить кто. — Они не носят оружия!
— Каптурц, спросите, что ему нужно! — скомандовал самый главный, обращаясь к урайцу, который держал девайса на мушке.
— Что вам нужно? — тут же спросил Каптурц.
— Я пришел поговорить с вами! — отчетливо произнес абориген и учтиво поклонился.
— Может, он голоден, сэр? — предположил Каптурц.
— Нет, я не голоден. — Незваный гость остановился. Он улыбался. — Я могу подойти к вам поближе?
Каптурц улыбнулся в ответ. Это странное существо внушало безграничную симпатию.
Скоро и остальные ураицы вышли из-за машины и, опустив пистолеты, приблизились к деваису. Нику даже показалось, что они с ним все же знакомы.
Девайс заговорил так быстро, что из кустов разобрать, о чем идет речь, было невозможно. Однако урайцы согласно кивали, позволяя девайсу подходить к ним вплотную и даже шептать им что-то на ухо.
— Пойдемте! — в заключение сказал незнакомец и, развернувшись, двинулся обратно к кустам — туда, откуда пришел. И урайцы, к удивлению наблюдавших за ними диверсантов, последовали за нескладным аборигеном.
— Он их как будто опоил, — заключил Корн.
— Давай за ними — вокруг площадки! — скомандовал Ламберт и, поднявшись, первым побежал через лес, стараясь ступать как можно тише.
Несмотря на спешку группа примчалась на нужное место, когда там уже никого не было. Впрочем, лейтенант Корн тут же взял след, и ещё через несколько минут быстрой ходьбы они чуть не наткнулись ещё на одного девайса.
Он стоял посреди тропы и счастливо улыбался, как будто встретил самых близких друзей.
— Здравствуйте, я рад вас видеть! — тщательно выговаривая слова, произнес он, и стоявший первым Майк тоже ему улыбнулся и расслабил руку, в которой держал нож.
— Я знаю, кого вы ищете, и охотно вам помогу. Идемте — они уже здесь, близко.
Девайс сделал плавный приглашающий жест, и от него у Ника заныло под ложечкой, а в носу как-то странно защекотало.
Пока он думал, что ему делать, и прислушивался к внутренним ощущениям, лейтенант Корн уже шел следом за незнакомцем, а Милош, обойдя майора, тоже побежал их догонять.
— Постой, Стив! — попытался остановить его Ламберт, однако Милош только отмахнулся.
— Да ты что, не понимаешь, в чем тут дело? — воскликнул Ник, в два шага настигнув Милоша и схватив его за плечо.
— Чего ты переживаешь, Ник? — удивился тот. — Нормальные ребята, сейчас мы с ними договоримся.
«Наверное, я сплю», — подумал Ламберт и отпустил плечо Стива. Почему, в конце концов, он должен опекать этих болванов — Стива и Майка? Пусть делают, что хотят.
Скоро все они оказались на небольшой полянке, прикрытой кронами деревьев. Помимо четырех урайцев, здесь находились человек десять девайсов. Аборигены были вооружены острыми штыковыми лопатами и все, без исключения смотрели на вновь прибывших с выражением крайней доброжелательности.
Девайсы стояли вокруг свежевыкопанной ямы, опираясь на черенки своих лопат. Чуть в стороне аккуратным штабелем были уложены кирпичики срезанного дерна, а с другой стороны ямы, на заранее расстеленном большом полотне, лежала вся выбранная из ямы земля.
«Значит, когда всех закопают, здесь не останется никаких следов», — подумал Ламберт, одобряя аккуратность этих людей.
— Вам следует прилечь, — улыбаясь, предложил четырем урайцам приведший их девайс. И они, не говоря ни слова, начали укладываться в ряд, головой к яме, при этом совершенно не обращая внимания на Ника, Стива и Майка, хотя Ламберт помнил, как быстро урайцы выхватили оружие, заметив незнакомца.
— И вы тоже, пожалуйста, — предложил другой девайс Нику и его товарищам. И снова был этот плавный жест, от которого у Ламберта появилось ощущение мягкой, щекочущей волны, заставляющей поддаваться любым приказам.
«Пожалуйста, — мягко звучало в мозгу Ламберта. — Пожалуйста…»
— Отставить… — еле слышно произнес он, хватаясь за последнюю ниточку своего рассудка. — Отставить, майор Ламберт… «Корсары» не сдаются… — Как ни странно, но звук собственного голоса вывел Ника из морока. — Чтобы какие-то обезьяны заставили повиноваться майора Ламберта?! Да никогда! — ещё громче закричал он, и эти слова вызвали у девайсов совершенно неожиданную реакцию. Ник и не подозревал, что задел их самые болезненные струны.
Лица этих странных существ перекосило злыми гримасами, а от былой доброжелательности не осталось и следа.
— Мы-не-о-безь-я-ны!… — по слогам произнес один из девайсов и, сжимая кулаки, двинулся прямо на Ника. — Мы-не-о-безь-я-ны, — повторил он уже с каким-то шипением Остальные его собратья стали наступать на Ника с лопатами наперевес, и в их намерениях можно было не сомневаться.
Столь внезапная перемена в настроении девайсов, как ни странно, придала майору Ламберту уверенности, поскольку теперь он наверняка знал, что ему делать.
Один из девайсов на правом фланге сделал быстрый выпад, надеясь поразить Ламберта лопатой, однако Ник вовремя перехватил e8 за черенок и, заставив оружие описать в воздухе дугу, повел в счете.
Обливаясь кровью, сраженный противник повалился на землю, а майор атаковал левый фланг, успев опрокинуть ещё одного девайса и достать другого носком ботинка в колено.
Очередной боец, бросившийся на майора, получил черенком в лоб и отлетел к своим собратьям, картинно раскинув длинные руки.
— Стойте! — неожиданно воскликнул тот самый девайс, который затеял драку. Как видно, он был здесь самым главным. — Что ты намерен сделать?! Уничтожить всех нас? — спросил он, обращаясь к Нику.
— А что же мне делать? — слегка удивился майор. — Вы нападаете — я обороняюсь.
— Мы можем отпустить тебя, уходи.
— Но у вас остались мои друзья. Вон те двое. Я уйду вместе с ними.
— Это невозможно, эти люди уже принадлежат нам…
— Тогда продолжим, — невозмутимо заметил Ламберт и поудобнее перехватил лопату.
— Не забывай, — старший девайс покосился на лежащих урайцев,
— не забывай, что у этих четверых есть оружие. Против него даже тебе не устоять.
Думая, что привел несокрушимый довод, предводитель самодовольно улыбнулся.
— Но ведь оружие ещё не у вас в руках, и, судя по тому, как вы машете лопатами, обращаться с ним вы не умеете… Так, командир? Спорим, что я первый доберусь до пистолета, и тогда ты увидишь, чем это закончится.
В подтверждение своих слов Ник стремительно шагнул вперед и боковым левым вывел за границы круга ещё одного противника.
— Хорошо! — сразу согласился старший. — Ты очень большой и сильный, и с тобой трудно спорить… Забирай своих друзей, а этих четверых оставь нам.
— Согласен, но с дополнительным условием. Все вещи этих четверых, их одежду и оружие я заберу с собой.
— Мы не против, эти вещи нам не нужны.
— Тогда посторонитесь, — приказал Ламберт, и землекопы послушно расступились, давая ему возможность беспрепятственно пройти к яме.
Недолго думая майор завладел четырьмя пистолетами и документами урайцев. Раздевать их он предоставил девайсам, а сам стал наблюдать за тем, как приводят в чувство Стива и Майка.
Его друзья быстро очнулись от легких прикосновений девайсов и теперь удивленно смотрели по сторонам. Их движения поначалу были какими-то неуверенными, но, заметив Ника, оба сразу окрепли. Милош даже негромко засмеялся:
— Вот видишь, майор, все-таки договорились.
Скоро девайсы раздели урайцев донага и аккуратно опустили их на дно ямы. Затем несчастных стали хоронить заживо, засыпая приготовленной на полотне землей. Землекопы работали быстро, и вскоре дело было сделано. На утрамбованный грунт уложили тща тельно подогнанные кирпичики дерна, и на этом странные похороны были закончены.
— Вот то, что вы просили, — сказал старший девайс, подавая Нику свернутую одежду урайцев. — Больше вы не нужны нам, а мы — вам. Наши дороги расходятся.
— Зачем вы это делаете? — спросил Милош, вполне пришедший в себя после недавнего происшествия.
— Мы как можем уравниваем наши жизненные силы. Урайцы закапывают живыми нас, а мы делаем это с ними.
— Урайцы закапывают вас живыми?! — поразился Корн. — Зачем?
— Этим они пробуждают горных демонов и задабривают их. А демоны делятся с ними кристаллами…
— Нам пора, — оборвал разговор Ламберт. — Этот, — майор указал пистолетом на девайса, приведшего урайцев. — Он пойдет с нами…
— Но мы так не договаривались, — возразил старший.
— А теперь договариваемся, — жестко ответил Ник. — Не бойся, мы не причиним ему вреда. Просто нам нужен проводник.
— Хорошо, — вздохнул старший. Было видно, что ему нелегко соглашаться с этим большим человеком, но ничего не поделаешь — приходилось подчиняться силе.
Когда группа уже уходила, а Ник, двигаясь вполоборота, контролировал поведение аборигенов, старший девайс неожиданно крикнул:
— Но вы ведь не урайцы! Кто вы?
Однако майор Ламберт ничего ему не ответил.
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Они вернулась к оставленной машине. К тому времени костер уже погас, успев превратить мясо в не пригодные для еды уголья.
Увидев это, Милош выругался, а Корн только разочарованно вздохнул. Впрочем, здесь хватало еды и помимо мяса. Диверсанты, наскоро перекусив, стали приводить себя в порядок, поскольку в любой момент на шоссе мог появиться какой-нибудь автомобиль.
— Поищи в машине воду, — приказал Ник, и Майк без труда обнаружил в грузовом отделении машины две пластиковые десятилитровые бутыли.
— Этого должно хватить, чтобы помыться, — заметил Милош, доставая из кейсов похороненных урайцев мыло и бритвенные принадлежности. — А вот ещё номер, — весело добавил он, извлекая из салона ручной пулемет специальной сборки, с укороченным стволом и двойным магазином.
— Ну-ка… — Корн подошел и, взвесив на руках оружие, восхищенно поцокал языком. — Легкая как перышко. Отличная штука. С такой по лесу бегать одно удовольствие.
— Да уж, удовольствие, — с сомнением покачал головой Ник. — Пошарьте под задним сиденьем — мне тоже нужна одежда.
— Нашел, командир! — спустя какое-то время крикнул Милош, показывая майору поистине безразмерный, но очень чистый комбинезон.
— Отлично, — сказал Ник, не спуская глаз с прислонившегося к машине девайса. То, как пленник поглядывал на Стива и Майка, Ламберту не нравилось. Девайс готовил какую-то подлость, и его следовало наказать.
— Эй, парень, надеюсь, ты не гомик? — спросил проводника Милош и сбросил с себя гигроскопичную спецробу, от которой несло, как от целого свинарника. Впрочем, одежда Корна и самого Ламберта источала не лучшие запахи, поскольку внутри «макета» туалета не было, зато возможностей обгадиться хватало.
Под прикрытием командира Корн и Милош быстро помылись и нарядились в мундиры урайцев, позаимствовав из их кейсов чистое белье. Пока они занимались бритьем, Ламберт, подхватив банные принадлежности и бутыль с водой, отправился в кусты, не забыв про пистолет.
Как майор и ожидал, едва только девайс остался наедине с Милошем и Корном, он сделал что-то такое, от чего оба повалились как подкошенные, а сам рванул туда, откуда его привели.
Ламберт шагнул из кустов и, подняв пистолет, выстрелил. Deb`iq перекатился через голову и заверещал по-кошачьи, обхватив ногу выше колена.
— Окажите ему помощь и посадите в машину! — крикнул Ник своим товарищам, которые уже пришли в себя и поднимались с земли.
«Ничего машинка», — это уже относилось к пистолету, который Ламберт взвесил на руке и аккуратно положил на траву.
Спустя полчаса вся группа сидела в машине. Тяжелый автомобиль бодро катил по пустынному шоссе к первому пункту путешествия инспекторов Надзорного отдела УРУ. Роль капитана Гилла теперь играл Стив Милош, продвижением сановитого дяди лейтенантом Иншарцем стал Майкл Корн, а роль руководителя группы майора Оллеаса досталась Нику Ламберту.
Подстреленный девайс, забившийся в угол на заднем сиденье, также был переодет в форму одного из урайцев и снабжен документами на имя лейтенанта Каптурца.
Самого пленника такое повышение совершенно не радовало, к тому же болела раненая нога.
— Да ладно тебе кривиться, — заметив уныние «лейтенанта Каптурца», сказал Ник. — Я тебя аккуратно подстрелил — сквозное ранение в мякоть — это пустяк. А мог бы влепить тебе пулю в тупую башку, и дело с концом… Может, так оно и вернее бы было, — добавил он чуть позже, а Корн, которому доверили вести машину, с готовностью закивал:
— Правильно думаешь, командир. Еще не поздно эту тварь на обочину выбросить…
До выезда со стоянки Стив и Майк относились к девайсу вполне терпимо, несмотря на его внезапную атаку, однако все переменилось, когда майор Ламберт рассказал, что их собирались похоронить вместе с урайцами.
Милош сразу предложил пристрелить девайса прямо на стоянке, а Корн промолчал, и вот только теперь его неприязнь вырвалась наружу.
— Нет, ребята, думаю, он нам ещё пригодится, — сказал Ламберт.
Разъехавшись с двумя транспортными грузовиками и попав на глаза охранникам полудюжины постов, машина достигла наконец указателя: «Окружная лаборатория специальных применений». Сидевший за рулем Корн покосился на Ламберта и решительно повернул на боковую дорогу.
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Если бы не указатель и не единственная дорога, которая вела прямиком к лаборатории, Ник никогда бы не признал в этом здании прибежище лаборантов и въедливых экспертов. Комплекс построек с высокими стенами, сторожевыми башнями и выложенными венцом бойницами больше напоминал каменный форт времен генерала Азурмана.
Слегка разбавляли этот старинный монумент две параболические антенны спутниковой навигационной системы да несколько сетчатых отражателей, позволявших в случае необходимости использовать лабораторию как временный центр наблюдения и радиоперехвата.
— Ох и памятник они тут отгрохали, — прокомментировал Корн, притормаживая перед воротами. — Вот только ров забыли вырыть, чтобы водички напустить.
Видимо, этим въездом давно никто не пользовался, поскольку дорога была припорошена пылью, а ворота, когда они стали открываться, издали режущий слух скрип.
— Могу спорить, открывая ворота без проверки документов, они нарушают какую-нибудь инструкцию, — заметил Ник.
— О'кей, командир, значит, будет с чего начать разговор, — sk{amskq Майк.
Когда ворота открылись полностью, машина въехала на просторный двор и остановилась на специально размеченной стоянке.
К внедорожнику подскочили человек десять автоматчиков, на шевронах которых красовалась надпись «Охранный корпус». Поначалу Ник предположил самое худшее, однако охранники ещё до его выхода из машины успели выстроиться в шеренгу, а когда майор выбрался на плац, прокричали троекратное «ура».
«Неужели нас ждали?» — удивился Ламберт, выслушивая доклад начальника караульной смены.
— Благодарю, сержант. Служба поставлена неплохо. Только почему вы пропустили транспорт внутрь до проверки документов?
— Согласно приказу 34-29, пункту четвертому «О номерных знаках специальных транспортных средств», — отчеканил начальник смены, и Ламберту ничего не оставалось, как похвалить его и распустить почетный караул.
На смену охранникам из трехэтажного корпуса, который, очевидно, и был лабораторией, на плац выскочили несколько человек, представлявших собой весьма разношерстную компанию.
Отделившийся от них офицер рванулся навстречу гостям и, перехватив их за несколько шагов до своей команды, начал рапорт:
— Капитан-инспектор Хоуп! Начальник окружной лаборатории!
— Здравствуйте, капитан Хоуп. — Ник снисходительно улыбнулся и, небрежно кивнув в сторону своих спутников, добавил: — Со мной капитан Гилл, а также лейтенанты Иншарц и Каптурц.
— Очень приятно, сэр! — сияя вспотевшей физиономией, воскликнул Хоуп. — Разрешите представить вам немногочисленный штат наших специалистов?
— Разрешаю, капитан-инспектор.
— Итак, первым идет сержант Клуни, мой заместитель и непревзойденный электронщик. Все провода найдет, все реле увяжет… Рядом с ним стоит медицинский эксперт Фрайн. Режет, как пишет, — ни одной помарочки. Не пьет, что для медика необычно и немаловажно.
Ник благожелательно кивнул Фрайну, который выскочил на построение прямо в окровавленном фартуке и резиновых перчатках.
— Химик Эрвольд, человек по-своему уникальный. Совершает прямой и обратный перегон любыми средствами. Мастер дистилляции и неявного окисления. Сдержан, коллекционирует куплеты.
— Очень хорошо, — похвалил Ник, опасаясь, как бы его не заставили слушать всю коллекцию.
— А вот этот субъект — светило оптической мысли. Рядовой Шалле. Датчики — его второе имя. Измерить может практически все, а что не может, найдет усилием инженерного анализа.
Ламберт улыбнулся оптику, как старому знакомому. Шалле залился ярким румянцем. Поощрения, даже неявные, он любил.
— Теперь я представляю вам, сэр, феномен нашего коллектива — токсиколога Зюсса. О ядах он знает все и в свободное от службы время изобретает новые. Имел неоднократные случаи личного отравления, но… — Хоуп опустил глаза и улыбнулся. — Иногда, сэр, кажется, что все — мы его потеряли, однако нет — утром выходит на завтрак!
— Да-а… — протянул Ник, не зная, как ещё выказать свое восхищение. Впрочем, все его внимание уже было привлечено следующим лотом.
— Не так давно пришедшая в наш коллектив лейтенант Элеонора Файвер. Квантовый механик и отличный товарищ. Совсем недавно ей удалось идентифицировать следы электромагнитной основы файла со сроком старения восемь дней…
— Служу державе и народу! — не удержавшись, выкрикнула ]kenmnp`, взволнованно вздымая грудь. Вид такого же большого, как она, человека, да ещё янычара, привел её в крайнее смятение чувств. Возможно, она бы отнеслась к появлению большого мужчины намного спокойнее, если бы не капитан Хоуп, который настойчиво водил девушку на стену — «наблюдать незатейливый жизненный уклад местных жителей», а на деле показывал сцены их жаркого соития.
Капитан Хоуп надеялся на ответные действия с её стороны, однако Элеонора мечтала о крепких объятиях, а где их было взять, если все мужчины, которых она привлекала, едва дотягивали ей до плеча. Кроме того, лейтенант Файвер была весьма стеснительной девушкой и, случалось, пользовалась своим явным преимуществом в силе. Все происходило как-то само собой, а потому у неё случались неприятности. Не каждый начальник простит пару выбитых зубов или десяток швов на рассеченном лице.
— Вот и вся наша группа! — громко воскликнул капитан– инспектор Хоуп, чтобы разорвать образовавшуюся между Ником и Элеонорой зрительную связь. — Не хотите ли отобедать? Время принимать пищу!
— Всем вольно — можете идти работать, — очнувшись, произнес Ламберт и, глядя на Хоупа, спросил: — А какая у вас пища, капитан?
— Обыкновенная пища, — пожал плечами капитан-инспектор. — Из конвертора.
— Хорошо, мы принимаем ваше приглашение, — со значением произнес Ламберт и, повернувшись своим спутникам, добавил: — Господа, предлагаю отведать пиши из конвертора. Думаю, вам понравится Милош вздохнул. В машине было много замечательных продуктов, а командир предлагал есть какую-то дрянь.
— Как ваша нога, лейтенант Каптурц?
— Мне… нужна перевязка… Новая… — собравшись с силами, произнес девайс. Он удивил Ника своей ровной речью и естественным поведением.
— О, вы можете не беспокоиться! — снова закричал начальник лаборатории. — Эксперт Фрайн окажет вам всю необходимую помощь!
— Ну и отлично, — сказал Ламберт. — Капитан Хоуп, вы в состоянии предоставить нам помещение для ночлега? Мы надеемся пробыть у вас дня три-четыре, чтобы разобраться, кто у вас тут самый нелояльный…
— У… у нас тут все лояльные… — подавленно пролепетал Хоуп.
— Ну, значит, нам будет приятно удостовериться в этом. У нас ведь тоже достаточно своих экспертов. Лейтенант Иншарц проверит ваши технические и отчетные величины, капитан Гилл с ходу выявит внутриколлективные группировки, а лейтенант Каптурц, несмотря на свою рану, легко промоет мозги самому отъявленному законспирированному мерзавцу.
— Откуда у нас законспирированные мерзавцы, сэр? — развел руками Хоуп, пытаясь изобразить улыбку на побелевшем лице. — Посмотрите, какая у нас охрана! — Капитан обернулся вокруг своей оси, очерчивая рукой круг, словно минутная стрелка.
Стоявшие на стенах часовые и замершие в угловых башнях пулеметчики действительно смотрелись внушительно, однако Ламберт, продолжая играть роль въедливого «урушника», лишь высокомерно усмехнулся:
— Идемте-ка лучше обедать, да и коллеге Каптурцу пора оказать помощь.

62

Комнаты для размещения гостей капитан Хоуп выбрал подальше — на третьем этаже.
— Здесь вам будет очень удобно. Никто из наших не станет докучать. А то, знаете ли, они, случается, сквернословят в коридоре. Не хотелось бы, чтобы это доставляло вам неудобства.
— А что здесь было раньше? — поинтересовался Корн, двигая ногой свернутые в рулоны куски защитной пленки.
— Ничего. Резервные помещения. В прошлом году после взрыва на пароочистной станции мы здесь трупы складировали, но недолго — меньше недели. Потом все увезли.
— А кровати? — напомнил Корн.
— Сегодня же будут. Я дам указание сержанту Клуни, и он все доставит. Ну… вы теперь располагайтесь, а я пойду, — заторопился Хоуп. — Через пятнадцать минут жду вас на обед.
— Стоп, а медицинская помощь нашему другу? — напомнил Ламберт. — Сейчас вы проводите меня и лейтенанта Каптурца в медицинскую комнату, Хоуп. Правильно ли вы меня поняли?
— Думаю, да, сэр. Прошу вас следовать за мной.
— Можешь опереться на мое плечо, — предложил Ник, но девайс отказался. Он мужественно прошагал вниз четыре пролета лестницы, и наблюдавший за ним Ник подумал, как, должно быть, тяжело ему было взбираться наверх.
У дверей медицинской комнаты Хоуп оставил гостей, предоставив им самим заниматься своими делами.
Эксперта Фрайна они застали за работой. Склонившись над сферическим сосудом, медик помешивал его содержимое огромным пинцетом.
Увидев вошедших посетителей, Фрайн оставил свое занятие и спросил:
— Что, уже пришли проверять?..
— Пока ещё нет, — ответил Ламберт. — Просто смените повязку моему другу.
— Ах это… — Фрайн понятливо кивнул и стал с интересом рассматривать девайса.
— Если ты скажешь, что мне нужен ветеринар, я тебя застрелю на месте, — неожиданно даже для Ника предупредил «лейтенант Каптурц».
— Нет-нет, — грустно улыбнулся эксперт. — Я думаю вовсе не об этом.
Фрайн жестом указал раненому на стул и со всей деликатностью и осторожностью помог ему снять брюки.
— Я вовсе не об этом думаю, господин лейтенант, — продолжил свою мысль эксперт Фрайн, сматывая старые бинты. — Просто я уже сейчас вижу, что рана-то пустяковая — сквозная. А ведь я восемь лет обучался на курсах тяжелых повреждений. Хотел солдат спасать, извлекать безумно острые осколки пружинной стали, но вот попал сюда… трупы потрошить…
На слове «потрошить» бинт закончился и Фрайн с силой сорвал его присохший конец.
Девайс вскрикнул и растерянно посмотрел на Ламберта. Тот ободряюще подмигнул, и девайс успокоился.
— В таких делах боль просто необходима, — не обращая внимания на реакцию пациента, рассуждал Фрайн.
Он достал из стальной коробки набор склянок с мазями и притираниями и любовно расставил их на никелированном столике. — Боль необходима человеку, который обращается за помощью, иначе он не оценит последующего исцеления. Ведь люди в большинстве своем… — Тут Фрайн специальной ложечкой положил на рану немного зеленоватой мази. Девайс поморщился. — Не должно быть очень больно, это же только субстрат эрзеквария… Так вот, господин лейтенант, люди в большинстве своем — сволочи, и потому им просто необходимо чувствовать боль для очищения. Иначе выродятся напрочь…
Поверх зеленой мази Фрайн плеснул розоватой жидкости, и она запенилась на ране, снова доставив пациенту беспокойство.
— Вот потому я сорвал бинт и не стал его отмачивать, — наконец признался Фрайн. — Сорвал, чтобы сделать вам больно и увидеть вашу кровь… Должен же я как-то понять, что вы ещё не мертвец?
Фрайн поднял глаза на девайса и улыбнулся.
— Это я так шучу.
Затем посмотрел на Ламберта:
— Надеюсь, вас это не шокирует, сэр?
— Не шокирует, Фрайн. На моей памяти вы не первый свихнувшийся док.
За неспешным разговором медэксперт ни на секунду не прекращал работу, и скоро на ноге сияла белизной свежая повязка.
— Наденьте брюки и посидите ещё пару минут, господин лейтенант. Нога должна привыкнуть к новым бинтам.
Собрав в коробку баночки с мазями, Фрайн вернулся к стеклянной сфере, от манипуляций с которой его оторвал приход пациента. Вооружившись пинцетом, эксперт погрузил его в мутноватую жидкость и, что-то там подхватив, вытащил это наружу.
— Всего лишь препарат, — пояснил Фрайн, заметив, что Ламберт за ним наблюдает. — У меня уже есть три черепа, но я хочу иметь четвертый… Вот только срежем лишнее здесь и здесь…
С этими словами Фрайн принялся с увлечением орудовать скальпелем и даже не заметил, как оба «офицера УРУ» покинули его.
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После перевязки девайс стал двигаться значительно свободнее, однако Ник видел, что на беднягу произвели впечатление манеры Фрайна.
— Куда мы сейчас идем? — спросил девайс.
— В столовую. Кушать, — пояснил Ник, ориентируясь на доносящиеся из пищеблока запахи.
— Я не хочу есть, — капризно произнес девайс.
— Вы, лейтенант, военный человек и должны следовать распорядку дня. Есть, когда все едят, и в сортир ходить строго по часам.
Девайс ничего не ответил, видимо обдумывая услышанное. Когда они входили в столовую, он сказал:
— Зачем вы говорите с этими людьми, улыбаетесь им, ведь вы же не урайцы? Почему бы вам не убить их всех — прямо в столовой?
— Заткнись… — прошипел в ответ Ламберт и пропустил раненого вперед. Он уже начинал жалеть, что взял с собой этого аборигена.
В столовой было полно народу. Не хватало разве что Фрайна, но вспоминать о нем во время еды не хотелось.
Стив и Майк заняли отдельный столик и уже пробовали подновленные искусственными красителями кашеобразные блюда. Впрочем, пахло все это довольно приятно, и Ник с ходу направился к огромному металлическому шкафу, чтобы посмотреть предложенное меню.
Девайс подошел следом и стал рядом.
— Что ты будешь? — не оборачиваясь спросил Ламберт.
— Мне все равно… сэр… Берите что-нибудь на свой вкус.
— Хорошо. Значит я угощаю. Итак… — Ник ткнул пальцем в длинный список. — Позиции «7», «28» и «31». Тебе я беру то же самое.
— Спасибо, сэр.
Ламберт набрал на пульте необходимые цифры, указал количество комплектов — «2» и нажал клавишу «Исполнить».
Конвертор застрекотал механической подачей и стал одну за другой выстреливать упакованные в пленку коробочки.
— Вот это тебе, а это мне, — пояснил Ник, раскидав блюда на два подноса. — Бери и иди за мной.
Впрочем, дойти до своего стола Нику не удалось. Лейтенант Элеонора Файвер незаметно толкнула стул, и он выехал прямо перед майором, принуждая его принять приглашение дамы.
— Вы позволите, я присяду с вами, — улыбнулся Ник девушке.
— Конечно, сэр. Разве я могу отказать старшему по званию? — На щеках Элеоноры образовались чудные ямочки.
— Звучит многообещающе, лейтенант, — заметил Ник, поглядывая на бюст лейтенанта Файвер, который касался стола. Из-за этого Элеоноре приходилось подальше отставлять свой обед.
— Как есть, так и звучит, — с легким придыханием призналась девушка. — Но вообще я стеснительная.
Увлекшись беседой, Ник чуть не забыл про девайса, а когда оглянулся, увидел его за столом с коллегами, где под ненавидящим взглядом Корна бедняга быстро ел.
— Хотелось бы встретиться с вами ещё до вечера, сэр, — сказала Элеонора, доедая фруктовое желе.
— К чему так спешить, лейтенант?
— К тому, что вечер у меня будет занят. — Девушка облизала ложечку и бросила её в пустую коробку. — Капитан Хоуп поведет меня на стену, чтобы я смотрела на деревню девайсов и на промышленную зону.
— Промышленную зону… — повторил Ник, соображая, что это могло значить, Неужели они так быстро подобрались к самой охраняемой тайне урайцев? В это просто не верилось.
— Возможно, на этот вечер я заменю капитана и вы подниметесь на стену вместе со мной… Покажете мне деревню и промышленную зону?
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Орбитальная станция Чирч-Абернон величаво плыла над планетой Абернон, растопырив во все стороны хищные щупальца аппаратов дальней и сверхдальней связи. Вопреки обыкновению, Чирч была выкрашена в белый цвет и напоминала собой какую-то глубоководную гадость, всплывшую к поверхности океана, чтобы глотнуть свежего воздуха и увидеть наконец солнце.
Рядом со станцией, параллельными с ней курсами и по пересекающимся траекториям, сновали боевые космические роботы, пучась в космическую пустоту цифровыми дальномерами.
Они несли оборонительную функцию, охраняя жизнь высочайших особ империи примаров.
Здесь часто появлялись и задерживались члены региональных правительств, а иногда даже и чиновники центральных министерств — ведь Чирч-Абернон была координационным центром связи, через который проходила информация с половины фронтов.
Помимо серьезных проблем, которые обсуждали государственные мужи, они не пренебрегали и возможностью поохотиться в разнообразных климатических зонах планеты.
Впрочем, на этот раз в самом большом совещательном зале собрались лишь несколько военачальников, являвшихся заместителями командующих всех ближайших фронтов.
Особая важность полученной информации не позволила передать её командующим по шифрованным каналам, а потому была созвана эта небольшая конференция.
Некоторые из заместителей томились здесь больше суток, другие прибыли только что. Лейтенант-секретчик выдавал им под роспись rejqr, и они изучали его в отдельной комнате, находясь в поле зрения видеокамер.
Из секретного помещения генералы выходили очень взволнованными — с потными лицами и расширенными глазами. Выпив чаю, они приходили в себя и собирались в совещательном зале.
Все ждали появления последнего важного человека — курьера, который должен был подтвердить электронную версию изучаемого документа.
— Господа, уже в ближайшие два часа мы должны получить подтверждение, — объявил хозяин станции, генерал с длинной и трудно выговариваемой фамилией Химмельауфштосс.
Заскучавшие было гости оживились и, оторвавшись от созерцания забортного пространства, принялись общаться.
— Честно говоря, не верится мне, что урайцы способны на такую дерзкую вылазку, — сказал один генерал. — Они, конечно, много чему научились и вообще аккуратные воины, однако сумасшедшие вылазки — это больше по нашей части.
— Да блеф, конечно, — подхватил другой заместитель. — Даже если курьер подтвердит сообщение, я не поверю в это. И мой командующий — тоже.
— А что, господа, — вступил в разговор молодцеватого вида полковник с замашками любимца начальников, — правду ли говорят, что число Веселых домов на Аберноне будет увеличено?
— Стопроцентная правда, — подтвердил генерал, не веривший в дерзость урайцев. — Я лично видел приказ по Хозяйственному управлению. Ставки для девушек там значительно повышены…
— Будет обидно, если в результате этого неожиданного урайского наступления мы потеряем Абернон. Представляете, Веселые дома, охотничьи угодья, девочки — все это достанется урайцам.
— Ну уж нет, — сказал блистательный полковник. — За Абернон мы будет драться насмерть!
Стоявшие рядом генералы негромко засмеялись. Формально веселиться здесь было не положено, однако всех измучило долгое ожидание.
Наконец пришло известие, что скоростной уиндер уже пришвартовался к станции.
Все бросились к иллюминаторам, чтобы увидеть это судно, однако станция была слишком огромна и окинуть её одним взглядом не представлялось возможным. Впрочем, глядя на проносившиеся мимо звенья перехватчиков, можно было заключить, что это эскорт прибывшего курьера.
Через несколько минут снова появился генерал Химмельауфштосс.
— Господа! — громко произнес он и обвел строгим взглядом присутствующих. — Все подтвердилось, господа, и теперь мы обязаны выработать предварительное решение.
Начальник станции прошел на середину зала, сел во главе овального стола и жестом разрешил всем собравшимся последовать его примеру.
Переглядываясь и пожимая плечами, генералы заняли места по периметру стола и снова уставились на Химмельауфштосса, который, судя по всему, наслаждался моментом, чувствуя себя важной персоной.
Ему уже давно надоели визиты ради охоты да походов к девочкам, от чего его центр связи превратился в перевалочный пункт истекавших слюной самцов. Они только и знали, что говорили о стрельбе по свинкам или обсуждали прелести той или иной популярной девицы. А вот теперь — совсем другое дело. Теперь он покажет этим мерзавцам, что такое военная необходимость.
— Итак, господа, напоминаю для тех, кто забыл или попросту не понял. — Тут Химмельауфштосс позволил себе несколько opemeapefhrek|ms~ усмешку. — Противник решил воспользоваться создавшейся ситуацией, а именно…
Генерал прервался и сурово посмотрел на затихшую аудиторию. Некоторые из заместителей командующих фронтов ещё жевали куриные ножки и малиновый десерт.
— А именно, — заговорил снова Химмельауфштосс, — успехи на линии Остенде-Гельер-Маримарто вынуждают нас перебросить штабной комплекс ближе к театру военных действий, в то время как на участке Дуплиц-Вонтьер, где находится резервная штабная станция «Аврора», мы испытываем некоторое позиционное давление урайцев. Генерал снова прервался, чтобы дотянуться до бутылочки с освежающим «Упс-Торсо» и, промочив горло, продолжил: — В то время как основной штаб будет перемещаться к линии фронта, «Аврора» должна взять на себя его функции, однако именно этим и собирается воспользоваться противник. Таким образом, «Аврора» в опасности, господа. Какие будут мнения по поводу создавшейся ситуации?
— Нужно показать урайцам, что мы уже информированы об их коварных планах! — выкрикнул с места блистательный полковник.
— И что это даст? Урайцы уже давно не те, что были раньше. Они не испугаются нашего махания руками, если станция беззащитна. Разорвав «Аврору» в клочья, они остановят наше продвижение на направлении Остенде-Гельер-Маримарто.
— Но позвольте, сэр, — поднял руку плешивый румяный генерал, прождавший на Чирче дольше других. — В донесении говорится, что безопасность «Авроры» может обеспечить палубная авиация, а её в группе прикрытия станции как раз и не хватает. Конечно, оголить местные фронты мы просто не можем — урайцы тут же этим воспользуются. Но ничто нам не мешает перебросить авиацию с Центрального фронта. У них там переизбыток палубной авиации, к тому же собраны самые сливки — «Сильверхант».
— Увы, господа, — вмешался заместитель адмирала Пенкрофта, командующего Центральным фронтом. — На настоящий момент в авиации большие потери. Наши лучшие силы участвовали в глубинном рейде по тылам урайских сил.
— Да за каким хреном вас туда понесло?! — воскликнул никому не известный генерал в мундире авангардного пехотинца, однако Химмельауфштосс поднял руку, призывая к молчанию.
— Господа, — произнес он. — Мы собрались здесь не для того, чтобы обсуждать оперативную инициативу командующих фронтов. Нам необходимо принять предварительное решение, а уж Генеральный штаб пусть выносит окончательную резолюцию Поэтому предлагайте дальше…
— Кажется, станция «Аврора» сделана по проекту «092», — снова подал голос генерал авангардной пехоты.
«Вот выскочка», — подумали другие генералы и стали переглядываться, покачивая головами.
— А если и «092», то как это нам поможет? — осторожно уточнил Химмельауфштосс. Чем-то ему приглянулся этот напористый командос.
— Проект «092» — это станции-трансформеры. «Аврору» можно разобрать на самостоятельные модули и разместить на какой-нибудь из планет, а уж многоэшелонную ПВО в атмосфере организовать намного проще.
— Неплохая мысль, — произнес Химмельауфштосс и улыбнулся пехотинцу. И все остальные генералы тоже заулыбались находчивому незнакомцу, а те, кто укрывался за спинами коллег, привставали и улыбались пошире — чтобы видно было издалека.
— Осталось только найти подходящую планету. Какие будут предложения?
— Кинвари, — предложил плешивый генерал. — Там полугодовые магнитные бури — никакая связь невозможна и противник не сможет организовать наступление.
— Но и «Аврора» не сможет функционировать как резервный штаб, а это главное условие, — возразил Химмельауфштосс. У него у самого была на примете пара мест, но он помалкивал, боясь попасть впросак и уронить себя в глазах присутствующих. — Какие ещё будут предложения?
— Рудольф-Альфа? — нерешительно произнес блистательный полковник. — Там, конечно, холодновато, горы, торосы…
— И ясное небо почти круглый год во всех климатических зонах,
— неожиданно для себя вспомнил Химмельауфштосс. — Нет, не пойдет.
— Тогда Парабелла, — предложил генерал авангардной пехоты, — сплошные острова, мелководья, вулканические горы. Можно разнести отдельные модули «Авроры» по разным островам и замаскировать их в сырых джунглях.
— Ну что же, — развел руками Химмельауфштосс. — Думаю, это лучший из вариантов. Его-то мы и передадим на утверждение в Генеральный штаб. Сегодня же.

65

Чтобы максимально обезопасить процесс разборки «Авроры», охранявшие её крейсера были выдвинуты далеко к линии фронта, а рядом со станцией остался только старсейвер «Атлетико». Его коллега «Хорнс» вошел в состав сводной группы судов, которые организовали попытку ложного прорыва на линии Дуплиц — Бюроджан.
Впрочем, противник прекрасно понимал, в чем тут дело и так же картинно палил издалека по примарским судам, так что со стороны казалось, будто эскадры действительно сражаются.
Несмотря на серьезные потери, командование Центрального фронта все же поддержало охранную группу «Авроры» и перебросило к Парабелле знаменитый авианосец «Гинсборро».
Половина пилотов на нем не соответствовали штатным требованиям. Адмирал Пенкрофт полагал, что допустил ошибку, поддавшись на уговоры этого пройдохи из СИБ — полковника Жако и отправив группу кораблей в рейд. Особых выгод это не принесло, а на обратном пути урайцы как следует посчитались с любителями полазить по чужим тылам.
Домой, к родным причалам вернулись только два побитых авианосца, изуродованный крейсер и полдюжины рейдеров. Остальным прорваться не удалось.
Вот и выходило, что адмирал промахнулся. Откажись он от авантюры Жако, его свежие резервы очень кстати пришлись бы теперь во всей этой кутерьме с «Авророй». И уж точно это бы заметили там, наверху. И сказали бы: «Ну и продувной же сукин сын этот Пенкрофт. Все-то у него ладно получается…»
Но теперь за его ошибки приходилось расплачиваться авианосцу «Гинсборро», который, как только очутился в ремонтных доках, был наскоро загружен и отправлен на новый театр военных действий.
Урайские разведчики отметили появление «Гинсборро» с явным неудовольствием. Даже при некомплекте личного состава пилоты из «Сильверханта» чаще всего сами диктовали противнику правила игры.
Сам факт появления потрепанного «Гинсборро» заставил урайских военачальников пересмотреть тактику своих действий и отказаться от атаки модулей станции во время их раздельной транспортировки, как это планировалось первоначально.
— Пусть они достигнут малой цели и спустят «Аврору» на Парабеллу, — произнес урайский адмирал, намеревавшийся уничтожить резервный штаб во что бы то ни стало — Они думают, что перехитрили меня, создав проблемы для палубной авиации. Глупцы, зато они развязали руки наземным ударным силам. Я раздавлю этот худосочный оборонительный корпус ударом бронированного кулака!
— О да, сэр! — воскликнули те, кто стоял рядом, и помчались готовить десантные силы, стягивая к линии фронта накопленные за несколько недель резервы.
Здесь были и транспорты с ударной плавающей бронетехникой, и самоспускающиеся карго, заполненные ракетными установками, и даже подразделения морского базирования, оснащенные надводными и подводными средствами.
Для поднятия боевого духа урайской армии требовалось наступление, а потому верховное командование не жалело сил и средств.
— Они должны умыться кровью, Вакидес! — кричал пьяный министр труда, делегированный в штаб фронта, и слюнявил адмиралу парадный мундир Вакидес был чистокровным урайцам, а министр труда — прорвавшимся во власть янычаром. Однако адмирал терпел выходки этого политика и пообещал сделать все — даже невозможное.
Когда пришло сообщение разведки, что «Аврору» начали разбирать на модули, урайский ударный кулак уже рассредотачивался вдоль линии фронта. А когда первый модуль станции вошел в атмосферу Парабеллы, на одном из четырех флангов пошла в атаку группа крейсеров, которой было приказано провести отвле кающую акцию.
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Ночью штормило и шел дождь. Высокие волны, разгоняясь на бескрайних океанских просторах, ударялись о рифовые нагромождения и теряли свою силу на отмелях из розоватого песка. Прибрежную полосу забивало обрывками водорослей и мертвыми морскими животными, на которых охотились не боявшиеся грома крабы.
Если бы не эти естественные волноломы, вся растительность острова вместе с лесом была бы слизана волнами за несколько дней. Но пока жили кораллы, они прикрывали собой этот небольшой участок суши.
Едва только первые лучи солнца коснулись макушек пальм, из густых крон деревьев стали подниматься тяжелые птицы-падалыцики. Издавая резкие квохчующие звуки, они планировали к кучам принесенных волнами водорослей, чтобы поживиться зашибленными штормом океанскими обитателями.
Заметив опасность, пришедшие ночью крабы поспешно отступали в воду, те же, кто замешкался, стал добычей птиц. Их огромные загнутые клювы с равной легкостью расправлялись со слабой плотью осьминогов и с жестким панцирем крабов.
С восходом солнца ветер утих и за полосой рифов стали появляться крупные хищники, которые из-за своей величины не могли подойти к самому берегу. Переждав бурю в темных глубинах, они били хвостами у основания волноломов, выискивая оглушенных или покалеченных тюленей и кожистых черепах.
Это было обычное утро острова, одно из тех, что повторялись каждые пять или десять дней на протяжении тысяч лет.
Скоро к прибойному шуму и скандальному карканью неуклюжих птиц-падалыциков стали примешиваться новые звуки.
Крики ссорившихся пернатых утихли, их желтоватые глаза обратились к небу. Лишь мгновение они раздумывали, что делать дальше. Поднялся невообразимый гвалт, замахали крылья, птицы, роняя на песок белые капли помета, бросились под защиту деревьев.
Когда рев спускавшегося десантного транспорта достиг опасного предела, хищные монстры скрылись в спасительных глубинах, оставив на поверхности океана распотрошенные туши тюленей.
Два широконосых судна пронеслись над полосой розоватого jnp`kknbncn песка и, развернувшись, решительно пошли на посадку.
Вырывавшийся из двигателей раскаленный смерч ударил по зеленой стене тропического леса, в небо взвились сорванные листья и разноцветные соцветия медовых цветов.
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Не успели суда встать на опоры, как из их носовых частей опустились трапы и по ним начала выгружаться техника.
Самыми первыми по трапам скатились приземистые джипы-багги с крупнокалиберными пулеметами и экипажами по три человека.
Взрыв мокрый песок ребристыми шинами, машины, словно перепуганные насекомые, разбежались в разные стороны, чтобы провести разведку и прикрыть высадку основных сил.
Следом за ними спустились на эластичных гусеницах легкие платформы с зенитными ракетами, которые также осуществляли прикрытие на этапе высадки.
Затем побежали роты командос. Не останавливаясь на открытых участках, они разворачивались в цепи и уходили на прочесывание леса.
— Сэр, все готово к планированию! — сообщил по рации сержант в поцарапанной осколками каске.
— Понял тебя, Джаспер, — отозвался командир батальона и через минуту спустился по трапу, чтобы осмотреться.
Поковыряв ботинком песок, майор Баттлер удовлетворенно кивнул. Его подразделению предстояло построить на острове укрепления и подготовить позицию для установки одного из модулей станции «Аврора».
Следом за личным составом из чрева десантных кораблей начали спускались компактные бульдозеры.
— Плохо, что высоток нет, — заметил Баттлер. — Радары ставить негде.
— Придется по периметру острова — другого варианта просто нет.
— Другого нет, — прищурившись на солнце, согласился майор.
Из проезжавшего мимо разведывательного джипа выпрыгнул лейтенант-инженер. Он был плохой вояка, но незаменимый специалист по части фортификации. Майор всячески оберегал его и прятал при первой же опасности, потому что лейтенант этот мог за минуты накидать схемы оборонительных точек, да так, что, сколько ни проверяй потом по «Руководству военно-инженерных работ», не отыщешь ни единой ошибки И не найдешь схемы более рациональной.
— Все посмотрел, Гомес?
— Все, сэр.
— А на ту сторону острова как пробрался? Там же лес.
— На южной оконечности, — махнул рукой лейтенант, — есть тропка. Сверху она не видна — деревья растут очень тесно, но джип прошел.
— Значит, и бульдозеры пройдут?
— Пройдут, сэр.
На рацию батальонного сержанта пришел вызов.
— Слушаю тебя, говори! — крикнул он, отходя в сторону, чтобы не мешать разговору офицеров.
— Лес очень густой, но в середине острова, как и предполагали, есть «лысина» — большая песчаная подушка, поросшая кустарником…
— Ты скажи главное — какие размеры. Размеры нам подходят?
— Подходят, ещё и место останется. Вот только как бульдозеры провести…
— Бульдозеры с юга пройдут. Только что инженер сообщил.
— Ну тогда порядок, сэр.
— Как люди?
— Нормально. Бизвика в шею змея укусила. На дереве сидела, сволочь…
— И что? — забеспокоился сержант.
— Да все нормально. Дали сыворотку, и ему сразу полегчало.
— Что там у Сэйндвика? Он с тобой не связывался?
— Нет, сэр.
— Как увидишь берег, возвращайся обратно. Пока, до связи.
Закончив разговор, сержант вернулся к майору Баттлеру. Тот уже отпустил лейтенант-инженера, который снова вскочил на подножку джипа и умчался показывать бульдозеристам, где устраивать позицию для зенитной платформы.
Еще одну позицию — для платформы с артавтоматами — было решено разместить в глубине острова под прикрытием леса.
С мобильными радарными станциями тоже особенно раздумывать не пришлось. Высот на острове не было, поэтому радары предполагалось ставить прямо на пляжах — подальше от леса, чтобы ничто не мешало своевременному обнаружению цели.
— Какие там новости, никто не пострадал? — спросил майор, обращаясь к Джасперу.
— Одного солдата укусила змея, но все обошлось — ему сделали укол.
— Хорошо. Когда вернутся, пусть устраивают блиндажи, поскольку деревья здесь сырые — осколки и шрапнель держать не будут…
Майор помолчал, глядя на водную гладь. Океан успокоился, стал виден горизонт.
— Слушай, Джаспер, а почему это так воняет? — неожиданно спросил он.
— Ночью шторм был. Все, что выбросило на берег, теперь гниет.
— А-а-а… — протянул Баттлер. — Ну, это нормально. О Сэйндвике что-то слышно?
— Пока нет.
— Свяжись с ним, что ли…
— Есть, сэр, — ответил сержант, однако в этот момент командир роты Сэйндвик сам вышел на связь:
— Прошли лес без происшествий, сэр, — доложил он батальонному сержанту. — Разрешите возвращаться обратно?
— Возвращайтесь — нужно поскорее заняться блиндажами.
— Мы поторопимся, сэр, — пообещал Сэйндвик, и связь оборвалась.
— Ну и как тебе эта рота? — поинтересовался Баттлер.
— Да ничего вроде. Исполнительные.
— Угу, — кивнул майор и посмотрел на небо. От ночной бури не осталось и следа, воздушный океан представлял собой прекрасный плацдарм для нападения.
Командир авиационного прикрытия полковник Сирил гарантировал только два часа покоя: «Извини, старик, я не волшебник. Урайцы настроены очень серьезно и скоро полезут из всех щелей, как тараканы… Я слышал, у них появились какие-то наемники на новых маневренных машинах. Но надеюсь, сюда-то они не доберутся…»
Гнетущее чувство, вызываемое неизвестностью, усугублялось переживаниями из-за роты Сэйндвика.
А как не переживать, если они не примары? Командир авангардного корпуса настоял, чтобы эти ребята влились в батальон Баттлера, поскольку тот понес в боях большие потери.
Но они не примары.
Майор даже не знал, как правильно их называть, — ведь это были добровольцы из Новых Территорий. Не новички — все имели за okew`lh какие-то небольшие военные кампании, но их психология сильно отличалась от психологии примаров.
Эти парни все время говорили «до войны», «после войны», а солдатам Баттлера такие слова были непонятны. Еще их прадеды рождались при этой войне и правнуки тоже, вне всякого сомнения, окажутся на фронте, зачав между делом — во время коротких отпусков, новых солдат державы.
Фразы вроде: «Твой отец погиб как герой», слышали чуть ли не все дети империи.
— Сэр, четыре ракетные позиции уже готовы, — сообщил по рации лейтенант-инженер.
— Отлично, — ответил майор. — Ты сам где?
— На противоположной стороне, сэр. Дам последние указания и отправлюсь в центр острова — песчаную подушку готовить…
— Хорошо — действуй. Время ещё есть…Сказал и подумал: «А есть ли?»
Как только майор закончил говорить с инженером, с орбиты на его скремблервойс пришло тревожное сообщение.
— Всем-всем! В северное полушарие просочились полторы сотни легких судов противника! Повторяю…
Повторения Баттлер слушать не стал и спрятал аппарат в карман.
— Ты слышал? — спросил он сержанта.
— Слышал, сэр.
— Тогда возвращай транспорты на орбиту, а я пойду в лес — посмотрю, как идет строительство блиндажей. Эти стервятники могут появиться здесь в любую минуту.
— Эй, ребята, транспорты уходят! Поторапливайтесь! — крикнул Джаспер солдатам, увязывавшим на грузовых платформах последние тюки. Пока люди находились в непосредственной близости от десантных судов, те не могли стартовать, а потому их могли застигнуть случайные воздушные охотники.
Наконец все грузы были закреплены и колонна бульдозеров и грузовых платформ двинулась по береговой полосе. Солдаты сидели на ящиках и переводили дух после быстрой выгрузки. Автоматы лежали у них на коленях, а каски болтались на поясах. Пока что в них не было никакой необходимости.
Когда колонна отошла на сотню метров, сержант покрутил над головой рукой, адресуя это жест пилотам.
Транспорты вздрогнули от запустившихся движков, развернули сопла и с громким ревом оторвались от изуродованного пляжа.
Джаспер наблюдал за их взлетом с опушки леса, прикрывая лицо ладонью. Только в космосе эти корабли могли маневрировать и, если нужно, огрызнуться скорострельными пушками. В атмосфере же десантное судно было не грациознее калоши. Спуск — пузом вниз, взлет — также без особых затей.
«Ну вот мы и одни», — со вздохом подумал батальонный сержант и, поудобнее перехватив автомат, пошел в глубь леса, где уже закапывались в податливый грунт солдаты подразделений.
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Первый налет на остров произошел спустя час и сорок минут после высадки батальона.
— Неполное звено штурмовиков. Тип не определен, — доложили с радарной станции.
— Всем в укрытие! Ракеты и артиллерия — к бою! — скомандовал по радио Баттлер, однако через несколько секунд последовало дополнительное сообщение:
— Сэр, они идут «пустые» — на подвесках ничего нет…
— Понял вас, — отозвался майор и тут же скорректировал свою команду: — Постам ПВО огня не открывать! Пусть идут по своим делам.
Впрочем, тройка штурмовиков не собиралась проходить мимо, и Баттлер понял почему — они потеряли четвертого и теперь хотели отомстить, все равно кому.
«Ну конечно, небось с „сильверхантами“ им драться не хочется…» — отметил майор, проследив стремительный полет машин. Они пронеслись над самыми верхушками деревьев, сознательно провоцируя зенитный огонь, однако, согласно приказу, батальон молчал.
Выбрав целью одну из радарных станций, штурмовики всадили в неё весь оставшийся боекомплект и ушли в высоту.
— Ну что, никто не пострадал? — спросил майор и, услышав отчеты, удовлетворенно кивнул. — Ну и отлично. Продолжайте работы.
Солдаты снова повыскакивали из леса, словно муравьи, и следом за ними выползли неторопливые бульдозеры. Бригады вернулись к своей работе, продолжая сооружать перед ракетными платформами песчаные валики, которые затем опрыскивали склеивающим составом.
Укрепления росли быстро и под солнечными лучами становились тверже бетона.
— Алле, сосед! — донеслось из скремблервойса майора, когда он обходил позиции на севере.
— Слушаю, — ответил Баттлер.
— Капитан Джамад с острова Черепашка.
— Что за остров?
— Это я так свой «КЕ-67-1С» называю. Он находится от вас на юго-востоке. А вы как свой остров назвали?
— Да пока никак, — пожал плечами майор. Ему как-то не пришло в голову сделать это, хотя, конечно, следовало. Имена собственные здорово облегчали боевое взаимодействие.
Вспомнив, как прошла высадка — быстро и без проблем, майор ответил:
— Назову его Добрый.
— Добрый? — переспросил капитан и засмеялся. — Боюсь, урайцы тебя не поддержат.
— Боюсь, что так, — согласился Баттлер. — Ты чем богат, капитан?
— Артиллерийская и зенитная поддержка. Так что если что — жалуйся, мы поддержим. Стену огня организуем, если потребуется.
— Спасибо, это очень кстати. Я учту.
На том и расстались. Баттлер тотчас достал карту и прикинул расстояние до соседа. Получалось чуть больше тридцати километров, однако при должном оснащении подразделений капитана Джамада тот мог дать существенное прикрытие.
Вооружившись карандашом, майор напротив острова Джамада подписал — «о. Черепашка». А затем — поименовал свой — «о. Добрый».
Потом обвел названия по два раза, и получилось красиво.
В этот момент с восточного пляжа вышел на связь батальонный сержант Джаспер:
— Сэр, поврежденный радар заменили, так что вся полусфера у нас под контролем.
— Ты просто молодец, Джаспер. А вот скажи, как называется наш остров?
— Ну… по карте — «КЕ-67-2С».
— Нет, на самом деле он называется остров Добрый.
— Сами придумали, сэр?
— А тебе не нравится?
— Мне нравится. В названии должен быть оптимизм, сэр. А то onlmhre полковника Свифта по кличке Могильщик, который называл свои позиции вроде Прибежище Скелета или Ущелье Ужаса. У него всегда были самые большие потери…
— Да, помню. Кстати, в тридцати километрах от нас находится остров Черепашка. Владение капитана Джада. У него там полный набор АЗП.
— Ух ты! — обрадовался сержант. — Это где, на «КЕ-67-1С»?
— Да, на нем.
— Тогда я себе тоже помечу… Кстати, сэр, вашу командирскую палатку уже установили в лесу. Там рядом даже ручеек нашелся…
— Спасибо, Джаспер.
— Да не за что, сэр.
Майор отключил рацию и, распрямившись, посмотрел по сторонам. Совсем рядом, в двадцати метрах от него, солдаты ещё возводили укрытие для ракетной платформы. Позади был лес, а все остальное пространство занимали море и небо.
Предчувствие опасности, тревожившее Баттлера последние несколько минут, наконец получило подтверждение.
— Сэр, говорит капрал Лоуренс! Тридцать шесть целей, сэр! — От волнения голос Лоуренса звучал необычно высоко. — С юга! Идут прямо на нас!
— Время подлета! Время подлета какое?! — закричал майор.
— Примерно четыре минуты! «Четыре минуты, — мысленно повторил Баттлер. — Целая куча времени».
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Чарли Эванс даже не предполагал, что все сложится так удачно. После выполнения заказа Колина Дзефирелли, когда им с Мейерхольдом пришлось бомбить центр Байберры, работы не стало совсем. Пара мелких заказов — совсем безопасных и оттого плохо оплаченных, позволили протянуть какое-то время, но потом дела наемников пошли совсем плохо. Тут-то они и прослышали о предложениях рекрутингового агентства «Санплейс».
Как люди опытные, Чарли и Луц поначалу с прохладцей отнеслись к посулам вербовщиков — уж больно сказочные суммы те предлагали.
С недоверием выслушали их и другие пилоты-наемники, со многими из которых Луц и Чарли, случалось, воевали по разные стороны.
Однако люди из «Санплейс» были настроены весьма серьезно и стали давать по сто тысяч кредитов аванса, что сразу переменило отношение к ним.
Первыми поддались ребята из банды Урфина. А когда они показали другим пилотам банковские удостоверения авансов и гарантии на остальную часть суммы, народ повалил в «Санплейс» толпой.
Тут уж вербовщики стали сортировать желающих, поскольку вовсе не собирались отдавать такую кучу денег кому попало. Как и в любом подобном деле, самым ходовым товаром были люди вроде Чарли и Лупа. Пилоты-универсалы, хочешь — перехватчик, хочешь — штурмовик.
«Пока что нам больше требуются пилоты-штурмовики», — заявил лысый парень с перебитым носом.
«А нам без разницы, мы все умеем, — ответили Луц и Чарли. — Давайте деньги, и мы готовы подписать контракт».
Дальше все понеслось и закрутилось, как в карусели. Не прошло и недели, как их снова собрали, упрятали в трюмы без иллюминаторов и целых двадцать суток везли на место службы.
Когда прибыли и в первый раз посмотрели за борт, звездной карты никто из пилотов не узнал, хотя специалистов здесь набралось за три сотни. Люди побывали везде и многое видели, но все как один g`bhkh — места не наши.
Впрочем, долго скучать «солдатам удачи» не дали, всех быстренько рассадили по новеньким «фархадам» — машинам знакомым и безотказным. Были в них, правда, кое-какие изменения вроде усиленных движков, дополнительного бронирования и несколько иной системы прицеливания, однако пилоты быстро освоились с этими новинками и даже нашли их очень удачными. Потом с неделю осваивались с противником — знакомились с чужими перехватчиками, слушали курс об их тактике и особенностях.
Ознакомительные лекции читали военные в штатской одежде, притом у них был очень необычный выговор. За время подготовки на станцию, где размещались наемники, пару раз наведались большие чины — с золочеными погонами и странными серыми лицами. Луцу и Чарли случалось видеть чернокожих парней, однако эти выглядели совершенно чужими.
«Кажись, пришельцы, Чарли», — сказал тогда Луц, и они рассмеялись, хотя как-то не особенно весело.
Еще через три дня им удалось поучаствовать в небольшой потасовке. Бой был не слишком опасный, поскольку противником выступал отряд «гражданской гвардии» на штурмовиках «браво» — Луц и Чарли уже легко отличали местные разновидности палубной авиации.
Летали «гвардейцы» очень плохо, и группа наемников на восьми «фархадах» разбила в пыль восемнадцать бортов противника. По своей старой привычке наемники били точно в кабины, чтобы сэкономить боеприпасы.
Местным, то есть принимающей стороне, такая тактика была не очень понятна — ведь неподалеку стоял готовый к перезарядке машин авианосец, однако у пилотов из Страны Варваров были свои привычки.
Через какое-то время наемникам рассказали, что они участвуют в войне между Урайей и Примарской Империей. Урайцы хорошие, а примары — плохие.
Наемники не возражали. За те деньги, которые им платили, они были согласны скушать что угодно.
Еще несколько дней прошли в теоретической подготовке. Изучали самого опасного противника — отряд «Сильверхант», в который входили только отборные кадры примарской авиации. Рассказывая о нем, инструкторы не могли скрыть своего восхищения врагами, порой их вообще заносило.
«Прямо сказки какие-то про них рассказывают, — сказал тогда своему другу Чарли Эванс. — А фокус, который они назвали „свинья“, вообще кажется чем-то невероятным. Ты что об этом думаешь, Луц?»
«Вот мы встретим этих парней — сами все узнаем. А пока меня интересует, когда жратву нормальную начнут давать. Я без молочного не могу — у меня желудок больной…»
Все эти события стремительно пронеслись в голове Чарли Эванса, когда рано утром — по времени станционной вахты — он чистил зубы в теплом сортире, где помимо унитаза и сидячей ванны был ещё воздушный фиксер для подогрева салфеток.
Зачем нужно было подогревать салфетки, Чарли не знал, но факт наличия такого изысканного оборудования его радовал.
Каюту Чарли делил только с Луцем, что также отличало это место работы в лучшую сторону.
В войнах местного масштаба, в которых им приходилось участвовать прежде, условия жизни случались, прямо скажем, не очень. А уж чтобы салфетки греть, так об этом и слыхом не слыхивали.
Когда Чарли вошел в каюту, посвежевший и даже помолодевший, Луц все ещё сидел на кровати и о чем-то думал.
— Ты чего головушку с утра напрягаешь? Нам сегодня ещё работать.
— Да вспомнилось вдруг, Петер говорил, будто в домах престарелых тоже нормально живут…
— Вот! — Чарли поднял указательный палец. — Стоило вообще жениться, а? Наплодил живоглотов, а теперь они из папы денежки сосут и думают, как бы его к пенсии в дурдом упрятать…
— Это я к тому, Чарли… — со вздохом сказал Луц, поднимаясь на ноги, — это я к тому, что у меня нет другого выбора, кроме как воевать, чтобы хоть подохнуть достойно, понимаешь?
— А чего не понять? Все и так понятно. Но ты давай поскорее собирайся-подмывайся — и на завтрак… Я вчера местного кока потряс, так он обещал тебе молочное блюдо сделать.
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После завтрака наемники ненадолго собрались в большом грузовом холле, который они уже успели окрестить «ассамблеей». Здесь курили, обменивались слухами и трепались о своих новых работодателях — одним словом, поддерживали круг землячества.
Прямо в холле им и объявили о системе премий за сбитые цели.
«Браво» стоили недорого — по три тысячи кредитов. Торпедоносцы «вэллис» и тяжелые штурмовики «тетрикс» ценились по восемь тысяч.
«Вирнеты» строевых частей шли по десять тысяч кредитов, те же машины из состава «Сильверханта» — по пятьдесят.
— Таким образом, господа, — подвел итог серолицый майор с маленькими хитрыми глазками, — у вас есть все шансы возвратиться домой миллионерами.
Толпа наемников недоверчиво загомонила. Условия здешних контрактов и так были слишком хороши.
Майор верно истолковал их сомнения, и его улыбка стала ещё шире, обнажив излишнее количество зубов. Знали бы эти варвары, как дешево они обходятся Урайе, ведь за их обучение не пришлось платить ни единого дархама — полновесной валютной единицыУрайи. Обучить собственного пилота стоило в десятки раз дороже, чем получить готового наемника, в случае гибели которого казначейство не несло перед его близкими никакой финансовой и страховой ответственности.
— Господа, мы готовы платить вам даже наличными деньгами или золотом. Каждый, кому удастся одержать в бою победу, получит бонус сразу по возвращении на авианосец. Сразу.
— Господин майор, — поднял руку Джек Урфин, прибывший с восемью дружками. — Хотелось бы узнать, какой валютой вы расплатитесь. Если своей — то нам это ни к чему.
— А какую бы предпочли вы? — спросил майор.
— Ясное дело — англизонские кредиты… — пожал плечами Урфин, и наемники одобрительно загомонили.
— Значит, так и будет, — пообещал майор. — А теперь, если больше нет вопросов, прошу вас проследовать к своим машинам. Сегодня первый по-настоящему боевой день, и через час с небольшим вы начнете зарабатывать свои бонусы…
— Что скажешь? — спросил Чарли Луца, когда наемники выстроились в очередь, чтобы подняться на свою палубу.
— Нормальные условия. Думаю, мы действительно оказываем им большую услугу. Даже за такие деньги…
«Фархады» пилотов из Страны Варваров находились на самым верхнем — восьмом ярусе.
Как только наемники стали выходить из лифтовых кабин, ожидавшие у машин механики оживились. Они ещё плохо знали новых пилотов, но уже понимали, что работают с людьми бывалыми.
Наемники не стремились показать себя крутыми парнями, что a{kn свойственно молодым урайским пилотам. Они задавали только те вопросы, которые было нужно, и заглядывали во все щели, словно не доверяя персоналу.
Механики поначалу обижались, но оказалось, что это тоже одна из традиций пилотов из Страны Варваров.
— Эй, Эванс! Надеешься ссадить сегодня «сильверханта»? — недобро усмехнулся Джек Урфин.
Когда-то давно они схлестнулись в небе, и Луц Мейерхольд раскроил машину напарника Урфина. И хотя позже им довелось повоевать в одной команде, Джек до сих пор не мог простить гибели друга и почему-то всегда задевал Чарли, хотя и знал, что стрелял тогда Луц.
— Может, и ссажу, Урф, посмотрим, как дело пойдет…
— Забудь про него. — Луц взял Эванса под руку и потащил в другую сторону. — Урф — дерьмо, и с ним лучше не связываться, только настроение испортит. Давай к своему аппарату, он тебя уже заждался.
Чарли послушно пошел за Луцем, по-хозяйски похлопал штурмовик по корпусу и через силу улыбнулся механикам, которые смотрели на своего пилота с нескрываемой симпатией. Чарли давно разменял пятый десяток, а пилотов такого возраста среди местного состава просто не было. Они не доживали до этого или уходили на руководящие посты.
Эвансу за всю его карьеру никто руководящих постов не предлагал, потому и приходилось наемничать.
— Без обид, ребята, я стыковки посмотрю. Ничего? — предупредил Чарли и, не дожидаясь ответа, захлопал крышками, проверяя готовность машины к выходу.
— Ничего, сэр. Смотрите, конечно, — ответил старший механик, пожимая плечами.
Скоро Чарли закончил осмотр и, поднявшись на плоскость, топнул ботинком, все ещё не привыкнув к необычному звуку: машины получили дополнительное бронирование, однако пока что испытать его не было возможности.
Забравшись в кабину, Эванс подключился к связи и через гомон голосов других пилотов перекинулся с Луцем парой слов. У Мейерхольда было хорошее настроение, и это порадовало Чарли. Когда друг был в форме, он мог творить в бою настоящие чудеса.
Персональный информатор в кабине сообщил, что до выхода на задание осталось семнадцать минут. Эванс не имел ничего против.
Информатор продолжал выдавать пилоту необходимую информацию, рассказывая о расположении сил противника и примерном количестве судов.
С полетной задачей было сложнее. Она изменялась несколько раз
— видимо, в соответствии с изменением обстановки.
Наконец, буквально за минуту до выхода, задание было выработано окончательно: «Атака вспомогательных судов».
Зачем было атаковать вспомогательные суда, Чарли не понимал, однако старательно изучил появившиеся на экране схематические разрезы. Это были обычные строительные платформы, однако кто платит, тот и заказывает.
Первая волна «фархадов», состоявшая из полусотни машин, вышла с борта авианосца очень дружно и под командованием единственного затесавшегося в их ряды офицера чинно двинулась к целям.
Луц и Чарли шли рядом. Мейерхольд был спокоен, а Эванс немного нервничал.
Спустя двадцать минут им навстречу выскочила стайка штатных «вирнетов», и закружилась небольшая карусель. Бой был стремительный и короткий. Истребители ушли, оставив кувыркаться в космосе две свои разбитые машины.
Луцу и Чарли даже не удалось поучаствовать, и бонусы достались кому-то другому.
Скоро показались цели атаки — вспомогательные суда.
Отряд сразу рассредоточился и, как оказалось, вовремя — крейсеры, прикрывавшие монтажные платформы, открыли заградительный огонь.
Пока что противник действовал без особых изысков, и наемники не встречали ничего такого, с чем бы они не были знакомы.
Мейерхольд и Эванс избавились от легких ракет и снесли на одном из буксиров какие-то надстройки.
«Могли бы подцепить ракеты и потяжелее», — подумал Чарли, понимая однако, что наниматели пока лишь присматриваются к новым работникам, поэтому и не стали для начала загружать их машины серьезным оружием.
— Отлично, ребята! Теперь пройдемся по ним пушками — и дело сделано! — объявил командир группы, но тут из-за кормы огромного крана-манипулятора выскочило несколько стремительных точек.
Чарли не было необходимости объяснять, кто это, — он понял по маневрам. Оставалось лишь крикнуть Луцу: «Смотри!», а затем прибавить тяги и уйти от основной группы, чтобы не нарваться на случайный снаряд.
Противник заметил уход Эванса, и к нему тотчас прилепился «вирнет».
Чарли бросил машину вправо, и первая очередь прошла мимо, затем он сделал разворот вокруг вертикальной оси и полоснул по задней сфере из четырех пушек.
Это был один из его коронных приемов, однако снаряды ушли в пустоту — «вирнета» там не оказалось…
Где-то полыхнул взрыв — снаряд пришелся точно в патронный короб. Свой или чужой разлетелся снопом белых искр — Чарли думать было некогда. Он вертелся волчком, едва ли осознавая, что и как делает. Время от времени его пушки били в верный силуэт, но «вирнет» совершал невероятные кульбиты и соскальзывал с прицельной рамки.
Поняв, что вот-вот совершит роковую ошибку, Эванс решил прекратить эту изматывающую карусель. Он рванул к основной группе и тотчас получил в корму пару снарядов.
К счастью, корпус выдержал.
А когда Чарли услышал команду: «отходим», он испытал огромное облегчение и радость оттого, что удалось выбраться живым.
— Луц! — позвал он.
— Не ори, Чарли, я рядом. — Мейерхольд качнул плоскостями, чтобы друг его заметил. Эванс заметил и нервно хохотнул:
— Что с твоим петушком, приятель? Кто-то взъерошил ему перышки!
— Твоя задница выглядит не лучше, — парировал Мейерхольд.
— Что, сильно порвали?
— Хвостовые плоскости целы, но клочки висят.
— А тебя как угораздило? — поинтересовался Чарли, разглядывая вмятины на корпусе машины Луца и следы на подвеске, оставшиеся от сорванной пушки.
— Я сам ничего не понял… — признался Мейерхольд. — Я выделывал такое, что самому не верилось — так они меня пугнули.
— Всем спасибо, ребята! Вы вели себя как настоящие профи, — объявил командир группы. Чарли даже вспомнил, как его зовут — капитан Лежар. Его «фархад», украшенный красными драконом, не имел ни царапинки. Наверное, капитану повезло, или он действительно был непревзойденным мастером.
Сквозь быстрые переговоры пилотов пробивались приглушенные рыдания и всхлипывания, а чей-то срывающийся голос монотонно onbrnpk:
— Я заработал пятьдесят тысяч… Зато я заработал пятьдесят тысяч…
— Кто это, Луц?
— Вроде Кристофер с Пропеллента…
— Это который рыжий?
— Да…
Скоро Чарли удалось определить машину Кристофера. Она имела номер «87», и её носовая часть вместе с фонарем кабины была смята.
Непонятно было, как пилот ещё управляет своим штурмовиком, но, судя по всему, это давалось бедняге с трудом. Время от времени его машина вздрагивала и выходила из строя, но потом возвращалась.
Наконец показался долгожданный борт авианосца и подошедшие «фархады» разошлись по ячейкам.
Последние секунды в сумраке транспортных туннелей — и вот они дома, на палубе восьмого яруса.
Над головой Чарли поднялся фонарь, и он выбрался на плоскость.
Радостные механики сейчас же подали ему стаканчик с какой-то горячей бурдой, и Эванс с благодарностью её принял.
— Спасибо, ребята, — сказал он, спускаясь с плоскости по приставной лесенке. — Взгляните на корму — можно ли что-то сделать…
Бригадир покачал головой, показывая жестами, что машина будет заменена.
— Да? — удивился Чарли. — Ну ладно. Это дело не мое, раз вы здесь такие богатые…
Он повернулся и пошел к собравшимся неподалеку наемникам, которые закуривали прямо на палубе, хотя это и не разрешалось. Все разговоры сводились к встрече с «сильверхантами» и выяснению, сбил ли Кристофер такого мастера случайно или ловил его в прицел сознательно.
Самого героя вскоре пронесли мимо санитары. Кристофер был в беспамятстве, а его тело сильно укорочено.
— Вот тебе и бонус, — сказал кто-то. — Обе ноги за пятьдесят тысяч,
— Сколько у нас? — коротко спросил Чарли.
— Четверо. Харольд, Азанфо, Кифт и Пирсилон…
— Пирсилон из банды Урфина?
— Ну да, — кивнул Луц, затягиваясь одолженной сигареткой.
— Значит, снова эта сволочь все на меня свалит.
— Да уж будь спокоен, — усмехнулся Мейерхольд. Затем наклонился к Эвансу ближе и добавил: — Тут слушок прошел, что следующий выход в атмосферу будет.
— И что?
— А то, что под шумок Урфина можно того…
— М-м-м… — Чарли отрицательно покачал головой. — Заметят…
— Не заметят, — заверил Луц. — Если опять такая карусель завертится, пали в кого угодно.
— Ладно, там разберемся, — отмахнулся Чарли. — Сколько до следующего выхода?
— Почти час.
— Тогда пойдем перекусим чего-нибудь или чаю выпьем, а то механики угостили меня каким-то пойлом, до сих пор отойти не могу
— все во рту вяжет.
Спустившись на третий ярус, Чарли и Луц зашли в столовую, взяли чаю и сладких пирожков. Местная кухня уже приспособилась к запросам наемников, и никаких проблем с привычным меню больше не возникало.
— Ну и как тебе «сидьверханты», пилот Мейерхольд? — onhmrepeqnb`kq Чарли, когда они оба немножечко поостыли.
— Хорошие ребята… Но в космосе с ними лучше не встречаться — у перехватчика явное преимущество. А вот в атмосфере… — Луц прихлебнул чаю и посмотрел перед собой на белую скатерть. — В атмосфере я бы попытался заработать бонус.
— Серьезно?
— А что, мы ведь с тобой тоже кое-чего умеем…
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Сто шестьдесят «фархадов» вошли в атмосферу Парабеллы без лишних хлопот. Их вход прикрывался массированной атакой рейдеров на орбитальные силы примаров. Перехватчики урайцев — «фоши» связали боем соединения «сильверхантов», и наемникам оставалось только быстро снижаться, чтобы запутать следы в испарениях теплых морей.
Опустившись до двадцати тысяч метров, отряд разделился на четыре группы, каждая из которых пошла к своей цели.
Группа, в которую попали Луц и Чарли, оказалась под командованием Картера, о котором прежде они ничего не слышали.
Он держался вполне прилично и не отдавал идиотских приказаний, пока группа не снизилась до трех тысяч метров.
Небо было ясным, и вскоре на участке спокойного океана показалась флотилия небольших судов. Они не являлись целью группы и выглядели как небольшие рыбацкие сейнеры, однако Картер дал приказ обстрелять корабли из пушек.
Спорить с ним никто не стал — приказ есть приказ. Штурмовики легли на крыло и начали проваливаться, вниз. На высоте в тысячу метров Эванс заметил сигнал датчика, который засек работу вражеского дальномера.
— Чарли, в сторону! — крикнул Луц, тоже поняв, что они на прицеле, однако кто-то из штурмовиков был уже на высоте полутысячи метров и открыл огонь. В ту же секунду створки на палубах сейнеров распахнулись, и оказалось, что там не рыбные трюмы, а позиции турельных пушек.
Два замешкавшихся «фархада» разнесло в клочья, если не сказать в пыль. Остальным удалось вовремя уйти с линии зенитного огня, и Картер на повышенных тонах приказал продолжать движение к основной цели.
«Вот сволочь! — подумал Чарли про человека, которого видел сегодня только один раз, да и то мельком. — Он же нас так всех положит!»
— Внимание, сорок пять градусов справа — четыре цели, движутся пересекающим курсом, — сообщил кто-то из пилотов. Картер, как видно, прозевал этот момент. А когда понял, снова начал кричать:
— Не сметь атаковать их! Пусть сами нарвутся! Пусть сами!
Между тем четыре штурмовика «браво» действительно шли прямо на построение «фархадов» с явным намерением напасть, и численное превосходство противника их не останавливало. Мало того, четверка разворачивалась прямо в лоб группе, и было видно, как подрагивает раскаленный воздух, расходясь от «браво» волнами — они стремительно набирали скорость.
— Это камикадзе! — крикнул кто-то, и «фархады» кинулись врассыпную. Восьмипушечные «браво» тотчас открыли шквальный огонь, такой же, как недавно надводные корабли.
Кого-то легко зацепило, однако это было ещё не все — самым главным оружием пилотов «гражданской гвардии» был таран.
Чарли Эвансу даже показалось, что он успел увидеть глаза безумного пилота. Более крупный, чем «фархад», «браво» пронесся qnbqel рядом и своей тяжелой плоскостью разрубил машину другого пилота. Однако сам получил серьезные повреждения и следом за своей жертвой полетел в море.
— Атакуйте, чего смотрите! — взывал Картер, однако его уже никто не слушал. «Фархады» расходились в стороны и, подбираясь к «браво», били по ним в упор, выворачивая броневые пластины и отсекая плоскости.
За пару минут дело было сделано, и три остававшихся камикадзе рухнули в воду. Это несколько подняло боевой дух группы, однако было ясно, что с таким командиром воевать будет нелегко.
«Прямо хоть сам поджигай его», — подумал Чарли, недобро глядя на мелькавший впереди хвост командирской машины.
Через двадцать минут чистой воды и голубого неба внизу стали попадаться небольшие островки и коралловые отмели.
Неожиданно пилот машины под номером «102» заругался в эфире, затем его машина качнулась и пошла вниз. Было видно, как несогласованно двигались воздушные рули и маневровые сопла — штурмовик полностью потерял управление.
Группа, не останавливаясь, пошла дальше. Это была чужая планета, и помочь попавшему в беду товарищу никто не мог. Тем более посреди океана.
«Итого нас осталось только тридцать шесть», — подсчитал Чарли. Впереди показалась череда вытянутых, похожих на рыб островов. Они были сплошь покрыты густой зеленой растительностью, буйно разросшейся и доходившей почти до самых океанских волн. Лишь розоватая кайма песчаного пляжа отделяла деревья от моря. Дальше начиналось мелководье, населенное колониями ленточных водорослей и маскировавшимися среди них морскими животными.
— Босс, может, поднимемся до тысячи метров, а то в лесу всякое может быть? — не удержался Луц.
— Я как раз собирался отдать этот приказ, — отозвался Картер.
Группа поднялась выше и, перепрыгнув через острова, которые её не интересовали, начала снижаться перед указанной в полетном задании целью — островом «КЕ-67-2С».
— Какие предложения? — спросил Картер, явно готовый отказаться от командирства, когда заметил на песке точки ракетных гнезд и радарных антенн. Остров был подготовлен к отражению атаки.
— Пусть Чарли командует! — потребовал кто-то.
— Давай, Эванс! — поддержали другие.
— Хорошо, — согласился Чарли. — Разделяемся на две группы и, чтобы не подставляться под ракеты, проходим над пляжами на высоте пятидесяти метров и бьем по радарам. Над лесом не проскакивать — наверняка там турели.
Обсуждать приказ нового командира никто не стал. Штурмовики, словно с горы, покатились вниз, перестраиваясь в две колонны.
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К массированному налету майор Баттлер был готов. Его люди успели загнать бульдозеры в укрытия и спрятаться в блиндажи, а соседа с острова Черепашки капитана Джамада майор предупредил, чтобы тот открывал заградительный огонь только после повторного захода.
— Чтобы они себя поувереннее чувствовали и особенно не дергалась!
— Понял тебя, майор, — ответил Джамад, и Баттлер торопливо отключил скремблервойс, поскольку начался налет.
Как он и предполагал, противник опасался спрятанных в лесу пушек и потому прошелся над островом двумя колоннами — в основном над прибрежной полосой.
Штурмовики косили из пушек радарные узлы, и от тех во все стороны летели обломки, однако это было нестрашно, поскольку запасных радаров у майора хватало. Больше всего он опасался за бульдозеры — ведь если бы их подожгли, батальон не смог бы выполнить свою боевую задачу — нагрести необходимую песчаную подушку лопатами невозможно.
Изуродовав пляжи и засыпав их обломками радарных узлов, штурмовики снесли напоследок северную ракетную платформу и бесследно растворились за горизонтом, однако не насовсем. Майор знал, что они вернутся.
— Я почти ничего не вижу, сэр! — пожаловался капрал Лоуренс, отвечавший за раннее оповещение, — Они разбили всю аппаратуру.
— Перестань ныть! — крикнул в рацию майор и, схватив бинокль, пробежал по натоптанной тропке, чтобы скорее оказаться на восточном пляже.
Оттуда без всякого радара он сразу обнаружил авиационную группу, которая обходила остров с востока, чтобы снова атаковать его с разведанного направления.
— Джамад, ты готов? — связался с капитаном Баттлер.
— Да. У меня все готово, и вот ещё что…
— Спрятаться подальше? — угадал майор.
— Спрячьтесь. Калибры у нас серьезные, так что лучше не высовываться…
— Уже прячемся! — сказал майор и по рации предупредил всех дежурных, чтобы те стягивались к центру острова. Он понимал, что в случае ошибки наводчиков больше всего может достаться береговой линии.
Урайские штурмовики закончили разворот и теперь снова мчались прямо на остров Добрый.
Прислуга всей АЗП — артиллерийский и зенитной поддержки — уже стояла по номерам, и прицельные расчетные устройства старательно готовили свои «коробочки», «круги» и «конусы» — многочисленные фигуры, в которых батареи прикрытия частенько запирали целые эскадрильи.
Наконец загремели залпы, и снаряды понеслись вперед по опережающим цели траекториям.
Над островом Добрый и вокруг него загрохотали цепочки разрывов, и в воздухе зашипела злая шрапнель. Часть её вспенила воду, пронзая мелководье словно белыми иглами, а часть прошлась по зелени острова, щелкая по каскам солдат и заставляя вскрикивать легкораненых.
«Коробочка» легла чуть в стороне, а потому запереть в ней всех не удалось. Несколько штурмовиков, находившихся ближе к эпицентрам разрывов, превратились в решето и стали терять высоту, другие заметались над островом и тут же попали под огонь турельных пушек.
Заградительный огонь не ослабевал, теперь снаряды взметали высокие столбы из воды и коралловой крошки, заставляя пилотов нервничать и допускать ошибки. Чтобы уйти от шрапнели, «фархады» стремились набрать высоту, но забывали про оставшиеся на острове ракетные платформы.
Белые полоски стартующих ракет настигали свои цели далеко в небе, и обратно в море сыпались горящие обломки. Солдаты кричали «ура» и стреляли вслед удиравшим штурмовикам.
— Капрал Лоуренс, немедленно посылай людей — пусть восстанавливают радары! — крикнул майор, свесившись над песчаной ямой, на дне которой прятался Лоуренс.
— Есть, сэр!
— Джаспер, какие у нас потери? — на ходу прокричал он в рацию, одновременно набирая на скрем-блервойсе цифровую комбинацию Df`l`d`.
— Ну что, чисто легли? — спросил тот.
— Нормально — то что нужно! Малость посекло нас осколками, но ничего серьезного. Ты их прямо на наши пушки вывел, так они перепугались!
Майор ещё не договорил, когда его перебили приоритетным каналом связи.
— Что у тебя, Баттлер?! — узнал майор голос своего генерала.
— Только что отбили налет, сэр! — радостно отрапортовал он.
— Меня это не интересует. Скажи лучше, в каком состоянии посадочная площадка.
— Двадцать процентов готовности, сэр, — легко соврал Баттлер. Он знал, что, если не будут бомбить, подушку для модуля он сделать успеет.
— Оч-чень медленно, Баттлер! Через три часа модуль войдет в атмосферу. Куда прикажешь его бросать — в воду?
— Мы успеем, сэр.
— Хорошо, успевайте… И последнее: народу много положили? — уже тише спросил генерал.
— Потери? — переспросил майор, чтобы подошедший сержант Джаспер понял, какая ему нужна информация.
Тот понял и начал пантомиму, демонстрируя три пальца и затем скрещенные руки — «трое убитых». Затем руки — словно крылья у коршуна — значит виноваты пушки штурмовой авиации. Потом показал десяток пальцев и ещё четыре — это относилось к раненым.
Большим и указательным пальцем изобразил маленькое отверстие
— следовательно, ранения не тяжелые и, скорее всего, шрапнельные.
Все это Баттлер тотчас перевел генералу и добавил, что ему очень помогли АЗП с соседнего острова.
Успокоенный начальник сказал: «Работайте» и отключил связь.
— Сэр, на остров упало четыре штурмовика. И на восточной отмели ещё два, — сказал Джаспер.
— И что?
— Пилотов нужно поискать — может, живы еще.
— Ты лучше скажи, жив ли наш фортификатор! Гомес жив?
— Жив, я его сам видел, — успокоил командира сержант, едва поспевая за ним, когда тот продирался через густые заросли. — Он уже на строительстве подушки ковыряется.
— Ну? — произнес Баттлер, остановившись на песке. Вокруг шла лихорадочная работа по срочной замене радарных постов, однако майор спрашивал о чем-то другом.
— Что «ну», сэр?
— Мы находимся на восточном пляже. Где обломки?
— А, — кивнул Джаспер. — Вон хвосты торчат — там, где начинается глубина…
Майор пригляделся, затем поднес к глазам бинокль. Действительно, метрах в двухстах от берега из воды торчали хвосты зарывшихся в воду машин, и возле них уже суетились какие-то черные лоснящиеся спины.
— Там мы уже не найдем даже трупов, — подвел итог Баттлер.
— Ну и ладно, в центре острова падали почти целенькие. Вон видите дым?
Майор развернулся вслед за рукой Джаспера. Над лесом в двух местах поднимались черные столбы.
— А точно это не наши бульдозеры горят? — забеспокоился он.
— Нет-нет, сэр. Я лично проверил и послал людей, чтобы притащили все трупы.
— А для чего нам трупы?
— Для отчетности, — не моргнув глазом ответил сержант.
— Ну… тогда конечно.
В этот момент зашелестела рация Джаспера, и командир роты Сэйндвик, майор узнал его по голосу, сообщил:
— Сэр, один живой и даже в сознании!
— А остальные?
— Остальные в лепешку. Как говорится, проще закрасить.
— Ладно, ведите его на восточный пляж. Мы с командиром здесь.
— Уже идем, сэр.
— А он шустрый, этот наш Сэйндвик, — заметил майор, рассеянно наблюдая за собиравшими радары солдатами. Они уже заканчивали работу, а это значило, что скоро остров Добрый снова сможет видеть достаточно далеко.
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Лейтенант Сэйндвик с несколькими своими бойцами появился совсем скоро. Рядом с ним шел пилот со сбитого штурмовика. На его лице кровоточили неглубокие порезы, а ещё он немного прихрамывал.
«Повезло сукину сыну», — подумал Баттлер, глядя на приближавшуюся процессию. То, что ураец оказался немолод, удивило майора — среди пилотов такое было просто невозможно.
Странным показалось и то, что на летном комбинезоне урайца не было никаких знаков отличия. Неясно было, какого он звания и к каким летным соединениям приписан.
— Сэр, мы нашли его недалеко от второго ручья, — доложил Сэйндвик, — штурмовик сломал несколько макушек деревьев, и это смягчило удар.
— Понятно, — кивнул майор, испытующе глядя на урайца. На лице пленника застыла горькая усмешка, а глаза выражали готовность к смерти. — Кто ты такой? Почему такой старый — у урайцев что, кончаются людские ресурсы?
— Я не ураец, сэр и не примар. Я наемник из Страны Варваров.
— Из Новых Территорий, — поправил его Сэйндвик.
— Наемник… — повторил Баттлер. — Значит, ты работаешь за деньги?
— Да, сэр, — кивнул пленник.
— Кому нужны седые солдаты? Тебе ведь немало лет, а?
— Я не мальчик, сэр, это так, но мои руки ещё крепко держат штурвал и я многое умею…
— Значит, если бы тебе платили мы, ты воевал бы на нашей стороне?
— Именно так, сэр.
— Как тебя зовут, наемник?
— Чарли Эванс, сэр, — ответил пилот, чуть скривившись, как будто ему было больно произносить собственное имя.
— Посмотри на этих людей, Чарли Эванс. — Тут майор указал пальцем на Сэйндвика и солдат его роты. — Они пришли к нам по зову сердца. Именно к нам — в примарскую армию, чтобы сражаться с урайцами, которые хотят втянуть Новые Территории в эту войну. А ты продаешь за деньги интересы своего народа…
— Прошу прощения, сэр, что перебиваю, но у меня нет никакой собственной страны и никакого народа. Я сам по себе, и мне не перед кем держать ответ. Если хотите расстрелять — делайте это, но перевоспитывать меня уже поздно.
— Хорошо, — сказал майор, помолчав. — Поручаю его вам, Сэйндвик. Присмотрите за ним, пока я узнаю мнение начальства относительно его судьбы… И будьте уверены, Чарли Эванс, если мне прикажут расстрелять вас, я сделаю это без сожаления.
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Грустные глаза оптика Шалле смотрели на капитана Милоша с искренним непониманием и тайной надеждой на скорое разъяснение всех недоразумений. Однако Ламберт приказал Стиву соответствовать обличью инспекторов УРУ, а потому было необходимо вести дознание.
Вчера Милош допрашивал эксперта по электронике сержанта Клуни, сегодня ему достался Шалле. Орать на Клуни не хотелось, а вот на оптика пришлось нажать, чтобы он по-настоящему испугался.
— Итак, эксперт Шалле… — Милош резко повернулся на каблуках и сурово взглянул на несчастного. — Что вам известно о тайных группировках, организованных вашими коллегами?
— Я ведь уже сказал, сэр… — печальным голосом произнес Шалле.
— Никаких группировок у нас нет…
— То есть вы берете на себя ответственность за весь персонал лаборатории, правильно я понял? — обрадовался Стив. Пару раз «свои» устраивали ему проверочные аресты и держали без сна по нескольку суток. Случалось, что и били по морде, так что с основными методами дознания он был знаком.
— Нет, я не это хотел сказать, — спохватился допрашиваемый. — Я хотел сказать, что ни о каких группировках ничего не знаю…
— Что, может, и в шахматы никто не играет? — ехидно улыбнулся Стив.
— В шахматы… — повторил Шалле, — в шахматы играют.
— Кто? — быстро спросил Стив, делая шаг к оптику.
— Я не знал, что это запрещено, сэр. И… и никто не знал, — начал мямлить допрашиваемый, решив, что обрекает невинных людей на немедленный арест.
— Имена! Быстро! — закричал Стив и хлопнул ладонью по низенькому столу.
— Зюсс и Фрайн! — так же громко выкрикнул Шалле и в испуге зажал ладонью рот.
А Милош распрямился и, облегченно вздохнув, присел на краешек стула. Допрос проводился в комнате, где жили все четверо «офицеров УРУ», и во время перерывов, пока истязаемый Шалле отлучался в туалет, Стив падал на свою кровать и дремал.
Кроме койки Ламберта, все остальные были смяты. Корн и прикрепленный к нему девайс тоже забегали вздремнуть после обеда, а сам майор в эту ночь не объявлялся, поэтому постель его оставалась нетронутой.
Правда, утром он все же пришел, но ложиться не стал и целый час просидел у окна. О чем он думал, Милош не знал. Просто посмотрел, перевернулся на другой бок и снова уснул.
— Значит так, Шалле. Я предлагаю подвести итог.
— Какой итог, сэр? — На бедного эксперта было жалко смотреть. Он побледнел и ждал самого худшего.
— Итог обыкновенный — признание в результате проведенного допроса.
— Но в чем же я должен признаться?
— А вы уже признались. — Милош поднялся со стула, взял со стола баночку теплого цианитного сока и неторопливо его допил.
— Вы уже признались, эксперт Шалле, в том, что знали о тайном обмене информацией между экспертом Зюссом и экспертом Фрайном посредством игры в шахматы.
— Но они не обменивались! — заламывая руки, воскликнул оптик.
Милош исподлобья взглянул на допрашиваемого и растянул губы в плотоядной улыбке.
— Опять берете ответственность на себя, Шалле?
— Н-нет, — сразу же остыл оптик и сел ровнее.
— Так-то оно лучше. Вот протокол допроса — подписывайте. — Стив сунул под нос эксперту совершенно чистый лист.
— Но ведь здесь пусто! Что же я буду подписывать? — удивился rnr.
— Весь допрос уже отложился у меня в голове, — Милош красноречиво постукал себя пальцем по лбу, — до последней запятой отложился. От вас требуется только факт согласия и подпись… После этого единственный экземпляр протокола будет уничтожен на ваших глазах — я сожгу его.
— Но зачем подписывать чистый лист, если вы все равно его сожжете?
— Я же сказал — это факт согласия и подпись… — скривился Милош, всем своим видом показывая, что больше не потерпит дурацких вопросов.
Шалле быстро подписал и вернул протокол Милошу, а тот, не обманув его, щелкнул ручным электриком и сжег единственный экземпляр.
— И вы все запомнили? — глядя на дымящийся пепел, спросил допрашиваемый.
— До последней запятой, — подтвердил Стив.
— А у меня в школе всегда с запятыми проблемы были, — некстати сообщил Шалле, однако тут же опомнился и вскочил со стула. — Я могу идти, сэр?
— Можете, — со значением произнес Милош. — Но никому ни слова.
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Спустившись на обед, Милош встретился в коридоре с остальными членами группы. Ламберт и девайс вернулись с автомобильной разведки, а Корн поделился впечатлениями от допроса медика Фрайна.
— Знаешь, пару раз мне казалось, что я схожу с ума. Он ненормальный, понимаешь? Все время сбивается на какие-то страшные рассказы и замирает так — странно-странно. — Корн попытался воспроизвести позу и выражение глаз медика Фрайна. Возможно, он не был силен в имитации, однако получилось довольно отвратительно.
— Когда моя нога заживет, его можно будет убить, — неожиданно заявил «лейтенант Каптурц».
Остальные трое переглянулись, но ничего не сказали, поскольку уже вошли в столовую.
Как видно, весть о лютости дознавателей дошла уже до каждого члена местного коллектива, потому что при появлении «офицеров УРУ» в зале повисла гробовая тишина. Даже Элеонора Файвер и та не улыбнулась при виде майора Ламберта. Один только капитан-инспектор Хоуп, превозмогая робость, подошел к столу урушников и поинтересовался, как им спалось на новом месте.
— Хорошо, — ответил Ламберт, бросив быстрый взгляд на Элеонору. — Нормальные солдатские условия.
— Очень рад. — Хоуп через силу улыбнулся. — Но… мне необходимо отлучиться на закрытую территорию — в администрацию промышленной зоны. Бумаги передать…
— Ну так отлучитесь и передайте, — разрешил Ламберт, понимая, о чем желает спросить начальник лаборатории.
— Если меня спросят о вас, что я должен говорить?
— Ну, если спросят, скажите — какие-то люди из УРУ. Но не нужно говорить, что мы из Надзорного отдела.
— Слушаюсь, сэр. — Хоуп чинно поклонился и, неловко пятясь, возвратился за свой стол.
После обеда Ник предложил всем выйти на воздух. Следовало обсудить план дальнейших действий, но делать это в комнате по известным причинам было нельзя.
Во дворе пахло травой. Солдат из роты охраны скашивал её вдоль стен, там, где оставались узкие полоски открытого грунта.
— Итак, мы с девайсом… — начал рассказывать Ламберт. Тут он повернулся к девайсу: — Слушай, а как тебя зовут? А то что мы все девайс да девайс.
— Лейтенант Куптурц, сэр…
— Брось идиотничать, скажи настоящее имя.
— Лавай.
— Точно? Это не «пенис» по-вашему? А то всякие шутники бывают.
— Не пенис, сэр. Это мое настоящее имя.
— Значит, договорились. — Ламберт огляделся. Ему не нравилось, что стоявшие на стенах часовые так внимательно на него смотрят. С другой стороны, находясь на стене целыми днями, эти люди поневоле искали хоть какое-то развлечение.
— Итак, мы с Лаваем немного покатались по округе, чтобы проверить реакцию постов безопасности. Почти везде нас пропускали только из-за серии номерного знака, однако в двух местах пришлось показывать документы.
— Вы очень рисковали, — неодобрительно заметил Милош.
— А что толку сидеть на месте? А так мы по крайней мере немного прощупали охранные периметры.
— Так что дала проверка документов? — напомнил Корн.
— Как и следовало ожидать, они не стали вглядываться в фотографии. Достаточно было печатей и скриндатчиков Надзорного отдела УРУ.
— Кстати, что это за дым там, на горизонте? Иногда ветром его сносит на запад, и тогда видны огромные клубы, — поинтересовался Милош.
— Это вулкан. Называется Предо и находится на берегу, в сорока километрах от лаборатории. Извержения довольно часты, но все ядовитые испарения уносятся ветром, который постоянно дует через долину в сторону океана. Здесь повсюду вулканы, «промышленная зона» — это долина, где получают сами знаете что, тоже вулканического происхождения.
— Вот это выдал, — покачал головой Милош, невольно переходя на шепот. — Откуда такая информация?
— Почерпнул при допросе лейтенанта Файвер.
— Она же всего лишь квантовый механик, — заметил Корн.
— Да, Майк, она квантовый механик, но Хоуп к ней неровно дышит и, чтобы очаровать девицу, выбалтывает ей все, что когда– либо слышал и знал. Ей это тоже не нужно, однако у неё хорошая память.
Издалека донесся нарастающий гул турбин гиббера. Четверка уже хотела было ретироваться обратно в лабораторный корпус, однако судно пронеслось мимо.
— Сегодня мы с ней наверняка поднимемся на стену, чтобы я мог увидеть то, о чем она рассказывает… Кстати, Лавай, вот с этой стороны видна деревня девайсов. Если хочешь, можешь подняться с нами.
— Хочу, — ответил тот.
— Ну тогда ждем до вечера. Теперь вы можете отдыхать, а я хочу допросить Хоупа. Ведь не можем же мы делать для него исключение?
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Систему тайного наблюдения капитан-инспектор успел смонтировать прямо перед неожиданным приездом группы инспекторов. Они сорвали все планы Хоупа, однако он решил, что это даже к лучшему, — ведь подсматривать в неспокойной обстановке ещё приятнее.
Все необходимое оборудование для командира изготовил сержант Клуни, а уж спрятать пару камер и настроить у себя в комнате приемник было для дипломированного специалиста парой пустяков.
По правде говоря, он немного побаивался этого зрелища — ведь Элеонора не только поражала, она производила неизгладимое впечатление. Хоуп не исключал, что может заболеть нервным расстройством.
Впрочем, ожидаемого удовольствия он не получил, хотя теперь мог видеть, как лейтенант Файвер раздевается в комнате, или, с помощью второй камеры — как она принимает душ.
Когда же наконец пришел долгожданный час, капитан настроил свой приемник и совсем недолго любовался прелестями Элеоноры.
Она выключила свет, и он, тяжело дыша, тоже стал готовиться ко сну.
Неожиданно на экране приемника появилась полоска света, а затем в приоткрывшейся двери комнаты Элеоноры показался силуэт.
Скоро у Хоупа уже не оставалось сомнений — это был тот самый майор Оллеас.
— Думаешь, тебе все можно? — пробормотал капитан-инспектор. — Сейчас она тебе покажет. Сейчас ты узнаешь, как выбивают дверь…
К сожалению, он не установил звукового сопровождения, считая, что таким образом придерживается хоть каких-то этических норм, однако сейчас этого очень не хватало.
Лейтенант Файвер была обеспокоена. Она включила ночник, а майор Оллеас прикрыл за собой дверь.
Элеонора решительно поднялась с кровати, хотя была совершенно нага.
«Сейчас она ему врежет», — подумал Хоуп, глядя, как лейтенант Файвер вскинула руки и… обвила ими шею майора.
— Что такое? — удивился капитан-инспектор, наблюдая, как эти двое ложатся на кровать.
Затем свет ночника погас, и Хоупу оставалось только домысливать, что происходило дальше. Впрочем, это было не так уж сложно.
Потом любовники плескались в душе, и Хоуп подавленно лицезрел габариты своего соперника. Вот если бы и ему такие мышцы! Тогда бы он тоже имел у Элеоноры успех, а так, конечно, какое тут соревнование.
Не сдержав сиюминутного порыва, Хоуп поднялся с кровати и принялся делать отжимания. На счете «двадцать шесть» он упал лицом в пол и загрустил. Стать атлетом быстро у него не получалось.
«Может, мне стать богатым? — подумал он. — Если дослужусь до генерала, жалованье будет что надо».
Пока Хоуп думал о богатстве и спортивных успехах, майор и Элеонора продолжали свои утехи, теперь уже под душем.
Капитан-инспектор невольно посмотрел на часы и отметил, что майор Оллеас, ко всему прочему, чрезвычайно вынослив.
Хоуп попытался вспомнить, каков его личный рекорд. Последний раз это случилось полгода назад с проституткой из военного борделя.
«Кажется, я работал минут пятнадцать, — сказал себе капитан, понимая, что привирает. — Ну хорошо, не пятнадцать, а пять или даже три. Но ведь и тут нужна тренировка. А где её возьмешь, когда весь день на службе?»
На другой день майор Оллеас и Элеонора вели себя как ни в чем не бывало. Только в столовой девушка то и дело посматривала на ночного гостя, что, естественно, не ускользнуло от взгляда капитана Хоупа.
Сидя после обеда в своей комнате, он, сам не зная зачем, снова включил приемник.
Лейтенант Файвер стояла у маленького окна и задумчиво смотрела вниз, на травку или, может, на дорогу. На её лице блуждала мечтательная улыбка.
«Опять улыбается», — вздохнул Хоуп и загрустил. Он даже не заметил, как открылась дверь в его комнату, поскольку тот, кто входил, намеренно делал это тихо.
— Неплохо придумано, капитан. У вас в каждой комнате камеры или только для лейтенанта Файвер постарались?
— Я.. Сэр… Господин майор, я… — начал, заикаясь, Хоуп, уверенный, что сейчас майор Оллеас его просто застрелит. Да что застрелит — такими руками можно было удавить даже животное. Крупное животное, куда крупнее капитана Хоупа.
«И ничего ему не будет, скажет, что изменника ликвидировал, и все объяснение. У них так. У них это быстро».
— Значит, используете оборудование в личных целях?
— В личных… То есть нет, в государственных.
— Это, конечно, проступок, Хоуп, но в мою компетенцию моральное разложение личного состава не входит. Меня интересуют только шпионы и изменники родины, а также случаи преступного разгильдяйства и неумышленного саботажа…
Произнеся эту длинную фразу, Ник незаметно перевел дух. Чтобы лучше войти в суть дела, ему пришлось почитать оставшиеся от урайцев инструкции. Там были словечки и потруднее, однако Ник постарался выбрать те, в которых было меньше вероятности запутаться.
— Присаживайтесь, капитан. Нам предстоит нелегкий разговор.
— Я искуплю!
— Никто не сомневается. Садитесь. И я присяду. Хоуп опустился на смятую кровать и сцепил на коленях руки.
«Помирать собрался», — угадал Ламберт.
— Что вам известно о деятельности администрации промышленной зоны? Какие нарушения режима секретности она допускает?
— Про деятельность я знаю немного, но что она нарушает… — Хоуп пожал плечами.
— Какие-то аварии были?
— Случается, кого-то придавит или часовые кого-нибудь застрелят по ошибке, но тут уж ничего не поделаешь — в долине туман и плохая видимость, вот и стреляют куда попало.
— Кого вы знаете из руководства?
— Начальника промышленной зоны — Пятьсот десятого.
— А еще?
— Майора Кархарда, он отвечает за безопасность промышленного объекта.
— Еще.
— Ну, Бакса Вассермана из отдела «Планирования интенсивности».
— Интенсивности чего?
— Интенсивности… Точно не помню, сэр, но именно он рассчитывает, которые девайсы прижились в скважине, а которые нет. Аналитик он очень хороший, но по жизни сволочь…
— Кого из администрации вы ещё знаете?
— Всех трудно запомнить, сэр, — пожаловался Хоуп и вытер со лба пот. — Я же там нечасто бываю, и всякий раз новые лица. Но вот ещё один человек — сержант Пэнтфилд, наводит меня на определенные мысли, сэр.
— Чем он занимается?
— Костюмы выдает перед заходом на территорию промышленной зоны.
— Какие костюмы?
— Различных размеров, сэр.
— Что вам известно о нарушениях при хранении готовой продукции?
— Ничего не известно, сэр. Я человек маленький, и меня без необходимости за эти стены не выпускают. — Хоуп снова отер с лица пот и преданно посмотрел на Ламберта.
Тот выдержал этот взгляд-покаяние и, недовольно поморщившись, заметил:
— Невнятно как-то, Хоуп. Невнятно. На сегодня мы разговор закруглим, но позже ещё продолжим… Когда прилетит гиббер?
— В семнадцать часов, сэр. Но к девятнадцати ноль-ноль я уже вернусь.
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С самого утра у края болот стрекотали гусеничные тягачи и было очень шумно. Солдаты специальных поисковых подразделений прочесывали близлежащий лес, осматривая каждый сантиметр, а в воздухе висели неуклюжие гибберы и с помощью эхотрансеров тщательно вымеряли дно болота.
Время от времени то в одной, то в другой стороне раздавались громкие хлопки и столбы грязи взмывали в небо: это была работа специально отряженных солдат, которые бросали в болото гранаты, чтобы выгнать из нор грипанов.
Пять животных уже были подстрелены и выволочены за хвосты на берег. Они лежали, словно стволы исполинских деревьев, а вооруженные дисковыми пилами эксперты разделывали монстров, тщательно прослеживая их систему пищеварения.
— Хлаубиц, ещё одну скобу! — воскликнул эксперт в маске. Пятясь, он рассекал бешено вращающимся диском огромный желудок грипана.
Человек, названный Хлаубицем, заскользил по обнаженным тканям и, подобравшись ближе, подхватил крюком край разреза, оттянул его и ловко пристрелил стальной скобой к стенке желудка. Потом поправил маску и, оглянувшись, улыбнулся — скобы шли очень ровно, и это радовало Хлаубица. У соседней бригады вскрытие проходило не так быстро, да и неровно как-то они резали, a тут просто загляденье.
— Хлаубиц, ещё скобу! — поторопил помощника доктор Шляйнер. Он был настоящим урайцем, с серым складчатым лицом, а потому постоянно брюзжал и вечно был всем недоволен. Впрочем, Хлаубиц привык к характеру своего босса и ценил его за работоспособность.
Чуть в стороне, на огромном куске желтого пластика, лежали части какого-то большого снаряда. Они слегка деформировались от попыток грипанов сожрать их, однако уцелели. Теперь над ними трудилась другая бригада специалистов, и их работа казалась Хлаубицу более комфортной и чистой.
К неизвестным останкам то и дело подвозили чистую воду, которой эксперты обмывали заинтересовавшие их детали, а вот они с Шляйнером трудились в двух шагах от целого моря дерьма.
Один неверный шаг — и буль-буль, как тот парень на соседнем грипане. Бедняга исчезал во внутренностях монстра уже два раза, и всякий раз, чтобы достать его, приходилось призывать на помощь солдат.
— Скобу, Хлаубиц! Не спи!
— Не сплю! — отозвался помощник и — клац! — ловко прихватил очередной кусок ткани. И снова оглянулся — до чего ровно получается.
— Все! — наконец произнес доктор Шляйнер и остановил пилу. — Скажи, чтобы воду давали.
— Воду давай! — закричал Хлаубиц, но из-за того, что на нем a{k` защитная маска, его не услышали.
Пришлось спуститься на землю, поскольку снимать маску над распахнутым желудком грипана было небезопасно.
Хлаубиц подошел к оператору, который подремывал в высокой кабинке прямо над шарообразной цистерной с технической водой.
— Закачивай! — крикнул ему Хлаубиц и, надев маску, снова взобрался на тушу грипана по шаткой лесенке.
Скоро из поданного рукава в распахнутый желудок болотного зверя ударила струя воды, и тот стал быстро наполняться.
Вооруженный большим сачком, Шляйнер внимательно следил за взбаламученной жижей, поднимавшейся к краям разреза, затем взмахом руки дал команду выключить воду.
— Ну что, снова вычерпывать будем? — спросил Хлаубиц.
— А что делать? — Доктор пожал плечами и опустил сачок в содержимое желудка.
Это был уже второй вскрытый за сегодня зверь, но и в нем не удалось найти человеческих останков. Несмотря на то что грипаны тщательно пережевывали пищу, доктор Шляйнер утверждал, что тазовые или бедренные кости не могли быть измельчены в порошок, поскольку, хотя челюсти у грипана мощные, зубы недостаточно тверды и представляют собой некое подобие терки.
— Это всего лишь огромные улитки, Хлаубиц, не забывай об этом, — наставлял помощника доктор Шляйнер. — Они избавились от известковых домиков и стали двигаться намного быстрее, однако их по-прежнему можно подавать в виноградных листьях под белое вино…
— Это вы шутите, док?
— Это я шучу…
Над болотами раздался ещё один хлесткий выстрел из противотанкового ружья, и шестой грипан забился в предсмертных судорогах, вздымая целые валы болотной тины.
— Надеюсь, это последний, — со вздохом произнес Шляйнер. — Больше на этом берегу нет ни одной норы.
Скоро подстреленный грипан перестал биться, и к нему направился от берега катер на воздушной подушке. С собой катер тащил конец троса, который разматывался с лебедки гусеничного тягача.
Полдня висевшие над болотом гибберы наконец убрались на базу, но им на смену тут же прилетела другая машина, принадлежавшая администрации промышленной зоны. Она пронеслась над всей береговой линией, где производились работы, а затем приземлилась неподалеку, выдув из лужиц фонтанчики грязной воды.
На примятую траву соскочил военный с жестким ежиком волос на голове. За ним выбрались двое чинов пониже и бросились догонять начальника.
— Майор Кархард, за безопасность здесь отвечает, — угрюмо прокомментировал Хлаубиц. — Год назад моего свояка отправил с маршевым батальоном прямо на фронт.
— За что? — поинтересовался доктор.
— Да пустяки. Какие-то коды потерял.
— Это не пустяки, — покачал головой Шляйнер. — Война дело строгое и требует аккуратности во всем.
Между тем майор уже был рядом с вытащенными на берег тушами и, пробежав мимо той, что разделали первой, остановился возле Шляйнера и Хлаубица.
— Ну что, док, какие успехи?
— А мы знакомы? — опираясь на сачок спросил Шлайнер.
— Заочно, конечно. Ведь это я вас сюда вызвал…
— Ах вот как… — покивал Шляйнер. — Нет, к сожалению, ничего найти не удалось.
— Но ведь вы же ещё не всех разрезали?
— Не всех, но в первом, — доктор указал на тушу пальцем, — в его желудке присутствовали обрывки тормозного парашюта, а значит, именно этот грипан и добрался до спускаемого аппарата первым. Однако человеческих останков там не было.
— А он не мог поделиться с товарищами?
— Нет, это практически исключено. Грипаны не делятся добычей и всегда отстаивают её в кровавых битвах. А это крупный самец, и вряд ли кто-то из семьи решился бы на драку с ним.
Кархард невольно сравнил первого зверя с остальными и убедился в правоте доктора Шляйнера. Самец действительно был значительно крупнее всех остальных грипанов.
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Поговорив с ученым Шляйнером, майор Кархард перешел к группе экспертов, разбиравших найденные на дне болота технические останки. Здесь результаты были более ощутимы, тщательно отмытые находки лежали на мокром пластике.
— Тэкс-тэкс, — многозначительно произнес майор и, заложив руки за спину, покачался на каблуках. — Докладывайте, что у вас…
— Космическое убежище четырнадцатого класса, сэр, — доложил старший группы. — Рассчитано на трех человек. В подтверждение количества пассажиров удалось обнаружить три автомата типа «броун»
— типичные шпионские машинки, три ножа, три аптечки и три продуктовых комплекта типа «палладин».
— А это что? — Майор указал на увязанные тюки цвета хаки.
— Дополнительное обмундирование, а вот это, — старший группы осторожно дотронулся до черного конусовидного предмета, — взрывчатка «эйч» — двадцать килограмм… Вот это планшет с картой — весьма бестолковой картой, сэр. И еще… — Эксперт аккуратно приподнял белую материю, укрывавшую два одинаковых прибора на раскладных ножках.
— Что это? — Майор нагнулся, чтобы лучше рассмотреть трофеи.
— Односторонние передающие устройства огромной мощности…
— Так это же… — начал было майор, но замолчал, вспомнив, что все произносимое им является государственной тайной.
«Так это же точные копии той штуки, которую захватили возле мертвого примара!» — мысленно проговорил Кархард и ещё раз похвалил себя за то, что не поверил службе ПВО и решил исследовать место падения неизвестного объекта.
Им-то что — они проводили его до земли, а дальше пусть расхлебывают наземные службы, то есть он — майор Каспар Кархард.
А генерал Сквош, заправляющий всеми средствами перехвата, уже успел отрапортовать в Штаб Верховного Командования, что успешно ликвидировал прорывавшегося к планете врага.
Охранный отдел УРУ тотчас поинтересовался у Кархарда, что известно об этих врагах, а майор не мог сказать ни словечка, потому что никакой информации у него не было.
Теперь есть, но легче от этого не стало.
— Итак, они еле избежали гибели на болоте, в пасти грипана и выбрались на твердую землю, — начал рассуждать он, пытаясь представить себе логику, которой руководствовались шпионы. — Куда они пойдут?
Этот вопрос Кархард адресовал помощнику — тому, что стоял справа.
— Они пойдут в глубь леса, сэр.
— Зачем? — кривясь словно от кислой ягоды, спросил майор.
— Чтобы их не обнаружили.
— А задание кто выполнять будет? Что мы видим здесь — на пленке? — Этот вопрос достался второму помощнику.
— Мы видим предметы, изобличающие злой умысел, сэр, — не моргнув глазом ответил тот.
— Твой юридический диплом, Жартвик, нужно спустить в сортир. Он тебе только мешает.
— Так точно, сэр.
— Здесь на пленке мы видим взрывчатку, стало быть, планировались диверсии, далее — передающие устройства, значит, предполагалось добыть ещё и полезные сведения. И наконец, они остались без продуктов, а значит, будут питаться растительной пищей — в основном побегами. Это приведет к поносу, вы меня понимаете?
— Нет, сэр, — признались оба помощника, а эксперты продолжали начищать найденные железки, делая вид, что беседа их не касается.
— Они будут оставлять за собой следы через каждые полчаса, — нравоучительным тоном произнес Кархард.
— В лесу полно жуков, они уничтожат эти следы, — рискнул возразить помощник — тот, что был справа.
— Запомни, что я скажу тебе, Тоуш. — Майор сделал паузу, наблюдая, как вытаскивают из болота шестого грипана. — Так вот, — продолжил он, — в этом лесу человеческое дерьмо едят только цикады, и на это у них уходит четыре дня…
— Ух ты, как долго едят! — искренне удивился Жартвик.
— Следовательно, следы ещё остались и искать их нужно по пути к дороге, — самостоятельно закончил Кархард и с горечью подумал, что из Тоуша и Жартвика никогда не получатся настоящие следопыты.
Сняв с пояса рацию, он вызвал лейтенанта Скизи, который всегда справлялся со своей работой и сейчас вместе со своей ротой прочесывал близлежащий лес.
— Скизи на связи, сэр.
— Скизи, двигай к дороге, которая ведет к складской территории номер семь. По пути ищи следы, поскольку парни остались без еды и будут кушать листья…
— Уже понял, сэр.
— Одним словом, пробегись до конца их маршрута и выясни, куда они подевались.
— Слушаюсь, сэр.
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Проносившийся над долиной ветер редко добирался до упрятанной в форте лаборатории, однако в этот вечер он шумел в ветвях росших у крепости деревьев и шевелил распущенные волосы Элеоноры.
Они приятно щекотали лицо Ника Ламберта и цеплялись за бинокль, через который он рассматривал деревню девайсов.
Рядом стоял Лавай и через другой бинокль тоже смотрел на огни аборигенского поселения. Его лицо в слабом свете охранных ламп выглядело совершенно бесстрастным.
— Здесь, в этой деревне, проживают девайсы, являющиеся коренной народностью Ло-Дешинса. Их используют в технологической цепи производства в качестве генерального катализатора. — Элеонора произносила слова ровно и слегка заторможенно. Ламберт уже привык, что она буквально сыплет ценной информацией, которой её, сам того не подозревая, напичкал капитан Хоуп.
Ник ещё не понимал этого феномена, однако подозревал в Хоупе некую гипнотическую способность, которая проявлялась в нем в момент сильного сексуального возбуждения.
— Обычно в это время там слева, на окраине, занимаются сексом две… два девайса. Поначалу это казалось мне забавным, но потом надоело.
— Почему надоело, лейтенант? — спросил Давай, опуская ahmnjk|.
— Да как-то однообразно. — Элеонора улыбнулась и коснулась Ламберта рукой — чуть ниже пояса.
Он вздрогнул и деликатно отвел руку Элеоноры в сторону.
— Как они используют девайсов, лейтенант Файвер? — поинтересовался майор.
— Их опускают в горячую грязь, способствуя, таким образом, зарождению новых точек полярной кристаллизации.
— В горячую грязь? — невольно переспросил Ламберт, на что девайс Лавай только сверкнул глазами и тихо обронил:
— Мы же говорили вам об этом…
«Действительно говорили», — вспомнил Ник, однако он не думал, что нужно понимать это так буквально.
Элеонора снова положила руку ему на спину, на этот раз более требовательно, однако время развлечений ещё не пришло.
— Предлагаю перейти на другую стену, — предложил Ник. — Тем более уже темнеет…
Один за другим, под строгим и внимательным надзором караульных они спустились во двор.
— Ты можешь идти к себе, — сказал Ник Лаваю.
— Да, сэр, только… Только я хотел, чтобы вы знали, — то селение, что мы рассматривали, моя деревня. Я там живу…
— Вот так дела…
— А девушка, которая каждый вечер занимается любовью на веранде, моя невеста — Алкета.
— Ну поздравляю, конечно, — начал было Ник, однако понял, что говорит какую-то несуразицу. — Прости, я не понял, а кто же жених? То есть э-э… кто был с ней?
— Мой лучший друг. Я ему доверял… Ну ладно, я пойду.
Девайс развернулся и зашагал в сторону лабораторного корпуса, а Ник поспешил к Элеоноре.
Возле лестницы, ведущей на другую стену, они остановились и стали целоваться.
— Пойдем ко мне, — во время паузы произнесла девушка.
— Позже, — ответил Ник, понимая, что обнимает вражеского офицера. — Давай поднимемся всего на десять минут, а потом отправимся к тебе.
Элеонора согласилась. У неё не было иного выхода, ведь этот огромный майор заслонил собой весь её прежний мир. Лейтенант Файвер ходила как во сне, а если и приходила в себя, то лишь для того, чтобы посмотреть, который час и сколько времени осталось до ночи.
Наконец они поднялись на стену, с которой открывался поразительный вид на долину.
Она была окутана туманными испарениями, подсвеченными снизу синими и желтыми огнями, отмечавшими бесконечные путевые развязки. Проносившиеся вагонетки подавали сигналы красными прерывистыми вспышками, и оттого создавалось впечатление, будто там, в тумане, шевелит скользкими щупальцами глубоководный спрут, посылая сигналы своим заблудившимся жертвам.
— Что там происходит, Элеонора? — задал Ламберт наводящий вопрос, которого обычно хватало, чтобы Элеонора начинала свой информативной монолог.
— В долине расположена промышленная зона, — входя в привычный ритм повествования, начала девушка. — Ее общая площадь свыше восьмисот квадратных километров, производительность — четыреста семьдесят единиц в сутки. Вся территория долины является закрытой, и ей присвоен самый высокий — пятнадцатый квалитет секретности. По периметру долины сооружена тройная полоса охраны и организовано круглосуточное дежурство по смешанному графику…
— Какие проблемы есть у этой долины? Что ей угрожает? — скорректировал Элеонору Ник.
— Самая большая угроза исходит от подземного озера, состоящего из расплавленной серы. Озеро начинается у основания вулкана Предо и тянется до западной оконечности хребта «номер 36». От самой долины кипящую субстанцию отделяют только восемь метров гранитной спайки.
— Так это же совсем немного! — радостно воскликнул Ник и тут прикрыл рот ладонью. Определенно, он стал здесь слегка несдержанным, и виной всему были прелести Элеоноры. Эта девушка просто плавила майора Ламберта, превращая его волю и воинский опыт в какую-то манную кашу.
— Где находится этот хребет «номер 36», Элеонора? — вкрадчивым голосом спросил Ник.
— Вон там. — Девушка показала рукой, и Ламберт, подняв бинокль, смутно различил очертания горы с обрывистым склоном, который, судя по всему, и являлся продолжением гранитной перемычки.
— Ну ладно, — сказал Ник опуская бинокль. — Теперь мы можем идти. Мы это заслужили.
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Майор Каспар Кархард занимал совсем небольшую комнатку, хотя мог позволить себе большее, ведь он, даром что носил всего лишь майорское звание, получал генеральское жалованье.
Все произошло благодаря случаю и не слишком приличному знакомству.
Случаем явился внезапный и совершенно нелепый заговор «трех лейтенантов и одного капитана». Именно так он значился в инвентарном деле. Эти недоумки были членами секты «Ультрапацифик» и целью своей жизни считали прекращение войны любыми способами и при любых победителях.
Это случилось пять лет назад, и, если бы не бдительность Кархарда, эти негодяи наверняка взорвали бы гранитную перегородку, отделявшую промышленную зону от подземного озера.
Озеро состояло из жидкой серы, поступавшей в него откуда-то из основания вулкана Предо, и его прорыв стал бы для оборонного потенциала Урайи подлинной катастрофой.
Одним словом, Кархард отличился, и рапорт о его личных заслугах ушел на самые-самые верхи, поскольку штатным расписанием в промышленной зоне ведали только на высоком уровне.
В Главном кадровом управлении на завидном и теплом месте сидел Бобби Сакстер, с которым Кархард учился в военном колледже. Отец Бобби был большой политической шишкой и служил в Центральном правительстве Урайи, однако это не уберегло его чадо от неверной ориентации.
Бобби нравились мужчины, а в Каспара Кархарда он был просто влюблен. Впрочем, любовь его была тихой и чистой. Каспар время от времени получал надушенные открытки, денежные переводы и сладости к праздникам.
Вся курсантская рота подтрунивала над ним, и Кархард не раз хотел избить «проклятого педика», однако не делал этого, понимая, что это прямая дорога в военную тюрьму.
Одним словом, Бобби Сакстер организовал объекту своей безответной любви самое лучшее назначение, а прежнего начальника безопасности перебросили на другой участок — война она большая.
Назначение Каспар принял с благодарностью, но на письмо Бобби не ответил и поклялся выполнять служебные обязанности с ещё большим рвением.
Его единственной любовью была Эмми, которая следовала за Каспаром повсюду в виде маленькой полузатертой фотография на тефлонитовой основе.
Это было все, что от неё осталось, все прочее сгорело в доме, который поджег сам Каспар, чтобы замести следы.
Он застал Эмми с придурком из биржевой комиссии. У этого малого имелись деньги, и он считал за доблесть таскаться по молодым женушкам, пока их мужья находятся на службе.
Любовники расположились в гостиной, прямо на бежевом паласе. Повсюду были разбросаны фрукты и цветы, а ещё стояло с полдюжины открытых бутылок шампанского, как будто они никак не могли утолить своей жажды.
И ещё огромное подарочное издание «49 позиций на пути к счастью».
Прошло больше десяти лет, но профессиональная память Кархарда до сих пор услужливо жалила его этими кошмарными воспоминаниями, стоило только взять в руки фотографию Эмми.
Тела любовников были закручены в чудовищный узел, однако Эмми счастливо смеялась, а маклер-совратитель хрюкал от удовольствия. Играла тихая музыка — «Кроткая Стефания», одна из любимых песен Каспара, и именно под неё размеренно двигалась задница мерзавца– биржевика.
Примерно с минуту Каспар не мог ничего сказать, он не знал, как прекратить страшный сон — рассудок отказывался принимать это как реальность.
Напрашивались фразы вроде: «А вот и я!» или — «Не ждали?», но Каспар сумел только позвать: «Эмми…»
Как ни странно, она сразу же услышала и, сбросив маклера, быстро поднялась. Глаза её смотрели на Кархарда серьезно, и в них не было испуга.
— Я ждала тебя в среду, Каспар, — сказала она, словно это он был виноват в этой чудовищной ситуации. И ещё она была очень, очень хороша. Эмми это знала и даже не пыталась прикрыться халатом.
— Извини, — сказал Кархард, а затем достал пистолет.
Маклер тут же поднял руки и стал предлагать деньги:
— Мы цивилизованные люди, солдат, зачем нам эти пистолеты?
Выхватив из брошенных штанов чековую книжку, он с готовностью поднял на Каспара глаза, ожидая, когда тот объявит цену отступного, но лейтенант Кархард молчал.
— Двадцать тысяч дархамов, дружок, и мы расходимся. Идет?
— Нет, не идет, — медленно проговорил Каспар, не отрывая взгляда от прекрасной и теперь уже чужой Эмми.
— Что бы ты ни думал, я всегда любила только тебя, — сказала она, и Каспар ей поверил, однако это уже ничего не меняло.
— Тогда сто тысяч, камрад! Это хорошие деньги, за них ты найдешь себе настоящих верных подруг, а не эту сучку!
И тогда Каспар выстрелил. Он стрелял в Эмми и попал ей в живот. Бедняжка переломилась пополам и повалилась на диван, зажимая рукой рану.
— Я прощаю… тебя… Каспар… — собравшись с силами, прошептала она.
— Я тебя тоже, дорогая, — ответил ей Кархард и направил пистолет на маклера.
— Миллион!!! — заорал тот.
— Нет, — покачал головой Кархард.
— Но почему, болван?!! Почему?!!
— У тебя на заднице волосы рыжие…
— Но это же смешно! — всплеснул руками маклер.
— Кому как, — не согласился Каспар и быстро выстрелил meqjnk|jn раз подряд.
Большое тело маклера рухнуло на пол, заливая кровью новый палас, который вместе с мебелью и домом обошелся Каспару в немалые деньги. Пришлось брать кредит в банке, но теперь все это уже не имело значения.
Каспар подошел к Эмми и заглянул в её глаза, где ещё теплилась уходящая жизнь.
— Я тебя люблю, — сказал он ей и добил последним выстрелом милосердия. Затем не оглядываясь направился к выходу, а через минуту дом уже пылал ярким пламенем, и пустотелые конструкции с треском рушились, поднимая к небу миллионы искр…
От очередного приступа тяжелых воспоминаний майора Кархарда отвлек зуммер рации.
— Слушаю, — отозвался Каспар, переключаясь на служебные обязанности.
— Это лейтенант Скизи, сэр!
— Слушаю тебя, Скизи. Нашли этих ублюдков?
— Еще нет, сэр, их следы обрываются, к тому же сейчас темно… Однако мы нашли кое-что другое. Четыре трупа урайцев, сэр…
— Трупы урайцев? Откуда они взялись?
— Пока неизвестно. Мы все время шли по следу и неподалеку от стоянки… знаете отстойник на двадцать шестом километре?
— Ну конечно.
— Вот там, в сотне метров обнаружили слишком мягкий грунт, а сверху был аккуратно уложен дерн. Мы стали осторожно его снимать, предварительно прозвонив миноискателями. Потом пришлось копать, и на глубине чуть меньше двух метров нашли четыре тела урайцев. На них офицерское белье, сэр, очень высокого качества.
— А запястные датчики?
— Датчики есть, но опознать тела это не помогло — на экране сканера появляется запись «в доступе отказано».
— Наверное, они из закрытых отделов УРУ. Но это мы выясним… Что со следами повреждений на телах? Как их убили?
— Вот тут проблема, сэр, — замялся Скизи. — Возможно, конечно, виновата темнота и более подробный вывод сделают эксперты, но уже сейчас можно сказать, что на них нет огнестрельных, колотых или резаных ран. А лица, я бы сказал, умиротворенные. Только улыбок не хватает.
— Может, инъекция наркотика?
— Не исключено, сэр…
— Ладно, вези их в лабораторию и скажи, чтобы эти умники начали работать немедленно — до утра ждать мы не можем.
— Слушаюсь, сэр.
На этом разговор закончился, и каждый занялся своим делом.
Каспар для начала побеспокоил Пятьсот десятого. Он не особенно жаловал урайцев, но к начальнику промышленной зоны относился терпимо, поскольку тот не был таким занудливым, как остальные представители коренной урайской нации.
— Привет, майор. Чего плохого скажешь? — поинтересовался Пятьсот десятый.
— Почему сразу о плохом?
— У тебя голос металлом звенит, когда дело худо… «Надо же, — удивился Кархард. — А я и не замечал».
— На территорию проникли диверсанты, сэр.
— То есть они не утонули в болоте, как докладывал нам «защитник-387»?
— Да, сэр, «защитник», как всегда, погорячился. Однако эти парни потеряли всю взрывчатку, оружие и продукты.
— Вот как? — Пятьсот десятый посопел носом, видимо прикидывая, как нелегко воевать без оружия, да ещё на пустой feksdnj. Для самого Пятьсот десятого последнее обстоятельство было невыносимым. — Полагаю, это ещё не все?
— Не все, сэр. Кажется, они умертвили четырех представителей Разведывательного управления. Вам ничего не известно ни о каких тайных миссиях?
— Откуда, Каспар? Если уж миссия тайная, то для меня в первую очередь.
— Нам нужно опознать тела, сэр, но вы же знаете, специальные отделы УРУ будут молчать, как в примарской контрразведке.
— Я понял тебя, Каспар. Я свяжусь с нужными людьми, и через полчаса ты можешь идти по официальным каналам — все будет смазано.
— Спасибо, сэр.
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Ночь застала Ламберта за обычным занятием. Он продолжал терять свою солдатскую прочность в объятиях нежной девы. Лишь вой авиационных турбин заставил Ника вспомнить о воинском долге и прервать свой бесконечный марафон.
— Ну майо-о-ор, не уходи-и-и, — капризно протянула Элеонора.
— Ты слышишь? Во дворе приземлился гиббер.
— Ну и что? Опять привезли образцы для исследований. Утром Хоуп раздаст работу и мы обо всем узнаем.
— Нет, я все же пойду. — Голос Ламберта обрел прежнюю командную твердость. — Мне нужно знать, чем здесь занимаются ваши эксперты.
— Ну ведь что-то тебе уже известно, — промурлыкала лейтенант Файвер и потянулась, как кошка.
— Это ещё не все, детка.
Майор заскочил в душ и уже через минуту надевал одежду на мокрое тело — времени сушиться не было.
Выйдя в коридор, он обнаружил там почти весь личный состав лаборатории.
Через распахнутую во двор дверь проникал яркий свет от рефлекторов гиббера, который продолжал надсадно выть, даже коснувшись посадочной площадки.
— Так, все здесь? — спросил Хоуп, бросив на Ламберта короткий настороженный взгляд. — Тогда пошли таскать объекты!
И с этими словами капитан-инспектор вывел своих людей на ночную разгрузку.
Майор Ламберт осторожно подобрался к дверям и, выглянув наружу, увидел суетившихся возле гиббера людей, которые выносили и ставили на бетон длинные ящики. Ник сразу понял, что в них, и в этом не было ничего необычного, однако то, что ящиков оказалось четыре, ему совсем не понравилось.
К тому же пятнистые комбинезоны и специальная амуниция выносивших ящики людей выдавали в них тренированных лесных псов — командос-преследователей.
«Кажется, все сходится», — без особой радости подумал Ник и оглянулся. В лестничном пролете, прячась в тени, стояли трое его товарищей. Им ничего не нужно было объяснять, они сами все понимали — даже Лавай.
Наконец гиббер взревел турбинами, оторвался от бетона и, перелетев через крепостную стену, ушел в сторону долины.
В свете дежурных прожекторов эксперты лаборатории стали грузить ящики на специальные каталки и перевозить их в здание. Ламберт остался в коридоре, а своим подал знак, чтобы спрятались.
Скоро весь груз был переправлен в медицинский бокс, и тогда Ник вошел туда, чтобы выяснить подробности.
— Хотите присутствовать, сэр? — спросил его Хоуп.
— Конечно. Что у вас за работа и почему ночью?
— Срочность, сэр. Нужно определить причину смерти четырех урайцев и немедленно доложить о результатах в администрацию. — Капитан Хоуп со значением помахал пачкой сопроводительных листов, затем протянул их Ламберту.
Он до сих пор опасался за свою карьеру и жизнь и счел необходимым задобрить главного проверяющего.
Ник взял документы и погрузился в чтение, одновременно контролируя действия экспертов. Он видел, как слаженно они действуют, вскрывая ящики, разрывая предохранительные мембраны и аккуратно укладывая на столы «объекты экспертной оценки», как именовались трупы в официальных документах.
Так ничего и не почерпнув из сопроводительных листов, Ник вернул документы Хоупу, и тот поспешно ушел.
— Сэр, не хотите ли посмотреть внутреннее устройство чистокровных урайцев? — предложил медик Фрайн, надевая огромный клеенчатый фартук. Было видно, что после ухода Хоупа сотрудники лаборатории заметно раскрепостились. Присутствие проверяющего их почему-то смущало меньше.
— Конечно, я посмотрю, — согласился Ник, подходя ближе, чтобы рассмотреть лица «объектов экспертной оценки».
И он без труда узнал их. Это были те самые урайцы, которых закопали мстительные девайсы.
— Никогда не приходилось видеть их потроха? — продолжал Фрайн, у которого от предвкушения работы заметно улучшилось настроение. Сейчас он стоял на изготовку с огромным кривым скальпелем и, осматривая труп, прикидывал свое первое действие.
— Нет, не приходилось, — ответил Ник, хотя тут же вспомнил, что видел, и не раз. В абордажных боях, когда из фаеркопов стреляли почти в упор, картины получались такие, что не видевшему их объяснить было невозможно, а тот, кто видел, сам не мог забыть.
Скоро медэксперт приступил к работе, а токсиколог Зюсс и химик Эрвольд встали в сторонке, держа наготове набор пробирок. Ламберт догадался, что они ждут препаратов — образцов ткани внутренних органов, чтобы потом отнести их в свои боксы и там исследовать.
Эксперт-электронщик сержант Клуни занимался настройкой какой– то сложной аппаратуры, которую принес с собой в чемоданчике.
Ник не сразу понял, что он пытается сделать, однако, когда Клуни присоединил к запястью одного из урайцев проводки с магнитным съемником, майора бросило в жар от внезапной догадки.
Сержант собирался считать информацию о покойнике с его персонального чипа, а значит, команда диверсантов была в двух шагах от разоблачения.
В кармане комбинезона у Ника лежал пистолет, однако затевать сейчас стрельбу было преждевременно. В караульном отделении форта находилось не менее двух рот автоматчиков, а это означало только скорую героическую смерть.
Сделав необходимые приготовления, Клуни начал набирать на клавиатуре управляющие команды, и Ник застыл в ожидании, глядя на синеватый экран сканера. Вскоре тот мигнул и выдал надпись: «В допуске отказано».
Ламберт облегченно вздохнул и вытащил руку из кармана. А Клуни обернулся и, заметив внимание проверяющего, с виноватой улыбкой пожал плечами:
— Извините, сэр, не получилось.
— Ничего страшного — закрытая информация, — отозвался Ник и пошевелил лопатками, чувствуя, как по спине стекают капли холодного пота.
— А можно я попробую ещё раз? — попросил сержант.
— Конечно, — улыбнулся Ламберт, понимая, что это ничем ему не грозит.
— Спасибо, сэр, я только сбегаю в свой бокс, у меня там пара грабберских программок есть.
С этими словами сержант вскочил со стула и пробежал мимо Ника в коридор, на ходу мурлыча какую-то песенку.
— Коллеги, прошу получить свои порции! — громко объявил Фрайн. Зюсс и Эрвольд подошли к столу и заработали блестящими пинцетами, которые, соприкасаясь со стеклом, издавали мелодичный звон.
Неожиданно открылась дверь, и показался Корн.
По глазам майора он понял, что тот находится в затруднительном положении, и вошел в бокс.
— Электронщик отлучился за специальными программами, которые позволят ему считать персональные чипы урайцев… — негромко сообщил Ламберт.
— Хреново, — согласился Майк, делая вид, что с увлечением наблюдает за деятельностью экспертов.
— Ну все, я пошел, — уложив пробирки в никелированную коробку, сообщил Зюсс.
— И я тоже, — щелкнув замочками такого же ящичка, отозвался Эрвольд. И они ушли, приветливо кивнув Корну, поскольку он никого из них пока ещё не допрашивал.
Фрайн с грохотом швырнул в ванночку окровавленный скальпель, и этот резкий звук заставил обоих «проверяющих» вздрогнуть.
— Ничего не понимаю, господа, — развел руками медик. — Никаких видимых причин смерти. Традиционных причин…
Корн подошел к столу поближе, затем обошел остальные трупы и остановился возле мерцающего экрана сканера. У лейтенанта возникла мысль вывести прибор из строя, однако это могло показаться подозрительным, к тому же такой специалист, как Клуни, мог быстро починить сканер или вообще принести запасной. Такой метод не годился.
Дверь в бокс распахнулась, и появился сержант Клуни.
В его руках была коробочка с программными носителями.
— Вот! — продемонстрировал он её Нику и Корну, а затем, выдавая свое нетерпение, быстро занял место за экраном сканера.
Когда запустилась новая программа, управляющий чип прибора снова отказался дать нужную информацию, однако затем на экране появилась таблица, ячейки которой были заполнены крестиками.
Нетрудно было догадаться, что грабберская программа уже определила структуру текстовой матрицы и теперь перебирала варианты её заполнения.
Корн оглянулся на Ламберта. У того дернулась шека, и он прикрыл её ладонью.
Лейтенант вздохнул и вернулся к наблюдению за экраном. По его мнению, командир уделял Элеоноре слишком много времени. В то же время Корн понимал его — ведь эта девушка была чем-то совершенно особенным.
Управляющий чип сканера перегрузил таблицу — и теперь в ней появилось несколько букв. Пока они стояли вразброс и ни о чем не говорили, но все дело было только во времени.
Задача двигалась к своему разрешению.
Ободренный первым успехом, сержант Клуни бросил взгляд на стоящего рядом «офицера УРУ». Тот сразу улыбнулся эксперту, но за долю секунды до этого сержант уловил другое выражение лица Корна: бесстрастную маску неодушевленной машины, готовой действовать по обстоятельствам.
По спине Клуни пробежал холодок, однако искренняя улыбка Майка заставила сержанта расслабиться.
Экран снова мигнул, и перезагрузившаяся таблица продемонстрировала новые находки.
Пока ничего конкретного, но ещё две, три перегрузки и…
— Здорово получается! — не удержал своей радости Клуни.
— Я просто поражен, — признался Корн и посмотрел на труп, к руке которого был присоединен магнитный съемник.
Имя этого бедняги досталось Майку, но уже скоро ураец Иншарц собирался вернуть его себе.
Звякнули инструменты — отдохнувший Фрайн снова взялся за работу. Он с любовью перекладывал медицинские ножики, выбирая тот, который лучше других подойдет для следующего клиента. В своей профессии Фрайн был художником и не признавал стандартных решений.
«Иногда я пытаюсь угадать, — признавался он коллегам, — как этот парень — тот, что на столе, хотел бы, чтобы я его вскрывал. Согласитесь, это имеет значение».
Коллеги Фрайна подобные разговоры не поддерживали и обзывали его «шизиком», а он называл их «серостью». На том разговоры и прекращались.
— Уже на что-то похоже, — заметил сержант Клуни и, склонившись над экраном, попытался разгадать некоторые слова.
Корн снова посмотрел на Ламберта, тот кивнул ему в ответ, давая понять, что поддержит его действия.
И снова все вернулись к своим обязанностям. Сержант взламывал коды, Майк следил за его успехами, а майор Ламберт заходил за спину медику Фрайну, чтобы тот не подумал махать своим скальпелем.
Экран мигнул ещё раз и открыл сразу всю информацию.
— О, да он ваш однофамилец, сэр! — воскликнул наивный Клуни.
— Едва ли, — ответил ему Майк и взмахнул своим фирменным ножом.
Ламберт тотчас шагнул к Фрайну и быстрым движением свернул тому шею. Скальпель выпал из рук медика и, блеснув в ярком свете ламп, закатился под шкаф.
— Туда — коротко сказал Корн и, подхватив обмякшее тело электронщика Клуни, поволок его к толстой двери медицинского холодильника. Но едва лейтенант распахнул тяжелые двери, как на него вывалился замороженный труп, который стоял в шкафу по стойке «смирно».
Майк вовремя подхватил его и затолкнул обратно, а затем запихнул на нижнюю полку тело сержанта.
Следом подоспел Ламберт и сравнительно легко уложил Фрайна в самую высокую нишу, туда, где громыхали, покрытые инеем, испарители. Совершенно не ко времени они напомнили Нику один из зимних праздников, когда родители водили его на аттракционы «Природная мастерская». Это происходило в огромных залах, где можно было увидеть настоящую снежную зиму, тропики и водные миры.
Больше таких прогулок у Ника не было, и этот случай он запомнил на всю жизнь.
— Ну, что ты там застрял? — поторопил майора Корн.
— Все в порядке, — успокоил его Ник и спустился вниз.
Затем они плотно притворили дверь холодильной камеры и заперли её на секретный ключ.
— Что будем делать теперь? — спросил Корн.
— Нужно ехать в администрацию. Думаю, до утра у нас есть время.
— А эти? — Корн кивнул на разложенные по столам тела урайцев,
— Ведь чипы снова можно заставить говорить. Или отрубить им руки?
— Нет, это слишком грубо, — покачал головой Ник. — Есть способ получше…
С этими словами он подошел к инструментальным шкафам, в которых у Фрайна хранились сотни инструментов и приспособлений, в rnl числе высокочастотный излучатель «пеон», использовавшийся для обеззараживания.
— Я не знаю чипов, которые выдержали бы подобный душ, — сказал Ламберт, включая устройство и выставляя силу излучения на максимум. Затем он подошел к телу подлинного лейтенанта Иншарца и сдернул с его запястья магнитный съемник.
Таблица на экране сканера тут же закрылась. Тогда Ламберт вернул съемник на руку и таблица восстановилась.
— А теперь смотри.
Майор поднес излучатель к запястью урайца, и через пару секунд вшитый чип был уничтожен. Таблица исчезла, и это говорило об эффективности найденного Ламбертом метода.
Очень скоро он управился с остальными чипами и, отшвырнув ставший ненужным излучатель, произнес:
— Новая идея, Майк.
— Ну? — нетерпеливо спросил тот.
— Мы скажем Хоупу, что забрали Фрайна и Клуни с собой.
— Но часовые на стенах умеют считать.
— Ты думаешь, Хоуп станет у них выяснять, сколько человек выехало с территории?
— Не станет, — уверенно ответил Майк.
— Вот и я так думаю.
— Может, нам поможет девайс? Загипнотизирует их на пару суток, — неожиданно предложил Корн.
— Нет, я говорил с ним на это тему, но он уверяет, что в одиночку может только вызывать симпатию.
— Что-то со мной у него это не выходило… — заметил Корн. — Ну да ладно, все равно времени у нас будет больше, чем до утра.
— Согласен, если только нас не обойдут с другой стороны…
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За всю историю долгой войны такой парадоксальной ситуации на фронтах ни разу не складывалось. Основные силы противных сторон были привязаны друг к другу на позициях и боялись сдвинуться с места, так как это могло привести к нарушению равновесия. В то же время соединения обеих сторон, долгое время копившиеся в резерве, организовали свою небольшую войну в районе планеты Парабелла.
Именно на ней командование примаров решило разместить разделенную на сегменты станцию «Аврора», которая временно выполняла функции Генерального штаба.
Модуль за модулем «Аврору» разбирали на части и со всеми предосторожностями сопровождали до места. Этим местом чаще всего становился небольшой островок, едва способный удержать удар гигантского сектора станции.
Чтобы доставить сверхтяжелый груз в целости и сохранности, в ход шли всякие ухищрения — от твердотопливных демпферов до многоярусных парашютных систем, позволявших модулям планировать и при необходимости разворачиваться в воздухе.
Все то время, пока сектора двигались на приготовленные позиции, палубная авиация урайцев не прекращала своего давления, перемежая кинжальные атаки дистанционным обстрелом двухступенчатыми ракетами.
Примары применяли контрмеры, но для достижения коренного перелома у них не хватало сил, и на орбитах Парабеллы урайские силы все чаще брали под контроль участки, достаточные для проведения десантных операций.
В том, что такие операции должны состояться, уже не было никаких сомнений. Ударный кулак из наземных сил, погруженных на десантные карго, уже копился за спинами урайских крейсеров, l`mebp{ которых становились все острее. Пушки старсейверов «Хорнс» и «Атлетико» не успевали остывать, а более мелкие суда, сдерживая натиск урайцев на близких дистанциях, все чаще покидали строй и отходили в безопасные районы, чтобы получить новую загрузку и произвести ремонт.
Выполнявшие разведывательные функции рейдеры из охранной эскадры примаров также были вынуждены вступить в бой. Они несли ощутимые потери, однако это позволяло артиллеристам крейсеров и старсейверов перевести дух.
— Чего же они медлят?! — спросил урайский адмирал у курьерского офицера. — Пора выходить десанту!
— Генерал Пекс опасается больших потерь, сэр. Примарское прикрытие ещё достаточно боеспособно. Пушки старсейверов работают, как жернова, треть крейсеров уже потеряна.
— Плевать, я же вижу, что примары кровоточат сильнее, чем мы. Передайте Пексу, пусть немедленно развивает наступление и десантирует войска… Или нет — просто передайте ему это по радио!
— Но примары, сэр! Они раскодируют донесение!
— Вы действительно болван, майор, или просто прикидываетесь?!
— Адмирал покосился на курьера с таким выражением лица, словно перед ним было какое-то неопрятное животное.
— Не могу знать, сэр… — обиделся майор.
— Так знайте, что примары не идиоты и им давно стало ясно, для чего мы подогнали к Парабелде такие огромные резервы. Или для вас это не очевидно?
— Очевидно, — согласился майор.
— А раз очевидно, передавайте мой приказ.
— Есть, сэр.
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После многолетнего бездействия и без должного ухода соединения модулей открывались трудно, и почти всякий раз вместо автоматических приводов это делалось с помощью небольших монтажных судов, вооруженных манипуляторами, но совершенно беспомощных перед пушками и ракетами вражеской авиации.
Если на больших буксирах и тросовых кранах уже имелись наскоро врезанные артиллерийские башни, то на малых монтажниках ничего подобно сделать было нельзя. Поначалу они несли большие потери, но потом операторы догадались закрываться «клешнями», как они называли свои тяжелые манипуляторы, предназначенные для резки стальных конструкций.
Запускаемые урайскими перехватчиками ракеты отрывали монтажникам «клешни», однако сами операторы оставались живы и, пересев в другое судно, могли продолжать работу.
Помимо работы снаружи «Авроры» такая же лихорадочная деятельность происходила и внутри её модулей. Программисты, корректоры, генералы-теоретики и военные эксперты — все эти люди, забыв про сон и еду, работали каждый за троих, поскольку были вынуждены заменять отсутствовавших во время спуска на Парабеллу коллег. Как только очередной модуль станции вставал на место, его связисты налаживали каналы и тогда модули снова работали, как единый организм.
Время от времени рядом со стенами «Авроры» завязывались отчаянные драки авиационных соединений, и тогда в борта модулей впивались снаряды и ракеты с кумулятивными боевыми частями. Звучали аварийные сирены, и все свободные от смены обитатели станции бросались помогать ремонтным бригадам, потому что те выбивались из сил, ликвидируя все новые пробоины.
Прежде вычищенная до блеска, теперь «Аврора» походила на bpelemm{i бивуак отступающей армии. Повсюду валялись затвердевшие куски аварийной пены, упаковки мази от ожогов, окровавленные бинты и порванные кислородные маски.
Перебегавшие с яруса на ярус курьеры, возвращаясь по прежнему маршруту, часто не находили коридоров и помещений, бывших на определенном месте ещё час назад. Царившая внутри «Авроры» суматоха не позволяла вовремя оповещать всех об отключении того или иного модуля и его уходе с орбиты.
— Васкес! Васкес! Кто нибудь видел Васкеса?! — то и дело раздавались чьи-то обеспокоенные голоса. — Он же соединение с «КЕТ» не отработал, программа зависнет в любую минуту!
— Зачем же ты его отпускал, умник?!
— Да понос у него — приспичило! Побежал в гальюн… Стоп, а что это с нашим гальюном?
Искавший Васкеса офицер подбежал к столпившимся у двери заведения рабочим, которые на месте бывшего санузла сооружали новый охладительный контур.
— Эй, а куда вы людей направляете?! — начал догадываться начальник Васкеса.
— В «двадцать шестой», — указали ему на переход, который вел в сторону двадцать шестого модуля. Свет в нем был уже потушен, а переходный шлюз заглушен стальной перегородкой.
— Внимание, модуль под номером «26» отстыкован. Персоналу магистральных служб проверить разъемы и вентили! — прозвучало из динамиков громкой связи, и потерявший Васкеса офицер явственно представил себе счастливое лицо подчиненного, уплывающего от своего командира верхом на унитазе внутри отстыкованного модуля.
— Васкес!!! Васке-е-ес!!! — в отчаянии закричал он, но никто не отозвался на его крики, потому что вокруг был сумасшедший дом и программа могла зависнуть в любую минуту, оставив объект «КЕТ» без должной связи.
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От прямого попадания целого крейсерского залпа на авианосце «Гинсборро» начался пожар. Ничего особенного, пожар был почти штатный, но, пока его тушили и переводили зону вылета на разные стороны судна, капитан Эдди Заиль получил несколько дополнительных минут отдыха.
— Сэр, вас просил зайти полковник Сакеда, — сообщил Заилю посыльный солдат В ответ Эдди только пожал плечами. Последние двое суток он приходил в себя только в кабине очередного «вирнета».
Их сменилось уже семь, поскольку плотность вылетов была невиданной. Короткие и жесткие схватки диктовали иные тактические приемы, и теперь перехватчики «сильверхантов» выпрыгивали только звеньями — по четыре машины, поскольку разворачивать на небольших пятачках полновесные эскадрильи не представлялось возможным.
Ситуация менялась каждые четверть часа, и там, где только что было свободное пространство, вдруг появлялся враг, а в стратосферных слоях, где ещё недавно горели уносившиеся к планете осколки, снова плыла ничем не потревоженная дымка ионных туманов.
Действуя совершенно машинально, капитан Заиль спустился на нужный этаж и, толкнув дверь, оказался в оперативном зале.
— Садись, — сказал ему Сакеда, протягивая стаканчик с паршивым кофе. Первоклассные товары, которые были обязательны к выдаче офицерскому составу, доставлять на «Гинсборро» никак не успевали. С того самого похода по урайским тылам авианосец почти не стоял на месте, и спасибо еще, что не забывали пополнять запасы материальной части — боевое обеспечение не прекращалось ни на lhmsrs.
Заиль выпил горячий кофе залпом, но даже не почувствовал вкуса. Внутри себя он спал, отключив ненужные функции.
— Что, сильный там пожар?
— Не особенно. Просто навоняли очень — в воздухе полно гари.
— Понятно, — кивнул Сакеда. В новых условиях скоротечных боев у него тоже не стало традиционной работы. Так, общий надзор за всеми, и только.
Какие тут могут быть расчеты перехвата или позиционированные схемы отхода, если война начиналась сразу, как только «вирнеты» покидали стартовые ниши.
— С Парабеллы к нам доставили одного из этих самых наемников. Их здорово там пощипали… Заиль молча кивнул.
— Их штурмовики называются «фархад».
— Хорошие машины, — снова кивнул Заиль. — В атмосфере особенно.
— Ну вот я и подумал: а какого хрена этот сукин сын будет отсиживаться, пусть повоюет! Правда, по инструкции я обязан передать его сотрудникам СИБ, но шли бы они в задницу. Ты как думаешь?
Эдди кивнул. Разговаривать не хотелось. Хотелось сидеть молча и смотреть в стену напротив.
— Ну тогда возьми его с собой, — предложил Сакеда, указывая на угрюмого человека, который сидел почти напротив Заиля, но тот его не замечал.
— Прошу прощения, сэр. — Заиль поднял руку, словно пытаясь поймать слова, вылетевшие из уст Сакеды. — Кого я должен взять с собой?
— Вот этого бандита, — ещё раз показал Сакеда.
— Я не бандит, сэр, — возразил тот. — Я наемник…
— Это одно и то же, — наставительным тоном произнес Сакеда. Было видно, что это продолжение их недавнего спора.
— Зачем он мне нужен? — с недоумением спросил Заиль.
— Пусть поработает. Он тут мне напел, что стреляет только за деньги, а я ему — будут тебе деньги. Я лично напишу рекомендацию, если покажешь свой класс. А рассказам вроде «я тако-ой!» у нас не верят.
— Но он же летал на этих, как их… «фархадах». А где их взять? Переучиваться на «вирнет» не одну неделю надо, даже если ты мастер.
— У нас на складе стоят в запасниках восемь машин «ливит– 100». Ну да я же тебе показывал… — Сакеда прервался, прислушиваясь к отголоскам очередного удара в корпус авианосца. — Опять пожар будет, — прокомментировал он.
— Но «ливит-100» это истребитель, — возразил Заиль…
— Этот парень уверяет, что истребитель ему роднее, чем штурмовик.
Эдди задумался, наморщив лоб. А почему бы и нет? С примарской прошивкой в чипе опознавания убежать весьма трудно — урайцы сожгут его при первой возможности, тем более здесь, где нет времени на раздумья. Сшиблись, дали залп из пушек и разбежались — раны зализывать.
— Ты уже встречался с нашими? — спросил Эдди.
— Двое суток назад — здесь, у Парабеллы. Нас было полсотни, и мы атаковали вспомогательные суда…
— Да, — кивнул Эдди. — Я там тоже был, и мы потеряли молодого Пашельского.
— А мы четверых… Еще одному оторвало ноги, но парень добрался до дома. Мне всадили в корму два снаряда… Это не вы были, капитан?
— Нет, но я видел твою машину. За ней гнался Джельсамино.
— Правда? — оживился пленник. — А я могу с ним поговорить?
— Нет, он вчера погиб… — ответил Заиль нейтральным тоном. Эмоций не было. Он слишком долго воевал без отдыха. Не ночного, нет. Высыпаться пилотам давали, однако, когда мимо кают каждый час пробегают аварийные команды, представить себя не на работе очень трудно.
По громкой связи сообщили, что пожары на четвертом, пятом и шестом ярусах благополучно потушены.
— Ну вот, наш выход, — сказал Заиль и поднялся. — Тебя как зовут?
— Чарли Эванс, сэр.
— Пошли, Эванс. Посмотрим, что ты за гусь.
И, бодро отсалютовав полковнику Сакеде, Заиль вышел из оперативной комнаты. Чарли Эванс пошел за ним следом.
Вместе они погрузились в лифт, и тот поплыл вверх. Затем створки открылись и пилоты оказались на своем ярусе.
В воздухе ещё пахло едкими смолами, однако дышать было можно.
Неподалеку от своего «вирнета» Заиль увидел новенький «ливит», машину из другого мира. Отвечавшие за неё механики, не привыкшие к таким формам, смотрели на машину настороженно, хотя её технические условия были адаптированы под стандарты примарской авиации.
«Должно быть, понемногу Новые Территории втягиваются в эту войну», — подумал Заиль.
Он остановился и, кивнув в сторону «ливита», спросил:
— Не боишься столкнуться со своими?
— Такое уже случалось, сэр. Но я никого не пожалею, если только это будет не Луц.
— А как ты узнаешь своего Луца? Он уже мог сменить несколько машин.
— Я узнаю, сэр. Луца я обязательно узнаю.
— Ну-ну, — кивнул Заиль. — Посмотрим…
Помахав рукой механикам, капитан забрался в машину, привычно проверил загрузку диска с заданием, однако никакого диска не было, и к этому трудно было привыкнуть. Задание оставалось неизменным — бить урайцев там, где они есть, и чаще всего перехватчиков наводили диспетчеры со вспомогательных судов.
Район станции «Аврора» был зоной «сильверхантов», за остальные орбиты отвечала штатная авиация флота..
— У нас новенький, — сообщил Заиль первым делом, когда, надев шлем, подключился к обшей волне.
— А почему Патч не вышел? — поинтересовался Базовский.
— Патч самый неопытный. Пусть отдохнет, — ответил Эдди. — Его заменит Чарли Эванс, наемник с Новых Территорий.
— Вы серьезно, сэр? — не поверил Лоуренс, ещё один пилот звена.
— Чарли, отзовись, — приказал капитан.
— Чарли Эванс на связи, сэр. Все системы в норме. Чувствую себя удовлетворительно.
— Ну, наговорились?.. — Это был голос полковника Сакеды, который не утерпел и лично поднялся на ярус. — Эванс, я буду следить за тобой!
— Я в этом не сомневаюсь, сэр, — ответил Чарли.
Транспортерные столы вздрогнули и начали синхронно уходить под пол. Но перед тем как погрузиться в полумрак туннеля, Чарли успел заметить лица очередной бригады его механиков. Как и на авианосце урайцев, они выражали недоумение. Странная машина, неулыбчивый и старый, по местным меркам, пилот. Впрочем, свою службу они знали хорошо, и спасибо им за это.
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Едва только звено вышло в космос, как на запасной волне, где мешались переговоры пилотов, операторов и управлявших разборкой диспетчеров, послышались истерические вопли, а вокруг скопления судов стали видны вспышки рвущихся ракет.
Воспользовавшись очередной ошибкой прикрытия, урайцы проскользнули мимо поредевших групп рейдеров и теперь спешили растратить свой боекомплект. Заиль видел, как бросались под ракетные залпы широконосые буксиры, закрывая драгоценное тело «Авроры», и как их рвало на части мощными зарядами.
На выручку попавшим в переделку спецсудам уже спешили «вирнеты» и звено штурмовиков «тетрикс», которые успели хорошо себя зарекомендовать и получили прозвище «летающие танки».
Урайцы также оценили огневую мощь и надежное бронирование этих машин, а потому старались не связываться с ними без особых причин и уступали дорогу.
Видя дружную контратаку, семерка «фошей», ещё не отстреляв ракеты, оставила в покое буксиры и пошла на «Гинсборро».
Зенитные башни авианосца выстроили перед атакующими частое плетение из огненных трасс, однако урайцев это не испугало.
— Видишь их, Чарли? — спросил Заиль, щелкнув тумблером и активизируя систему наведения.
— Так точно, сэр. — Эванс старался держаться в построении звена, чтобы о нем не подумали плохо. В такой ситуации подозрение мог вызвать даже пустяк, а на оправдательную речь времени уже не будет.
— Давай первым…
— Есть, сэр, — с облегчением ответил Эванс. Его «ливит» быстро оторвался от звена и пошел прямо на урайцев, которые, как подумалось Чарли, наверняка морщили сейчас свои лбы, пытаясь определить тип цели.
«Ну не видели вы „ливитов“, не видели!» — мысленно усмехнулся Эванс и запустил с подвески одинокую ракету. Она помчалась по прямой, поскольку не была наведена, и это была одна из уловок Чарли.
«Фоши» посторонились, пропуская неуправляемый заряд, и стали расходиться для отражения атаки одинокого «ливита». Сразу две ракеты потянулись за ним следом, но Чарли, как на занятиях, произвел противоракетный вираж, который был недоступен местным перехватчикам.
Дело в том, что «ливит», который не мог сравниться с ними по мощи, обладал способностью скользить даже боком, используя рулевые сопла.
Пока Чарли пугал и отвлекал «фошей», Заиль со своими товарищами зашли сбоку, и первая же их ракета расколола урайский перехватчик. Затем стороны сократили дистанцию, чтобы выяснить отношения в ближнем бою, но мастерство и умение было на стороне примаров. Они выбивали урайские перехватчики один за другим, и лишь двум из них удалось удрать.
— Ты молодец, Чарли, — похвалил наемника Заиль. — За тобой один целый ураец и ещё один подранок.
— Спасибо, сэр. Теперь меня примут в «сильверханты»? — поинтересовался Чарли, вертя головой, чтобы лучше сориентироваться в каскадах разрывов и следах заблудившихся ракет.
— Посмотрим, — серьезно ответил Заиль.
— Эй, кто-нибудь! Где прикрытие? Модуль уходит почти без охраны! — чуть не плача пожаловался кто-то из диспетчеров.
— Я капитан Заиль, командир звена «сильверхантов». Присоединяюсь…
— Бригадир «гражданской гвардии» Слоут — тоже присоединяюсь. Со мной отряд из двенадцати «браво».
Три «вирнета» и «ливит» скользнули черными точками следом за горообразной массой модуля.
В стратосфере к ним подошли «браво», а чуть позже догнала двойка «тетриксов», как всегда обвешанных совершенно неузнаваемыми системами вооружения.
— Уолш, это ты? — спросил Заиль на открытой частоте…
— A кто же еще? — Голос давнишнего «подкидыша», которому Заиль когда-то запретил вылет из-за его профессиональной непригодности, теперь звучал бодро, хотя и глуховато. Штурмовая авиация, как и перехватчики, работала без отдыха.
Модуль станции, больше похожий на кусок торта, начал входить в плотные слои атмосферы, и красноватые протуберанцы сгоравшего в огне металла закрутились в тонкие жгуты, вынудив суда прикрытия отойти на безопасное расстояние.
«Двадцать тысяч тонн», — вспомнил Заиль примерную массу модулей. В то, что остановить падение этой махины могут какие-то тормозные парашюты, капитан верил с трудом. Однако теперь у него была возможность увидеть это воочию.
— Модуль, я «Зимородок-28», с юго-востока к вам подходят полтора десятка урайцев, — предупредил разведчик одного из орбитальных постов. Этих бедняг сбивали каждый час, но небольшие суденышки снова и снова заступали на службу и разворачивали свои антенны.
— Поняли тебя, — ответил Заиль. Полтора десятка урайцев не представляли для них большой опасности, но орбитальные системы разведки часто ошибались, особенно касательно низко летящих целей, набиравших разгон у самого моря и выстреливающих вверх, словно из катапульты.
Пара «тетриксов» величаво качнула крыльями и стала уходить на север. Для атаки им требовался простор и четкое видение цели, поэтому в боях-каруселях они не участвовали. «Браво», как всегда, выстроились клином и пошли навстречу врагу.
На небольшом расстоянии от них следовало звено Заиля.
— Это твои друзья, Чарли? — спросил капитан, когда все цели были четко определены бортовыми радарами. Их было двадцать четыре.
— Да, сэр. Почти всех я могу отличить по почерку.
— Будешь стрелять?
— Буду. Я не меняю решения в таких ситуациях…
— Тогда иди первым. Надеюсь, ты на меня не обидишься?
— Ничуть, сэр.
И «ливит» снова пошел в одиночную атаку, в очередной раз вызывая недоумение, потому что этот корабль был отлично известен каждому наемнику. Впрочем, рефлексы солдат удачи сработали молниеносно, и два «фархада» тотчас атаковали столь знакомый им истребитель, пытаясь взять его в клещи. Ракетных ударов не последовало: пилоты одной школы, они били только наверняка.
Чарли снова заскользил на плоскостях, отбиваясь в рваном ритме короткими очередями.
Отряд «браво» открыл огонь с дальней дистанции и заставил наемников разделиться на небольшие группы.
Заиль и Лоуренс выбрали себе двойку и удачно её атаковали. Один штурмовик, получив случайный снаряд в слабое место, задымил двигателем и вышел из боя. Второй успел отстрелить Эдди антенну, но в конце концов капитан Заиль разнес его вчистую.
Тут Лоуренс пожаловался, что с его машиной не все ладно.
— Тяга срывается, сэр! — закричал он
— Становись за мной! — посоветовал ему командир, понимая, впрочем, что это не самый лучший совет. Пока наемники одного за dpschl жгли «браво», самое время было сбежать, однако спускаемый модуль, ушел ещё недостаточно далеко, и штурмовики могли навредить ему, разбив парашютные паруса и стропы.
— Базовский, ты хоть жив?! — позвал Заиль, пуганув цель короткой очередью и пустив наперехват ракету.
«Фархад» пытался увернуться, но время было потеряно, и штурмовик исчез в яркой вспышке прямого попадания.
— Командир! Какая у них частота? — неожиданно послышался голос Чарли Эванса. Заиль совсем забыл о нем. Он видел рядом с «ливитом» целое море огня и решил, что свои посчитались с ним.
— Зачем тебе? — «Вирнет» капитана сделал свечку, чтобы притормозить и пропустить слишком рано выпущенные по нему ракеты.
Совсем рядом пронесся объятый пламенем «браво».
— Надо мне! Надо!
— Включи радиосканер! Может, он найдет!
Неожиданно Заиль заметил двойку «фархадов», которые неслись прямо на него. Их снаряды уже были в полете, когда ярчайшая вспышка испепелила обе машины, а «вирнет» Эдди отшвырнуло ударной волной.
На какое-то мгновение он даже оглох, но вскоре слух вернулся, правда, с каким-то добавочным звоном в ушах.
— Уолш, это твои штучки?!
— Я успел вовремя, сэр!
— Спасибо тебе.
Капитан развернул машину в поисках Лоренса, но его уже нигде не было видно, а обломки горящих машин сыпались в таком изобилии, что опознать среди них своих или чужих было невозможно. Заиль запустил радиосканер, и тот сразу же вышел на частоты открытой волны урайцев.
— Выходи, Урфин! — орал Чарли. — Ну чего же ты прячешься за спинами других! Луц, отойди от них! Луц!
Взглянув на показания радара, Заиль обнаружил скопление судов в трех тысячах метров под собой.
Примерно семь или восемь машин как-то странно двигались по кругу, и это не было похоже на обычный бой.
Как только к ним приближалась тяжелая тень «тетрикса», штурмовики рассыпались в пространстве, а затем собирались снова.
Между тем к боям за превосходство в небе Парабеллы уже подключились легкие истребители «Т-10». Тройка уцелевших «браво» отбивалась от их настойчивых атак, а попавшийся навстречу «тетрикс» просто разнес пару «Т-10» вдребезги, протаранив их отточенными, словно секира, плоскостями.
Где-то крутился с тремя противниками Базовский, а на урайской волне продолжал рвать горло Чарли Эванс.
Наконец на месте этих внутренних разборок полыхнуло пламя, и один из соперников рассыпался чадящими обломками.
Не пытаясь выяснить, кто там проиграл, а кто победил, Заиль пошел на помощь к Базовскому и с дальней дистанции сшиб у «Т-10» хвостовое оперение. Противник тут же ретировался, и потрепанная машина Базовского получила передышку.
В это время далеко внизу, там, где воздушная синева сливалась с морской, над черной массой модуля взметнулись паруса тормозных парашютов. Но ни одна урайская машина не устремилась в погоню за ускользавшей добычей, поскольку в нижних слоях атмосферы властвовали кусачие комплексы ПВО, скрывавшиеся за каждым камнем негостеприимной территории.
«Дело сделано», — подумал Заиль.
— Дело сделано, — произнес он вслух.
— Уходим? — Это был голос Джека Уолша. Его дымящая двигателем машина все ещё кружила вокруг, словно грозный коршун. Второй +rerphjq; был в лучшем состоянии и прикрывал тройку «браво», истерзанных до такого состояния, что Заиль удивлялся, как их плоскости ещё держат машины в воздухе.
Снизу, набирая высоту, возвращался «ливит» Чарли Эванса. Рядом с ним, как приклеенный, следовал урайский «фархад», и капитан Заиль не сомневался, что это машина того самого Луца.
— Кто с тобой, Чарли? — спросил Базовский, который не знал о существовании Луца.
— Приятель, — хрипло ответил Эванс.
— Все, пошли в космос! К базам, ребята!
Поредевшее сборное войско зачадило надсаженными движками и, покачивая пробитыми плоскостями, двинулось в обратный путь.
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Последние два бульдозера, «шлифовавшие» и без того ровную песчаную подушку, заспешили к краю площадки — минуту назад было получено сообщение, что двадцать шестой модуль вошел в плотные слои.
Наблюдатели докладывали, что в месте спуска модуля завязался небольшой, но жестокий воздушный бой, однако майор Баттлер надеялся, что пилоты не дадут объект в обиду. Досадно было бы наблюдать его крушение — ведь двухметровую подушку сделали на совесть и в рекордно короткие сроки.
— Осколки продолжают сыпаться! — доложил по рации сержант Джаспер, дежуривший на восточном пляже. Почему-то так сложилось, что именно туда падали почти все подбитые в воздухе цели. Они обрушивались в воду, словно обессилевшие огненные драконы, вздымая фонтаны брызг и клубы пара. Шум распугивал морских зверей, которые позднее возвращались и выбирали чем поживиться.
По всему периметру острова было установлено дежурство, поскольку поступило сообщение, пока ещё не подтвержденное, о начале десантных операций урайцев в островном полушарии Парабеллы.
— Уследить за ними невозможно, — предупредил Баттлера генерал. — Вокруг царит неразбериха. Но резервы имеются, главное — вы смотрите в оба и если что, сразу сообщайте нам…
— Есть, сэр, — ответил Баттлер. А что было делать? Неразбериха случалась довольно часто, но хуже всего было, когда путали координаты и вместо удара по врагу били по позициям собственных частей. По сравнению с этим столкновение с противником
— скучнейшая работа.
— Лети-и-ит!!! — пронзительно заорал стоявший рядом с Баттлером солдат, которого майор поставил своим наблюдателем.
— Да что же ты так орешь, Бортник?! — возмутился командир батальона, с запозданием прикрывая звенящее ухо.
— Так летит же, сэр! Модуль летит! — Наблюдатель повернул к майору лицо, перекошенное в счастливой гримасе Баттлер выхватил у солдата бинокль и поднес к глазам. Да, это был модуль. Черная точка быстро увеличивалась в размерах, и на какое-то мгновение майору стало немного страшно, показалось, будто эта многотонная громада падает прямо на него.
Впрочем, стоило только Баттлеру отнять бинокль от глаз, как модуль снова превратился в бесконечно малую песчинку.
— Противопожарные средства на готовность! — скомандовал майор по рации. — Службам обнаружения и оповещения — обеспечить «чистое небо»!
«Чистое небо» означало режим работы, при котором не оставалась незамеченной ни одна, даже незначительная, цель.
Одновременно с началом этого долгожданного и напряженного момента Баттлеру позвонили на скремблервойс с координационного onqr` и пообещали скорую высадку вражеского десанта.
— Они почти над вами! Два больших карго! Четыре батальона морской пехоты с танками!
— Вот спасибо-то! — зло проорал в ответ Баттлер и отключил связь. Что он мог сделать против такой силы, если они действительно начнут высаживаться на мелководье? Его компактные комплексы ПВО были не в состоянии прошибить толстую шкуру десантных карго, для этого требовались средства совершенного другого калибра.
Минуты через две позвонил капитан Джамад, «хозяин острова Черепашки», как он сам называл себя. Его батареи зенитного и артиллерийского прикрытия позволяли Баттлеру чувствовать себя хоть как-то защищенным.
Несколько часов назад Джамад порвал в клочья атаку урайских штурмовиков, и это вселило в Баттлера уверенность, что можно не только выполнить задание, но и остаться при этом в живых.
— Ты слышал про урайский десант, Батт?
— Да, четыре батальона с танками.
— Брехня! Я насчитал три карго, два из них идут на скалы. Знаешь, где это?
— Нет.
— Если смотреть с твоего острова, то как раз за нами. За Черепашкой — километров двести будет… А вот третий карго действительно собирается к нам, но я встречу его на семнадцати тысячах метров…
— Хорошо бы, Джамад. У меня через пять-семь минут уже объект на подушку грохнется. Нельзя его десанту подставлять!
— «Закроем Империю грудью своей…» — пропел Джамад. — Занимайся модулем, Батт. Я прикрою.
На этом связь прекратилась, и Баттлер с головой погрузился в последние приготовления. Модуль парил в небе, словно гигантский морской корабль с серебристыми парусами. Казалось непонятным, как эта громада не только не падает камнем вниз, а ещё и маневрирует, исходя из воздушной обстановки, правильно использует ветер и восходящие потоки.
Баттлер, конечно, догадывался, что натяжением строп, выпуском поворотных карманов и массой других невидимых с земли работ занимались компьютеры и подготовленные операторы, однако от грандиозности происходящего его время от времени прошибал пот. И тогда, глядя на эту величавую небесную каравеллу, он забывал про войну и про опасность вражеского десанта.
Скоро стал слышен рев спрессованного воздуха, огибающего корпус спускаемого модуля. Громко щелкали парашютные купола, скрипели на дрожащих тросах распределительные снасти, и мелодично посвистывали стропы.
— Высота пятьсот метров! — крикнул один из наблюдателей, и Баттлеру захотелось убежать — кто знает, какова квалификация этих операторов? Еще несколько секунд, и бежать будет поздно — прихлопнет всех как козявок.
— Триста метров! — В надрывном голосе наблюдателя слышались истерические нотки. Баттлер зачем-то глянул на середину «подушки», где были установлены два ориентировочных маяка.
— Сто-о-о метро-о-ов!
Модуль заслонил собой все небо, рев ветра стал просто невыносим. Бойцы посадочной команды закрыли лица руками и спрятались за деревья.
Через мгновение последовал удар, да такой, что земля задрожала и все, кто стоял, попадали. Затем пронеслось песчаное цунами — оно перевернуло бульдозеры и снесло несколько деревьев.
Баттлеру повезло: он оказался под защитой небольшого пригорка h уберег глаза, однако в рот песка набилось предостаточно.
«Зачем пасть-то открыл?» — недоумевал майор, выбираясь из песчаных заносов. Неподалеку откашливался наблюдатель, где-то хрипло кричали «ура!». Затем загремели оглушительные залпы — это модуль отстреливал не успевшие опуститься тормозные парашюты.
Шелестя, словно накрахмаленные простыни, они теряли форму и, сдуваясь, опадали на землю.
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Десантные урайские карго включили торможение, однако одних только двигателей было недостаточно. Отягощенные грузом корабли выпускали дополнительные плоскости, которые сгибались от накатывающегося воздуха и делали карго похожими на летающих рыб.
Внизу ожидала череда скалистых островов, расположенных кругом и оттого представлявших собой природный морской форт. Вокруг островов, на территории в десятки футбольных полей, простиралось удобное для разгрузки мелководье.
Спешно развернувшись, карго снизились до минимальной высоты и, открыв кормовые ворота, начали сброс десанта.
Маленькие парашюты выдергивали из трюмов карго боевые машины, и те плавно преодолевали десяток метров, а затем ударялись о водную поверхность и какое-то время скользили по ней на специальных платформах.
Потом платформы отбрасывались, и танки, пехотные машины и самоходные ракетные установки самостоятельно направлялись к берегу, спеша занять ничейный остров.
Избавившись от груза с одного захода, облегченные карго стремительно пошли вверх, чтобы успеть проскочить через захваченный кусочек орбиты.
Едва выбравшись на песчаный берег, ракетные установки развернули опоры и за несколько минут изготовились к стрельбе. Целью их немедленной атаки был остров, расположенный в двухстах километрах на северо-востоке.
В официальных картах он числился как «КЕ-67-1С», однако из материалов радиоперехвата удалось узнать, что примары окрестили его остров Черепашка.
На Черепашке размещался дивизион зенитного и артиллерийского прикрытия, орудия которого были связаны специальной синхронизирующей аппаратурой. Подразделение могло плести в небе замысловатые фигуры и наносить упреждающие удары по выбранным территориям с эффектом тотального поражения.
Ко всему прочему дивизион на Черепашке надежно прикрывал соседний остров, на котором планировалось установить один из модулей резервного штаба примаров.
Перед выходом на операцию к командиру десантной группы обратился сам адмирал. Он сказал: «Сотрите их в порошок, даже если для этого придется потопить этот остров». И теперь урайцы намеревались исполнить приказ.
Умные компьютеры ракетных установок быстро завершили последние расчеты и запросили у операторов дальнейших указаний. Последовала команда — «огонь», и с массивных револьверных станков в небо стартовали длинные, словно карандаши, ракеты.
Параллельно с работой ракетных установок скалистые острова быстро обживались шустрыми, словно муравьи, пехотинцами. Их можно было видеть и на склонах, где в расщелинах оборудовались позиции зенитных пушек, и среди зарослей наскальных кустиков, облюбованных пулеметными расчетами.
В каждой пещере теперь прятался гранатометчик, а обширные промоины под основаниями гор заполняли танки, выставляя на onbepumnqr| только жерла своих орудий.
По мере того как выпущенные ракеты приближались к цели, поступающие с них данные позволяли корректировать последующие залпы.
Револьверные станки проворачивались раз за разом, и слетавшие с них ракеты стремительно уносились в небо, чтобы просыпаться смертельным дождем на далекие цели.
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Это было невероятно, но Баттлеру повезло — только на его острове установить модуль удалось с погрешностью в какие-то пять метров.
Когда распахнулись десятки незаметных прежде дверей и из них посыпались люди, майор понял, что его миссия выполнена.
Собственные наладчики и обслуживающий персонал двадцать шестого модуля стали быстро разворачивать съемные антенны и поднимать их на телескопических мачтах; требовалось как можно скорее вернуть модуль в общую цепь и только после этого спускать на Парабеллу следующий сектор.
— Десантный карго, сэр! Он приближается! — доложил по рации сержант Джаспер.
«Вот как? А я и забыл!» — укоризненно обратился к самому себе Баттлер. Пока он упивался своей победой, война не стояла на месте и продолжала отсчет времени.
— Не о чем переживать, Джаспер. Этот карго возьмет на себя капитан Джамад, он твердо пообещал мне.
— Так-то оно так, но… — начал было сержант и осекся.
— Хорошо, жди меня на восточном пляже, я сейчас буду, — сказал Баттлер. Прибывшие с модулем рабочие, как видно, не нуждались ни в какой помощи и только покрикивали на солдат Баттлера, если те вдруг оказывались у них на пути.
Заметив своего лейтенант-инженера Гомеса, майор подозвал его и приказал оставаться у модуля в качестве представителя батальона.
— Чтобы потом не сказали, что мы их тут бросили.
И отправился на восточный пляж, до которого было рукой подать.
Не успел майор спуститься в поросшую молодыми деревцами низинку, как со стороны Черепашки послышался грохот залпа. Оставляя оранжевые хвосты, не меньше сотни снарядов понеслись в небо, затем на мгновение исчезли, чтобы почти сразу же расцвести яркими цветами шрапнельных разрывов.
Это была «коробочка», фигура, о которой майор Баттлер столько слышал, но ни разу не видел.
Остановившись на том месте, где застала его эта красота, Баттлер поднес к глазам бинокль и увидел карго, который, казалось, без видимых повреждений выходил из огненного облака.
Внешне все было благополучно, однако по какому-то «хромому» маневру Батглеру стало ясно, что этот зверь смертельно ранен.
Тяга двигателей десантного транспорта уменьшилась до нуля, ему грозило падение.
— Ну что же они не добавят?! — воскликнул майор, имея в виду дивизион капитана Джамада. И в ту же секунду с острова Черепашка донеслись новые залпы. Баттлер повел биноклем из стороны в сторону, ожидая увидеть рыжие хвосты снарядов-перехватчиков, однако ничего не обнаружил. Тогда он опустил бинокль ниже и оторопел. Над горизонтом черно-красными столбами вздымались огненные вихри от недавних разрывов.
Спустя короткое время над позициями дивизиона появилась цепочка зеленоватых огоньков, которые спланировали вниз и снова p`qjnknkh пространство страшным грохотом.
— Сэр! Где вы, сэр?! — истошно закричал в рацию Джаспер, так громко, что майор услышал его даже без радио.
— Я здесь! — крикнул он и побежал к пляжу.
— Где «здесь»? — не успокаивался сержант, пока Баттлер не выскочил из кустов и не предстал перед своим подчиненным.
— Что теперь будем делать, сэр?
— Ты имеешь ввиду дивизион на Черепашке?
— Я имею в виду все, сэр. И это тоже.
Отсюда, с восточного пляжа, хорошо было видно, как распадающийся на куски карго теряет свой груз.
Какие-то неизвестные боевые машины вываливались из пьшающего корпуса и стремительно неслись вниз. Попытки выпустить парашюты ни к чему не приводили, поскольку из-за беспорядочного кувыркания в воздухе стропы моментально запутывались. Лишь двум машинам удалось распустить купола, что позволило им сесть на воду примерно в километре от острова.
— Зови гранатометчиков, — распорядился майор, рассматривая суда в бинокль. Теперь он ясно представлял, что ему грозит, если эти молодчики доберутся до берега.
Катера на воздушной подушке быстро двигались к берегу и несли на себе эмблему подразделения «Аква», урайского аналога «Барракуды». Сейчас, когда было светло, майор силами своего батальона мог без труда контролировать прибрежную территорию, однако ночью эти люди могли пробраться на берег и наделать много бед одними только ножами.
Спустя полминуты на пляж выскочили четверо запыхавшихся солдат, тащивших на плечах длинные трубы.
— Вот, сэр! Самые лучшие!
— Назад! Назад! — замахал руками майор. — Всем в лес, иначе нас перестреляют, как воробьев!
И действительно, едва солдаты нырнули в кусты, как на катерах заработали автоматические пушки. Быстрые цепочки разрывов стремительно пробежали по воде и взрыли песок, оставив неглубокие ямки. Несколько снарядов разорвалось в кронах деревьев, однако осколками никого не задело.
Гранатометчики заняли позиции, и последовал быстрый доклад:
— По первой пели — готов!
— Готов по первой цели.
— Готов по второй!
— Вторую подтверждаю!
— Огонь! — скомандовал майор, и тяжелые гранаты с громкими хлопками покинули стволы.
Оставляя следы белесого дыма, они прочертили красивые траектории и разорвались точно под носовыми частями катеров, разорвав оболочки воздушных подушек.
Оба судна буквально встали на нос, вздымая пену и брызги, а вернувшись в первоначальное положение, осели в воду глубже.
— Заряжай! — скомандовал гранатометчикам сержант Джаспер, однако они уже успели сделать это без команды.
— Огонь! — выкрикнул майор Баттлер и поднес к глазам бинокль. Он увидел, как последние пловцы покидают суда через борт за пару секунд до того, как новые гранаты врезались в палубные надстройки.
— Так, гранатометчикам потопить суда, а ты, — майор указал на Джаспера, — гони сюда взвод и пойдем по мелководью, может, увидим их. Не может же быть, чтобы они все время под водой сидели?
— Так точно, сэр, — согласился сержант. — Всплывать обязательно будут. Покидаем в воду гранаты, не думаю, чтобы им понравилось!
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Чтобы потопить остававшиеся на плаву катера, гранатометчикам потребовалась сделать всего несколько выстрелов, а солдаты, собранные Джаспером, с интересом наблюдали, как тонут, заваливаясь на бок, вражеские посудины. Когда на поверхности воды полопались последние пузыри, сержант выстроил взвод цепью и лично повел его в воду.
Идти до глубоких мест было недалеко — метров двести. Там сержант и намеревался выстроить солдат, чтобы они, как он выразился, «могли заглянуть на самую глубину».
Для выкуривания пловцов, которых, по мнению все того же сержанта, давно уже могли пожрать хищники, взвод прихватил солидный запас ручных гранат.
— Эх, сколько здесь крабов! — сказал кто-то. — А мы на консервах сидим.
— Так они здесь дохлятину жрут, — ответили с другого конца цепи.
— Они всегда её жрут, — возразил первый.
Осторожно ступая по дну, солдаты уходили от берега все дальше, но только в некоторых местах вода поднималась выше колен, в основном же это было путешествие по луже.
— Вон видите, хвост от штурмовика? — указал Джаспер. — Это примерно половина пути. А вот там, где обломки торчат совсем чуть– чуть, как раз и начинается самое глубокое место.
— Насколько глубокое, сэр? — поинтересовался любитель крабов.
— Честно говоря, не знаю, — признался Джаспер. — По карте нужно свериться.
Сержант обернулся и посмотрел на стоявшего у воды майора. Тот говорил с кем-то по рации.
В небе пронеслась пара примарских истребителей. Радары проводили их своими плетеными чашами и вернулись в исходное положение.
— Выровнять цепь! — прикрикнул сержант, заметив, что один солдат разглядывает что-то на дне. — Пошли скорее, пошевеливайся!
Скоро цепь уже преодолела больше половины пути и оставила позади останки урайского «фархада».
В открытом море вдоль полосы рифовой площадки волнение было довольно заметно. Голубоватая на мелководье, в глубоких местах вода казалась темно-синей или почти черной. Сбившийся в островки мусор перебирался с гребня на гребень, и сержант Джаспер подивился, как много здесь всякого добра.
В основном, конечно, это были обгорелые куски теплоизолирующих обшивок, обрывки измочаленных строп и что-то из индивидуальных продуктовых наборов, однако невдалеке Джаспер заметил и дохлого морского зверя, который плавал брюхом кверху.
Можно было предположить, что этого гиганта оглушило взрывами гранат или что он умер своей смертью, но Джаспера такое объяснение не устраивало. Если обычно вдоль полосы рифов всегда сновали океанские обитатели, то теперь их здесь не было. И это казалось странным.
Неожиданно метрах в тридцати от растянутого в цепь взвода вода вспенилась, и шедший рядом с Джаспером солдат выронил автомат и упал навзничь.
Сержант моментально присел, и над его головой тонко пропела пуля.
— Гранаты к бою! — крикнул он и, сорвав с пояса сразу две, моментально активизировал их и швырнул вперед.
Взрывы прогремели почти на поверхности, и Джаспер понял, что этого недостаточно.
— Взрыватели на максимум! — крикнул он, и снова гранаты полетели на глубину. Теперь они лопались под водой, выбрасывая на поверхность лишь притушенные фонтаны вспененной воды.
— Двое убитых, трое раненых! — прокричали с дальнего конца цепи.
— И здесь ещё один! — отозвался Джаспер, по смотрев на плавающего в воде рядового Сотника. Выпущенная из спецоружия иглообразная пуля поразила его точно в лоб. Подводный стрелок прекрасно знал, что пробить солдатский бронежилет ему не удастся, а потому стрелял наверняка.
— Что там у вас, Джаспер? — голосом майора Баттлера прохрипела подмоченная рация.
— Засада прямо под водой, сэр… Трое убитых, трое раненых…
— Немедленно назад!
— Да, сэр, конечно, — согласился Джаспер и махнул в сторону берега, показывая взводу, что нужно отступать.
Солдаты стали пятиться, точно крабы, поскольку распрямляться в полный рост никто не отваживался.
Раненые все были легкие, потому обходились своими силами, а мертвых волокли по воде, словно бревна. Вода заливалась в открытые глаза, но этим глазам было уже все равно.
Скоро на помощь взводу прибежали солдаты из роты Сэйндвика. Они подняли из воды раненых и стали помогать тащить убитых.
— Нужно вызывать подкрепление, сэр, — остановившись напротив майора и тяжело дыша, произнес Джаспер. Он только что выволок на берег тело рядового Сотника, и вся его амуниция была насквозь мокрой. — Иначе ночью они нам покажут… — добавил он и оглянулся на океан. Сержанту казалось, что коварный подводный враг до сих пор наблюдает за ним и вынашивает свои черные планы.
— Мне только сейчас сообщили, что ночь здесь длится всего четыре часа… — заметил майор, следя за действиями санитара, который клещами выдергивал из бронежилетов окровавленные, похожие на иглы, пули.
Между тем со стороны стоянки модуля доносился стук пневматических молотков и бравурная музыка. Двое сотрудников штаба в генеральских чинах что-то жарили на костре и отмечали удачную посадку. Майор уже пытался сделать им замечание, поскольку те вырубали необходимую для маскировки растительность, однако генералы послали Баттлера очень далеко. Пришлось смириться.
Впрочем, это занимало майора не так чтобы очень. Враг был совсем рядом, и следовало принимать какие-то меры.
«Думаю, сможем выстоять и сами, — думал он, оставив сержанта и прохаживаясь по песку среди снующих солдат. — Четыре часа темноты — это совсем немного». Баттлер поднял глаза и посмотрел на солнце, которое почти не двигалось с места.
«Удивительные широты», — подумал он. Затем услышал, что кто– то его зовет, и обернулся.
Это был офицер связи в чине капитана, Баттлер видел, как он распоряжался установкой антенн с ретрансляторами. Почему-то капитан был в мундире со всеми регалиями и наградами.
«Наверное, у штабных так принято», — подумал Баттлер и пошел навстречу капитану, но неожиданно штабник дернулся, как-то неловко подпрыгнул и, пролетев несколько метров, рухнул на землю.
Солдаты тотчас распластались на песке, однако выстрел ещё одного снайпера, уже с другого направления, ранил в плечо фельдшера.
— Стреляйте же! — в отчаянии крикнул майор. Раздалось несколько несмелых очередей, и к Баттлеру подполз перепачканный песком сержант Джаспер.
— Некуда стрелять, сэр. Они как субмарины — всплыли, ударили W и снова на глубину… Подмога нужна, сэр. И лучше, конечно, чтобы прислали специалистов.
— Хорошо. — Баттлер обессиленно кивнул и, перевалившись на бок, достал из кармана скремблервойс.
— Черепашку пробовали вызывать, сэр? — некстати поинтересовался Джаспер.
— Молчат они, — глухо ответил майор и принялся набирать личный код своего генерала.
— Ну?! — недовольно отозвался тот, и Джаспер, чтобы не мешать майору, отполз к солдатам. Следовало организовать отступление к лесу всех, кто ещё оставался жив.
Между тем снайперы не оставляли противника в покое и, всплывая возле островков водорослей, быстро брали на прицел очередную мишень. Следовал точный выстрел, и они снова уходили на глубину.
Пока солдаты отползали к лесу, пули настигли ещё троих, а майору Баттлеру пришлось спасаться бегством, перервав на полуслове разговор с генералом.
Рухнув под куст рядом с командиром роты Сэйндвиком, Баттлер тупо на него уставился, затем лицо майора озарила новая мысль.
— Слушай, ты рассказывал про какого-то интуита, что есть у тебя в роте.
— Покацонни, снайпер, — ответил лейтенант.
— Давай его сюда. Где он?
— На южной оконечности острова — караулит.
— Замени его быстро, и пусть тащит свой фагот поскорее. — Майор перекатился на живот и, опершись на локти, стал в бинокль разглядывать глубоководную полосу.
— В кого теперь стрелять, сэр? Они ведь теперь не вынырнут, — подал голос Джаспер. Он выглядел подавленным, поскольку имел дело с противником, до которого не мог добраться.
Его солдат выбивали, словно фигурки в тире, а он, батальонный сержант, ничего не мог поделать.
— Думаю, они появятся… Придумают какую-нибудь гадость и появятся, — не отрываясь от бинокля, произнес майор.
Неожиданно послышался звонкий щелчок, и сетчатая антенна установленного на берегу радарного блока бессильно повисла с перебитой стойки.
— Ну что я говорил?! — почти обрадовался майор. В этот момент зазвонил его скремблервойс.
— Ты чего трубку бросаешь?! — заревел генерал.
— Я не бросаю… Я под огнем… Сказал же, что нас эти пловцы зажали, прямо с воды ведут огонь, и тут же на глубину…
— Ты какие-то сказки рассказываешь, — пробурчал генерал, однако Баттлер больше не намерен был терпеть.
— Короче, так, сэр. Если не высылаете нам специалистов, хотя и обещали всяческую поддержку… Так вот, если не высылаете помощь, ночью эти твари выберутся на берег и взорвут гребаный ящик под названием «двадцать шестой модуль». Интересно, как после этого будут выглядеть ваши погоны?
— Да ты вконец обнаглел, Баттлер! — после короткого молчания закричал начальник. — Ты о своих погонах подумай!
— Без башки мне никакие погоны не интересны! — парировал майор, снова поднося к глазам бинокль.
Генерал посопел в трубку, затем уже спокойнее сказал:
— Ладно, вышлю специалистов. Совершенно случайно тут под боком оказались…
— Когда они прибудут?
— Да хрен их знает когда. Думаю, вовремя… — Верный своим привычкам, генерал не прощаясь отключил связь.
Опустив бинокль и тяжело вздохнув, Баттлер встретился глазами со своими солдатами. Они ждали от командира хоть какой-то хорошей вести.
— Помощь уже в пути, — сказал майор и неожиданно увидел лейтенант-инженера Гомеса, батальонного фортификационного гения. В руках у Гомеса был автомат, с ним лейтенант смотрелся довольно непривычно.
— Ты чего сюда пришел?! Твое дело прятаться и строить! Строить и прятаться!
— Все уже построено, сэр, — несмело возразил Гомес.
В этот момент ещё одна пуля ударила в антенну, и та рухнула на песок.
— Вот твари… Где же Сейндвик? — Майор покрутил головой. — Сейндвик! — позвал он в рацию.
— Мы уже в ста метрах, сэр, — отозвался лейтенант, а Баттлер ещё раз выглянул из кустов и задумчиво произнес: — Интуит…
Со стороны модуля все громче раздавались бравурные мелодии, но временами Баттлер их почти не слышал.
Наконец привели рядового Покацонни. Это был небольшого роста солдат, щуплый, с грустными детскими глазами и невероятно оттопыренными ушами.
— Что-то я не видел этого бойца раньше, Сейндвик.
— Он не любит бывать на людях, сэр… На построения ходит только в крайнем случае. И вообще он больше склонен к созерцанию…
Под соседним кустом закашлялся сержант Джаспер, Баттлер неопределенно пошевелил бровями и, указав на казавшуюся огромной в руках Покацонни винтовку «скорпион», спросил:
— Не тяжело тебе, сынок, с такой пушкой? Все же двенадцать миллиметров.
— Я привык, сэр, — сказал снайпер, пожимая худенькими плечами.
— Сумеешь что-то противопоставить этим? — и Баттлер махнул рукой в сторону моря.
— Я постараюсь, сэр, — ответил Покацонни. Полагая, что вступительная часть закончена, он обошел майора и, пригнувшись, выбрался из кустов прямо на берег.
— Шлепнут пацана! — вырвалось у кого-то, но сержант пресек разговоры коротким: «Цыц!»
Покацонни неподвижно стоял посреди пляжа, держа наизготовку огромный «скорпион».
Баттлеру показалось, что он уже видит среди волн какое-то движение. Подняв бинокль, майор действительно приметил несколько неопределенных предметов, на короткие мгновения появлявшихся на поверхности воды. Скорее всего, это были какие-то особые приспособления, через которые подводные командос наблюдали за потенциальными жертвами.
Майор почти не сомневался, что снайперы-пловцы готовятся нанести удар с двух сторон.
«Наверное, уже объяснились знаками, — подумал майор. — Договорились и расплываются по флангам…»
Прошло ещё несколько мгновений, в течение которых никто не проронил ни слова, а затем Баттлер заметил, как на волнах одновременно всплыли две увешанные водорослями кочки.
Он дернулся, хотел закричать, что уже пора стрелять, но не успел. «Скорпион» дважды лязгнул затвором, и горячие гильзы одна за другой упали на песок.
— Что, это все?! — недоуменно спросил командир, когда Покацонни вернулся в кустарник.
— А что же вы хотели, сэр? — спросил снайпер.
Баттлер вскинул бинокль и совершенно отчетливо увидел onj`whb`~yhiq на волнах труп без головы. На месте второго стрелка майор успел заметить лишь исчезающую под водой конечность.
Непонятно было, кто утащил это второе тело: товарищи погибшего или осмелевшие хищники.
— Больше снайперов нет, — уверенно произнес Покацонни, когда майор снова взглянул на него.
— Откуда ты знаешь?
— Нет ощущения персональной угрозы, — пояснил тот.
— Нет ощущения персональной угрозы, — зачарованно повторил майор и, обращаясь к Сэйндвику, уточнил: — Как, ты говоришь, он называется?
— Интуит, сэр.
— Интуит… Пусть он идет отдыхает. Молодец, сынок. — Майор похлопал Покацонни по плечу. — И никаких ему больше построений. Я разрешаю на них не ходить. Пусть сидит где ему хочется, в безлюдном месте, и занимается этим, как ты назвал…
— Созерцанием, сэр.
— Да, созерцанием…
Снайпер ушел, и тотчас по рации доложили о приближении к острову воздушной цели.
— Десантное судно «пеликан», сэр! — отрапортовал ответственный за дальнее обнаружение капрал Лоуренс. И тут же пожаловался: — А на восточном пляже опять целый сектор не работает!
— Я в курсе, — ответил майор. — Теперь, я думаю, мы его починим.
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Небольшой десантный челнок сделал разворот и плавно пошел на снижение. Восточный пляж был самым удобным местом для его посадки, и «пеликан» приземлился точно на разделе воды и суши.
Отжав воздушными струями мокрый песок, он встал на широкие полозья и сразу выключил двигатель.
Баттлер в сопровождении сержанта и десяти солдат вышел к судну как раз в тот момент, когда его дверка распахнулась и в проеме показался первый специалист.
Это был человек невысокого роста с огромным баулом в руках. На плечах теплого черного пуловера виднелись капитанские знаки отличия, вытертые сверх всякой меры.
Черные штаны гостя были заправлены в короткие ботинки, а на поясе в специальном чехле висел нож с украшенной серебром черной ручкой.
Капитан спустился по выехавшему трапу и, поставив сумку, поднял с песка какой-то предмет. Он повертел его в руках и спросил:
— А это что за говно?
Следом за ним из «пеликана» вышли другие бойцы, и один из них, взяв у командира неопознанный предмет, уверенно заявил:
— Пилотская перчатка… Просто обгорела…
— Понятно. — Капитан кивнул и, как будто только сейчас заметив Баттлера, шагнул к нему и представился:
— Капитан Шехтер, сэр. Прибыл по распоряжению генерала Свайбурга, чтобы решить вашу проблему.
— Хорошо бы, капитан, — с чувством произнес Баттлер и, протянув руку для рукопожатия, чуть не вскрикнул — ощущение было такое, будто его кисть зажали в проволочной петле. Впрочем, это неудобство не погасило чувства легкого дискомфорта, вызванного тем, что пришлось стоять на открытом месте.
— Ага, понятно, — сказал капитан и, повернувшись, покрутил m`d головой пальцем. «Пеликан» взревел двигателями и, легко оторвавшись от земли, начал набирать высоту, уходя на юг.
Дождавшись, пока смолкнет гул двигателей, Шехтер обвел взглядом всю видимую акваторию. То же самое сделали одиннадцать его бойцов, стоявшие неподалеку. Они походили на мореходов, которые попали на необитаемый остров и вот теперь стоят и смотрят вдаль, туда, где море сливается с небом, с какой-то потаенной надеждой или необъяснимой тайной мыслью.
— Ну что, здесь были проблемы? — спросил Шехтер, делая ударение на «здесь».
— Да, капитан.
— Снайперы?
— И снайперы тоже, но нам удалось их нейтрализовать.
— Понятно. — Шехтер кивнул, словно ликвидация снайперов была делом обычным, не представлявшим особой сложности. — Сколько их было всего?
— Сначала они высадились на двух катерах на воздушной подушке и пошли в нашу сторону, — начал рассказывать Баттлер. — Но гранатометчики пробили им подушки, и катера остановились.
— Понятно. — Шехтер снова кивнул, с отсутствующим видом глядя куда-то в море.
— Затем мы стали расстреливать суда, а эти ребята сразу попрыгали за борт…
— А что им ещё делать? Конечно, за борт, — согласился капитан.
— Потом мы потопили катера.
— Плохо, — также нейтрально произнес Шехтер. — Туг глубина не более тридцати метров, а в катерах арсенал и при нем теперь сорок шесть бойцов.
— Двоих мы уничтожили…
— Я уже вычел, — кивнул капитан. — А это что за говно? — Его палец указал на торчавший из воды хвост сбитого штурмовика.
— Обломки вражеской авиации, — бойко доложил батальонный сержант Джаспер, делая шаг вперед.
— Уничтожить немедленно. Между нами не должно быть никаких препятствий.
— Это мы быстро! — пообещал сержант и побежал к кустам.
— Что вы предпримете в первую очередь, капитан? — не удержался от вопроса Баттлер. Этот Шехтер и его команда представлялись ему какими-то особенными людьми. Ведь никто, с кем он был знаком ранее, не стоял вот так на берегу и не смотрел вдаль, словно ожидавший урагана тропический пингвин.
«Интуиты!» — нашел майор нужное определение. Оно как нельзя лучше подходило для этого случая.
— Для начала пройдусь по острову, с вашего позволения, — сказал капитан. — Нужно осмотреть всю береговую линию, потому что эти ребята теперь уже повсюду.
— Повсюду?! — воскликнул пораженный Баттлер и оглянулся, словно ища поддержки у своих солдат. — А мы их только здесь ждали…
— добавил он слегка растерянно.
— Правильно ждали. Здесь самый короткий риф — до берега добраться за пару минут можно. В других местах нужно тащиться с полкилометра… Ладно, чего время тянуть — пойдемте, майор, вы меня проводите.
— А как же здесь?
— Как только ваши гранатометчики разобьют обломки, Тадеуш с ребятами пойдут нырять — нужно уничтожить катера, а то война затянется.
В небе послышался гром, затем довольно высоко прошли не менее десятка штурмовиков «браво». Они отправились в сторону острова Wepeo`xj`, наверное, поквитаться с теми, кто уничтожил дивизион артиллерийской поддержки. По крайней мере, Баттлеру хотелось так думать.
Скоро прибежали гранатометчики во главе с Джаспером.
— Тадеуш, скажи им, что нужно делать, — сказал Шехтер одному из своих бойцов, по мнению Баттлера, больше других похожему на «интуита».
Раздав, таким образом, все необходимые указания, Шехтер с Баттлером углубились в лес, чтобы поскорее выйти на противоположный берег.
Офицеры двигались по протоптанной между деревьями тропинке, которая вела прямиком к модулю. Они шли молча, но, когда рядом послышались пьяные крики и музыка, Шехтер сделал резкий поворот и вышел к костру, возле которого пьянствовали два генерала.
— А это что за говно? — произнес Шехтер свою излюбленную фразу, останавливаясь возле отдыхающих.
— Пшел вон, морда, — недружелюбно отозвался один из генералов, с красной одутловатой физиономией.
— Во-во, — подтвердил второй, — вали, пока не нажил неприятностей. Не видишь, кто здесь?
Пошевелив в воздухе толстым, как сосиска, пальцем, второй генерал со значением произнес: — Ге-не-ра-ли-тет…
— Властью, данной мне командованием, объявляю вас арестованными. Вас будет судить военно-полевой суд, а когда стемнеет, вы оба будете расстреляны…
— Ка-а-ак? — удивились генералы, но, заметив в руках неизвестного капитана обнаженный клинок, моментально протрезвели и вскочили на ноги.
— Бо… Больше не по… повторится, сэр! — пообещал первый, обзывавший Шехтера «мордой». Теперь он не мигая смотрел на мерцающую сталь. До него дошло, кто перед ним. — Поверьте, сэр…
— Затушите костер, уберите мусор и доложите майору Баттлеру,
— Шехтер указал ножом на своего спутника, — потому что он на этом острове главный.
— Как скажете, сэр… И вы, майор, извините нас…
— Хорошо, тушите костер, — согласился Баттлер, испытывая при этом радость отмщения.
— Вы знаете, капитан, — признался он, когда они продолжили путь, — ведь эти мерзавцы послали меня, когда я попытался призвать их к порядку… Почему же они вас так испугались?
— Вы обращались к их порядочности, а я — к инстинкту самосохранения. Вы же слышали, я пригрозил им расстрелом.
— Так вы… не шутили? — поразился Баттлер.
— А с чего мне с ними шутить? — в свою очередь удивился Шехтер. — У нас возле рифов сорок шесть вражеских пловцов, какие могут быть шутки?
Беседуя таким образом, они вышли к высокой телескопической антенне, которая возвышалась даже над самыми высокими деревьями.
Капитан Шехтер остановился и, почесав затылок, произнес:
— А это что за говно?
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Несмотря на подготовительную работу, проведенную Пятьсот десятым, майору Кархарду пришлось изрядно попотеть, прежде чем удалось выяснить имена четырех офицеров УРУ, отправленных на Ло-Де– шинс.
Как оказалось, это были сотрудники Надзорного отдела, которые хотели незаметно пробраться в промышленную зону, чтобы показать таким образом недееспособность Охранного отдела.
Подобные внутрисемейные пикировки были не в новинку и, случалось, мешали общему делу. Однако на этот раз всполошился и Надзорный отдел. Пропажа четырех инспекторов их озадачила.
Одним словом, теперь на руках у Кархарда были все их данные.
Майор Оллеас, руководитель группы. Его заместитель капитан Гилл и лейтенанты Иншарц и Каптурц.
Больше не оставалось сомнений в том, что злоумышленники появятся с их документами, поскольку это был самый простой способ пробраться в промышленную зону. Надзорный отдел УРУ… Никому и в голову не придет сказать хоть слово или попытаться сличить идентификационные параметры.
Получив эту ценную информацию, Каспар Кархард первым делом известил начальников охранных смен. Он приказал немедленно связаться с ним, как только на пропускном пункте объявятся люди из Надзорного отдела.
— И что я с ними должен делать? — задал вопрос самый неопытный из командиров. Его страшил сам факт появления таких важных людей, и он опасался, что ему прикажут вязать их или делать что-то не менее ужасное.
— Успокойтесь, Фикшаст. Конечно, вы их пропустите… Но не забудьте доложить об этом мне, — успокоил его майор. Фикшаст был урайцем, а все урайцы жутко боялись высших отделов УРУ во всех их проявлениях. Кроме, пожалуй, Пятьсот десятого. Тот был слишком опытен, чтобы позволить запугать себя.
Кархард проворочался на жесткой солдатской койке почти всю ночь и уснул лишь под утро, а в шесть часов его безжалостно вырвал из сна звонок, который Каспар спросонья принял за будильник. Но это звонил лейтенант Фикшаст.
— Сэр!!! Они прошли, сэр!!! Они — были!!! — затараторил он, захлебываясь словами от перевозбуждения.
— Во-первых, не ори, — осадил его майор. — А во-вторых, давай по порядку. Кто прошел?
— Их было пятеро, сэр!
— Пятеро? — удивился Кархард, решив поначалу, что лейтенант все перепутал от волнения.
— Так точно, сэр! — лейтенант так шумно дышал в трубку, что Кархард испугался, уж не хлопнется ли он сейчас в обморок. — Я даже успел провести по ним сканером! Я сделал это незаметно, сэр! Я…
Неожиданно разговор оборвался, и полковник услышал стук выпавшей трубки. Впрочем, через несколько секунд разговор возобновился, но уже с другим человеком.
— Сержант Казак, сэр, — представился тот. — К сожалению, начальник смены свалился без чувств… Ему оказывают помощь и…
— Плевать я хотел на твоего лейтенанта! Сканерные копии где?
— На экране, сэр, прямо передо мной. Мы можем переслать их вам, как только лейтенант…
— Читай немедленно, не нужно ничего пересылать! — прервал его Кархард, и сержант, сбиваясь и то и дело перевирая труднопроизносимые урайские имена, подтвердил догадку Кархарда.
— Эти люди были урайцами? — уточнил майор.
— Нет, сэр. Четверо были янычары — три мужчины и женщина. И ещё один девайс.
— А девайс откуда? И женщина?
— Вот и я подумал: откуда девайсу взяться? А бабу эту здоровенную я уже видел, сэр. Она какой-то эксперт из лаборатории…
— Какие она предъявила документы?
— Никаких, сэр. Ее провели янычары. По таким документам имеют право…
— Куда они поехали?
— Ничего не сказали — имели право… Но на развилке выбрали 34– ю дорогу, стало быть, в администрацию…
«В администрацию», — повторил про себя Кархард, отключив связь. Затем рывком вскочил с кровати и побежал в душевую.
Для таких случаев у него под потолком хранился специальный запас студеной воды. Пара минут под обжигающе ледяным душем — и ты в полном порядке.
Растерев покрасневшее тело полотенцем и затем суконной плетенкой, майор быстро оделся и на мгновение замер перед фотографией Эмми. Потом убрал её в ящичек, а на пустующее место поставил фотографию несравненной Бриджит…
Это случилось семь лет назад, во время одного из коротких отпусков. Их встречи казались Кархарду исключительно нежными, и он уже был готов жениться, но однажды застал её одновременно с двумя приятелями.
Не раздумывая долго, Кархард достал пистолет и… Так с ним случилась ещё одна трагическая история.
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Преодолев последний контрольный пост, машина проехала ещё метров пятьдесят и затормозила на небольшой стоянке возле административного комплекса.
Ламберт вышел первым и подал руку Элеоноре, которая, несмотря на отговоры, все же напросилась ехать вместе с ними.
В конце концов Ник согласился, полагая, что присутствие женщины, не посвященной в дела группы, может быть полезным.
Во всяком случае, избавиться от неё можно будет в любую минуту.
Следом за Ником и Элеонорой вышли остальные «инспектора Надзорного отдела».
Лавай держался напряженно, но это видел только Ламберт; вряд ли урайцы разбирались в настроениях девайсов.
Корн и Милош были в порядке. Заносчивые морды с презрительными улыбочками. Именно так, по их мнению, должны были выглядеть инспектора, наделенные чрезвычайными полномочиями.
Группа ещё не успела отойти от автомобиля, когда дверь в здание администрации распахнулась и оттуда выскочили два высоких чина — седоватый майор и толстый полковник-ураец в плохо отглаженном мундире.
Толстяк трусцой подбежал к Нику и, остановившись напротив него, отрапортовал:
— Начальник промышленной зоны полковник Шепард Мадальон! Оперативный позывной — «Пятьсот десятый»!
— Ответственный за охрану и безопасность, майор Кархард! — представился другой, в котором Ламберт наметанным глазом сразу углядел настоящего служаку.
С небольшим запозданием к высоким гостям выскочили ещё несколько офицеров. Красные от смущения, они торопливо построились неподалеку.
— Это некоторые из наших сотрудников, не задействованных в сменных мероприятиях, — сказал Пятьсот десятый. — Аналитик капитан Вассерман, двое офицеров из подразделений охраны — Шмутц и Лангер, технолог закладки Барогд и технолог сопровождения Валери.
— Очень приятно, господа, видеть вас такими бодрыми, ведь вы находитесь на переднем крае оборонного потенциала нашей родины. Нелегко, должно быть, вам приходится? — Ламберт улыбнулся кривоватой улыбкой, чтобы никто не подумал, что он говорит это всерьез. — В свою очередь хочу вам представить капитана Гилла, лейтенантов Иншарца и Каптурца, а также сопровождающее лицо — nw`pnb`rek|mncn квантового механика из лаборатории округа лейтенанта Элеонору Файвар… Ну а меня зовут майор Оллеас.
На этом официальное знакомство закончилось, и высоких гостей проводили в здание администрации.
Как только за последним человеком закрылась дверь, из-за вспомогательных построек стали выбираться бойцы подразделений преследования. Они неслышно заняли позиции вдоль стен здания, а двое из них осторожно вскрыли автомобиль и изъяли скорострельный пулемет, который люди Ламберта, по понятным причинам, не могли унести с собой.
Между тем гостям показали помещения различных служб и отделов, а затем повели в актовый зал, где начальник промышленной зоны намеревался сделать доклад.
Поднимаясь вслед за Кархардом на второй этаж, Ламберт обратил внимание на часовых, которые стояли на каждом углу, и поинтересовался у ответственного за безопасность, чем вызвана такая перестраховка.
— В болотах обнаружили летательный аппарат, сэр, — не моргнув глазом сообщил Кархард. — Пока ещё неизвестно, остались ли прибывшие на нем в живых, однако мы над этим работаем.
— Каким же образом? — поинтересовался Ник.
— Мы вскрываем желудки пойманных грипанов, надеясь отыскать там останки диверсантов. В случае, если их там не окажется, придется побегать по лесу…
— Я хотел бы получить об этом инциденте больше информации, майор.
— Конечно, сэр. Вы будет узнавать все новости первым…
Следом за Кархардом и Ламбертом шли в паре Пятьсот десятый и Лавай. Девайс пользовался своими способностями и как мог давил симпатией на толстого урайца. Судя по всему, это ему удавалось, поскольку Пятьсот десятый счастливо улыбался и время от времени сбивался на рассказы о своем детстве.
Девайс изображал искреннее участие и понимающе кивал.
В зале гостям выделили лучшие места — перед большой демонстрационной видеопанелью, на которой была отображена вся территория промышленной зоны.
Здесь были складские комплексы, казармы подразделений охраны, посадочные площадки для тяжелых транспортов и даже стоянки судов прикрытия, которые дополняли бесчисленные силы, размещенные на орбитах Ло-Дешинса.
Не удивительно, что внимание «инспекторов» какое-то время было поглощено этой бесценной подсказкой. Затем они начали задавать вопросы, и Пятьсот десятый вместе с майором Кархардом охотно на них отвечали в уверенности, что эти сведения уже не покинут Ло-Дешинс.
Обе стороны вынашивали тайные замыслы, и только Элеонора откровенно скучала, глядя влюбленными глазами на своего майора. Она мечтала о следующей ночи и была слепа и глуха ко всему прочему.
Доклад длился целый час. Майор Кархард, увлекшись игрой, раскраснелся и поминутно вытирал платком лоб. Вражеские лазутчики задавали ему массу вопросов, и Кархард легко на них отвечал, приводя графики поставок основной продукции, схемы расстановки сил прикрытия промышленной зоны, рассказывая о результатах технологических усовершенствований и о многом-многом другом. Когда вопросы наконец иссякли, ответственный за безопасность удовлетворенно кивнул и произнес заготовленную фразу:
— А сейчас, господа, главный сюрприз — мы знаем, что вы примарские шпионы и прибыли сюда, чтобы нанести нам непоправимый урон, однако вы раскрыты… Теперь прошу сдаваться, поскольку из gd`mh вам не выбраться.
— Но этого не может быть, Оллеас! — воскликнула Элеонора. Она с ужасом посмотрела на своего возлюбленного и на какой-то момент даже преисполнилась решимости отказаться от него ради военной присяги. Но только на один момент, после чего она с рыданиями упала на грудь растерянному Ламберту.
— Какой уродливый фарс, — со злой усмешкой сказал Кархард. Он не переносил сцен любви и не доверял им. По его тайному знаку от стен шагнули автоматчики, направив оружие на разоблаченных шпионов.
Корн и Ламберт переглянулись. Милош тяжело вздохнул. Он понимал, что, если эти двое затеют драку, ему придется тоже ввязаться в эту самоубийственную затею. А умирать Стиву совершенно не хотелось. По крайней мере в это утро.
К счастью, Ламберт, их командир, принял другое решение. Впрочем, другого выхода и не было. Любое сопротивление кончилось бы хладнокровным расстрелом — ведь их держали под прицелом не простые пехотинцы, а самые настоящие лесные преследователи.
«С этими не пошутишь», — подумал Ламберт и, достав из кармана пистолет, медленно положил его перед собой на стол.
То же самое сделали Милош, Корн и Лавай, который уже полностью вошел в роль примарского разведчика.
— А ваш пистолет, мисс Фейвар? — напомнил бдительный Кархард.
— У меня нет оружия. Мне не положено. — Девушка пожала плечами, отирая рукавом слезы.
— Позвольте вам не поверить, поскольку вы, вне всяких сомнений, виновны в контактах с врагом.
— Джуте, — кивнул Кархард одному из преданных командос. — Обыщи ее…
— Вы не имеете права, я женщина! — воскликнула Элеонора, однако Джуте её не послушал и, передав автомат товарищу, с удовольствием схватился за крепкое тело.
Зная заранее, чем это может кончиться, Ламберт прикрыл глаза и не видел того момента, когда Джуте оторвался от пола и, пролетев несколько метров, врезался в оконную раму. Он непременно выбил бы её, но помешала крепкая решетка.
— Зашибла… — произнес кто-то, когда бездыханное тело Джутса свалилось с подоконника на пол.
— Как она это сделала? — спросил пораженный Кархард, невольно проникаясь к Элеоноре солдатской симпатией. — Унесите его…
Опечаленные командос вынесли на руках своего товарища, окинув лейтенанта Файвер недобрыми взглядами.
Когда их шаги стихли в коридоре, Кархард откашлялся и произнес:
— Хорошо, мисс, я предоставлю вам женщину. Пусть она вас обыскивает. Эй, кто-нибудь, позовите капрала Поллер!
— Только не эту старую лесбиянку! — заупрямилась Элеонора, однако майор тут же её осадил:
— Мне негде взять для вас новую лесбиянку, мисс, поэтому довольствуйтесь тем, что есть. Иначе вас обыщут мужчины, и я не гарантирую, что они будут достаточно корректны… А вы, господа, пожалуйте к стене. Вас тоже необходимо обыскать.
Ник и его люди послушно встали на указанное место и, подняв руки, позволили провести обыск. При этом у Ламберта изъяли карандаш, а у Лавая какие-то завядшие цветочки.
У Милоша и Корна карманы оказались пустыми, хотя Ник точно помнил, что Майк не расставался со своим барракудским ножом.
«Наверное, потерял, — решил он, — или оставил в машине».
Скоро привели капрала Поллер, действительно немолодую даму– янычарку, с седыми волосами, закрашенными каштановым колером.
Когда Кархард пояснил, что от неё требуется, у Поллер заблестели глаза, а тонкие ноздри затрепетали. Тем не менее она скорее с нежностью, чем с вожделением, обыскала недовольную Элеонору и, когда процедура была окончена, с видимым трудом подавила вздох сожаления.
После обыска всем пятерым надели наручники и вывели на улицу.
К этому времени солнце поднялось выше, и стали отчетливее видны все три периметра охранного ограждения.
Проследив взгляд Ламберта, Кархард усмехнулся и, подойдя к пленнику, сказал:
— Неприятно попадать в ловушку, когда до цели рукой подать. Не правда ли, приятель?
— Правда, — согласился Ник, шагая за двумя автоматчиками, указывавшими дорогу. Он очень надеялся, что прямо сейчас их расстреливать не станут и у него будет время обдумать свое незавидное положение.
— Кстати, по-моему, на тебе ремонтный комбинезон, — не отставая от рослого пленника, заметил Кархард. Пятьсот десятый остался в здании, и у майора появилась возможность удовлетворить свое личное любопытство, не боясь показаться начальству недостаточно серьезным.
— Не было подходящего размера, вот и взял то, что было.
— Это точно — ты здоровый, — усмехнулся Кархард. — А как же ты в консервную банку влез — ту, что мы нашли на болоте, да ещё с этими парнями?
— Пока добирались, до смерти измучились, — с грустной улыбкой признался Ламберт.
— А девайс у вас откуда?
— Здесь прибился.
— Сам прибился? — не поверил Кархард.
— Почти! — ответил Ник, пытаясь перекричать гул подлетевшего гиббера. Машина села неподалеку, но пленников повели в другую сторону.
Прогулка длилась довольно долго и закончилась для примарских шпионов и примкнувших к ним Лавая и лейтенанта Файвер в бетонном боксе с мощной бронированной дверью. От наручников их освободили, и пленники получили возможность отдохнуть, сидя на полу.
— Позже мы принесем вам матрацы, — перед уходом пообещал Кархард, — однако скажу вам честно, ребята, пара дней допросов — и в расход. За вами шпионаж и убийство офицеров УРУ. Это я к тому, что никакого плена быть не может…
— Ну, какие будут соображения? — негромко спросил Ник, когда они остались в боксе одни.
— Я люблю тебя! — сразу сказала Элеонора, приникая к плечу Ламберта.
— Это, конечно, важно, — угрюмо произнес тот, — но нам следует поискать какой-то выход.
— Какой выход, ведь здесь повсюду только камень, — возразил Лавай. — К тому же у нас нет никакого оружия…
— Майк, — обратился Ламберт к Корну. — Помнится, ты не расставался с ножом, но при обыске его не нашли…
Лейтенант молча показал нож.
— Но как?! — удивился Милош и осторожно дотронулся до блестящего лезвия, словно сомневаясь в его реальности.
— Это просто, — ответил Корн. — Когда ищут в ногах, нож — за поясом. Когда ищут за поясом — нож в рукаве. И так далее… — Майк поднялся с пола, прошелся по боксу и, остановившись возле стальной двери, внимательно осмотрел её петли. — Мне кажется, есть способ выбить эту дверь и выбраться отсюда, но это не решит наших проблем
— снаружи караульные, да ещё охранные периметры…
— Если бы среди вас были пилоты… — задумчиво произнесла Элеонора.
— Вообще-то я — пилот, крошка, — признался Ник.
— Правда? — Девушка на минуту отстранилась, словно оценивая Ламберта по-новому. — Ну, тогда нужно только обойти эти боксы и проникнуть на территорию взлетно-посадочных полос. Там стоит много разных судов.
— Эта территория серьезно охраняется, крошка. Даже если мы перебьем на входе охрану, преодолеть ограждение без секретного ключа нам не удастся.
— Мне будет достаточно ПИ-тестера.
— Ты хочешь сказать, что можно одолеть кодовый замок без персонального ключа с помощью какого-то тестера? — поднимаясь с пола, спросил Милош.
— Но я ведь квантовый механик. С помощью специального оборудования я могу найти трех — и даже четырехдневные следы электромагнитной активности. А что касается замков, ключи в них вставляют каждый час, если не чаще. Тут достаточно даже ПИ– тестера, если знать, как им воспользоваться.
— И ты сделаешь это, крошка?! — восторженно произнес Ник.
— Да, если ты поклянешься любить меня вечно.
— Клянусь! — тотчас пообещал майор. — Стив, Майк и Лавай будут свидетелями!
— Отлично, — отозвался Милош, выводя на стене какую-то надпись кусочком красной глины. — Это уже похоже на настоящую свадьбу.
— И правда, — счастливо заулыбалась Элеонора.
— Что это ты написал? — спросил Корн, незаметно подойдя к Милошу.
— То, что хотел написать всю свою жизнь: «Салливан — дурак»,
— ответил Милош.
— Кто такой Салливан? — поинтересовался Лавай.
— Парень из нашего двора. Он был очень здоровый и рыжий. И лупцевал меня почем зря… Несколько лет своего детства я потратил на ненависть и желание поскорее вырасти, чтобы отделать Салливана, но, когда я вырос, оказалось, что это не имеет смысла. К тому же Салли попал на фронт и через полгода сгорел в атмосфере Гельера вместе с тремя тысячами набитых в карго десантников…
— Значит, ты давно отмщен, — серьезно заметил Лавай.
— Если бы так, парень. — Милош покачал головой. — Салли погиб, но обида-то осталась. Вот я и решил: если уж мне предстоит завтра или даже сегодня умереть, написать на стене «Салливан — дурак», имея в виду не рыжего Салли, а всю неправду и несправедливость.
— Вот так — одним ударом пригвоздил к стене всю неправду и несправедливость, — невесело усмехнулся Корн. — Добавь уж тогда и задержки с выплатой жалованья…
— Что с дверью, Майк? — напомнил Ламберт.
— Нужно требовать исполнения последнего желания. Они просто обязаны принести нам воды и какой-нибудь еды. Ну и помыться– побриться…
— Это ты здорово придумал, — сказал Милош. — Насчет помыться перед всеми этими неприятностями.
— Ты ударишь ножом парня с едой, который войдет сюда? — попытался угадать Ник. Такой замысел не показался ему очень умным.
— Нет, из еды мы сделаем бомбу.
— Бомбу?! — в один голос переспросили Ник и Милош. Лавай лишь переводил взгляд с одного на другого, не поспевая за разговором.
— Я ещё не понял всех тонкостей, но все равно — действуй, — дал свое командирское добро Ламберт.
Корн сейчас же постучал в железную дверь и крикнул: «Эй, служба!»
Как ни странно, её тотчас открыли, но, как и следовало ожидать, первыми заглянули в бокс стволы автоматов. Ник насчитал их не менее десяти штук.
— Чего надо? — спросил неприветливый голос, и Ламберт узнал одного из командос, который выносил своего товарища, зашибленного Элеонорой. От этого милости ждать не приходилось.
— Нам скоро помирать, дружище, — издалека начал Корн.
— Тут уж не сомневайтесь, — оскалился командос. — Ждем не дождемся.
— Значит, нам положено последнее желание.
— Правда? А я думал, у вас с желаниями никаких проблем, — посмотрев на Элеонору, сказал солдат.
— Я насчет покушать, вымыться и побриться.
— Да? А сортир химический тебе не притащить?
— Эй, сынок, — вмешался Ник. Поднявшись во весь свой немалый рост, он шагнул к двери. Стволы автоматов моментально повернулись в его сторону, но майор лишь грустно улыбнулся: — Кархард не одобрит вашего поведения, ребята, если вы откажете приговоренным людям в последней просьбе.
— Ладно, — согласился самый непримиримый, решив видимо, что нет нужды издеваться над теми, на ком ещё можно будет отыграться.
— Сообщу Кархарду и доставлю вам все необходимое. Чего жрать-то будете?
— Я ем то же, что и он, — быстро сказал Ник, указывая на Майка.
— И я тоже, — поднял руку Милош.
— Много-много рапсового или олиевого масла, — начал объяснять Корн, — пищевой фосфатный уксус и отдельно фрукты — виноград, потоссы или груши.
— И это можно жрать? — недоверчиво спросил ураискии солдат.
— Запросто, — уверил его Ник.
— Да, мы это любим! — выкрикнул сзади Милош.
— А я бы лучше съел… — попытался подать голос Лавай, но тут же поперхнулся, получив короткий тычок от капитана Милоша.
— И ещё воды в большой пластиковой фляге, бритвенные лезвия и очень хотелось бы освежиться обычным солдатским спреем, тем, что вам обычно выдают — «Фиалка», «Ле френо» или «Мы победим».
— Это не вы, а мы победим!
— Как скажешь, приятель, главное — принеси нам сбрызнуться.
— Ладно — сбрызнитесь, — неопределенно пообещал ураец. Дверь с грохотом закрылась, лязгнув полудюжиной стальных запоров.
Когда в боксе воцарилась тишина, Ник шепотом спросил:
— Как могут взрываться груши, Майк?
— Никак не могут. Фрукты я заказал для прикрытия.
— А если они захотят посмотреть, как мы будем есть?
— Не думаю, — после небольшой паузы ответил Корн, и Ламберту показалось, что он сказал это не слишком уверенно.
Ожидание было тягостным. О пленниках все будто забыли, и это оказалось не менее неприятным, чем обещанные допросы.
Милош выражал себя в настенных граффити, но, когда закончилась глина, ему пришлось сесть на холодный пол и предаться скуке.
Наконец, по прошествии полутора часов засовы заскрипели и в сумрачный бокс ударил яркий свет патрульного фонаря.
— Не спите еще? — спросил тот же парень, правда, теперь в его голосе больше не было вызывающей враждебности. — Поднимайтесь с пола, мы принесли все, что вы заказывали, и даже больше.
После этих слов в помещение стали заходить солдаты, g`r`qjhb` гостинцы.
Тут была и вода в прозрачных канистрах, и мыло, и шампунь. Спреи трех видов, электрическая бритва на батарейках, рапсовое масло, фосфатный уксус, сахар, галеты и фрукты — немного подвядшие, но довольно крупные потоссы.
В довершение этого изобилия в бокс был торжественно внесен компактный туалет, который установили в углу за колонной.
— Ну вот, попользуйтесь в последний раз, — произнес урайский командос, затем вся его команда покинула бокс.
Когда охранники ушли, пленники ещё несколько минут молча смотрели на все эти символы доброй воли и не знали, с чего начать.
— Пожалуй, я пойду отолью с комфортом, — первым опомнился Милош, однако Корн мгновенно преградил ему дорогу:
— Отольешь на стену.
— Почему? — удивился Стив.
— Потому что химикаты-утилизаторы — наш стратегический резерв.
— Ты же говорил — бомба из еды.
— Да, но я же не знал, что эти… притащат нам целый сортир.
— Короче, Майк, что есть-то можно? — спросил Ник, который уже порядком проголодался.
— Можете взять немного масла, все галеты, сахар и фрукты. Фосфатный уксус не трогать. В воде я вас не ограничиваю, и даже наоборот — мне нужна пустая канистра.
Майк подошел к одной из емкостей и, любовно её погладив, произнес:
— Двадцать литров, из сверхпрочного пластика — мечта, а не оболочка…
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Пока остальные члены группы наскоро поедали галеты, запивая их подслащенной водой, лейтенант Корн, ничего не замечая, трудился над собственным проектом.
Первым делом он опустошил одну из канистр, вылив воду в небольшую щель в углу помещения, затем принялся составлять пропорции будущей бомбы, добавляя в канистру поочередно то уксус, то рапсовое масло. Наконец удостоверившись, что количество и соотношения верны, Майк закрутил крышку и принялся энергично встряхивать емкость.
Вскоре к нему на помощь пришли остальные члены команды, и это дало результаты. Жидкости в канистре перемешались в однообразную сероватую массу, после чего Корн разрешил сделать перерыв.
Однако сам он не прекращал работу, занявшись картриджем с химикатами, который извлек из нижней части туалета.
Майк тщательно смешивал содержимое одних фильтровочных слоев и пренебрегал другими, выкладывая их на пол. Милош тут же переносил ненужные компоненты к куче доставленных припасов и маскировал их, чтобы в случае неожиданного прихода охранников у них не возникло подозрений.
Спустя минут сорок после начала работы все приготовления были закончены.
Майк вздохнул и, указав Нику на ящик для фекалий, где теперь находились тщательно перемешанные компоненты химических фильтров, сказал:
— Я и не предполагал, что нам так повезет. Наша бомба в два, а то и в три раза мощнее, чем получилась бы первоначально.
— А как это скажется на нас, Майк?
— Мы спрячемся за колоннами, — пояснил Корн, указывая на поддерживавшие крышу железобетонные столбы.
Ламберт отложил галету, поднялся на ноги и, подойдя к Корну, присел рядом с ним:
— Майк, — тихо произнес он. — Эти столбы очень тонкие. Даже если встать боком, тело не будет полностью защищено… Однажды я видел, как взрывная волна срезала человеку все выпиравшие из-за укрытия части тела. Получилось очень некрасиво.
— Не беспокойся, Ник, такое случается, только если взрывная волна движется со скоростью, превышающей скорость звука. В случае дозвуковой скорости волна упирается не в столб, а в образованную на его поверхности воздушную подушку, таким образом, толщина этого укрытия станет в несколько раз шире.
— А ты уверен, что скорость будет дозвуковой?
— А ты уверен, что, если мы уменьшим заряд, его хватит для выбивания этой двери? — вопросом на вопрос ответил Корн.
— Тебе хорошо говорить, ты маленький. А как быть с Элеонорой?
— после паузы сказал Ник. Впрочем, иного выхода действительно не было, и он махнул рукой:
— Ладно, готовь заряды.
— Хорошо, командир, — ответил Корн и принялся распутывать сетку из-под фруктов. Полученной прочной нити вполне хватало, чтобы привести в действие запал, роль которого должна была сыграть бритва.
После этого Майк перетащил ящик с химикатами к двери, затем открыл канистру и несколько раз брызнул в неё солдатским дезодорантом. Решив, что этого достаточно, он закрутил крышку и снова энергично потряс емкость. Теперь, после того как масса настоялась, она легко размазалась по стенкам и приобрела зеленоватый оттенок.
— Пошла реакция! — радостно сообщил Корн своим товарищам, которые уже вовсю готовились к предстоящему взрыву.
Остатками масла они натирали открытые участки тела, а кусками упаковочной пленки укрепляли одежду.
Лавай, как самый неопытный, не мог понять, зачем все это нужно, но ему, ничего не объясняя, беспардонно намазали шею растительным маслом.
Наконец все было готово. Установив канистру на ящик с химикатами, Майк ножом пробил в ней небольшую дырочку, через которую начал выходить едкий зеленоватый газ.
На это отверстие Корн уложил бритву со снятым кожухом и начал пятиться назад, осторожно разматывая тонкую нитку.
— Ну, все готовы? — спросил он, заняв позицию за столбом и втянув живот.
Ему не успели ответить, потому что загремели засовы на двери.
Корн торопливо дернул за нитку, однако ничего не произошло. Он дергал и дергал, но время как будто остановилось. Никакого взрыва не было, но и урайцы больше не гремели засовами и не пытались войти в бокс.
«Наверное, передумали, — подумал Майк. — Значит, у меня есть шанс все исправить и попробовать ещё раз…»
Неожиданно что-то чувствительно его тряхнуло, он заморгал и крепко зажмурился, потому что глаза запорошило взметнувшейся в воздух известковой пылью.
— Открой глаза, Майк… Глаза открой! — послышалось как будто откуда-то издалека. Лейтенант Корн разлепил слезящиеся веки и обнаружил, что в боксе стало значительно светлее.
Кто-то потащил его вперед, и только тут до Майка дошло, что передней стены больше нет, оттого так и светло. «Значит, взрыв получился», — радостно сказал он про себя и, ощупав пояс, нашел свой нож на прежнем месте. На душе стало спокойнее, и Майк начал понемногу осматриваться.
Оказалось, что за руку его тащит майор Ламберт, а Стив Милош подталкивет оглушенного Лавая. Одежда на всех висела клочьями, что бросалось в глаза особенно у Элеоноры, груди которой, хотя и поцарапанные, выглядели просто потрясающе.
«Хорошо, что сиськи уцелели, — тупо подумал Корн. — Таким женщинам, как Элеонора, они очень идут…»
Лейтенант не очень понимал, куда они торопятся и зачем, однако скоро пыльная завеса начала рассеиваться и впереди показалась высокая серая стена. Майк узнал кодовую дверь и рядом с ней зеленую будку контролера.
Возле будки стояли два вооруженных охранника и взирали на приближавшихся людей с удивлением, граничащим с ужасом.
— Диверсионный акт! Это диверсионный акт! — что было силы крикнул Ламберт, обращаясь к часовым. Те испуганно переглянулись, не зная, что делать дальше. Впрочем, несмотря на странный вид неожиданных гостей, на их одежде были вполне различимы знаки урайской армии.
— Капрал Хойдер, сэр, — представился один из охранников. — Могу вызвать врача.
— Не нужно, капрал, требуется срочно проверить замок — возможно, он неисправен. ПИ-тестер есть?
— О да, сэр, — кивнул капрал, не отрывая глаз от обнаженной груди Элеоноры. Со всех сторон неслось завывание сирены, где-то надрывно кричали командиры охранных подразделений, а Хойдер все стоял и смотрел, пока Милош не хлопнул его по плечу. Только тогда капрал побежал в дежурку.
Через несколько секунд он появился с тестером и своей капральской курткой в руках.
— Пусть мисс прикроется, — сказал он.
— Спасибо, братец, — поблагодарил за Элеонору пришедший в себя Корн. Его нож скользнул в рукав и лишь ждал подходящего случая, чтобы впиться с чье-то тело.
Что же до Лавая, то он качался, словно былинка на ветру, и все норовил свалиться на землю.
Элеонора схватила тестер и с головой ушла в работу. Засучив рукава капральского подарка, она уверенно вонзала тонкие жала в индикационные отверстия.
Один, два, три, четыре… Всего — двадцать. Ламберт встретился глазами с лейтенантом Корном, и они поняли друг друга. Милош чуть посторонился, закрыв капралу Хойдеру обзор, и его напарник почти беззвучно повалился на стену. Корн подхватил автомат своей жертвы, чтобы звук падения не привлек внимания Хойдера, затем шагнул к нему.
Когда все двадцать щупов оказались на месте, Элеонора включила прибор и начала поиск электромагнитных следов.
— Они все погибли, сэр! — послышалось совсем рядом. Милош передернул затвор трофейного автомата и стал ждать — солдаты в любую секунду могли появиться из-за ближайшего угла.
— Один есть! — сообщила Элеонора и посмотрела на Ника влюбленными глазами.
«Давай скорее, дура!» — хотелось крикнуть ему, но сейчас эта рослая девушка была для группы единственным шансом. Так что майор улыбнулся и вместо слова «дура» сказал: «люблю тебя». Сказал и понял, что сделал правильно.
— Есть ещё два! — сообщила лейтенант Файвер, приободренная словами Ника.
В небе послышался гул — пара гибберов прошла совсем недалеко, однако в воздухе ещё висела пелена дыма и пыли и оттого видимость была плохая.
— Двенадцать закончила! — отчиталась Элеонора, следя за onbedemhel капризной стрелки. Среди десятков следов надо было безошибочно выбрать только те, что оставила карточка-ключ, владелец которой покинул секретную зону последним и больше сюда не приходил. Иначе беда. Попытка повторного входа по одному и тому же коду могла вызвать объявление дополнительной тревоги.
Из-за угла ближайшего склада выбежали несколько солдат, и Милош открыл огонь. Двое сразу повалились словно подкошенные, другие залегли прямо на бетоне и начали отстреливаться.
Ник подхватил второй автомат и, несмотря на непривычную конструкцию оружия, в несколько выстрелов переломил исход перестрелки, позволив сбежать только одному охраннику.
— Готово! — победным тоном произнесла Элеонора, после чего кодовый замок пропел коротенькую мелодию и открыл дверь.
Неожиданно прямо из-за крыш выскочил гиббер. Он оглушил беглецов ревом турбин, а из его распахнутой двери ударил крупнокалиберный пулемет. Дверь дежурного помещения разнесло в щепки.
Это подстегнуло диверсантов, они поспешно проскользнули на запретную территорию, однако это не спасло их от гиббера. Он просто передвинулся на десяток метров, и пулемет снова ударил по близким целям.
Однако качка на неустойчивых струях и спешка мешали пулеметчику стрелять. Было видно, как он кричит, ругаясь с пилотом, но тут последовал точный выстрел Милоша — и бедняга вывалился наружу.
Страховочный пояс удержал его и не дал телу расплющиться о бетон, однако гибберу пришлось убраться, унося с собой раскачивающегося, словно маятник, пулеметчика.
— Ну что теперь?!! — зло прокричал Корн, указывая на летное поле. На всем его пространстве не было и намека на привычные суда. Лишь с десяток огромных монстров с широкими плоскостями, одетые в бронированную чешую и перегруженные боезапасом.
Ник узнал их. Это были «штормбергеры» — видоизмененные орбитальные бомбардировщики «норвей». Их прототипы были уязвимы для истребительной авиации противника и потому приносили мало пользы.
— Бегом! — скомандовал Ник, поскольку выбора все равно не было. До первого «штормбергера» оставалось не более полутора сотен метров, и вся компания рванула вперед. Даже Лавай, который успел прийти в себя, старался не отставать.
Сверху снова ударили пулеметы. Гиббер не просто вернулся, а ещё и привел с собою напарника, и теперь они пытались взять беглецов в клещи.
— Держаться ближе к контейнерам! — скомандовал Ник, и все побежали за ним. Это дало свои результаты. С гибберов отлично видели маркировку и прекратили огонь, боясь разнести все вокруг.
— Что тут? — коротко спросил Милош, когда они оказались возле одного из стальных ящиков.
— Двухступенчатые ракеты, — пояснил Ник. — Вес боевой части — пять тонн.
— Тогда понятно, почему они осторожничают, — сказал Милош, вытирая со лба пот. — Ну что, рванули?
— Рванули! — ответил Ник, и они первыми преодолели последний отрезок до корпуса бомбардировщика, вызвав на себя огонь обозленных пулеметчиков.
Следом проскочили Корн, Элеонора и Лавай. Старая рана девайса давала о себе знать, и он сильно припадал на больную ногу.
— Что теперь? — спросил Корн. До дверей, которые ещё нужно было как-то открыть, добраться было просто невозможно — гибберы висели прямо над бомбардировщиком и стригли воздух короткими nwepedlh.
— Крошка, это то, что я думаю? — неожиданно спросил Ник, указывая Элеоноре на три едва заметных отверстия на крышке пузатого бомболюка.
— Я не дотянусь! — покачала головой лейтенант Файвер, прижимая к себе коробку с ПИ-тестером.
— Я помогу! — сказал Ник. Он сунул автомат Майку, присел и, посадив девушку себе на шею, с трудом поднялся.
Элеонора, покачиваясь и стараясь сохранить равновесие, сумела– таки подсоединить щупы и без труда подобрала нужный код.
— Это просто, — сказала она, когда крышки бомболюка разошлись, обнажив полированные бока гигантских бомб. Девушка попыталась слезть, но Ник закричал ей, чтобы цеплялась за поручни и карабкалась наверх.
— Ты думаешь, там есть какой-то коридор? — спросил Милош, следя глазами за гибберами — как бы те не подкрались незаметно.
— Там есть технологические проходы… — прохрипел Ламберт, отчаянно напрягаясь, чтобы запихнуть лейтенанта Файвер как можно дальше. Наконец девушке удалось зацепиться, и она полезла наверх сама.
В этот момент кодовые двери в ограждающей стене распахнулись и на поле хлынули охранники.
Они сразу заметили беглецов и открыли беспорядочный огонь, однако командиры приказали им прекратить стрельбу, справедливо опасаясь детонации боеприпасов.
— Давай, поднимайся! — крикнул Ник. — Ты следующий!
Он толкнул сидящего на бетоне девайса, но тот беззвучно повалился на бок. Он был мертв.
— Вот тебе и на, — пробормотал Милош, стреляя по охранникам короткими очередями. — Таскали его, таскали за собой… а он… так и не пригодился…
Не теряя времени, Ник схватил Корна и так сильно его подбросил, что тот влетел в технологический проход и врезался головой в какой-то выступ.
— Теперь ты! Скорее! — крикнул Ник, хватая Милоша за плечо. Охранники стремительно приближались и вот-вот могли подобраться на верный выстрел.
Милош оказался не так легок, как Майк, но и его Ник подбросил достаточно успешно. Затем разрядил свой автомат в наступавшего врага и, оттолкнувшись, ухватился руками за скобы.
Последний рывок — и майор Ламберт оказался в проходе, но неожиданно Милош резко оттолкнул его к бомбовым стабилизаторам и выстрелил в подкравшихся к самому люку урайцев.
— Ой, да ты мне чуть ребра не сломал! — возмутился Ник. — Сколько у тебя патронов?
— С десяток.
— Стой тут и смотри, чтобы они не пролезли за нами следом, — приказал Ник, а сам, согнувшись в три погибели, стал пробираться к корпусу судна, где надеялся найти ещё один люк с кодовым замком.
— Она уже все сделала! — восторженно прокричал Корн откуда-то спереди, и Ник услышал характерное жужжание открывавших люк приводов. В лицо пахнуло знакомым запахом большой машины — смесью технических жидкостей, металла и пересушенного воздуха.
Позади раздался одиночный выстрел.
— Ты как, Стив?! — спросил Ник.
— Держусь! — ответил тот и выстрелил ещё раз. В темном судовом коридоре Ника уже ждали лейтенант Корн и Элеонора.
— Майк, поддержи Стива, а ты, крошка, — со мной в кабину!
Среагировав на перепад давления, в судне включилось аварийное освещение. Это помогло Нику сориентироваться, и он помчался boeped, подгоняя Элеонору.
Не прошло и минуты, как они оказались в кабине.
Ник быстро пробежал глазами по панелям управления и довольно кивнул. Все здесь было ему знакомо: системы управления большим транспортным кораблем в комбинации с регуляторами разгонных режимов и механизмом наведения скоростного перехватчика.
Пусковой каскад находился на привычном месте, и Ник отработанными движениями включил несколько тумблеров.
— Крошка, нажми вон тот красный квадратик, — сказал он, указывая на другой конец кабины, — это наш бомболюк. Надеюсь, он никого не прищемит.
Элеонора тотчас надавила указанную кнопку, и та погасла.
— Неужели мы сбежим, Оллеас?
— Я не Оллеас, я Ламберт, — непонятно зачем поправил её Ник.
— Теперь пойди узнай, как дела у ребят. Как только Стив выберется, закрывайте внутренний люк…
Корабль оживал прямо на глазах, быстро отзываясь на посланные команды и четко отвечая на все запросы.
Когда в кабине вместе с Элеонорой появились Милош и Корн, Ламберт уже прогревал стартовые контуры.
Маршрутная карта предупредительно высвечивала навигационные режимы на Ло-Дешинсе и все «дружественные объекты», способные разнести в считанные мгновения не только этот бомбардировщик, но и более крупное судно.
— Они нас не выпустят, Ник, — сказал Милош.
— Тогда мы просто выполним задание.
— Будем бомбить эту долину?
— Есть мысли поинтереснее… — Ник умолк и включил тягу. Бомбардировщик тронулся с места.
Неожиданно перед носом корабля показался гиббер, пулеметчик открыл огонь по стеклам кабины, однако пули не оставили на них и следа, и гиббер быстро ретировался.
— Смотри, Ник! — Милош указал на обзорную панель. — Они блокируют тягачами взлетную полосу.
— Правильно делают, — ответил Ник так спокойно, словно это его вовсе не волновало. — Будем взлетать по прямой…
— Но там же стена! — воскликнули все трое.
— Ну заденем немного… — сказал Ник. — Для такой машины стена не помеха.
С этими словами он потянул на себя коротенький рычажок, и огромное судно, взревев соплами, начало разбег.
Раскаленный смерч в одно мгновение смел с бетона оцепление из солдат и подкатившийся сзади джип. Сорванные с оборудования чехлы перепуганными птицами взлетели в небо, а оконные стекла в радиусе пяти километров задребезжали от жуткой вибрации, извещая всех и каждого — в промышленной зоне непорядок.
Высокая бетонная стена стремительно приближалась. Корн, Милош и Элеонора, неспособные проникнуться уверенностью Ламберта, орали так, будто их сбросили со скалы.
Затем последовал удар.
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В кабинете Пятьсот десятого было сумрачно и душно. Но Кархарду это не мешало, он давно привык. Все помещения, где ему приходилось составлять служебные бумаги, были столь же мало приспособлены для жизни нормального человека.
Пусть душно, пусть темно, отчетность-то вести все равно надо. В боксе сидит целая команда вражеских диверсантов, а этот факт требует письменного отражения.
«А потом я их расстреляю по приговору военно-полевого суда»,
— размышлял Кархард. Конечно, люди из Надзорного отдела поднимут жуткий вой, но служебное положение позволяло Кархарду сделать это. Главное — сначала допросить, а уже потом расстрел. Тогда и взятки гладки.
— Надо бы выделить расследование деятельности лейтенанта Файвер в отдельное дело, — сказал Пятьсот десятый.
«Хрен тебе», — подумал Кархард, покусывая ручку, однако согласно кивнул головой:
— Конечно, сэр. Так и будет. В дверь негромко постучали.
— Войдите! — разрешил Пятьсот десятый, пряча в стол печенье и смахивая с губ крошки.
В кабинет вошел один из поисковиков Кархарда.
— Разрешите обратиться к майору Кархарду, сэр!
— Валяйте, — махнул рукой Пятьсот десятый и, поднявшись из-за стола, отошел к окну.
— Господин майор, они требуют еды, воды, бритву и прочее… Говорят, перед смертью положено.
— Да, перед смертью положено, — согласился Кархард. Он пятнадцать раз смотрел «У последней черты», а там Бесстрашному Ирвину оказывали последнюю услугу.
«Ты чуть не облапошился, Каспар», — пожурил себя майор.
— Пойди в хозяйственную часть и возьми все, что им нужно. И кстати… — Кархард улыбнулся. — Получи на складе сухой сортир и поставь им в бокс, чтобы пи-пи не просились.
— Слушаюсь, сэр… Но… капрал Чепоренко потребует оформления всех бумаг, вы же знаете…
— Скажи этому кладовщику, — возвысил голос Кархард, — что на все про все у него пятнадцать минут!
Майор в гневе так крепко сжал кулаки, что нечаянно сломал авторучку.
Поняв, что все уже сказано, солдат убежал со счастливой физиономией, поскольку ему предоставлялась возможность уесть кладовщика Чепоренко. В гарнизоне, где не было никаких развлечений, это немало значило.
Взяв со стола новую ручку, Кархард принялся снова терзать бумагу, а Пятьсот десятый вплотную занялся руководством.
На сегодня прогнозировался массовый выход кристаллов, и, несмотря на инцидент с шпионами, с самого утра работы в долине велись лихорадочными темпами.
«Хорошо бы вывести их во всем белом и чтобы было утро», — продолжал фантазировать Кархард. Он снова вспомнил «У последней черты», где ко всему прочему звучала печальная музыка.
«Хорошо бы и музыку…» — подумал Кархард и, вздохнув, возвратился к отчету.
Скоро за Пятьсот десятым прибежали двое технологов — что-то у них там не заладилось.
— Я отлучусь, Каспар, а ты сиди здесь, потом я твой отчет почитаю.
— Конечно, сэр, — ответил майор и, как только за начальником закрылась дверь, снова погрузился в мечтания, представив себе утро, взвод солдат и напротив них приговоренных. Все они в белом. И музыка.
Получалось очень неплохо, вот только что о нем подумают солдаты, если он притащит с собой настоящий пиктофон с колонками. Скажут — Кархард сдвинулся. Непременно скажут.
А потом взмах рукой и… залп.
Кархард настолько ясно представил себе эту картину, что от придуманного им залпа в окнах кабинета задрожали стекла.
Майор удивленно поднялся и услышал отдаленное эхо взрыва, nrp`ghbxeeq от гор на другой стороне долины. Потом раздались истошные крики, и посыпались дождем мелкие обломки.
— Тревога! — закричал во всю глотку Кархард и, выхватив пистолет, выскочил в коридор.
— Ракетный удар, сэр! — завопил попавшийся ему навстречу капитан Вассерман. Майор с досады ударил Вассермана в зубы и помчался к выходу.
Оказавшись на улице, он сразу понял, где именно случилось несчастье. В небо, клубясь и роняя белые хлопья, поднималось серое непроницаемое облако.
— Химический взрыв! — воскликнул майор и помчался к месту происшествия, по пути скликая всех, кто ему попадался.
Бежать было далеко, и, когда он достиг боксов, там уже была одна из рот охраны.
Часть солдат обследовала руины, другие прочесывали территорию, заглядывая во все закоулки. Где-то за складами гремели выстрелы, а над развалинами бокса проносились гибберы.
— Что случилось, Кукон?! — спросил Кархард, обращаясь к капитану, командовавшему ротой. — Кто взорвал пленных?
— Никто их не взрывал, сэр! Они — сами! Взорвали и сбежали!
— Как это сбежали? — недоверчиво спросил майор, глядя на обрушенную переднюю стену и почти полностью уничтоженную крышу. Под обломками рухнувшего строения валялось десятка полтора тел. Некоторые из них были сильно обожжены. — Тут же никто не мог выжить…
— Сам не понимаю, сэр, но мы ведем с ними перестрелку… Вернее, пытались вести, потеряли шесть человек…
— Ведите меня, я хочу убедиться лично! И дайте мне рацию — я сам буду командовать операцией.
Кукон безропотно передал Кархарду рацию и последовал за ним, с трудом поспевая за широко шагающим майором.
— Какой позывной у гибберов?
— «Чаки-один» и «Чаки-два», — ответил капитан. — «Чаки-два» отправился на облет территории у промышленной зоны на случай, если кто-то из них попытается проникнуть в долину.
— «Чаки-один», говорит майор Кархард! Ты слышишь меня?
— Слышу, сэр, — отозвался пилот.
— Ты видишь их? Где они?
— Только что засек. Они стоят возле кодовых ворот и что-то там делают.
— Открывай огонь на поражение, «Чаки-один»!
— Есть, сэр!
— Здесь осторожно, сэр, — предупредил Кукон, хватая майора за рукав. — Если высунуться из-за угла, можно запросто получить пулю. Эти сволочи метко стреляют.
— Я понял, — ответил Кархард и, осторожно выглянув, увидел неподалеку тела охранников, павших жертвой своей самоуверенности.
Между тем гиббер подобрался совсем близко к беглецам, и было слышно, как застучал его тяжелый пулемет. Кархард выглянул ещё раз, стараясь рассмотреть злоумышленников сквозь тонкую пыльную завесу.
Это было как раз когда шпионы, неведомо каким образом взломав код, прорвались на территорию авиационного подразделения
— Невероятно! — воскликнул Кархард. — Быстро сюда всех своих людей! И вызывай подкрепление!
— Подкрепление уже здесь! Я вижу роту Поупа, сэр!
— Тогда вперед! — скомандовал майор и, выскочив из-за угла, помчался к стене, у которой лежали ещё два мертвых охранника.
Тяжело дыша в затылок майору Кархарду, бежали капитан Кукон и его рота, а за ними подразделение Поупа. Никто ничего толком не onmhl`k, но всем было ясно одно — случилось что-то ужасное.
— Сейчас он им врежет! — с трудом переводя дыхание, прокричал Кукон, показывая рукой на зависший в воздухе гиббер.
Пулемет стрелял по находившимся за стеной врагам, и все решили, что дело сделано. Но внезапно пулеметчик вывалился из распахнутой дверцы гиббера и повис на страховочном тросе, не подавая признаков жизни.
Аппарат качнулся и потащил его тело через забор, затем снизился, и подскочившие охранники высвободили из петли труп стрелка. Его место тотчас занял другой, и гиббер снова поднялся.
Ему на помощь поспешил ещё один, и теперь уже два судна перевалили через ограждение, с ходу открыв огонь.
— Что там происходит, «Чаки-один»?
— Они отстреливаются, сэр, и пытаются спрятаться за контейнерами!
— Осторожней, в контейнерах бомбы! Если они взорвутся, половина зоны накроется!…
— Понял, сэр, — отозвался пилот.
Пять лет назад во время особенно сильного извержения вулкана Предо, расположенного в трех десятках километров от долины, почти треть скважин в районе перестала выдавать продукцию, и понадобилось целых два года, чтобы довести добычу до прежнего уровня.
Нетрудно было догадаться, что могло произойти, если бы сдетонировали все бомбы, — ведь взлетная полоса располагалась всего в трех километрах от промышленной зоны.
— Что там происходит, Каспар? — неожиданно прорвался на командную частоту голос Пятьсот десятого.
— Вы очень кстати, сэр! Нужно распорядиться, чтобы с Центрального контрольного поста разблокировали проход на взлетную полосу!
— С какой стати, Каспар?
— Они прорвались туда, сэр! Взорвали бокс, а теперь находятся на территории отряда авиационного прикрытия!
— То есть они могут взорвать эти огромные бомбардировщики? — дошло наконец до Пятьсот десятого.
— Не исключено, сэр.
Последовала недолгая пауза, затем начальник промышленной зоны сказал:
— Хорошо, я сейчас же отдам приказ.
— И пусть отключат эти сирены, сэр! Я собственного голоса не слышу — невозможно командовать!
— Хорошо, — снова пообещал Пятьсот десятый и отключился от связи.
— Внимание! Всем приготовиться! — скомандовал Кархард, потрясая пистолетом. — Как только прорвемся на взлетную полосу, сразу начинаем охват злоумышленников с флангов! Все поняли? И осторожнее возле контейнеров — в них бомбы и ракеты повышенной мощности!
— Они спрятались под крылом бомбардировщика, — пожаловался по рации «Чаки-один». — Достать почти невозможно!
— Спокойно, мы уже идем, — ответил Кархар, услышав, как замолкли сирены и одновременно с этш открылась кодовая дверь.
Выскочившие на взлетное поле охранники тотчас напоролись на нечастый, но очень точный и выборочный огонь. При попытках начать охват солдаты оказывались на открытом месте и становились легкими мишенями.
Пришлось изменить тактику и двигаться вдоль контейнеров с боеприпасами, хотя это и было опасно.
— Кто-нибудь, дайте мне бинокль! — потребовал Кархард, затем ondmkq в полный рост и стал наблюдать за действиями примарских шпионов.
То, что майор увидел, ему очень не понравилось. Один из бомболюков был широко открыт и в него поочередно забирались эти сумасшедшие беглецы.
«Как же им удалось его открыть?» — поразился Кархард. Он знал, что проникнуть на закрытое судно практически невозможно, если только не вспарывать его ионным резаком.
С другой стороны, эти люди уже прошли сквозь кодовую дверь и едва ли пользовались чьим-то ключом. У них не было времени добыть его.
— Зачем они туда лезут, сэр? — спросил капитан Кукон, который, как и Кархард, рассматривал противника в бинокль.
— Хороший вопрос, коллега, — бесцветным голосом отозвался Каспар. Теперь он не сомневался — эти люди знают, что делают. Они вскрыли кодовый замок, забрались в бомболюк, а затем постараются попасть в кабину судна.
Майор представил, что произойдет, если кто-то из них сумеет поднять машину в небо. Впрочем, месга для разбега «штормбергеру» не хватало, а потому его пришлось бы разворачивать.
Кархард связался со службами авиационного отряда и приказал перекрыть полосы, выгнав на них тягачи.
Было бы нелишним доставить сюда танк или орудие, но они хранились слишком далеко и прибыли бы очень нескоро.
Оставалась возможность вызвать перехватчики, которые базировались в сотне километров от зоны, однако Кархард все ещё не верил, что злоумышленникам удастся угнать «штормбергер».
— Одного уложили! — радостно сообщил Кукон. Каспар пригляделся и тоже увидел лежащее под плоскостями тело. Рядом с ним никого не было, и это означало, что остальным уже удалось подняться в бомболюк.
Прямо на глазах у майора трое охранников, подскочившие к люку, были застрелены в упор.
«Вот дураки-то, — с досадой подумал Кархард. — Плохо обучена наша охрана. Очень плохо».
Неожиданно с ним связались службы авиаотряда. Они доложили, что полоса перекрыта, а ещё они по собственной инициативе выслали джип с саперами.
— Всего один ленточный заряд, сэр, и шасси будет перерублено! Тогда судно не тронется с места.
— Отлично, будем ждать с нетерпением! — похвалил Кархард и, поведя биноклем, увидел черную точку, которая стремительно неслась по бетонке.
— Бомболюк закрылся! — пронеслось по цепочке. Кархард тотчас вернулся к бомбардировщику и увидел, что так оно и есть. Теперь у него не осталось сомнений — среди вражеских шпионов есть пилот, а значит, он рискнет поднять машину в воздух.
— Пост связи, срочно! — крикнул майор в рацию.
— Одну минуту, сэр, — отозвался связист заспанным голосом. — Готово, сэр, говорите…
— Дежурный, говорит майор Кархард! У нас попытка угона бомбардировщика!
— Понял, сэр. Немедленно поднимаю звено перехватчиков.
— Лучше два звена! — прокричал Кархард, увидев, что двигатели «штормбергера» уже запущены.
Догадываясь, чем это грозит, солдаты бросились врассыпную подальше от судна. Мчавшийся на максимальной скорости джип с саперами начал притормаживать, и в это момент «штормбергер» включил полную тягу.
Шквал раскаленных газов опрокинул автомобиль, словно щепку, а q`l бомбардировщик качнулся и покатился по бетону. Пытавшийся помешать ему гиббер отскочил в сторону, и огромная машина начала свой разбег.
«Уйдут, сволочи», — с какой-то отрешенностью подумал Кархард, чувствуя свинцовую тяжесть в сердце. За этот просчет он получит в суде высшую меру. Но разве это страшно?
«Штормбергер» оторвался от земли, но удара о стену ему избежать не удалось. Бетонное ограждение разлетелось мелким щебнем, а бомбардировщик потерял два задних шасси.
Это, однако, не повлияло на его полет, машина продолжала уверенно набирать высоту.
Вокруг кричали, стреляли из автоматов, но Кархард был поглощен только своими мыслями.
Итак, впереди позор. Стоит ли ждать этого?
«Нет, не стоит», — ответил себе майор.
Он посмотрел вокруг, поднял руку с пистолетом и заглянул в таинственную черноту ствола.
«Эмми, Бриджит, Мелани, — позвал майор. — Барбара, Сюзанн, Линда… Я иду к вам… Иду!»
Палец твердо лег на курок, раздался выстрел.
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Столкновение со стеной было довольно жестким, и где-то в кормовой части послышался неприятный треск. Индикаторная схема тут же показала потерю двух шасси, однако подача гидравлических жидкостей была сейчас же прекращена, и остатки шарнирных сочленений шасси убрались в потайные гнезда.
— Мы не падаем? Я не могу поверить! — завопил Милош после мгновений страшного ожидания.
— Стив, заткнись, займись с Элеонорой компьютером! — зло оборвал его Ламберт, не спуская напряженного взгляда с приборов, фиксировавших подъемные характеристики судна.
— А что не так с компьютером? — сразу насторожился Милош.
— Он обозначает урайские объекты как дружественные. А значит, ни за что не станет заносить их в список целей.
— Понял, командир. — Милош отложил автомат с пустым магазином и поискал взглядом место, где под панелями скрывался главный процессор судна.
— Ничего не сломайте! — напомнил Ламберт, заставляя бомбардировщик выполнить левый поворот. Высота в четыреста метров, на которую поднялось судно, была недостаточной для нормальных маневров, однако времени оставалось слишком мало.
От крена кабины Стив чуть не повалился на Элеонору, однако та крепко стояла на ногах и не обращала внимания на то, что её монументальный бюст почти касался рабочих чеков компьютера.
Дареная капральская куртка была слишком мала и не могла скрыть всей мощи лейтенанта Файвер.
— Майк! Ты чего там стал?! — строго спросил Ламберт.
— А чего делать? — пожал плечами Корн.
— Иди на штурманское кресло!
Лейтенант без разговоров протиснулся мимо Элеоноры и Стива и плюхнулся на сиденье рядом с командиром.
— Вот шкала, а вот регулировка. Приготовься удерживать перекрестие прямо на желтой горе. Помнишь, где это?
— Конечно, ты же мне показывал.
Корн шмыгнул носом и крепко вцепился сбитыми в кровь пальцами в рычаги регулировки.
Пока бомбардировщик совершал разворот, чтобы ещё раз пройти над долиной, у Майка была возможность немного потренироваться. Он ondbhc`k перекрестие вправо-влево и удостоверился, что это не так уже и сложно.
— Невозможно, командир! Программа вшита, мы не можем ничего изменить, — пожаловался Милош.
— Не спеши, — остановила его Элеонора. — Я, конечно, не электронщик, но, по-моему, вот этот чек и есть «свой-чужой»… — Она показала на небольшой синенький квадратик с набором затейливых золотых буковок.
— Пока ничего не трогайте! Сначала — бомбежка! — объявил Ник, выравнивая судно. Перед ними простиралась затянутая туманом долина, и уже через минуту они могли покончить с ней навсегда.
Где-то там, на земле, ещё суетились ни о чем не подозревавшие работники, продолжая выполнять технологическую цепочку по выращиванию кристаллов, но расчетам ПВО уже пришли срочные приказы
— прикрыть долину во что бы то ни стало! Однако с ходу сбить свое судно было не так-то просто. Требовалось время, а вот времени Ник никому давать не собирался.
— Желтая скала, Майк! Ты её видишь? Ты её видишь?!! — закричал Ламберт.
— Да не ори ты! Вижу я эту скалу! Вижу! — так же нервно ответил лейтенант. Все понимали, чего стоит эта торопливая атака и что второго захода на цель у них может просто не быть. — Здесь, в планшете, она выглядит несколько иначе… — сказал Майк, — но я все равно держу перекрестие.
Не доверяя Корну другие операции, Ник потянулся и левой рукой набрал комбинацию атаки — шесть полуторатонных бомб, три серии по две штуки.
— Теперь просто держи перекрестие, Майки, — возвращаясь к управлению судном, попросил Ник.
Элеонора и Милош прервали свою работу и, не отрываясь, смотрели на небольшое окошко планшета, в котором проплывал оцифрованный ландшафт долины.
Наконец две метки совпали, и после короткого зуммера судно слегка качнулось. Суммарный груз в девять тонн пошел, к цели, а ему навстречу тут же устремились зенитные ракеты.
Будь у них в запасе хоть пара тысяч метров, они бы не пропустили к земле ни одной бомбы, однако высота в пятьсот метров была недостаточной.
— Е-е-есть!!! — заорал Корн так громко, что Ламберт даже поморщился.
Спустя несколько мгновений бомбардировщик настигла ударная волна.
— Ну что там? Что? — нетерпеливо спросил Ник. Ему предстояло теперь выводить машину из опасной зоны.
— Это невероятно, Ник! Там рушатся целые горы, и… это не передать!
— Долина! Что с долиной?!
— Накрылась твоя долина, Ламберт! — гримасничая и приплясывая, как ненормальный, прокричал Милош. Грязный, в лохмотьях, он был похож на беглого сумасшедшего.
Неожиданно по правому борту дробно застучали глухие удары.
— Кто там? — взвизгнул Милош.
— Авиационные пушки, придурок! — отозвался Ник, и тотчас впритирку к бортам «шторм бергера» пронеслись два перехватчика. — Уходим… — тихо произнес Ник, добавляя тяги. Легкие пушки были не страшны, а оставшимся в долине расчетам ПВО теперь было не до беглецов.
Наконец маршрутная карта показала, что все наземные позиции остались далеко позади, а значит, можно было рискнуть «сменить ориентацию».
— Майк, приготовься! Как только вот здесь, — Ник ткнул пальцем в уголок экрана, — пойдет список целей, ты на все запросы отвечай: «оптимальное».
— Что «оптимальное»?
— Наведение на цель! Эта машина умная — она сделает все лучше нас!
— На радаре преследователи! — сообщил Милош.
— Беги в корму, там есть лесенка в артиллерийскую башню… Шугани их из пушек!
— А как пользоваться этими пушками?
— Не знаю, Стив, сам разберешься! Милош умчался организовывать оборону, а Корн замер над клавишей с надписью «оптимальный».
— Крошка, ты готова? — спросил Ник, быстрым движением смахнув со лба капли пота.
— Я готова выдернуть чек, — совершенно нейтральным голосом произнесла Элеонора. «Крепкая баба», — подумал Ник.
— Давай! — сказал он.
Элеонора выдернула синий квадратик, бортовой компьютер в ответ заругался набором непонятных сигналов и начал перегружать все орбитальные объекты урайцев в список целей.
— Нажимать «оптимально», Ник? — на всякий случай переспросил Корн.
— Нажимай!
И Майк принялся сосредоточенно работать скрюченным пальцем.
— Эй, что это? — спросила Элеонора, когда повторился неприятный стук. Ему тотчас ответила рассыпная дробь, звучавшая более глухо, зато куда внушительнее.
— Нормально — это Стив разобрался с пушками.
— Я закончил, Ник! Он запрашивает, какие цели поражать: «все», «в прямой видимости», «выбор».
— «В прямой видимости», на все у нас боезапаса не хватит, — сказал Ник.
— Получается тридцать четыре объекта! И он опять запрашивает, Ник! Я в этих штуках не разбираюсь!
Ламберт взглянул на список ракет и остался доволен.
— Выбираем «НВ-спайдер».
— Есть, командир…
— Элеонора! — Ник впервые назвал девушку по имени. — Элеонора, нажми «исполнить», у тебя рука счастливая…
— Здесь? — неуверенно спросила лейтенант Файвер, неожиданно вспомнив, что её одежда не в порядке.
— Здесь, милая, нажимай…
Девушка ещё мгновение смотрела на мерцающий красным огоньком прямоугольник, затем вдавила его в панель.
Поначалу всем показалось, будто ничего не случилось, но вот загудели приводы транспортеров и цепкие клешни искателей выбрали из рядов арсенальных хранилищ заказанные изделия.
Через несколько секунд тридцать четыре ракеты «НВ-спайдер» одна за другой стали покидать стартовые лотки, веером рассыпаясь по сторонам и определяя каждая свою цель.
— Наблюдаю старт ракет! — неожиданно сообщил Милош. Его голос прозвучал из динамиков судовой связи.
— Как авиация, Стив? — спросил его Ник, выбирая новый маршрут следования. Им предстояло прорваться сквозь оборонительные пояса, в случае если «спайдеры» не смогут проделать в них брешь.
На экране радара помимо удалявшихся точек «спайдеров» появились другие метки, и они двигались навстречу «штормбергеру». Следовало скорее выводить машину из стратосферы, однако, пока орбитальные посты были живы, делать это не следовало.
— Ответный залп, — сказал Корн, который уже немного освоился и чувствовал себя увереннее.
— Внимание, Элеонора! Приготовься вернуть чек обратно в схему, как только наши ракеты шарахнут по целям.
Теперь уже все внимание было приковано к радару, который вел траектории «спайдеров». Одна, две, три, четыре — размытые вспышки обозначали поражение целей.
— Ник, где здесь сортир? — не к месту поинтересовался Милош.
— Потерпи! — ответил ему Корн. Он так же, как и майор Ламберт, был не в состоянии оторваться от ракет, пересекающих курс бомбардировщика. Их было немного — с десяток, однако их метки казались какими-то уж очень жирными.
— У нас сорок секунд! — быстро произведя какие-то расчеты, сообщил Ник. — Элеонора — приготовься…
Все трое замерли, понимая, что в этой игре очень легко проиграть. С одной стороны, требовалось оставаться «чужими», чтобы собственные ракеты продолжали двигаться к целям, — ведь только они могли расчистить безопасный проход, но хотелось также поскорее стать для урайцев «своими», чтобы те отменили ответный залп.
— Вставляй! — скомандовал Ник, и синий квадратик встал на место. Компьютер снова перебросил все логические связи и, к счастью для беглецов, вовремя выдал сигнал — «свой!».
Монстры с ревом пронеслись мимо и самоликвидировались на безопасном расстоянии.
— Что это было, Ник? — снова прорезался голос Милоша.
— Не знаю, Стив.
— Так где здесь сортир?
— Держись обеими руками, — не отвечая на вопрос сказал Ник, — И ты, крошка, присядь… Будем уходить по-настоящему…
С этими словами майор Ламберт установил все регулировки тяги на максимум и включил «исполнение».
Гордость урайских ударных сил затрясся от собственной мощи и одним прыжком вырвался из объятий атмосферы.
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«И кто придумал назвать остров Добрым? Неужели я сам?» — в который раз задал себе вопрос майор Баттлер.
Сегодня утром по Доброму был нанесен ракетный удар. Он был не такой сильный, как тот, что обрушился недавно на соседний остров и уничтожил артиллерийский дивизион, однако Баттлеру и его солдатам пришлось туго.
По счастью, что-то там у урайцев сбилось, и только два заряда ударили в центр леса, а ещё с десяток расшибли вдребезги близлежащий риф. Теперь, когда ветер гнал волны с юга, им ничто не мешало и они смело катились до самой кромки леса.
«Бедная природа», — посетовал сержант Джаспер, наблюдая эту картину, и майор с ним согласился. Но ведь и они бедные — 502-й отдельный авангардный батальон. С таким трудом и прилежанием, под огнем врага, сумели уложить песчаную подушку, а оказалось, что спущенный на остров модуль не укомплектован.
Случается ведь и такое — ну забыли пару железяк, штучек– дрючек, что-то там касаемо связи. Сам-то майор в связи мало чего понимал, он был по инженерной части. Правда, как заверил его генерал, расчлененная «Аврора» с трудом, но все же функционировала, хотя стоило это очень дорого — и по затраченным средствам, и по людским потерям.
«Скажу тебе прямо, — признался начальник, — давно уже не было такой путаной и кровавой драки».
Баттлер не спорил. Крови было много. Хотя ракетный удар и не m`jp{k никого из его батальона, в рощице сгорели четыре бульдозера и кое-какие запасы. Щепой от разбитых деревьев порезало несколько рабочих с модуля.
Одновременно с атаками залетных штурмовиков и неточными бомбардировками не прекращалась война с урайскими пловцами. Ценой жизни троих своих товарищей капитан Шехтер взорвал затопленные катера, тем самым оставив невидимую армию урайцев без арсенала.
Это случилось ещё вчера под вечер, а короткой ночью бойцы «Аквы» попытались выйти на берег. Тут помог случай — в кустах они нарвались на охранников модуля. Потеряв двоих, урайцы отступили в море и пока вели себя тихо.
Шехтер лично ходил к модулю и, вернувшись к рассвету, принес ножи урайских пловцов, которые приобщил к уже имевшимся трем, принадлежавшим погибшим «барракудам».
— Зачем вы их собираете? — поинтересовался Баттлер.
— Не знаю, таков наш обычай. Под водой нож — основное оружие, потому и считается частью самого бойца. Поднять тело наверх очень нелегко, а выхватить из ножен клинок можно в одну секунду. Случалось, умирающие из последних сил держались на плаву, а как только у них забирали нож, камнем уходили на дно.
— Значит, по ножам «три-два» в их пользу?
— Нет, мои ребята сильнее. Просто трупы урайцев ушли на глубину, а там хищники. Полезешь за чужим ножом — и свой оставишь.
На тот момент, за полчаса до ракетного удара, Баттлер считал урайских пловцов своей единственной проблемой. Теперь же, сидя в обсыпавшемся командирском блиндаже, он думал иначе.
Что, если урайцы сделают поправку и испепелят его остров, как сделали это с соседним?
Ракеты шли по таким высоким траекториям, что система дальнего обнаружения сработала в последний момент. Баттлер даже врезал капралу Лоуренсу по зубам за то, что тот проспал нападение, но по здравом размышлении извинился. Ракетные платформы, стоявшие по периметру острова, вряд ли могли бы перехватить такие цели. Для этого требовались стационарные комплексы с хорошей электроникой.
— Сэр! Майор Баттлер! — донеслось сверху. Командир батальона высунул голову из песчаной норы и, отряхнув с волос сор, надел берет.
— Чго случилось, Паккет? — спросил он, сразу узнав бойца.
— Урайцы сдаются!
— Как сдаются? Где сдаются? — Майор выбрался на поверхность и одернул мундир. — Говори толком.
— Опять на восточном пляже, сэр. Мы с рядовым Бауэрсом сидели в секрете, вдруг раз — вышел этот и руки поднял!
Солдат даже продемонстрировал, как именно ураец поднял руки.
— А где он теперь?
— Так Бауэре его на мушке держит — на расстоянии. Он так и стоит в воде с поднятыми руками.
— Молодцы! Пойдем скорее, и нужно предупредить Шехтера, он лучше знает, чего ждать от этих ныряльщиков…
Майор на ходу попытался вызвать по рации командира «барракуд», но у него ничего не вышло.
— Должно быть, ваша рация не работает, сэр, — подсказал солдат, — Мы же вас тоже вызывать пытались.
— Свинство какое, — выругался Баттлер и швырнул отказавший прибор в кусты.
— Возьмите мою, сэр! — забегая перед командиром, услужливо предложил Паккет.
— Спасибо, братец, — поблагодарил Баттлер и быстро связался с Шехтером, который, как он сам выразился: «тралил северную бухту» вместе с солдатами из роты Сэйндвика, забрасывая глубокие места oeunrm{lh гранатами.
— Очень хорошо! Ждите меня и ни в коем случае не подпускайте этого парня близко!
— Не подпустим, — пообещал майор, и вскоре они с Паккетом достигли восточного пляжа, где помимо пулеметчика Бауэрса уже собралось несколько солдат и сержант Джаспер.
Ураец стоял метрах в семидесяти от пулеметного гнезда, и вся его поза говорила о крайнем утомлении. Поднятые руки уже висели на уровне груди, а ссутуленная фигура, казалось, просила разрешения выйти на берег.
Наконец прибежал капитан Шехтер. Своих людей он. оставил на севере и рванул прямиком через лес, чтобы ураец не натворил чего– нибудь, пока его нет.
Издалека опознав форму Шехтера, урайский пловец сразу переменил положение.
— Узнал, сукин сын, — злорадно произнес командир «барракуд», потянув винтовку из рук ближайшего солдата.
— Дай-ка мне на секунду. — сказал Шехтер и, вскинув оружие, тщательно прицелился. В тот же момент ураец сорвался с места и помчался по воде с дикой скоростью. Баттлер в жизни не видел, чтобы люди так быстро бегали, да ещё по воде.
Раздался выстрел, и ураец, высоко подпрыгнув, рухнул на мелководье, подняв тучу брызг.
— Стоять! — предупредил Шехтер, когда сержант Джаспер сделал шаг вперед. — Никому не подходить и лучше присесть на песочек, поскольку…
Договорить Шехтер не успел. На месте падения урайца прогремел мощный взрыв, и куски раздробленного рифа долетели до самого пляжа.
— Ой! — воскликнул кто-то. — Прямо по каске!
— Да-а, — протянул Баттлер, поднимаясь на ноги. — Как вы поняли, что этот парень заряжен, капитан?
— Пловцы редко сдаются в плен, тем более так картинно. К тому же на нем был ранец с турбиной, а это лишних восемь килограмм. Зачем ему турбина, если он сдается? Только затем, чтобы в чехле спрятать взрывчатку, а пусковой механизм турбины использовать как взрыватель. Там ведь даже таймер есть.
— Что бы мы без вас делали? — вздохнул Баттлер.
— Да ладно вам, сэр. — Шехтер улыбнулся и вернул винтовку. — Каждый на своем месте, в этом наша сила.
— Но все-таки жаль, что не удалось допросить этого парня, — сказал Баттлер, наблюдая, как вода заполняет образовавшуюся яму.
— Нечего жалеть, сэр. И так все ясно. Мембранные картриджи нужно менять каждые восемь часов, иначе будет кислородная нехватка. Каждые два часа нужно съедать по пятьдесят грамм «кубиков» — так называемых индифитидов, стимулирующих обращение крови. В противном случае — переохлаждение или онемение конечностей. Одним словом, человеку непосвященному трудно даже представить, что сейчас испытывают эти парни там, на дне. Бедняга, который выбрался наружу, сделал это от отчаяния. Другие умирают под водой.
— Какая же хреновая у вас работенка, капитан, — нарушая субординацию, заметил подошедший Джаспер.
— Зато я не трачусь на отдых у моря, — отшутился Шехтер, и в этот момент ему доложили, что на севере всплыли две тела — траление гранатами принесло результаты.
На западной стороне были замечены морские звери, и это тоже было хорошим знаком.
— Там, где появились животные, людей уже нет.
— Неужели эти здоровые хищники боятся людей? — удивился A`rrkep.
— Конечно боятся. Мы сами боимся друг друга, а уж звери… — Шехтер махнул рукой. — Ладно, пойду работу доделывать. Еще сутки — и все будет чисто… Да, кстати, — командир «барракуд» остановился,
— мы с вами приглашены на ужин.
— На ужин? — удивился Баттлер. — Кто же это нас пригласил, уж не урайцы ли?
— Те двое генералов. Приходили ко мне на берег и оказались нормальными ребятами. Одним словом, мы теперь друзья. Сказали, что у них в модуле все условия.
— Я не против, но сначала посмотрим, как закончится день.
Не успел Баттлер это сказать, как с ним связался капрал Лоуренс, ответственный за дальнее обнаружение воздушных целей.
— Вот вы, сэр, меня утром по морде ударили, а между тем я хороший специалист и…
— Постой, но ведь я же перед тобой извинился, — перебил его Баттлер. — Ну хочешь, дай и ты мне в морду. Дай в морду своему командиру, если тебе мало его извинений.
— Да я не об этом. С юго-запада идут две цели — прямо на нас…
— Так чего же ты молчал?! — закричал майор.
— Я не молчал. Просто я издалека начал. К тому же это свои. Тип определить не удается, но прошивка наша.
— А точно не урайцы? А то шарахнут в упор и…
— Не думаю, сэр. Один бортцелехонький, а другой, видимо, подбит — до острова дотянуть хочет…
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На это задание Чарли Эванса и Луца Мейерхольда выпустили без сопровождающих. Мало того — они пошли ведущими в сборной группе из приданных им двадцати штурмовиков «браво» и двух торпедоносцев.
До этого были выход для перехвата десантных транспортов и внеплановая драка возле авианосца, когда урайцы в очередной раз попытались поджечь это «осиное гнездо» — «Гинсборро».
Каждый раз оба наемника на «ливитах» действовали настолько слаженно с остальными пилотами, что заслужили похвалу не только от Эдди Заиля, но и от строгого и подозрительного полковника Сакеды.
И вот на следующий день их выпустили в «самостоятельное плавание».
— Ваше дело, парни, отвлекать зенитные расчеты, — инструктировал их Сакеда, — а основную работу по острову сделают «браво». На этот раз вам достанутся пилоты из отряда «Секирос», а значит, порядка в стрельбе будет побольше. От пилотов из «Шершней» мне удалось отбиться, однако командование все же подцепило вам паровоз в виде двух торпедоносцев. Но вы не должны о них думать, главное — вывести на цель «браво».
Настоящий сюрприз ожидал Чарли и Луца возле транспортерных столов. Эванс поначалу просто не поверил своим глазам — два новеньких «ливита» были раскрашены на манер «сильверхантов», с синей полосой вдоль борта.
— Надеюсь, вы понимаете, ребята, что это аванс, — заметил Заиль, проходя мимо к своей машине.
— Конечно, сэр, — ответил Луц и подмигнул Чарли Эвансу, который не мог произнести ни слова.
В таком приподнятом настроении они и покинули авианосец.
Четверка «вирнетов» под командованием капитана Заиля проводила сводный отряд почти до атмосферы Парабеллы, а затем завязала потасовку с вездесущими перехватчиками урайцев, которые заинтересовались большой группой доступных «браво».
«Ливиты» первыми провалились в плотные слои, а за ними, b{qrpnhbxhq| клином, пошли штурмовики и пара торпедоносцев. Оказавшись в атмосфере, «вэллисы» потеряли плавность маневра, и было видно, что такие условия им непривычны.
Чарли стало заранее жалко этих пилотов.
— «Дина-один, два», как дела? — поинтересовался он.
— Нормально, командир, — бодро ответили ему, хотя тяжелые машины то и дело срывались в неконтролируемые вращения.
— Можете притормозить, мы подождем вас внизу, — предложил Чарли, однако в этот момент радар оповестил его о приближении противника.
— Это «фоши», Чарли, — сказал Луц. — Восемь штук…
— Сэр, мы готовы к бою, — тотчас подтвердил командир группы «браво».
— Нет, ребята. Пока мы живы, ваше дело сторона. Продолжайте движение…
После этого, не сговариваясь, «ливиты» скользнули в сторону вражеских перехватчиков и пошли на сближение.
На подвесках у Чарли и Луца имелось по тонне бомб, однако такая нагрузка не была критической для истребителей даже в случае маневренного боя.
Как оказалось, урайцы не собирались драться насмерть. Их удивило появление неизвестных машин в боевой раскраске «сильверхантов», которые вдобавок агрессивно атаковали превосходящего по силе противника и с ходу ввязались в бой.
Через пару минут, когда три урайских перехватчика получили повреждения, «фоши» разорвали дистанцию и убрались в космос, а Луц и Чарли поспешили за ушедшими вниз «браво».
В этот раз точка входа была выбрана удачнее и группе не пришлось добираться до цели несколько часов, как это случилось в бытность Луца и Чарли урайскими наемниками. К тому же хорошо работала служба наведения с орбиты и любое отклонение тут же поправлялось прямо в маршрутных картах.
Менее чем через полтора часа отряд начал снижаться до двух тысяч метров, а затем Чарли и Луц опустились ещё ниже. Им предстояло вызвать огонь на себя, а значит, требовалось подойти к острову как можно незаметнее.
На пятидесяти метрах уже казалось, будто плоскости задевают гребни волн, однако эта высота была самой безопасной.
Скоро в кабинах «ливитов» запищали датчики, предупреждая о попытках зенитных расчетов захватить цель.
Истребители прибавили скорости и понеслись ещё быстрее. В ответ наводящие системы начали менять режимы захвата, пытаясь рассчитать упреждение, однако было уже поздно. «Ливиты» проскочили над самыми вершинами скал и, отцепив по одной бомбе, легли на разворот.
Бомбы разорвались где попало, однако это наделало шуму и дало возможность штурмовикам начать свою атаку.
На остров обрушился шквал пушечного огня. В отличие от «Шершней» пилоты из отряда «Секирос» прекрасно видели, куда стреляют, и потому после их дружного прохода в расщелинах задымилось несколько припрятанных бронемашин.
Вслед за «ливитами» штурмовики пошли на разворот, и им вдогонку раздались торопливые выстрелы.
— «Дина-один, два», — позвал Эванс. — Вы где? Он прекрасно видел суда на радаре, однако хотел выяснить их намерения.
— Хотим пройти над островом, сэр.
— Зачем?
— Нам нужно знать, хотя бы примерно, расположение целей.
— Хочешь совет, «дина-один»? Стрельни все торпеды с безопасного расстояния, и это будет лучшее, что ты сможешь qdek`r|.
— Но это невозможно, сэр. С таким же успехом я могу сбросить их в море!
— Ну и сбрось, я никому не собираюсь об этом докладывать.
Отойдя на пятьдесят километров, машины снова развернулись в боевой порядок и двинулись в сторону острова.
— И все же я настаиваю, сэр, — снова подал голос «дина-один». Теперь оба торпедоносца подошли совсем близко и могли пристроиться за отрядом «браво». — Мы проскочим за штурмовиками, сэр…
— Проскакивайте… — ответил Эванс, справедливо полагая, что он сделал все, что мог.
Внизу, искрясь, проносились бирюзовые волны. Солнце пронизывало их насквозь и временами выхватывало в водной толще чью– то черную спину.
«Не попасть бы им на зуб», — промелькнуло у Эванса в голове, и он поспешно прогнал эту мысль прочь.
— Чарли, полтора градуса правее? — предложил Луц.
— Давай, — согласился Эванс.
За полминуты до вхождения в область надежного радиолокационного захвата они резко изменили направление и таким образом снова обманули зенитчиков.
Одна ракета все же вышла на опережение, но быстро потеряла цель и ушла высоко в небо.
Скалы, редкие кусты и черные расщелины промелькнули внизу, и снова истребители без проблем освободились от бомб. Перемахнув остров, они прижались к воде и пошли теперь уже на правый поворот, чтобы не дать урайцам предугадать их маневры.
Краем глаза Эванс посмотрел за действиями ведомых, и его губы расплылись в довольной улыбке. «Браво» тоже схитрили и, разбившись на две группы, прошлись над островом «крестом». Как при этом одна группа не распотрошила другую, было непонятно.
— Хорошие ребята, а, Чарли?
— Нормальные, — отозвался Эванс, не спуская глаз с величаво плывущих «вэллисов». Они правильно сделали, сев на хвост «браво» и избежав зенитных ракет, однако были идеальной мишенью для быстрых и злых операторов турельных пушек.
Эвансу показалось, будто он сам видит, как эти машинки фонтанируют раскаленными гильзами, провожая в небе четко очерченные силуэты. Одно мгновение — и от «вэллисов» полетели куски обшивки.
Раненые машины по инерции проскочили остров, но по жирному копотному дыму, который они оставляли за собой, все было уже ясно. Эванс даже отвернулся, не желая смотреть, что случится с этими упрямцами.
— Нужно было им послушать вас, сэр, — послышался в эфире голос командира «браво».
— Ладно, надеюсь, это все, что урайцы сегодня получат. Как с боезапасом?
— На два захода.
— Отлично. Так и сделаем, — сказал Чарли.
Удивительно, но с потерей неповоротливой пары «вэллисов» он почувствовал какое-то облегчение. А когда в очередной раз «ливиты» заходили на цель, датчики молчали, и это означало, что штурмовики подавили все РЛС-станции.
Чарли решил, что может позволить себе небольшую вольность и пройтись вдоль острова. Это было его ошибкой. РЛС молчали, и позиции турельных пушек остались в стороне, однако какой-то пехотинец вовремя нажал спусковой крючок, и пуля, выпущенная из противотанкового ружья, пробила днище «ливита». Услышав удар и громкий хлопок, Эванс выругался. Он даже забыл сбросить очередную anlas и избавился от обеих уже над водой.
— Что такое, Чарли? — забеспокоился Луц.
— Правый двигатель накрылся…
— У тебя топливо течет, Чарли! — завопил вдруг Мейерхольд. — Отсекай топливо, сгоришь!
— Да не ори ты! — разозлился Эванс, хотя понимал, что винить в своей дурости некого.
— Нужна помощь, сэр?
Это был командир штурмовой группы.
— Нет-нет, продолжай работать и потом возвращайся на базу.
— А вы, сэр?
«Ну что за дети!» — мысленно посетовал Эванс.
— Я отлучусь на ремонт… — соврал он. Между тем высота, и без того небольшая, продолжала падать.
Эванс раз за разом щелкал тумблерами, пытаясь отсечь подачу топлива в погибший двигатель, однако что-то в аварийной системе не срабатывало. В результате и левый двигатель работал в треть тяги, и все это до обидного напоминало Эвансу окончательный расчет.
Где-то на двенадцатом щелчке аварийный клапан неожиданно сработал, и подача топлива в левый двигатель стабилизировалась.
«Уф! Как жить-то хочется!» — подумалось Чарли. Он прибавил тяги, стараясь делать это как можно более плавно, и машина послушалась.
— Ты как будто в норме, приятель, — заметил Луц и нервно хихикнул.
— Да уж точно. В норме. Только горючее почти все сброшено. Километров на двести осталось.
— Больше и не нужно. Ляжешь на брюхо прямо на пляж или катапультируешься…
— Хорошо, без тебя разберусь, а ты возвращайся.
— Нет уж, Чарли, я провожу тебя до квартиры.
— Ну как хочешь, — ответил Эванс. Они был благодарен товарищу за заботу — ведь лететь над чужим морем на одном двигателе и без горючего было ой как неприятно.
Чтобы исключить сюрпризы, Чарли заранее прозвонил эвакуационную систему и остался доволен тестами. Скоро впереди показался знакомый остров, издали похожий на ухоженную клумбу.
— Ну я пошел, Луц!
— На подведи меня, Чарли. Если что, я рядом…
Ориентируясь на белую полоску пляжа, Эванс постарался сбросить скорость, однако не настолько, чтобы нельзя было снова уйти, если катапульта не сработает.
Впрочем, все сработало, и Чарли вышибло в воздух.
Осиротевший «ливит» как ни в чем не бывало полетел дальше, а его пилота потащило ветром навстречу бегущим по песку людям.
Теперь, с небольшой высоты, остров не казался Эвансу ухоженной клумбой. То тут, то там на песке зияли глубокие воронки, а в густом влажном лесу виднелись большие, опаленные пламенем проплешины. Черная махина модуля, который все же занял свое место, больше напоминала вылезшую погреться гигантскую черепаху.
Чарли старательно рулил стропами, однако не удержался и повалился в воду от сильного толчка. Купол сразу накрыл его, но подбежавшие солдаты быстро смотали полотнище и помогли пилоту подняться.
— Ну вот, я же говорил, свой! — громко прокричал один из спасителей, рассмотрев мундир Эванса, — Свой, сэр! Свой!
Чарли выдернул из-за пояса пилотку и нацепил её на голову. Так, ему казалось, он выглядит лучше.
Ожидавшие у кромки воды двое офицеров, сержант и полвзвода солдат с интересом рассматривали свалившегося с неба героя.
— Постойте! — наконец произнес майор, уставив на Чарли указательный палец. — Ведь мы виделись!
— И совсем недавно, сэр. Я Чарли Эванс, ваш недавний гость.
— Но эта форма и ваша машина — я заметил эмблемы… Вы теперь на нашей стороне?
— А что мне было делать, сэр? — улыбнулся Эванс. — Вы же взяли меня в плен.
— Он наемник, сэр, — напомнил уроженец Новых Территорий лейтенант Сэйндвик.
— Я понимаю, что наемник, но все равно трудно привыкнуть к этому, — признался Баттлер. — Впрочем, на вас примарский мундир, а значит, вы наш боевой товарищ. Добро пожаловать на остров, мистер Чарли Эванс.
— Благодарю вас, сэр.
С севера послышался шум двигателей, на низкой высоте пронесся истребитель Луца Мейерхольда. Чарли помахал ему рукой, показывая, что с ним все в порядке.
В ответ «ливит» качнул крыльями и растворился вдали.
— Я узнаю эти машины, — заметил Сэйндвик.
— Приятно слышать, лейтенант, — сказал Чарли. — Может, угостите меня чаем как земляка?
— Нет проблем, чай у нас самый лучший.
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Через двое суток основная штабная станция достигла положенного места и необходимость в модулях «Авроры» отпала. Бои на орбитах Парабеллы стали затихать, и оставшиеся без дела силы примаров были брошены на зачистку планеты.
Еще сутки спустя из-за досадной ошибки орбитальные бомбардировщики нанесли удар по модулю «26», располагавшемуся на острове Добром. Его приняли за плавучую базу урайцев, наличие которой на Парабелле предполагала фронтовая разведка.
Батальону Баттлера потерь избежать удалось, однако персоналу модуля досталось изрядно.
Три дня подряд небольшие десантные суда эвакуировали трупы и тех, кто остался жив. Двукратный гость острова Чарли Эванс улетел вместе с ними.
Модуль выгорал ещё целую неделю, изводя солдат батальона ядовитым дымом и заставляя их прятаться на восточном пляже.
После десятидневного сидения на солнышке наконец-то отправились к себе на базу и «барракуды» капитана Шехтера. Они оставили в водах Парабеллы пятерых товарищей, и капитан подарил Баттлеру нож одного из них — на память.
За то короткое время, пока они были вместе, офицеры сдружились, однако Баттлер так и не понял, что за люди эти «барракуды». Для себя он решил, что они «интуиты».
Батальонные остались одни, делать им стало совершенно нечего, и сержант Джаспер придумал новую работу — засыпать обломками рифа большую воронку, которую проделали на мелководье урайские ракеты.
Когда майор спросил Джаспера, зачем он это делает, ведь Добрый — только один из десятков, а может, и сотен тысяч островов, Джаспер снова повторил, что природа не виновата.
— В чем?
— В том, что мы такие дураки. Вон сколько всего наломали, сколько людей побили, и все зря. Забросили сюда эту железяку, а потом оказалось, что она не работает. Да ещё и подожгли.
— Что делать, сержант, когда война длится очень долго, она становится бестолковой. Из неё уходит порядок… Это я где-то прочитал, — добавил Баттлер.
Прошло ещё четыре дня, генерал каждый вечер связывался с Баттлером и обещал, что их вот-вот подберут. Майор особо не настаивал. Отдых шел ему на пользу. Он загорел и немного поправился — продуктового довольствия было в избытке.
И только на утро следующего дня снова прозвучал сигнал тревоги.
Первыми сообщили об опасности посты авиационного прикрытия. Они прокричали в эфир какую-то чепуху о прорыве в воздушное пространство Парабеллы малого ракетного крейсера.
Зачем сюда прорываться какому-то ракетному крейсеру, было непонятно, однако Баттлер готовился к худшему. Жизнь на острове Добром научила его не удивляться сюрпризам.
Ближе к обеду генерал снова связался с майором и заверил, что опасность миновала и крейсер уничтожен, однако не успел закончиться этот разговор, как в лесу заорал капрал Лоуренс, отвечавший за воздушные цели.
— Огромная цель с востока, сэр! Огромная цель нейтральной принадлежности!
— Посмотри, может, он идет мимо?! — спросил Баттлер из своей командирской ямы, однако Лоуренс закричал ещё громче, и майор понял, что гость идет к ним.
Он немедленно объявил тревогу, и батальон попрятался у кромки леса, изготовившись к решительной обороне. Скоро жирную точку в небе можно было рассмотреть и без бинокля, а когда она приблизилась, все были поражены размером и видом этого корабля. Майор порадовался, что воздержался от стрельбы, поскольку калибр его ракет мог только привлечь к себе излишнее внимание, но никак не поразить такое большое судно.
Казалось, что к острову летит огромная птица, чтобы окончательно всех сожрать.
В какой-то момент корабль начал снижаться, и появилась надежда, что он рухнет в море, не добравшись до острова, однако это был всего лишь маневр.
Летающий монстр заскользил над самой водой и примерно за полкилометра до берега коснулся её поверхности.
Разбрасывая водяные брызги, он стремительно понесся к пляжу, и стало ясно, что пора удирать. Майор отдал команду, и весь батальон, включая сержантский и офицерский состав, помчался к лесу.
Лишь немногие видели, как огромный бронированный ящер, вгрызаясь в песок, выехал на сушу, оставляя позади след, похожий на противотанковый ров.
Углубившись на десяток метров в лес и повалив несколько деревьев, судно наконец остановилось.
— Назад! — закричал Баттлер, услышав, что неизвестный корабль перестал двигаться. — Назад, мы должны захватить их живыми!
Солдаты помчались обратно с таким же энтузиазмом, с каким ломились сквозь кусты за несколько мгновений до того в другую сторону.
Словно черные муравьи, они рассыпались вокруг бомбардировщика, громко перекликаясь, взбудораженные видом вражеских опознавательных знаков.
Вообще-то корабль производил потрясающее, неизгладимое впечатление, а глубокие опаленные шрамы на его боках словно говорили — этого зверя надо остерегаться.
Когда щелкнул замок пилотской двери, солдаты испуганно присели, выставив перед собой оружие. Они бы не удивились, увидев чудовище, залетевшее из Синих Галактик, однако это был человек: огромный, с заросшим щетиной лицом.
— Если кто-то решится в меня стрелять, этому недоноску ophderq иметь дело со Службой имперской безопасности! — произнес незнакомец магические слова.
— Не стрелять! — закричал фальцетом Баттлер, догадываясь, что это не шутка.
Солдаты покосились на своего командира и неуверенно опустили оружие. Из кабины скатился аварийный трап и, как только огромный парень в летном голубом комбинезоне начал спускаться по ступеням, в дверном проеме появилась молодая, прекрасно сложенная женщина.
Габаритами она почти не уступала своему спутнику и вызвала у солдат вздох восхищения.
Майор Баттлер не ожидал появления такой красотки. Он одернул запыленный мундир, поправил берет и провел ладонью по подбородку, проверяя, хорошо ли выбрит.
Колючая щетина неприятно обожгла ладонь, и Баттлер молча обругал себя. С другой стороны, кто же знал, что здесь появится дама.
— Сэйндвик, за мной… — негромко скомандовал он и быстрым шагом двинулся навстречу очередным гостям.
Пока майор шел к командиру экипажа, который отличался не только ростом, но и начальственной осанкой, по лестнице спустились ещё двое пилотов.
На них тоже были голубые комбинезоны с надписью «Космический флот Урайи. 387-я Специальная дивизия. 6-е Ударное крыло».
Несмотря на внешнюю суровость и подчеркнутую независимость, все четверо выглядели изможденными. Этим людям не хватало сна и покоя. Баттлеру были хорошо знакомы подобные симптомы.
— Майор Баттлер, командир авангардного батальона, — представился он и протянул руку. Гигант осторожно пожал её и после секундного колебания ответил:
— Майор Ламберт. Отряд «Корсар».
— О, — улыбнулся Баттлер. — Я мог бы догадаться об этом по вашему росту.
Эти люди смотрели вокруг настороженно, и требовалось разрядить обстановку.
— А как вас зовут, мисс? — Баттлер склонился в полупоклоне, испытывая на себе чарующее действие этой рослой девушки.
— Лейтенант Файвер, — ответила она, не уточняя, какой армии.
— Капитан Милош — СИБ, — представился третий пилот, а четвертый назвался лейтенантом Корном из отряда «Барракуда». У него на поясе красовался фирменный нож, и майор не удержался, чтобы не похвастаться.
— У меня такой же есть! — объявил он.
— Откуда? — с подозрительной миной поинтересовался Корн.
— Ваши коллеги подарили. Они улетели отсюда несколько дней назад, а пятеро так и остались здесь…
— Какой вы располагаете связью, майор? — поинтересовался Ламберт.
— У меня есть скремблервойс. Подойдет?
— Вполне. Мне нужно связаться с ближайшим бюро СИБ.
— Пожалуйста, связывайтесь.
С этими словами Баттлер достал прибор и протянул его Ламберту, а остальным предложил отдохнуть в палатках, понимая, что фильтрованный воздух искусственного климата их уже вконец доконал.
— Полковника Фонтена, — потребовал Ник, отходя под крыло бомбардировщика. — Ищите, я подожду… Нет, с другим разговаривать не буду…
Ожидая соединения, он присел на песок. Напряжение постепенно покидало его, и Ник боялся, как бы не потерять сознание от изнеможения.
Его спутники тоже расселись на пляже и отказывались идти куда– khan без своего командира. Тогда по распоряжению Баттлера палатку установили прямо на песке и сюда же принесли продукты.
— Значит, это правда, — своим обычным бесцветным голосом сказал Фонтен, прослушав краткий отчет Ника. — А мы никак не могли понять, о чем урайцы талдычат уже две недели. О какой катастрофе… Ну ладно, Ник, ждите на острове. В ближайшие три часа за вами придет челнок.
Не в силах подняться, Ник с виноватой улыбкой протянул скремблервойс Баттлеру. Тот немедленно подошел, забрал прибор и опустился рядом.
— Я вижу, вы прибыли издалека, майор Ламберт,
— Да, — кивнул тот.
— Что, простите за любопытство, было самым тяжелым в этом путешествии?
— В путешествии-то? — переспросил Ламберт и, уставившись глазами в песок, несколько мгновений молчал. — Самым тяжелым, майор, было убивать своих, разнося суда с эмблемами Примарской Империи, когда уже невозможно объяснить, что ты не ураец…
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Церемония награждения состоялась в одном из зданий СИБ на недавно отбитой у урайцев планете Монк.
Пара десятков высших офицеров, протокольные улыбки и звон бокалов — за скорую победу.
Даже полковник Жако не пожалел своего драгоценного времени ради этой церемонии. Ему позволили присутствовать, но это и все. Поговорить со своими бывшими агентами ему не дали.
— Теперь вы для них — никто, дорогой коллега, — пояснил ему Фонтен. — Их возвращение не было предусмотрено. А значит, и они для вас уже не существуют.
— Да полноте вам, Фонтен, не я один использую такую схему — ведь это намного дешевле. Подумайте сами, во что превратится разведывательная и диверсионная работа, если мы всякий раз будем планировать возвращение групп… А затраты на последующую изоляцию возвратившихся агентов! Это же находка для врага — носители ценнейшей информации.
— Не стану с вами спорить, в экономике вы сильны, полковник, но этих четверых для вас больше не существует. Удовольствуйтесь своей победой, ведь, как бы там ни было, это именно вы организовали уничтожение зоны производства.
— Я привык получать все, — настаивал Жако, но из этого ничего не вышло. Фонтена поддерживали очень влиятельные в СИБ люди, а потому Жако оставалось лишь отступить.
С соблюдением всех предосторожностей награжденных героев развозили по новым местам службы.
Первыми улетели Майк Корн и Стив Милош, а Элеонора с Ником ещё остались для выяснения их дальнейшей судьбы. Ламберт опасался, что девушку замучают допросами и проверками, однако полковник Фонтен уверил его, что этого не будет.
Помимо всего прочего, Ламберту предстояло нелегкое объяснение
— ведь он, охваченный постельной нежностью, чего только не наобещал Элеоноре — и отставку со службы, и женитьбу, и кучу детишек.
Обещать-то было просто, но как быть теперь?
Все разрешилось само собой. Направляясь утром к Фонтену, Ник в одном из коридоров здания услышал знакомый голос — он принадлежал Элеоноре.
Ник прошел ещё несколько метров и, выглянув из-за угла, узнал её. Элеонора стояла к нему спиной и обнимала какого-то здорового o`pm. Еще более крупного, чем сам Ламберт.
В первое мгновение Нику стало досадно и даже больно. Как она могла предпочесть другого после того, что между ними было?
Но уже через полминуты он почувствовал облегчение: да ведь это только к лучшему! Не придется выполнять свои глупые обещания и вообще заводить разговоры на подобную тему.
«Я свободен!» — с этой мыслью Ник вошел в кабинет Фонтена, и тот указал ему на стул.
— Как спалось?
— Нормально. Жду не дождусь, когда вернусь к своим ребятам.
— Вернешься, — пообещал полковник. — Кстати, эта девушка, о которой ты беспокоился…
— Я беспокоился? — переспросил Ник, и на его лице появилась ироническая улыбка. — Можете делать с ней что хотите.
— А мне показалось…
— Вам показалось, — уверил его Ник, начиная злиться на себя за то, что требовал для этой урайки каких-то снисхождений. Она, конечно, помогла его группе, и очень помогла, но в тот момент они все были в одной лодке. Девайсу, конечно, не повезло, но на его месте мог оказаться любой из них.
— Я это к тому говорю, что, поскольку вам с ней, возможно, ещё предстоит встречаться по службе, нужно вас познакомить.
— Да мы вообще-то знакомы, — ухмыльнулся Ник, невольно припоминая самую первую ночь.
— И все-таки…
Фонтен нажал скрытую под столом кнопку, и за спиной Ника хлопнула дверь.
Майор повернулся и медленно поднялся со стула с расширенными от удивления глазами.
— Элеонора? — произнес он неуверенно. В том, что это была она, он не сомневался, однако этот мундир и погоны…
— Познакомься, Ник. Это майор Сара Либински. Наш штатный агент. Она случайно попала на Ло-Дешинс — простое стечение обстоятельств. Но я рад, что вы действовали совместно так успешно.
— Рад познакомиться с вами, мэм, — официально произнес Ник и протянул руку Саре. Та крепко её пожала. — Значит, с вашей стороны, мэм, все это была лишь профессиональная игра?
— Разумеется, майор, — ответила Либински, все так же крепко сжимая ладонь Ника.
— Ну… тогда и с моей тоже, — сказал Ник. — Профессиональная игра.
— Ну не такая уж и профессиональная, — ухмыльнулась Сара и отпустила руку Ламберта.
— Ну вот и отлично, — вмешался Фонтен. — Майор Либински, вы свободны, а ты, Ник, уже сегодня можешь дуть к своим «корсарам». Даже отпуск по твоему усмотрению.
— Спасибо, сэр.
Официального рейса нужно было ждать больше суток, и Ник сел на попутку.
Это был десантный карго. В его длинных трюмах стоял настоящий солдатский запах, и это взбодрило Ника, предвкушавшего встречу с боевыми друзьями.
«Вот они-то и есть настоящие люди, которые не будут прятаться за подленькими легендами… А от баб этих одни только неприятности. Видеть её больше не хочу».
Когда судно преодолело плотное покрывало атмосферы и вышло на главный курс, Ламберт прижался лбом к холодному стеклу иллюминатора и, поразмыслив, решил, что падать духом нет причин — ведь Фонтен сказал «будете встречаться по службе».
Неизвестно, о чем бы ещё подумал Ник Ламберт и к каким бы ophxek выводам, но его позвали играть в карты, и он сразу согласился.
Оно и правильно. Лучше уж в карты играть, чем думать о всяких глупостях.

Ультиматум


Пролог

Победа, еще несколько лет назад казавшаяся примарам такой близкой, теперь снова была призрачна, как и в давние времена. Урайцы, лишившись своих главных стратегических ресурсов в результате действий вражеских диверсантов, за нескольких лет сумели провести коренную технологическую реформу и научились обходиться без незаменимых прежде «черных кристаллов».
Планеты, потерянные ими в годы перевооружения и вынужденного ослабления активности на фронтах, теперь снова становились полем боя в тысячелетней войне, и Урайя входила в ее новую фазу окрепшей после череды жестоких испытаний.
Противостоявшей ей Примарской Империи, уже привыкшей было к легким успехам, пришлось вспомнить о временах переменчивого военного счастья, когда наступления чередовались с обороной и изматывающей позиционной войной.
Отделенный от неспокойных соседей труднопроходимыми аномальными пустотами, жил по своим законам до поры до времени неизвестный им иной мир. Первыми его открыли урайцы и назвали — Страной Варваров, примары же именовали — Новыми Территориями. Сами его обитатели предпочитали называть свой мир — Равновесным.
Шло время, и Равновесный Мир все больше втягивался в битву гигантов, экспортируя ежегодно десятки миллионов наемников. Поскольку на рынок войны поставлялись уже готовые специалисты, их охотно принимали обе воюющие стороны.
За десятилетие, прошедшее после того как в Равновесном Мире узнали о бушевавшей «неподалеку» тысячелетней войне, в нем сформировалась процветающая индустрия, занимавшаяся исключительно выполнением военных заказов.
Поначалу потребители нуждались только в живой силе, но со временем на планетах Равновесного Мира как грибы после дождя начали множиться исследовательские центры — примары и урайцы переносили на «нейтральную территорию» научные проекты не самой первостепенной важности.
По мере вовлечения экономики Равновесного Мира в чужую войну в его банковском обороте стали широко применяться урайские дархамы и примарские империалы. Местные биржи охотно их котировали и проводили торги с увеличивавшимися раз от разу суммами.
Производители всех стран Равновесного Мира нуждались в той и другой валюте, спеша приобрести новые технологии в воюющих державах, которые добились немалого в этой области.
Вслед за технологиями в Равновесный Мир хлынул поток новых наркотиков, производство которых тоже достигло там значительных высот. Преступные синдикаты с энтузиазмом расхватывали их, вызывая тем самым недовольство у монопольных производителей дурмана — планет Треугольника. Это самопровозглашенное и никем не признанное официально псевдо-государственное образование вело непримиримую борьбу с новыми наркотиками, не гнушаясь ничем.
Спецслужбы Урайи и Примарской Империи также не остались в стороне от происходивших в Равновесном Мире событий и продолжали свои бесконечные шахматные партии, стремясь установить контроль над политиками и политикой туземных государств.
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Полуденный гонг прозвучал необычно громко, заставив инженера Джона Саблина оторваться от чертежей и посмотреть на часы.
— Такое ощущение, Клод, что сегодня время до обеда пролетело как-то незаметно, — сказал он, поднимаясь со стула.
— Это потому, дружок, что ты вчера покувыркался с малышкой Би и все еще находишься под впечатлением от ее роскошных форм, — ответил Клод Даву. — Как она, кстати? Так хороша, как описывал ее Пацильери?
— Твой Пацильери болтун, — снимая халат и антистатические нарукавники, недовольно пробурчал Саблин. Ему нравилось считать себя хладнокровным человеком, но стоило кому-то упомянуть Тони Пацильери, менеджера отдела поставок, как его начинало трясти.
— Ну, болтун так болтун, — легко согласился Клод, разглядывая себя в небольшом зеркальце и щупая пальцами мешки под глазами. — Наплевать на него… Меня интересуешь ты и малышка Би.
— Для чего тебе это, Клод? Это наши с ней отношения, и я…
— Да ты остынь, приятель. — Клод миролюбиво улыбнулся коллеге и открыл перед ним дверь их тесной комнатушки, делая приглашающий знак рукой. — Просто вы познакомились не без моей помощи, а значит, я имею право знать, как развивается роман… Я имею право знать, — со значением добавил Клод.
— Ну хорошо, — неохотно произнес Джон, выходя в коридор.
— Стоп! — неожиданно остановил его Клод. — Что же это мы с тобой инструкции нарушаем?
С этими словами он вернулся к столам и начал сворачивать чертежи, чтобы убрать их в сейф.
— А и верно, — согласился Джон. — Только ты, кажется, все перепутал…
— Что я перепутал? — Да вот же. — Джон ткнул пальцем в ворох чертежных копий, который держал в руках Клод. — Вместе с проектом «00237» ты прихватил два документа из «9387-01».
— Какая разница, они почти одинаковые, если не считать, что урайский заказ выполнен фиолетовыми чернилами, а примарский — черными.
— Если узнает главный инженер, нам здорово попадет.
— Он не узнает, — уверенно произнес Клод, забрасывая чертежи в распахнутый зев сейфа. Затем запер дверку на ключ и сунул его в карман.
— Почему так долго чешетесь?! — раздался громкий начальственный окрик. — Обед — строго по расписанию. Забыли, что ли?
— Нет, сэр, мы помним! — заверил Джон Саблин, а Даву лишь утвердительно кивнул, пожирая глазами главного инженера.
— Кстати, хочу вам напомнить, — назидательным тоном продолжал начальник, — хочу вам напомнить, что работать с документами двух заказчиков одновременно строго воспрещается! Этим вы можете поставить под угрозу репутацию всей «Хубер Текнолоджис»…
— О да, мистер Ливере, мы строго соблюдаем все инструкции! — отчеканил Клод.
— Ну хорошо… — Ливере умолк, глядя словно в раздумье на дверной косяк и парализуя таким странным поведением своих подчиненных. — Ну хорошо, — повторил он и, повернувшись, исчез в полумраке коридора.
— Это ты накаркал, Джон, — прошептал Клод.
— Пойдем обедать, на этот раз пронесло…
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Чтобы попасть на внешний периметр зданий, в которых размещались вспомогательные службы компании, приходилось полкилометра идти по подвесным мосткам, проложенным под самым потолком сборочных цехов.
Внизу шипели и выворачивали свои коленца неутомимые манипуляторы, собирая отдельные узлы и целые машины. Сейчас на конвейере стояли сухопутные танки «туарег», заказанные для вооруженных сил Примарской Империи, а неделю назад собиралась партия танков для морской пехоты урайской армии — плавающие машины «чифтер».
«Чифтеры» красились в темные зеленый и синий цвета, а шустрые «туареги» — в серый и песочный.
Заказы прибывали один за другим, и предприятия компании работали с избыточной нагрузкой. Из-за этого случались накладки, когда на урайскую технику лепили трафареты каких-нибудь гвардейских подразделений примаров.
По счастью, это вовремя обнаруживалось, однако существовали и куда менее заметные огрехи, которые могли проявиться только в процессе эксплуатации. Это случалось из-за того, что при сборке машин для одной и другой стороны конфликта использовались совершенно одинаковые узлы. Владелец танкостроительных предприятий, мультитриллионер Эдгар Хубер предпочитал доить обе конфликтующие державы одновременно и для этого выступал от имени двух разных компаний. И урайцы, и примары давали ему деньги на военные разработки, но пройдоха Хубер делал одну программу на двоих, а половину суммы преспокойно клал в карман.
Чтобы не возникало никаких вопросов, примарские заказы он размещал на предприятиях «Хубер Текнолоджис», а танки для урайцев формально производились на заводах «Блу Машине».
Однако компания «Блу Машине» не имела собственных производственных мощностей, ее «предприятия» были на самом деле старыми свежеокрашенными ангарами, причем находились, как правило, в тех же городах, что и заводы «Хубер Текнолоджис».
По ночам новенькие урайские «чифтеры», «пам-форды» и «глобалы» грузились на платформы и под покровом темноты перевозились на склады готовой продукции предприятий «Блу Машине». Таким образом, приличия соблюдались, заказы выполнялись, а Хубер получал сверхприбыли.
Порой ему приходило в голову, что заказчики знают о его махинациях, однако, поскольку никто ничего не говорил вслух, молчал и сам Хубер. Его изделия, пусть даже практически и неотличимые от техники противника, обходились заказчикам вдесятеро дешевле машин собственного производства. Этот выигрыш в цене заставлял их закрывать глаза на многие шалости производителей, разумеется, при условии, что это не отражалось на качестве.
— Я вот что подумал, Клод, — сказал Джон, когда они покинули зону промышленного шума и, миновав звукоизоляционные тамбуры, вышли под своды зимнего сада. — Не разразится ли у нас кризис, когда урайцы и примары кончат воевать?
— Вряд ли это произойдет скоро, — покачал головой Клод. Тут на глаза ему попалась кошка, справлявшая нужду в цветочный горшок, и это вернуло его мысли в старое русло: — А кстати, как же ты покувыркался с малышкой Би?
— Опять ты за свое, — вздохнул Джон. Возле входа в столовую стояли несколько знакомых ему инженеров, и он замолчал.
— Привет конструкторам-ударникам! — приветствовал коллег Гинтас из отдела обработки. Он и стоявшие с ним рядом инженеры жевали тетрафиниловую жвачку, разрешенный наркотик, продававшийся в заводском буфете по восемь кредитов за порцию. Тетрафинил был одним из так называемых чистых наркотиков, которые завозили с планет Урайи. Он не вызывал привыкания, быстро выводился из крови, а порождаемые им галлюцинации длились не дольше пятнадцати минут.
— Дай жевнуть, — с ходу попросил Клод, однако Гинтас, несмотря на действие жвачки, только хитро улыбнулся:
— Нет, Даву, жуй свое…
Клод скривился и последовал за Джоном Саблиным. Они вошли в Голубой зал, где подавали диетические блюда.
В соседнем, Оранжевом, давали жареное мясо и острые колбаски, но там постоянно скапливались длинные очереди, а в Голубом всегда было свободно и каждый мог выбрать любой столик.
— Давай-ка сегодня откушаем молочной кашки, — предложил Клод, расстроенно глядя на хвост очереди, который, не уместившись в Оранжевом зале, выпирал в Голубой.
— Я не против, — пожал плечами Джон. — Тем более здесь не самообслуживание…
Они устроились у окна, неподалеку от вмонтированного в стену экрана ТВ-бокса.
Клод поманил пальцем прислуживавшую в зале полную женщину и, нагнувшись к Джону, напомнил:
— Ну так я жду подробностей…
— Да ничего не было, — быстро ответил Джон, косясь на кружевной передник официантки.
— Что будете кушать? — спросила та, нависая над посетителями огромным бюстом.
— Дайте молочной каши, — произнес Клод мрачно, словно адмирал, только что подписавший капитуляцию.
— Мне то же самое, — добавил Джон, и официантка ушла, переваливаясь словно утка.
— Как это ничего не было? — удивился Клод. — Как это возможно, если ты ушел с малышкой Би?
В ответ Джон лишь неопределенно пошевелил бровями. Из Оранжевого зала донесся громкий смех. Не узнать его было трудно. Смеялся Тони Пацильери, предыдущий бойфренд малышки Би. Он считался красавцем и покорителем дамских сердец. А еще был штатным рассказчиком, и вокруг него вечно толпились бездельники, готовые часами слушать его враки об амурных похождениях.
— Она что, не позволила себя проводить? — продолжал допытываться Клод.
— Позволила… — после небольшой паузы промямлил Джон. Он тупо таращился на экран ТВ-бокса, где передавали последние новости, и думал о том, как ему сменить тему разговора.
— Значит, она не пригласила тебя к себе? А сам ты не напросился?
— Сам не напрашивался, — нехотя ответил Джон. — Но она меня все равно пригласила…
— Ага, уже теплее, — улыбнулся Клод. Официантка прикатила тележку с заказом.
— Эй, чем это так странно пахнет, дорогуша?
— Витаминизированный коктейль на бактериях шафранного ботулизма, — сонный голосом пояснила та. — Не хотите?
— Нет, не хотим, — в один голос произнесли оба и одновременно зажали носы.
— Тогда морковный сок, — сказала официантка и вслед за молочным супом, молочной кашей и творожными пирожками поставила на стол два стакана с жидкостью неопределенного цвета.
Она ушла. Клод осторожно дотронулся ложкой до поверхности манной каши.
— Ну и что было потом? — спросил он.
— Я же сказал — она меня пригласила.
— Это я понял. — Клод наклонился над тарелкой и потянул носом воздух. — А ничего, пахнет съедобно, — сказал он и принялся за кашу.
Радуясь, что коллега отвлекся, Саблин быстро заработал ложкой.
Время обеденного перерыва неудержимо шло к концу, а по ТВ-боксу все показывали рекламу. Чтобы не слышать доносящегося из Оранжевого зала смеха Тони Пацильери, Джон сосредоточил свое внимание на ролике.
«Это Яша и Паша!» — произнес за кадром радостный голос, представляя двух молодых людей, похожих друг на друга как две капли воды. На близнецах были белые штаны и красные куртки. Саблин поискал в этом какой-то смысл, но не нашел.
«Яша жует тетрафиниловую жвачку за десять кредитов, а Паша лопазитовую — всего за четыре», — продолжал голос за кадром.
«Скажи, что ты видишь, Яша?»
«Я вижу синюю собаку!» — признался Яша.
«А что видишь ты, Паша?»
«Я тоже вижу синюю собаку!» — сообщил Паша.
«Но если собака одинаковая, зачем платить больше?!» — справедливо резюмировал голос за кадром.
— Ну так что же у вас с малышкой Би было дальше? — задержав ложку у рта, напомнил Клод.
— Мы смотрели третью серию «Отца Изольды». Она закончилась очень поздно, и я пошел домой.
— Домой?! — Клод чуть не поперхнулся кашей. — И ты не попытался ее…
— Я взял ее за бедро, но она сказала, что уже поздно… Что раньше надо было… думать.
Клод Даву ошарашенно покачал головой и залпом выпил морковный сок.
— Фу, какая гадость! — скривился он, передергивая плечами.
— Зато полезно, — вяло заметил Джон.
Из Оранжевого зала вывалила группа поклонников Тони Пацильери. Заметив Джона Саблина, тот указал на него пальцем и громко возгласил:
— Очень кстати, друзья! Сейчас мы послушаем продолжение, ведь Джонни буквально только что слез с малышки Би!
И вся компания направилась к столу Даву и Саблина.
— Зачем этот спектакль, Пацильери? — поднялся на защиту коллеги Клод, но Тони сказал ему «заткнись», и он замолчал.
— Ну так что? — упершись руками в стол, Тони склонился над Джоном и насмешливо улыбнулся. — Трахнул безотказную, цуцик?
— О… она не безотказная, — произнес Джон, заикаясь.
— Да? — Пацильери с ухмылкой распрямился в полный рост, демонстрируя проступавшие сквозь тесную майку тренированные мышцы, обтянутые кожаными штанами длинные ноги и смоляные кудри, напомаженные какой-то модной дрянью.
Тони мнил себя чем-то вроде самца-производителя, и все его усилия были направлены на то, чтобы никто в этом не усомнился.
— Ну давай, цуцик, рассказывай! Видишь, ребята ждут!
— Чего рассказывать-то? — попытался увильнуть Джон.
— Прекращай это, Пацильери, — снова вмешался Клод, но Тони по-собачьи оскалился на него и повторил:
— Заткнись…
Предчувствуя развлечение, толпа вокруг возбужденно загудела.
«Скорее бы гонг на работу», — трусливо подумал Джон и покосился на висевшие на стене часы. До конца перерыва было целых двенадцать минут. За это время Пацильери мог отдубасить его три раза.
— Ладно, расскажу, — пробормотал он, покоряясь неизбежному.
— Она вспоминала про меня? Она сравнивала тебя со мной, цуцик? — нетерпеливо подтолкнул его Пацильери.
— Да.
— Она говорила, что я лучше? Что я гигант, а ты цуцик?
— Слово в слово, — снова подтвердил Джон. Слушатели загоготали. — Она сказала, что по сравнению с тобой я только одна восьмая и что она никогда бы не рассталась с тобой, если бы ты не мочился во сне в ее постели…
Последовала глубокая пауза, в течение который было слышно лишь жужжание вентиляции да болтовня диктора из ТВ-бокса, а затем последовал дикий взрыв хохота.
Пацильери понадобилось всего две секунды, чтобы выйти из оцепенения. Он бросился на Джона и ударил его в лицо жестким, как деревянная колотушка, кулаком.
Джон опрокинулся вместе со стулом под радостные вопли все увеличивающейся толпы. В ярости он тут же вскочил на ноги и хотел было уже броситься на рослого Пацильери, однако тот только этого и ждал, и Джон вовремя опомнился. От прямого нападения толку бы не было. Он замер на месте, опустив руки. Пацильери, выкрикивая оскорбления, начал наскакивать, толкая его грудью.
— Что, цуцик, кровью захотел умыться? А, цуцик?
От Пацильери воняло кожаными штанами и специальным маслом, которым он натирался по совету своего сексопатолога, и эта тошнотворная смесь действовала на Джона посильнее толчков.
В какой-то момент отступать стало некуда — Джон уперся спиной в стену, и тогда он сделал то, чему научил его когда-то школьный приятель Эрнст Бигль.
«Если хочешь завалить здоровяка, схвати его одной рукой за яйца и дерни вверх, а другой рукой одновременно упрись в грудь и толкни».
«И он упадет?»
«Еще как упадет. Однажды я испытал этот способ на полицейском инспекторе…»
И хотя Джон Саблин никогда не тренировался, прием получился сам собой. Тони Пацильери легко оторвался от земли и, пролетев метра три, разнес в куски пластиковый столик.
Получив не одну травму, а сразу несколько, Тони в запале попытался подняться, но не тут-то было Он скорчился на полу, в ужасе ощупывая свое причинное место.
Поддерживавшая Пацильери массовка сочла, что против него был применен запрещенный прием, и на стоявшего в одиночестве Джона бросились чуть ли не двадцать человек.
Неизвестно, чем бы это закончилось, ведь даже звук гонга, известившего об окончании перерыва, потонул в криках рассерженной толпы, полной решимости отомстить за своего любимчика. Помощь пришла с неожиданной стороны.
— Прекратить!!! — рявкнул начальственный голос. Команда прозвучала настолько убедительно, что никому и в голову не пришло ослушаться. Крики стихли, все обернулись.
Это был эйс-комендант администрации Дорф Маккинрой, увечный наемник, исполнявший роль проводника дисциплинарной политики руководства. После нелегкой поездки на урайско-примарский фронт у Дорфа осталась только одна рука, однако она была опасна, как жало скорпиона.
— А ну давайте на работу, ублюдки, — глухо произнес Маккинрой, и люди начали быстро расходиться, стараясь не испытывать терпения эйс-коменданта.
Так же незаметно мимо него проскочил и Клод Даву, однако когда то же попытался сделать потрепанный Джон, Маккинрой перехватил его за локоть.
— Не спеши… — буркнул он.
«Убьет! — промелькнуло в голове у Джона. — Непременно убьет».
Эйс-комендант наверняка догадывался, о чем думает пойманный им нарушитель спокойствия, однако не спешил ни подтверждать, ни опровергать его опасения. Исполосованное шрамами лицо Дорфа хранило, как казалось Джону, какую-то жуткую тайну, а шевелившиеся кустистые брови придавали ему сходство со страшными обитателями детских сказок.
— За что ты его так? — наконец произнес эйс-комендант, слегка ослабляя хватку.
— О-он первый начал… сэр… У-ударил меня…
— Но ведь ты практически оторвал ему яйца… Джон угрюмо кивнул. Оправдываться было нечем.
— А для парней вроде Пацильери яйца куда важнее, чем мозги…
Джон поднял глаза на Дорфа и приметил едва заметную усмешку, быстро растворившуюся среди шрамов.
— Ладно, стоило бы с тобой разобраться, но я не за этим послан.
— А зачем? — спросил Джон.
— Мне не объяснили. Сказали, чтобы доставил тебя в кабинет начальника по кадрам.
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В приемной шефа по кадрам было тихо и уютно. Толстый ковер гасил звуки шагов, а в углу шелестела листьями карликовая пальма, которую обдувал специальный аппарат, имитировавший муссоны. Под потолком в ажурных клетках порхали птички.
Секретарша шефа по кадрам самозабвенно шлифовала длинные когти, ненадолго отрываясь от своего занятия лишь для того, чтобы окинуть придирчивым взглядом очередного посетителя.
«Вам на сегодня не назначено», — говорила она слегка усталым голосом, или «Подождите немного, мистер Штольц сейчас занят». — И тогда посетитель садился в одно из удобных кресел.
То же произошло и с Джоном.
— Как вы сказали, ваше имя? — переспросила секретарша.
— Джон Саблин, мисс.
— Саблин?! — поразилась секретарша и даже привстала со своего места, чтобы получше его рассмотреть.
«Уже и здесь про драку знают», — по-своему объяснил Джон свалившуюся на него популярность.
Попятившись, он добрался до кресла и попытался в него сесть, однако кресло, как оказалось, было занято чиновником из снабженческого подразделения. Наступив ему на ногу, Джон извинился и сел в другое кресло.
Между тем секретарша не сводила с него глаз, то и дело нервно поправляя кофточку. В конце концов она поднялась из-за стола и, подойдя к Джону, присела рядом.
— Вы меня извините, мистер Саблин, — начала она, сдвигая и раздвигая красивые коленки, — но… Джудит и Нина… они… беременны.
— Я не знал, — честно признался Джон и бросил взгляд на дверь начальника по кадрам. Он томился от неизвестности, хотелось поскорее выяснить, чего от него хотят. Эйс-комендант был немногословен, доставил Джона в эту приемную и молча удалился.
— Вы не подумайте, что это я пекусь о них, — продолжала секретарша свои странные речи. — Просто я столько о вас слышала от них обеих, что, увидев вас… не смогла… — девушка с шумом втянула воздух, на ее лице появился румянец. — Не могла не подойти и не познакомиться. Меня зовут Британи…
— Очень приятно, — ответил Джон и кашлянул в кулак. Время, так быстро бежавшее до обеда, теперь тянулось, словно техническая резина.
— Это удивительно, как вы так хорошо выглядите, несмотря на преклонный возраст… А уж беременность Джудит и Нины — это что-то.
Секретарша неприлично захихикала, привлекая внимание нескольких ожидавших аудиенции посетителей.
— Если бы вы смогли выделить мне немного времени — сегодня вечером, то я бы… — Не совладав с собой, Британи схватила Джона за колено горячей ладошкой. — И это ничего, что вы бухгалтер и что втрое старше меня. Я выше предрассудков, мистер Саблин… Поверьте…
«Это какой-то сумасшедший дом», — пронеслось в голове у Джона. Левый глаз заплывал все сильнее, лицо горело от удара кулаком. Горячечный шепот новой знакомой только добавлял напряжения, и Джон вдруг ощутил невыносимый приступ клаустрофобии. Захотелось с воплем, как бывало в детстве, валить на пол стулья и все что ни попадется, однако в приемной были только тяжелые кресла, да и те почти все заняты.
По счастью, в этот момент дверь кабинета распахнулась и оттуда выскочил толстяк в летнем кремовом костюме. Его лицо и шея были пунцовыми, а на пиджаке проступали мокрые пятна от пота.
— Я все исправлю, мистер Штольц! Я исправлю! — прокричал он и, не останавливаясь, выбежал вон из приемной.
Посетители проводили толстяка понимающими взглядами, затем все головы дружно повернулись к двери кабинета, из которой появился шеф по кадрам.
— Вы кто? — спросил он, указывая на одного из посетителей.
— Служба отдельного учета. Мне необходимо…
— Неактуально, — прервал его главный кадровик и перевел указующий перст на следующего.
— Снабжение второй очереди, сэр. Мое имя…
— Неактуально, — остановил он и этого посетителя, затем спросил: — Здесь есть Джон Саблин?
— Да, сэр, я уже прибыл, — отозвался Джон и поднялся с кресла. Впечатлительная Британи негромко застонала.
— Заходите, Саблин. Есть серьезный разговор, — сказал шеф и, заложив руки за спину, прошел в кабинет первым. Растерянный Джон проследовал за ним, дверь закрылась.
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Кабинет шефа по кадрам приятно поразил Джона своими размерами, от приступа клаустрофобии не осталось и следа.
— Догадываетесь, о чем пойдет разговор, мистер Саблин? — спросил Штольц, указывая рукой на стул.
— Э-э… очень приблизительно, сэр, — осторожно ответил Джон и потрогал заплывший глаз.
— Это вас так на тренировке отделали? — тут же спросил Штольц.
— Можно и так сказать, — согласился Джон. Он все больше запутывался и совершенно не понимал, что происходит.
Штольц удобно устроился за своим рабочим столом и, бросив перед собой папку, произнес:
— С этими однофамильцами постоянно какие-то накладки. Вот очередной казус: Джоннас Саблин, бухгалтер, 68 лет, четырнадцать детей. Давно бы выгнали этого негодяя, но он прячет коды от служебных программ. Поэтому приходится терпеть его фокусы по части женского пола… Мы поначалу вас за него приняли, но, к счастью, все выяснилось — я же не идиот, я же понимаю, что вам не шестьдесят восемь лет, а только тридцать четыре.
Джон утвердительно кивнул, хотя был уверен, что ему только двадцать шесть. Впрочем, спорить с мистером Штольцем из-за такого пустяка он не собирался.
— Одним словом, теперь, когда погибли сначала Бибон, а теперь и Хикото, наступила ваша очередь, мистер Саблин. Как видите, ждать пришлось совсем недолго…
Штольц достал из ящика крупнокалиберный пистолет и положил его на стол — поближе к Джону.
— Удивительное дело, дружище, но оба раза оружие и личные вещи убитых нам удавалось возвратить, так что этот пистолет практически переходящий кубок…
— П-простите, мистер Штольц, о чем это вы мне говорите? Я ничего не могу понять…, — Ну как же — вы ведь наш резервный сопровождающий.
— Какой такой сопровождающий?
— Грузов сопровождающий. Грузов, — пояснил шеф по кадрам, внимательно глядя на Джона. — Или опять случился казус и вы не Джон Саблин?
— Да нет, сэр, Саблин-то я Саблин, только не тот Саблин, о котором вы думаете! — начал объяснять Джон, понимая, куда его хотят приспособить. Сопровождение грузов компании до складов заказчика оплачивалось очень хорошо, однако недолго. Трассы снабжения пролегали по территории, где шли военные действия, а потому случалось всякое.
— То есть вы хотите мне доказать, что вам шестьдесят восемь лет и вы маньяк-бухгалтер, не пропускающий ни одной юбки?
— Да нет же, сэр…
— Ну вот, значит, вы… — Тут Штольц заглянул во второе досье, лежавшее на его столе, и стал читать: — Джон Саблин, тридцати четырех лет, холост, ветеран четырех операций во внешнем конфликте, почетный сержант подразделения «Кобра». Мастер-стрелок и специалист по рукопашному бою… Минуточку… Тут написано, что у вас «высший муакон по нан-кай-до». Надеюсь, это соответствует действительности?
Ответить Саблин не успел, поскольку их со Штольцем беседу прервали.
— К вам внутренний шериф, мистер Штольц, по срочному делу! — сообщила секретарша.
— Пусть входит.
Дверь сейчас же распахнулась, и шериф, не успев войти, указал пальцем на Джона:
— Это он и есть, сэр! — В каком смысле «он и есть»? — спросил Штольц, недоуменно глядя то на шерифа, то на Джона.
— Это Джон Саблин.
— Без вас знаю, что это Джон Саблин.
— Я хотел сказать, сэр, что на данный момент он преступник, поскольку зверски изувечил менеджера отдела поставок Тони Пацильери… Мне нужна ваша санкция на его арест.
— Постойте-постойте! — воскликнул Джон, вскакивая со стула. — Пацильери первый ударил меня, а до этого несколько раз обозвал цуциком! И еще он оскорблял мою девушку, рассказывая всем, что она легкодоступна.
Штольц и шериф переглянулись. Шеф по кадрам задумчиво побарабанил пальцами по крышке стола и спросил:
— А о какой девушке идет речь?
— Глория Панстон, сэр, — ответил Саблин. — Ее еще зовут…
— Малышка Би, — подхватил Штольц. — Но… я бы не сказал, что мисс Панстон так уж и доступна, а, шериф?
— Да, я тоже так бы не сказал, — тотчас согласился сотрудник внутренней безопасности. — Чтобы прямо совсем доступная — это нет…
— Значит, нет причины для ареста, — подвел итог Штольц.
— Увы, сэр, не могу с вами согласиться. Ответ на оскорбление был неадекватно жесток.
— Это естественно, — пожал плечами Штольц, — мистер Саблин мастер нан-кай-до.
— Ах вот как! — обрадовался шериф. — Это только отягощает его вину!
— Да постойте же! Постойте! — закричал Джон. — Никакой я не мастер нан-кай-до, я обычный инженер-конструктор! Моя специальность — ленточная и гусеничная подача, вот и все!
— Позвольте я запущу запись этого поединка, сэр, — строго посмотрев на Джона, сказал шериф. — Запущу прямо на вашем терминале. Тогда все вопросы отпадут сами собой.
— Извольте, — с готовностью согласился Штольц, поширая руки. — Вы, Джон, не против?
Тот в ответ только пожал плечами.
Шериф быстро набрал на клавиатуре допуск к архивам, и скоро на экране монитора начала разворачиваться эта злосчастная сценка.
К сожалению, звук оказался записан очень невнятно, и оскорбления, которые Пацильери адресовал Саблину, были едва слышны. А вот удар, которым Пацильери наградил Саблина, отчего тот опрокинулся вместе со стулом, вызвал у мистера Штольца сочувственное восклицание.
Затем последовал знаменитый бросок, техника которого пришла к Джону из его детских воспоминаний.
Рывок, толчок — и вот уже Пацильери летит над столом, словно раскрученная за хвост собака.
Потом было его яркое приземление и вой.
Шериф остановил трансляцию и посмотрел на Джона взглядом победителя.
— Мда, — вынужден был согласиться Штольц. — Ваш ответ, мистер Саблин, был неадекватен нанесенному оскорблению. С вашей безупречной техникой вы могли бы надавать ему по щекам. Даже нашлепать по заду, если надо, но вот так…
«Я не мастер нан-кай-до!!!» — вертелось на языке у Джона, однако было понятно, что после просмотра этой записи ему никто не поверит.
— Позвольте мне арестовать его, сэр, поскольку до суда Джон Саблин должен находиться в тюрьме компании. Если суд признает его невиновным, он снова сможет приступить к работе.
— А сколько он будет ждать суда? — спросил Штольц.
— Думаю, несколько месяцев. Суд не начнется, пока на нем не сможет присутствовать потерпевший, а его сегодня увезли в городскую клинику. Поставили гипс и увезли.
— Что сказали врачи?
— Они сказали этому бедняге: крепись. Если не поможет хирургия, ему останется надеяться только на успехи протезирования. И еще… — Шериф снова посмотрел на Джона. — Когда Пацильери несли на носилках, Глория Панстон шла рядом и держала его за руку. И поехала с ним в клинику.
Услышав это, Джон окончательно сник и бессильно опустился на стул.
— Хорошо, — сказал Штольц. — Хорошо, что Пацильери вовремя доставили к медикам, но у нас летят все графики поставок, поскольку нет ни одного свободного сопровождающего, чтобы и стрелять умел, и в технике разбирался. Что, если мы отсрочим арест мистера Саблина, а, шериф? Ведь интересы компании для нас куда важнее личных проблем мистера Пацильери? Тем более что он и сам приложил руку к этому инциденту. Смотрите, какой у Джона огромный синяк.
— Синяк? — переспросил шериф, будто до этого не замечал на лице Джона ничего необычного. — Да, действительно синяк, сэр, и прездоровый. Отменный синячок, я бы так сказал.
— Так, значит, вы не застали у меня Джона Саблина? — подсказал Штольц.
— Не застал, — развел руками шериф. — Разве за всеми угонишься? Уехал Джон Саблин в очередную командировку.
— Ну и славненько. — Штольц улыбнулся и по-доброму посмотрел на Джона. — Вот все и улажено, Джон. Надеюсь, вы больше не будете от себя отказываться?
— Нет, сэр, — покачал головой тот, понимая что у него нет иного выхода. — Больше не буду…
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После этого разговора Джона Саблина отпустили домой, поскольку уже на другой день после обеда ему предстояло стартовать на орбиту Бронтзее, чтобы сопровождать к заказчикам новую технику.
— Что это с твоим глазом? — первым делом спросила сына миссис Саблина, когда он пришел домой, хотя рабочий день еще не кончился.
— Да это Клод хотел показать мне фокус, а рука соскочила и мне под глаз.
— Вот дурак-то старый! — рассердилась миссис Саблина. — То наркотики предлагает попробовать, теперь синяк ребенку посадил. Алкоголик старый… Так ты из-за синяка пришел домой так рано, Джон? Ах! — Миссис Саблина прикрыла в испуге ладонью рот. — У тебя, наверное, сотрясение мозга!
— Да нет у меня, мама, никакого сотрясения. Просто я завтра уезжаю в командировку.
— Уж не на войну ли? — почему-то сразу спросила миссис Саблина, и Джон замер. Ему показалось, будто мать знает о спрятанном на самом дне портфеля пистолете.
— Какая война, мама? В нашем Равновесном Мире нет никакой войны, это во-первых. А во-вторых, мы на этой войне еще и зарабатываем.
Джон сбросил пиджак, и заботливые руки матери сейчас же его подхватили, чтобы повесить в шкаф.
— Давай и портфель тоже, — потребовала миссис Саблина, — зачем ты потащил его к себе в комнату?
— Я должен собрать кое-какие вещи, мама, — соврал Джон.
— Не выдумывай, вещи тебе соберу я.
— Да я не об этом, мама, просто мне понадобятся кое-какие книги, расчеты…
— Ах это, — кивнула миссис Саблина. — Ну собирай свои записи, а я пойду соберу чемодан. Надолго ты уезжаешь?
— На пару недель, а там посмотрим! — крикнул Джон из своей комнаты, осторожно нащупывая спрятанное оружие.
— А какого рода командировка, сынок? По научной части или железки свои будешь перебирать?
— По научной, мама! — ответил Джон и, достав пистолет, внимательно его осмотрел. Теперь, когда он оказался с оружием наедине, пистолет показался ему не таким ужасным, как там — в кабинете.
«Сабальер» — было выгравировано на вороненой стали. Джон взвесил оружие в руке.
— Сколько белых рубашек класть, сынок? — снова спросила мать.
— Рубашек? — рассеянно переспросил Джон и, сунув пистолет обратно в портфель, вышел из комнаты.
— Ну да, сынок, ты же должен выглядеть элегантно. Торжественно, как всегда выглядел твой отец…
На последних словах голос миссис Саблиной задрожал, и она шмыгнула носом.
— Ну не надо, ма, прошу тебя, — сказал Джон и, подойдя к матери, обнял ее.
— Ты прав, сынок, ни к чему это. Так сколько рубашек класть?
— Положи пять… или лучше три. Да, три — так будет правильнее.
На мгновение Джон представил себя в строгом коричневом костюме, при галстуке и запонках. Не будет ли это слишком? С другой стороны, он понятия не имел, как должен одеваться сопровождающий грузы сотрудник. Может, лучше надеть обычную техническую куртку?
— Пойду отдохну, — сказал Джон.
— Иди, сынок. Сейчас соберу чемодан и позову тебя обедать.
— Да, мама.,
Джон вернулся в свою комнату и, прикрыв дверь, завалился на кровать. Невеселые думы одолевали его. Что ж ему так не везет? Джон стал вспоминать неудачи последних дней.
Знакомство с малышкой Би — это раз. Другая неудача — драка с Пацильери. И, наконец, эта нелепая командировка. Что, если он так и сгинет неизвестно где, как это уже произошло с другими сопровождающими? А ведь после смерти отца он — единственная опора матери.
«Глория, ты только подумай… Шериф сказал они держались за руки и еще она сопровождала Тони до клиники… Предательница».
Джон вспомнил, как он ради Глории отказался от настойчивых приглашений Кэти Смоукер, которая жила десятью этажами ниже. Когда-то они с Кэти учились в одной школе, правда, она была на два класса моложе.
Теперь Кэти преподавала музыку, миссис Саблина просто обожала ее и всячески старалась свести с ней Джона.
«От Кэти я отказался сам, а Глория бросила меня ради инвалида Пацильери, и если теперь я погибну, то… Стоп!»
Джон встряхнулся и, поднявшись с кровати, подошел к зеркалу. Все, никаких самокопаний. Джон пригладил ладонью волосы, вышел из комнаты и стал обуваться.
— Ты куда, сынок? Сейчас обедать будем, — проговорила миссис Саблина.
— Пойду спущусь к Кэти, мам, — сказал Джон, зная, что матери будет приятно это услышать.
— Конечно, зайди, Джон, — обрадованно поддержала его мать. — Кэти такая интересная девушка. Такая благородная — музыкой занимается.
«И музыкой тоже», — мысленно усмехнулся Джон и выскочил, за дверь.
Старенький лифт со скрипом раздвинул створки на нужном этаже, и Джон подошел к двери, носившей на себе следы времени — несколько почти неразличимых, затертых надписей.
Что-то из этих слов писал и сам Джон, но как же давно это было…,.
Из-за двери неслись тоскливые звуки терзаемой скрипки, а значит, Кэти была дома.
Джон нажал кнопку звонка, скрипка перестала рыдать. Затем послышались шаги и щелкнул замок.
— Саблин?! — искренне удивилась Кэти. Удивилась и обрадовалась одновременно — это было заметно. — Ты чего пришел?
Впрочем, как человек искушенный, Кэти по глазам Джона поняла, зачем он явился.
— Но у меня сейчас ученик, Джон. Это не совсем удобно…
— Я подожду.
— Ну заходи, — сказала Кэти. Она посторонилась, пропуская его, и прокричала в глубь квартиры: — Роби! Почему ты остановился?! Играй!
И снова раздались заунывные звуки.
В большой комнате, куда Джон вошел следом за Кэти, перед складным пюпитром стоял полный мальчик лет девяти и с выражением крайнего страдания на лице перепиливал смычком скрипку.
— До-до-до ре-ми — и ре-до, ми-ре-до! — неожиданно громко пропела Кэти, мгновенно превращаясь из обольстительницы в безжалостного преподавателя. — Смотри в ноты, Роби! Смотри в ноты!
— Я смотрю, мисс Смоукер!
— Ты не смотришь, Роби. И прошу тебя, следи за размерностью! Сколько можно мучить эту пьесу, я тебя спрашиваю?
Мальчишка снова заиграл песенку из трех нот, однако ухитрялся не попадать ни на одну из них даже случайно.
— Следи за размерностью, Роби. Раз-и, два-и, раз-и, два-и! Работай внимательно, а я отойду в другую комнату, покажу мистеру Саблину нотные сборники.
Роби, ничего не говоря, проводил мрачным взглядом учительницу и ее гостя, которые скрылись в соседней комнате.
Оставшись наедине с Джоном, Кэти снова превратилась в мягкую пушистую кошечку.
— Почему так срочно, мистер Саблин? — спросила она, снимая кофточку.
— Завтра я уезжаю в командировку.
— Тогда ясно. — Кэти улыбнулась. — Ты извини, все снимать я не буду и ложиться тоже некогда. Ничего?
— Ничего, — сразу согласился Джон. Кэти выглядела просто замечательно, и ему подумалось, что знакомство с Глорией было ошибкой.
Свидание продолжалось не более десяти минут, потом они начали торопливо одеваться. — Тебе понравилось? — спросила Кэти.
— Да. А тебе?
— Ну конечно, Джон. Я ведь столько о тебе мечтала… — Она потянулась к Джону и чмокнула его в щеку.
Они вышли к Роби, который тоскливо добивал пьесу. Заметив, что учительница и ее дружок вернулись, мальчишка прервал пиликанье и, посмотрев на Джона, сказал:
— А я знаю, что вы там делали!
— И… что же? — отважился спросить тот.
— Трахались! — радостно проорал мальчуган. Джон даже отшатнулся от такой наглости. В свое время он не позволял себе подобных высказываний по адресу взрослых, что бы он там ни заметил.
— Да как ты смеешь? — начал было Джон, но Роби отмахнулся от него, словно от мухи.
— Да ладно вам, мистер, вы же ничем не рискуете. Вот когда я застал с мисс Смоукер своего папашу, это да, это была настоящая коммерческая удача.
— Перестань лгать, противный мальчишка! — взвизгнула Кэти и размахнулась, чтобы врезать Роби по толстой физиономии, но Джон удержал ее руку. Роби, однако, не так-то просто было смутить. Он с пониманием взглянул на учительницу и заговорил снова:
— Ежедневно пять кредитов на карманные расходы, электромобиль, духовое ружье и еще масса полезных вещей и самых лучших игрушек… Это продолжалось полгода, а потом предки разбежались, и больше папаша не видит смысла платить мне. Говорит, что я малолетний шантажист. И вообще — не политкорректен.
Кэти проводила Джона до двери и, виноватыми глазами посмотрев на него, пробормотала, мол, пусть не обращает внимания на болтовню мальчишки.
— Все нормально, — заверил ее Джон и даже поцеловал. — Я еще приду к тебе, когда вернусь из командировки.
На этом они и расстались.
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На следующий день, в девять часов утра, Джон Саблин уже стоял под дверями расчетного отдела, держа в руке старый потертый чемодан.
Девушки, служащие отдела, проходя мимо, хихикали, косясь на чемодан, и то и дело выходили покурить, несмотря на ранний час.
Наконец пришел нужный Джону чиновник и переписал его на другую ставку. Теперь напротив фамилии Саблина была выведена новая сумма месячного жалованья, более чем в пять раз превышавшая прежнюю, — тридцать три тысячи кредитов.
«Ну что же, — подумал Джон. — Может, это и к лучшему? Если протянуть на такой работе месяца три, можно будет переехать с мамой в другой район».
Впрочем, он тут же вспомнил про Кэти и решил, что пока повременит с переездом. А там видно будет… — Получив уведомление о переводе всего месячного жалованья на банковский счет, Джон вышел во двор заводоуправления и стал ждать машину, которая должна была отвезти его в порт.
Во дворе было шумно, неподалеку возле складов сновали погрузчики, перевозя узлы будущих боевых машин с многоосных автотрейлеров на платформы.
— Вот такое дерьмо происходит, — неожиданно пророкотал рядом чей-то бас. Джон обернулся и увидел детину с перебитым носом, который, как и Джон, смотрел на погрузчики и курил сигарету с тетрафилом.
— Что, простите? — переспросил Джон.
— Не поверишь, братан, пришел в отдел кадров узнать про работу, а мне сказали, что ее перехватил какой-то сукин сын…
— Да что вы говорите? — дрогнувшим голосом посочувствовал Джон.
— Точно тебе говорю. — Незнакомец угрюмо кивнул и огляделся. — Я так понимаю, он должен быть где-то здесь. Увижу — считай, он сразу труп… Тридцать штук мимо кармана, такого я не прощаю. Не видел тут никого вроде меня?
— Нет, сэр, вроде вас никого не видел, — честно признался Джон.
— Мне сказали, он мастер нан-кай-до. — Покусывая потухший окурок сигареты, незнакомец недобро усмехнулся. — Хотел бы я посмотреть, какой такой мастер сравнится с Джоном Саблиным.
Джон судорожно сглотнул. У него больше не оставалось сомнений, что перед ним тот самый Джон Саблин, за которого его приняли по ошибке. Еще не поздно было во всем признаться, однако тогда его упекут в заводскую тюрьму неизвестно на какой срок. Да и тридцать три тысячи кредитов не помешают в дальнейшей жизни.
«Но что я буду делать, когда подойдет микроавтобус?» — подумал Джон, и в этот момент увидел злосчастный транспорт, который выруливал из-за сбившихся в кучу трейлеров.
— Слушай, я пойду отолью, а ты посматривай, — пророкотал однофамилец. — Если заметишь крепкого парня вроде меня, проследи, куда он пойдет!
— Конечно, сэр, — заверил его Джон, растянув губы в мучительной улыбке.
Детина ушел и тут, очень кстати, подъехал микроавтобус.
— Это вы Джон Саблин? — спросил, высунувшись из окошка, водитель.
— Да-да, я! — Джон торопливо обежал машину и забрался на сиденье рядом с шофером. — Поехали!
— Одну минуту, сэр, я только схожу за пончиками…
— Никаких пончиков! — переходя на фальцет, воскликнул Джон, припомнив лицо другого Саблина.
— Да спешить-то некуда, отправление через четыре часа, а нам ехать минут сорок, — попытался объяснить удивленный водитель, однако пассажир, судя по всему, был не склонен шутить. Распахнув видавший виды кожаный чемодан и разворошив белье, он выхватил огромный пистолет и, наставив его на водителя, потребовал:
— Немедленно в порт!
— Воля ваша, сэр! Кто бы спорил! — испуганно проговорил водитель. — У меня весь аппетит отшибло! — добавил он совершенно искренне и резко тронул машину с места.
Джон тут же опустил пистолет, а когда они выехали за ворота, спрятал его обратно в чемодан.
— Вы уж извините меня, работа собачья, оттого и нервы, случается, не выдерживают, — попробовал оправдаться Джон, которому стало совестно за свое поведение, однако водитель только опасливо на него покосился и продолжал гнать микроавтобус, лавируя между машинами и почти не обращая внимание на светофоры.
Чтобы не смущать его, Джон стал глазеть в окно, пытаясь настроиться на грустно-лирический лад по поводу отъезда в неизвестность, однако картина залитого утренним солнцем города не располагала к грусти, и Джон поймал себя на том, что рассматривает ноги молоденьких девушек.
Когда микроавтобус оказался за городом, Джон сделал еще одну попытку оправдаться перед шофером, предложил тому оплатить пончики в каком-нибудь придорожном кафе, однако водитель опять отказался, сказав, что ему не хочется ни есть, ни пить.
Вскоре они прибыли в порт, и машину сразу пропустили на территорию взлетных площадок. Повсюду стояли огромные грузовые корабли, но Джон знал, что самые большие грузовики-гиганты находятся на орбитах и никогда не спускаются в атмосферу из-за огромного веса и относительной слабости энергетических установок.
То там, то тут стартовали и приземлялись новые суда, и оттого шум висел над портом непроницаемым покрывалом.
После непродолжительного путешествия по размеченным транспортным дорожкам микроавтобус остановился возле темно-синего с голубой полосой на борту шаттла, на котором была изображена эмблема «Хубер Текнолоджис».
— Все, прибыли, — с явным облегчением объявил водитель и указал на спускавшегося по трапу пилота. — Теперь все дела вы ведете с ним, сэр.
— Конечно, — подтвердил Джон, не зная, что еще сказать. И вышел из кабины.
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Резво подскочив к Джону, пилот в чине лейтенанта подхватил его чемодан и, указав на трап, произнес:
— Прошу вас, сэр. Механики уже на борту. Как только приедет казначей, можно будет подниматься на орбиту.
— Но у нас же много свободного времени, — заметил Джон.
— Как скажете, сэр. Если вам удобнее подождать здесь, мы так и сделаем.
— Я подумаю, — сказал Джон, слегка удивленный столь почтительным обхождением. Он-то полагал, что сопровождающие грузов — это что-то вроде охранников.
Внутри шаттла его ожидал еще один сюрприз. Салон судна оказался представительского класса, повсюду была бежевая кожа и натуральное дерево.
При появлении Джона трое механиков в безупречных коричневых мундирах поднялись и представились.
Их звали Боун, Шланг и Фогель. Или как-то иначе, Джон не разобрал и решил уточнить позже.
— Казначейский броневик уже в пути, сэр! — сообщил все тот же лейтенант, появившись через минуту. Джон хотел спросить, куда тот подевал чемодан, но решил, что это лишнее. Никуда его чемодан не денется.
— Очень хорошо, — кивнул он и осторожно присел в кожаное кресло. Только после этого сели и три механика.
— Откуда здесь можно позвонить? — спросил Джон, чтобы как-то занять время.
— На столе, сэр, — указал один из механиков, кажется, Боун.
— Ах вот оно что, — покачал головой Джон, оценив дизайн аппарата связи, стилизованного под резную шкатулку.
«Куда же позвонить? Маме? — размышлял он. — Нет, маме не стоит. Она только беспокоиться начнет. Во! Позвоню-ка я Клоду».
Джон набрал номер и сразу услышал знакомый голос.
— Даву слушает.
— Привет, инженер-конструктор Даву! — бодро приветствовал приятеля Джон.
— Джон?! — удивился Клод. — Откуда ты звонишь? Из тюрьмы?
— С чего это вдруг, дружище? — Джон самодовольно хохотнул. — Успокойся, со мной все в порядке, просто подвернулась срочная работенка, и администрация попросила меня помочь.
— Ты не пьян, Джон? — подозрительно спросил Клод.
— Нет, не пьян. Кстати, Глория снова встречается с Тони, но у меня уже другая девчонка — ее зовут Кэти.
— Поздравляю, — все еще с недоверием в голосе произнес Даву.
_ Ну пока, через месяц надеюсь вернуться и тогда все расскажу, а пока извини, мне нужно встретиться с казначеем.
Довольный собой, Джон положил трубку на место и улыбнулся. Механики подобострастно улыбнулись в ответ.
— Казначейский броневик прибыл, сэр! — сообщил пилот. — Разрешить представителю подняться на борт?
— Конечно, я его жду, — кивнул Джон, хотя понятия не имел, зачем ему встречаться с представителем казначейства.
Через некоторое время в коридоре послышались шаги, а затем в салоне появился высокий человек в черной одежде. В правой руке он держал небольшой, такой же черный, как он сам, чемоданчик, пристегнутый к запястью стальной цепочкой.
— Обер-кассир специального финансового отдела Рудолф Гугенхайм, — представился человек в черном.
— Очень приятно, — с достоинством ответил Джон. Присаживайтесь. — Он указал на соседнее кресло, однако Гугенхайм отрицательно покачал головой и, кивнув на небольшую дверку в глубине салона, сказал:
— Лучше пойдемте туда, сэр.
— Как скажете. — Джон улыбнулся обер-кассиру, как лучшему другу, и, поднявшись, пошел за ним следом.
За дверкой оказалась небольшая VIP-каюта, и это стало для Джона еще одним сюрпризом.
Гугенхайм отстегнул от запястья цепочку и, положив чемоданчик на стол, щелкнул потайными замочками. Крышка отскочила, и Джон едва не ахнул. В разделенной надвое полости чемодана лежали наличные деньги — в одной половине примарские империалы, а в другой — урайские дархамы.
— Сколько же их здесь? — не удержался он.
— Как обычно — по двести тысяч тех и других.
— По двести тысяч, — повторил Джон. — По текущему курсу это больше двух миллионов англизонских кредитов.
— Два миллиона сто сорок тысяч двести пятьдесят восемь, — уточнил кассир.
— Что же мне делать с этой кучей денег? Я ведь лечу в первый раз и еще не знаю всех тонкостей.
Гугенхайму показалось, что он ослышался. Обер-кассир внимательно посмотрел в лицо сопровождающему, ожидая, что тот признается, что пошутил, однако шутками здесь и не пахло.
— Сэр. — В горле Гугенхайма запершило, и он откашлялся. — Простите, сэр… Уверен, что вы просто подзабыли инструкции.
— Да, подзабыл, — тупо кивнул Джон.
— Эти деньги предназначены для откупа в случае нападения примарских или урайских штурмовых групп. Считается, что они берут деньги и оставляют судно в покое.
— Считается? А на самом деле?
— А на самом деле, сэр, если вы покажете им деньги, у вас не будет ни одного шанса выжить. Свидетелей они не оставляют.
— Но что же тогда мне делать с этими деньгами? Может, лучше оставить их у вас? — спросил Джон, отодвигаясь от такого опасного богатства.
— Оставить деньги в казначействе я не могу, сэр. Это будет нарушением инструкции, поскольку отдел обязан снабдить сопровождающего наличными средствами. Просто спрячьте их в своей каюте, а по возвращении отдадите обратно, только и всего.
— Хорошо, — вздохнул Джон. — Я должен где-то расписаться?
— Да, сэр. Вот здесь и здесь, — указал Гугенхайм, подавая Джону разноцветные бланки. — Благодарю вас. Теперь позвольте, я помогу вам пристегнуть чемоданчик к запястью. Согласно инструкции вы можете снять его, только оказавшись в своей каюте. Ну и открыть тоже. Комбинацию замка я вам также сообщу…
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Перед прибытием шаттла с механиками и сопровождающим грузы капитан-пилот состыковал друг с другом все четыре транспортных судна, чтобы можно было проинспектировать весь груз, не выходя за борт.
— Желаете осмотреть груз немедленно, сэр? — обратился капитан к Джону, как только он оказался на головном корабле-локомотиве.
— Да, конечно, вот только заброшу в каюту свои вещи.
— Ваш чемодан уже в каюте, сэр, — доложил капитан. — Вот разве что это… — Он показал глазами на кейс с наличностью.
— И это тоже. Пожалуйста, проводите меня.
— А что делать нам, сэр? — спросил бригадир механиков Боун.
— Вы тоже, если необходимо, можете заглянуть в свои каюты, но затем возвращайтесь сюда, — распорядился Джон.
— Слушаюсь, сэр, — щелкнул каблуками Боун. Двое других повторили это движение.
Джон, чувствуя себя не в своей тарелке, поспешил за капитаном. Тот передвигался по знакомому судну очень быстро, Джон все время отставал и временами — терял его из виду, однако в конце концов они встретились возле двери, за которой, без сомнения, и находилась каюта сопровождающего грузы.
— Прошу вас, сэр. Это лучшие апартаменты на судне, — торжественно произнес капитан, указывая на дверь.
— Если вас не затруднит, капитан, откройте дверь сами, — попросил запыхавшийся Джон.
— Это невозможно по двум причинам, сэр. Во-первых, запрещено инструкцией, а во-вторых, дверь открывается только с помощью кода, который известен лишь сопровождающему грузы. То есть — вам.
— А если я забыл — осторожно спросил Джон — Что по этому поводу говорит ваша инструкция?
— Такую ситуацию инструкция просто исключает, — ответил капитан и несколько напряженно покосился на странного сопровождающего.
Джон хотел сказать что-то еще, но все мысли покинули его. Как же так? Эти идиоты так спешили, что забыли сказать ему код! А может, говорили, но он забыл?
«Нет, не говорили», — заключил Джон, припомнив все эпизоды общения с ответственными лицами. Затем подошел к двери и приподнял защитную крышку наборной панели.
«Глория» — написал он первое пришедшее на ум слово, а затем, вспомнив недавнюю обиду, добавил — «дура».
Электронный замок щелкнул и открылся.
Еще не веря, что все получилось, Джон обернулся и посмотрел на капитана. Тот с облегчением улыбался
— Честное слово, сэр, я уж думал, ЧП! А вы просто пошутили, да?
— Да, пошутил, — ответил Джон и шагнул в каюту. Вошедший следом капитан заботливо включил освещение, так что Джон смог сразу оценить удобства своего нового жилища. Конечно, трудно было ожидать, что на грузовом корабле окажется VIP-каюта, но зато она была намного просторнее гостиной небольшой квартирки, в которой они жили с мамой.
— Теперь, сэр, согласно инструкции я могу вам представиться. Помимо того, что я капитан-пилот этого конвоя, меня зовут Альберт Кесслер.
— Очень приятно, мистер Кесслер. Но где же мой чемодан с личными вещами?
— Сейчас его моют, сэр.
— Зачем? — удивился Саблин.
— Согласно инструкции.
— Понятно. Наверняка вы в курсе, что у меня в кейсе, капитан?
— Деньги, сэр. Могу порекомендовать несколько потайных мест, где их никто не найдет. Правда, это будет нарушением инструкций. Наличность положено хранить вот в этом стенном сейфе. — Капитан указал на живописный календарь, просроченный еще два года назад. — Если набрать на алфавитной панели тот же код, что и на двери, сейф откроется. «Глория дура», — тут же вспомнил Джон.
— Хорошо, капитан Кесслер. Покажите мне другие места, а уж я потом сам решу, куда мне деть наличность.
— Конечно, сэр, — кивнул Кесслер. — Итак, место номер один — под кроватью. Место номер два — под матрасом и место номер три — под шкафом.
— Все?
— Все, сэр. Можно еще воспользоваться душем или гальюном, однако там бывает сыро.
— Понятно. Что еще, согласно инструкции, вы должны мне сообщить?
— О своих подозрениях, сэр.
— Сообщайте, — разрешил Саблин, удобно усаживаясь на небольшой диван.
— Корабельный механик Цандлер в прошлом занимался разведением собак, не имея на то соответствующей лицензии.
— Я приму это к сведению, капитан. Что еще?
— Боцман Душивер очень любит деньги. Не раз заявлял об этом публично.
«Я больше этого не вынесу», — подумал Джон. Однако капитан уже исчерпал все свои подозрения и стоял молча.
— Будьте добры, Кесслер, подождите меня в коридоре. Я сейчас выйду.
Капитан кивнул и вышел, плотно притворив за собой дверь.
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Не придумав ничего лучше, Саблин запихнул кейс с наличными под шкаф и вышел к Кесслеру. — Под шкаф спрятали, сэр? — спросил тот.
— Нет, — соврал Джон и захлопнул дверь.
И снова капитан повел его путаным маршрутом. Джону даже казалось, что тот намеренно сбивает его с толку, чтобы он чувствовал себя зависимым.
Всех трех механиков они застали на прежнем, месте. Завидев начальство, те быстро поднялись с корточек и попрятали карты в карманы.
— Готовы? — спросил их Саблин. Механики ответили утвердительно.
— Где документы, капитан Кесслер?
— Они у меня.
— Давайте их сюда и показывайте дорогу в грузовые трюмы.
Лишь оказавшись среди стеллажей с установленными на них боевыми машинами, Джон Саблин почувствовал себя на своем месте и принялся без устали носиться из трюма в трюм, тщательно проверяя маркировку узлов.
Проверять комплектацию двигателей было уже поздно, однако все наружные системы Джон инспектировал с особым пристрастием.
Как он и подозревал, случаи небрежной сборки попадались довольно часто. Производство на Бронтзее росло быстрыми темпами, а потому в сборочные бригады зачастую набирали людей случайных. Им было непонятно, почему не следует устанавливать на танк пушку только потому, что на ней другая маркировка. Рабочим платили сдельно, а потому они были заинтересованы выдать за смену как можно больше машин.
Теперь все это выходило боком, и хотя бы внешние огрехи надо было исправить.
Наконец через два с половиной часа Джон составил перечень всех недостатков, обнаруженных почти на двух сотнях машин.
К тому времени капитан уже давно сбежал, сославшись на служебную необходимость, а механики едва таскали ноги — шутка ли, на четырех транспортах находилось пятьсот урайских «чифтеров» и триста девяносто примарских «туарегов».
— Неужели, сэр, вы надеетесь найти замену всем этим узлам? — с сомнением спросил бригадир механиков Боун. — Ну, гусеничные траки, катки или трансмиссионные подвески ладно, мы их просто переставим с машины на машину, но две пушки на «туарегах» — их заменить нечем. Как же быть?
— Возьмете амальгаму и затрете маркировку совсем. Пусть лучше не будет никакой, чем урайская на примарском танке.
— Да-а, — не слишком радостно протянул старший, а его подчиненные лишь уныло кивнули. Новый сопровождающий не бил механикам морды, однако сразу нашел им работу. И это означало, что ни о какой игре в карты не могло быть и речи.
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В двенадцати часах ходу от планеты Саймарк, между двумя передвижными доками, торчал нос легкого крейсера «Команданте Нагель». Вот уже трое суток он имитировал срочный ремонт судовых установок, чтобы выследить корабль, доставлявший в Равновесный Мир новые наркотики из Урайи.
Это не была полицейская акция. Объединение трех планет, так называемый Треугольник, которому принадлежал крейсер, само занималось поставками дурмана, однако с появлением новых наркотиков дела прежнего монополиста шли все хуже.
Новоявленные дилеры получали больше прибыли и начинали перекупать полицейских чиновников, до этого исправно получавших второе жалованье из рук революционеров-наркоторговцев из Треугольника.
Когда бонзам разбойничьего гнезда стало ясно, что они проигрывают, было решено начать жесткую борьбу с конкурентами. У Треугольника имелся свой собственный, небольшой, но закаленный в боях с превосходящими силами флот, перед которым и была поставлена задача — уничтожать поставщиков новых наркотиков повсюду, где только возможно.
И началась настоящая война — на воде, на суше, в воздухе и в космосе. Противники сжигали склады друг друга, уничтожали дилеров, подрывали грузовые трейлеры и проводили широкие рекламные кампании, доказывая вредность товаров, поставляемых на рынок конкурентами.
Поначалу новые наркотики завоевывали Равновесный Мир очень быстро, однако контрдействия Треугольника и вовлечение в этот процесс урайских и примарских спецслужб замедлили интервенцию новых наркотиков, а в некоторых местах старый дурман стал возвращаться на рынки.
Всю работу по поиску и определению сроков поставки зелья выполняли шпионы воюющих государств, разумеется, выдавая только поставщиков противной стороны. Хотя в самой Урайе, да и в Примарской Империи, за наркоторговлю сажали в тюрьму, их деятельность на территориях Равновесного Мира считалась полезной. Ведь в обратном направлении поступали деньги, а лишние средства, как бы они ни зарабатывались, воюющим державам были просто необходимы.
— Интересно, сколько же мы будем здесь сидеть? — широко зевнув, произнес камрад-лейтенант Палецки, ни к кому не обращаясь. В его ведении была артиллерия правого борта, которая вот уже три недели не имела работы.
Четыре дня назад при подходе к Саймарку локаторами «Команданте Нагеля» был опознан челнок вражеских дилеров. Но тогда с ним разделался камрад-лейтенант Вайкуннен, а Палецки ничего не досталось.
— Пушки уже пылью покрылись, — сказал лейтенант и пошевелил пальцами босых ног. Когда судно стояло в доках с отключенными энергетическими установками, электричества на комфортные условия не хватало. Приходилось мириться с жарой, духотой и вообще с плохим настроением.
— Внимание — цель! — сообщили с поста РЛС.
— Внимание — цель! — продублировал Палецки своим артиллеристам. Однако тут же последовала команда «отбой». Оказалось, что это рейдер пограничной полиции с планеты Саймарк. Он проходил здесь каждые сутки, и всякий раз капитану рейдера переводили на секретный счет по три тысячи кредитов. Безусловно, деньги это были небольшие, однако главные пограничные начальники, которым платили поставщики новых наркотиков, со своими подчиненными не делились. Поэтому капитаны этих судов вели свой собственный бизнес, взимая плату за то, что «не замечают» стоящий в готовности крейсер.
— Отбой, ребята, — передал лейтенант и снова пошевелил пальцами ног.
— Внимание — цель! — закричали на посту РЛС.
— Цель! — продублировал лейтенант, впрочем, не очень доверяя этому сообщению. Он ждал, что вот-вот последует отмена, однако вместо этого пришла подтверждающая команда.
— Цель подтверждена! Боевая тревога! Правому борту приготовиться! — Это был голос начальника боевой части крейсера камрад-майора Клузвика.
— Цель подтверждена! — радостно прокричал лейтенант, представляя, как засуетились его подчиненные.
Под потолком мигнули и загорелись ярче осветительные панели. Это означало, что двигатели судна выходят на режим тяги.
На контрольной панели перед камрад-лейтенантом Палецки стали загораться желтые лампочки, сообщавшие о состоянии зарядных батарей. Скоро все двенадцать указывали на готовность к залпу.
— Правый борт готов полным! — сообщил Палецки, быстро надевая носки.
— Принято, правый борт… — отозвался начальник БЧ.
Палецки закончил с носками и начал надевать ботинки.
Когда он с этим справился, на экранах расчетных устройств появилась вся информация о приближавшейся цели.
Небольшой тысячетонный сухогруз со спрятанными под обтекателями пушками и с форсированными судовыми установками. Этот корабль мог обратить в бегство небольшой отряд полицейских судов, однако противопоставить крейсеру ему было нечего.
Искать уязвимые места на корпусе потенциальной жертвы не было необходимости — пушки крейсера имели достаточно мощности, чтобы распороть борт сухогруза. Лейтенант Палецки выбрал автоматическое нацеливание и стал ждать дальнейших указаний командира. Камрад-майор Клузвик мог отдать приказ Палецки, а мог нажать кнопку сам.
На этот раз Клузвик лично распорядился огневой мощью крейсера, и лучи, полыхнув в темноте, унеслись к далекой цели.
Через несколько секунд собранная радарами и обработанная компьютерами информация уже подавалась на экраны.
Стрельба была проведена безупречно, и повторных залпов не требовалось. Сухогруз разваливался на части, попутно теряя распотрошенные контейнеры.
Можно было не сомневаться, что груз на десятки миллиардов кредитов потерян конкурентами безвозвратно.
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Где-то в стороне от заявленных коммерческих трасс, возле одной из многочисленных космических свалок сигнал погибавшего сухогруза перехватила станция примаров.
— Принимаю отчетливый сигнал бедствия, сэр, — сообщил дежурный оператор, и старший агент поднялся к нему на пост. В руке он держал кружку.
Прихлебывая горячий чай, старший с минуту глядел на список целей, график движения которых был передан Треугольнику.
Судя по всему, одно из самых больших судов-курьеров было перехвачено этими сумасшедшими революционерами.
Следовало признать, что по части охоты и тайного перехвата эти ребята были на высоте и, если получали верную информацию, курьера не пропускали.
— Свяжись с «сигмой». Узнай, видят ли они сухогруз. Если не видят — вычеркивай его из списка.
— Есть, сэр.
Старший агент присел на неудобный металлический стул и, отвлекшись от того, что происходило в душной операторской, задумался о борьбе за рынок сбыта для собственных наркодельцов.
Старший агент многое повидал в своей жизни и спокойно относился к тому, от чего другие плакали, но эта затея с наркотиками ему не нравилась. Будь его воля, он бы одинаково безжалостно жег всех курьеров — урайских и примарских.
— Что? — переспросил он, не расслышав вопрос оператора.
— Я говорю, сэр, что можно вычеркивать этот сухогруз. «Сигма» его тоже не видит.
— Вычеркивай…
В другом районе, на похожей космической свалке пряталась разведывательная станция урайцев. И они тоже узнали об уничтожении большого курьера.
— А вот это неприятно, — сказал человек в толстом свитере, потягивая из кружки горячее какао. — Я-то был уверен, что нам удалось провести примаров…
— Ничего, сэр, мы отыграемся на военных поставках, — заверил оператор. — Десять часов назад с заводов Хубера был отправлен очередной конвой с танками — как обычно, половину груза доставят на резервные склады Урайи, а другую половину потащат примарам.
— С чего ты взял, что на этот раз их решили перехватить?
— Эту информацию затребовал Оперативный отдел УРУ. А они просто так вопросов не задают.
— Да, тут ты прав, — согласился человек в свитере. Он присел на небольшой откидывающийся стул. Оперативный отдел, конечно, затевал новую войну, ведь по негласному соглашению обе стороны пока что не трогали поставки из Равновесного Мира. Теперь же все могло сильно измениться, и следовало к этому готовиться.
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Ночью на джунгли обрушился настоящий тропический ливень. Пару часов казалось, будто еще немного — и по воздуху поплывут рыбы. В образовавшихся по всему лесу мутных ручьях проносились смытые с деревьев змеи и ящерицы. Скрывавшиеся в листве птицы недовольно ворчали, и только ядовитые жабы-белянки блаженно жмурили глазки, намертво вцепившись в древесную кору когтистыми лапками. Дождь прекратился перед самым рассветом, а небо прояснилось только с первыми лучами солнца.
Генерала Ника Ламберта разбудили до общего подъема, хотя никто особенно и не спал — повстанцы отлично знали здешние места и могли атаковать в любую погоду и в любое время суток.
— Сэр, уже половина шестого, — тронув генерала за плечо, негромко произнес Бакстер. Здесь, на Вольтере, одной из тыловых планет Примарской Империи, он был единственным сопровождавшим Ламберта «корсаром». Остальные солдаты и офицеры корпуса относились к легкой авангардной пехоте. Этот корпус был одним из последних детищ генерала Ламберта. Медленно, но верно он увеличивал численность своего железного легиона, в который входили наемники и добровольцы из Равновесного Мира.
— Спасибо, Бакстер, — хрипло произнес Ник и, откашлявшись, поднялся с походной кровати. По раз и навсегда усвоенной привычке он спал в полной амуниции, лишь слегка отпустив ременные крепления и сняв шлем. Война с повстанцами диктовала свои условия, и генерал Ламберт подчинялся им беспрекословно.
— Что нового? — спросил он, глядя в подслеповатое окошко отяжелевшей от сырости палатки.
— Ночью «духи» снова пробирались в лагерь, сэр. Счет четыре один в нашу пользу.
— Кто у нас?
— Молодой Хелик Уайт, которого недавно перевели в разведку.
— Я помню, — кивнул Ламберт, быстро раздеваясь донага. Это был один из специфических ритуалов, диктуемый губительным климатом экваториальных тропиков — комплект одноразового белья надевался утром, а не перед сном.
На загорелом, словно отлитом из бронзы теле генерала белыми кляксами тут и там выделялись шрамы от полученных ранений. Их набирался не один десяток, больших и маленьких. Это было неудивительно — ведь несмотря на свой возраст, генерал Ламберт провел на этой войне больше двенадцати лет и никогда не отсиживался в штабах.
Солдаты его любили, поскольку он их берег и отказывался выполнять приказы, если видел, что они не дадут ничего, кроме огромных потерь.
Однажды его неуступчивость привела к большому скандалу. Это случилось, когда, еще будучи полковником, Ламберт отказался выполнить распоряжение военачальника, являвшегося сыном — страшно подумать — одного из министров Центрального правительства Примарской Империи.
Любой другой офицер почел бы за счастье прогнуться перед таким сановитым штабистом и положить ради этого тысячи своих солдат, но только не Ник Ламберт.
Чтобы наказать «строптивого выскочку, притом даже не примара», министр Центрального правительства вызвал к себе на аудиенцию начальника штаба фронта и самого бунтовщика, «этого неотесанного „корсара“.
Играя в объективность, министр попросил начальника штаба дать экспертную оценку приказания, которое отдал министерский сын, и несчастный штабист пролопотал что-то про безупречный анализ и инициативность министерского чада.
— Что же вы скажете на это, господин полковник? — скривив рот, словно отведал кислого, спросил высокий чиновник Ламберта.
— Только то, сэр, что вы вольны распоряжаться судьбами штабных теоретиков, однако человека с фронта вам не запугать. Почему вы не вызвали командира дивизии, генерала Ганзена? Он бы рассказал вам все как оно есть.
— Не вам, полковник, учить меня, что и как делать. Вы еще слишком молоды, чтобы указывать верховным политикам, людям, обогащенным многолетним опытом и надлежащими знаниями. Я могу одним движением мизинца отправить вас в отставку, и поедете вы тогда в свой… Рав-но-вес-ный Мир. — Министр так и произнес это слово — по слогам, с презрительнейшей интонацией. — Что вы на это скажете?
— А что я могу сказать, сэр? — Ламберт пожал плечами. — Вы можете отправить меня в отставку и лишиться хорошего офицера, на котором держится все добровольческое движение из Равновесного Мира, а также большая часть лучших профессионалов-наемников.
— То есть вы, полковник, считаете, что ваша личность важнее для Примарской Империи, чем личность министра Центрального правительства? — ядовито спросил министр, косясь на штабиста, который выглядел так, будто вот-вот грохнется в обморок.
— Да, сэр. Именно так я и считаю, — начал злиться Ламберт. — Вам в затылок дышат десятки людей, которые немедленно займут ваше кресло, как только появится такая возможность, а вот занять мое место пока не спешит никто…
Сразу после этого разговора министр приложил все усилия, чтобы Ламберта убрали из армии. Все необходимые подписи под этим требованием были собраны, и документ отправился в Управление Службы имперской безопасности.
Однако эта контора в силу своей специфики взглянула на возможное удаление Ника Ламберта из армии совершенно под другим углом. Полковник был носителем секретной информации и в случае возвращения в Равновесный Мир мог попасться на глаза урайским вербовщикам. Безусловно, за много лет служения в примарской армии он привык сохранять ей верность, однако обида тоже являлась достаточным мотивом для принятия решений. Не исключалось, что Ламберт мог дать урайцам свое согласие, чтобы отомстить за отставку.
Первым и самым быстрым выходом из положения была ликвидация, однако тут в ситуацию вмешался референт аналитического отдела Управления генерал Фонтен. Долгое время их с Ламбертом связывали деловые и почти приятельские отношения, и именно кураторство над Ником Ламбертом во многом способствовало продвижению Фонтена по карьерной лестнице.
Фонтен пришел к директору СИБ и, положив на стол бумагу с рекомендацией об увольнении полковника Ламберта, спросил, просчитал ли кто-то дальнейшее развитие событий.
— В чем дело, Люк? — развел руками адмирал Гринго. — Ваш протеже попал в переплет?
Адмирал был хорошим специалистом, но иногда казался себе сверхпроницательным.
— Я хотел бы знать, сэр, почему этот документ не прошел экспертной оценки.
— Ну, наверное, потому, что здесь и так все ясно. — Гринго улыбнулся Фонтену, как улыбается учитель, желая поощрить любознательного ученика. — Но если вы настаиваете, можете сделать вашу оценку прямо сейчас, на то вы и референт отдела… Только попрошу — покороче, у меня много других дел.
— Конечно, сэр, — сразу согласился Люк. Он опасался, что Гринго не захочет его слушать.
— Так вот, сэр. Полковник Ламберт — личность легендарная, и его знает каждый выходец из Равновесного Мира. А их сейчас в нашей армии почти двадцать миллионов — наемников и добровольцев. Кроме того, в непосредственном подчинении Ламберта сто пятьдесят тысяч солдат элитных войск. Помимо них — авиационные соединения, небольшие бронетанковые группы. Каждый наемник сейчас знает, что у их любимого полковника Ламберта проблемы с каким-то поганцем из штаба. Как поведут себя эти люди в случае отставки и тем более ликвидации Ламберта, можно только догадываться. Не исключено, что нам придется ликвидировать еще несколько тысяч или десятков тысяч хорошо тренированных солдат. Представьте себе бунт полутора тысяч «корсаров», сэр, — это уже не игрушки. Кого прикажете посылать на их ликвидацию? «Корсаров» — примаров? А где гарантия, что они выполнят приказ, — вы же знаете, эти парни очень несговорчивы… Ну и последнее, сэр. Было бы просто свинством так платить человеку, который уничтожил урайские прииски «черных кристаллов». Одно это отбросило урайцев на несколько лет.
— Ладно-ладно, — поднял руки, словно сдаваясь, адмирал Гринго. — Вы меня убедили, Фонтен. Теперь нужно убедить всех этих господ, которые жаждут увидеть пенсионное предписание Ника Ламберта.
— Я уже думал об этом, сэр.
— Он думал, — вздохнул Гринго. — Это приятно слышать, Люк. Ну и к какому же вы пришли выводу?
— Ламберта необходимо спрятать. Отправить подальше от фронта — на борьбу с повстанцами. Дело это долгое, к тому же все, кто был там до Ламберта, потерпели поражение. Война с партизанами — это как путешествие в муравейник
— Хорошо, а этим деятелям из правительства мы скажем, что сослали дерзкого полковника в дикую провинцию, поскольку для боевого офицера это намного унизительнее, чем пенсия…
— Только не нужно сообщать об этом Ламберту в той же форме, — попросил Фонтен.
— Ну конечно, Люк, вы у нас умница, а Гринго — пень, — рассердился адмирал. — Конечно, Ламберту ничего не скажут. Мало того, если ему будет сопутствовать успех в деле очищения планет от повстанцев, я ходатайствую, чтобы полковник получил звезду генерала…
Так Ламберту досталось очередное задание, и он оказался на новом театре военных действий.
Ник сам выбрал планету, на которой подрывная деятельность урайских агентов точько разворачивалась. Это была Лидия-Пента с единственным населенным материком. Интересы империи на этом материке, который назывался Новый Раушвиц, представлял пятидесятитысячный гарнизон, однако по ночам примарские солдаты прятались в крепостях и власть в городах и поселках переходила в руки повстанцев. Население Нового Раушвица поддерживало сепаратистскую армию и охотно ее снабжало, тем более что фуражиры повстанцев платили за товар и продукты полновесной монетой.
Понимая, что победить такую хорошо организованную армию очень нелегко, Ламберт решил начать с удара по снабжению и моральной поддержке противника.
Внимательно изучая обстановку, он выяснил, что В местности, где проживает все население материка, климат сырой и нездоровый, там часто идут дожди и висят туманы, в то время как всего в нескольких десятках километров — за проливом, простираются соянечные территории, правда напрочь лишенные пресной воды.
Пользуясь предоставленными ему полномочиями, Ламберт затребовал средства на благоустройство безводных пространств и за несколько месяцев сумел перевезти на новое место жительства около полумиллиона жителей материка.
С собой разрешалось брать только одежду и документы. Все остальное уничтожалось санитарными командами. Что могло гореть — поджигалось, остальное взрывалось, и таким образом повстанческая армия лишалась возможности использовать для своих целей брошенные города.
На новом месте переселенцам выдавались субсидии на обзаведение хозяйством, и большинству жизнь в солнечных районах понравилась.
Так население материка Новый Раушвиц перестало быть мобилизационным резервом для повстанцев.
После этого корпус полковника Ламберта приступил к тотальному уничтожению тридцатитысячной группировки армии сепаратистов, воевавшей за отделение Лидии-Пенты от Примарской Империи. Теперь у них не было возможности прятаться за спинами гражданского населения, а вместо комфортных условий проживания они получили сложенные из торфа хижины и подстилки из мха.
Разведка полковника Ламберта работала в лесах и даже с орбиты Лидии-Пенты, а бомбардировщики делали свое дело четко и без задержек.
К невыносимым условиям, которые создал сепаратистам Ламберт, добавилась и потеря верных сторонников, которые считали повстанцев героями-освободителями. Бывшие обитатели туманных долин жили теперь в сухих коттеджных поселках, а их недавние кумиры гнили среди болот.
Через месяц с небольшим остатки лесной армии сдались, выдав урайских координаторов и кассу армии, содержавшую почти десять миллионов в урайской и примарской валюте.
Пленных полковник передал по инстанциям, а кассу оставил себе. На эти деньги у него уже были виды.
Верный своим обещаниям, директор СИБ ходатайствовал перед военным руководством, и ему не досмели отказать. Ник стал однозвездным генералом и одновременно с этим получил предписание избавить от повстанцев планету Вольтер.
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Обстановка на Вольтере сильно отличалась от той, что была на Лидии-Пенте. Урайские агенты работали здесь давно и весьма успешно. Искусно играя на недовольстве населения высокими военными налогами, агенты УРУ не по дням, а по часам умножали ряды партизан, и местная армия располагала самыми разными системами вооружения. Случалось, что они сбивали с орбит имперские спутники.
Во время высадки корпуса новоиспеченного генерала Ламберта на военной базе возле столичного города Пойзен его пригороды были атакованы частями повстанцев. Гарнизон Пойзена едва справлялся с обороной, и Ламберт вызвал с орбиты эскадрильи штурмовиков, работавшие в непревзойденной манере тотального истребления. Они успешно загнали противника в близлежащие леса. Столь чувствительные удары с воздуха оказались для повстанцев сюрпризом.
Долгое время росту сепаратистских сил в глубоких тылах империи не уделялось должного внимания, и за этот период под руководством профессиональных урайских инструкторов обычные лесные разбойники превратились в регулярную армию.
Впрочем, даже зная об этой силе, появившейся в лесах Вольтера, военные руководители по-прежнему сосредочивали свое внимание исключительно на фронтах, — ведь только внешняя война приносила им ордена и чины, борьбу же с внутренним противником они считали чем-то вроде мытья посуды.
В результате к тому моменту, когда политическое руководство осознало серьезность положения, на Вольтере и ряде других планет требовались уже не полицейские, а самые настоящие фронтовые операции.
Но и это уже не спасало ситуацию. На территориях, где их поддерживало население, партизаны воевали весьма успешно, а при необходимости прятались в экваториальных джунглях. Хорошо приспособленные к парниковым условиям тропического леса, повстанцы совершали неожиданные рейды и быстро уходили от разморенных жарой пехотинцев.
Таким образом, к моменту появления на Вольтере генерала Ламберта ситуация там зашла в тупик.
Отбив первое нападение на город, Ламберт приступил к подготовке действий в новых условиях. Население Вольтера составляло почти двести миллионов. Нечего было даже и думать о том, чтобы переселить столько народа, как это было сделано на Лидии, к тому же горожане были значительно более лояльны к властям, чем жители сельских районов.
От этого Ламберт и решил отталкиваться. Началась долгая подготовительная работа. За это время созданный генералом штаб проанализировал десятки тысяч снимков, сделанных из космоса, выявляя наиболее освоенные сепаратистами районы.
Вскоре были определены основные признаки этих мест. Все они без исключения находились вдали от городов и маскировались под скопления сельскохозяйственных кооперативов и фермерских товариществ. Впрочем, проживавшие в этих районах люди относились к сельскому хозяйству весьма прохладно. Приглашенные эксперты агротехники даже по снимкам из космоса сумели определить, что тамошние поля и плантации практически заброшены, а работы, которые на них проводятся, — чистая имитация.
В этом не было ничего удивительного, ведь укрытые в лесах поселки существовали на щедрые пожертвования урайских покровителей и так называемые фермеры, игравшие роль прикрытия, жили припеваючи почти не работая.
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Лишь спустя три месяца после высадки на военной базе генерал Ламберт решил, что пора выдвигаться в джунгли. За это время ему удалось не только собрать информацию, но и сколотить несколько «тропических батальонов». В них вошли специалисты по борьбе с партизанами, не понаслышке знавшие о войне в сырых, кишащих ядовитыми гадами лесах.
Для обмундирования своей лесной армии генерал заказал доспехи с климатическими функциями. Сам Ник Ламберт тоже часто использовал подобную амуницию, когда ему вместе с его «корсарами» доводилось воевать в сходных условиях..
Авангардной пехоте надо было подобрать что-то полегче, но с этой задачей удалось справиться, так что ко времени высадки для захвата плацдарма солдаты Ламберта были полностью экипированы.
Несмотря на предварительную артиллерийскую и авиационную обработку предполагаемого района высадки, повстанцы дали непрошеным гостям двухсуточный бой. Сорок восемь часов подряд они появлялись, казалось, из ниоткуда и беспрерывно атаковали наспех оборудованные позиции пехотинцев.
Иногда, особенно в ночное время, они так близко подбирались к разбитым транспортам, из-за которых солдаты Ламберта вели огонь, что тем приходилось контратаковать и в рукопашном бою отбрасывать противника; несмотря на хорошую организацию, повстанцам все же не «хватало пороха», который имелся у переходивших в штыковой бой ветеранов.
К исходу второй ночи, под утро, видимо исчерпав свои людские резервы, партизанские соединения отошли, а еще через несколько часов на отвоеванном, заваленном телами плацдарме начали садиться новые транспорты с пехотой и вооружением.
Обратно они вывозили раненых и трупы, очень много трупов. От четырех высадившихся первыми батальонов теперь едва набирался один, но и это было подлинным чудом, ведь непрерывный бой длился беспрецедентно долго.
Генерал Ламберт воевал наравне со своими солдатами и сам поднимал поредевшие батальоны в контратаку, наводя на противников страх своим ростом и изощренной техникой боя, свойственной только «корсарам».
«МС», спеллер, гранаты, нож… Ламберт вламывался в ряды врагов, словно танк, и шансы на выживание оставались только у тex, кто успевал убежать.
После того первого боя прошло больше двух месяцев, и войска генерала Ламберта сумели добиться определенных результатов, а главное — выработать новые методы антипартизанской войны.
Как и в операциях на Лидии-Пенте, на Вольтере необходимо было отсечь лесных боевиков от источников снабжения и лагерей отдыха. Какими бы они ни были закаленными героями, больше двух недель непрерывных маршей в этих губительных джунглях не выдерживал никто.
Им требовалось не только отдыхать, что было нелегко устроить, поскольку в лесу водилась уйма насекомых, но и просушивать тело — пару дней походить без одежды, потому что иначе кожа покрывалась огромными волдырями и сходила, словно сбрасываемая змеей кожа.
Свое наступление корпус генерала Ламберта начал с уничтожения фальшивых ферм и сельскохозяйственных артелей. Предварительно в разных направлениях рассылались разведчики, которые должны были распространять слухи о скорой бомбардировке того или иного населенного пункта.
Это объяснялось проводящимися против сепаратистов военными операциями.
Поначалу местные относились к подобным слухам недоверчиво, но в положенный час поселки действительно накрывались авиационными ударами — генерал Ламберт не склонен был шутить.
Люди стали уходить из проблемных районов сплошным потоком, устремляясь в регионы, где имперские войска уже установили свой контроль.
И снова происходило то же, что и на туманном материке Лидии-Пенты: крупные соединения партизан, их лесные базы и склады — все подвергалось жесточайшим ударам с воздуха и с орбит Вольтера.
Бойцы генерала Ламберта воевали по строгому сменному расписанию и по окончании «недельной войны» возвращались в пригородные базы, где отдыхали в течение следующей недели. Партизанам же приходилось постоянно перемещаться, чтобы не попасть под удары авиации. Если они начинали дробиться на мелкие группы, джунгли поглощали их без остатка, скармливая болотным кайманам, саблезубым кабанам, варанам и множеству других обитателей тропического леса, ведущих непрекращавшуюся борьбу за существование.
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Нацепив поверх доспехов сетчатую тропическую робу, Ламберт вышел из палатки и хозяйским взглядом окинул территорию временного лагеря.
Было еще совсем рано, но повсюду уже царило оживление — солдаты батальона готовились к очередному нелегкому дню. Несмотря на ночной ливень, разведка сумела обнаружить один из опорных пунктов, причем всего в нескольких километрах от их лагеря.
Сообщалось о капитальных строениях, которые размещались глубоко под землей. Это казалось Ламберту важным, так как все прежние тайные базы сепаратистов представляли собой только наземные постройки, которые обнаруживались технической разведкой с воздуха даже сквозь лиственный покров.
Заметив генерала Ламберта, к нему подбежал командир батальона майор Смарт Катаоми:
— Сэр, разведка доложила…
— Я в курсе, — перебил его Ник. — Они уже вернулись?
— Нет, вернуться не могут — слишком мало осталось сил. Настаивать я не стал.
— И правильно. Они понадобятся нам как наводчики, — сказал генерал, хотя понимал, что скорее всего разведчики до подхода батальона не доживут. Джунгли высасывали из людей жизнь с поражающей быстротой, и человек, еще час назад бодро шагавший по высокой траве, вдруг приседал отдохнуть, бледнел и начинал задыхаться.
Батальонный врач капитан Ходрилл утверждал, что это приступы какой-то неведомой формы аллергии. Проверить его предположения было невозможно, поскольку вскрытие погибших в городском госпитале не давало никаких результатов.
— Что думаешь об этих бункерах, Смарт? — спросил генерал, на правах земляка называя майора по имени — оба они были с планеты Бронтзее.
— Я думаю, это их центральная структура, сэр, — ответил Катаоми, прослеживая направление взгляда командира. Генерал смотрел на двух солдат, которые несли на маскировочном плаще солдата, погибшего в ночной схватке с партизанскими разведчиками.
«Молодой Хелик Уайт», — сказал Бакстер, бессменный сопровождающий Ламберта на протяжении последних трех лет. Он был всего лишь сержантом, но в бою никто не спрашивал о званиях, и в двухсуточной схватке сержант не отставал от Ника ни на шаг.
— Кажется, это кто-то из разведчиков, — заметил Катаоми.
— Хелик Уайт — мне Бакстер сказал.
— Бакстер? И когда он все успевает. Он спит когда-нибудь?
— Не знаю, — честно признался Ламберт. — Я ни разу не видел.
Тело разведчика положили возле «покойницкой», длинной палатки, где дожидались своего транспорта погибшие, которых удалось разыскать. Другие пропадали без следа.
— Найди адрес родственников этого парня, нужно отправить им деньги.
— Конечно, сэр, — с готовностью отозвался майор.
Это было правило, заведенное лично Ламбертом, — поддержка родственников погибших солдат из особого фонда, который образовывался благодаря захвату штабных касс противника. Поначалу Ламберта пытались проверять имперские контролирующие органы, однако после исчезновения нескольких ревизоров проверки прекратились. На наемников махнули рукой, поскольку воевали они хо-рршо и в грабежах населения никогда замечены не были.
Солдаты снова подошли к лежавшему на земле Хелику и, подняв его, занесли в «покойницкую». Ник представил себе этот ночной бой, когда две разведки встретились под проливным дождем на ножах. Короткая схватка и итог — четыре-один.
«А значит, наши лучше», — в который раз отметил он.
Высоко в небе прошла пара штурмовиков. Примеряясь к новой местности, они готовились поддержать выдвижение батальона.
— Сэр, вас спрашивает майор Кац! — обратился к Ламберту выбежавший из связной палатки лейтенант.
— Слушаю тебя, Поль! — отозвался Ламберт, прижимая к уху переговорное устройство.
— Десять минуту назад мой лагерь был атакован, сэр! Силами до двух взводов. Нападение мы отбили, но в трех километрах к северу обнаружена еще одна группа, до трехсот человек… Разведчики сообщили, что группа рассеялась, чтобы не попасть под огонь авиации…
— Разрешаю тебе не выдвигаться, Поль. Занимайся этой группой.
— Но они этого и добиваются, сэр!
— Я знаю, чего они добиваются. Однако если ты попытаешься прорваться, положишь свой батальон.
— Да, сэр.
— Не беспокойся, мы справимся и без тебя.
На этом разговор был окончен. Ник еще раз окинул взглядом лагерь и в который раз пожалел, что придется покидать обжитую территорию. Одних только рип-пиентов было высыпано на эту землю тонн пять — не меньше. Иначе бы здесь по колено росла трава и в ней размножались ядовитые улитки и слизни-вампиры. А так каждый день проводилась обработка, и эту присыпку выдерживала только невысокая зеленая травка, жесткая как проволока.
Говорили, будто двадцать лет после обработки рип-пиентами на этом месте не росли деревья, но Ламберта это совсем не занимало. У него были другие задачи, и он стремился сохранить людей, а в джунглях сделать это было не так легко. Здесь слишком часто попадались мертвые зоны — те самые, что так быстро высасывали из людей жизнь. Обнаружить их было невозможно, потому что все было как обычно — и деревья, и лианы, и бутоны водянистых хризантем. Зеленые гусеницы готовили коконы, и муравьи сновали в траве. Вот только крупные животные в таких местах не попадались. Даже змеи и те избегали нехороших полянок с сочной зеленью.
Именно там разведчиков порой одолевала сонливость, и они присаживались передохнуть. Присаживались и больше не вставали, а если их находили, то бывало, что и по частям. Там — руки, здесь — ноги. И тонкие разрезы, будто на хирургических автоматах. Ламберту эти следы напомнили работу сторожевых сетей — они тоже резали плоть почти так же чисто, но все же не настолько.
— Инопланетяне, Ник, — говорил Бакстер, когда они оставались с генералом один на один.
— Это уже не важно, — отвечал ему Ламберт. — Что бы это ни было, мы должны научиться обходить гиблые зоны…
Когда солнце поднялось над верхушками деревьев. в лагерь прибыли два транспорта. Первый доставил смену для трех взводов, а второй — продукты, боеприпасы и пару разведывательных роботов «катчерс».
Ник с сомнением осматривал привезенные машины и почти не слушал трепотню майора, расхваливавшего эти тонконогие существа из стали и биопластика.
Огромные ячеистые оптические приемники делали «катчерсов» похожими на насекомых. Они и двигались очень похоже, порой замирая с поднятой ногой и продолжая движение в момент, когда от них этого не ждешь.
Вопреки первоначальным ожиданиям, машины Нику понравились. Особенно он отметил их полную бесшумность — все прежде известные ему шагающие аппараты издавали жужжание приводящих механизмов. «Катчерсы» же, по словам сопровождавшего их майора, были выполнены по жидкостной схеме.
«Только гидравлика, сэр, и минимум зубчатых сцеплений», — сказал он, и Ламберт ему поверил. Разведчикам следовало оставаться бесшумными, а глаза и уши были для них важнее пулемета. Генералу приходилось видеть машины, пушки которых с одного выстрела сносили двухэтажный дом, однако об их приближении узнавали за пару километров — они слишком шумели и выделяли много тепла.
Оптическая маскировка «катчерсов» была достаточно совершенной и очень достоверно имитировала цвета и рисунок окружающей среды.
— И что самое главное, машины не заметны даже ночью, — добавил майор, одетый совсем не для тропиков. Он поминутно вытирал со лба пот и пучил глаза, словно вынырнувший из воды купальщик.
— А куда же они сбрасывают утилизированное тепло? В опоры? — поинтересовался Ник.
— Нет, сэр, если сбрасывать в опоры, на земле будет оставаться цепочка следов, отчетливо видимая в прицелы ночного видения. У нас же полная утилизация — термоэлектрические пары.
— Это что-то новое, — вынужден был признать генерал.
— Безусловно, сэр, — заулыбался пропотевший майор. — Прорыв в военных технологиях.
В этот момент совсем недалеко прогремело несколько взрывов. Это наносила свои удары штурмовая авиация, которую наводил на цели майор Кац.
Пока шло представление роботов-разведчиков, один из транспортов наполнялся телами погибших. Их набралось почти пятьдесят — и это всего за одну неделю. В другой грузили снятые палатки, аппаратуру стационарной связи, платформу с турельными пушками и излишки боекомплекта.
— Ну хорошо, майор…
— Майор-инженер Ружечка, сэр! — вытянулся тот.
— Да, Ружечка, внешне машины мне понравились, и я надеюсь, что они именно такие, какими вы мне их представили…
«Такие, такие!» — хотелось крикнуть майору-инженеру, который был непосредственным создателем этих чудо-машин, однако перебивать старшего он не посмел. Уже одно то, что прославленный генерал Ламберт согласился осмотреть роботов, было большой удачей, а чтобы он еще и согласился их попробовать — об этом Ружечка и не мечтал.
— Пришла пора познакомить меня с пилотами, — сказал генерал, хотя уже не сомневался, что это женщины. Размер «катчерсов» был явно не мужской.
— Конечно, сэр! Конечно! — обрадовался майор Ружечка. — Выходите, девочки! Можно передохнуть!
И сейчас же корпуса «катчерсов» будто раскололись надвое, и Ламберт внутренне содрогнулся — он знал, что кабины в таких машинах тесные, но чтобы настолько…
Пилоты, которые оттуда выбрались, вряд ли весили больше сорока килограммов, а рост их не превышал полутора метров.
— Лейтенанты Гольдфарб и Синеккия! — с интонациями провинциального конферансье объявил Ружечка, и обе девушки кивнули генералу, а он шагнул им навстречу и осторожно пожал сухие ладошки.
Пилоты с интересом смотрели на огромного генерала Ламберта, и Ник отметил, что, несмотря на изможденный вид, глаза лейтенантов Гольдфарб и Синеккия светятся энергией. Это были настоящие бойцы с нашивками за ранения. На лице Гольдфарб были заметны следы пересадки кожи, а у лейтенанта Синеккия на правой руке отсутствовали папиллярные узоры. И если поначалу генерал, как всякий командир, опасался за порядок в лагере из-за появления женщин, то теперь беспокойство покинуло его. Женщинами этих двух лейтенантов назвать было трудно, это были какие-то бесполые существа — призраки тысячелетней войны.
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В эту ночь, впрочем, как и всю последнюю неделю, Перси Авелиан спал очень плохо. А как спать, если генерал Ламберт подбирался все ближе? Непонятным образом узнавая нужное направление, он шел от базы к базе и захватывал имущество, которое являлось неприкосновенным запасом сепаратистов на черный день. Вот этот день и наступил, но как-то слишком неожиданно и совсем не так, как предполагал Перси Авелиан.
Он готовился к большой фронтовой операции со стационарными гарнизонами в джунглях, с бронетанковыми колоннами и торговлей заложниками. Такой сценарий был давно написан и должен был растянуться на десятилетия.
Когда с Лидии-Пенты пришло сообщение о том, что высадившиеся на планете имперские силы ведут себя как-то странно, Перси не придал этому особого значения, но затем коллеги с Лидии завыли в голос. Их стали гонять по болотам и истреблять словно бешеных коберов.
Скоро Лидия-Пента была потеряна.
По этому поводу Перси, его советник полковник Конвей и входившие в совет видные деятели сопротивления собрались на чрезвычайное совещание. Возможность высказаться была предоставлена каждому, однако, как сказал позже полковник Конвей, «это была трепотня старых баб». Участники совета наперебой уговаривали друг друга поверить в то, что ставший известным полковник Ламберт выберет следующей целью Марон или Гагаушу — ведь по развитости освободительного движения они как раз находились на уровне Лидии-Пенты. Однако Ламберт, прибывший на Вольтер уже в генеральских погонах, решил не мелочиться. Он не скрывал намерения лишить организацию головы…
В дверь постучали.
— Войдите! — разрешил Перси, стараясь, чтобы его голос звучал как можно более жизнерадостно. Еще вчера на митинге, собранном в подземном складе, он обещал «камрадам» раздавить генерала Ламберта, «этого грязного наймита примарского империализма», на подходе к главной базе. Поэтому и сегодня следовало соответствовать боевому настрою.
Впрочем, соответствовать оказалось необязательно, поскольку вошел полковник Конвей, военный инструктор, присланный на Вольтер Урайским разведывательным управлением.
— Что-то ты бледный, Перси. Давно не выходил из бункера?
— Давно, — подтвердил Авелиан. — Но я не боюсь, ты не думай.
— Я не думаю, — отмахнулся полковник и, пододвинув стул, присел. Затем посмотрел на тусклую лампочку, которая из последних сил оборонялась от наступавшей из сырых углов темноты.
— Электричество поступает от аккумуляторов. Генераторы я приказал временно остановить, чтобы не демаскировать себя шумом.
— Понятно. — Полковник немного помолчал, затем достал из кармана смятый клочок бумаги, испещренный мелкими буковками гелиопринта. — Вот, из отдела «В» прислали ответ на наш запрос по поводу Ламберта.
— Они не очень-то спешили, — криво усмехнулся Авелиан. — Что там написано?
— Сам не желаешь прочитать?
— Не желаю… — С этими словами Авелиан открыл лотайной ящичек и достал фляжку коньяка и две рюмочки.
— Стоит ли сейчас пить, Перси? — Полковник неодобрительно посмотрел на коллегу. Авелиан не ответил, быстро наполнил рюмки, и полковник не отказался от своей порции. Они выпили, Перси кивнул Конвею, мол, читай.
— Я это уже наизусть выучил… Ник Ламберт родом из Равновесного Мира, с планеты Бронтзее. После окончания летного училища был вывезен агентами УРУ. Считается, что он получил доступ к какой-то секретной информации.
— Вот как? — Авелиан налил еще по одной.
— Да. Всех подробностей здесь не дали, и нам остается только гадать. Во время одного из боевых столкновений Ламберт попал к примарам. Затем, после школы «корсаров», началось его восхождение. Специальные операции, рейды, абордажные бои…
Из того, что рассказал полковник, Перси сделал только один вывод — Ламберт не оставит их в покое, пока не передушит всех до одного. Был шанс уничтожить его во время первой высадки, но кто же знал, что его солдаты такие крепкие. Вся опушка была завалена трупами повстанцев, однако солдаты Ламберта выстояли, хотя несколько раз Перси показалось, что дело сделано.
— Если тебе интересно, батальон майора Каца так и остался в своем лагере. Ребята Кришпера заперли его возле оврага.
— Значит, у нас появился еще один шанс разделаться с Ламбертом?
— Шанс не шанс, но драться с одним батальоном проще, чем с двумя. К тому же вокруг мертвые зоны и, если нам повезет, до бункеров доберется не больше половины этого батальона.
— Давай выпьем еще, — предложил Перси, и на этот раз полковник не возражал.
— Но как ты думаешь, — Авелиан выдохнул коньячные пары и посмотрел рюмку на свет. — Как ты думаешь, почему Ламберт так уверенно выходит на все наши базы, поселки… Может, среди нас шпионы?
— Это едва ли. Шпиону нужно как-то передавать информацию, а здесь, в джунглях, это не так просто. Все люди друг у друга на виду, к тому же генерал Ламберт два месяца сидел в Пойзоне, подготавливал операцию. Если бы у него была информация от шпиона, такой долгой подготовки не потребовалось бы. Думается, все намного проще… Нас подвели фермеры.
— Фермеры?
— Да. Пять лет назад, когда мы только строили нашу организацию, они гнули спины на полях, облизывая каждый кустик, а потом ты стал платить им столько, что они перестали зависеть от своего урожая и наплевали на поля. Вспомни, сколько раз мы уговаривали их хотя бы пару раз в неделю выгонять трактора… Их угодья превратились в плантации сорняков.
— Так ты думаешь, во всем виноваты эти ожиревшие твари?
— Да, они виноваты, но и мы тоже — слишком много им платили.
— И стоило примарам сделать несколько снимков с орбиты, — развил мысль Перси, — как у них на руках оказались все районы сосредоточения повстанческих сил.
— Совершенно верно.
Где-то на поверхности прогремел взрыв — достаточно далеко, километрах в пяти, однако его звук отразился в пустотах подземелья, а стоявший на полочке специальный прибор застрекотал и выписал затухаюшую кривую. За первым взрывом последовал второй, потом третий.
— Кришпера утюжат, — заметил полковник.
— Кришпер опытный командир, он не даст себя в обиду.
В коридоре послышались шаги, Перси быстро спрятал коньяк. Для камрадов по сопротивлению они с полковником были своими ребятами, не признававшими ничего, кроме местной кукурузной водки.
Дверь распахнулась без стука — это было в правилах фермерской армии.
— Камрад Авелиан! — воскликнул один из народных командиров, «капитан» Уралан. — Мои люди видели солдат генерала Ламберта на подступах к Горячим Ямам!
— Это очень хорошо, камрад Уралан. — Перси вышел из-за стола и, приблизившись к народному командиру, пожал ему руку. — Это ведь плохие места, и, значит, нам не стоит пугать врагов, а то они найдут более безопасную дорогу.
— О да, камрад Авелиан, — согласился Уралан и, почесав затылок, невольно продемонстрировал Перси часы «Доре», штучную модель из белого золота и с настоящей механикой. Такая игрушка стоила не менее тридцати тысяч империалов, годового жалованья хорошего инженера.
— Так, значит, мы не стреляем, камрад Авелиан, ждем, пока их пожрут синие человечки?
— Да, Уралан, давай подождем. Может быть, нам вообще не придется стрелять.
— Хорошо бы, — вздохнул народный командир и, не прощаясь, направился к выходу. Затем неожиданно остановился и с гордой улыбкой показал свои «Доре». — Часы, камрад Авелиан!
— О! — учтиво закивал Перси. — Какая замечательная вещица!
Довольный Уралан покинул апартаменты Авели-ана, и его тяжелые шаги затихли в коридоре.
— Дикари, — с удрученной миной произнес полковник, поднимаясь со своего места. — Часы носят словно бусы, верят в синих человечков, которые режут людей светящимися струнами…
— Многие утверждают, будто лично видели эти существа в джунглях, — задумчиво произнес Перси.
— Это не аргумент. Когда я был мальчишкой, наш сосед по лестничной клетке неоднократно рассказывал мне о путешествиях в другие миры… Его рассказы мне очень нравились, они были такими яркими. Вот только держаться от него я старался подальше, поскольку от парня постоянно воняло то моющей жидкостью, то средством от блох. Думаю, он использовал подобную дрянь как топливо для путешествия в свои миры.
— Возможно. Но знаешь… Я хочу показать тебе одну вещь, — неожиданно сказал Авелиан, — Думаю, что теперь уже можно.
С этими словами они подошел к шкафу с книгами и, навалившись на него сбоку, сдвинул в сторону. На освободившейся стене показался деревянный щит, прикрывавший неглубокую нишу.
— Вот уж не думал, что у тебя здесь какие-то секреты, — удивился Конвей.
— Да, секреты, — обмахивая с одежды пыль, согласился Перси. — Секреты по политическим мотивам.
С этими словами он убрал закрывавший нишу щит, и то, что увидел полковник, заставило его на минуту потерять дар речи.
Это было хорошо сохранившееся тело неизвестного существа без признаков половой принадлежности; небольшой рост, не более ста двадцати сантиметров, давал повод принять его за неудачного детеныша лесной гориллы. Впрочем, отсутствие волос и синий цвет кожи не позволяли утверждать это наверняка.
Голова была довольно крупной, ножки короткими, а руки доставали до колен. Тем не менее создавалось впечатление, что это существо при жизни было развито в полной мере, и его большие фасеточные глаза как будто еще хранили осмысленное выражение.
— Обрати внимание вот на эти следы. — Конвей показал на рубцы, оставшиеся на плечах неизвестного существа. — Похоже, до самой смерти он таскал на себе какое-то снаряжение — вроде ранца.
— А где этот ранец? — задал полковник идиотский вопрос.
— Думаю, его унесли остальные… э-э… синие человечки. А захватить с собой труп уже не успели.
— Откуда он у тебя?
— Пепе принес. Пепе Корзун, помнишь его?
— Корзун? Значит, тело хранится у тебя больше четырех лет?
— Да, больше четырех лет, — согласился Перси. Наверху снова грохнула бомба, но ни он, ни полковник Конвей не обратили на это внимания. — Пепе утверждал, что видел эти существа, и принес труп в качестве доказательства. Затем он ушел, чтобы поймать живого человечка, ну а дальше ты знаешь…
— Да, знаю. Парня пошинковали, словно развесную ветчину, при толщине среза в тридцать пять микрон. Камрад Мартильос утверждал, что внешне Пепе выглядел совершенно невредимым, но, когда его попытались поднять, он расползся на эти прозрачные ломтики…
В коридоре послышанся шум, и Перси торопливо прикрыл нишу щитом. Затем придвинул на место книжный шкаф.
— Почему ты не говорил об этом раньше? — спросил полковник.
— Потому что упоминание о синих человечках навсегда похоронило бы этот проект. Ты ведь знаешь, как в разведке относятся к подобным шуточкам.
— Да уж знаю, — согласился полковник. Шум в коридоре усилился, и скоро в помещение вломилось человек десять камрадов.
— Они приближаются! Они приближаются, камрад Авелиан! — заголосили бойцы, перебивая друг друга.
— Стоп! — поднял руку Перси. — Говори ты, камрад Динкрафт.
— Солдаты идут прямо через Горячие Ямы, взявшись за руки и вытянувшись змейкой!
— А рядом с ними крадутся две огромные зеленые саранчи! — добавил камрад Феликс.
— Может, это роботы?
— Нет, это насекомые. Гигантские насекомые — у них большие глаза, и еще они ходят вот так. — Феликс положил винтовку на пол и, подняв одну ногу, замер в неестественной позе, затем сделал еще один шаг и снова замер на одной ноге.
— Может, это птица? — продолжал расспрашивать Перси.
— Нет, саранча.
— Хорошо. Возвращайтесь назад — а мы с полк… с камрадом Конвеем поднимемся вслед за вами.
Небритые повстанцы закивали головами и убрались, а Перси снял со стены автомат, проверил магазин и подобрал с пола разгрузочный жилет с боеприпасами, перевязочным материалом и продуктовым запасом на три дня.
— Что ты решил делать с деньгами? — неожиданно спросил полковник, наблюдая за приготовлениями Перси.
— А что я могу с ними сделать? Сжечь? А если нам повезет и мы закопаем этот батальон в джунглях, кто мне поверит, что я уничтожал их из лучших побуждений?
— Значит, пусть достанутся Ламберту?
— Если это и произойдет, нам с тобой будет уже все равно, кому они достанутся.
— И все же, тридцать пять миллионов — это огромная сумма.
— Что-то я не пойму тебя, Йорк. Ты что, предлагаешь поделить их и сбежать в джунгли? — На лице Перси появилась издевательская усмешка.
— Я не о том, Авелиан. Если эти деньги пропадут, Марон, Гагауша, Протос и Филадельфия — все они останутся без средств, ведь мы же их перевалочный банк. Эти тупые скоты-камрады не станут бороться за освобождение бесплатно, ты же знаешь.
— Хорошо, что ты предлагаешь?
— Нужно бросить жребий.
— Зачем?
— Кто-то один должен остаться здесь — с деньгами. А тот, кому не повезет, пойдет наверх. Авелиан думал недолго.
— Я согласен, — сказал он. — Давай свой жребий, он у тебя в верхнем кармане. Старый серебряный империал.
Теперь голос Перси звучал жестко, без тени дружелюбия.
Не отводя взгляда от Авелиана, полковник достал из указанного кармана монетку и перед тем, как подбросить ее, предупредил:
— Орел — наверх идешь ты, решка — я.
Перси чуть заметно кивнул, а когда монетка взвилась в воздух, выстрелил из запасного пистолета.
Конвея отбросило к стене, и он, падая, выронил свой пистолет, которым так и не успел воспользоваться. Авелиан проворно подхватил монету и, добив полковника двумя выстрелами, разжал ладонь, чтобы узнать свой жребий.
— Орел, — произнес он с улыбкой сожаления. — Ты везунчик, Йорк, наверх иду я.
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Уже знакомая тошнотворная тишина навалилась сразу, отодвинув за глухую стену все живые звуки и выстроив перед колоннами солдат гибельный коридор, через который им предстояло пройти.
Шедшие впереди двое разведчиков закачались и, хватаясь за ветки безмолвных деревьев, начали оседать на землю.
— Руки! Протяните им руки, — приказал Ник, сам не понимая почему он это говорит.
Солдаты подскочили к разведчикам и, взяв их за руки, стали озираться по сторонам, ожидая от генерала дополнительных указаний.
— Станьте в цепочку и возьмитесь за руки — ладонь в ладонь. Не бойтесь, пока мы здесь, на поляне, никто в нас стрелять не будет.
Спорить никто не стал, и скоро уже весь батальон двигался вперед извивавшимися змейками, а поставленные в цепочку двое разведчиков пришли в себя, и на их лица возвратился румянец.
Вместе со всеми в такой цепи шел и сам генерал, хотя тяжелый «МС» больно бил его по ногам и мешал передвигаться. Через несколько человек от командира вышагивал верный Бакстер. Ни при каких обстоятельствах он не отказывался от «корсарской» раскраски и таскал на себе полнопрофильную кирасу.
— Что делать нам, сэр? — услышал Ламберт в наушнике голос лейтенанта Гольдфарб.
— Двигаетесь параллельно первой колонне. Если почувствуете недомогание, немедленно возвращайтесь…
— И все? — удивилась Гольдфарб.
— Все, — подтвердил генерал.
— Я вижу какое-то движение! — Это была уже Синеккия.
— Что ты видишь?
— Э-э… прошу прощения, сэр, но… Когда переключаюсь с тепловидения на логическую сетку, замечаю силуэты. В промежуточном режиме…
Ник тут же высвободил руки и, вскинув «МС», настороженно огляделся. Весь батальон тотчас ощетинился стволами, высматривая среди безмолвных деревьев притаившегося врага.
Однако ничего, кроме возвращающейся тошноты и сонливости, не было замечено.
— Взяться за руки! Вперед марш! И снова батальон двинулся вперед, давя ногами замерших лягушек и ящериц. Иногда на верхние ветки деревьев садились пролетавшие мимо птицы, однако они тут же падали вниз с распахнутыми клювами и остекленевшими глазами.
— Кажется, я схожу с ума, сэр… — Это снова была Синеккия. — Силуэты нечеткие, но это похоже на детей… Да, на маленьких большеголовых детей.
Ник посмотрел в ту сторону, где должны были идти «катчерсы», и скоро заметил их. Они двигались словно лесные тени, и скорее это их можно было принять за настоящих лесных обитателей, чем какие-то призрачные силуэты.
— Ты не видишь, какие у них глаза, Синеккия?
Шедший перед генералом солдат украдкой бросил на него взгляд.
— Только силуэты, сэр. У них большие головы…
«Дело дрянь — это похоже на резекторов», — подумал Ламберт и снова огляделся. Эти твари определенно были где-то здесь, и стоит им решить, что солдаты им надоели, хлопот не оберешься.
Шесть лет назад Ламберт впервые столкнулся с этими обитателями тропических лесов, и случилось это на Эльбере. Его отряд преследовал группу урайских диверсантов, которые были отлично подготовлены и мотали людей Ника, как малых детей. То, что преследователи не теряли след, можно было объяснить только везением.
Местный проводник-пехотинец несколько раз предлагал Нику оставить урайцев в покое, они и так сильно рискуют, забираясь в странные места с молчаливой природой. Однако Ламберт, охваченный азартом, продолжал гнать своих людей по следу.
И тогда проводник в первый раз произнес это слово: «резекторы».
— Я не знаю этих мест, и здесь пахнет резекторами, майор (тогда еще Ник был майором). Если мы не повернем назад, умрем так же, как и эти дерзкие урайцы.
— Но урайцы живы! — возразил Ник.
— Не думаю, — загадочно произнес проводник, а через семь часов, под вечер, они наткнулись на двенадцать изуродованных трупов. У некоторых тел отсутствовали руки, у других ноги или голова, а срезы были такими аккуратными, что невозможно было определить, что за страшный инструмент при этом использовался.
Ламберт не решился остаться там на ночевку, и взвод всю ночь шел в обратном направлении. Нервозность передавалась от солдата к солдату, и когда после восхода солнца Ник разрешил привал, никто не смог заснуть.
Люди находились в какой-то прострации и сидели на земле с открытыми глазами, однако и это не помогло уберечься от беды. Когда Ламберт приказал идти дальше, оказалось, что половина солдат взвода мертвы и их тела разрезаны на части. Стоило до них дотронуться, как они распадались точно крепость из кубиков.
Оставшиеся в живых почти бежали еще целые сутки и, казалось, не чувствовали усталости, однако возле реки, где уже встречались автоматизированные посты слежения, Ламберт потерял еще троих солдат, включая проводника.
В расположение своих вышли только четверо, да и то один из них все же лишился кисти. Каково же было удивление Ламберта, когда через полгода он встретился с этим парнем в одном из своих подразделений — бывший калека вернулся на службу полностью восстановившимся.
«Вы не поверите, сэр, — сказал он Нику, когда они остались наедине. — Отсеченная рука отросла у меня за три месяца. Отросла — вы понимаете?»
Убедившись, что примарские пехотинцы форсируют гиблые места без потерь, с ближайшей опушки ударил пулемет.
В ответ несколько раз хлопнули гранатометы, и огневая точка была подавлена, однако шестеро солдат остались лежать в траве. Послышались команды батальонных офицеров, в том числе и командира подразделения майора Катаоми, и колонны стали рассыпаться в цепь.
Теперь, когда начинался штатный бой, Ник уже не вмешивался. Его занимала судьба роботов-разведчиков, которые ушли далеко вперед. Впрочем, вызывать пилотов по радио он не стал. Даже обмен несколькими фразами мог демаскировать эти бесшумные машины.
Короткими перебежками солдаты батальона продвигались вперед, и скоро за первыми же рядами деревьев на опушке леса произошла отчаянная схватка. Непонятно зачем, рота сепаратистов бросилась на пехотинцев врукопашную — на взгляд Ламберта это было неоправданно. Бойцы Ламберта знали о штыковых боях не понаслышке, и вскоре с группой смелых партизан было покончено. Если бы не взрыв случайно оброненной гранаты, батальон обошелся бы в этой схватке без потерь.
Когда генерал и сопровождавший его Бакстер подошли к месту недавнего боя, с Ламбертом связался майор Кац.
— Мы все еще связаны этой группой, сэр, — пожаловался командир второго батальона.
— Надеюсь, ты побеждаешь, Поль?
— Побеждаю… Но очень медленно. Эти парни очень умелые и сознательно уводят нас подальше от бункеров.
— Не беда, Поль. Твое дело разобраться с ними, похоже, это одно из лучших их подразделений…
Успокоенный Кац продолжил преследование дерзкого отряда, а первый батальон снова стал продвигаться к подземной базе.
Через двести метров пехотинцев встретил плотный огонь, который усиливался по мере продвижения батальона.
— Похоже, мы подобрались к самому логову! — заметил Бакстер, не поднимая головы от земли. Разрывные пули звонко хлопали в ветвях, и приходилось быть крайне осторожным, чтобы не нарваться на такой подарок.
Вскоре на правом фланге начался прорыв. Солдаты побежали вперед, и Ник предложил Бакстеру последовать их примеру.
— А то что ж мы тут с тобой прохлаждаемся?!
— Это небезопасно, сэр, — напомнил Бакстер, который считал себя ответственным за жизнь генерала. Впрочем, его и самого так и подмывало броситься в гущу свалки.
Выбрав направление для удара, оба «корсара» рванули вперед. В воздухе запели пули, но «корсары» уже успели залечь.
— Неплохо получилось, а, сержант?
— Да, генерал, кое-что еще можем… Прикрывай, я до той ямки пробегусь.
— Пробегись, — согласился Ник, тщательно прицеливаясь в просвет между двумя деревьями.
Как только Бакстер побежал к выбранной ямке, в прицеле генеральского «МС» появился человек. Ник плавно нажал спуск, а затем перевел огонь на кусты, в которых заметил какое-то движение.
Посыпались ветки и листья, однако падающих тел видно не было.
«Опять резекторы?»
— Давай, генерал! — позвал Бакстер.
Ник подхватил «МС» и рванулся вперед. В кустах снова задвигались силуэты, неясные из-за тени, создаваемой деревьями верхних ярусов.
«Резекторы?» — снова спросил себя Ламберт, однако Бакстер ответил на его вопросы. Он выпустил из своего «МС» несколько коротких очередей, и полдюжины партизан повалились в траву.
— Хороший ты стрелок, Бакстер, — похвалил товарища Ламберт, поправляя сползавший на лоб шлем.
— Стараемся, мой генерал.
С позиции, которую они теперь занимали, уже были видны крышки стальных люков, венчавшие бетонные полусферы.
— Давай до первой «кочки»? — предложил Ник.
— Но только я первый.
— Нет — вдвоем.
— Уговорил, — махнул рукой Бакстер. — Побежали!
Расстояние до первой «кочки» — бетонного колпака, через который можно было попасть в бункеры, — превышало «корсарский» норматив безопасности вдвое, а потому двух дерзких примаров успел взять на мушку снайпер.
Выстрели он в Ника — не миновать бы генералу смерти, однако первым снайпер поразил другую мишень — сержанта Бакстера.
Крупнокалиберная пуля ударила в сертифицированную «корсаровскую» кирасу и увязла в ее слоях, однако сержант Бакстер получил такой страшный удар, что улетел обратно к кустам и потерял сознание.
Первой мыслью Ника было бежать к Бакстеру, однако он понимал, что снайпер только и ждет, когда очередная мишень выйдет из-под прикрытия бетонного колпака.
— Смарт! — позвал Ник майора Катаоми, одновременно прислушиваясь ко все разгоравшейся перестрелке. — Смарт, ты меня слышишь?!
— Слышу! — отозвался комбат. — Хорошо, что вы живы, сэр! Нас тут прижали так, что не подняться, да и снайперы бьют!
— Сами справитесь?
— Справимся, но время нужно…
— Времени у вас сколько угодно, — успокоил майора Ник и отключил связь.
«Итак, помощи ждать неоткуда», — понял он и, осторожно вытянув руку, нащупал границы люка. Затем снял с пояса фаеркоп, взвел его и, подняв над головой, выстрелил.
Кумулятивная струя сорвала крышку люка, и та улетела далеко вперед.
Над деревьями совсем низко прошло звено штурмовиков. Это были мощные боевые машины, однако в дуэли Ника со снайпером они помочь не могли.
Между тем перестрелка пехотинцев с партизанами становилась все ожесточеннее, а батальон как будто оставался на месте. Нику подумалось, что они с Бакстером погорячились, вырвавшись слишком далеко вперед.
Решившись наконец на отчаянный бросок, он оттолкнулся ногами и, бросив перед собой тяжелый «МС», нырнул следом за ним в горловину люка.
Впереди была только темнота, и Ник, интуитивно определив, с какой стороны находится лесенка, зацепился за нее рукой — внизу мог оказаться тридцатиметровый колодец и лететь до самого дна не хотелось.
Наверху с запозданием ударили в бетон две пули. Видимо, снайперов было двое, и они, без сомнения, уже обходили его с флангов.
«Успел», — равнодушно отметил Ник и начал осторожно спускаться.
После некоторых колебаний он на короткое время включил установленный на «МС» фонарик. Оказалось, что до бетонного пола совсем близко и можно было не хвататься за лестницу, рискуя сломать себе руку.
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Хотя вокруг было темно, Ник чувствовал себя уверенно — узкие коридоры бетонного убежища напоминали ему запутанные переходы космических судов. И легкое гудение вентиляционных коробов под потолком лабиринта только добавляло сходства.
Тут он наступил на кучу дерьма и негромко выругался. На этом сходство с судном прекращалось — за всю свою карьеру генерал не помнил, чтобы кто-то гадил в корабельных переходах.
Посветив на зловонную субстанцию, Ник отметил, что дерьмо свежее, а стало быть, дисциплина в подземном бункере стала хромать только недавно.
Ник прошел еще шагов пятьдесят, когда впереди послышался шум. Он сейчас же выключил фонарик и прижался к стене.
Торопливые шаги приближались. Шли двое, они очень спешили и переговаривались на ходу.
— А если он уже где-то здесь, Панчитто? — спросил один.
— Не пори чушь, этот парень нырнул в люк вниз головой. Все, что нам остается, — это просто добить его или убедиться, что он уже издох.
— Ах чтоб тебя! — поскользнувшись, вскрикнул первый уже в воздухе и грохнулся на спину. — О-о-о! — исторг он новый вопль, полный боли и негодования.
— Да что ты падаешь, как старая лошадь, Куппол?!
— Я поскользнулся на дерьме, придурок!
— Ты поскользнулся на дерьме? — переспросил Панчитто и зашелся счастливым смехом. — Камрад Куппол грохнулся на собственном дерьме, вот так штука! На собственной куче подорвался! Ребята будут смеяться до коликов, Куппол! — Панчитто сложился пополам от хохота и даже выронил автомат.
— Это не моя куча, придурок! — едва не плача воскликнул Куппол, с трудом поднимаясь с пола. — Моя куча дальше, а эта — твоя.
— У-у-у-у… — с трудом успокаиваясь, протянул Панчитто. — Ну насмешил ты меня, камрад. О-о-о-о… Не нужно было нам здесь гадить, вот и все.
— Кто же знал, что нас снова в это крыло пошлют!
Загоревшийся во тьме фонарь заставил обоих замереть. Панчитто потянулся было за автоматом, но строгий голос сказал:
— Стой! И ты тоже, положи свой автомат на пол!
— Конечно, мистер, конечно, — охотно закивал Куппол. — Не стреляйте в нас, мистер, мы мирные фермеры.
— Да-а, — запел Панчитто. — Мирные…
— Снимай давай куртку, — потребовал Ник.
— Пожалуйста, мистер, — стаскивая куртку, пролепетал Панчитто. — Конечно, мистер, если она вам понравилась… Куртка еще новая, это мне брат из города привез, потому что…
— Заткнись! Бросай сюда, только медленно! Панчитто бросил куртку, и Ник с удовольствием вытер о нее перепачканные дерьмом ботинки.
— Кто же вас учил в проходах гадить, ребята?
— Мы больше не будем, мистер! — плачущим голосом пообещал Куппол. Оттого, что он не видел лица этого человека, ему казалось, будто он говорит с призраком.
— Где позиции снайперов? — спросил незнакомец. — Где они находятся?
— Это не снайперы, мистер, это Ливварт и Робеспьер Жабин, наши ребята! — сообщил Куппол, как будто это все объясняло.
— Я спросил — где они находятся?
— В седьмом и двадцать четвертом люке, — дополнил товарища Панчитто. — А схема бункеров находится здесь недалеко, на развилке. Там и свет есть.
— Там и свет есть, — повторил Куппол. — Проводить вас, мистер?
— Не нужно, — ответил Ник и нажал спусковой крючок.
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До развилки он добрался быстро. Здесь действительно горела тусклая лампочка, а на стене был прикреплен щит с подробным планом подземелья. Оно оказалось одноуровневым, и это облегчило Нику задачу — он с одного раза легко запомнил все отводы.
Выяснив, что седьмой люк находится ближе всего, Ник быстро пошел в нужном направлении кратчайшей дорогой. Где-то на середине пути он наткнулся еще на одного партизана, который был крайне удивлен, обнаружив в коридоре незнакомого человека.
— Мне послышалось, кто-то стрелял, камрад… — неуверенно произнес бородатый.
— Да, я тоже слышал, — подтвердил Ник.
— Кто же это был?
— Я, — честно признался Ламберт и выстрелил еще раз.
Перешагнув через бородатого, он отправился дальше и, сделав последний поворот, вышел к лестнице седьмого люка.
Падавший через горловину свет позволил Нику различить две пары новых ботинок, желтые кожаные штаны и широкий ремень. Судя по всему, это был обещанный Ливварт.
Ламберт подошел ближе и, приставив ствол «МС» к самому уязвимому месту партизана, сказал:
— Привет.
— Кто здесь? — Ливварт попытался спуститься, но Ламберт ткнул стволом посильнее, и снайпер ойкнул.
— Хочешь, чтобы я отстрелил тебе хозяйство?
— Нет, не хочу!
— Ты видишь Робеспьера?
— Жабина-то? — переспросил Ливварт и громко икнул.
— Ты знаешь другого Робеспьера?
— Я… я его вижу очень хорошо.
— Целься ему в голову, если, конечно, тебе дороги твои собственные яйца… Прицелился? — Ник снова посильнее надавил стволом.
— Да, мистер, прицелился!
— Теперь аккуратно жми на крючок и постарайся не промахнуться.
Спустя мгновение наверху прогремел выстрел. Упавшим голосом Ливварт доложил:
— Я попал… Теперь вы не застрелите меня?
— Не застрелю, — пообещал Ник, бесшумно вытягивая «корсаровский» нож.
Покончив со снайперами, он отправился дальше, намереваясь проверить помещения, обозначенные на плане подземелья, как боксы «А» и «В».
Чем дальше он продвигался в глубь ответвлений, тем больше партизан ему встречалось. Их было слишком много, а потому Ник либо прятался, либо бодро проходил мимо, забросив на плечо свой «МС».
В одном месте на его оружие даже обратили внимание.
— Ну и пушка у тебя, камрад! — восхитился детина с выгоревшими волосами и веснушками на молодом лице. — Как называется?
— «Эмэс», — ответил Ник и, подойдя ближе к конопатому и его приятелю, снял оружие, чтобы те лучше его разглядели. Ламберт был готов к любым сюрпризам, однако эти фермеры не разбирались даже в знаках различия и не понимали, что перед ними враг.
В другом месте Ник столкнулся с низкорослым партизаном, который тащил на большом подносе целую гору бутербродов с ореховым маслом, сыром и ветчиной.
Заметив огромного офицера имперских войск, партизан растерянно остановился, однако Ник спокойно подошел к нему и, выбрав пару бутербродов, пояснил:
— Я люблю с ветчиной.
И он пошел своей дорогой, а удивленный сепаратист только пожал плечами, решив, что все в порядке.
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Последний пулеметный рубеж никак не давался, и Смарт Катаоми бездарно терял людей. Пулеметы били из двух бронированных колпаков, против которых пехотные гранатометы были бессильны.
Несколько раз Катаоми пытался обойти эти позиции с флангов, но пулеметы дотягивались и туда. Майор даже поймал себя на мысли, что восхищается работой вражеских пулеметчиков. В отличие от большей части прикрывавших базу партизан, эти были, безусловно, мастерами своего дела.
«Хорошо бы взять их в плен, может, они согласились бы работать с нами», — планировал Смарт поначалу, но потери все росли, и ему ничего не оставалось, как пойти на крайние меры.
_ «Отвертка», ответьте «Кроту»! «Отвертка», ответьте «Кроту»!
— Слушаю тебя, «Крот». Проблемы?
— Проблемы, — вынужденно согласился Катаоми, глядя, как закапываются в мох его солдаты. От тяжелых пуль не спасали даже стволы деревьев, их прошивало, словно они были из картона.
— Что будем делать, ракету или «стрельбу по маяку»? — уточнил «Отвертка».
— По маяку, — ответил майор, укладывая в ствол гранатомета синий цилиндр с радиопередатчиком.
— Номер маяка — первый? — поинтересовался пилот.
— Нет-нет, второй! Первый я где-то обронил! Напоминаю, «Отвертка» — второй, а никак не первый.
— Понял, не бойся… Подхожу к вашему району…
— Хорошо, я быстро.
Катаоми поднял штурмовую винтовку и тщательно прицелился в ближайший бронированный колпак, до которого было метров пятьдесят. На таком расстоянии применение бомб и ракет могло быть опасным для своих, а вот авиационные пушки годились вполне.
Хлопнул вышибной заряд, цилиндр с маяком прилип к колпаку. Через пять секунд генератор активизировался, и маяк стал излучать радиоволны на частоте, обговоренной как частота «номер два».
Словно почувствовав, что его песенка спета, пулеметчик в помеченном колпаке сделал перерыв в стрельбе.
А где-то на высоте в десять тысяч метров, качнув крыльями, начал пикировать тяжелый восьмипушечный штурмовик «тетрикс». Сигналы маяка устойчиво легли на его прицельные рамки, и системы наведения рассчитали темп стрельбы с наименьшими погрешностями.
Наконец компьютерные сигналы подняли механические собачки, и полторы тысячи снарядов огненным хвостом понеслись к земле.
Пилот увидел быстрое мелькание оранжевых шаров и вывел машину из пике.
«Крот» не отзывался, и пилот забеспокоился, уж не накрыл ли он своих.
— «Отвертка», — наконец послышался голос наводчика с земли. — Все отлично, спасибо за помощь!
— На здоровье. Третий маяк будет?
— Будет, — подтвердили с земли.
— Ну тогда я готовлюсь.
Пилот «тетрикса» прибавил двигателям тяги, и машина стала набирать высоту.
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Надежды Перси Авелиана на стойкость его солдат не оправдались. Впрочем, удивляться было нечему — лучшие его люди под предводительством камрада Кришпера уводили от базы второй батальон имперских солдат, чтобы дать возможность спастись самому Перси.
Поначалу все шло неплохо. Едва пехотинцы вырвались из Горячих Ям, как их встретили шквальным огнем пулеметчики Зефа Шиммера, которые ежемесячно обходились казне сепаратистов а десять тысяч империалов каждый. Деньги немалые, но эти ребята того стоили. Они заставили солдат Ламберта грызть землю зубами, однако вмешательство штурмовой авиации поставило на пулеметчиках крест.
Бронированные колпаки «гнезд» разлетелись оплавившимися обломками, когда на них обрушился самый настоящий огненный водопад. Зрелище было настолько эффектным, что Перси застыл на месте завороженный. Он даже не заметил, как рядом вонзился в землю острый осколок, а второй прошил стоявшего неподалеку камрада.
Почувствовав облегчение, обученные солдаты Ламберта тотчас рванулись вперед, и камрады начали беспорядочно отступать. Перси еще надеялся на двух снайперов, которых натаскивал майор Конвей. От них требовалось выбивать офицеров противника, но и они куда-то запропастились и не отвечали на позывные.
— Стой, куда бежишь?! — остановил Перси камрада, тащившего автоматический гранатомет. Его удивило, что боец бежит откуда-то с правого фланга.
— Они там! — махнул рукой гранатометчик. — Зеленая саранча! Они порезали Друда, Хафри и Чича…
— Не бойся. Они уже далеко. Видишь имперских солдат?
— Да, камрад Авелиан! — приходя в себя, кивнул гранатометчик.
— Приказываю тебе задержать их! Ты же не трус?
— Не трус, камрад Авелиан.
Над макушками деревьев с ревом пронеслись два штурмовика, и вся смелость гранатометчика моментально испарилась. Он упал на землю и закрыл голову руками.
— Стреляй, ур-род! — потребовал Перси, пинками заставляя бойца подняться. Солдаты генерала Ламберта были уже близко, и все чаще их пули вышибали искры из бетонных полусфер, обдавая Перси пыльной крошкой.
Гранатометчик поставил свое оружие на сошки и дал пристрелочную очередь.
Гранаты шипящей цепочкой пронеслись высоко над головами наступавших имперцев и разорвались в кронах деревьев, осыпав вниз целый дождь зеленых листьев и мелких веточек.
Вторая очередь легла более прицельно, разметав в куски одного из случайно подвернувшихся солдат. Остальные тотчас залегли.
— Молодец, парень! — поддержал партизана Перси и, попятившись, навскидку выпустил из автомата короткую очередь. В ответ в сторону гранатомета разрядили фаеркоп. Расстояние было слишком велико, чтобы нанести серьезный вред, однако Перси все же сбило с ног.
Падая, он крепко ударился головой и пожалел, что не захватил шлем. Совсем рядом прогремели выстрелы, а затем из-за бетонного основания десятого люка выглянул знакомый партизан.
— Скорее сюда, камрад Авелиан! — позвал он, и Перси скорее понял его по губам, чем услышал — гранатометчик за его спиной бил не останавливаясь, словно спешил поскорее израсходовать все боеприпасы.
Перси метнулся к десятому люку, и в этот миг в его левую ногу как будто впилась речная оса. Авелиан вскрикнул, но выскочившие из-за укрытия камрады подхватили его и потащили прочь. Их было около десяти человек и, сменяя друг друга, они довольно грамотно прикрывали отход группы.
Возле восемнадцатого люка к ним присоединилось еще тридцать человек. Напуганные стремительным наступлением имперцев, они обрадовались, получив хоть какое-то руководство.
— Камрад Авелиан, вы ранены? — сочувственно воскликнул долговязый партизан.
— Он ранен легко, — поспешил сообщить один из тащивших предводителя бойцов. Быстро достав нож, он ловко распорол Перси штанину, и тот увидел, что рана действительно не опасная — пуля прошила икру далеко от кости, и хотя крови было много, немедленная смерть Авелиану не грозила.
Рану залили дешевым ромом, а затем наложили повязку, однако едва сборная группа собралась идти дальше, как из-за ближайшей бетонной полусферы появилось непонятное существо.
«Зеленая саранча!» — пронеслось в голове Перси. Это и не было похоже ни на что другое — узкое, сплющенное с боков тело, вывернутые назад птичьи коленца и две верхние конечности, напоминавшие зазубренные лапки богомола.
Мгновенный бросок — и два партизана повалились наземь, рассеченные этими зелеными пилами. Кто-то успел вскинуть автомат, но тот вылетел из рук стрелка, выбитый неуловимым ударом.
Успев уничтожить еще одного сепаратиста, саранча, словно тень, исчезла за бетонным укрытием. Запоздавшие выстрелы только взрыли землю и откололи несколько кусков бетона.
— Быстрее к главному входу! — не помня себя от страха завопил Перси, вскочил на ноги и помчался, почти не хромая, среди взрывов гранат и свиста летевших во всех направлениях пуль. Следом за ним бежало его деморализованное войско.
Последней каплей для них стало нападение неизвестного чудовища и ужасная гибель друзей-камрадов.
Возле широко распахнутых створок главного входа отступавшие сепаратисты неожиданно столкнулись с передовой группой имперских пехотинцев. Последовали торопливые выстрелы, а затем замелькали ножи, и два отряда сошлись в рукопашной схватке. Партизанам нечего было терять, они дрались отчаянно. Воспользовавшись суматохой, Авелиан проскользнул вниз и, скатившись по лестнице, со стоном поднялся и захромал, придерживаясь рукой за стену.
Что ж, раз сражение проиграно, пора воспользоваться последним средством. У себя в кабинете под столом Перси устроил небольшой пульт, с которого можно было подорвать запасы топлива и арсеналы.
Однако погибать вместе с подземной базой он не собирался. Рядом с сейфом, в котором хранились тридцать пять миллионов империалов, была потайная дверь, выводившая в запасную галерею, там оставалось пробежать триста метров и можно было выбраться наверх.
Едва Авелиан завернул за угол, как пехотинцы покончили с сопротивлявшимися у входа повстанцами и прорвались вниз.
— Эй, сюда, я в опасности! — крикнут Перси трем партизанам, которые слышали шум, но, судя по их растерянным лицам, не понимали, что происходит.
«Чьи это мерзавцы, Уралана? Расстреляю завтра же!» — возмутился Перси, не сразу вспомнив, что его власть заканчивается уже сегодня.
Эти трое услышали Авелиана и поспешили к нему на помощь, а следом за ними из темных галерей выскочили еще полтора десятка полусонных бойцов. Перси снова поразился, что эти люди делали здесь, в то время как их товарищи гибли под пулями пехотинцев.
«Еще этот Ламберт — где же он?» — скрежеща зубами от боли, спросил себя Перси и завернул в следующую галерею. И снова вовремя — позади него тут же завязалась очередная схватка. Партизаны по неопытности начали бросать гранаты, погибая вместе с врагами. Но это надолго затормозило продвижение противника.
— Молодцы… Герои… — прохрипел Авелиан и тяжело ввалился в свой кабинет, едва не споткнувшись о лежавший на полу труп полковника Конвея.
— О, Йорк, ты еще здесь?! — Перси горько рассмеялся и опустился на стул. — О, бедный Йорк… А камрады — герои… Сволочи сонные. Так получите же…
Авелиан сунул руку под крышку стола и нажал на кнопку, однако ничего не случилось.
— Так получите же… получите же… же… — Авелиан давил и давил на кнопку, но она не срабатывала. Что-то нарушилось, а что — поди разбери, когда в коридорах такая потасовка.
— Ну и хрен с вами… Уйду так…
Перси, упершись руками в стол, стал подниматься, когда вдруг почувствовал, что из второй комнаты, где находился сейф и дверь в потайной ход, как будто кто-то вышел.
Он медленно обернулся и увидел огромного пехотинца, под маскировкой которого наверняка скрывались офицерские погоны. И еще ему бросилась в глаза огромная уродливая «кутеврина» похожая на станок для сверления стен, — она висела у офицера на плече и по сравнению с его размерами не казалась такой уж большой.
— Ты кто такой? — усмехнулся Перси.
— Деньги где? — игнорируя вопрос, спросил пехотинец.
— Поцелуешь меня в задницу — скажу, — ответил Перси и засмеялся, однако его смех перешел в визг, когда громила врезал ему ботинком точно по раненой ноге. Перси чуть не задохнулся от боли и замер, ожидая, что его вот-вот пристрелят, однако, открыв глаза, обнаружил своего мучителя на том же месте и в той же непринужденной позе.
— Ну что, шутник, скажешь, где деньги, или я должен сделать тебе по-настоящему больно?
— А… А это было не по-настоящему? — осведомился Авелиан, осторожно скользнув рукой вдоль ремня — там за спиной, он прятал пистолет, так хорошо пригодившийся ему в споре с Конвеем. О, бедный Йорк!
— У тебя нет никаких шансов, — предупредил его офицер и шевельнул левой рукой. Только после этого Перси заметил спеллер, стрелы которого смотрели остриями ему прямо в лицо. — Вставай и покажи мне, как открывается сейф. Давай поможем друг другу.
— Ты имеешь в виду… — начал было Авелиан и замолчал.
— Мы оба знаем, что я имею в виду, — сказал пехотинец, и в его голосе послышалась скука.
«Должно быть, подобная ситуация у него не впервые», — подумал Перси и поднялся на ноги.
— Скажи хотя бы, кто ты…
— Я генерал Ламберт. Полагаю, в своих мыслях ты не раз мечтал встретиться со мной.
— Но при других обстоятельствах, — заметил Перси.
— Вот именно, — согласился генерал и посторонился, давая ему дорогу.
Перси прошел мимо и, оказавшись во вспомогательном помещении, неловко повернул к сейфу. Он осторожно коснулся рукой наборной панели и полуобернулся к Ламберту.
— Кнопку тоже вы испортили?
— У меня было достаточно времени.
Авелиан понимающе кивнул и начал набирать нужную комбинацию. Тяжелый замок щелкнул и застрекотал приводным механизмом, втягивая внутрь двери стальные запоры. Наконец прозвучал мелодичный гонг, и это означало, что доступ открыт.
— Войдете сами, генерал, или это тоже должен сделать я?
— Открывай.
Перси потянул за ручку, представляя, как шагнет внутрь и попытается использовать еще один шанс — справа за углом на полке лежал другой пистолет. В полной готовности. Он был туда положен для таких случаев.
Толстая бронированная дверь открылась, внутри хранилища зажегся свет. Перси сделал еще один шаг и положил правую руку на приготовленный пистолет. Кто знает, не запылился ли его механизм? Не ослабла ли пружина?
Генерал Ламберт, казалось, и не подозревал о коварном плане Перси. Ствол его пушки смотрел вниз, а рука со спеллером была отведена в сторону.
«Три… два… один…» — Перси резко повернулся, вскидывая пистолет, однако стрела спеллера оказалась проворнее.
Качнувшись от сильного толчка, Авелиан выронил оружие и свалился на мешки с деньгами.
Совершенно не обращая на него внимания, Ник заглянул в хранилище и остался доволен увиденным. Денег было много — десятки миллионов.
В его личных хранилищах уже скопилось около двухсот миллионов империалов. Поначалу предполагалось, что деньги будут расходоваться на выплаты родственникам погибших солдат, а также увечным товарищам, однако фонд пополнялся значительно быстрее, чем расходовался. И тогда в голову генералу Ламберту стали приходить новые мысли. Порой весьма неожиданные.
Нику не нравилось, что Равновесный Мир так быстро втягивается в большую войну, которая ему совершенно не нужна. Могущественные воюющие стороны все сильнее влияли на экономику и политику родного мира, и генерал Ламберт стал подумывать о том, чтобы положить этому конец. Но как это сделать, если ты командир в лучшем случае пары сотен тысяч отчаянных наемников? Как бы хороши они ни были, к их мнению не прислушается ни одна из сторон.
Где-то в галерее ухнул взрыв ручной гранаты, затем прозвучало несколько выстрелов.
Ник хотел связаться с майором Катаоми, однако отказался от этой мысли. Командир батальона был хорошим офицером, и мешать ему не следовало.
Не потрудившись запереть сейф, Ник вернулся в первое, официальное помещение, чтобы посмотреть, что находится за шкафом. На полу оставались царапины, а стало быть, мебель сдвигали. Нику хотелось узнать, почему.
Шкаф легко сдвинулся, за ним оказалась небольшая, прикрытая деревянным щитом ниша.
После некоторого колебания генерал убрал щит — и замер, держа его в руках. Он никак не ожидал увидеть здесь это — тело резектора, пусть даже и мертвого.
И хотя Ник никогда не видел их собственными глазами, ученый, Самуэль Литвак показывал Ламберту множество рисунков.
Неизвестно, из каких источников Сэм узнал о странных потерях подразделения майора Ламберта на Эльбере и приехал на базу коммандос-наемников с рекомендацией из штаба округа.
— Я прошу вас, сэр, разрешить мне участвовать в ваших поисках.
— Зачем вам это? Пробежки по тропическому лесу не способствуют здоровью, — просмотрев рекомендательные письма, предупредил Ник.
— Мне это известно, сэр. Но так получается, что вы чаще других оказываетесь в местах, где обитают резекторы. Вот они-то мне и нужны.
Ник хотел изобразить непонимание, однако было поздно — он уже выдал себя.
— Из того, что я слышал об этих тварях прежде, их лучше не беспокоить и не злить, иначе они такое творят…
— Это чепуха, майор. И я вам докажу это…
Они проговорили целый час, Литвак прочел Нику пространную лекцию, показывая собственные зарисовки этих странных существ.
— Однажды я даже разговаривал с ними, — признался Сэм.
— Правда? — Ник не удержался от улыбки. — И что же они вам сказали? Объяснили, почему режут людей?
— Они делают это для своей безопасности. Люди демаскируют их, и тогда враги резекторов быстро их находят.
— У них и враги есть? — Ник не знал, как себя вести с Самуэлем, ведь тот говорил какие-то сказочные вещи.
Позже многое, о чем рассказывал Сэм, подтвердилось, и он долго держался в экспедициях, пока однажды в отсутствие Ламберта не сгинул в ночных джунглях, и было неизвестно, сожрали его звери или он не поладил с резекторами.
Все эти воспоминания пронеслись в голове у Ника, пока он смотрел на тело с голубоватой кожей и большими черными глазами без зрачков.
Нику не хотелось воспоминаний, не хотелось снова этого страха и чувства бессилия, когда не знаешь, как защититься от подобной опасности. Жаль, что прошло то время, когда он ничего не знал ни о каких резекторах.
«Сделаем вид. что вас нет, парни». — мысленно произнес он и, сняв с пояса гранату, активизировал ее и положил к ногам неподвижного резектора, словно жертвенный дар. Затем быстро вернулся к сейфу и почти с облегчением ощутил удушающий удар взрывной волны.
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До поздней ночи продолжалась эвакуация раненых и убитых. Транспортные суда приземлялись на безопасной поляне, куда и собирались остатки батальона. Яркие прожектора освещали все вокруг, распугав всех видимых и невидимых обитателей леса.
Для отправки отличившихся роботов-разведчиков прислали специальный корабль, на котором прибыл майор-инженер Ружечка. Одному из пилотов — кажется, это была Синеккия — досталось осколком от разорвавшейся неподалеку гранаты, в остальном «катчерсы» прошли испытание на «отлично».
В последнее судно генерал Ламберт с группой особо доверенных лиц загрузил мешки с деньгами. Даже беглый подсчет говорил о том, что добыча была огромной — около тридцати пяти миллионов империалов.
Вместе с другими на погрузке денежного транспорта работал и сержант Бакстер. Ламберт пытался отправить его вместе с ранеными, поскольку после прямого попадания крупнокалиберной пули в кирасу Бакстер получил сильную контузию и до сих пор плевался кровью.
Медикам пришлось срезать его изуродованный бронежилет по кускам, а затем одевать сержанта в корсет, однако, как только ему сообщили, что разрыва диафрагмы нет, он сбежал.
— Разрыва диафрагмы нет! — радостно сообщил Бакстер, когда Ник попытался прогнать его в санитарный транспорт.
После окончания погрузки денег два офицера в последний раз наведались на территорию захваченного комплекса и в самой середине установили мощный радиомаяк, заметный даже для орбитальной группировки.
Как только судно с валютой оторвалось от поляны и стало набирать высоту, Ламберт связался с орбитой и сообщил, что все его подразделения покинули район предстоящего удара.
— Отлично! Значит, мы даем мерзавцам прикурить?! — обрадовался дежурный офицер, должно быть изнывавший от скуки.
— Да, можете.
— Кто передал? На кого сваливать дерьмо в случае, если что не так, приятель?
— Генерал Ламберт.
— О! — Дежурный умолк, словно проглотил язык.
Судно продолжало набирать высоту и, проходя сквозь поднимавшиеся над джунглями теплые потоки, тряслось и дрожало так, что пирамиды денежных мешков от тряски стали разваливаться.
Вскоре началась орбитальная бомбардировка. Огромные огненные шары лопались над джунглями со страшным треском, освещая округу на десятки километров и разнося в мелкую пыль все, что находилось в обозначенном маяком районе.
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Материк Гама-Веритас на планете Ливорно был ведомственной собственностью Имперской военной разведки. Огромная пустынная территория от побережья и до побережья оставалась закрытой для какого бы то ни было вмешательства извне. На картах Ливорно этот материк присутствовал только в виде скопления подводных гор.
Днем температура на поверхности бескрайних пустынь поднималась до восьмидесяти градусов по Цельсию, ночью опускалась до минус десяти. Под стать суровому климату была и фауна — среди песков обитали только самые ядовитые и смертельно опасные гады, которые, впрочем, были очень мало изучены. Но это устраивало службы безопасности военной разведки — за всю ее историю случаев проникновения на материк нежелательных элементов не было.
Между тем жить на Гама-Веритас было можно. Приемлемые для этого условия создавались в прибрежных каньонах, которые облагораживались не одну сотню лет и со временем превратились в живое пятнышко оазиса, подпитываемое пресной водой из сверхглубоких артезианских скважин.
Влажные морские ветры укрощали непереносимый зной, а искусственные рощи создавали иллюзию северных лесов и прятали от посторонних глаз бесконечные корпуса разведывательного департамента. В них помещались аналитические отделы, центральная операционная база, главное управление и даже свой учебный комплекс для выращивания собственных элитных кадров.
Единственной постройкой, которая могла украсить не только пустынный материк, но и любой столичный город, было старое десятиэтажное здание в форме восьмиугольника. В нем размещались все самые большие начальники центрального аппарата департамента, зачастую очень далекие от реальной работы, однако влияющие на стратегию военной разведки.
В один из таких кабинетов, размеры которого были сравнимы с небольшим спортзалом, вошел полковник Джадо Рахим. Ему назначили аудиенцию на одиннадцать ноль-ноль, однако целых пятнадцать минут он просидел в приемной, ожидая, когда адмирал Верховен допьет свой утренний кофе.
Без большой чашки этого напитка адмирал не мог полноценно начать рабочий день и оттого, случалось, заговаривался, произвольно переключаясь на операции, которые были благополучно сданы в архив месяцы и годы тому назад.
— Джадо, друг мой! — бодро воскликнул адмирал и, поднявшись из-за стола, вышел навстречу молодому подтянутому полковнику.
Поскольку подобные проявления дружелюбия со стороны адмирала были редкостью, Рахим насторожился.
— Если бы ты знал, как изводят меня эти поставщики. То чай не подвезут вовремя, то табак, то сахар, а ведь в моем возрасте уже трудно себе отказывать даже в самой малости. Что ты об этом думаешь?
— Так точно, сэр.
— Что точно? И насколько точно?
Адмирал склонил голову набок и хитро прищурился. Он любил сбивать с толку своих подчиненных, считая, что это лучше всего тренирует их способность к концентрации.
— Все, что вы сказали, — точно, с точностью до известных пределов, обусловленных…
— Хватит, Джадо. Ты молодец. Не то что Перри Фильцергуд. Представь, он почти завалил сбор информации по Эддинг-Шваббской операции. Говорит, ты отказал ему в информации по рождаемости на планетах нечетных секторов…
— Это не соответствует действительности, сэр, — стараясь сохранять присутствие духа, начал отвечать полковник Рахим. — Фильцергуд получил всю запрашиваемую у меня информацию, и он просил вовсе не то, о чем сообщил вам, а только прогнозы производства стали урайской провинции Дадас за предыдущее десятилетие.
— Прогнозы на будущее, которое уже прошло? Я так понял?
— Да, сэр. Вы поняли правильно.
— Конечно понял, полковник Рахим, я не тот дурак, за которого вы меня держите. — В голосе адмирала слышалась обида, и Джадо снова напрягся. Он знал, что это всего лишь игра, однако играл Верховен очень вдохновенно.
Адмирал замолчал, внимательно рассматривая свои ботинки, затем поднял взгляд на Рахима и, дружески улыбнувшись, подмигнул ему.
— По-моему, звучит несколько двусмысленно «дурак, за которого вы меня держите». Ты не находишь?
— Я не совсем понял, — признался полковник, подавляя вздох.
— Ладно, это уже не актуально.
Адмирал отвернулся и прошел за свой стол. Однако садиться не стал и снова возвратился на середину кабинета.
— Ты слышал, что говорят об адмирале Адамсе?
— Нет, сэр.
— Говорят, будто он голубой.
— Ничего подобного мне слышать не приходилось, сэр.
Рахим осторожно взглянул на настенные часы, однако те показывали какое-то странное время, поскольку на циферблате было три одинаковых стрелки.
— Так с чем ты ко мне пришел? Или просто так заглянул, чтобы удостовериться, что старина Верховен еще не загнулся?
— Я принес досье на Ламберта, сэр.
— На Ламберта? — Адмирал наморщил лоб, но, ка-жется, так ничего и не вспомнил. Он отошел к небольшому бюро и, взяв с него дротик для дартса, тщательно прицелился в стальной шар, висевший у стены.
Адмирал с силой послал дротик в цель, однако тот отскочил от твердой поверхности, а Верховен хлопнул себя по коленям и в сердцах воскликнул:
— Ну что ты будешь делать, опять не воткнулся! Может, туповаты дротики, как ты думаешь?
— Наверное… стоит попробовать шар из дерева, — осторожно предложил Рахим.
— Из дерева? — Верховен почесал затылок, затем отрицательно покачал головой. — Нет, если бросать в деревянный шар, он будет отскакивать и, чего доброго, угодит в зеркало. Смотри, какое зеркало, оно висит здесь уже двести лет. Было бы глупо разбить его деревянным шаром.
— Но… — начал было Рахим, однако адмирал тут же перебил его:
— Да, конечно, я помню — генерал Ник Ламберт. Человек из народа.
— Вот его досье. — Рахим продемонстрировал адмиралу зеленую папку. — Тут есть кое-какие новые сведения.
— Необязательно было тащить его сюда, Джадо. Досье на Ламберта я знаю наизусть. Мы ведь вместе начинали, пока он не связался с этой бандой банковских мошенников…
Воспрянувший было духом полковник Рахим снова погрузился в пучину уныния. Адмирал явно не хотел возвращаться к действительности.
— Сэр, я прошу прощения, но это другой Ламберт.
— Это не Ник Ламберт?
— Это Ник Ламберт, но другой, и он гораздо моложе вас, сэр.
— Зачем ты все время намекаешь на мой возраст, Джадо? Что я тебе сделал? Да, я не молод, но еще на что-то гожусь… Вон ты уже весь взмок, пытаясь вывести разговор на нужную тему, а ничего не получается… — Адмирал вздохнул и развел руками. — Старость, конечно, не мед. Многое забываешь, что-то безвозвратно утрачиваешь.
Взгляд Верховена остановился на мундире полковника, и адмирал не удержался, чтобы его не потрогать.
— Хорошее сукно… По шестьдесят империалов за метр? — спросил он.
— Э-э… семьдесят девять… — От такого вопроса Рахим смутился. Скорее бы закончилась эта аудиенция.
— Так ты думаешь, Адаме не голубой?
— Уверен, что нет, сэр. — В голосе полковника прозвучало раздражение.
— Откуда такая уверенность?
— Интуиция подсказывает.
— На твоем месте я бы не особенно доверял интуиции, Джадо. В мире точных наук интуиция выглядит как-то неубедительно…
Адмирал замолчал и, подойдя вплотную к полковнику Рахиму, заглянул ему в глаза:
— Что, Джадо, устал? Ладно, присаживайся — поговорим о деле.
Сам адмирал развалился в круглом кресле возле столика с сигарами, а Рахим пододвинул себе стул из старого полированного дерева.
— Итак, генерал Ник Ламберт, сэр, — начал полковник, настороженно следя за реакцией Верховена и опасаясь, что тот снова сорвется. Однако адмирал был серьезен. — Генерал Ник Ламберт, сэр, является уроженцем Равновесного Мира… Это выдающаяся личность, отличный командир для своих солдат, и ему почти всегда сопутствует удача. Ник Ламберт не ищет друзей, часто ссорится с важными людьми и оттого попадает на самые гибельные участки фронтов…
— Хорошо, — кивнул Верховен. — Продолжайте, полковник.
— На стороне имперских войск Ламберт воюет давно, однако в последние два-три года ему все меньше нравится то, что происходит вокруг. Доброволец из Равновесного Мира, он, опираясь на свою психологию, ожидал, что война скоро кончится — ведь он отдавал этой борьбе все свои силы. Но время прошло, а положение конфликтующих сторон до сих пор не определилось. Поэтому из яростного сторонника примаров он все больше превращается в равнодушного наемника… Это нас вполне бы устроило, однако место врага у генерала Ламберта теперь занимают некие силы зла, которым выгодно продолжение конфликта. Судя по всему, он становится миротворцем…
— Генерал, блестящий командир и миротворец одновременно — очень вредная смесь. Этот Ламберт опасен, того и гляди начнет перекраивать мир по-своему. Нужно от него немедленно избавляться.
— Самое обидное, сэр, что он действительно хорош. Уничтожение зон добычи на Ло-Дешинс — это тоже его рук дело.
— Вот как? — Брови Верховена поднялись на лоб. Адмирал открыл сигарную коробку и достал оттуда апельсиновый леденец — врачи давно запретили ему курить. — Мда, жизнь сложная штука, Джадо. Приходится избавляться от лучших, однако бездеятельные люди редко бывают опасны. Что еще у тебя имеется о нем?
— У генерала Ламберта есть свой собственный фонд.
— Фонд? — Верховен погонял во рту леденец и, причмокнув, задумчиво почесал нос. — Я так полагаю, Джадо, целью фонда не является защита морских свинок?
— Нет, сэр. Первоначальная цель более чем благородная. Генерал выплачивает деньги вдовам и увечным солдатам, своим землякам. На них ведь не распространяются страховые программы имперского казначейства.
— Ну-у, не лишено логики. Однако где же он берет деньги?
— Вот тут и начинается практически военное преступление. — Полковник Рахим положил на стол досье и разгладил его ладонью, словно пластиковые крышки могли помяться. — Генерал Ламберт оставляет себе все добытые в боях ценности.
— Да где же там на фронтах могут быть ценности? В прифронтовых планетах, которые переходят из рук в руки каждые десять лет, нет ни банков, ни богатых музеев.
— Это так, сэр. Но Ламберт добывает свои богатства не на бедных планетах, а на богатых кораблях противника. Некоторые корабельные кассы содержат немалое количество денег… Кроме того, подразделения генерала участвуют во многих поисковых операциях по перехвату диверсантов, которые тащат с собой наличность. Много наличности — десятки и сотни тысяч. Эти деньги нужны им для подкупа граждан и должностных лиц. Но и это еще не все. Не так давно Ламберта, тогда он был еще в чине полковника, перебросили на подавление сепаратистского движения Планет Внутренних Лун.
— Да, с ними безуспешно боролись последние десять лет, — вспомнил Верховен.
— Вот именно, сэр. А Ламберт менее чем за полгода ликвидировал очаги сепаратистских организаций на Лидии-Пенте и Вольтере. На Лидии партизаны чувствовали себя просто неуязвимыми, а Вольтер играл роль основного плацдарма распространения сепаратизма. Численность лесных армий была там куда больше, чем на Лидии, но и это им не помогло. И судя по всему, именно на Вольтере генерал Ламберт взял ещё один неплохой куш — более десяти миллионов, это точно…
— Какой, понимаешь, матерый человечище, — покачал головой Верховен. Затем, словно очнувшись, достал из коробочки следующий леденец. — У него есть покровители?
— Наши коллеги из СИБ. Они нянчат его с момента появления в рядах имперской армии. С одним высокопоставленным лицом службы безопасности Ламберта связывают дружеские отношения. Это Люк Фонтен, референт на должности двухзвездного генерала.
— Так, значит, он со связями, этот наш Ламберт.
— Устранить его будет не так легко. Служба Безопасности может обидеться.
— Значит, нужно действовать тоньше. Пять лет назад мы убрали знаменитого адмирала Маккормака. Пожарный Мак, Железный Мак — как только его не называли. Если где-то фронтовые стратеги попадали в дерьмо, Маккормака вызывали из очередной ссылки и бросали на выручку. Он творил чудеса. Спасал целые флоты, выводил из окружения эскадры. Изматывал и обращал в бегство ударные соединения урайцев… Однако… он часто вел себя неполиткорректно. И, самое опасное, много говорил о мире. О том, что война ради войны не имеет смысла. Для нас же это означает отрицание всей нашей жизни, а также жизни всех предыдущих поколений. Ведь мы воевали всегда.
— И как же вы решили проблему друзей адмирала Маккормака? — поинтересовался Рахим.
— Работали с каждым по отдельности. Адмирал был народным героем, его нельзя было пристрелить, как собаку. Впрочем, его все-таки кто-то предупредил, и он, представь себе, сбежал к урайцам.
— К урайцам?! — поразился Рахим. — Что же вы предприняли, сэр?
— Это не я предпринимал. — Верховен покачал пальцем перед носом полковника. — Этим занимался лично Директор.
«Врет», — подумал полковник Рахим. Он не знал еще очень многого, однако понимал, что Директор никогда не возьмет на себя подобную ответственность.
— Урайцы выдали нам Маккормака. По счастью, у них там тоже есть разумные люди. Когда они узнали, что за субъекта пригрели по незнанию, они немедленно выдали нам Пожарного Мака…
Адмирал Верховен замолчал, вспоминая, как после первого выстрела Пожарный Мак упал на колени, но успел плюнуть кровавой слюной в сторону стоявших в стороне членов специальной комиссии. Второй выстрел положил конец борьбе Маккормака. Его сверхстратегический ум не помог адмиралу просчитать все последствия побега в лагерь противника.
— Ладно, Джадо, слушай теперь меня.
— Слушаю, сэр.
— Генерала Ламберта нужно вернуть из этой ссылки. Пока он находится так далеко, нам его не достать. Очень трудно организовать операцию при малой плотности агентов. А плотность наших агентов там ничтожна. От силы пара-тройка наскоро завербованных солдат. Максимум, что они могут сделать, — это попытаются выстрелить ему в спину. Однако тогда их могут подвергнуть допросу с пристрастием и получить какие-то ниточки. Сама по себе эта солдатня ничего сделать с этими ниточками не сможет, но, есчи что-то попадет на стол Фонтену, тот может объявить вендетту. А нам это надо? Нам это не надо. Проблем с СИБ и так хватает. Пусть Ламберт вернется и снова покажет себя на основном театре военных действий. Там уж мы решим, как лучше спланировать акцию.
— Можно устроить неожиданное нападение корабля противника, сэр. Даже, я бы сказал, вероломное нападение. Нужно лишь вовремя скинуть информацию урайцам… Или наладить с ними взаимосвязь…
— О чем ты говоришь? — быстро спросил адмирал и поднялся. Полковник Рахим поднялся тоже. — Что ты имеешь в виду, Джадо?
— Я подумал, сэр… — В горле у Рахима запершило, и он откашлялся. Странный блеск в глазах Верховена смутил и испугал полковника. — Я подумал, сэр, что, если один раз такое случилось — я имею в виду диалог с Урайским разведывательным управлением, — может быть, имеет смысл возобновить этот канал связи. Тогда мы могли бы сотрудничать в подобных операциях…
— Поконкретнее, Джадо. Ты предлагаешь мне сотрудничать с врагом, и я хочу разобраться, в чем именно.
Слова Верховена прозвучали настолько недвусмысленно, что у Рахима похолодели ноги.
— Мы будем избавлять урайцев от их э-э… неадекватных людей, а они помогут нам в таких же деликатных случаях. Вы только представьте, сэр, полное отсутствие проблем с формированием команд смертников, никаких отходов, прикрытий, легенд. И вместо этого только один звонок на ту сторону…
Выпалив все это, Рахим замолчал, ожидая любого исхода.
Адмирал знал это и оттягивал оглашение своего вердикта.
— Не так глупо, Джадо… — сказал он наконец. — Не так уж и глупо, как могло показаться на первый взгляд. Ведь у Ника Ламберта, помимо Люка Фонтена, наверняка есть приятели и среди фронтовых командиров.
— Да, сэр. Ламберт пользуется большим уважением и приятельствует с лучшими офицерами фронта. От капитанов артиллерийских крейсеров до командиров десантных соединений. Даже предводители знаменитого летного отряда «Сильверхант» и те входят в этот клуб.
— У них что же — регулярные заседания?
— Нет, сэр, они встречаются редко.
— Тем не менее нужно наблюдать и за ними тоже. Возможно, придется укоротить и кого-то из них. На длину головы…-Адмирал мечтательно улыбнулся. — Таким образом, Джадо, ты, как подавший эту идею, назначаешься главным ее исполнителем. И отправишься за линию фронта — к урайцам…
— Но я думал…
— Ничего ты не думал. Трепал языком, не зная, куда кривая вывезет, но тебе не повезло, поскольку твоя идея мне понравилась… Иди и составляй план своих действий. Придешь завтра и покажешь — интересно будет посмотреть, как ты забросишь себя к урайцам.
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Как только полковник Рахим вышел в приемную, со стула поднялся следующий посетитель адмирала Верховена, капитан Смоллет. Рахим был знаком с ним, однако сначала не узнал его — так сильно переволновался.
— А, Дудли, рад тебя видеть, дружище! -успел услышать Рахим, пока не закрылась дверь. Потом уже не так внятно: — Кстати, ты слышал новость? Оказывается, адмирал Адаме — голубой.
Затем включилась система акустической защиты, и больше ничего разобрать было нельзя.
— Вы неважно выглядите, сэр, — негромко заметил лейтенант, секретарь адмирала. — Хотите воды?
— Нет, спасибо. Лучше запишите меня на завтра — адмирал назначил еще одну аудиенцию.
— Есть место на шестнадцать двадцать, сэр, — сообщил секретарь, заглянув в приемное расписание.
— Отлично. В самый раз.
Рахим повернулся и пошел к выходу вдоль длинного ряда кресел, на которых сидели с сосредоточенным видом несколько посетителей. Среди них оказалось еще несколько знакомых лиц, но Рахим не стал здороваться, понимая, что сейчас этим людям не до него.
Оказавшись в коридоре, Джадо Рахим с наслаждением вдохнул отфильтрованный прохладный воздух и отправился прямиком в архив, чтобы избавиться от досье.
Оттуда он решил спуститься на второй этаж, где на просторной террасе располагалось небольшое кафе.
У этого заведения была репутация самой демократичной территории во всей штаб-квартире ИВР, поскольку здесь при появлении высоких чинов никто не был обязан вскакивать и лихорадочно затягивать галстук.
Неприличным считалось даже показывать, что ты узнал подчиненного, тем самым беспокоя его, — ведь кафе на террасе было местом отдыха.
Не желая ни с кем встречаться, Рахим спустился на вспомогательном лифте. На четвертом этаже в лифтовую кабину зашел мусорщик с бумажным мешком. Увидев полковника, он хотел сейчас же ретироваться, но Джадо остановил его:
— Все в порядке, парень. Это твои владения.
Так, вместе с мусором, полковник спустился на второй этаж, и не успел он выйти из лифта, как его окликнул капитан Панч Фрискас из кодировочного отдела.
Почти все знали, что Фрискас работает на СИБ, а потому ему давали шифровать только «пивные этикетки», как называли лишенные секретной информации донесения.
— Джадо, старик! Идешь принять на грудь бутылочку молока?
— Угадал, Панчито.
— Давай я составлю тебе компанию. Если оплатишь мой кефир, расскажу тебе анекдот про говорящий член.
— Это старый анекдот, Панчито. Давай что-нибудь поновее. — Рахим расстегнул китель и шагнул на заставленную столиками террасу.
— Ты что, старик, зачем тебе новый анекдот? Знаешь, как долго я учился изображать говорящий член, а теперь ты требуешь новый анекдот.
— О’кей, оплачу тебе кефир, только никаких говорящих членов и поющих задниц. Ладно?
— Ну пожалуйста, раз ты так хочешь, — приуныл Фрискас. — О, смотри, адмирал Адаме. Ты слышал, что про него говорят? Будто он «голубчик».
— Отвали, — устало отмахнулся Рахим.
Солнце приятно ласкало кожу, Джадо на мгновение зажмурился, а когда открыл глаза, увидел перед собой доброжелательное лицо дежурного солдата, исполнявшего обязанности бармена-распорядителя.
— Кефир, дружище. Кефир и пару булочек.
— Есть свежие с ягодами парамиса.
— Хорошо. Пусть будут с ягодами…
— Эй, и мне тоже с ягодами! — напомнил о себе Фрискас. — И пожалуйста, запиши это на счет полковника Рахима.
Бармен вопросительно посмотрел на Джадо, тот утвердительно кивнул.
С тем, что Фрискас не отстанет, следовало смириться. Рахим подождал, пока навязчивый капитан прихватит свои булочки, и в его сопровождении направился к свободному столику у самого края террасы. Отсюда открывался прекрасный вид на ступенчатые уступы некогда безжизненного каньона. Теперь на этих уступах были разбиты живописные садики, теннисные корты и поля для гольфа.
— Глядя на всю эту красоту, Джадо, очень трудно представить, что в каких-то десяти-пятнадцати километрах отсюда пустыня нагревается до восьмидесяти по Цельсию… Это ж пекло! А мы здесь как на морском побережье. Еще бы сюда чаек, а вместо адмиралов — девочек в бикини… М-м-м… — Фрискас мечтательно прикрыл глаза.
Рахим презрительно покосился на этого болтуна, вспоминающего о девочках в бикини.
Как-то раз Фрискаса послали с пакетом шифров на Дуэни — планету, где проводили свои отпуска солдаты вечной войны. Каждая улица в любом городе на Дуэни представляла собой выставку соблазнов — от питейных заведений до эротических театров и обыкновенных борделей.
В одно из таких заведений Фрискас и решил заглянуть еще до встречи с представителем из районного бюро.
Капитана обслужили по полной программе, но, когда он вышел на улицу, от его счастливой улыбки не осталось и следа — Фрискас обнаружил, что пакет с кодами пропал.
В панике он побежал обратно и стал требовать возврата своей вещи, однако персонал маленького борделя или не понимал, или делал вид, что не понимает, о чем идет речь.
Капитан убежал ни с чем и сейчас же сообщил о происшествии в местное отделение военной разведки. Те сразу связались с «Каньоном», и оттуда приказали «зачистить» место предполагаемого похищения пакета, поскольку переданными в пакете кодами уже вовсю шифровались донесения. Самого Фрискаса приказали арестовать до выяснения обстоятельств.
В тот же вечер маленький бордель «У кузнечика» заполыхал с четырех сторон. Здание сгорело очень быстро, а всех, кто пытался выбраться, расстреливали из пистолетов с глушителями.
Таким образом, место предполагаемой потери было зачищено целиком, и никто из возможных злоумышленников не спасся.
А спустя два часа после того, как пожарные разгребли пепелище, капитан Фрискас, отправившись по нужде в тюремный туалет, нашел пакет в собственных штанах..
По возвращении на Ливорно он отсидел месяц под домашним арестом, а затем снова был допущен к работе.
Смерть сорока проституток никто ему в вину не ставил, поскольку в разведке случалось еще и не такое.
— Я вот что думаю, Джадо, — продолжал болтать капитан, который, казалось, уже потерял интерес к бесплатному кефиру. — Почему это в СИБ все ходят в мундирах космического флота — синее с золотым носят, а у нас эта пехотная дрянь? Фрискас щипнул свой рукав, словно хотел оторвать клок тонкого сукна. — Девочки, должен тебе заметить, перед флотскими просто штабелями падают, а на песочный мундир смотрят с усмешкой. Каждый знает, какая разница между жалованьем офицера флота и несчастной землеройкой…
Рахим попробовал кефир, но не почувствовал вкуса. Он уже целиком был погружен в обдумывание плана, который потребовал адмирал. Полковник был уверен, что Верховен прячет от него кое-какие нити, которые наверняка ведут к урайцам. Джадо следовало представить хоть какой-то план, а затем разыграть простачка. Если адмирал поверит в его беспомощность, то обязательно подбросит косточку.
— А парадная форма! Ты бы видел, как хороши эти ребята в парадной форме!
— Слушай, Фрискас, а ты попроси перевода в СИБ, тебе тогда тоже дадут флотскую форму…
Капитан резко выпрямился и испуганно уставился на Рахима.
— Ты шу-у-тишь! — протянул он и фальшиво заулыбался. — Нет, это не по мне. Если уж куда и переводиться, так это в местные подразделения. Служить в «Каньоне», конечно, престижно, да и по деньгам существенно заметно, только разве можно все измерять деньгами, Джадо? Мы ведь еще молоды, а жизнь проходит.
«Может, стоит обратиться к Рою? — продолжат размышлять Рахим. — Он уже три года сидит на нелегалах и наверняка прорыл в сторону урайцев не одну нору. Правда, он потребует рассказать все, а это опасно. Дружба дружбой, но и голову терять тоже нельзя».
— О чем ты думаешь, Джадо? Ты совершенно меня не слушаешь, — заметил Фрискас.
— Меня занимает эта новая реформа в отделах, — придумал на ходу Рахим, решив спровадить прилипчивого капитана.
— Реформа? У нас каждый день какие-нибудь реформы, — махнул рукой Фрискас, делая вид, что его это вовсе не интересует.
— Да уж не скажи. Структурная реформа — это тебе не пустяк. Придется сменить все оперативные наработки. Это будет долгое и трудное дело, зато из всех спецлужб мы станем первыми…
— Ну, не знаю… — Фрискас пожал плечами и вдруг хлопнулв себя по лбу, словно что-то вспомнил: — Эх, я же документы на столе оставил! Босс заметит — он меня сожрет!
— Беги, пока не заметил, — посоветовал Рахим, и капитан засеменил к выходу. Джадо невесело улыбнулся и вернулся к своему кефиру.
От стойки отошел человек. Он бросил на Рахима быстрый взгляд, и Джадо это заметил. Это был Дудли Смоллет, с которым он столкнулся, выходя от адмирала.
Первой мыслью полковника было подойти к Дудли, но затем он передумал и, поднявшись, отправился готовить план к завтрашнему дню.
Спрятавшись под желтым зонтиком, Смоллет проводил Рахима взглядом и вздохнул, вспоминая разговор с адмиралом.
— Скажу тебе честно, Дудли, подобное задание я уже дал полковнику Рахиму. Но в этом офицере я не уверен, и не спрашивай меня почему. Не уверен, и все… От Ламберта нужно избавиться быстро, а Рахим слишком любит думать. Уверен, что ты не такой. Подойди к проблеме попроще — организуй пьяную драку с поножовщиной. С давних времен народные герои гибли в результате нелепых случайностей, и в этом, без сомнения, была заслуга спецслужб… Итак, — Верховен похлопал капитана Смоллета по плечу, — ты понял меня, сынок?
— Думаю, да, сэр, — неуверенно ответил тот.
— Свое «думаю» ты оставь полковнику Рахиму. Это он у нас думать будет, а ты должен действовать.
— Да, сэр, я вас понял!
— Вот это уже лучше. Теперь можешь идти, и представь мне к завтрашнему дню план, что и как ты собираешься предпринимать.
После этого Смоллет ушел и, чтобы привести мысли в порядок, спустился в кафе. Он попивал молочный коктейль и пытался просчитать, чем рискует.
Адмирал рассказал ему о Рахиме и фактически поставил в нелегкие условия — коллег-дублеров в разведке не любили. Впрочем, приказ есть приказ, к тому же Верховен точно так же мог приставить дублера и к самому Смоллету.
«Возможно, этот генерал Ламберт крепко насолил адмиралу, потому он и не хочет ждать…»
Верховен действительно не хотел ждать. В какой-то момент ему даже показалось, будто он сможет провернуть эту акцию вовсе без помощи «юнцов». Ведь как было бы здорово, если б эти ребята притащили свои планы, а он — старина Верховен, посмотрел бы на них эдак с издевочкой и сказал: все, любезные ученики, я прошлым вечерком все со скуки сам проделал. Вот так-то вот.
Театральные эффекты с течением времени привлекали адмирала все больше, и случалось, он ради них жертвовал очень многим.
Верховен задумчиво посмотрел на зеркальную поверхность стального шара, в который он метал дротики, затем достал из кармана персональный скремблервойс и, включив режим максимального кодирования, соединился с нужным абонентом.
— Слушаю вас, сэр, — отозвался тот измененным до неузнаваемости голосом.
— Есть дело, дружище.
— Всегда готов служить вам, сэр.
— Необходимо проявить небрежность, чтобы противник получил информацию о перемещении одного судна.
— Это можно сделать, сэр, однако я не гарантирую, что они предпримут какие-то действия.
— Ну что ж, понадеемся на случай… Данные на судно я тебе перешлю — оно уже в пути.
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Десантный борт «Коперник» с грузом вооружения и двумя батальонами пехоты возвращался на свою базу. Это было передовое судно из корпуса генерала Ламберта. Остальные транспорты все еще стояли у причалов на орбитах планет, где совсем недавно велись военные действия против сепаратистов.
Приказ уходить пришел совершенно неожиданно, и Ламберт поначалу ему не поверил. Он послал в канцелярию Генерального штаба запрос, чтобы ему подтвердили приказ о возвращении на базы, и в канцелярии подтвердили, однако на вопрос, кто придет на смену пехотному корпусу, ответить не смогли.
Впрочем, скоро и этот вопрос прояснился — с Ламбертом связался генерал морской пехоты Фольер, с которым они были немного знакомы. Фольер пожаловался, что получил срочный приказ заменить Ника в его операции против сепаратистов, и поинтересовался у коллеги, с чем связана такая спешка.
Ламберт честно признался, что не знает сам и отправляется раньше основных сил корпуса, чтобы как можно скорее оказаться на базе.
Так, не дождавшись смены, он вместе с батапьоном, который понес на Вольтере самые большие потери, отправился на базу «Талкери», куда его корпус был переведен около года назад.
До этого разделения между наемниками и примарами не существовало, но позднее Ник начал замечать, что воинские части со смешанным составом расформировываются одна за другой.
Поначалу Ник особо не обращал на это внимания, полагая, что просто принимаются меры для улучшения управления войсками, однако в конце концов и он разобрался, что к чему и почему.
Примарских солдат в разговорах с наемниками больше всего поражало то, что уроженцы Равновесного Мира считали войну чем-то временным. На их планетах тоже случались заварушки, конфликты побольше и поменьше, однако проходило время и войны прекращались.
Примарам же еще на школьной скамье вбивалось в голову, что война — нечто необходимое, хоть и не очень приятное, потому что только она обеспечивает промышленности заказы, а населению — занятость. И пока фронт постоянно требует материального пополнения, застои и кризисы экономике Примарской Империи не грозят.
Понятно, что брожение умов среди солдат примарским политикам было ни к чему. Они уже раскаивались, что когда-то решили использовать дешевую наемную силу, однако теперь ничего поделать было уже нельзя и оставалось только изолировать коренных примаров от этих болтливых чужаков.
«Это их дом — им виднее», — успокаивал себя Ник, однако внутреннее недовольство в нем нарастало. Успокаивало только то, что с помощью денег, которых становилось все больше, можно было сделать для своих солдат много полезного.
В планы генерала Ламберта входило строительство в Равновесном Мире сети реабилитационных и учебных центров. Ему хотелось, чтобы наемники, у которых закончился срок контракта, больше не возвращались на эту войну и, получив хорошую специальность, находили себе применение на родине.
В небольшой тупичок, где складировались канаты, заглянул Бакстер. Несмотря на недавнюю контузию, ему снова не сиделось на месте.
— Ник, ты чего сюда забился?
— Просто отдыхаю, — пожал плечами Ламберт. — Здесь пахнет по-особому и тихо.
— Понятно. — Сержант поправил стеснявший движение медицинский корсет и вздохнул. Затем протиснулся между бухтами толстых веревок и сел рядом с Ламбертом. — Пойдем, что ли, денежки посчитаем?
— Мы же считали их на погрузке.
— Мы не точно считали, Ник. Навскидку. А денежки счет любят.
— Скажи лучше, что тебе скучно, — засмеялся Ламберт.
— Скучно, — признался сержант. — В другое время я бы личный состав жизни поучил, но после таких боев и потерь…
— Ну пошли считать, — согласился Ник и поднялся.
Они выбрались из-под крутого трапа и прошли в десантное отделение.
Все солдаты спали на подвесных койках, развесив вещи для просушки на конструкционной арматуре. От спертого воздуха слезились глаза, однако Ник был к этому привычен. Судно взяло вдвое больше людей, чем было свободных мест, к тому же у бойцов не оставалось времени привести себя в порядок — отсюда и проблемы с вентиляцией.
В хвосте транспорта располагался тридцатитонный контейнер, в котором хранился валютный запас генерала Ламберта. Двое часовых, поставленные охранять деньги, не спали.
Они заулыбались, увидев Ника, но их улыбки быстро погасли, как только из-за спины генерала показался Бакстер.
Сержант был весьма пристрастен ко всему, что касалось военной подготовки, и, случалось, устраивал бойцам настоящий «Форт-Дике». Именно от сержанта Бакстера они узнали, что это страшное слово означало учебку отряда «Корсар», находившуюся на планете Басильер.
Впрочем, благодаря таким служакам, как Бакстер, корпус генерала Ламберта нес самые малые потери среди всех специальных подразделений, выполнявших аналогичные по сложности задания.
— Как настроение? — спросил Ник.
— Нормальное, сэр! Домой идем!
— Да, домой… Можете отойти в сторонку и передохнуть, ребята, я собираюсь вскрыть этот ящик.
— Сожалею, сэр, но это невозможно, — сказал один из часовых, загораживая собой дверь.
— Но ведь я генерал Ламберт — твой командир!
— На двери печать сержанта Бакстера, сэр, и только он может вскрыть ее. Мы отвечаем перед ним за сохранность груза.
— Вот как. — Ник посмотрел на Бакстера и улыбнулся. Уроки сержанта сделали свое дело, солдаты не поддавались ни на какие провокации.
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Пересчет поступивших в фонд сумм был закончен через полтора часа.
— Знаешь, Ник, когда я перекладываю эти тюки и мешочки, я не могу представить, что все это деньги, — признался Бакстер. — Вот тысячу монет или даже пять тысяч я понимаю и знаю, как их можно потратить. Но вот такую кучу, по-моему, просто некуда девать.
— Эх, Бакстер. — Ламберт пристроил мешок с деньгами на самый верх пирамиды и отряхнул с колен пыль. — Двести с небольшим миллионов — это совсем немного для того, что я задумал.
— А что ты задумал, командир? О больницах и школах для солдат я уже слышал, но мне кажется, ты пошел еще дальше…
— Кем ты был до военной карьеры? — спросил Ник, плотнее прикрывая стальную дверь.
— Мастером на кондитерской фабрике.
— Наверное, ты был хорошим мастером.
— Нет, генерал, кондитер из меня был никакой — меня вышибли. Но это к делу не относится. — Бакстер присел на мешки, всем своим видом показывая, что готов слушать.
— Кое-что мне не нравится, понимаешь?
— И ты хочешь все изменить?
— Я хочу попытаться. Что и как — еще не знаю, но чем дальше, тем сильнее Равновесный Мир погружается в это дерьмо. Наемничество становится все более популярным и прибыльным занятием, но те, кто возвращается домой, пусть даже с деньгами и с руками-ногами, — это уже не люди. Для них проще разрушить, чем построить. Еще тридцать лет — и мы станем придатком этой войны, если только не участником, а потом любая из этих армий сможет перешагнуть черту и начать захватывать новые районы — им ведь нужны ресурсы, война дело дорогое.
— Многие наши ребята поддержат тебя, генерал, но единственно чтобы надрать задницы примарским начальникам, которые стали относиться к нам, как к незваным гостям… А вот рассуждения о строительстве и разрушении поймут немногие.
— Это я знаю, — ответил Ник, задумчиво лохматя толстую банковскую упаковку с билетами по пять тысяч империалов. — Но даже если меня поддержат все наемники, этого будет мало. Мы всего лишь кучка — хорошо обученная и вооруженная, но кучка.
— И все равно, Ник, они нас боятся. С каждым днем это все заметнее. Боятся того, о чем мы говорим, и того, что мы уже имеем…
— Знаешь, что я скажу тебе, Бакстер?
— Что, мой генерал?
— Тот, кто попер тебя с конфетной фабрики, был прав… Ты ведь еще тот стратег, а может, даже и политик.
Бакстер засмеялся, и в этот момент дверь контейнера распахнулась и показался взъерошенный запасной радист корабля.
— Сэр! Срочно на мостик! Чрезвычайная ситуация!
Ник вскочил с мешков и, отшвырнув пачку с деньгами, побежал вслед за посыльным.
Бакстер окинул взглядом несметные сокровища, затем выбрался из хранилища и, заперев на двери все замки, опечатал ее.
— Принимайте на хранение, ребята, — сказал он, и в его голосе слышалась озабоченность.
— Ты слышал? Вроде проблемы у нас? — спросил часовой у своего напарника.
— Слышал, — угрюмо ответил тот.
— А я думал, сейчас сменимся и поспим.
— Поспали, едрена колода…
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Транспорту «Коперник» оставалось пройти последний отрезок пути — расстояние между двумя навигационными спутниками, когда радарные установки засекли урайские суда.
Десантный корабль не обладал достаточными локационными мощностями и потому не мог с достоверностью определить, где именно находятся эти суда и насколько они опасны. К тому же экипаж «Коперника» надеялся на патрульные эскадрильи, которые обычно надежно прикрывали прифронтовые районы.
— Еще два часа назад, сэр, мы фиксировали сторожевые маяки нашей авиации, — вздрагивавшим от волнения голосом докладывал капитан корабля, — а затем авианосец «Штурмплатцер» неожиданно покинул район! Теперь мы практически голые!
— Вы потребовали объяснений?
— Так точно, сэр. Нам ответили, что патрульная эскадрилья переброшена в район повышенной угрозы…
— Кажется, я расшифровал отраженный сигнал, сэр, — сообщил лейтенант-локаторщик, окруженный полудюжиной экранов с таблицами и неясными силуэтами неизвестных судов. По раскрасневшемуся лицу лейтенанта каплями стекал пот.
— Ну, говори! — не выдержал капитан корабля.
— Это летучая группа рейдеров серии «G7»…
— «G7» — рейдеры-убийцы, — произнес капитан, кусая губы.
— Что будем делать? — спросил появившийся рядом Бакстер. — Поднимать людей?
— А какой смысл? — пожал плечами Ник. — Абордаж нам не грозит — «G7» бьют издалека. Это маленькие «трансрейдеры», их главный козырь — скорость и разовый залп, всего один, но зато какой…
— Обидно — до базы шесть часов…
Это сказал сидевший за локаторами лейтенант. На его экранах приближающиеся рейдеры казались совсем нестрашными. «G7» уже вышли на дистанцию огня, но, видимо, хотели ударить в упор.
— Чего же они тянут, сволочи?! — не выдержал штурман и ударил кулаком по одному из мониторов.
— Стоп! — поднял руку капитан. — Прекратите истерику, Эванс! На фокусную антенну поступает сообщение!
Все тотчас сгрудились вокруг небольшого текстового мультиплексора, который спустя несколько мгновений выдал на зеленоватом экране короткое сообщение:
— «Предлагаю вам остановиться для переговоров. Командир группы майор Берроуз», — вслух прочитал капитан и вопросительно посмотрел на Ника. Тот был вправе приказать всем умереть, и никто бы не воспротивился.
— Мы остановимся. Если они еще на связи, сразу передавайте ответ. Напишите, что мы остановимся.
— От чьего имени составить ответ?
— Пока что от своего.
— Генерал, я пойду приготовлю пару десятков ребят — вдруг случай подвернется? — предложил Бакстер.
— Хорошо, готовь.
Ответ был отправлен, и одновременно с этим транспорт «Коперник» начал сбрасывать скорость.
«Спасибо за сотрудничество. Необходимо встретиться с самым старшим офицером на судне. Нам известно, что это не капитан корабля. Командир группы майор Берроуз».
— Что это значит: они знают, что вы на борту? — удивился капитан.
— Вот именно.
— Эта провокация, генерал! — сказал от двери Бакстер. — Они блефуют!
— Не суетись, готовь лучше людей, — сказал ему Ник.
— Сэр, они предлагают локальную связь на указанной частоте! — сообщил капитан.
— Соединяйте. И не пытайтесь вызывать подмогу, капитан. Если они это заметят, первый выстрел все равно за ними.
— Конечно, сэр.
Прикрывая дергавшийся глаз, штурман неловко передал Нику переговорное устройство. Генерал отошел в угол и, включив прибор, сказал:
— Слушаю вас, майор…
— Рад вас слышать, сэр. Нам необходимо встретиться на моем или на вашем судне при минимальном количестве свидетелей… И, если можно, поменьше вопросов. Канал небезопасен.
— Хорошо, швартуйтесь с левого борта…
Ник вопросительно посмотрел на капитана транспорта, тот утвердительно кивнул, показывая, что он все слышал и уже готовит шлюз.
— Абордаж с рейдера нам не грозит. Ник, — тихо сказал Бакстер. — Если и попытаются, у них ничего не выйдет.
— В том-то и дело. И человек, с которым я говорил, на сумасшедшего не похож.
И все же, чтобы застраховать себя от возможных действий противника, все пехотинцы в транспорте были подняты по тревоге.
Наскоро нацепив защитную амуницию, они широко зевали и спрашивали друг друга, что такое могло произойти, когда «Коперник» уже почти уперся носом в их базу.
— Наверно, сержанту опять не спится, — предположил кто-то из солдат, наблюдая за Бакстером.
— Не иначе как сон ему страшный приснился, — сказал другой и, опершись на винтовку, снова зевнул.
О левый борт транспорта лязгнули магнитные захваты, затем в шлюзе зашипел сжатый воздух.
Разбуженный Бакстером командир батальона Катаоми еще раз растер руками затекшее от сна лицо и поглубже натянул шлем. Сейчас ему следовало выглядеть страшным и непобедимым.
Наконец перегородки на шлюзах обоих судов одновременно поднялись, и в освещенное пространство перехода шагнул невысокий, по «корсарским» меркам, урайский офицер.
Не замечая свирепого лица майора Катаоми и толпившихся неподалеку солдат, ураец шагнул к Нику и протянул ему руку.
— Я майор Берроуз.
— Генерал Ламберт, — ответив на рукопожатие, представился Ник. — Следуйте за мной, майор, в каюте капитана нам будет удобнее.
Берроуз кивнул и поспешил за Ламбертом, не обращая внимания на настороженные и любопытные взгляды.
— Чем обязан таким неожиданным визитом, майор? — спросил Ник, закрывая за гостем дверь каюты. — Насколько я понимаю, в вашу задачу входило расстрелять транспорт издалека и скрыться, воспользовавшись неразберихой в сторожевом охранении.
— Никакой неразберихи в охранении нет, генерал, — ответил Берроуз, опускаясь на вытертое кресло. Было видно, что ему не до красивых фраз и наружное спокойствие дается майору нелегко. — Когда мы продвигались наперерез вашему транспорту, эскадрильи перехватчиков перебирались в другие районы. Кто-то очень хотел, чтобы мы до вас добрались.
— А как вы узнали, где и когда пройдет наш транспорт?
— Радиотехническая разведка перехватила сообщение. Выглядело все так, будто у примаров на время слетел зонтик помех и они случайно отправили информацию в эфир незащищенной. Ну а потом — этот режим благоприятствования. У вас могущественные враги, генерал.
— Что-то я не пойму, вы что, пытаетесь меня завербовать? — В отличие от гостя, Ник так и остался стоять возле двери. Ему казалось, что стоя он лучше соображает, ведь появление здесь настоящего урайца повергло в шок всех без исключения.
— Я не настолько глуп, чтобы пытаться завербовать вас, да и не те у меня функции. Я командир летучего отряда, а к вам на судно заглянул прежде всего из любопытства… Да-да, генерал, не удивляйтесь. Я много слышал о командире Ламберте, а теперь у меня появилась возможность увидеть вас и даже пожать вам руку.
— Но ведь мы же враги…
— Мы враги, это так. Но мы уже не те враги, что были десять лет назад. С тех пор как в этой войне стали участвовать наемники, все мы — и урайцы, и примары — сильно изменились.
— А вы не боитесь, майор, что вас отдадут под суд, если вы откажетесь уничтожить транспорт?
— Ничуть не боюсь. — Берроуз улыбнулся. — Ведь если примары пытаются убрать какого-то человека, значит, он их враг. А враг моего врага — мой друг… Так что свои действия я прикрою элементарной логикой.
Сказав это, майор поднялся.
— С удовольствием побеседовал бы с вами подольше, генерал, но увы, может быть, в другой раз… И еще один момент — на случай, если бы я засомневался, стоит ли атаковать ваше судно, в «потерянном» донесении сообщалось об огромной сумме наличности. Такой, которая покроет любые потери при абордаже…
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Две долгих мучительных недели конвой с танками производства «Хубер Текнолоджис» пробивался к планетам Прибрежных Миров. Многочисленные чиновничьи бюро, созданные вроде бы для облегчения торгового обмена между государствами и регионами, не довольствовались одним только жалованьем и ставили многочисленные рогатки, как только появлялась возможность урвать кусочек от финансового гиганта вроде «Хубер Текнолоджис».
Где-то конвой задерживали на пару часов, в других местах на полдня, а в результате вместо неполных восьми суток скоростные транспорты «Ижевск Эрроу» тащились целых четырнадцать дней, временами не успевая даже разогнаться, — так часто на коммерческих трассах торчали пункты контроля.
— Капитан незаявленного конвоя, немедленно остановитесь! С вами говорит санитарный инспектор дистанции! — Примерно так начиналась каждая новая проволочка, грозившая перечеркнуть весь график поставки.
— У нас все заявлено, инспектор! — возражал капитан-пилот Кесслер, бросая на Джона Саблина жалобные взгляды.
— А вот и не заявлено, — упорствовал гнусавый голос. — Выводите суда к маякам — будем разбираться.
После этого, согласно инструкции, Джон Саблин как лицо, сопровождавшее груз, связывался со штаб-квартирой «Хубер Текнолоджис» и передавал угрозы очередного инспектора специалисту по переговорам, который и беседовал с нечистым на руку чиновником.
О чем они говорили, Джон не знал, однако чаще всего конвой возобновлял свое движение уже через десять минут.
Джон с ужасом ожидал того момента, когда они выйдут за пределы Равновесного Мира и вся ответственность целиком и полностью ляжет на его плечи.
Пока же, за неимением другой работы, он приводил в порядок собранные в спешке танки.
Приданные ему трое механиков работали с утра до вечера, однако Джон находил все новые, не замеченные прежде огрехи и все повторялось заново: катки, шплинты, пальцы и пневмомолотки.
Старший механик Боун со слезой умиления вспоминал прежних сопровождающих, которые хотя и били механикам морды, не признавая оправданий, зато уж пили по ночам, предоставляя подчиненным известную свободу.
— Ты знаешь, Бо, — обратился к бригадиру второй механик Шланг, когда они вместе с третьим механиком — Фогелем лежали, обессиленные, под брюхом урайского «чифтера».
— Ну? — отозвался Боун, тупо уставившись в длинный ряд заклепок. В ряду их было двести четырнадцать штук, и все они оказались ошибочно установленными, то есть имели примарскую маркировку. А танк «чифтер» предназначался для морской пехоты урайцев.
— Я чего думаю, — продолжал Шланг, вертя в руках деталь от сносившегося пневмомслота. — Саблин-то наш начинает осмотр всегда с одного и того же места — забирается по лесенке на контрольный мостик…
— Ну и что? — без энтузиазма откликнулся Боун, пытаясь в уме помножить количество неправильных клепок на одном танке на общее количество машин, которые забраковал Саблин.
— А дальше он перебирается с мостика на «чифтер», стоящий аж на четвертом ярусе.
— Ну и что?
— А то, что прыгает он всякий раз на крыло, а оно покатое. Если маслицем смазать, ему лететь метров семь…
— А? — Боун резко приподнялся и грохнулся головой о днище танка. — Что ты сказал, Шланг?
— Я сказал, семь метров ему лететь. Не каждый это выдержит.
— Не каждый, — согласился Боун, почесывая на голове очередную шишку. — А если сверху еще молот уронить или пару гусеничных траков…
— Можно не пару, а всю гусеницу, — мечтательно добавил Шланг. — Один палец вынуть — и фьюи-ить, стечет ему на голову, как водичка…
— С другой стороны, — Боун вздохнул, видимо вспомнив, что он бригадир, — если не останется сопровождающего, груз может накрыться.
— А если сопровождающий останется, то можем накрыться мы.
— Тоже верно, — согласился Боун. Молчавший до того третий механик Фогель с трудом перевернулся на живот и сказал:
— Травить его нужно. Самое правильное — травить.
— Чем травить-то? — усмехнулся Шланг. — Жидкость из гидравлической системы он пить не будет — не тот человек. Да и много ее выпить нужно, этой жидкости. Покойный Пшеслав полтора ведра высосал, пока его не перекосило.
— На камбузе должны быть таблетки от тараканов, — продолжал Фогель. — От пяти штук любой загнется. Это научно доказанный факт.
— И все же лучше начать с плана Шланга, — подвел итог Боун. — Если не сработает, будем думать дальше.
— А я бы лучше отравил, — свистящим шепотом произнес Фогель, глаза его лихорадочно блестели.
Сегодня утром ему на ногу упал молот, что объясняло особую позицию Фогеля.
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Утро очередного дня, по внутреннему расписанию судов конвоя, наступило для Джона Саблина в половине седьмого. Будильник трижды повторил записанные самим Джоном фразы, которые напоминали ему со сна, где он находится и в каком качестве. Это изобретение позволяло сопровождающему груз значительно экономить время, так как в противном случае пришлось бы долго разглядывать незнакомые стены и вспоминать, как он здесь оказался.
С записью же все было просто: «Джонни, проснись. Проснись и вспомни — ты важное лицо. У тебя есть пистолет, деньги в черном чемоданчике, и не забудь отослать письмо маме».
Быстро приняв душ из настоящей водородсодержащей жидкости, Саблин высушил голову портативным гелиодифрактором и с удовольствием надел свежую сорочку и отглаженный костюм.
Прикрепленный к нему матрос-хозяйственник поддерживал гардероб сопровождающего груз в идеальном состоянии.
К слову сказать, сорочка, пиджак и галстук казались на судне не совсем уместными, однако Саблин был важной персоной, поэтому никому и в голову не приходило сделать ему замечание. Сам Джон даже не подозревал, что одевается как-то не так. Ему казалось, что люди на судне просто замечательные, а механики так вообще обожают его.
Он так и писал в посланиях своей маме: «…механики относятся ко мне как к лучшему другу. Все время улыбаются и с удовольствием работают по шестнадцать часов. Раньше я боялся себе признаться в этом, наверное из-за излишней скромности, но теперь, мама, я могу совершенно объективно заявить: я хороший человек…»
Выскочив в коридор в самом хорошем расположении духа, Джон пробежался по запутанным ходам и, чтобы размять ноги, дважды сворачивал не в ту сторону.
На камбузе его ждал горячий чай, булочка с джемом и каша с черносливом. Улыбчивый кок, как всегда, поинтересовался его пожеланиями относительно обеденного меню, хотя еще ни разу эти пожелания не выполнил.
После завтрака полный сил Джон отправился на мостик, где застал лейтенанта Шоу, который замещал капитан-пилота Кесслера.
— Какие проблемы, дружище? — громко поинтересовался Джон.
— Да никаких, сэр, — со странной интонацией в голосе ответил Шоу и переглянулся со штурманом. — Я ожидал неприятностей от властей Треугольника, но они пропустили нас без разговоров.
— Так это же хорошо!
— Хорошо, сэр, только два их судна идут по нашему следу. Это военные суда, и неизвестно, как они поведут себя, когда мы окажемся в диких местах, где никто не придет нам на помощь.
— Думаете, они поднимут руку на «Хубер Текно-лоджис»? — уже без прежнего оптимизма и жизнерадостности спросил Джон.
— Не знаю. Но, по-моему, они и сами не знают, как поступят в следующую минуту.
— А вы не могли бы показать их отметки?
— Мы можем показать вам даже их изображения. Они ведь совсем близко.
С этими словами Шоу набрал на пульте необходимую комбинацию, и на большом демонстрационном экране появилась отвратительная хищная морда судна-преследователя. Это был малый крейсер типа «магирус», характеристики которого позволяли использовать это судно как перехватчик. Чем-то он напоминал акулу-мутанта из школьной книжки по фауне морей и океанов
— А где же второй? — после минутного замешательства спросил Джон.
— Вторым идет торпедоносный корабль, однако его закрывает крейсер.
— Но я хотел бы взглянуть на него! — воскликнул Джон, сам не зная, зачем ему это нужно.
— В этом нет никакой необходимости, сэр, — прозвучал голос неожиданно появившегося на мостике капитана Кесслера.
Джон обернулся на голос и застыл, пораженный. Капитан явился в старом банном халате и в колониальных тапочках на босу ногу.
— Что с вами, Альберт, и почему вы в таком виде? — удивился Джон, машинально поправляя свой галстук
— Я почти не спал. Очень беспокоюсь за судьбу груза, не могу уснуть.
Капитан присел на пустовавший стул оператора связи и тяжело вздохнул.
— Не знаю, сэр, стоит ли вам об этом говорить, но торпедоносец «Цивилдорф» — штатный убийца в бандитском флоте Треугольника. Если другие суда они, случается, отправляют для запугивания или слежки, то «Цивилдорф» выходит только с одной целью — убивать.
— Но позвольте, за что же нас убивать?! — воскликнул Джон, протягивая руки к Кесслеру, словно именно от этого человека зависела его судьба. В голове промелькнули воспоминания о маме, об учебе и о предприятии Хубера. А еще ему вспомнилась драка с глупым забиякой Тони Пацильери, из-за которой он, собственно, и попал в этот злополучный рейс.
— Сожалею, сэр, но эти люди на все имеют свои собственные взгляды. Треугольник — гнездо революционных социал-террористов.
— Но, может быть, нам помогут переговорщики из штаб-квартиры «Хубер Текнолоджис»?
— Я уже связывался со штаб-квартирой, — угрюмо произнес Кесслер, — но их вмешательство не помогло Бандиты посоветовали им убираться в задницу…
— Куда-куда?
— Ну, обычное дело, сэр. Впрочем, очень может быть, что корабли Треугольника идут по своим делам в сторону Прибрежных Миров. Кажется, эти социал-террористы организовали там что-то вроде колонии.
— Но что же нам теперь делать?
— Думаю, сэр, заниматься своими делами. Практически все коммерческие дистанции пройдены, и теперь мы можем заняться обустройством судна… Вы что планировали на сегодня?
— Как обычно, — развел руками Джон — Ремонт и перекомплектацию.
— Вот и хорошо. — Капитан улыбнулся вымученной улыбкой. — Значит, не умрете от скуки.
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Любимец нового команданте камрад-полковник Брицц стоял на мостике крейсера «Жолио Патрик» и с нескрываемым удовольствием наблюдал за судорожными маневрами перепуганного конвоя. Четыре тяжелых транспорта, под завязку набитые экспортным вооружением, то и дело «оглядывались», обдавая крейсер волнами радарных сканеров.
— Напугайте их, Брицц, — сказал ему начальник оперативного отдела Шави. — Напугайте так, чтобы у них затряслись поджилки. Пусть они свяжутся со своими переговорщиками и пожалуются им. Те обратятся к нам, а мы пошлем их подальше. Пусть они знают, кто уничтожил их транспорты, иначе не будут нас бояться.
— Разрешите взять с собой «Цивилдорф»? Это напугает их куда сильнее, ведь репутация торпедоносца широко известна.
— Что ж… — Шави улыбнулся камрад-полковнику вставными металлическими зубами. — Я рад, что вы поняли меня. Берите «Цивилдорф» — ради хорошего спектакля мне ничего не жалко.
И вот теперь этот спектакль начинался, а Брицц был его режиссером и зрителем одновременно. Он знал, как поведет себя жертва и о чем она будет думать, до последнего момента теша себя пустыми надеждами. И только потом, когда корабли Треугольника выйдут вслед за жертвами за пределы Равновесного Мира, эти несчастные попытаются сбежать.
Подобные финальные моменты операции нравились камрад-полковнику Бриццу больше всего. Он ненавидел буржуазию в лице конкретного человека — мультитриллионера Эдгара Хубера и был готов преследовать и жечь его имущество даже вместе с наемными экипажами.
Однако эта операция устрашения не была просто проявлением революционного духа. Эдгару Хуберу мстили за конкретный проступок — доставку новых наркотиков на своих грузовых судах.
Как человек практический, Хубер прекрасно понимал, что пробег порожнего транспорта приносит убытки, а потому решил заполнять его попутным товаром. И хотя он знал, что наступает на мозоль производителям традиционных наркотиков из Треугольника, последствий от столкновения с социал-террористами он не боялся. За несколько последних лет Эдгар значительно расширил сферу своего влияния и считал, что может позволить себе выказать пренебрежение к тем, кого раньше боялся.
К предупреждениям, которые послали ему боссы Треугольника, он отнесся прохладно и не особенно переживал из-за гибели нескольких пустых транспортов, поэтому в следующий раз социал-террористы решили нанести более чувствительный удар и уничтожить суда вместе с дорогостоящим товаром.
— И этот мерзавец Эдгар Хубер, и конвой с танками… — пробормотал стоявший неподалеку от Брицца пожилой штурман. — Что-то подобное в этих местах случалось…
— Что здесь могло случаться? — Полковник улыбнулся своим мыслям. Он считал, что вся история зародилась только с его появлением и с приходом к власти команданте Либермана. Сразу после этого все, кто при прежней власти был никем, получили повышение. А прежние политические функционеры были уничтожены.
В революционной среде Треугольника такое случалось периодически: вместо зажиревших камрадов приходили новые люди, в основном коменданты трудовых лагерей, ну а их места тут же занимали лучшие из надзирателей.
Сам Брицц тоже был когда-то надзирателем. А еще раньше простым трудармейцем, фактически рабом. Тысячи его товарищей так и сгинули на сырых плантациях, холя белые ростки болотных грибков. Но ему, удача улыбнулась — их тогдашнего надзирателя укусила ядовитая сороконожка. Взгляд, исполненный преданности, и готовность немедленно исполнить любое приказание начальника не остались незамеченными — Брицц возвысился над себе подобными, превратившись из трудармейца в камрада Брицца. Потом была ударная, безжалостная к трудармейцам работа, донос на старшего надзирателя — и Брицц поднялся на следующую ступеньку. Однако бывший раб не почивал на лаврах и продолжал напоминать о себе, пока не попал в молодежный набор на флот. Особой квалификацией Брицц не обладал, однако его храбрость и удачливость в ситуациях, когда из десяти выживал один, сделали свое дело. Так он стал камрад-полковником.
— Я ж говорю, сэр. Была здесь уже свалка, связанная с танками. И был конвой Эдгара Хубера…
— Что же с ним случилось? — нехотя спросил Брицц. Все же ему любопытно было послушать, чем все это закончилось.
— Мы тогда его пропустили.
— Струсили? — Полковник презрительно покосился на штурмана.
— О причинах, камрад-полковник, я ничего не знаю. Говорили, что это было решение самого команданте Нагеля.
— Может быть, — неопределенно пожал плечами Брицц. — Но нынешний команданте Бенни Либерман — человек, выточенный из гранита. Я предан ему, скажу это без излишнего пафоса… Ну и чем кончилось дело с тем конвоем?
— Разнесли его. В пыль разнесли. Как потом оказалось — урайская экспедиция.
— А причины?
— Покрывали убийство населения в Прибрежных Мирах.
Шедшие далеко впереди транспорты сделали очередной трип-граунд, маневр, позволявший сканерам лучше снять картинку судов-преследователей.
— Прошу прощения, камрад-полковник, вас ждут в кают-компании, — напомнил появившийся на мостике лейтенант-артиллерист.
— Да, конечно. Уже иду.
Ему предстояло участие в конкурсе патриотической песни. Полковник не только пел, но и писал стихи о неизбежности мировой революции.
«Вот я сейчас пойду и буду петь, а чем займутся эти прихвостни капиталиста Хубера?» — размышлял Брицц. Хроническое мечтательное любопытство было его единственным недостатком.
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Когда Джон вошел под своды огромного грузового трюма, трое механиков выстроились в шеренгу и, торжественно задрав подбородки, казалось, жадно ловили каждое его слово.
— Ну как вы отдохнули… друзья мои? — немного невнятно начал Джон. Мысль о том, что где-то рядом рышут корабли-убийцы, лишала его уверенности и не давала сосредоточиться на деле.
— Спасибо, сэр! Выспались чудесно, уже позавтракада и готовы приступить к работе, — за всех ответил Боун.
«Какие благородные люди, — внутренне восхитился Джон, и ему стало совестно, что он так загружает их работой. — Впрочем, они, кажется, понимают меня», — тут же успокоил он себя.
Джон стал подниматься по лесенке. Верные механики тотчас последовали за ним.
Оказавшись на мостках, протянувшихся через все пространство грузового трюма, Джон окинул спящие туши «чифтеров» опытным глазом, прикидывая, какой сегодня выбрать маршрут.
Подойдя к краю мостика, он, в нарушение строгих, инструкций, перебрался через перила и впервые по-смотрел вниз — туда, где между двумя рядами крепежных рам поблескивал ребристый пол. «А здесь довольно высоко, — впервые заметил Джон. — Нужно быть поосторожнее».
Боун, Шланг и Фогель тотчас приблизились и встали возле перил, выжидательно глядя на сопровождающего груз.
Джон отметил, что сегодня на всех троих чистые снецовки, новенькие голубые рубашки и начищенные ботинки.
Захотелось спросить, к какому торжеству они так нарядились, однако Джон решил, что это будет нескромно.
«Потом выясню ненароком, преподнесу какой нибудь подарок…» — рассудил он. Затем примерился и, оттолкнувшись, прыгнул на широкое крыло «чифтера», обильно смазанное маслом.
Руки всех троих заговорщиков взметнулись в воздух в торжествующем жесте, а несчастный Джон, поскользнувшись, стал беспомощно цепляться за воздух и лишь в самый последний момент каким-то чудом успел ухватиться за штанину Шланга.
Рывок был такой сильный и неожиданный, что механик проскочил под перилами и вместе с Джоном полетел вниз. Казалось, что гибель обоих неизбежна, однако на пути механика Шланга попался ствол танкового орудия, который он и оседлал после падения с высоты примерно четырех метров.
Цепляясь за штаны механика, Джон при дальнейшем падении сообщил Шлангу крутящий момент, отчего крик несчастного зазвучал непередаваемыми трелями.
После нескольких произвольных оборотов вокруг танкового ствола Шланг все же сорвался и упал вниз лицом рядом с ошеломленным Джоном.
Ставшие невольными свидетелями разыгравшейся трагедии, Боун и Фогель перегнулись через перила, пытаясь рассмотреть, что же случилось с сопровождающим груз. Однако тот оказался жив и сидел, склонясь над Шлангом и выражая ему свои соболезнования.
Пострадавший ничего не отвечал, из его перекошенного, широко раскрытого рта вырывались лишь тихие тоскливые звуки.
— Эх, — заметил Боун. — Загубили мы товарища…
— Я же говорил — травить надо было.
— Будем травить, — согласился Боун. — А Шланга следует доставить к доктору, может, тот успеет спасти хоть что-то.
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Когда механик Шланг открыл глаза, ему показалось, что все уже кончено, однако появившаяся над ним физиономия доктора Боткина свидетельствовала об обратном.
«Значит, я жив, — сказал себе Шланг — Однако к чему человеку жить после такого удара?»
— Ты смотри, оклемался! — удивленно произнес Боткин и дыхнул на пациента чем-то таким, что перебивало даже сладковатый запах сонного газа. Шланг понимал, чему так удивляется доктор. За всю его практику механик был первым, кто проснулся на операционном столе после столь серьезного хирургического вмешательства.
Забинтовать палец или там промыть желудок трюмному рабочему, это пожалуйста — тут к доку Боткину у экипажа не было никаких претензий, однако, если дело доходило до серьезной врачебной помощи, пациента оплакивали заранее и приступали к дележке его имущества, как только док давал бедняге наркоз.
— Не, ну ты смотри, действительно оклемался, — повторил Боткин и, задрав грязную майку, почесал пятерней волосатый живот.
— Я могу подойти к нему? — послышался чей-то голос. Шланг не узнал чей, а увидеть не мог, поскольку его голова еще не поднималась с жесткой подушки.
Док ничего не ответил и, попятившись, свалил на пол какие-то пробирки. Посчитав это разрешительным знаком, посетитель подошел к пациенту и, глядя на его пожелтевшее лицо, сказал:
— Шланг, дружище, большое вам спасибо — вы спасли мне жизнь.
Обилие принятого наркоза все еще сказывалось на состоянии пациента, и Шланг не сразу понял, кто перед ним. Поначалу ему показалось, что это Фогель, Боун или даже корабельный механик Цандлер, который постоянно качал свои права и частенько подбрасывал Шлангу в карманы грязные болты и гайки.
Когда же сознание пациента немного прояснилось, он узнал приветливое лицо Джона Саблина и закричал от ужаса, однако его горло исторгло только хрип и бульканье.
— Он узнал меня! — обрадовался Джон, поворачиваясь к врачу. — Он узнал меня, доктор.
— Что же тут удивительного? — заметил Боткин, не разделявший восторгов посетителя. — Я вас тоже узнал.
— Могу ли я что-то сделать для этого человека, док? Он спас мне жизнь.
— Настругайте ему детишек. Вряд ли он теперь сможет делать это сам.
— Неужели все так плохо, док? Неужели он останется калекой на всю жизнь? — От мысли, что Шланг, спасая его, навсегда утерял одну из основных функций, Джон чуть не разрыдался. Он уже не думал о смертельной опасности, которая кралась по следам конвоя. Он всей душой переживал за Шланга, которому грозила неминуемая беда.
— Может, нужны какие-то лекарства, фрукты или чтение перед сном? — настаивал Джон.
— Ни к чему все это, — ответил Боткин. — Я сделал все, что мог, и теперь нужно только ждать.
— Когда вы точнее узнаете о результатах операции? — тихо спросил Джон, глядя на осунувшееся лицо Шланга. Он был уверен, что механик пострадал, пытаясь спасти его от падения.
— Думаю, после того, как у него прорежется голос.
— Вы сумеете определить это по голосу?
— Конечно. Если голос будет обычный, значит, все срослось, а если фальцет…
— Какой ужас!
— Да ладно вам! — Боткин махнул рукой, снова почесал под майкой живот. — Масса народу живет с различными увечьями, а фальцет, что же? — с таким голосом можно даже петь. Этот Шланг еще и карьеру сделает… Не хотите таблеточку? — неожиданно предложил доктор, достав из кармана штанов целую пригоршню разноцветных пилюль.
— Зачем мне? Я здоров.
— Да ладно вам, где вы видели здоровых людей? Скушайте вот эти, очень редкие лекарства, скажу я вам. Срок годности проходит, а я так и не видел их оздоровляющего эффекта.
— Как же можно без рекомендации врача?
— А я вам что — не врач, что ли? У меня ведь диплом есть и двадцать семь лет практики…
— Вам что, не на ком испытывать лекарства?
— Не испытывать. Мне наблюдать нужно. Наблюдать оздоровляющий эффект. Когда врач видит, как излечивается от болезней его пациент, он начинает верить в себя… — Док вздохнул и снова почесал живот. — Начинает верить в себя и бросает пить.
Вытянув из-под предметного столика два металлических медицинских стульчика, Боткин сел на один, а другой пододвинул Джону.
— Спасибо, — поблагодарил Джон и опустился на холодное как лед сиденье.
На операционном столе вздрогнул и что-то промычал пациент. Выходившие из его тела трубки колыхнулись и снова замерли, продолжая нести в израненный организм разноцветные жидкости.
— Ну если не хотите эти таблетки, могу предложить вам новинку — колонию нанотехнологических роботов. Вот они где — в этих сладких и приятных на вкус капсулах. Посмотрите… — Доктор протянул Джону розоватые пилюли, похожие на свежеотложенные яйца тропических тараканов.
Чтобы не обижать доктора, Саблин взял одну капсулу и посмотрел ее на свет.
— Так вы ничего не увидите, но согласно предписанию внутри находится засушенная колония медицинских нанороботов в количестве восемнадцати миллиардов штук.
— Что же они делают внутри человека, который глотает эту таблетку? — поинтересовался Саблин.
— Немедленно начинают действовать. Через свои приемные устройства они получают сигнал, подтверждающий одну из заложенных в них программ.
— Как интересно! Какую же, к примеру, программу они могут выполнять?
— Разбирать почечные камни или снимать обызвествление мочеточников.
— А куда же они эти камни перетаскивают? — тотчас спросил Джон. Почему-то ему представились целые полчища крохотных, похожих на крабиков существ, которые мечутся внутри человеческих органов, не зная, куда пристроить добытые ими камешки.
— С вами приятно разговаривать, Саблин. — Боткин добродушно заулыбался. — Сразу видно, что вы инженер, человек технический. Обычно сопровождающие груз, как правило, люди грубые и неотесанные… Ну так вот… — Доктор облокотился на столик, опрокинув несколько склянок. Остропахнущие жидкости пролились на белоснежные салфетки, однако виновник происшествия ничего не заметил. — Дело в том, что полученные из почечных, а также любых других камней минералы можно не только утилизировать, но и использовать во внутреннем строительстве. Например, для укрепления истончившихся костей. Однако и тут нужна чрезвычайная аккуратность, поскольку ошибки в командах могут привести к трагическим последствиям… На моей памяти был один случай, когда колония нанороботов аккуратно удалила почечные камни, обызвествление в мочеточниках, растворила камни желчные и даже отложения солей, а затем изо всего этого строительного материала собрала в заднем проходе пациента некую непонятную структуру… По результатам сканирования удалось выяснить, что нанороботы собрали не что иное, как модель древнего замка короля Зигмунда Неразборчивого в масштабе один к тремстам.
Понятно, что, придя в себя, пациент устроил скандал и потребовал разрушить замок. Его можно понять — вы просыпаетесь, а у вас в заднице замок.
— Так что же, нанороботы разобрали замок? — не удержался от вопроса Саблин. Рассказ доктора Боткина заинтриговал его.
— Нет, — успокоил Джона рассказчик. — По счастью, в этот спор вмешался Политехнический музей города Гуанти, что на планете Шеддус. Музей выкупил копию замка за солидную сумму, и пациент согласился на извлечение ее щадящим способом. Благодаря этому модель удалось спасти, и теперь она радует посетителей музея.
— Здорово! Как же это здорово! — поразился Джон, разглядывая лежащую на ладони таблетку с куда большим, чем прежде, уважением. — Вот, значит, вы какие, нанороботы.
Больше они не представлялись ему хаотически мятущейся толпой.
— А что же они делают, когда заканчивают свою медицинскую работу? Отдыхают? — спросил Джон, не отводя взгляда от капсулы-домика.
Боткин извлек из-под стола бутыль с синеватой жидкостью и, смочив в ней большой ватный тампон, положил его под язык. Лицо доктора начало разглаживаться и принимать более осмысленное выражение.
— Нанороботы! — произнес он, напоминая себе тему беседы. — Отдыхают ли они, спрашиваете вы меня? Нет, они не отдыхают. Они дохнут все до единого, поскольку являются одноразовыми механизмами. Процессы микромира скоротечны.
— Как жаль, — покачал головой Джон. — И что с ними происходит дальше? Удаляются со шлаками?
— Ха! Если бы! Они образуют опаснейшие сгустки отвратительной слизи, которая норовит закупорить все, что угодно.
— Вот как? — Теперь Саблин смотрел на розовую таблеточку уже с некоторой опаской.
— Не все так страшно, друг мой. Потому что на смену колонии погибших нанороботов приходит колония нанороботов-уборщиков, которые прячутся вот в этой пилюльке.
С этими словами доктор Боткин продемонстрировал Саблину зеленую капсулу.
— Попав внутрь человеческого организма, нано-роботы-уборщики в количестве тридцати шести миллиардов штук немедля приступают к уборке тел умерших на работе коллег.
— А почему, простите, этих нанороботов-уборщиков вдвое больше? Тех — восемнадцать миллиардов, а этих — тридцать шесть?
— Вот, сразу видно технического человека. — Доктор шутливо погрозил Джону пальцем и выплюнул ставший ненужным тампон. — Все-то он подметит, на все укажет его пытливый ум… В общем, правильно. Уборщиков вдвое больше потому, что они маленькие и одному роботу-уборщику тело робота-строителя не поднять. Вот они и таскают их, хватаясь по двое.
— А что происходит после уборки? — поинтересовался Саблин, надеясь дойти до конца этой сложной технологической цепи.
— Закончив с уборкой тел, нанороботы-уборщики, в отличие от своих предшественников, не умирают, а начинают размножаться, перерабатывая тело пациента на запчасти для все новых роботов. Их количество удваивается каждые полторы минуты, и, если это не остановить, пациент будет разобран полностью… Для борьбы с этим используется желтая таблеточка, внутри которой находятся нанороботы-дезинтеграторы…
— Постойте, док. Что-то подсказывает мне, что эта борьба бесконечна, — заметил Джон и, посмотрев на часы, вспомнил о грозящей всему судну опасности. Что такое чудеса нанотехнологии по сравнению со смертью в космическом пространстве?
— Насколько мне известно, на седьмой смене одних нанороботов другими пациент впадает в кому и эксперимент прекращается.
— Зачем же начинать это лечение, если результаты его неизвестны и даже наверняка трагичны?! — воскликнул Джон, отбрасывая таблетки-домики с колониями нанороботов.
— В этом суть научного подхода медицины, — развел руками Боткин. — Как говорится, начинай лечение, а там посмотрим. Решительность в действиях — залог успешной практики.
Прооперированный Шланг снова застонал.
Саблин и доктор подошли к нему ближе.
— Он улыбается, — заметил Джон.
— Наверное, хочет пить. Неожиданно в дверь постучали.
— Входите! — крикнул Боткин. В комнату вошел боцман Душивер, невысокий бочкообразный человек со сросшимися на переносице черными бровями. Он кивнул Джону:
— Здравствуйте, сэр.
— Здравствуйте, боцман, — ответил Джон. — Что слышно о преследователях?
— Они неотступно следуют за нами, сэр. Но я пришел не для того, чтобы сообщить вам об этом. Душивер жалобно посмотрел на Боткина.
— Что, опять? — спросил тот.
— Так точно. Жизни не дает и мучительно терзает.
— Я пойду тебе навстречу, — кивнул доктор и, достав из кармана уже знакомый Саблину набор просроченных лекарств, выбрал для боцмана несколько самых ярких таблеток.
Тот принял лекарства с благодарностью и, закинув их в рот, начал пережевывать.
С детских лет помня горький вкус лечебных снадобий, Джон Саблин ожидал, что вот-вот лицо Душивера перекосит гримаса, однако боцман, напротив, облегченно вздохнул и улыбнулся.
— Уже помогло? — недоверчиво спросил Джон.
— Да, сэр. Если бы не док Боткин, не знаю, что бы со мной было.
— А чем вы болеете?
— Я очень люблю деньги.
— Вы любите деньги? — поразился Джон. Ему вспомнилось, что при знакомстве капитан Кесслер предупреждал его о проблемах боцмана, однако тогда он не придал этому никакого значения. Джон и сам был неравнодушен к деньгам. Да что там скромничать — он любил их.
— В этом нет ничего страшного, боцман, — заметил Джон. — Я тоже люблю деньги.
— Но любите ли вы деньги так, как люблю их я, сэр? Рыдаете ли вы над каждым замусоленным банкнотом? Держите ли вы под кроватью старые кассирские сумки, чтобы иногда нюхать их?
— О… — Джон был смущен. — Я не знал, боцман. Извините меня.
Коротко кивнув доктору Боткину, Джон вышел в коридор и почти столкнулся с Боуном и Фогелем.
— Что с нашим товарищем, сэр? — спросил бригадир.
— Э-э… Все нормально. Доктор сказал, что, если будет фальцет, это даже лучше — Шланг станет петь.
С этими словами Джон повернулся и отправился по своим делам, а механики переглянулись и одновременно пожали плечами.
— Что это он сказал? — спросил Фогель.
— Я не понял. Может, издевается над нами.
— Значит, травить?
— Травить — однозначно.
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Билли Опанасенко-Маглер, больше известный под именем Фабричный Билл, был популярным в своих кругах капитаном не менее известного торпедоносца «Цивилдорф», страшного оружия возмездия. Это судно покидало родные причалы только с одной целью — уничтожить очередной приговоренный революционным трибуналом корабль.
Трибунал заседал по ночам, чтобы уже в предрассветный час Фабричный Билл мог получить наводку и выйти на охоту.
Обычно в качестве прикрытия с ним выходило несколько рейдеров, однако на этот раз ему пришлось идти с крейсером.
Фабричному Биллу это очень не нравилось. Он предпочитал быть на виду, чтобы нагонять ужас уже одним фактом своего присутствия, но полковник Брицц решил иначе, и Билл не стал возражать. Полковник был авторитетным камрадом, и его поддерживал сам команданте Либерман.
Правда, Брицц не был чистокровным революционером и пробился наверх из самых низов, однако и Билл получил прозвище Фабричный именно потому, что когда-то трудился на обычной фабрике.
Он занимался изготовлением форм для художественного литья, и неизвестно, сколько лет угробил бы на эту возню с песком и гипсом, если бы ему, как и Бриццу, не улыбнулась удача — профсоюзный босс дон Ковригин застукал свою жену в объятиях своего же помощника.
Профсоюзная ячейка совещалась недолго, и ночью залитого в гипс помощника спустили в фабричный отстойник.
Дону Ковригину потребовался новый человек. Он несколько дней приглядывался к рабочим, выявляя того, кто не продаст или продаст не сразу.
Возле ваяльной камеры Билли он остановился на третий день поисков, когда молодой рабочий ваял композицию «Рао и Геймгольц».
— Ты знаешь, что я ищу человека? — спросил дон Ковригин, хитро прищурившись.
— Да, сэр. Об этом знают все.
— Хотел бы попасть на это место?
— Кто ж не хотел бы? — волнуясь ответил Билл.
— А не обманешь меня?
— Не обману, сэр. Мне ведь отступать некуда. И работу эту я ненавижу, — объяснил Билли.
Дон Ковригин сразу поверил новому помощнику, и это было его ошибкой. Едва оказавшись в чистой конторке, вдали от гипсовой пыли и дневного поштучного плана, Билл Опанасенко-Маглер начал завидовать дону Ковригину черной завистью. Ведь Биллу подавали сигары по три кредита за дюжину, а профбоссу — по двадцать восемь, Ковригина возила черная машина, а Билл обходился канцелярским фургоном.
Как только помощника допустили до сбора профсоюзных взносов, он прикарманил все деньги и сбежал на сухогрузе, устроившись в бригаду смазчиков.
Помыкавшись года полтора по разным судам и бездарно истратив украденные деньги, Билл Опанасенко решил осесть на одной из возрождавшихся планет Прибрежных Миров, однако там его чуть не схватили люди дона Ковригина.
Поняв, что в обществе обычных людей он рано или поздно попадется в лапы профсоюзных организаций, Билли угнал строительный буксир и на нем прибыл в районы, контролируемые космическими силами Треугольника.
Поначалу его едва не отправили в трудовые лагеря — собирать пыльцу и грибные споры, но фортуна снова улыбнулась Билли, и он стал слушателем военно-политической академии при Оперативном отделе Революционного Флота.
Так он стал капитаном, а о его пролетарском прошлом теперь напоминало лишь прозвище — Фабричный.
Судов, намеченных на сей раз к уничтожению, было четыре — четыре скоростных грузовика «Ижевск Эрроу». Билли не сиделось на месте от нетерпения, хотелось поскорее пальнуть по этим красавцам, чтобы увидеть, как ракеты порвут на куски собственность Эдгара Хубера, толстосума, ненависть к которому уже стала в Треугольнике традиционной.
Ради этого Фабричному Билли было не жалко истратить и несколько «си-джинликс», новеньких ракет с захваченного урайского транспорта. Время от времени флотские соединения Треугольника совершали небольшие вылазки к богатым соседям и, пользуясь военной неразберихой, грабили и примаров, и урай-цев — всех, кого заставали без должного охранного сопровождения.
«Не мы придумали эту войну, камрады, и было бы глупо не воспользоваться трудностями, в которые попали эти империалистические державы», — говорил команданте Либерман, и все камрады с ним соглашались.
Сидя напротив зеркала, Билл выкурил полпачки сигарет, а когда понял, что это занятие ему надоело, надел пилотку и спустился в арсеналы — туда, где до поры таилась сокрушительная сила торпедоносца «Цивилдорф».
— Рады видеть вас, камрад-майор! — совершенно искренне обрадовались смазчики, в чью обязанность входило ежедневное умащивание черных торпед и серебристых ракет. Благодаря такому интенсивному уходу нормативы боевой готовности судна сокращались на треть, и это было личное изобретение Фабричного Билла.
Проинспектировав смазчиков, он отправился к механикам, следившим за исправностью транспортерных лотков, в которых заряды подавались к стартовым шахтам.
— Привет, камрад Билли! — закричали командиру механики.
Он помахал им в ответ и отправился к шахтам, где также ни на минуту не прекращалась работа — шахтные шлифовальщики полировали внутренние стенки, чтобы выход снарядов в космос был идеальным.
Этот ежедневный труд не был бы столь необходимым, если бы не «ржавая блоха», которая не переносила гладких поверхностей. Это вредное насекомое только тем и занималось, что царапало отшлифованные поверхности и откладывало туда свои яйца.
Стоило лишь на пару дней оставить шахты без присмотра, как блохи заселяли все поверхности и покрывали их слоем окисленного металла.
— К нам пришел сам Фабричный Билл! — крикнул в шахты бригадир шлифовальщиков.
— Как дела, камрад?! — отозвались рабочие, продолжая жужжать своими машинками.
Довольный увиденным, капитан торпедоносца поднялся на верхние ярусы и, совершив обход «красного уголка» и стенда личной гигиены, завершил инспекцию на мостике, возле пульта боевого управления.
Подчиненные офицеры на постах исправно несли службу, а стало быть, оставалось только ждать, когда полковник Брицц даст команду на уничтожение целей.
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Подгоняемый страхом, конвой из четырех судов компании «Хубер Текнолоджис» стремительно несся к туннелю — проходу через поле аномальных объектов, природа которых до сих пор оставалась для всех неразгаданной тайной.
Стоя на мостике головного транспорта, бледный и сильно осунувшийся за последние часы капитан-пилот Кесслер твердой рукой корректировал движение конвоя.
Его помощник лейтенант Шоу дважды садился за письмо к родственникам, но оба раза мял его и выбрасывал в угол.
Штурман сосредоточенно разгадывал кроссворды, а когда все клеточки заполнялись, стирал записанные буквы и начинал заново.
До выхода из туннеля оставались считанные часы, и все понимали, что это последние часы экипажа.
Грустил и Джон Саблин. Он сидел в своей каюте и подавленно пересчитывал деньги, которые были выданы ему для предполагаемого подкупа грабителей с той или другой стороны. Что станет с этими огромными суммами? Саблину трудно было представить, что деньги сгорят в огне без следа, ведь он расписывался в их получении. Конечно, спрашивать все равно будет не с кого, но все же…
В дверь постучали.
— Одну минуточку, — отозвался Джон и, уложив деньги обратно в чемоданчик, забросил его под шкаф. После этого он открыл дверь и совсем не удивился, увидев перед собой Боуна и Фогеля.
— Вы ко мне, господа?
— Да, сэр. Принесли вам кофе, — сказал Боун.
Фогель держал перед собой поднос, на котором стоял кофейник с отломанной ручкой и три чашечки — две настоящих и одна сделанная из бронзовой втулки.
— Что нибудь случилось со Шлангом? — спросил Джон. Уж больно торжественно выглядели эти двое.
— Нет, сэр. С ним все в порядке. Док дал ему много разных лекарств, и теперь наш товарищ спит.
— Спокойным сном… — неожиданно для себя добавил Джон. Он посторонился: — Проходите, располагайтесь. Кажется, где-то у меня было печенье…
— У нас есть конфеты, — сказал Боун и показал Джону пакет.
— Что ж, хорошо, если так, — согласился Джон и придвинул гостям стулья, которых было как раз два.
— Наливать? — спросил Фогель, заговорщицки переглянувшись с Боуном.
— Наливай, — сказал тот.
Фогель разлил кофе по чашкам. Джон потянулся к своей порции.
— Какая у вас замечательная каюта! И вот эти обои! — Боун ткнул пальцем за спину Джона и, когда тот отвернулся, быстро всыпал ему в кофе порошок из пяти истолченных таблеток.
Чтобы добыть эту отраву, Боуну пришлось целый час рассказывать коку выдуманные истории про беглых сумасшедших, которые тот просто обожал, а под конец, когда хозяин камбуза вдруг решил вернуться в кладовку, где шуровал Фогель, Боун пошел ва-банк и признался коку в том, что он зоофил. Тема во всех случаях беспроигрышная, однако кок не знал значения этого слова, так что Боуну пришлось ему подробно объяснять.
В конце концов Фогель нашел нужные таблетки, и они быстренько ушли, оставив кока в состоянии, близком к шоку.
— Обои? Здесь нет никаких обоев. Это пластиковое гофре… — пояснил Джон и повернулся к столу.
— А и правда — гофре, — согласился Боун. — И чего это я подумал, что обои?
— Да, непонятно почему, — поддакнул Фогель. — Давайте пить кофе. А то остывает.
С этими словами он поднял свою чашку и, резко выдохнув, выпил содержимое одним махом.
Его примеру сейчас же последовал и Боун. Джон посмотрел в чашечку и сказал:
— Что-то у меня пены много.
— А просто размешано плохо, — предположил Боун. — Пейте, пена — это хорошо.
— Пена — хорошо, — тотчас подтвердил Фогель, и в его глазах промелькнула нехорошая искра. Джон выпил и поморщился.
— Крепковат напиток, крепковат, — заметил Боун. — Мне тоже так показалось.
— Хорошего кофе нынче не достать, — поддержал товарища Фогель, пристально глядя на Джона. Заметив, что его глаза затуманились, он вскочил на ноги с криком: — Ага, наконец отомстили! Ты умрешь!
— Ну… — Джон икнул и виновато улыбнулся. — Ну это вряд ли. Я, конечно, мало что сейчас соображаю, но… — тут он снова улыбнулся, — но так хорошо мне не было уже давно… Давно… Уже…
Джон попытался подняться, но не сумел и бессильно повалился обратно в кресло.
— Это только временная эйфория! Расплата наступит! — не успокаивался Фогель, приплясывая возле стола, словно безумный.
— Эй, Фогги, а ты уверен, что эти таблетки его прикончат? — спросил Боун, с сомнением глядя на улыбающегося Саблина.
«О чем они говорят?» — недоумевал Джон. Теплые океанские волны поднимали его с самого дна, потом стали качать, качать, пока он не взмыл в небо, споря с солеными брызгами морских ветров. «Да я же чайка или даже буревестник!» — догадался Джон, рассмотрев два крыла, которые несли его все выше и выше, подчиняя себе воздушную стихию. — Он умир-рает, Боун! Смотри, как нелепо он дергает руками — это судор-роги! — прилетело откуда-то издалека, из прежней жизни Джона Саблина.
«А ну вас, дураки», — подумал он и закрыл глаза.
В дверь каюты постучали. Сначала тихо, потом все требовательнее.
Джон почти ничего не слышал, летая над океанскими волнами и выхватывая из них вкусных блестящих рыбок.
— Кто там? — недовольно спросил Боун, однако вместо ответа в дверь продолжали стучать.
— Придется открыть, — сказал Фогель и, подойдя К двери, повернул ручку.
— Здравствуйте! — громко произнес кок, заходя в каюту.
— Виделись, — буркнул в ответ Боун.
— Мы к тебе, — сообщил довольный кок.
— Кто это «мы»? — уточнил Боун. Ему не верилось, что этот камбузный жук успел так быстро сообразить, что у него уперли тараканью отраву.
— Заходите, ребята! — позвал кок, и в каюту ввалились корабельный механик Цандлер, боцман Душивер и еще трое матросов из свободной смены. У всех было приподнятое настроение, а Душивер держал наготове портативную видеокамеру.
— Что это означает? — недоуменно спросил Фогель.
— Сейчас-сейчас. — Кок подал знак Цандлеру, и тот вывалил из сумки на пол каюты белого пуделя.
— Это на что же вы намекаете? — строго спросил Боун, упирая руки в бока.
— Но ты же сам мне говорил, — напомнил ему кок, — ты ведь этот, зоофил?
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Картины одна восхитительнее другой проносились перед Джоном-птицей, Джоном-чайкой. От стремительных падений вниз у него захватывало дух, откуда-то из неведомых слоев пространства прилетали слова: «… Между тучами и морем гордо реет буревестник…»
«Буревестник — это я», — с удовольствием осознал Джон.
Даже когда полыхала молния и небо сотрясал гром, он ничего не боялся и — вж-ж-жик — разрезал волну острым крылом.
Тряска от налетевшей бури все усиливалась, и в какой-то момент в сознание Джона, охваченного восторгом, проникла неприятная догадка, дотянувшаяся до него из прежней жизни.
«Трясет потому, что наше судно проходит сквозь коридор — впритык к нагромождениям аномальных зон», — сообщил Джону чей-то бесстрастный голос.
«Ну и плевать», — ответил голосу Джон.
«Как только твое судно выйдет из коридора, его настигнут корабли-убийцы и разнесут на мелкие кусочки».
«Я же сказал — плевать», — досадливо отмахнулся Джон. Этот назойливый голос отвлекал его от полетов на морем, а это было важно — важно для теперешнего Джона, Джона — свободной птицы.
«Твое молодое тело будет разорвано на безобразные ошметки, и ты уже никогда не займешься сексом с Кэти».
«Плевать на Кэти! Полеты над волнами приятнее секса!»
«Ну-ну, птица-Джон, — тогда подумай о маме… И не говори, что будешь прилетать к ее окошку и долбить в стекло клювом… Не смеши меня!»
Возразить на этот убийственный аргумент Джону-птице было нечего. И он оставил океан.
По глазам мучительно ударил яркий свет.
Почувствовав чье-то прикосновение, Джон вскрикнул и, резко вскочив с пола, обнаружил в своей каюте посторонних людей.
Приглядевшись, он понял, что эти люди ему знакомы, он видел их раньше на судне, только сейчас Они чем-то испуганы.
— Ты же сказал, что он давно умер! — воскликнул Боун.
— Да, Фогель, ты нам обещал, — напомнил Цандлер, засовывая в собачий мешок брюки Саблина.
Только сейчас Джон заметил, что он совершенно голый.
— Прочь, воронье! — закричал Джон. — Прочь, стервятники! — Метнувшись к постели, он выхватил из-под подушки свой огромный пистолет.
Все, кто был в каюте, наперегонки бросились к двери, устроив возле нее настоящую свалку. Джон пальнул в потолок — и проход моментально очистился.
— Вороны, — тихо произнес Джон и шагнул в коридор. Прохладные струи гонимого вентиляцией воздуха приятно остудили его тело, напомнив об океанских ветрах.
Слегка покачиваясь, Джон пошел вперед, балансируя непослушными руками и стукаясь пистолетом о стены.
Корабль продолжал содрогаться под ударами тяжелых аномальных волн, а следом за ним, стремительно сокращая дистанцию, мчались убийцы. Джон чувствовал опасность всем своим существом, только не понимал, откуда она исходит. Он растерянно оглядел пустынный коридор и вдруг вспомнил, где находится капитанская рубка. «Нужно немедленно встретиться с Кесслером» — подумалось ему.
— Надо что-то предпринять. Мы будем бороться… — сказал он вслух.
Отталкиваясь от вибрирующих стен, Джон упрямо пробирался вперед. Ему казалось, он знает, что нужно делать.
Возле одной из дверей Джон остановился передохнуть и неожиданно услышал пение: кто-то выводил ноты дребезжащим фальцетом.
Наконец собравшись с силами, Джон совершил последний переход и, ввалившись в капитанскую рубку, растянулся на полу. Находившиеся там офицеры посмотрели на него с удивлением.
«Э, да он пьян», — подумал капитан Кесслер и уже хотел было сказать Саблину что-нибудь эдакое, но прикусил язык, заметив в его руке пистолет. Капитан-пилот не сомневался в своей скорой гибели, однако получить пулю раньше других ему не хотелось.
Между тем Джон с трудом поднялся с пола и, сев на стул, произнес:
— Альберт, мне нужна ваша помощь…
— Но что я могу сделать для вас? Мы все в одинаковых условиях.
— Нет, не в одинаковых… — Джон потряс над головой пистолетом. — Вы человек, а я еще немного… птица…
— Птица? Какая еще птица?
— Это сейчас не важно… Соберите людей — человек пятнадцать, и пусть они идут в грузовой трюм…
— Но зачем? — Если бы не пистолет в руках этого сумасшедшего, капитан не стал бы с ним церемониться.
— Нужно собрать в одном «чифтере» полный комплект снарядов…
— А где ж их взять, эти снаряды?
— В каждой машине имеется пять штук — для тестовых стрельб… — пояснил Джон. Говорить ему было трудно, и он помогат себе, дирижируя пистолетом. — И… И найдите мне, пожалуйста, какие нибудь штаны… Я замерзаю…
«Значит, трезвеет», — подумал Кесслер и повернулся к лейтенанту Шоу:
— Принесите господину сопровождающему штаны, лейтенант. И соберите для него людей…
— Слушаюсь, сэр, — кивнул Шоу, так же, как и капитан, не сводивший глаз с пистолета Джона Саб-лина.
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На выходе из тряского аномального туннеля, на так называемой ровной стороне, конвой «Хубер Тек-нолоджис» поджидали урайские корабли, специальный отряд под командованием полковника Твиддека.
Твиддек имел совершенно точные инструкции: снять с транспортов положенные урайцам «чифтеры», а остальной, адресованный примарам, груз расстрелять вместе с транспортными судами и их командами.
— Мы должны показать этому Хуберу, что не потерпим предательства и работы по принципу «и вашим, и нашим»… — сказал адмирал Лоу.
— Но тогда мы нарушим негласную договоренность с примарами и начнется война, — позволил себе заметить Твиддек.
— Война с примарами, полковник, это уже ни для кого не новость. — Адмирал хрипло рассмеялся. — Но договоренность, конечно, существовала, тут я с вами согласен.
— Не понесем ли мы больше убытков, чем наш враг, если начнем уничтожать снабженческие конвои?
— Не берите в голову, Твиддек. Просто выполняйте приказание. Пока что количество наемников у примаров больше, чем у нас, в три раза. Потому и снабжение из Равновесного Мира для них важнее, чем для нас. Мы постараемся воспользоваться этим и вышибить из примаров как можно больше дерьма! — Тут Лоу, не выдержав, зашелся хриплым, лающим смехом, который чуть не закончился приступом удушья — адмирал Лоу страдал от давнишнего ранения.
Придя в себя после порции аэрозоля, Лоу потряс в воздухе указательным пальцем, давая понять, что еще не все сказал.
— Если же… — заговорил он снова, — если же мы почувствуем, что война с поставками для нас невыгодна, всегда можно отыграть обратно. Мы же не с чужими людьми воюем, а с нашими добрыми врагами — примарами…
И вот теперь группа рейдеров, усиленная двумя авианесущими крейсерами, должна была обеспечить спокойную перегрузку «чифтеров» на два транспортных «ламантина».
После отхода «ламантинов» на безопасное расстояние крейсеры должны были открыть по судам «Хубер Текнолоджис» беспощадный огонь.
— И помните, — наставлял адмирал Лоу, — территория эта — нейтральная. Поэтому делать все нужно быстро. Приняли танки, ударили по грузовикам — и домой.
Полковник Твиддек отлично помнил эти наставления и в свою очередь так натаскал своих офицеров, что вся эскадра знала наизусть многократно повторенный план действий: перегрузка, уничтожение, отход — и все очень быстро.
Сначала пришло сообщение от урайских разведчиков из Равновесного Мира, которые сообщили, что конвой благополучно вошел в коридор.
Твиддек снова провел быструю перекличку, в который раз опросив командиров кораблей об основных этапах операции.
Снаряды были поданы в лотки, зарядные контуры гудели от напряжения, а артиллерийские наводчики смаргивали слезы, выступавшие на покрасневших от усталости глазах.
Напряжение нарастало.
За два часа до выхода конвоя из коридора техническая разведка флагманского крейсера определила, что внутри коридора не четыре, а шесть судов.
Твиддек так удивился, что чуть не отменил всю операцию. Однако затем он решил, что не так уж и важно — четыре транспорта или шесть. Просто крейсерским пушкам будет сегодня чуть больше радости.
— На направлении 2830-48-3987 замечены примарские суда, — пожаловались с радарных постов. — Время подхода — шесть часов…
«Шесть часов — это хорошо, за шесть мы обделаем все делишки и смоемся», — решил полковник.
И вот наконец пришла долгожданная минута — метка вынырнувшего из коридора первого транспорта засияла на радарном экране ярче других.
— «Ламантинам» приготовиться! — объявил Твиддек. На первом этапе транспортные суда должны были идти навстречу конвою в сопровождении палубной авиации.
Стартовые ворота на крейсерах стали открываться, в космос посыпались перехватчики «фош-34». Машины на ходу вытягивались в цепочки и устремлялись к пузатым «ламантинам», чтобы окружить их своей навязчивой заботой.
— Вижу выход последнего — шестого судна, сэр! — отчитался командир РЛС-службы флагмана.
— Отлично, майор.
Твиддек начал успокаиваться. Кажется, все знали свои обязанности на отлично.
— Вижу старт ракеты! — закричал прыщавый лейтенант, сидевший в углу оперативного зала.
— Что за ракета?! — строго спросил полковник, почти уверенный в том, что этот недоносок ошибся.
— Вижу старт второй ракеты! — крикнули с другого поста.
— Трехступенчатая «си-джинликс»! Идет на первый «ламантин»!
— Всем средствам ПКО — огонь! — закричал полковник, забыв, что «си-джинликс» действуют с большого расстояния и дотянуться до них пока что нет никакой возможности.
— Старт произведен с торпедоносца типа «каракурт», — подвел итог командир РЛС-службы. — Перед ним идет малый артиллерийский крейсер типа «АВХ».
— Уничтожить этих ублюдков! — потребовал Твиддек.
Через несколько секунд с борта флагмана «Арзаил» ударил залп орудий главного калибра.
Половина этого залпа пришлась по крейсеру, закрывавшему торпедоносец, куски его надстроек веером полетели в разные стороны.
Вслед за этим ракета настигла один из «ламантинов». Не имея защиты и армирования, как у боевых кораблей, он развалился на две части, которые продолжали нестись навстречу конвою.
Сопровождавшие этот транспорт перехватчики шарахнулись по сторонам и, оставив разбитое судно, начали пристраиваться к уцелевшему грузовику. Однако и его через несколько мгновений разнесло поразившим его следующим «си-джинликсом».
Еще полдюжины ракет уже неслись к построениям урайских судов, а им навстречу выходили сети противоракет, растягиваясь на пути хищников непреодолимой преградой.
Ввязавшись в бой, капитаны урайских судов сразу оказались в привычной ситуации, и только полковник Твиддек бегал по оперативному залу с криками: «Что происходит? Что происходит?» События развивались столь стремительно и неожиданно, что доклады с кораблей не успевали поступать на флагман. Твиддек полностью потерял контроль над своими соединениям, капитаны сражались сейчас каждый сам за себя, и пока у них это получалось.
Очередной залп флагмана оказался не столь подготовленным, как первый, и превратил в пыль звено своих же перехватчиков. Пилоты эскадрилий поспешили убраться с линии огня, посылая по адресу артиллеристов проклятия.
Между тем поврежденный крейсер противника продолжал вести беглый и точный огонь. Однако его подводило слабое вооружение, и каждое попадание урайских лазерных орудий значительно сокращало возможности этого судна. Когда к обстрелу подключилась артиллерия рейдеров, дела его пошли еще хуже.
Несмотря на работу противокорабельной защиты, еще два «си-джинликса» все же прорвались к своим целям. Один разнес попавшийся на пути рейдер, другой настиг крейсер «Фанботт» и, пробив стартовые ворота, взорвался внутри авиационных хранилищ.
Не потерпев такого оскорбления, «Фанботт» ударил по «Цивилдорфу» залпом. Первый же лазерный заряд пробил борт торпедоносца до самых арсеналов, и на месте судна вспыхнул гигантский ярко-красный шар.
Его размеры стремительно увеличивались, а краски все больше тускнели, пока на месте «Цивилдорфа» не осталось лишь несколько голубоватых искр.
В оперативном зале флагмана «Арзаил» закричали «ура!».
Воодушевившись, урайские рейдеры храбро атаковали уже обездвиженный крейсер противника и разрушили его несколькими дружными залпами.
— Вот и отлично! — произнес довольный Твиддек и не стесняясь промокнул платочком лоб. — Однако… — Полковник спрятал платок и, посмотрев на улыбавшиеся лица своих офицеров, снова посерьезнел. — Однако где же наш конвой?
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В огромном грузовом трюме ополоумевший Джон Саблин организовывал собственный рубеж обороны.
Дико крича и сердясь, если его команды выполнялись неправильно, сопровождающий груз стрелял в потолок и не забывал поддерживать подаренные штаны, которые оказались на два размера больше.
Шестнадцать человек матросов и специалистов судна — практически весь экипаж головного транспорта, спотыкаясь и наталкиваясь друг на друга, ползали по четырехъярусным конструкциям, в которых крепились «чифтеры» и, забираясь в каждую машину, извлекали из них боеприпасы. Небольшой комплект из пяти снарядов поставлялся прямо с заводов и предназначался для тестовых стрельб при проверке машин заказчиком.
Стопятьдесятимиллиметровые боеприпасы были очень тяжелы, а потому время от времени кто-то из матросов ронял их на пол. После гулкого жутковатого стука все с запозданием зажмуривались, один лишь только Джон продолжал кричать и подгонять работников, поскольку считал, что они выбиваются из графика.
Наконец вся работа была закончена — в арсенале темно-синего «чифтера» было ровно триста десять снарядов с боевыми частями универсального действия.
— Все, братцы, теперь вы свободны! — объявил Джон измученным людям, среди которых были Боун и Фогель.
Непосильный труд под угрозой получения пули или случайного взрыва снаряда заставил злоумышленников забыть о своих планах, и теперь они думали только об отдыхе.
— Свободны! Сво-бод-ны! — повторил Джон, видя, что до его отупевшей команды никак не доходит — работа закончена.
— Разрешите вопрос, сэр? — поднял руку боцман Душивер.
— Да-а-а… — протянул Джон. У него начинался очередной приступ тяги к морским ветрам, и потому его сознание раздваивалось.
— Скажите, это правда, что нам угрожает опасность?
— Опасность всегда рядом… Особенно на большой глубине, там, где гуляют косяки жирных сардин и изысканных анчоусов…
— Большое спасибо, сэр, — поблагодарил Душивер, заметив странное выражение глаз Саблина.
Пока Джона носило над океанскими волнами, группа быстро рассосалась, так что когда он пришел в себя, возвратившись из путешествия, вокруг уже никого не было. Только замершие на стеллажах стальные монстры да всепроникающий гул от вибрации корпуса судна.
Взяв с гусеницы загруженного «чифтера» переговорное устройство, Джон проверил связь с капитаном Кесслером.
— Кесслер слушает! — твердым и лишь слегка подрагивающим голосом ответил капитан.
— Над седой равниной моря! — произнес Джон.
— Что? — не понял Кесслер.
— Ой! Прошу извинить меня, Альберт. Я уже закончил загрузку и проверяю связь…
— И что?
— Она работает. Вы помните, о чем мы с вами договаривались?
— Если честно, то не очень.
— По моей команде вы должны открыть разгрузочные ворота с обоих бортов.
— Да. — Было слышно, как капитан вздохнул. — Я помню и открою ваши ворота…
— Это еще не все. Прежде следует откачать из трюма воздух — его здесь не менее двадцати тысяч кубов. Скачать его просто необходимо, иначе, когда откроются ворота, машину может развернуть, а мне нужна устойчивость… Почему вы молчите, Альберт?
Джон поежился. Холодный металлический пол студил его босые ноги и вызывал непроизвольное постукивание зубов.
— Что вы там затеяли, Саблин? — отозвался наконец капитан. Он уже со всем смирился и, наверное, удивился бы, встретив на корабле глупца, когорый еще не понял того, что было ясно как день.
— Я собираюсь навязать им танковый бой.
— Отлично. — Кесслер снова вздохнул. — Откачку воздуха я начну по вашей команде… За первые сорок минут мы уберем семьдесят процентов атмосферы. На остальную часть понадобятся часы.
— Мне это подходит. До связи…
— Да, да. — Капитан Кесслер покачал головой, отключая канал связи. — «Мне это подходит…» — передразнил он.
— Что, опять этот сумасшедший? — спросил, поворачиваясь к нему, лейтенант Шоу. Впрочем, ответа он не ждал, спросил просто так, чтобы скоротать время до… до известного момента.
— Он хочет провести кавалерийскую атаку или что-то в этом роде, и для этого ему нужно откачать воздух из грузового трюма.
— Нельзя этого делать, — серьезно заметил Шоу.
— Почему?
— Потому что без воздуха у него все кони передохнут.
Альберт Кесслер был лишен чувства юмора и совершенно не понимал шуток, однако в данной ситуации замечание лейтенанта Шоу показалось ему очень смешным.
Оба офицера закатились истерическим смехом, попадав на пол и суча ногами. Это продолжалось, пока на переговорное устройство Кесслера не поступил новый вызов от Джона Саблина.
— Ссы… ссы… Слушаю, — совладав наконец с собой, ответил капитан-пилот.
— Можно откачивать воздух, капитан! — послышался бодрый голос Саблина.
— Ну и ладно. Сам напросился.
С этими словами Кесслер сорвал пломбу с серебристого рычажка и с удовольствием за него дернул.
Мощные центробежные насосы в недрах технических служб судна закрутились, поглощая воздух грузового трюма и утрамбовывая его в сферические баллоны.
«Сдохнет придурок, — подумал Кесслер, глядя на загоревшуюся красную лампочку, которая дублировала выполнение команды. — И сам сдохнет, и лошадей своих погубит…»
Капитан посмотрел на Шоу и, поняв друг друга без слов, они снова зашлись в неудержимом хохоте.
А вверенный им конвой отматывал в космическом коридоре последние минуты.
Насмеявшись до икоты и боли в животе, офицеры словно по команде успокоились, как только их судно, выскочило на «правую сторону» пространства. Тряску и грохот как отрезало, и в тишине ясно послышался писк радаров, опознавших новые метки. В первую минуту Кесслер решил, что это корабли-убийцы, однако не успел он испугаться как следует, как стало ясно другое — меток было очень много. Более десятка.
Счетчик индикатора показал, что все четыре транспорта выбрались из злосчастного коридора, а в следующее мгновение, обгоняя конвой с правого борта, мимо пронеслась цепочка ярких огней.
— Они промазали! — не своим голосом заорал лейтенант Шоу. — Они в нас не попали!
Со стороны соединения урайских судов полетели в ответ иглы боевых лазеров. Потом впереди сверкнула вспышка разрыва — пущенные ракеты нашли свои цели.
— Сэр, они стреляют не в нас! — первым догадался Шоу.
— Ты думаешь? — неуверенно спросил Кесслер. Он боялся поверить в это счастье. — Точно, Шоу, не в нас. Мы обязаны помочь нашим спасителям — немедленно.
С этими словами капитан-пилот ввел несколько дополнительных команд, и конвой стал уходить влево, максимально открывая корабли Треугольника для ударов союзного флота.
В том, что это был союзный флот, Альберт Кесслер нисколько не сомневался. И ему, и Шоу больно было смотреть, как ракеты «Цивилдорфа» рвут на куски суда их спасителей. Дуэль продолжалась недолго — за кормой полыхнула яркая заря, и стало ясно, что с бандитами покончено.
Капитан и помощник бросились друг другу в объятия, рыдая от счастья.
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Видения морских просторов все еще не отпускали Джона Саблина, и, очнувшись в кабине «чифтера» после очередного морского путешествия, он обнаружил, что внешние вибрации исчезли, а значит, конвой наконец-то вырвался из коридора.
Неуверенной рукой Джон схватил переговорное устройство и связался с Кесслером.
Капитан не подходил целую минуту, наконец послышался его возбужденный голос:
— Кесслер слушает!
— Капитан, это я — Саблин. Мы что, выбрались из коридора?
— Ах, Саблин! — Были слышно, как Кесслер кричит кому-то в сторону: — Это дружище Саблин! Он жив!
— Зовите его к нам, пропустим по глоточку! — ответили капитану.
— Послушайте, Джон, а чем вы сейчас заняты? Не хотите ли прийти к нам и пропустить по рюмочке в честь чудесного избавления?
— Какого избавления? Открывайте ворота, как мы договаривались.
— Дались вам эти ворота, Джон! Вы же ничего не знаете — мы спасены, а стало быть, никакой кавалерии — вы слышите? Никакой кавалерии! Врагов нет. Их уничтожили наши урайские друзья. Сейчас мы следуем к плановой точке разгрузки — планете Секториум, так что все по графику. Все по прежнему графику. Ах да, чуть не забыл — вы же там без воздуха сидите! Сейчас я закачаю его обратно!
И снова Джон услышал, как Кесслер кому-то со смехом объясняет:
— Представляете, он там сидит без воздуха, а я его приглашаю на рюмочку! Вот где юмор-то!
«Да они там что, все с ума посходили?» — с недоумением подумал Джон, слушая эту фоновую болтовню. Его «чифтер» был в полной боевой готовности, и автоматическая пушка ждала лишь сигнала, чтобы врезать по полной программе — все равно кому
В трубке послышался какой-то стук Видимо, Кесслер бросил ее на стол, забыв выключить:
— …я капитан-пилот этого конвоя, и у меня есть строгие инструкции, сэр… я не могу следовать за вами, поскольку должен отгрузить изделия на перевалочном терминале возле планеты Секториум… зачем было спасать нас, если теперь угрожаете уничтожением?
Джон несколько раз нетерпеливо нажал кнопку вызова, и на этот раз Кесслер схватил трубку.
— Альберт, как ты уже понял, никто твою задницу спасать не собирался, поэтому немедленно открывай ворота! — непререкаемым тоном потребовал Джон. — В противном случае, поганец, я, как представитель «Хубер Текнолоджис», отдам тебя под суд. Сядешь на тридцать лет за незаконное распоряжение имуществом компании!
— Но вы же видели, сэр! Они угрожают нам расправой! Их перехватчики уже возле борта!
— Какого борта?! — тут же поинтересовался Джон.
— Э-э… Возле правого, сэр. Да, возле правого.
— Правые ворота в первую очередь — выполнять немедленно!
— Есть, сэр! — отрапортовал Кесслер, радуясь, что бремя решений теперь переложено на чужие плечи.
Между тем Джон Саблин поудобнее устроился в кресле командира экипажа и запустил программы артиллерийского расчета.
Этот танк он знал как свои пять пальцев. Этот и еще полтора десятка типов машин. Многое из того, что было здесь воплощено в металле, проходило через руки Джона в виде чертежей. Бессонные ночи, отладка «сырых» узлов, стрелковые испытания… «Чифтер» был уникальной машиной для морской пехоты, с автономной системой жизнеобеспечения и неплохими ходовыми качествами, даже на дне моря. Он мог скрытно подбираться по дну, отстаиваться в неглубоких бухтах, а затем всплывать на поверхность и на винтовой тяге снова следовать к берегу.
«Хорошая машина», — мысленно произнес Джон, преодолевая острое желание отправиться в путешествие над океанскими волнами. Впрочем, эти приступы повторялись все реже, и теперь Джону больше не казалось, что главный его мир — это владения свободного буревестника.
«Какая странная болезнь — раньше со мной такого не случалось…»
Камера визуального наблюдения проецировала на небольшой экран довольно качественную картинку, и Джон без труда уловил момент, когда начали расходиться створки правого борта.
Закрутилась дымка уходящей за борт атмосферы, а затем в расширяющемся проходе стали отчетливо видны урайские истребители.
Саблин надел шлем с прицельными устройствами и на малом ходу повел «чифтер» к краю бездны. Электродвигатели недовольно урчали на низких оборотах, однако лихачество здесь было излишним.
Когда до проема оставалось около трех метров, «чифтер» остановился и повел башней. Джон отчетливо увидел перед собой три истребителя, а хорошая оптика прицелов позволила различить в кабинах даже силуэты пилотов.
«Первый… Второй… Третий…» — поведя джойстиком, Джон обозначил метками объекты атаки. Затем надавил кнопку «огонь».
Три истребителя были уничтожены в мгновение ока. Сунувшийся было следом за ними рейдер получил в борт десяток снарядов и, потеряв управление, понесся прочь.
Не видя больше целей, Джон развернул башню и, заметив в проеме левых ворот знакомый силуэт истребителя, выпустил по нему короткую очередь.
Пушка гулко отстучала положенное количество раз, а затем Джон развернул танк и подъехал поближе к левым воротам. Вблизи обзор оказался намного лучше, однако не успел Джон открыть огонь, как в башню его «чифтера» влепился заряд лазера.
Удар потряс Джона, но не настолько, чтобы заставить отказаться от своих намерений. Длинной очередью он расправился со своим обидчиком, а затем снес надстройки еще одного рейдера.
По прошмыгнувшему истребителю он промазал, однако Кесслер начал менять курс, и снова в панораму к Джону попалось несколько целей.
Пока он вел с ними бой и рейдеры отвечали ему редкими и точными выстрелами, сзади, через правые ворота, по «чифтеру» прошлись снаряды авиационных пушек.
Джон перегнал танк обратно и сразился с очередной группой противника.
Неизвестно, сколько длился этот бой и сколько раз Джон перегонял свой танк от борта к борту, но, когда выдалась небольшая пауза, он услышал сигнал вызова по внутрикорабельной связи.
— Сэр, кажется, вы их здорово разозлили! — закричал в трубку Кесслер. — Что нам теперь делать?
— Надо попробовать смыться, — сказал Джон, глядя на показания счетчика боеприпасов. Он показывал, что осталось всего четыре снаряда.
— Я мог бы попытаться, сэр, наше судно имеет запас мощности, но что будет с остальными тремя, которые послабее?
— Как сопровождающий груз, отдаю вам приказ смываться немедленно и снимаю с вас ответственность за сохранность танков.
— Спасибо, сэр!
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Уничтожив два судна, противостоявших эскадре, полковник Твиддек принялся подсчитывать собственные потери.
Четыре перехватчика — те, что попали под залп своих.
Два транспортных «ламантина» — стали жертвами ракетной атаки. Ракеты были урайского производства, и это было предметом для серьезного расследования. Кто передал этим папуасам боевые изделия?
Далее: еще один рейдер — в куски. Бедняга попался на пути «си-джинликса», который предназначался флагману.
«Возможно, он спас кого-то из моих офицеров. Или даже меня…» — подумал Твиддек и вздохнул. Вторая ракета пробила стартовые ворота авианесущего крейсера «Фарботт» и взорвалась на палубах обслуживания. Точных сведений о потерях еще не поступало, но, учитывая скученность персонала на палубах, следовало ожидать многочисленных жертв.
Несмотря на победу над двумя варварскими судами, приказ адмирала Лоу так и не был выполнен, а транспортные корабли, на которые следовало перегрузить «чифтеры», оказались бездарно потеряны.
— Конвой уходит, сэр, — напомнил полковнику молодой офицер, видя, что тот не отдает никаких распоряжений.
— Э-э… Нужно остановить его! — пришел в себя Твиддек. — Передайте Хавлиеру, пусть перехватит их своими истребителями… И майору Транку тоже — все рейдеры вперед. Мы уведем эти транспорты с собой, пусть они сыграют роль наших «ламантинов».
Необходимые приказы были тотчас переданы командирам подразделений, и в сторону уходивших грузовиков «Хубер Текнолоджис» понеслись стремительные «фоши», а следом за ним потянулись и рейдеры.
— Сэр, с «Фарботта» сообщают — пожар локализован на одном этаже. Управление судном полностью восстановлено… — доложил дежурный офицер.
— Хорошо. Этого и следовало ожидать — капитан «Фарботта» человек опытный… И вот что, — полковника осенила свежая мысль, — устройте-ка мне разговор с капитаном варваров, чтобы эти ребята не решились на какое-нибудь свинство.
Поскольку Твиддек был чистокровным урайцем, его отношение к обитателям Равновесного Мира было подчеркнуто презрительным. На этих людей выплескивалось скрытое неуважение урайцев к собственным гражданам-янычарам, являвшимся прямыми потомками примаров.
— Сейчас обеспечим канал, сэр, — пообещал дежурный офицер, и через полминуты нужная частота была засечена.
— Капитан-пилот Кесслер слушает, — ответил бодрый и даже радостный голос.
— Хорошо, что слушаете, Кесслер! С вами говорит командир специального отряда урайского флота полковник Твиддек. — Полковник мгновение помедлил. — Сожалею, что уничтожил ваше охранение, но они напали первыми, поэтому…
— Рад вас слышать, полковник! — перебив Твиддека, прокричал капитан конвоя. — Мы очень благодарны вам за то, что вы уничтожили этих ужасных бандитов. Они вовсе не были нашим охранением, сэр. И крейсер, и этот ужасный «Цивилдорф»… они собирались расстрелять нас…
— Что такое? — Полковник повернулся к дежурному офицеру. — Что говорит этот папуас?
— Похоже, он говорит правду, сэр. Первоначально мы ожидали четыре судна, а затем откуда-то взялись еще и эти два.
Лицо полковника выражало недоумение, отчего серая кожа собралась на лбу складками.
— Так, Кесслер, вы слушаете меня? Сейчас к вам подойдут мои суда — перехватчики и рейдеры. Вы должны сменить курс и последовать за ними.
— Я бы и рад, сэр, но не могу — у меня строгий график следования.
— А я говорю, сукин сын, ты доставишь наши «чифтеры» до места! И вообще, немедленно останови конвой! Куда это ты так чешешь? На каком основании?
— Я капитан-пилот этого конвоя, и у меня есть строгие инструкции, сэр… — начал торопливо объяснять Кесслер.
— Следуй за нами, иначе размолотим вас вдрызг. Разделите судьбу своего охранения!
— Это не было их охранение, сэр… — шепотом напомнил дежурный офицер, янычар с безупречным профилем и умными глазами. Впрочем, Твиддек его не слышал. — Я требую, чтобы нам отдали положенные танки!
— Я не могу следовать за вами, — возразил Кесслер, — поскольку должен отгрузить изделия на перевалочном терминале возле планеты Секториум…
— Плевал я на твой Секториум и на всю перевалочную базу! Я уничтожу тебя вместе с потрохами, если не выполнишь мой приказ немедленно!
— Зачем было спасать нас, если теперь вы нам угрожаете уничтожением? — со слезами в голосе воскликнул Кесслер. На этом связь прервалась.
Твиддек в сердцах отшвырнул переговорное устройство и потребовал соединения с пилотами перехватчиков.
Это было сделано немедленно.
— Командир эскадрильи на связи, сэр, — доложил дежурный и указал на свисавший с потолка тоненький микрофон.
— Как его имя?
— Лейтенант Багли…
— Хорошо… Лейтенант Багли, вы меня слышите?
— Да, сэр.
— Возьмите этого мерзавца как можно плотнее и ждите команды. Возможно, придется его немного поджарить — посбивать надстройки или еще что-то. Одним словом, пощекотать мерзавцам нервы. Большего мы позволить себе не можем — груз этих транспортов для нас очень важен.
— Понял, сэр. Начинаем брать его плотнее и ждем дальнейших приказаний.
«Так, кажется, проблема сдвинулась с места, — подумал полковник. — Спасибо пилотам, они у меня не промах…»
Не успел Твиддек порадоваться за своих понятливых пилотов, как в эфире снова послышался голос лейтенанта Багли:
— Сэр, очень странная картина! Я вижу танк!
— Какой такой танк? — с недоумением переспросил Твиддек. Окружавшие его офицеры переглянулись, пожимая плечами. Никто ничего не понимал.
— Лейтенант! Лейтенант Багли! — стал вызывать дежурный офицер, однако пилот ему не ответил. Вместо этого на волну связи вклинился голос с одного из рейдеров.
— Я рейдер «база-четыре»! Тут творится что-то невероятное — только что танк уничтожил три перехватчика! Прямо перед нашим носом!
— Какой танк? Откуда там танк?! — закричал полковник. Однако и с «базы-четыре» ему уже не ответили.
— Вижу сход курса одного из рейдеров! — сообщили с радарного поста.
— А танки?! Танки вы там видите, наблюдатели хреновы?!
— Танков радары не обнаруживают… — скромно ответили с поста.
— Кто-нибудь, свяжите меня с другими пилотами! — потребовал Твиддек.
Скоро из динамиков послышались результаты радиоперехвата:
— «Двадцать шестой», будь осторожен — Багли, Мюнстер и Доу мертвы! Кажется, это была зенитная пушка!
— Понял, захожу со звеном с другой стороны… Здесь зсе чисто, только… Да это же танк! Ах ты…
— «Двадцать шестой», что с тобой?! «Двадцать шестой»!
Следующие десять минут полковник Твиддек и другие офицеры были свидетелями драмы в космосе, когда подходившие к конвою перехватчики и рейдеры несли тяжелые потери от танкового огня. Кто-то открывал ответный огонь, кто-то кричал в запале: «Я сделал его! Я попал!», а спустя мгновение исчезал с радарных экранов.
В своих скоротечных переговорах пилоты перехватчиков и артиллеристы рейдеров упоминали танки, однако разведывательная аппаратура флагмана этого не подтверждала.
— Никаких танков, сэр, — казенно отвечали с разведывательных постов и, видимо, считали своего полковника свихнувшимся.
Твиддек действительно был на грани помешательства, ведь противник применил неизвестное секретное оружие — невидимые танки. То есть видимые, но только на очень близких дистанциях, когда ничего сделать уже было невозможно. К тому же, судя по переговорам пилотов, танки поражали их повсюду, а значит, невидимая танковая группировка сжимала кольцо окружения.
Да это западня, коварно расставленная западня! Полковник Твиддек решил, что надо спасать то, что еще оставалось от палубной авиации и рейдеров.
— Отвести все силы! Немедленно! — крикнул он, и его приказы были сейчас же продублированы по подразделениям. Корабли эскадры начали стягиваться под защиту флагманских пушек.
— Сэр, головное судно конвоя резко ускоряется, — сообщил дежурный офицер.
— Ах да, чуть не забыл, — хлопнул себя по лбу Твиддек. — Огонь! Немедленный огонь на поражение!
— Есть, сэр.
Борта флагмана завибрировали от одновременного разворота всех артиллерийских башен, затем дрогнули от их дружного залпа. Последний из убегавших транспортов конвоя разлетелся огненными брызгами, и судовые установки флагмана заработали на повышенных оборотах, чтобы напитать батареи лазерных орудий. Тем временем оправившийся после ранения второй крейсер — «Фарботт» тоже разрядил орудия с неповрежденного борта, сбив с курса еще один транспорт. Было видно, как тот разваливается на части, теряя свой груз.
— Отлично! — похвалил артиллеристов Твиддек, однако головной транспорт-локомотив быстро уходил из зоны поражения.
Флагман «Арзаил» перезарядил накопители и снова произвел удачный залп, разбив третий грузовик.
Твиддек ожидал залпа «Фарботта», однако его ослабленная ранением энергетическая система не успевала заполнить все контуры. Крейсер все же произвел залп, однако тот унесся к целям «недожженным» — так называли разряды, произведенные из неполных накопителей.
— Первый ушел… — произнес кто-то из офицеров.
— Ну и ладно, — ответил полковник. — Хорошо, что сами уцелели после такой переделки. Теперь все — эскадра возвращается домой.
Полковник помолчал, словно вспоминая, что еще должен сказать.
— Значит так — я иду к себе. Нужно накидать отчетец. Во время моего отсутствия на мостике командовать отходом группы назначается дежурный офицер Байт… — Твиддек уже повернулся, чтобы уйти, однако снова задержался. — Хочу напомнить некоторым не в меру ретивым господам офицерам, что с адмиралом Лоу я свяжусь сам. Сам свяжусь и сам представлю полный отчет обо всем, что произошло.
Только после этого предупреждения Твиддек отправился в свою каюту. Надо было как следует подумать, чтобы в изложении событий в отчете он со своими судами предстал не проигравшей стороной, которая не сумела использовать свое преимущество в силе, а наоборот — маленькой горсткой храбрых Урайских кораблей, сдержавших удар ужасного секретного оружия.
Оказавшись за любимым рабочим столом, Твиддек положил перед собой лист бумаги, выбрал перо с фиолетовой магмой и, секунду подумав, решительно вывел:
«Отчет о действиях группы в условиях применения секретного оружия. А именно…»
После «А именно…» дело застопорилось. Твиддек перебрал все: и «таким образом», и «в то время как», и даже «отраженное в нижеописанном», однако все это было не то.
Наконец решив изъясняться проще, полковник, высунув от усердия язык, после «А именно» приписал: «бронетанкового соединения космического базирования».
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На вторые сутки бешеной скачки почти неуправляемый транспорт-локомотив был перехвачен примарскими истребителями с авианосца «Штурмплатцер».
Как ни пытались пилоты «вирнетов» остановить разогнавшийся грузовик, передавая приказы его команде, в ответ слышались только невнятные всхлипы и просьбы о помощи.
Растерявшийся командир эскадрильи связался с «Штурмплатцером», а оттуда его запрос перекинули в штаб фронта.
Адмирал кушал серебряной ложечкой яйца всмятку, когда сидевший рядом с ним помощник лейтенант вскинул зазвеневший скремблервойс и, сказав «ага», протянул его начальнику:
— Чрезвычайная ситуация в прифронтовом районе, сэр. Они хотят знать ваше мнение.
— Мнение, мнение, всем интересно мое мнение, — с деланным неудовольствием произнес адмирал и, взяв нагретый рукой лейтенанта скремблервойс, приложил к уху. — Адмирал Абрахам слушает. Что у вас там?
— Командир эскадрильи патрульною отряда авианосца «Штурмплатцер», сэр, Лейтенант Гухом. У нас проблема — грузовик одного из поставщиков из Равновесного Мира мчится вглубь нашей территории. Судя по всему, у него отказало управление. Снаружи видны следы повреждений — несколько больших пробоин и шрамов от корабельных лазеров «369».
«Так уж ты сразу и разглядел, что следы именно от 369-го калибра…» — подумал про себя адмирал Абрахам. А еще он подумал, что неплохо бы восстановить документы на дедовскую, по материнской линии, фамилию. Тогда бы он мог называться Абрахам фон Майнгерн. Ребята в адмиральском клубе просто слюной изойдут от зависти. Особенно Рошфор — он такой задавака.
— Уничтожьте его, лейтенант, и дело с концом, — посоветовал адмирал, зная, что булочки быстро остывают.
— Но там люди, сэр. Кто-то из экипажа жив, они отвечают.
— Ну что за люди там могут быть? Только торгаши из-за Поля Аномалий. Можете уничтожать корабль, это будет самым правильным решением. Всего хорошего, лейтенант.
Адмирал вернул своему помощнику прибор связи и, посмотрев на официанта, кивнул головой. Тот немедленно подошел.
— Клубника охладилась?
— Да, сэр, — поклонился официант. — Прикажете подавать?
— Подавайте. И пожалуйста, мой друг, поменьше ванили в сливках. В прошлый раз ее было слишком много…
Когда адмиралу подали наконец клубнику, с авианосца «Штурмплатцер» поднялась эскадрилья «вирнетов», отягощенных противокорабельными ракетами «лингер».
Цель уходила все дальше, и надо было действовать как можно быстрее. Ведь если этого нарушителя уничтожат пилоты другого патрульного отряда, все пайки вроде премий и дополнительных дней к отпуску достанутся им.
Расходуя топливо сверх всякой меры, истребители начали спешно разгоняться, и после получасовой гонки на радарах «вирнетов» появилась долгожданная метка. Пилоты воодушевились, однако вскоре заметили несколько меток, двигавшихся со стороны планеты Платон-2, где размещалась база наемников «Талкиери».
Когда стало ясно, что десятка легких судов стремится перехватить отряд «вирнетов», командир эскадрильи связался с ними:
— Я «патруль-восемнадцать», преследую нарушителя. Представьтесь, кто вы?
— Здесь Пятое крыло отряда «Сильверхант». У нас задание прикрыть транспорт — он наш.
— Что значит «ваш»? Мы первые его заметили, и мы его уничтожим! Вы не помешаете нам, жалкие наемники!
— Хочешь попробовать, «восемнадцатый»? — спокойно осведомился командир «сильверхантов». Одновременно десятка «ливитов» развернулась в лоб патрульной эскадрилье, так что «восемнадцать» не оставалось ничего, кроме как скомандовать своим пилотам отход.
Сорок шесть «вирнетов» сделали разворот и пошли обратно к авианосцу, а их командир все успокаивал себя, повторяя, что самоубийственная драка с «сильверхантами» не оправдала бы нескольких сотен к жалованью и пары дней к отпуску.
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Долгое время Платон-2 считался планетой, непригодной для жизни. Дело в том, что триста лет назад там разразилась экологическая катастрофа. До этого на Платоне эксплуатировали скважины нефтяных масел и раптоновых жидкостей, но однажды после каких-то тектонических сдвигов чуть ли не все запасы этих горючих жидкостей выплеснулись наружу.
Позже эксперты установили, что пробуренные как попало скважины ослабили кору планеты и спровоцировали эту катастрофу.
Почти два года все увеличивавшееся в размерах нефтяное море отравляло атмосферу планеты, а затем, во время сухой грозы, в небе сверкнула роковая молния, и Платон-2 погрузился во мрак на целые столетия.
За военными заботами было как-то недосуг заняться решением экологических проблем, дело было отложено до лучших времен. Про Платон-2 позабыли. И только через много лет чей-то случайный взгляд на присланные с автоматического зонда фотографии положил начало короткой экспедиции.
К тому времени на Платоне уже ничего не горело, а на почерневших от сажи пустынных материках росли кустарники и колючая травка. Местоположение планеты было стратегически выгодным — она располагалась в стороне от основного массива примарских миров, зато от нее было сравнительно недалеко до точки входа в аномальные коридоры.
Еще в те времена, когда никто не видел особых преимуществ Платона-2, Ник Ламберт предложил организовать там базу для своей наемной армии. Примарское командование дало свое разрешение, однако позже очень об этом пожалело, поскольку Платон-2 превратился чуть ли не в независимое государство со своими вооруженными силами и небольшим флотом.
Отсюда уходили транспорты в опасные экспедиции, и сюда они возвращались зализывать раны. Поговаривали, что на Платоне прячутся государственные преступники, однако подтвердить это не могли даже шпионы имперских спецслужб.
Большой военный городок располагался в тихой долине, меньше всего пострадавшей от ядовитой копоти. Здесь были склады, казармы, учебные корпуса, здание штаба и администрации.
Именно в этом здании жил и работал генерал Ник Ламберт в те периоды, когда лично не возглавлял какую-нибудь ответственную операцию.
— Сэр, к вам сержант Бакстер, — сообщил капрал, исполнявший обязанности дежурного по штабу. Он знал, что генерал не любит, когда его беспокоят в спортзале, однако знал капрал и то, что Бакстеру позволяется очень многое.
— Пусть… войдет… — прерывисто ответил Ник, не переставая делать жимы штангой. При этом на его груди бугрились такие мышцы, что капрал только завистливо вздохнул. Его собственные успехи после полугодичных тренировок были не столь впечатляющими.
Вскоре в зале появился Бакстер. Они успел оправиться после контузии, и врач заменил ему корсет на плотную повязку.
— Привет, — сказал сержант генералу.
— Привет, — отозвался Ник. Его помощник, подхватив освободившуюся штангу, уложил ее на подставку.
— Я пришел за высочайшим решением, — начал Бакстер.
— Ну? — коротко спросил Ник, усаживаясь на следующий тренажер.
— В полку воришку поймали.
— Что украл?
— Деньги.
— Порядок ты знаешь.
— Знаю. Но парень этот клептоман. Ворует все подряд, а через некоторое время подбрасывает обратно. Ему сам процесс важен.
— Тогда отправь его домой…
Договорить Бакстеру и генералу не дали. В зале снова появился капрал. Подбежав к Нику, он протянул ему трубку скремблервойса.
— Слушаю!
— Майор Пратчет, сэр, — представился начальник разведслужбы. Используя имевшиеся технические средства, он, по заданию Ника, занимался сбором информации из всех источников — и урайских, и даже примарских.
С некоторых пор Ник Ламберт знал, что удары из примарских штабов бывают чувствительнее, чем лобовые атаки урайских рейдеров.
— Что такое, Реми?
— Сэр, патрульный отряд с авианосца «Штурмплатц» засек какое-то подраненное судно. Остановить его они не смогли, а значит, просто уничтожат.
— Что ты предлагаешь?
— Мне кажется, это судно «равновесников», скорее всего грузовик…
— Можешь не продолжать. Я разрешаю поднять перехватчики. Пошли людей Батисты, они справятся.
— Есть, сэр! — радостно ответил майор, а генерал вернул капралу скремблервойс и поднялся с тренажера.
— Что случилось? — спросил Бакстер.
— Распорядись, чтобы приготовили челнок. Через полчаса мы должны выйти на орбиту…
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Возможности прикрытия базы из космоса были весьма скромны, однако сотню истребителей авиационное крыло все же насчитывало. Половина пилотов соединения была аттестована комиссией отряда «Сильверхант», и «ливиты» с гордостью носили фирменную «сильверхантовскую» раскраску.
Истребители базировались на малом крейсере «Туамоту», но только треть из них стартовала из приспособленных галерей. Остальные по старинке находились на внешних подвесках судна.
Командовал авиационным соединением капитан Тео Батиста, ученик самого Чарли Эванса, человека-легеды, первого из наемных пилотов, раскрасившего свой «ливит» в бело-синие цвета.
Получив приказ на перехват, капитан Батиста оказался в кабине своего «ливита» раньше всех.
— Со мной идут только первые девять номеров! — сразу распорядился он, поглядывая на панельный экран, куда с запозданием выводилась сопутствующая информация.
Через некоторое время на командирскую частоту вышел шеф технической разведки майор Пратчет:
— Не мало будет десяти машин, Тео? Все-таки их там целая эскадрилья.
— Не беспокойтесь, сэр. Они еще ни разу не попытались сказать нам лишнего слова. К тому же до базы рукой подать, вряд ли они пойдут на конфликт.
— Хорошо, можете отправляться. И проследите потом за ходом операции. Возможно, «захватчику» надо будет что-то подсказать…
— Конечно, сэр.
Через полминуты истребители выскочили в космос и, привычно разогнавшись по орбите Платона, пошли на перехват патрульной эскадрильи.
Почти одновременно с ними от ремонтного дока отошел «захватчик» — буксир-манипулятор «КС-45». Это было не слишком красивое судно, украшенное уродливыми наростами маневровых двигателей.
Помимо этого на «захватчике» стояли магнитные шипы, делавшие его похожим на «морской огурец». Но, несмотря на столь неприглядный вид, он по сути был спасателем. Именно «захватчик» приходил на помощь большим кораблям, когда у тех отказывало управление или маневровые двигатели.
На орбите такие поломки были чреваты серьезными проблемами — ведь в случае неправильной организации тяги тяжеловозы могли провалиться в атмосферу.
— «База», я «захватчик», вижу на радаре объект… Время до контакта — примерно тридцать семь минут.
— Хорошо, «захватчик», скоро к тебе подойдут «ливиты», — голосом майора Пратчета сообщила «база».
— А зачем они мне нужны, «база»?
— Советы давать.
— Вот спасибо! — с сарказмом ответил пилот буксира. Сидевший неподалеку от него оператор пока что отдыхал, глядя на удалявшийся Платон. Издалека это был голубоватый светящийся шар — что-то наподобие садового светильника.
На низких высотах до пяти тысяч метров поверхность Платона выглядела не столь жизнерадостно. Темно-серые долины с редкими островками возрождавшейся зелени, блюдцами озер и зеркалами морей. Не лучше выглядели и океаны — их вода была практически мертва и прозрачна до самого дна.
И только воздушный планктон, появившийся здесь неведомо откуда, плавал в атмосфере на самой границе ионных слоев. Именно благодаря ему Платон выглядел так красиво и не казался заброшенным пепелищем.
Отойдя на безопасное расстояние от орбит, пилот «захватчика» рассчитал траекторию перехвата и отдал управление бортовому компьютеру.
Несмотря на некоторую уродливость форм, буксир начал разгоняться так мощно, что ему мог бы позавидовать даже перехватчик. Кроме маршевых двигателей он использовал и маневровые, а потому в момент разгона, со своими огненными хвостами, вырывавшимися прямо из корпуса, он был похож на настоящую комету.
Спустя четверть часа сквозь монотонное потрескивание эфирных помех прорезался голос капитана Батисты:
— Как дела, «захватчик»?
— Гонимся, командир.
— Мы идет к вам.
— Что, всех уже поубивали?
— Заткнулся бы ты, Гинтар.
На этом обмен любезностями был окончен, и экипаж буксира начал готовиться к встрече с бешено мчавшимся неуправляемым грузовиком
Скоро он стал виден настолько хорошо, что оператор с помощью оптики сумел разобрать надпись «Хубер Текнолоджис».
— Земляки, Гинтар, — сообщил он.
— Может, кто жив?
— Может, и живы. Только уж больно плохо выглядит судно. Похоже, его обработали 369-м калибром. Не меньше…
Высказав свое мнение, оператор уселся в рабочее кресло и надел на голову обзорный шлем. Теперь он мог видеть оптическими датчиками, расположенными по всему корпусу буксира.
Руки он положил на два чутких джойстика, которые регулировали тягу маневровых двигателей, а также мощность магнитных шипов, с помощью которых буксир должен был намертво приклеиться к аварийному судну.
— Давай, Фаллер, — сказал пилот, готовясь отдать управление оператору.
— Даю, Гинтар.
— Отпускаю…
Переходя из рук в руки, «захватчик» вздрогнул, однако тут же выправился и решительно пошел на сближение с грузовиком.
— До объекта три тысячи метров… — сообщил голосовой модулятор.
— Спасибо, братец, — пробормотал в ответ оператор. Он внимательно рассматривал приближавшийся борт грузовика. Стало ясно, что приклеиться к нему невозможно — уж очень сильно изуродована была эта сторона судна.
Двое из четырех погрузочных ворот были то ли выбиты, то ли распахнуты неизвестно для какой цели.
Переключив маневровые двигатели на поперечную тягу, «захватчик» стал искать подходящее место.
Наконец на правом борту грузовика бьп обнаружен неповрежденный участок
— Гинтар, касание, — предупредил оператор. Буксир завис рядом с судном и, помедлив несколько секунд, начал сближаться с его бортом.
— Оп! — воскликнул Гинтар, когда чувствительный удар сотряс весь корпус «захватчика». Магнитные, шипы лязгнули, заскрежетали по обшивке грузовика, но все же удержали два судна вместе. Пальцы оператора на джойстиках дрогнули, началась регулировка сцепления. Однако сколько ни переключался Фаллер с режима на режим, больше шесщдесяти четырех процентов получить не удавалось.
— Судно класса «карверт», ответьте навигационной станции, — прозвучало из динамиков.
— Буксир-манипулятор «КС-45» с базы «Талкиери», — нехотя отозвался Гинтар. — У нас транспорт сорвало с ремонтного дока.
— С ремонтного дока? Как такое могло случиться? — заинтересовался дежурный навигационной, станции. Должно быть, он сидел в душной операторской уже не один час и был рад потрепаться, а то и поучить кого-нибудь жизни.
— Очень просто — сорвало и понесло.
— Так ловите же скорее ваше судно, а то вас несет прямо к стратегическим складам Центрального Фронта
— Слушай, друг, не надоедай! До складов двадцать часов лету.
— Как вы копаетесь, вам и двадцати мало будет!
— Есть! — вскрикнул Фаллер, доведя эффективность сцепления до семидесяти девяти процентов. Не желая упускать этот шанс, он включил максимальное торможение.
Корпус буксира затрясся от чудовищного напряжения, и даже внутренние переборки судна недовольно заскрипели, принимая на себя давление, которое стремилось скрутить корпус буксира в трубку.
— Мы тормозим! Мы все-таки тормозим! — обрадованно воскликнул Гинтар.
— Правильнее говорить — останавливаемся, — поправил товарища Фаллер. — Или уж говори только за себя…
Несколько минут неуправляемый грузовик еще тащил за собой упиравшийся буксир, но затем начал сдаваться и вскоре нехотя подчинился.
К моменту, когда сцепка стала медленно разворачиваться в сторону Платона-2, ее нагнала десятка «ливитов» капитана Батисты.
Если бы у грузовика работали двигатели, пушки истребителей пришлись бы как нельзя кстати — с их помощью обычно разбивали сопла и лишали судно полноценной тяги. Однако на этот раз обошлось без стрельбы.
— У вас все в порядке, «захватчик»? — поинтересовался Батиста.
— Да, командир. Мы его держим.
— Кто там еще в эфире, немедленно представьтесь! — Это снова был дежурный навигационной станции, однако его уже никто не слушал.
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Нику Ламберту пришлось ждать целых сорок минут в парке ремонтного дока, пока доставленный грузовик не залатали на скорую руку и не подали внутрь него воздух.
Только после этого команда спасателей сумела пробраться в капитанскую рубку, где и были обнаружены все члены команды.
— Какое счастье! — закричал небритый человек, скорее всего капитан судна, когда, сорвав домкратом дверь, в пилотскую кабину вошли люди в ремонтных скафандрах.
Старший команды спасателей первым снял шлем и недовольно поморщился — от собравшихся в небольшом помещении людей изрядно воняло. Некоторые из них были в беспамятстве, но, когда внутрь кабины стал поступать свежий воздух, люди, измученные почти трехсуточным кошмаром, начали приходить в себя.
— Что там у вас, Войцех? — раздался в наушниках старшего спасателя голос майора Пратчета.
— Кажется, вся команда уцелела, сэр. Они едва не утонули в собственном дерьме, но теперь уже приходят в себя. Нам нужны носилки.
— Сейчас все будет. И… одним словом, генерал сам желает осмотреть судно. Это безопасно?
— Заплатки держат хорошо, и никаких утечек мы не заметили. Химические датчики ничего не показывают, радиация тоже в норме. Так что ничего страшного, сэр, если не считать некоторой вони в пилотском отсеке…
— Хорошо, Войцех. Жди медиков и генерала… — Сказав это, майор посмотрел на сидевшего рядом Ника Ламберта.
— Вот и отлично, — произнес тот, поднимаясь. Вместе с ним поднялся и Бакстер. — Оставайся здесь, а мы с сержантом посмотрим, в чем там дело. Может, я встречу земляков. — Ник улыбнулся. — Думаю, команда набиралась с Бронтзее.
— Ясное дело, — поддержал Ника сержант Бак-етер. — Почти вся компания «Хубер Текнолоджис» базируется на Бронтзее.
Оставив майора Пратчета в диспетчерской ремонтного дока, Ник и Бакстер перебрались на пойманный грузовик. Здесь уже вовсю шли восстановительные работы, которые заключались в починке магистралей, и в первую очередь систем жизнеобеспечения.
— Что там? — спросил Ник у одного из рабочих, который менял коленце в холодном маслопроводе.
— Сэр? — не расслышал рабочий из-за шума одновременно включенных пил, сверлильных турбин и аппаратов контактной сварки.
— Что за этой дверью? — повторил генерал, ткнув пальцем в двустворчатую дверь с надписью «Объемы брутто».
— Не знаю! — пожал плечами ремонтник.
— Наверное, это вход в грузовой трюм, — предположил Баксгер,
— Меня интересует, что в нем. Судно загружено под завязку, это было видно даже по маневрам в доке… Ладно, пойдем в носовую часть. Где-то там должна находиться команда.
Пробираясь через нагромождения снятых со стен панелей и вентиляционных коробов, генерал и сержант имели полную возможность оценить масштаб повреждений судна, а также деловитость ремонтных бригад — рабочие сновали по коридорам судна, словно лесные муравьи.
— Я так понимаю, мой генерал, что судно хорошее и не сильно покалечено, — сказал Бакстер, когда они подходили к трапу, ведущему в машинное отделение. — Конструкционные элементы не повреждены, движки в норме, а перебрать изоляцию, обшивку и магистрали не так уж и сложно…
— Соображаешь, хоть и кондитер, — усмехнулся Ник, вспомнив, что когда-то Бакстер работал мастером на фабрике сладостей.
— Поберегись! — крикнул кто-то, и Ник с Баксте-ром посторонились, пропуская четверых рабочих, которые вытаскивали из стенного канала поврежденный кусок световодного кабеля.
Неожиданно совсем рядом распахнулась дверь, и оттуда выскочил человек в белом халате.
— Вы не могли бы орать потише?! — прикрикнул он на рабочих. Тут его взгляд остановился на генерале, он вытянулся и щелкнул каблуками. — Майор Голубь, сэр! Начальник оперативно-медицинского управления полка!
— Где команда грузовика? — спросил Ламберт.
— Здесь, сэр, в помещении кают-компании. Тяжелых больных нет, но двое в состоянии средней тяжести.
— Нам можно войти?
— Да, сэр. Конечно. — Голубь посторонился, пропуская генерала в помещение.
В каюте, прямо на полу были положены надувные медицинские матрацы. На них лежали спасенные.
Выглядели они еще довольно жалко, однако больше им ничто не грозило и требовались только вода и мыло.
— Кто здесь старший? — спросил генерал, и пациенты все как один попытались подняться со своих мест — такое сильное впечатление произвели на них рост Ника Ламберта и его серебряные генеральские звезды.
— Лежите, парни. Вы сейчас на лечении.
— Прошу прощения, сэр. — Человек, сидевший на матрасе в углу, возле заставленного лекарствами стола, поднялся на ноги и робко приблизился к генералу. — Мое имя Альберт Кесслер. Я капитан-пилот этого конвоя… Вернее, уже не конвоя, — Кесслер вздохнул, — а только одного корабля…
— Я бы хотел, капитан, чтобы вы показали мне груз.
— Ах да, конечно, сэр… Идемте сейчас же, вот только… — Кесслер растерянно заозирался.
— В чем дело, капитан?
— Куда-то запропастились три члена моего экипажа. Два механика по обслуживанию груза и боцман. Ушли проверить свои каюты, и вот — их нет.
— Не переживайте, они никуда не денутся, — успокоил его генерал. — Мы ведь в космосе.
— Да, сэр. Идемте, я готов.
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Скрипнули тяжелые створки дверей, и генерал Ламберт вместе с Кесслером и сержантом Бакстером вошел под своды грузового трюма, заставленного стеллажами с танками.
— Вот это да! — присвистнул Бакстер — Сколько здесь этого добра? В смысле поштучно?
— Э-э… Довольно много, — промямлил Кесслер — Где-то есть документы, но их нужно искать…
— И вижу здесь «туареги» — для примарской армии, и в то же время урайские «чифтеры», — заметил Ник Ламберт. — Как видно, ваша компания, капитан, поставляет вооружение обеим воюющим сторонам?
— О, я только маленький человек, сэр. Винтик в большой машине «Хубер Текнолоджис».
— Да верю я, верю, — успокоил Кесслера генерал. — Узнаю хватку старины Эдгара. Мы ведь с ним хорошо знакомы. Очень хорошо… — многозначительно добавил он.
Когда-то в результате серии комбинаций и обманов Ник сам оказался на месте капитана-пилота такого же конвоя с танками. Ему была уготована смерть, и спасла его чистая случайность. Только его одного. Вся команда была уничтожена.
Позже судьба вновь свела его с Эдгаром Хубером. Ник был откомандирован в Равновесный Мир, чтобы помочь в организации противодействия урайским спецслужбам, обосновавшимся в новом мире значительно раньше примаров. Тогда Хубер и Ник были на одной стороне — за финансовым воротилой охотился один сумасшедший руководитель местной спецслужбы.
Позже урайцы легко перекупили Эдгара, избавив его от врагов и предложив контракт на переоснащение флота самой мощной державы Равновесного Мира — Объединения Англизонских Миров.
— Хочу, чтобы вы знали, сэр, — снова заговорил Кесслер, решив, что у него есть еще что добавить в свое оправдание. — Я ни в коей мере не согласен с такой политикой компании — снабжать обе воюющие стороны. Хочу вас заверить, господин генерал, я предан вооруженным силам Примарской Империи. Я за императора… Я жизнь за него положу!
Сказав это, Кесслер ударил себя кулаком в грудь с такой силой, что даже закашлялся.
— Не стоит так колотить себя, дружище, — заметил Ник Ламберт. — Почему этот «чифтер» стоит в проходе?
— Понятия не имею! Все машины должны находиться по местам — в стеллажах и на специальных креплениях. Я лоялен к императору, господа, я бы никогда…
— Никакого императора нет, парень, — сказал вдруг Бакстер, решив прийти на помощь генералу.
— Нет императора?! — поразился Кесслер. — Но как же без императора? Как же без монарха, господа?
— Скажите, Кесслер, почему так изуродован весь пол? Смотрите — такое впечатление, что этот «чифтер» катался между левыми и правыми воротами, да еще крутился на месте. Вы не можете нам это объяснить?
Ник собрал с пола стальную стружку и показал ее капитану-пилоту.
— Вы знаете, сэр, вообще-то я за эти танки не отвечаю. Для этого существует сопровождающий грузы. У нас в конвое это Джон Саблин… — Кесслер дернул себя за ухо и покачал головой. — Как это я раньше про него не вспомнил?
— Где же находится этот ваш сопровождающий? Остался в кают-компании?
— Не-е-ет, он пропал еще раньше. Он раньше пропал, господа. Наверное, он и угнал этот танк — больше некому. Орал еще мне по внутренней связи: «Открывай ворота! Открывай ворота!»
— Значит, это вы открыли ворота? — спросил Бакстер.
— Я, конечно, не снимаю с себя вины, господа, но согласно инструкции компании сопровождающий грузы является лицом руководящим, — проговорил, виновато улыбаясь, Кесслер.
В этот момент дверь в коридор открылась, в нее заглянул какой-то рабочий, а вместе с ним в трюм ворвался грохот молотков и визг дрелей. Увидев генерала, рабочий поспешно скрылся, и в трюме снова воцарилась относительная тишина.
— Посмотри, Бакстер, чго это за подпалины на башне? — указал Ник.
— Сейчас точно скажу. — Сержант вскарабкался на танк и поковырял рубец ногтем.
— Здесь следы от двух попаданий, мой генерал. Одно спереди, заряд лазера 69-го калибра, и еще сзади — здесь 47-й калибр. Вооружение рейдеров.
— Вот именно, — кивнул Ник. — Значит, ворота были открыты и этот «чифтер» метался между ними… Гравитационные соленоиды на судне оставались включенными — следовательно, сцепление гусениц с полом было хорошее, а воздух в «чифтере» — свой, он ведь на полной автономии.
— Хотите сказать, сэр, что танк вел бой с рейдерами?
— А почему нет? Броня хорошая, пушка сто пятьдесят миллиметров — полный автомат, и снарядов сотни две-три…
Под недоуменным взглядом Кесслера Ник подошел к зашитым снаружи воротам и мазнул пальцем по стенке.
— Пороховой нагар? — спросил сидевший на танке Бакстер.
— Да, этот парень палил отсюда из пушки. Ник посмотрел вокруг, потом на танк.
— Деться ему было некуда. Давай стучи по броне, раз танк целый, этот Саблин должен быть жив.
Бакстер снял с пояса пистолет и начал бить рукоятью по башне. Ударив раз двадцать, он прислушался, но изнутри никто не отвечал.
— Может, он все-таки убежал? — осторожно предположил Кесслер.
— Никуда он не убежал, — возразил Бакстер. — Люк задраен изнутри. Там он.
И сержант принялся долбить по башне с удвоенной силой. Через пять минут он решил передохнуть, и тут все трое услышали, как в танке заработал электрический привод стопорного винта.
Тяжелая крышка люка отошла в сторону, и показалась всклокоченная голова Джона Саблныа.
С недоумением посмотрев на стоявшего возле башни Бакстера, Джон перевел взгляд на рослого генерала и лишь после этого заметил капитана-пилота Кесслера.
— Альберт! Вы живы! — обрадованно воскликнул он и показал глазами на Бакстера и генерала Ламберта. — Кто эти господа, Альберт?
— Мы представители Примарских вооруженных сил, господин Саблин, — представился Ник. — Я — генерал Ламберт.
— Та-а-ак, — протянул Джон и, поддерживая рукой штаны — единственное, что на нем было из одежды, — начал выбираться из башни, на ходу придумывая, как он станет объяснять примарским офицерам присутствие урайского танка на судне. Однако он до сих пор не отошел от своего странного недомогания и никак не мог сосредоточиться на чем-то одном.
— Послушайте, Альберт, а где моя одежда? — спросил он.
— Одежда? — Кесслер поначалу не понял, о чем идет речь. — Ах да, сэр, я вспомнил, — наконец сказал он, помявшись, — вы так и пришли в пилотский отсек — абсолютно голый.
— Голый?! — переспросил Джон и, поймав взгляд Бакстера, неловко улыбнулся. — Ничего не понимаю. И самое странное, ничего… ничего не могу вспомнить.
— Судя по всему, вы вели бой с урайскими рейдерами, мистер Саблин, и стреляли в них прямо через погрузочные ворота, — сказал Ник, с интересом разглядывая тщедушного Саблина, смешно придерживающего штаны.
— Так вы думаете, сэр, это было на самом деле? — недоверчиво спросил Джон, переводя взгляд с генерала на сержанта и обратно. — А я думал, сон. Но четыре снаряда у меня еще осталось…
— Вам нужно одеться, Джон, чего-нибудь выпить и поесть, — заметил генерал — Вы, поди, ничего не ели все это время?
— Я ловил жирных сардин и… изысканных анчоусов, — произнес Джон и сам удивился тому, что он говорит. Какие сардины? Какие анчоусы?
Он невольно посмотрел на свои ладони, чтобы убедиться, что это не крылья свободного буревестника.
— Пойдемте, а то у вас ноги застынут, — сказал Бакстер.
— Да, конечно, но я забыл свой пистолет, а оружие должно быть при мне.
Никто не возразил, и Джон снова нырнул в башенный люк, а когда появился, в одной руке у него был потертый «сабальер», в другой — пара электромонтажных перчаток.
Перчатки он ловко напялил на ноги и получилось что-то вроде обуви, хотя торчавшие в стороны пальцы делали его похожим на обезьяну с пистолетом.
Генерал Ламберт не сдержал улыбки, Бакстер же похвалил Джона за находчивость и помог ему спуститься с танка.
— Пойдемте найдем вашу каюту, мистер Саблин. Там вы приведете себя в порядок, — сказал Ламберт и направился к выходу. Следом за ним двинулись Джон с Бакстером, который поддерживал его под локоть, а последним, еле переставляя ноги, поплелся Кесслер.
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Каюта Джона Саблина была довольно просторной, однако в ней решительно негде было спрятать чемоданчик с деньгами. Так полагал боцман Душивер и так же думали механики Боун и Фогель. Они уже трижды простукали все стены, однако стальные переборки повсюду издавали звонкий звук пустоты, и казалось, будто потайные полости были повсюду.
— Может, посмотреть под шкафом? — предложил Фогель, когда вся троица сделала очередной перерыв.
— Ну уж не такой он был дурак, этот Саблин, чтобы класть такую кучу деньжищ прямо у всех на виду, — заметил Боун, и Фогель с ним согласился.
— Давайте еще раз проверим его вещи, — сказал Душивер.
— А чего там искать, в карманах-то? Носовые платки?
— Не носовые платки, а тайные планы или указания. Явки, логи, пароли. Не каждый же запомнит фразы вроде:
«Не хотите ли купить пианино для вашей дочки?»
«Нет, она еще мала».
«Тогда возьмите славянский шкаф…»
— А к чему ты это про шкаф, боцман? — поинтересовался Фогель.
— К тому, что искать надо. Например, вот это календарь — он уже пожелтел весь и месяцы на нем сорокатрехсуточные. Под ним смотрели?
— Ну пожалуйста, — Фогель пожал плечами и, подойдя к ветхому календарю, сорвал его со стены.
— Вот и все, — громко сглотнув, произнес Душивер, не отрывая взгляда от сейфовой дверки. — А вы говорили — нету… Нету… Есть!
Подталкиваемый алчностью, Душивер бросился к сейфу. Ручка у него была маленькая и неудобная, но боцман все-таки ухитрился ухватиться за нее пальцами и дернул что было сил. Как и следовало ожидать, пальцы сорвались, и Душивер грохнулся на пол.
— Тут нужен код, — заметил более спокойный Боун. — Наверное, он такой же, как на входной двери.
— Входная дверь была открыта, — поднимаясь с пола, сказал Душивер. — Иначе б мы сюда не попали.
— Эй, а вдруг мы здесь наткнемся на труп Саблина? — предположил Фогель.
— Откуда здесь быть трупу? — закричал Боун. — Он вывалился в космос, этот твой Саблин! Вон, и в гальюне его нет, и в душе…
— В гатьюне может и нет, а вот в сейфе… — задумчиво произнес Фогель — Может, все-таки посмотреть под шкафом?
— Иди ты в задницу с этим шкафом! — выкрикнул Боун
— Нет-нет-нет, давайте перебирать вещи. Нужно найти личные записи, в них наверняка окажется кодовое слово.
Фогель в который раз начал перебирать разбросанные вещи Саблина, хотя и не представлял, как могут выглядеть «явки», а уж тем более «логи».
Когда приступ безумной тяги к деньгам немножко отпустил Душивера, он тоже взялся за поиски, однако не успел боцман распотрошить одну из книжек, как со стороны приоткрытой двери каюты прозвучало:
— А что это вы здесь делаете? Душивер резко обернулся и, уронив книжку, растерянно прошептал:
— Мамочки родные, он вернулся…
— Мы… мы порядочек тут наводим, господин Саблин! — первым нашелся механик Боун, быстро утрамбовывая вещи Джона обратно в изорванный чемодан.
— Уходите отсюда, — потребовал сопровождающий грузы
Незадачливые мародеры выскользнули за дверь, чуть не столкнувшись с двумя незнакомыми офицерами и капитан-пилотом Кесслером.
— Что они здесь искали? — спросил Ламберт, осторожно перешагивая через разбросанные повсюду предметы одежды, книги и упаковки сублимированных продуктов.
— Думаю, деньги, сэр, — признался Джон, хотя и помнил предупреждение представителя казначейства. Впрочем, этим двум офицерам он почему-то доверял.
Неловко шлепая надетыми на ноги перчатками, он подошел к шкафу и достал из-под него заветный чемоданчик. Затем набрал комбинацию и, распахнув его, повернул к гостям. Саблин ожидал какой-то реакции, однако пачки наличных совершенно не удивили ни Бакстера, ни генерала Ламберта
Даже Кесслер и тот не раз видел деньги в черных чемоданчиках, когда пьяные сопровождающие, бывало, хвалились ими перед членами команды.
— Господа, я могу передать вам эти деньги, если вы поможете мне доставить груз по назначению, — _ сказал Джон и, шмыгнув носом, поправил спадавшие штаны.
— У вас больше нет никакого груза, Джон. Считайте, что вы доставили то, что осталось после нападения урайцев.
— Но зачем вам урайские танки?
— Нормальные машины. Нам все сгодится.
— Кому — «вам»? — спросил Джон и посмотрел на Кесслера. Тот ответил ему тревожным взглядом.
— Генерал Ламберт командует большим соединением наемников из Равновесного Мира, — ответил за своего командира Бакстер. — Будем считать, что технику вы доставили и можете вступить в наши ряды.
— Нам домой надо, — покачал головой Джон.
— Вы хотите сказать, ребята, что компания простит вам потерю всего товара? Скорее всего, из вас сделают козлов отпущения… Впрочем, самым главным виноватым окажется сопровождающий груз. Я правильно понял?
— Да, — тихо произнес Джон. — Выходит, нам теперь только одна дорога — становиться солдатами?
— Но мы не солдаты, — промямлил Кесслер.
— На нашей базе найдется работа для любых специалистов, — заверил генерал. — Подпишете контракт, и вперед — заработки здесь не в пример выше, чем на Бронтзее. Вы ведь оттуда?
— Да, оттуда, — Джон вздохнул. — Из Раввлика.
— Я тоже из Раввлика.
— Вы из Раввлика? — неожиданно громко воскликнул Альберт Кесслер. — А чем докажете?
— Я знаю площадь Севнецкого, знаю Красные фонтаны и ресторан «Ракета» — с улыбкой произнес генерал. Было видно, что ему приятно вспоминать эти названия.
— А как же быть с этими деньгами? — спросил Джон. — Я ведь должен буду отдать их казначейству в случае возвращения…
— Если вы останетесь с нами, Джон Саблин, то не обязаны ничего возвращать. Внесите деньги в наш фонд, и треть будет считаться вашей собственностью.
— У меня в Раввлике осталась мама, — грустно произнес Джон.
— Проблем со связью у нас нет. А что касается содержания, то наши солдаты без труда переводят деньги к себе домой… Не думаю, что это хорошо. — Генерал нахмурился. — Но примарская и урайская валюта легко обменивается в любом англизонском банке.
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Адмирал Лоу сидел за своим любимым столом из вишневого дерева и потягивал трубку, набитую легким табаком. Это янычарскую привычку он, чистокровный ураец, приобрел давно. Лоу, может, и не курил бы, если б другие урайцы не реагировали на это так остро. Адмирал Лоу любил шокировать окружающих.
Затянувшись в очередной раз, адмирал подержал дым во рту и, прочувствовав его вкус, выпустил наружу.
Перед ним лежала стопка отчетов всех старших офицеров, которые принимали участие в неудачном перехвате конвоя.
Вообще-то, действовали они достаточно грамотно, а то, что результаты операции оказались не такими, какими могли бы быть… что ж, на то были объективные причины.
Наличие у конвоя прикрытия оказалось для эскадры полковника Твиддека полной неожиданностью. И хотя он в своем отчете писал, будто эти два судна были посланы уничтожить именно конвой, Лоу в это не особенно верил. Мало ли о чем треплется командир эскадры, провалив задание. Лоу приходилось читать еще и не такие сказки. Однако были во всей этой истории и еще более странные свидетельства. Они касались так называемых космических танков.
На первый взгляд — полный бред, однако в пользу тих невидимых с большого расстояния машин говорили записи переговоров между пилотами перехватчиков, а также членами команд погибших рейдеров. Все они вели бой с появлявшимися из ниоткуда танками, которые расстреливали их с близкого расстояния.
Лоу затянулся из трубки, но табак уже прогорел.
— Адмирал пододвинул к себе массивную бронзовую пепельницу и начал выбивать выгоревшую трубку о ее край.
— Прошу прощения, сэр, — раздался из интеркома голос капитана Халле, который работал у адмирала в должности архивного дознавателя. — Пришли разведматериалы с планеты Бронтзее.
— Насколько это интересно? — безразличным тоном поинтересовался адмирал.
— Мне трудно судить, сэр, но… есть смысл посмотреть.
— Занесите, — тем же скучным тоном произнес Лоу и стал набивать трубку.
— Есть, сэр.
Капитан появился ровно через двадцать шесть секунд. Раньше Лоу проверял это по секундомеру, однако Халле был точен независимо от настроения, погоды и положения на фронтах.
Как всегда остановившись у дверей, капитан раскрыл папку, после чего размеренным шагом приблзился к столу босса:
— Вот, пожалуйста, сэр.
— Что там, если в двух словах? — поинтересовался Лоу, следуя сложившейся традиции общения с Халле.
— Есть одна очень интересная деталь, сэр, касающаяся лица, сопровождавшего груз танков…
— М-м? — Лоу прикурил трубку и, приподняв брови, взглянул на Халле.
— Дело в том, что имя штатного работника сопровождения — Джон Саблин. Этот человек был наемником в спецподразделении «Кобра». Одним словом, физически сильный убийца, полный урод…
— Так, — кивнул Лоу, скрываясь в клубах ароматного дыма.
— Вместо этого крепкого парня в рейс был отправлен другой человек, однако заметьте, сэр, с точно таким же именем — Джон Саблин. Внешне обычный инженеришка, эдакий янычарский недоделок… — Неприязнь ко всякому, кто не был урайцем, нахлынула на Халле могучей волной, и он замолчал, стараясь взять себя в руки. Лишь окончательно успокоившись, он продолжил: — Однако в нашем распоряжении имеется видеоролик, запечатлевший, как этот, можно сказать, мальчик, жестоко разделывается с каким-то хулиганом.
— Прокололся? — хмыкнул адмирал.
— Вот именно, сэр.
— Что же дальше? — Адмирал отнял ото рта трубку — как видно, сообщение капитана Халле его заинтересовало.
— А дальше, сэр, я сопоставил появление этого подложного Джона Саблина с неприятностями, которые испытал Твиддек из-за двух лишних кораблей в конвое. Что за ерунду нес капитан-пилот конвоя, с которым якобы разговаривал полковник?
— Уверен, что переговоры с Твиддеком вел этот пресловутый Джон Саблин, — ткнув трубкой в Халле, изрек адмирал.
— Да, сэр… Да! — Глаза Халле загорелись. В такие минуты внезапного прозрения они с адмиралом ощущали родство душ.
— Чувствую, капитан, что это еще не все. Вы ведь еще что-то раскопали?
— Именно, сэр.
С этими словами Халле с ловкостью фокусника извлек из глубокого брючного кармана капсулу с металлопластовым свитком.
— Вот.
— Что же это? — спросил адмирал, протягивая руку.
— Это засекреченный архив работ доктора Преллиса. Того самого, который разрабатывал теорию психоформ. У него даже был подопытный варвар, которого позже отбили примары. По свидетельству доктора Преллиса, этот самый варвар усилием мысли мог формировать устойчивых к жизни и размножению мышей.
— Фе-но-ме-наль-но! — покачал головой адмирал и поднялся из-за стола. Ему не сиделось на месте от волнения.
— Вам приходилось слышать имя прославленного примарского наемника Ника Ламберта, сэр?
— Безусловно приходилось, он частенько становился весьма болезненной занозой в нашей заднице. Там, где он, — почти всегда неудача. Чего стоит только рейд его группы на Ло-Дешинс. Удивительное везение, просто неправдоподобное.
— Сядьте и держитесь за стул, сэр. Генерал Ламберт и есть тот самый варвар, которого исследовал доктор Преллис…
Адмирал действительно опустился на стул и с минуту смотрел в стену перед собой. Он выкурил трубку целиком и только потом поднял глаза на капитана Халле:
— Одно дело мыши, капитан, но совершенно другое — танки. Размеры очень сильно отличаются. Вам не кажется? Чтобы усилием воли сформировать в пространстве танк — какие ресурсы подводить нужно…
— Сэр, я думал об этом, — с готовностью произнес Халле.
— И что же?
— Танк, безусловно, больше взрослой мыши, однако он неживой.
— Так-так-так, — закивал Лоу и принялся выколачивать прогоревшую трубку.
«Если он закурит еще одну, меня точно стошнит», — подумал про себя Халле, а вслух сказал:
— Наши эксперты составляли уравнение равновесия Гурьева — Штаппельса, и оказалось, что количество необходимых ресурсов для создания обоих объектов примерно одинаково. Хотя тут, безусловно, более изощренная техника — он материализует объект, который виден вблизи, но не захватывается кораблями технической разведки. А ведь этого просто не может быть, сэр, даже короли невидимости, суда класса «спайдер», и те можно засечь. А в нашем случае не было видно ничего. Ничего!
— Так, понятно. Окончательные выводы?
— Нужно немедленно найти этого Джона Саблина. Если удастся, его нужно выкрасть, в противном случае — ликвидировать.
— Что для этого потребуется?
— Думаю, надо попросить содействия в УРУ. Сил одной только разведки флота может не хватить.
— В случае удачи эти задницы заграбастают себе все лавры… — заметил адмирал.
— Скорее всего. А в случае неудачи навешают на нас всех собак, однако это большая игра, сэр.
— Пожалуй, мы в нее сыграем, капитан… — Адмирал взглянул в овальный иллюминатор, туда, где на фоне бирюзовой атмосферы планеты Плик виднелись четыре из двенадцати охранных спутников. Жизнь на станции была не мед, но требования безопасности вынуждали все специальные службы прятать свое руководство подальше. — Мы еще поиграем.
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Пока руководители разведки урайского флота решали собственные проблемы, их коллеги с другой стороны фронтовых линий делали как умели свою работу.
Полковник Имперской военной разведки Джадо Рахим, сменив уже несколько судов, тайными путями старался попасть на планету Шаффетин, чтобы выйти на прямой контакт с УРУ. Это было необходимо для устранения генерала Ника Ламберта, предводителя целой армии наемников. Ламберт был хорошим солдатом, однако, по мнению политического руководства самого высокого уровня, разлагал своими действиями дисциплину в примарских вооруженных силах. Солдаты теряли боевой дух и заводили разговоры о мире.
Без сомнения, в структуре Урайского разведывательного управления тоже бывали случаи, когда надо было убрать какую-нибудь известную личность. И конечно же удобнее всего было делать это руками врагов. Полковник Джадо Рахим собирался предложить урайцам сотрудничество в подобных вопросах. Чего уж проще — урайцы ставят капканы на «клиентов» Имперской военной разведки, а она истребляет проштрафившихся парней урайской стороны.
Начальник Рахима, третий человек в военной разведке примаров, отнесся к этой затее с энтузиазмом и даже вспомнил, что подобное когда-то уже имело место. Рахим ожидал, что босс даст ему готовые связи, однако адмирал Верховен любезно предоставил ему самому налаживать контакт с вражеской стороной.
Полковник до последнего надеялся, что Верховен передумает, однако этого не случилось.
Лучше всех работу по нелегальной заброске прокручивали люди из Шестого отдела УРУ, которым руководил трехзвездный генерал Жако. Про него говорили, будто он окончательно спятил, однако и адмирала Верховена, своего начальника, Джадо Рахим тоже не считал вполне нормальным. Старик был явно со странностями.
Друзьям из Шестого отдела СИБ было сообщено, что Рахим — всего лишь диверсант, которого отправляют для подрыва электростанции. Они, естественно, не поверили, но не показали виду.
— Мы доставим вас, мистер Крафт. однако вы должны будете передать нашему человеку кое-какие материалы. — Такое условие поставил один из руководителей службы заброски, человек с очень неприятным лицом. Парни с такими лицами, по мнению Рахима-Крафта, любили стрелять в спину.
— Хорошо, — был вынужден согласиться полковник, однако тем же вечером он связался с адмиралом Верховеном.
— Все ясно, — сказал тот, услышав про условие. — Они не знают, что ты за птица, а потому возьмут тебя на месте и вытрясут из тебя все до буквочки.
— Но зачем, сэр?
— Это же начальная школа, Джадо. Какой-нибудь их человек сидит в урайском штабе, и ему просто необходимо время от времени приносить что-то в клюве, чтобы подниматься по карьерной лестнице. Вот они и используют «подкладки» — готовят агентов якобы для выполнения задания и сдают его урайцам, конечно, руками человечка из урайского штаба. Работы с этим много, и не всегда все удается. Поэтому дурачки вроде нас с тобой им очень нужны. Ведь ты же реальный агент — когда за тебя возьмутся крепко, ты всю правду им выложишь.
— Если вы думаете, что у меня от ваших рассказов аппетит улучшается, сэр, то это не так… И вообще, я говорю из военного общежития, и здесь прослушивается каждый угол.
— Но ты-то, Джадо, надеюсь, говоришь из сортира, постоянно спуская воду?
— Бачок медленно наполняется, сэр, — обидчиво сказал Рахим.
— Да ладно тебе. Не горюй. Главное — оказаться на месте, где за тобой, конечно, сразу установят слежку. Ребята в СИБ не такие дураки, чтобы поверить, будто ты сразу пойдешь на встречу с их человеком.
— И что мне делать с ними?
— Известно что, Джадо. Ты ведь не маленький…
Этот разговор состоялся трое суток назад, а теперь полковник трясся на не приспособленном для путешествий судне, так называемом пожирателе волн — «флангере».
Персонал здесь был немногословен, и все общение ограничивалось несколькими пасмурными взглядами или коротким: «ужин, сэр».
Впрочем, скоро это мучение должно было закончиться.
«Мы сбросим вас в капсуле — над рекой Капузаткой».
«А она откроется?»
«Не беспокойтесь, мистер Крафт. Эта система была неоднократно опробована, в том числе в знаменитом броске на Ло-Дешинс. Помните?»
Конечно, Рахим помнил. Историческая диверсия — уничтожение района производства кристаллов, которые использовались в качестве энергетических аккумуляторов для гравитационных орудий. Из-за этого урайцы были вынуждены сменить основное оружие космических войн.
Главным героем той операции был Ник Ламберт, ради уничтожения которого Рахим и летел теперь в неизвестность. Возможно, у него все получится. Но не исключено, что босс просто подставил его. Для чего? А кто может знать наверняка, что творится в голове у старика Верховена?
— О, вы здесь? — улыбнулся самый разговорчивый из экипажа, специалист по маршруту. Кажется, его звали Кавендиш.
— Это единственное место, где не бегают крысы…
— Ну какие же это крысы, мистер Крафт. Это экранирующие морские свинки. Без них мы получали бы свои дозы за полтора месяца и уезжали отсюда в госпиталь, а потом быстренько на кладбище.
— Но они ведь гадят где попало.
— Тут уж ничего не поделаешь. От высокой дозы радиации у них ослабляется кишечник… Однако пусть вас это не беспокоит, через два часа ваш выход, майор…
На ходу придумав «Крафту» это звание, СИБовский специалист посмотрел Рахиму в глаза, пытаясь понять его реакцию, однако в том углу, где сидел полковник, было темно.
— Я не майор, — нехотя ответил Рахим и поднялся с пластикового ящика.
— Это я просто так сказал, — улыбнулся Кавендиш. — Идемте в капсулу — пора занимать место.
— Идемте, — произнес Рахим и похлопал по сумке, которую он везде носил с собой. Там были пистолет, нож, пятьдесят тысяч урайских дархамов, упаковка яда мгновенного действия, питательные брикеты и дубликат удостоверения Имперской военной разведки. С точки зрения обычного агента, таскать с собой удостоверение было идиотизмом чистой воды, однако Рахим, он же Крафт, был необычным агентом — он собирался сдаваться.
В коридоре нижнего яруса, куда Джадо Рахим спустился следом за Кавендишем, защитных морских свинок было не так много, да и выглядели они здесь не столь болезненно.
— Заметьте, в этом месте радиации меньше, вот они и не гадят, — отвечая на незаданный вопрос, произнес Кавендиш.
Сделав еще несколько поворотов, они оказались в довольно просторном помещении. Джадо и не предполагал, что в небольшом с виду судне могут быть такие.
— Что это? — удивился полковник, указывая на нечто, напоминавшее фюзеляж спортивного двухместного самолета «стратомакс».
— Это ваша «капсула», — заулыбался Кавендиш, довольный произведенным эффектом. — Имитация двухместного спортивного самолета «мотли» урайской компании «Бельков&Блом». Крылья раскладные, выходят автоматически. Есть бортовой компьютер с программой пилотирования прямо до городского аэропорта. Посадить-то сможете, полковник?
— Да, думаю, смогу, — кивнул Рахим. — А как там с погодой, я не попаду в снежные заносы?
— Нет, не попадете. Урайцы редко обживают некомфортабельные материки. Так сможете вы посадить самолет, или…
— Смогу, точно смогу, — заверил Рахим. — Просто это… очень неожиданно. Кстати, вы так и собираетесь перебирать все звания вплоть до адмиральского?
— Уже нет, — развел руками Кавендиш. — Вам пора занимать место пилота, поскольку сейчас наш корабль начнет очередной сеанс «пожирания волн» и всех нас ждут неприятные ощущения. Но что делать, хочешь быть невидимым — терпи.
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Самолет «мотли» с единственным пассажиром на борту сбросили с судна точно над заданным районом.
Зная, что работает автопилот, Рахим вообще не трогал штурвал и с интересом смотрел в окно — высотомер показывал двенадцать тысяч метров и можно было рассмотреть на земле какие-то детали.
Как на такой малой высоте урайские службы не засекли шпионский корабль, для полковника оставалось загадкой. Видимо, все дело было в поглощении судном широкого спектра волн. И еще в морских свинках.
Даже оказавшись в кабине самолета, Рахим подозрительно принюхивался и осматривал подошвы своей обуви. Ему казалось, что и здесь вездесущие свинки оставили свои следы.
«Мотли» выпустил острые крылышки, качнулся, проверяя их надежность, и резко провалился вниз, словно штурмовик-камикадзе. Полковник Рахим вжался в кресло, желая, чтобы самолет поскорее вышел из пике, однако продукт фирмы «Бельков&Блом» продолжал нестись к земле.
«Да что же это за свинство такое? — мысленно вознегодовал Рахим. — Неужели это неудача, неужели меня подставили, уничтожили, закопали какие-то неуравновешенные люди?»
Невольно вспомнилась планета Ливорно, пустынный материк Гама-Веритас и такой уютный «Каньон», с белоснежными зданиями, площадками для гольфа и тупицами-коллегами, казавшимися отсюда, из кабины падающего самолета, лучшими из друзей.
Полковник ждал, что вот-вот с ним будет покончено, однако «мотли» вдруг выполнил замысловатый вираж, выровнялся и стал на новый курс — в сторону аэропорта.
Высотомер показывал три тысячи метров. Рахим тяжело перевел дух. Судя по всему, он просто запаниковал и потерял над собой контроль.
— «Козетта-2415», почему так ведете себя в воздухе?! — прозвучал из динамика чей-то строгий голос.
Поняв, что нужно ответить, полковник откашлялся, однако ничего сказать не успел, поскольку его опередил компьютерный модулятор:
— В чем дело… диспетчер?
Выбранный компьютером голос мог принадлежать проснувшемуся утром пропойце, и Рахим не удивился, когда диспетчер повторил вопрос в еще более грубой форме:
— Ты там пьяный, что ли? Отвечай немедленно, мерзавец! Тебе что, аварийную полосу готовить?!
— Э-э… Любимый… — Этот голос принадлежал томной красотке. Видимо, поняв ошибку, компьютер включил голос энергичного мужчины с задатками спортивного комментатора.
— Видите ли, инспектор, небольшая неполадка! Прошу меня простить, поскольку из-за этих грозовых разрядов все вокруг так наионизировано…
— Понятно, — отозвался диспетчер. — А сколько же вас на борту? Самолет-то двухместный, вам это известно?
— Нас здесь — один. Да, я здесь совершенно один, — уверенно произнес модулятор, и Рахиму стало даже интересно, что на этот раз скажет инспектор.
— А баба? А старый алкоголик? Я же явственно слышал их голоса.
— Я уже говорил, инспектор, это ионизация — последствия сухой грозы. Отсюда и сильные искажения.
— Ладно, — сдался наземный страж. — Мы все равно проверим, сколько вас в кабине.
И отключился, оставив компьютерный модулятор в покое.
Полковник Рахим, вздохнув, помянул нехорошим словом адмирала Верховена.
Тем временем под крылом быстрого «мотли» проносились сельскохозяйственные угодья, постепенно переходившие в пригородные парки отдыха. Узкой лентой среди холмов извивалась река.
«Должно быть, Капузатка», — вспомнил Рахим. Поначалу он действительно поверил, что его швырнут в воду, как какого-нибудь коммандос. Нет, полковник Рахим был в хорошей физической форме, однако вот уже несколько лет поддерживал ее только партиями в гольф и покер.
— Семь минут до отключения автопилота, — сообщил модулятор.
— Спасибо, — вяло поблагодарил полковник и начал пристегивать дополнительные ремни безопасности. Посадка обещала быть не такой уж и легкой, ведь последний раз он управлял самолетом очень давно. Особенно маленьким.
Вот космический рейдер — это пожалуйста. Когда-то Джадо Рахим мечтал сталь блестящим офицером флота. Потом появился шанс попасть в разведку, и молодой лейтенант им воспользовался. Казалось, что все в его жизни шло как нельзя лучше, однако сейчас он не был в этом уверен.
— Две минуты до отключения автопилота, — напомнил бортовой компьютер.
«Качнуть вправо, потом проверка закрылков и… Нет, сначала проверка закрылков, потом качнуть… А точно качать нужно вправо?» — В мозгу Рахима пролетали обрывки давно изученных инструкций, и не было никакой гарантии, что он не путает правила пилотирования воздушных и космических судов.
— Управление в руках пилота! — полным оптимизма голосом объявил модулятор, и полковник судорожно вцепился в дрогнувший штурвал.
Впереди из мутной дымки смога показались небоскребы города. Маршрутный датчик пискнул, показывая, что пора скорректировать курс.
— Ах да, — вспомнил Рахим и начал осторожно разворачивать «мотли», пока стрелка указателя курса не сменила красный цвет на зеленый.
— «Козетта-2415», сбросьте скорость до 240, а высоту до 500 метров.
— Слушаюсь, — ответил Рахим. Он несколько раз дергал не те рычаги, но потом все-таки сориентировался и повел машину более уверенно.
— Хорошо, «Козетта», — похвалил диспетчер. — Маяк видите?
— Да, сэр! — бодро ответил Рахим.
— Вот в него-то вы сейчас и впендюритесь…
— Что?! Как вас понимать, диспетчер?!
— Да вы не дослушали до конца, «Козетта»! Впендюритесь, если не начнете немедленно снижаться. Давайте до ста метров.
— Но я не вижу полосы!
— Полоса будет, вы, главное, снижайтесь. Не то… — Рахиму показалось, что диспетчер хихикнул в сторону от микрофона. — Не то вы точно впендюритесь.
Рахиму ничего не оставалось, как начать снижаться, поскольку высокая башня маяка приближалась очень быстро.
— Давай до сорока метров! — прокричал сумасшедший диспетчер, и полковник подчинился. Скоро он уже мог различить на земле каждую травинку — так низко летел «мотли».
— А теперь — сюрпри-и-из! — выкрикнул диспетчер, и Рахим полностью уверился, что этот парень не в своем уме. Однако неожиданно травяной ковер начал расходиться в стороны, а под ним оказалась безупречная посадочная полоса из красного бетона.
— Желаете выпустить шасси? — напомнил доброжелательный модулятор.
— Ну да, ну да! — засуетился Рахим и чуть не забыл, какой рычажок отвечает за эту операцию.
Наконец все было сделано, и шасси буквально ударили в посадочную полосу, едва не подбросив самолет обратно в небо. Полковник включил реверс, двигатели оглушительно заревели.
«Тормоза!» — вспомнил Рахим и вдавил в пол первые попавшиеся педали. «Мотли» пошел юзом, коснулся крылом бетона и, изменив направление, влетел в раскрытые ворота какого-то ангара.
Люди, ящики, стеллажи и желтые погрузчики пронеслись перед глазами Рахима за какую-то долю секунды. Затем последовал удар — и груда осыпавшихся коробок почти накрыла «мотли».
Распахнув дверку, полковник выбрался из этого нагромождения и, обозрев разрушения, начал торопливо пробиваться к обозначенному синей лампочкой запасному выходу.
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Целью Джадо Рахима была сдача в одно из местных бюро УРУ. Конечно, в крайнем случае сошел бы и полицейский участок, однако там Рахим мог застрять очень надолго, тогда как главное дело, ради которого он пошел на эту безумную авантюру, ждать не могло.
С трудом выбравшись из складской зоны аэропорта, Рахим двинулся вдоль забора, намереваясь выйти в город через одну из проходных комплекса.
Ему приходилось пробираться мимо множества людей, которые занимались своей работой и почти не обращали внимания на незнакомца. Если Джадо кто-то и окрикивай, то он просто делал вид, что не слышит, поскольку на поле стоял нескончаемый гул от садившихся и взлетавших воздушных судов.
Когда полковник наконец добрался до первого шлагбаума и уже собирался обратиться к часовому, из-за забора донеслись звуки пожарных сирен. Шлагбаум был немедленно поднят, и одна за другой на территорию порта проскочили полтора десятка пожарных машин.
Полковник невольно оглянулся и с удивлением заметил столб черного дыма, поднимавшийся как раз в той стороне, откуда он сбежал.
— Эй, а ты как сюда попал?! — окликнул его часовой.
— А можно мне взглянуть, хоть одним глазком? — схитрил Джадо. — Так пожар посмотреть хочется.
— А ну пошел! — часовой схватил Рахима за локоть и вытолкнул за пределы охраняемой зоны. — Стоит только поднять шлагбаум, как тут же норовят пролезть.
— Ну я же только посмотреть, — очень натурально заныл Рахим.
— Если не уйдешь по-хорошему, вызову полицейский патруль.
Джадо грустно вздохнул и повернулся, чтобы уйти, мысленно посмеиваясь над глупым охранником, однако тот неожиданно окликнул полковника:
— Эй, придурок, иди сюда.
Вспомнив, где спрятан нож, Джадо осторожно приблизился. Небольшая будка рядом с постом была идеальным местом, куда можно было затащить труп.
Впрочем, ничего такого делать не пришлось. Просто часовому самому не терпелось поделиться с кем-то информацией.
— Так уж и быть, скажу тебе… Знаешь, отчего пожар начался?
— Не-а, — покачал головой Рахим.
— Слушай сюда. Трое, — часовой показал Джадо три пальца, — трое летели в двухместном самолете. Два мужика и одна баба. Усекаешь?
— Не-а.
— Ну ты тупарь, парень. — Часовой огляделся по сторонам, поправил на плече автоматный ремень. — Два мужика и баба. Напились в зюзю, ну и, сам понимаешь, стали делать трали-вали. Усекаешь?
— Да-а, — кивнул Джадо, изображая любопытство.
— Короче, диспетчеры с ними и так, и сяк, чтобы те самолет посадили, но ничего не вышло, и они впендюрились в ворота ангара.
— Как вы сказали?
— Впендюрились, я сказал.
— Понятно. А откуда вы все это знаете? Охранник снисходительно улыбнулся, затем снова огляделся, поправил ремень и ответил:
— У меня брат диспетчером работает. Вот и звякнул мне на телефон в будку…
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Оставив разговорчивого часового на его боевом посту, полковник Рахим, не решившись взять такси, дождался автобуса и вместе с полутора десятками пассажиров зашел в неуютный, прокуренный салон.
Парочка попутчиков показалась ему подозрительной, и он сел так, чтобы видеть их обоих.
Расплатившись за проезд наличными, Рахим положил сумку на колени и сделал вид, будто просто смотрит в окно. На самом деле он следил за подозрительной парочкой, пользуясь оконным стеклом как зеркалом. Однако то ли они были обычными пассажирами, то ли их в СИБ хорошо учили, но Рахим так и не поймал ни одного откровенного взгляда и даже немного разочаровался.
Вскоре портовые постройки остались позади автобус выкатился на большой пустырь, который кольцом окружал весь город. Незастроенная территория не свидетельствовала о бесхозяйственности. На ней размещались шахты ракет противокосмической защиты
Подобные кольца безопасности имелись повсюду в Урайе и на территории Примарской Империи.
Проскочив пустырь, автобус поехал по улице и скоро остановился возле небольшого кафе рядом с заправочной станцией. Когда двери, впустив новых пассажиров, уже были готовы закрыться, Рахим смелым броском выскочил из салона, оставив с носом парочку подозрительных лиц.
Довольный собой, он зашел в кафе и, заказав холодный чай, посидел в углу, рассматривая окрестности через широкие витрины. Помимо потенциальных агентов СИБ Рахима тревожил и сам внешний вид серолицых урайцев, которых прежде он видел только на картинках и видео.
Наконец решив, что опасности вроде бы нет, полковник выбрался из кафе и еще с полчаса прогуливался по улицам, привыкая к обстановке, внешнему виду прохожих и раздумывая, не слишком ли он бросается в глаза. Нет, одежда была подобрана правильно — серый свитер, черные брюки военного покроя и высокие ботинки. В обществе, где столетиями шли войны, другой моды быть просто не могло.
Оказавшись в тени небоскреба, полковник остановился и, выбрав для себя очередной пункт наблюдения, толкнул тяжелую дверь под вывеской «Клуб Гортензия».
За этим громким названием скрывалась забегаловка средней руки, которых было полно на окраине каждого города. По вечерам сюда набивалось много народу, в основном солдат-отпускников, и тогда здесь становилось по-настоящему весело. Сейчас же в зале находилось не больше полутора десятков посетителей из тех, кто не мог вытерпеть до вечера. Да еще парочка скучавших проституток, куривших возле стойки и тоскливо смотревших на поднимающийся к потолку дым.
— Добрый день, сэр, — улыбнулся Рахиму хозяин. — Чего-нибудь выпьете?
— Да, — кивнул полковник, взбираясь на высокий стул.
— «Андраго», «Доктор Лифшиц» или «чи-фунь»?
— Что нибудь покрепче на ваш вкус, — попросил Джадо, боясь запутаться в местных названиях.
— Тогда «собачий танец»! — улыбнулся бармен и влил в высокий стакан какой-то темно-коричневой жидкости.
— Спасибо, дружище, — поблагодарил Рахим и незаметно понюхал содержимое бокала. Букет был чистым — не высший сорт, конечно, — хозяин мухлевал и лил в бутылки паленый джин, — однако острых запахов, сопутствующих синтетическим парализаторам, полковник не обнаружил
Сделав глоток, он почувствовал на себе взгляд ближайшей к нему проститутки. Она была молода и хороша собой. Не скажешь, что профессионалка, а значит, скорее всего, подставная. Впрочем, это могла быть просто начинающая шлюха. Через год или даже раньше она потеряет свежесть и превратится в холодную говядину, но пока смотреть на нее было приятно.
— Не угостите девушку? — растягивая слова, спросила проститутка и положила ногу на ногу так, чтобы Рахиму было все хорошо видно.
— Отчего же не угостить, — улыбнулся полковник. — Заказывайте…
— Тогда оплатите «малевку» — две порции… — девушка улыбнулась полковнику так тепло и многообещающе, что у него на секунду перехватило дыхание.
— Какую такую «малевку», ты чего мелешь? — удивился бармен.
«Так, он удивился! Значит „малевка“ — это проверка».
Левой рукой Рахим ощупал лежавшую на коленях сумку. Она была очень удобна — пистолет, нож, яд, все находилось в отдельных кармашках, а потому быстро достать их не составляло труда.
— Я родом из Анхиля, — пояснила девушка. — Там называют «малевкой» мятный бурс…
— Так и говори, — пробурчал хозяин и нацедил полбокала густой бирюзовой жидкости.
— Можешь звать меня Вандой, — сказала проститутка Рахиму и провела по сочным губам быстрым язычком. Затем подняла бокал и посмотрела сквозь него на полковника.
Дверь открылась, и с улицы в заведение вошел длинноволосый парень. Наткнувшись взглядом на Рахима, он быстро отвел глаза в сторону и неторопливо приблизился к стойке.
— «Доктор Лифшиц» с перцем…
— Видимо, паршивая была ночка, Фил? — усмехнулся хозяин, смешивая для гостя коктейль.
— В самую точку, приятель, — угрюмо кивнул молодой человек, стараясь не замечать сидевшего рядом Рахима.
Ванда сделала пару глотков своей «малевки», затем, держа бокал в руке, обошла Фила и, встав возле Рахима, прислонилась к нему теплым бедром.
— У меня в пяти минутах отсюда есть небольшая квартирка, — тихо, почти шепотом произнесла она. По спине полковника прокатилась волна сладкого предвкушения.
«Вот так и попадаются агенты!», — подумал он. Затем погладил руку девушки и незаметно опустил в ее бокал таблетку.
— Подожди меня здесь, детка, я должен привести себя в порядок, — сказал полковник и, спустившись с высокого стула, направился в сторону белой двери с понятными во всех странах обозначениями.
Следом за ним от стойки отошел Фил.
«Ну-ну», — мысленно ухмыльнулся Рахим и толкнул дверь туалета, который оказался на удивление просторным и чистым. Отойдя к умывальнику, полковник пустил теплую воду и приготовил пистолет.
Хлопнула дверь. Рахим стоял спиной к кабинкам, наблюдая за ними в зеркало.
Вот промелькнул человек. Он сразу зашел в крайнюю, плохо видимую в зеркало кабинку и затих в ней.
«Что ж, так даже лучше», — сказал себе Рахим. Он повернулся и, подойдя к занятой кабинке, прострелил ее дверку пять раз подряд.
На кафель посыпалась деревянная шепа, затем послышался отчетливый звук падающего тела.
Полковник спрятал пистолет в сумку и вышел обратно в зал.
Каково же было его изумление, когда он увидел Фила, стоявшего на прежнем месте. И Ванда, или как там ее звали на самом деле, она тоже была жива-здорова, несмотря на лошадиную дозу яда.
Впрочем, быть полковником военной разведки — это что-то да значило, его лицо выражало лишь облегчение, объяснявшее поход в туалетную комнату.
— Ну вот, теперь я могу идти, — обращаясь к девушке, сообщил Рахим.
— Тогда вперед, — сказала она, отбросив с лица красивую завитую прядь.
Сидевший за ближайшим столиком бродяга громко икнул, а от изрядно подпившей компании донеслись крики, адресованные какому-то Фрогги, который засел в туалете и никак не выходит.
«Значит, беднягу звали Фрогги», — подумал полковник и не почувствовал никаких переживаний. Даже досады.
Одной рукой он открыл дверь на улицу, а другой потащил за собой Ванду, оставив позади спертый воздух заведения.
Как только парочка вышла на улицу, бродяга быстро вскочил из-за столика и, подбежав к стойке, молча указал дрожащим пальцем на остатки «малевки».
— Да уж допивай. — махнул рукой хозяин, хотя обычно сливал оставшееся обратно в бутылки.
Растягивая удовольствие, бродяга медленно поднял бокал, отставив локоть и оттопырив мизинец. Затем почмокал беззубым ртом и одним махом опрокинул «малевку» в рот.
— Ох и крепка… — успел произнести он, затем удивленно посмотрел на этот мир, на секунду замер и плашмя рухнул на пол.
Завсегдатаи заведения все как один повернулись на звук падения, а хозяин перегнулся через стойку и, глядя на тело, громко позвал:
— Пауэрс! Пауэ-эрс!
Из подсобки за его спиной показался худой подросток:
— Чего надо, мистер Ванцетти?
— Ты чем сегодня мятный бурс разбавлял?
— Как всегда — травяной мазью. А что?
— Не знаю что. — Ванцетти недоуменно пожал плечами. — Наверное, мазь несвежая. Иди звони коронеру.
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Через пять минут, как Ванда и обещала, они с Рахимом подошли к ее дому, мрачному, потемневшему от времени зеленому зданию, которое прежде было складом или даже заводом. Теперь несколько нижних этажей его были приспособлены под жилье.
Заметив разочарование в глазах клиента, Ванда обняла его за талию и проворковала:
— Не переживай, котик, моя квартирка выглядит как настоящее любовное гнездышко.
— Я надеюсь, — ответил полковник и, перед тем как войти вслед за девушкой в подъезд, оглянулся. Напротив цветочного магазина рядом с открытым люком стоял фургон водопроводной компании.
«Как в плохом боевике», — недовольно отметил Рахим и закрыл за собой дверь.
— Добрый день, миссис Буттл! — поздоровалась Ванда с консьержкой, упрятанной за решеткой небольшой кирпичной будки.
— Здравствуй, деточка. — Старуха улыбнулась вставными челюстями и, желая лучше рассмотреть спутника Ванды, вцепилась желтыми пальцами в стальные прутья.
Полковник невольно отпрянул.
— Иди за мной, котик, — позвала его Ванда, заходя в грузовой лифт. А когда кабина пошла наверх, они начали целоваться.
«Хорошо, что я ее не отравил в баре, — подумал Рахим, глядя на Ванду сзади, в то время как она отпирала ключом дверь „любовного гнездышка“. — Впрочем, я ее все равно ликвидирую. Увы…»
— Так это, значит, и есть твое убежище? — спросил полковник, проходя в небольшую гостиную.
— Да, котик. Но я беру за свои услуги деньги…
— Нет проблем. Сколько ты хочешь? — Полковник подошел к пушистому настенному ковру и потрогал его рукой.
— Семьдесят пять дархамов.
— Я дам тебе сотню, — сказал Рахим и, вынув из сумки ассигнацию, протянул ее Ванде.
— О, котик, ты такой щедрый!
Полковник посмотрел девушке в глаза, стараясь определить, действительно ли она рада деньгам или притворяется. Однако ничего не понял.
Быстро спрятав деньги, Ванда вернулась к Рахиму и, сделав какой-то невероятный фокус, выдернула из под платья бюстгальтер.
— А теперь, котик, я хочу, чтобы ты потрогал меня, — пропела Ванда, и взяв руку полковника, положила себе за вырез. Вторую руку полковник запустил туда сам.
— О! — произнес он. — Первоклассный товар!
— Да, — улыбнулась Ванда и еще одним едва уловимым движением стянула бюстгальтером запястья полковника. Затем толкнула простофилю в грудь, и Рахим крепко ударился затылком о металлическую колонну, подпиравшую потолок в самом центре гостиной.
Перед его глазами поплыли красные круги, а когда он пришел в себя, оказалось, что его связанные руки притянуты над головой к колонне, а ноги примотаны к ней же обрезиненным шнуром.
— Как ты себя чувствуешь… котик? — заботливо осведомилась Ванда.
— Ничего, спасибо, — поблагодарил Рахим, отметив, что сумка все еще висит у него на поясе.
— Давай-ка посмотрим, что у тебя там, — словно угадав мысли полковника, предложила девушка, однако в этот момент где-то на кухне раздался сильный шум.
— Ура! Наши идут! — заорал Джадо Рахим, сам не зная чему радуясь.
Ванда метнулась к кухне, но не успела скрыться за углом, как тут же вылетела обратно, сбитая чудовищной силы ударом.
Полковник подумал, что с девушкой покончено, однако она вскочила на ноги и, сделав пару неуверенных шагов, бросилась на появившуюся из кухни соперницу, крепкую, рослую женщину. Рахим сразу поставил на нее.
Замелькали ножи. Женщины сопели по-борцовски и молча, без криков делали стремительные выпады и захваты, швыряли друг друга на мебель, ломая и круша все вокруг.
Ванде удалось полоснуть противницу по руке, однако сама она тут же нарвалась на мощный апперкот и, перелетев через обломки стола, врезалась в стену.
— Все, мисс, я выиграл, — сказал Рахим, стараясь, чтобы его голос звучал уверенно.
— Чего? — соперница Ванды подошла к полковнику ближе и, уперев руки в боки, с угрожающей интонацией повторила свой вопрос: — Чего ты сказал?
— Дело в том, мисс, что я поставил на вас и…
Договорить Рахим не успел, поскольку чугунный удар прелестной незнакомки пришелся ему в солнечное сплетение.
Прежде полковник и не подозревал, что радуга может быть такой красивой, с чистыми и насыщенными цветами. А еще он увидел родной «Каньон», подстриженные газоны и лицо генерала Ламберта. «Так ты убить меня хочешь, — укоризненно покачал головой генерал. — Ну ты и подонок!»
Затем все видения закружились разом, словно подхваченные ветром пожелтевшие листья, и унеслись прочь, а Рахим открыл глаза и сумел наконец сделать первый вдох.
— Ну-ка! — Незнакомый человек подошел к пленнику и, безжалостно схватив его за волосы, запрокинул голову назад.
— Эй, Трейси! Так это же не Лейбович!
— Вижу без тебя, что не Лейбович, — с расстановкой ответила Трейси, бинтуя порезанную руку.
— А где Лейбович, я тебя спрашиваю? Мы два месяца ждали, что скинут именно его, и что теперь видим? Какой-то ур-род!
Рахим хотел возразить, однако посчитал за лучшее смолчать — ведь его руки и ноги были крепко связаны.
— Ладно, отвязывай его, отвезем к себе.
— А никуда его везти не нужно, — спокойно возразила Трейси и тщательно вытерла нож о белые брюки, слегка запачканные кровью. — Он прямо здесь все расскажет…
— Но почему здесь?
— Потому что я хочу все сделать сама.
— Понравился, что ли? — недобро усмехнулся мужчина.
— Он похож на моего первого мужа, — медленно и весомо, словно зачитывая приговор, произнесла Трейси.
— Я… я прошу прощения, — жалобно заметил Рахим, — это что-то меняет в наших отношениях?
— Это меняет все. Я разрежу тебя на ленты, и ты выложишь мне и кто ты такой, и зачем тебя сюда послали, и с кем на связь ты выходишь.
— Но позвольте, Трейси, я и без этого вам все расскажу! Нельзя же так сразу живого человека резать! Мы ведь из союзных структур! Военная разведка и служба безопасности — коллеги! Коллеги и друзья!
— Ты еще расскажи, что был примерным скаутом и учился только на пятерки, — предложил мужчина и зевнул.
Трейси осторожно надрезала рукав свитера Рахима, а потом резким движением сорвала его. Полковник хотел закричать, но, парализованный страхом, не мог издать ни звука.
— Итак, вопрос первый, в каком году был основан Бодленский Союз? — произнесла Трейси ровным голосом школьной учительницы.
Рахим моментально взмок. Его знания по истории были неглубоки.
— Но… Но этот вопрос не по существу! Так нечестно!
— Нечестно, — согласилась Трейси. — Но я ничего не могу с собой поделать, ты похож на моего первого мужа…
Трейси коротко взмахнула ножом и резанула Рахима по руке, он вскрикнул.
— Повторяю вопрос… — начала истязательница, однако неожиданно прозвучал громкий хлопок, и Рахима забрызгало горячей кровью. Обезглавленный труп Трейси повалился к его ногам, а мужчина, испуганно вскрикнув, рванулся в сторону кухни, однако был настигнут второй разрывной пулей. От сильного удара его отшвырнуло в дальний угол, где он и затих.
— Молодец, Ванда! Ты просто молодец! — похвалил полковник, едва сдерживаясь, чтобы не разрыдаться.
Его спасительница с трудом выбралась из обломков мебели и, пошатываясь, подошла к Рахиму. Полковник заметил в ее руках пустую стрелковую панель на два патрона. Отбросив ставшее ненужным оружие, Ванда подняла с пола оброненный Трейси нож и перерезала сковывавшие пленника путы.
— Нам… нужно… уходить, — произнесла девушка. Она с трудом двигала челюстями, вся правая сторона ее лица была сплошным кровоподтеком. Оставалось только удивляться, как она могла стрелять с заплывшим правым глазом.
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Когда в руках полковника оказался пистолет, он почувствовал себя увереннее. Ванда показала запасной выход в маленькой спаленке, и сквозь дверки стенного шкафа они вышли на темную винтовую лестницу, которая круто вела наверх.
Девушка поднималась первой, и в мгновения, когда сквозь вентиляционные окошки в темную шахту проникал свет, Рахим видел перед собой стройные ноги и вспоминал, что Ванда очень хороша.
«И почему все красивые девушки обязательно являются агентами спецслужб или проститутками по вызову? — некстати подумал полковник. — Почему они не могут быть медсестрами, учителями в школе или сержантами морской пехоты?»
— Тихо, — скомандовала Ванда, когда они остановились на небольшой темной площадке.
Рахим замер. Перед ними была дверь. Полковник понятия не имел, куда она ведет. Девушка же знала наверняка — за дверью находился длинный коридор, через который следовало пройти, чтобы спуститься на безопасную сторону улицы. Там на тротуаре было полно народу и стоял старый «могул», от которого у Ванды имелись ключи.
— Уф, — выдохнула девушка. — Кажется, показалось.
— Что показалось?
— Показалось, что за дверью нас ждет засада.
— Послушай, а зачем нам эти проблемы? Давай вызовем твоих друзей. Я же понимаю, что ты не на сводника работаешь.
— У этих ребят хорошая пеленгационная аппаратура. Если мы хоть полслова в эфире скажем, они нас точно найдут — и сделают это раньше, чем прибудут мои друзья.
Ванда криво улыбнулась уцелевшей частью лица и проверила пистолет, рукоятка которого едва помещалась в ее руке.
— Готов? — спросила она.
— Готов, — подтвердил Рахим.
Ванда толкнула дверь и с оружием наготове шагнула в длинный коридор с некрашеными стенами и множеством дверей.
Под потолком горела цепочка запыленных светильников, излучавших желтоватый свет.
— Слишком тихо, — покачала головой Ванда и пошла вперед, а Рахим взял на себя прикрытие тылов.
Он как раз оглянулся назад, когда Ванда открыла огонь по кому-то, кого заметила впереди. Ее пушка сработала четко, и они повели в счете.
— Не останавливайся! — прикрикнула девушка и через секунду выстрелила еще раз.
Следующий выстрел пришелся в дверь, от чего в ней появилась дыра размером с мяч.
— Бежим! Смотри под ноги! — предупредила девушка, и снова загрохотали выстрели и ответные пули зацокали по стенам, рикошетя и откалывая целые куски отсыревшего бетона.
С громкими хлопками разлетелись два светильника, осыпав пол осколками и синими искрами.
Удалось пройти еще несколько метров, затем одна из дверей открылась, и снова загрохотали выстрелы.
Ванда охнула и, покачнувшись, прислонилась к стене. Посчитав, что дело сделано, сзади выскочил какой-то парень с дробовиком, но тут же нарвался на пулю Рахима.
— Давай сюда, — сдавленным голосом произнесла Ванда и выстрелом из своего пистолета выворотила замок у одной из дверей.
Полковник проворно юркнул внутрь за своей проводницей, и в то же мгновение пуля расщепила косяк двери. Рахим огляделся — они с Вандой находились в большом помещении, некоем подобии спортивного зала. Здесь было пыльно, а стены и уходившая к потолку лестница были выкрашены в черный цвет.
— Нужно выбираться… на крышу, там можно… укрыться, — с трудом произнесла Ванда, и Рахим понял, что девушка серьезно ранена. Она с усилием сделала несколько шагов до металлической лестницы, схватилась за живот и присела на край деревянной, сколоченной из досок платформы.
— Уходи, я останусь здесь.
— Хорошо, — кивнул полковник. В фильмах ему приходилось видеть, как в подобных случаях кричали что-то вроде «Нет, я останусь с тобой!» или «Я понесу тебя, но не брошу!». И еще в фильмах враги обязательно проявляли чудеса медлительности. Они давали героям вдоволь наговориться и выяснить отношения. Здесь же никто не собирался ждать. В дверном проеме промелькнул силуэт, Ванда немедля выстрелила.
Рахим, не теряя времени, начал быстро карабкаться по лестнице. Он еще не добрался до потолка, когда везение изменило Ванде, и очередной выстрел со стороны двери сшиб ее с деревянной платформы, словно тряпичную куклу.
— Я ее сделал, Франклин! — закричал обрадованный враг и выстрелил в Рахима.
— Постой, придурок, это может быть Лейбович!
— Понял!
Застреливший Ванду агент запрыгнул на лестницу и, придерживая автоматический дробовик, начал быстро подниматься вслед за полковником.
— Я все равно тебя поймаю, Лейбович! Застрелил твою суку и тебя поймаю! — кричал он и так быстро перебирал руками и ногами, что настигал полковника с угрожающей скоростью. В какой-то момент, оказавшись уже у самого потолка, Рахим остановился, задыхаясь, а его преследователь продолжал скакать вверх, приговаривая:
— Я тебя помаю, Лейбович! Я тебя поймаю! Поймаю! — Он так увлекся, что не заметил, как уперся головой во что-то твердое и это что-то оказалось пистолетом Рахима.
— Я поймаю тебя, Лейбович! — машинально повторил преследователь, на что полковник ответил:
— А хрен тебе, — и нажал спусковой крючок.
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Крышка небольшого деревянного люка была не слишком надежной, а потому Рахим, вспомнив уроки специальных курсов, прошиб ее головой. При этом он поцарапал лоб, зато ощутил прилив уверенности. У него даже мелькнула мысль, что вот так — головой, он сможет прошибить все двери и стены, которые будут ему мешать.
Выбравшись на резиновое покрытие какого-то нового помещения, полковник огляделся, лихорадочно соображая, что предпринять. Повсюду были свалены поломанные манекены, застывшие в самых разных позах.
— Эндрю! Он убил Пушнера и идет к тебе! — услышал Рахим донесшийся снизу голос.
«Значит, Эндрю ждет меня наверху», — решил полковник, но ему тут же подумалось, что это уловка. Тот, кто был внизу, намеренно говорил так громко, чтобы его услышал Рахим.
Теперь ему следовало выбирать — либо карабкаться по следующему пролету на крышу, либо попытаться пробиться к грузовому лифту. Полковник помнил, что его шахта уходила далеко вверх.
Пока он раздумывал, чья-то рука показалась из-за безголового женского манекена и метнула к ногам Рахима вышибной заряд.
Полковник подпрыгнул, как горный козел, и это спасло его ноги. Взрыв безоболочного заряда больно стеганул по ягодицам, заставив вскрикнуть.
— Сдавайся, Лейбович! — приказали из-за баррикады наваленных манекенов.
— Лейбовичи не сдаются! — яростно проорал в ответ полковник и, выхватив из сумки нож, бросился к убежищу врага, который был уверен, что покалечил грозного противника.
Схватка была короткой. Рахим получил в лицо пистолетной рукояткой, но изловчился и несколько раз всадил нож в своего противника. Однако и этого ему показалось мало. Он перетащил тело к люку и с криком: «Вы все здесь останетесь!» швырнул его вниз. Затем побежал искать выход к лифту.
А внизу к выпавшему из люка телу осторожно подошел человек. Он щелкнул кнопкой переговорного устройства и произнес:
— Внимание, Капперс и Луи. Он пристрелил Пушнера и что-то страшное сделал с Эндрю… Он опасен, ребята, и сейчас идет к вам.
— Поняли, босс…
Ничего этого Рахим не знал и, стоя в решетчатой кабине грузового лифта, спускался на первый этаж. Он держал наготове пистолет и считал, что готов к любому сюрпризу.
Вот и первый этаж. Полковник осторожно высунулся из кабины и, лишь убедившись, что на площадке и у двери никого нет, осторожно вышел из лифта.
Спустившись на несколько ступенек, он заглянул в окошко консьержки и отшатнулся, напуганный оскалом вывалившихся на стол вставных челюстей.
Как видно, старуху застали врасплох, и она не успела воспользоваться короткоствольным штурмовым автоматом, в который намертво вцепилась своими костлявыми пальцами. Выстрел в упор из дробовика остановил ее.
Решив бежать отсюда как можно скорее, Рахим схватился за ручку двери, но неожиданно она распахнулась сама, и перед ним появился огромный человек с автоматом.
Полковник выстрелил не глядя и, уже захлопывая дверь, понял, что его пуля ударила в бронежилет.
Заскочив обратно в лифт, он ударил по верхним кнопкам, и кабина начала подниматься, однако, едва дотянув до третьего этажа, остановилась из-за отключившегося электричества.
Полковник выругался и начал отжимать дверь в сторону. Она была непрочной и легко поддалась. Рахим пролез в образовавшуюся щель, затем протащил за собой сумку.
Распрямившись, он прислушался. Шаги на лестнице гремели и наверху, и внизу. Загонщикам не терпелось поймать «Лейбовича», и они не останавливались ни перед какими жертвами.
«Интересно, есть ли в этом городе полиция? Почему эти бездельники не спешат мне на помощь?!» — мысленно негодовал Рахим, карабкаясь к небольшому квадратному окошку, которое могло быть входом в систему вентиляции, но могло и оборваться в какой-нибудь глубокой, всеми забытой шахте.
Впрочем, выбора не оставалось.
— Вон он, сволочь! — закричали сзади. Ускользавшего Рахима схватили за ногу, но каблуком второй он крепко заехал кому-то в физиономию.
Пострадавший заорал и в отместку швырнул вслед Рахиму еще один вышибной заряд.
«Ну вот, отсчет пошел…» — уныло подумал полковник, стараясь не загадывать, чем это кончится.
Страшные секунды, казалось, растянулись в часы, но и они все же закончились — и чудовищная сила швырнула Рахима вперед. Она протащила полковника через горловину, которую он никогда бы не преодолел самостоятельно, а потом отпустила, позволив несчастному самостоятельно лететь вниз, ударяясь о бесчисленные стенки и перегородки.
Рахим стонал, охал, выкрикивал короткие ругательства и даже не догадывался, что попал в заброшенный механизм-веялку, оставшийся с тех времен, когда это здание было элеватором. Глаза и рот забивала перегнившая зерновая труха, верещали задавленные крысы, и падение, казалось, не закончится никогда.
Последние несколько метров Рахим преодолел с относительным комфортом, а затем вышиб головой проржавевшую заслонку и вылетел на середину проезжей части улицы.
В облаках пыли, трухи и чешуек серебристой краски он шлепнулся на потрескавшийся асфальт, и летевшие с ним вместе крысы с шипением разбежались в разные стороны, напугав нескольких прохожих и автомобилиста. Последний не справился с управлением и врезался в мачту городского освещения.
Какая-то женщина стала звать полицию, а шедший с бабушкой мальчик указал на Рахима пальцем и крикнул:
— Это же Ботлинк — повелитель крыс! А ты, бабушка, говорила, что Ботлинк бывает только в сказке!
Рахиму ничего не оставалось, как вскочить на ноги и похромать в ближайший переулок. Попетляв между припаркованными автомобилями и баками с мусором, он ввалился в какой-то подъезд и, забившись под лестницу, начал проводить ревизию своего состояния.
Все его тело было покрыто синяками и ссадинами, однако никаких серьезных травм он не получил, если не считать пореза на предплечье.
Отдохнув еще немного, Рахим поднялся, отряхнулся и осторожно высунулся на улицу.
Мирная картина гуляющих старушек и писающих на столбы собачек успокоила полковника, и он осторожно двинулся в сторону центра, определив направление по шпилям ухоженных и блестящих небоскребов финансового сити.
События последних часов заставили Рахима изменить свои планы. Больше он не собирался искать бюро секретных служб и бы и рад сдаться в первом же полицейском участке.
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Полицейский капрал Пролпинек сидел за стойкой дежурного отделения и сосредоточенно смотрел на дверь. Его дежурство подходило к концу, а день сегодня выдался на редкость трудным.
Сначала драка резервистов у фонтана на центральной площади, затем кража ручного павиана из квартиры члена Военного совета Урайи и наконец нашествие бездомных бродяг. Они совершали марш от самого Ист-Ловетерра, и повсюду, где проходили, городские полицейские имели много проблем. Обычного нищего можно было вывезти на свалку да и пристрелить втихую, но только не этих — в кармане у каждого было удостоверение ветерана и застрелить такого без суда было невозможно.
С одной стороны, капрал их прекрасно понимал. Он и сам провалялся по госпиталям почти полгода, пока наконец научился заново ходить на своих двоих и не орать по ночам, когда снилось, будто в его окоп попала зажигательная ракета.
Ох уж эта ракета! Несмотря на все старания доктора Шпайндера, капрал до сих пор клал рядом с кроватью мокрое полотенце. Эта предосторожность позволяла ему быть готовым к ночной атаке и чувствовать хоть какую-то защиту. Там, во сне — в лесу у деревеньки Картхаус, Проллинек вспоминал о приготовленном полотенце, и тогда ракета пролетала над его окопом и попадала в окоп второй линии, которую держала другая рота.
Из оружейной комнаты вышел Спайк Лоум. Он попросил у капрала закурить. В отличие от других чистокровных урайцев Спайк не был задницей и давал в долг. Еще он не рвался стать офицером, и это тоже нравилось простым парням из патрульной службы, серолицые собратья Спайка сторонились янычар, но только не он.
— Как у нас с пушками? — спросил капрал, чтобы не думать о ночных кошмарах.
— Капитан перегнул палку, — развел руками Спайк. — Мы можем выдержать целую войну и еще останется.
— Наверное, ему очень нужно место старика Дьюка, ведь того переводят в управление, — предположил капрал и зевнул.
— Скорее всего, иначе чего бы он так забеспокоился?
С улицы послышались возбужденные голоса — небольшой отряд пришлых оборванцев проследовал мимо участка, выкрикивая оскорбления по адресу полицейских.
— Ох, не просто так они здесь ошиваются. — Спайк покачал головой и, отойдя от стойки, закурил, тем самым нарушая правила.
Открылась входная дверь, и в дежурку вошел патрульный Коут.
— Видели этих уродов? — спросил он, кладя на стойку свою дубинку.
— Видели, — кивнул Проллинек и посмотрел на настенные часы. До окончания его смены оставалось меньше двух часов.
— На третий круг заходят, думаю, сейчас прорываться будут…
— Почему думаешь, сейчас? — поинтересовался Спайк.
— На соседний участок нападали после третьего захода…
— Да ладно вам, ребята, какое это нападение. Они поорут, а мы им по башке дубинками — вот и все нападение, — возразил Проллинек.
В этот момент на улице снова послышались голоса, затем дверь распахнулась, и на пороге появились трое оборванцев. Они были худые и грязные, выражение их лиц говорило, что по-доброму договариваться они не намерены.
— Мы требуем встречи с мэром города! — воскликнул самый худой. Он напомнил капралу его фронтового друга Чипа, вместе с которым попал под зажигательную ракету. Чип тоже выкарабкался, хотя пострадал сильнее Проллинека.
Так же, как и Проллинек, Чип не мог спать, потому что во сне снова горел заживо. Каково слышать каждую ночь, как трещит от горючки твоя собственная шкура?
С ним тоже работал доктор Шпайндер. Он постоянно твердил, что опасность уже позади и остается лишь изгнать засевший в голове страх.
«Я погружу вас в глубокий гипнотический сон, и вы сможете пережить эту ситуацию еще раз, — уверял доктор. — После подобного путешествия ваши проблемы исчезнут. Это подтверждено моей многолетней практикой».
Проллинек тогда отказался. У него было такое ощущение, что он может не вернуться обратно. Он не сумел бы объяснить причину своих страхов, просто боялся, и все.
Чипу терять было нечего. «Я не сплю уже почти год, и если этот фокус мне не поможет — я прыгну с моста», — сказал он тогда, и доктор Шпайндер очень обрадовался. Он любил свою работу.
С трудом откинув воспоминания, капрал вернулся к тому, что происходило в участке.
— Проваливайте, парни, у мэра и без вас полно дел, — посоветовал непрошеным гостям патрульный Коут.
— Мы знаем свои права, — заявил худой бродяга. — Арестуйте нас или устройте встречу с мэром.
— Не будет ни того, ни другого, — с нехорошей улыбкой возразил Коут, недвусмысленно похлопывая дубинкой по ладони. — Если не уйдете отсюда сами, мы вас просто вышвырнем.
— И все же вам придется нас арестовать. Мы вас заставим, — решительно возразил худой, который в этой троице был за главного.
— Интересно, как?! — развеселился Коут.
— А вот как, — произнес бродяга и залепил полицейскому звонкую пощечину.
Первые несколько секунд в дежурке стояла абсолютная тишина, а лицо и шея Коута медленно багровели. Затем он заревел, как буйвол, и бросился на обидчика, забыв даже про свою дубинку.
Коута встретили жесткие кулаки бродяг, и ему на помощь бросились Спайк и Проллинек. Втроем они быстро оттеснили оборванцев к двери, а Коут, подхватив свою дубинку, со всей силы ударил по голове зачинщика и, когда тот уже падал, приложил его еще раз.
После этого оставшихся в меньшинстве бродяг вытолкали за дверь, и на какое-то время в участке воцарилась тишина.
— Кажется, ты того… пристукнул ублюдка, — констатировал Спайк, щупая у лежащего пульс. Впрочем, и так было видно, что на этом свете все дела бедняги закончены. Изо рта и ушей у него текла кровь.
Видимо, заметив через стекло драку, в приемное помещение вышел лейтенант Паппер.
— Что у вас тут такое? — спросил он и без интереса взглянул на труп.
— Бродягу зашибли, — ответил Коут и тяжело вздохнул.
— Ну так вызывайте коронера, а то он тут всю дежурку провоняет. Проллинек — вы ведь дежурный.
— Слушаю, сэр.
Лейтенант ушел, а капрал стал вызывать коронерскую службу.
В этот момент дверь снова распахнулась и в дежурку влетел один из тех, кого они только что вытолкали.
— Арестуйте меня! — потребовал он. — Я примарский шпион, посланный с секретной миссией!
Стоявший ближе других к «шпиону» Спайк придержал дверь и пинком выбросил бродягу на улицу. Однако не успел он облегченно вздохнуть, как в отделение ворвался еще один сумасшедший:
— Я агент Имперской военной разведки! Я хочу сдать…
Договорить ему не дали — удар в лицо отбросил второго «шпиона» обратно на улицу.
— Уф-ф. — Спайк потряс кистью. — Кажется, я сломал об это дерьмо палец…
— Ерунда, — возразил капрал Проллинек. — Просто отбил, такое бывает. Приложишь холодный компресс, и все пройдет.
— О, коронеры приехали, — выглянув в окно, заметил Коут.
И действительно, скоро послышались их неспешные шаги, дверь открылась, и на пороге возникли флегматичные санитары.
Проллинек еще с фронта помнил, что лица людей подобной профессии обычно не выражают никаких эмоций.
— Угу, — произнес один санитар и, достав стандартный бланк, протянул его капралу. Тем временем второй санитар разложил рядом с телом носилки.
Проллинек наскоро заполнил в бланке положенные графы, а напротив позиции «обстоятельства смерти» написал — «уличные беспорядки».
Санитар снова сказал «угу» и, даже не взглянув в документ, сунул его в карман халата. Затем вдвоем с напарником они переложили тело на носилки, взялись за ручки и вышли через дверь, предупредительно распахнутую Спайком.
Теперь, когда бродягу вынесли, капрал Проллинек снова вспомнил своего друга. В тот раз док прямо на его глазах ввел Чипа в гипноз, и, наблюдая за тем, какие ужасные гримасы появлялись на лице друга, Проллинек и сам будто совершал это путешествие в прошлое.
Атака десанта примарских наемников, и кровопролитный бой на опушке леса. Тщетно поредевшая рота ждала подкрепления, а когда стало известно, что помощь уже идет, примары накрыли опушку ракетным залпом.
Все это заново читалось на лице загипнотизированного Чипа, а затем произошло то, во что позже никто не мог поверить. Тело Чипа вспыхнуло ярким чадящим пламенем, и док еле успел отпрыгнуть, чтобы не сгореть вместе с ним.
На Чипе сгорело все. И то, что с таким трудом и терпением наращивали ему врачи во время сеансов биологического восстановления, и то, что помог ему спасти в окопе Проллинек, набросив на друга большой кусок ткани-нейтрализатора.
Тогда он сумел помочь Чипу, но во время гипнотического путешествия его не оказалось рядом, и Чип сгорел полностью прямо в кабинете доктора Шпайндера.
Продолжая думать о своем, капрал вышел из-за стойки и через открытую дверь стал смотреть, как убитого бродягу грузят в серый фургон.
Неожиданно в проеме появился какой-то человек, загородив собой фургон коронеров.
— В чем дело, приятель? — недовольно спросил капрал. Вид незнакомца не внушал ему доверия: пыльная порванная одежда и ссадины на лице. И еще этот человек как-то глупо улыбался.
— Прошу прощения, господа, — произнес он. — Я бы хотел поговорить с самым старшим офицером…
— А тебе точно не мэр нужен? — поинтересовался Спайк, оглядывая незнакомца с головы до ног.
— Нет, не мэр, — ответил странный бродяга.
— Тогда можешь для начала поговорить со мной, — предложил капрал. — Моя смена еще не кончилась.
— Хорошо, — согласился бродяга. — Дело в том, что я агент Имперской военной разведки и хочу…
Договорить очередной «шпион» не успел, потому что, получив сильный удар в челюсть, вылетел на улицу.
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«Что же я сделал не так?» — спрашивал себя полковник Рахим, лежа на мостовой недалеко от дверей полицейского участка. Нет, он ожидал, конечно, всякого, включая побои, однако уже в камере, после ареста. А тут ему дали в морду просто так, словно какому-то хулигану.
Мимо полицейского участка проходили редкие прохожие, с удивлением глядя на валяющегося человека.
Преодолевая слабость, Рахим поднялся на ноги и, сплюнув кровавую слюну, снова пошел в полицейский участок.
Как только он показался на пороге дежурного помещения, один из полицейских взял со стойки дубинку и направился к нему. В его намерениях можно было не сомневаться.
— Похоже, парень, тебя тоже увезут отсюда коронеры, — сказал он.
Рахим молниеносным движением выдернул из сумки пистолет и направил его в лицо патрульному. Тот замер, уставившись в черный зрачок пистолета.
Дежурный капрал, тот самый, что ударил Рахима, когда тот сдавался, вскочил из-за стойки, но так и остался стоять, поняв, что ничего сделать не успеет.
Третий полицейский, видимо представитель коренной нации, улыбнулся Рахиму во все пятьдесят зубов и поднял руки, показывая, что у него нет оружия.
— Успокойся, приятель, — сказал он. — Если тебе нужно поговорить с мэром, то мы немедленно ему позвоним…
— Да что вы привязались ко мне со своим мэром? Я агент Имперской военной разведки и я хочу сдаться и встретиться с представителями ваших спецслужб… Если бы у нас кто-то только заикнулся о таком на улице, его бы немедленно взяли, а вы что делаете?!
— Что? — спросил ураец, быстро переглянувшись с дежурным.
— Вы дали мне в морду, как какому-то бродяге.
— Но вы не очень-то похожи на шпиона, сэр, — растерянно произнес капрал.
— Хорошо, какие вам еще нужны доказательства?
— Надо подумать, — пожал плечами капрал.
— Думай поскорее, Проллинек, — попросил его взмокший патрульный Коут. Ему казалось, что незнакомец с пистолетом вот-вот потеряет терпение и выстрелит.
— Вот, держи, — с этими словами Рахим швырнул капралу свою сумку. — Посмотри, что в ней…
Дежурный с интересом начал рыться в кармашках и первым делом наткнулся на нож.
— Хорошая штука, — заметил он и положил нож на стойку. — Однако сам по себе он ничего не объясняет.
В следующем отделении капрал нашел пузырек с ядом.
— Таблетки. Судя по всему, лекарство, — объявил он.
— Это не лекарство. Это смертельный яд, — сказал Рахим.
— Яд? А как мы это сможем проверить?
— Очень просто. Сожри одну таблетку. Капрал и ураец переглянулись, однако проверять яд никто не стал.
— Удостоверение, — продолжал дежурный. — По виду ничего особенного. Написано: «…полковник Джадо Рахим. Имперская военная разведка…» Стоп! Стоять на месте, полковник Рахим! Вы разоблачены!
— Ну наконец-то, — вздохнул шпион и протянул Коуту пистолет рукояткой вперед. — Держи. Думал уже, придется в суде доказывать, кто я такой…
— Спасибо, сэр, — занемевшими губами прошелестел Коут, принимая пистолет, словно дорогой подарок.
— Попрошу руки в наручники, сэр, — учтиво предложил Спайк. Рахим не возражал. Он почувствовал облегчение, когда наручники наконец защелкнулись.
— А вон и лейтенант идет, — сказал капрал, посмотрев сквозь застекленную панель. — Чувствует поживу, сволочь.
Лейтенант Паппер действительно пробирался между столов полицейских инспекторов, заинтересовавшись событиями, происходящими в дежурном отделении.
Закрыв за собой звуконепроницаемую дверь, он внимательно посмотрел на грязного, перепачканного кровью человека:
— Почему он в наручниках? Я же приказал не арестовывать этих бродяг!
— Это не бродяга, сэр. Это примарский шпион, — доложил капрал. — Агент военной разведки.
— Шпион! — воскликнул лейтенант и еще раз, уже совсем по-другому, посмотрел на полковника Рахима. — Да еще из военной разведки…
Лейтенант сделал шаг назад и, указывая на пленника, приказал:
— Смотрите за ним внимательно, а лучше заприте в камеру! Они, шпионы, знаете какие фокусы могут выкидывать! Смотрите, а я побегу звонить в управление… Надо же — шпион!
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Лейтенант убежал, а Рахима отвели в отдельную камеру.
В ней пахло потом и отхожим местом, однако полковник был доволен, что машина завертелась. И потом, здесь, в камере полицейского участка, он чувствовал себя в большей безопасности, чем на городских улицах. Ведь там ему в каждом прохожем мерещился агент СИБ, который готов фанатически преследовать какого-то Лейбовича, за которого Рахима так неудачно приняли.
Пока полковник отдыхал в камере, лейтенант Паппер делал доклад своему начальнику:
— Так точно, сэр, негодяй был схвачен во время моего дежурства… Мои ребята постарались.
— А где он был схвачен? — поинтересовался начальник.
— Он был схвачен в дежурном отделении.
— В дежурном отделении? А что же он там делал?
— Я так понимаю, сэр, пытался проникнуть в наше расположение. Думаю, секретные документы архива подвергались серьезной опасности.
— Да уж понятно. С военной разведкой не шутят… Ладно, Паппер, вы можете отдыхать, а я сам дам этому делу ход.
Закончив разговор с лейтенантом, начальник тут же связался с собственным руководством.
— Слушаю, — пророкотало басом руководство.
— Это я, сэр, — сообщил начальник.
— Слышу, что ты, — вздохнуло руководство. — По какому делу беспокоишь? Важное что-нибудь?
— Важное, конечно важное, разве, если бы не важное, я бы посмел…
— Излагай…
— Шпиона поймали. Из примарской военной разведки.
— Да иди ты! — не поверило руководство.
— Истинная правда, сэр. Пытался проникнуть на территорию секретного архива, тут его мой лейтенант и скрутил.
— А-а! Так вот почему мне с утра докладывали о перестрелке возле старого элеватора. Значит, это твои воевали?
— Выходит, мои, — скромно согласился начальник лейтенанта Паппера.
— Хорошо. Ты отдыхай пока, а я сообщу сам знаешь кому.
— Слушаюсь, сэр.
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Рахим пробыл взаперти около часа и за это время успел проголодаться.
Однако о нем как будто забыли, лишь камера слежения под потолком, движимая чьим-то любопытством, время от времени поворачивалась, беспардонно рассматривая примарского шпиона.
Наконец заскрежетали несмазанные замки, и стальная дверь распахнулась. Рахим приподнялся на жестком топчане и сел. Перед ним стоял тот, кого он надеялся здесь увидеть.
Судя по синей флотской форме и загадочной улыбке на сером лице, этот майор-ураец принадлежал к Урайскому разведывательному управлению.
— Я могу войти? — спросил гость.
— Конечно, проходите. Вот только не могу предложить вам стул — только соседний топчан.
Майор вошел и сел напротив Рахима. Затем сделал знак торчавшей из-за косяка физиономии, и дверь в камеру прикрыли.
— Итак, вы у нас примарский шпион?
— Так точно, сэр, — ответил Рахим. Он сразу взял интонацию подчиненного.
— Я видел ваше удостоверение. Оно показалось мне слишком новым.
— Это дубликат.
Майор молча кивнул. Затем достал из кармана небольшую коробочку, больше похожую на портсигар, и, перехватив взгляд Рахима, предложил:
— Вы жуете амфору? Угощайтесь.
— Нет, благодарю. Я даже не знаю, что это такое. Разновидность жевательного табака?
— Нет, — майор мечтательно улыбнулся. — Амфора — это амфора.
Он извлек из коробочки черный шарик с горошину величиной и забросил его в рот.
— Теперь я наверняка знаю, что вы настоящий примар. Вы не жуете амфору. И еще эти ботинки — у нас такие давно не носят. Слишком заужен нос, а сейчас в моде стиль «баттерфляй».
— Но ведь в Урайе не все следуют моде, — возразил Рахим, которого очень удивило замечание майора.
— Обычные люди — да. Им наплевать, они грубы и за своей войной ничего не замечают, но вы, агент военной разведки, просто обязаны выглядеть элегантно… Вы красивый высокий мужчина, настоящий полковник, и не должны забывать об этом… Кстати, как получилось, что вас захватили в плен? Вы ведь, кажется, не ранены?
— Меня не брали в плен. Я сам сдался.
— Патроны, что ли, кончились? Ну конечно кончились, вам же пришлось застрелить восемнадцать человек.
— Я сдался здесь, в полицейском участке. Пришел и сам сдался, — сказал Рахим, начиная терять терпение.
— А восемнадцать человек?
— Этого не было.
— Что ж, значит, эти умники из участка, как всегда, решили разом избавиться от всех нераскрытых убийств… — Майор достал из коробочки и положил в рот еще один шарик амфоры. — На что вы надеетесь, полковник Рахим? Вы разуверились в прежних жизненных ценностях? Или, может, ваша бабушка была урайкой и вы решили начать все с самого начала?
— Я уполномочен своим начальством предложить Разведывательному управлению сотрудничество к обоюдной выгоде.
— Звучит очень заманчиво и неожиданно. Как говорят у нас в закроечной мастерской, «лучше накладных карманов только приталенный пиджак».
— «Закроечная мастерская» — это что, кодовое название вашего отдела?
— Да какое там кодовое, — отмахнулся майор. — Закройщик я. Вольнонаемный Могли Шанцер. А мундир этот новый принадлежит майору Рудницки. Я всегда надеваю новые изделия, чтооы они немного осели.
— Но позвольте… мистер Шанцер! — расстроенно воскликнул Рахим, вскакивая на ноги. — Неужели, кроме закройщика, у вас некого послать к вражескому шпиону?!
— Представьте себе — некого, — развел руками Шанцер. — Время отпусков, поэтому каждый человек на учете… Следить некому, шифровать тоже некому. Агенты СИБ гуляют по городу, как у себя дома.
Рахим хотел сказать что-то еще, но не нашел слов и бессильно опустился на топчан.
«Против кого же мы так долго воюем, если урайцы такие идиоты?» — с недоумением подумал он.
— Генерал Лесгафт приказал мне доставить вас в наше управление, — наконец сказал закройщик. — Машина ждет на улице, так что поспешим.
— Поспешим, — согласился Рахим. Он поднялся и на деревянных ногах последовал за Шанцером.
— Верните полковнику его вещи, — приказал закройщик, подойдя к стойке дежурного.
— Пожалуйста, сэр, — учтиво ответил капрал и передал Рахиму его сумку.
— Так, деньги на месте… — сказал тот, проверив содержимое.
— А там и деньги были?! — чуть ли не хором воскликнули все полицейские, находившиеся в приемном отделении.
— Однако ножа не хватает, — заметил Рахим.
— Прошу прощения, сэр, ваш нож забрал для… обследования лейтенант Паппер.
С этими словами дежурный нажал кнопку вызова. Через прозрачную панель было видно, как лейтенант Паппер вышел из своего кабинета и направился в приемную посмотреть, что там еще случилось.
В руках его был тот самый нож, он на ходу резал им яблоко на маленькие кусочки и ел.
Войдя в дежурку и заметив майора, очень напоминавшего сотрудника УРУ, Паппер сейчас же перестал жевать и сделал попытку отбросить яблоко в сторону, однако это у него не получилось. Яблоко, ударившись о стену, выкатилось на середину комнаты.
— Верните чужую вещь, лейтенант, — голосом, соответствующим майорскому мундиру, приказал закройщик, и Паппер протянул Рахиму нож, быстро вытерев его о штанину.
Полковник убрал нож в сумку и пошел следом за Шанцером к выходу. Перед самой дверью закройщик остановился и, полуобернувшись, сказал:
— Этот нож, чтоб вы знали, лейтенант, несколько часов назад вынули из тела. Возможно, вы успели его помыть, но что-то подсказывает мне обратное…
После этого Рахим с Шанцером покинули участок, однако даже через дверь было слышно, как выворачивало наизнанку несчастного Паппера.
— Откуда вы узнали про тело? — спросил полковник, когда они с Шанцером уселись в машину.
— Какое тело? — не понял тот.
— Вы сказали «несколько часов назад этот нож был вынут из тела».
— Это я просто так сказал. Выходит, угадал? Рахим не ответил, а закройщик расхохотался. Затем сказал шоферу «поезжай».
— Как всегда к девочкам? — спросил тот.
— Какие тебе девочки? — возмутился Шанцер. — Работы невпроворот, а ему девочки. Что о нас подумают наши примарские коллеги?
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Видимо, шофер очень хорошо знал дорогу, потому что вел машину так быстро и уверенно, словно ему за это полагался золотой кубок.
— Кстати, коллега, а из чего шьют ваши мундиры: из сукна или из тафтана? — поинтересовался Шанцер, заглатывая десятую по счету горошину амфоры.
— Из… — полковник помедлил, вспоминая, — из сукна. Да, мой портной говорил, что из «лондре».
— Но «лондре» красят в цвет хаки!
— Да, у меня ведь пехотный мундир.
— Пехотный мундир? — оживился закройщик. — Ах, ну да — военная разведка. А СИБ — какую форму носят они?
— А вот у них мундиры флотские, — ответил Рахим и впервые почувствовал зависть к Имперской безопасности, уподобившись капитану Фрискасу с Ливорно. Тот мог плакаться по этому поводу часами.
— Вот, у себя-то они во флотском щеголяют, а у нас появляются не пойми в чем, — махнул рукой Шанцер. — Тут как-то одного поймали, а я как раз мерку снимал с генерала Лесгафта и увидел этого несчастного. Хуже одеваются только бродяги…
Завизжав по асфальту покрышками, автомобиль сделал резкий поворот и спугнул стаю голубей, обедавших крошками. Перепуганные птицы резко поднялись в воздух и осыпали автомобиль целым дождем белых пятен.
— На счастье! — воскликнул закройщик. И тут же добавил, понижая тон: — Разболтался я что-то, как янычар. Мне все говорят: Шанцер, если бы не серебристая кожа, тебя можно было принять за янычара. И женщин я люблю почти как янычар… Видимо, я мутант, — печально вздохнув, обронил закройщик. — Ну вот, мы уже прибыли.
В глухой высокой ограде, вдоль которой мчался автомобиль, вдруг распахнулись ворота. Машина проскочила внутрь и оказалась на большом дворе, огороженном с трех сторон уступчатым многоэтажным зданием.
«Думал ли я когда нибудь, что попаду в такой переплет?» — спросил себя Рахим и покачал головой, не веря, что все это происходит с ним.
Следуя за Шанцером, он вошел в одно из крыльев здания. Там им пришлось пройти через несколько постов визуального и приборного контроля, и повсюду
Рахим фигурировал как человек, вызванный генералом Лесгафтом. Затем быстрый лифт вознес их на стометровую высоту, и они вышли в холл.,
Встречные офицеры-щеголи не обращали на Рахима никакого внимания, а Шанцер вел себя в здании тише воды, ниже травы. Неожиданно он схватил полковника за локоть:
— Это майор Рудницки! Если он увидит, что я ношу его мундир, пристрелит на месте… Короче — я побежал, а вам в комнату «24-38»
Закройщик умчался, а Рахим с интересом посмотрел на рослого майора-янычара, который действительно выглядел человеком весьма решительным.
Внимательно разглядывая номера дверей, Рахим наконец остановился напротив нужной. Немного помедлив, он толкнул ее и оказался в небольшой, красиво обставленной приемной. Немолодая, строгая на вид женщина-янычарка в звании лейтенанта вопросительно посмотрела на Рахима:
— Вам назначено?
— Насколько я знаю — да, — не совсем уверенно ответил Рахим.
— Как мне вас представить генералу?
— Э-э… Полковник Джадо Рахим… Имперская военная разведка…
Ни один мускул не дрогнул на лице секретаря. Она аккуратно вписала данные посетителя в специальный журнал, поднялась со своего места и прямая как жердь прошла в кабинет начальника. Спустя полминуты она вышла обратно и, еще раз заглянув в свои записи, повторила с вопросительной интонацией:
— Полковник Рахим из военной разведки?
— Да, — снова подтвердил тот.
— Примарский шпион, я полагаю?
— Он самый, — слегка поклонился Рахим.
— Проходите, генерал ждет вас.
Рахим немедленно воспользовался этим приглашением.
Генерала Лесгафта он застал за кормлением золотистых гекконов, которые жили в большом аквариуме из голубоватого стекла.
— О, коллега Рахим! — улыбнулся Лесгафт и указал на огромное кресло, обтянутое натуральной кожей. — Присаживайтесь. Интересно посмотреть на свежего человечка.
Полковник послушно сел. Он все еще ждал, какого-нибудь подвоха и на всякий случай держал руки подальше от кармашков сумки, в которых хранились яд и оружие.
— Как вам понравился наш город? — спросил генерал, оставив в покое гекконов.
— Я его еще не видел, — пожал плечами Рахим. — Только окраины, да и то немного.
— Схватка на бывшем элеваторе? — сразу спросил генерал.
— О да.
— Ваши ребята из СИБ не подарок. Весь город вверх дном перевернули в поисках какого-то Лейбовича. — Генерал поморщился. — Судя по тому, с каким фанатичным упрямством они его ищут, Лейбович фигура мифическая. Так было с лесорубом Балабановым пять лет назад и с Куки Брандспойтом в год юбилея Урайи… Как с ума посходили.
— Они в меня стреляли и хотели разрезать на ленты, — пожаловался Рахим.
— Вот видите. Совсем потерялись ребята, где враги, а где союзники — уже непонятно. Особенно в нашей среде спецслужб… Амфору хотите? — неожиданно предложил генерал.
— Спасибо, не жую.
— И правильно.
Генерал забросил в рот целую горсть черных шариков и некоторое время сосредоточенно жевал, посапывая перебитым носом.
— Что у вас в сумке? — спросил он.
— Пистолет, нож и опасные яды… — смутился Рахим и, положив сумку на стол, подвинул ее генералу. — Возьмете?
— Зачем они мне? Я этой дряни на своем веку насмотрелся. И травил, и ножом резал, и знал толк в пытках… Теперь так не могут. Все прогнило. Все. Заметили, какого идиота я послал за вами?
Рахим кивнул.
— В нелегкие времена живем. В нелегкие. Граждане перестали уважать закон, забыли слова «благонадежный», «патриотизм», «эротизм»… Стоп. Эротизм отставить.
Рахим и Лесгафт помолчали.
— Ладно, полковник, у вас ко мне, наверное, дело, а я тут на жизнь жалуюсь. В чем состоит ваше задание?
— Э-э… Сначала я должен попасть в город, потом сдаться и наконец изложить предложение своего начальства.
— Излагайте, — кивнул генерал.
— Мы хотим предложить вам сотрудничество по устранению политически неудобных субъектов в тех случаях, когда требуется сработать деликатно. Ну, там, народные герои, министры с университетским образованием…
— Так, начинаю понимать… Как это должно выглядеть в деталях?
— Вы отправляете «народного героя» на ответственное задание и одновременно сообщаете нам, куда и когда. И вот — он попадает в засаду к коварным врагам.
— Кто же первый у вас на очереди, если не секрет? — улыбнулся Лесгафт.
— Не секрет, сэр. Генерал Ник Ламберт.
— Вот эт-то подарок нашим вооруженным силам! Зачем же избавляться от такого блестящего вояки?
— Думаю, вы знаете, сэр.
— Мда, — кивнул генерал. — Проблема с наемниками. Нам еще повезло, что мы не погнались за вами и не набрали их так много… Кстати, хотите есть? Я имею в виду не те дерьмовые плитки, которые наверняка есть в вашей сумке, а нормальную еду из офицерской столовой. Впрочем, вам не помешает и переодеться, а также показаться врачу.
— Вы очень добры, сэр.
— Ерунда. Это мой долг. Сейчас вы отправитесь в нашу ведомственную гостиницу, отдохнете там, а к вечеру я приготовлю коды, шифры и частоты, на которых мы впоследствии будем с вами общаться.
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На базу «Талкиери» опустилась ночь. Часовые сменились ровно в двенадцать, и снова стало тихо. Пустынный плац был одним из самых опасных мест, и преодолевать его следовало быстро, поскольку даже в темноте на сером фоне бетона одинокий человек был прекрасно виден.
Плац можно было и обойти, но появляться возле охранного периметра было еще опаснее.
«Нет, я лучше пройду здесь», — решил Дирк Гумберт. Он присел возле окаймлявших плац кустов и, убедившись, что за ним никто не подсматривает, бегом пересек открытое пространство. И тут же нырнул в кусты на другой стороне.
Отдышался и двинулся дальше. Теперь идти было проще. Гумберта прикрывала полоса препятствий на тренировочной площадке. Тяжелая винтовка больно ударяла по ногам, однако закинуть ее на плечо он не решался.
Вот и нужная рощица из десятка деревьев, самых высоких на всей территории базы да, пожалуй, и во всей округе. От них до штабного здания было не более трехсот метров — любимая дистанция Гумберта. С такого расстояния он не промахивался — спасибо генералу, который следил за тем, чтобы солдаты не только знали свои обязанности, но и осваивали смежные специальности. Например, Гумберт помимо минного дела хорошо управлялся со снайперской винтовкой «скорпион».
Теперь пришло время проверить, насколько xopoшо он сработает, но Дирк знал, что не промахнется. Если, конечно, ему не помешают.
В ночной тишине раздался какой-то звук. Гумберт остановился и медленно опустился на подстриженную траву.
Звуки повторились, затем послышался вздох. Осторожно, словно кошка, Гумберт подкрался ближе и привычными к темноте глазами различил два силуэта. Они сидели, прижавшись друг к другу, и переговаривались. Через минуту стало ясно, что это хохотушка Милли из службы снабжения и ее дружок с вещевого склада Эдди Планк.
Видимо, парочке негде было встречаться, вот они и присмотрели для этих целей небольшую рощу. Впрочем, на складе у Планка имелись все условия, скорее это Милли не захотела идти туда к нему, разыгрывая невинность.
У нее были круглые щечки и губки бантиком, а такие девушки обычно до слез хотят замуж.
— Пойдем ко мне, Милли…
— Зачем, Эд, здесь такой чудесный воздух. Просто петь хочется…
— Ну, Милли…
До Гумберта донеслись звуки поцелуев, а затем шлепок.
— Почему ты дерешься, Милли? Я же люблю тебя.
— Потому что ты просто невозможен, Эд, — капризным голоском ответила Милли. — Просто невозможен.
— Но что я должен делать?
«Трахни ее, придурок! — мысленно подсказал Гумберт. — Трахни по-быстрому и валите отсюда!»
Словно услышав эту подсказку, Эдди Планк возобновил свое наступление, и скоро до Гумберта донесся прерывистый шепот Милли.
«Ну наконец-то», — искренне обрадовался он. Оставалось надеяться, что Эдди не половой гигант и не будет здесь трудиться до самого утра.
Кладовщик Планк не был гигантом, и спустя пять минут все закончилось.
Влюбленные еще немножко полежали, потом поднялись и пошли в сторону казарм.
Гумберт подождал, пока их силуэты не растворились в темноте, и, выбравшись из своего убежища, на ощупь определил дерево, которое приметил еще днем.
Закинув винтовку на плечо, он ухватился за гладкий ствол и начал карабкаться вверх — спасибо генералу Ламберту, он учил своих солдат на совесть.
Добравшись до первой развилки, образованной толстыми ветками, Гумберт передохнул и полез дальше. На высоте около шести метров он остановился окончательно и, усевшись поудобнее, снял винтовку.
Осторожно ее подняв, Дирк приложился к оптическому прицелу и навел светящееся перекрестие на нужное окно. Листва здесь почти не мешала, и днем можно было стрелять безо всяких проблем.
Закончив прикидку, Гумберт пристроил винтовку к стволу дерева и привязал захваченным поясным ремнем. Теперь оружие могло оставаться здесь, поскольку снизу его видно не было. Ну разве что кто-то специально будет присматриваться.
Итак, завтра до обеда к генералу Ламберту должна приехать его подружка, полковник СИБ Сара Либински.
Говорили, будто у них с генералом давнишняя любовь. Из других источников Гумберт знал, что Либински входила в группу, с которой Ламберт взорвал прииски оружейных кристаллов на Ло-Дешинс. Диверсия века — так называли это акцию. Как признавался один урайский инструктор: «У меня тогда было такое ощущение, что война закончилась и нас полностью слили…»
Теперь Гумберт наконец-то оказался в настоящем деле, а прежде он, как и многие, околачивался на вербовочном пункте урайцев на Дижанейро. У него в активе уже имелась пара путешествий на фронт — на стороне Примарской Империи, однако оба раза ему едва удалось унести ноги, и больше Гумберту не захотелось быть пушечным мясом. Он долго выискивал нужных людей, и они наконец сами вышли на него. После небольшого собеседования ударили по рукам, и Дирк попал в специальный лагерь, где обучали азам агентурной работы. Остальному учить не стали, поскольку парень и сам был не промах, а слишком умелые быстро бросались в глаза.
После урайских тренировочных лагерей он снова вернулся домой и, отдохнув пару недель, отправился на вербовочный пункт примарской армии, где и записался в прославленное соединение тогда еще полковника Ламберта.
Когда пришел приказ выполнить задание, Гумберт ощутил что-то вроде разочарования. Все вокруг обожали генерала, так что и Гумберт поневоле проникся этим чувством. Впрочем, отказываться от своих денег он не собирался. Как ни хорош был Ламберт, но, положи его на весы, он не перевесил бы пяти миллионов англизонских кредитов, обещанных Дирку за выполнение задания.
Здесь на базе он провел почти год и за это время видел Ламберта три раза, да и то издалека. Отсюда родился план с винтовкой, на которой уже были отпечатки Руди Шнепа. Дирк специально дал Руди подержать «скорпион», а затем осторожно замотал отпечатки лентой — этому его научили в урайских лагерях.
Теперь дело было за малым — подождать, когда приедет подружка генерала и они запрутся в его кабинете «для выяснения организационных вопросов». О том, как это примерно происходит, знала вся база, поэтому прилагать усилия для сбора информации Гумберту не приходилось. Пару раз после таких свиданий в кабинет генерала приглашали плотника, и через него стало известно, что весь процесс с «организационными вопросами» протекал на большом рабочем столе.
Этот стол был виден в прицел очень отчетливо.
Решив, что пора спускаться, Гумберт совершенно неожиданно обнаружил новую помеху. На том же месте, где недавно кувыркалась влюбленная парочка, теперь были заметны силуэты трех человек.
Впрочем, скоро Дирку удалось распознать голоса Милли и двух парней из разведроты.
После недолгого торга была названа цена в триста империалов с каждого, и Милли, взяв деньги вперед, занялась делом.
Гумберту оставалось только удивляться предприимчивости девушки. Едва проводив возлюбленного Планка, она занялась бизнесом, и с точки зрения коммерции это было правильно. Дефицит женщин на базе позволял ей завышать цены сверх всякой меры и за полчаса работы она получала половину жалованья хорошего инженера на индустриальной планете Равновесного Мира.
Гумберт подождал, пока Милли закончит свои дела и удалится с дружками в темноту, поспешно спустился на землю, посмотрел по сторонам и отправился спать. Завтрашний день обещал быть нелегким.
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Утро следующего дня выдалось пасмурным. С запада пришла пыльная буря, и до одиннадцати часов погода была нелетная. Затем выглянуло солнце, и весь свободный от дежурства личный состав был брошен на уборку территории базы. Солдаты с лопатами, мобильными скрубберами и тележками привычно собирали черную пыль, а остатки смывали водой на газоны. Это была уже не та ядовитая сажа, какой она была двести лет назад, и от пыльных осадков трава и кусты на территории базы только становились гуще.
— Заканчиваем уборку! — громко объявил сержант Бакстер. Несмотря на свою близость к генералу Ламберту, он успевал повсюду и не гнушался никакой работой.
В небе послышался свист спускавшегося с орбиты челнока. Все знали, что это гости генерала.
Бакстер из-под руки посмотрел на приближавшуюся точку и, бросив последний взгляд на умытые дорожки, направился к штабу, а солдаты стали собирать инвентарь.
— А кто-нибудь видел подружку шефа, эту Либински? — поинтересовался Руди Шнеп, размазывая по лицу копотную пыль.
— Из нового призыва — никто, — ответил ему Гумберт.
— Эрнесто Дудли из ремонтной роты видел, — сообщил рыжий Масарик, койка которого в казарме располагалась справа от Гумберта.
— И что она?
— Говорил — два метра ростом, а сиськи… — Масарик жестом рыболова показал примерный размер, но, подумав, увеличил его еще вдвое. — Вот такие у нее сиськи.
— Такие ни под какой формой не спрячешь, — со вздохом произнес Руди, осмотрев нарисованную Масариком форму.
— Факт, — согласился тот.
— Ладно, пошли мыться, дядя, — сказал Дирк и хлопнул Шнепа по плечу. — С такой мордой ты не нужен даже Милли.
— Да, кстати, — оживился Масарик, — это правда, что с Милли можно за деньги договориться? А? Кто-нибудь слышал?
— Разговоры, — махнул рукой Гумберт. — Милли с Планком хороводится, наверное, они поженятся.
Огорченный Масарик отстал, и Руди с Гумбертом отправились в казарму.
По дороге они еще раз поговорили о генеральской подружке, потом вспомнили родные места, Руди на Бронтзее, а Гумберт — на Дижанейро. Потом взяли полотенца и отправились в душ.
— Все уже помылись, — заметил Шнеп.
— Вот и хорошо, ненавижу я эту толкотню, — отозвался Гумберт.
— Как ты думаешь, Дрю, в следующем месяце нас перебросят на фронт? — спросил Руди, настраивая температуру воды.
— А тебе что, повоевать не терпится? — из соседней кабинки поинтересовался Гумберт.
— Да засиделись мы тут… Нет, я понимаю, конечно, что в окопы торопиться не следует, но какая-то тоска меня мучает. Предчувствие нехорошее…
— Наплюй, все у нас будет хорошо. А что касается предчувствия, это брюхо от голода подводит. Сходим на обед, и настроение улучшится.
Говоря это, Гумберт пошарил рукой на самом верху перегородки и нащупал там проволочный крюк, который он сделал, чтобы поднимать тяжелую решетку.
— Ох и запачкался ты, приятель, — сказал Дирк, появившись в кабинке Руди. — Даже спину замазал, давай мочалку — потру…
— На, держи. — Шнеп сунул в руку Гумберту мочалку с двумя длинными тесемками в виде петель, чтобы удобнее держаться руками, если сам трешь себе спину. — Только уж потри сильнее, раз сам напросился.
— Будь спокоен, крепче еще никто не тер, — пообещал Гумберт и, выглянув из кабинки, убедился, что свидетелей в душевой нет. После этого он накинул на шею Шнепа петлю и, резко затянув, рванул на себя, чтобы Руди потерял равновесие.
На намыленной коже удавка затянулась очень быстро, Шнеп потерял сознание, не успев оказать никакого сопротивления.
Для верности Гумберт не ослаблял удавку еще какое-то время, потом выволок тело из кабинки и, подтащив к водосливу, проволочным крюком приподнял решетку, через которую из душевых кабин уходила вода.
Канализационный трап был достаточно широк, это Гумберт проверил заранее. Тело соскользнуло в канал, и понеслось в яму-отстойник, где его уже никто не сможет найти.
Поставив решетку на место, убийца выглянул в раздевалку и, собрав одежду и обувь Руди Шнепа, вернулся в душевую. Намочив вещи своей жертвы, он увязал их в небольшой узел и отправил вслед за их хозяином — в отстойную яму.
Только после этого Дирк вздохнул свободно и, намылившись оставшимся от Руди куском мыла, начал насвистывать мелодию, представляя, на что потратит свои пять миллионов, когда дело будет сделано.
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После обеда рота Гумберта отправилась на построение. Предстояли теоретические занятия по закладке мин -ловушек. Здесь, на базе, это была основная специальность Дирка Гумберта.
— А куда подевался Шнеп? — строго спросил инструктор Уиллис, но все только покрутили головами н пожали плечами. Случалось, что солдаты застревали где-нибудь на кухне или в туалете, поэтому никто особенно не удивился и не бросился искать не явившегося на построение бойца,
От занятий Дирк освободился довольно быстро. Инструктор Уиллис хорошо относился к курсантам, которые знали его предмет, а потому отпустил Гумберта после того, как тот бегло ответил ему на все вопросы.
Выйдя из учебного корпуса, Дирк взглянул на часы и удовлетворенно кивнул. Было только четверть третьего, а свои утехи, опять же по свидетельствам случайных очевидцев, генерал начинал не раньше шести. «Сразу после развода», — так говорил капрал-хозяйственник Сквоттер, а ему следовало верить, поскольку он отвечал в штабе за все, — от покраски до чистки сортиров.
Посмотрев по сторонам и прищурившись на солнце, Дирк отправился на позицию, выбирая самые длинные обходные пути У него еще было время, и к роще он намеревался подойти не спеша, словно праздный солдат, коротающий время до ужина.
О Руди Шнепе Гумберт не думал. Его занимала предстоящая работа, а мертвецы уже не интересовали. Дирку приходилось воевать в составе спецподразделения «Кобра», состоявшего из наемников, однако не входившего в империю Ника Ламберта. Они шастали по урайским тылам, и из полусотни обычно возвращалось не более десяти человек. Да и те были на грани помешательства, непрерывно прокручивая в голове, как погибали их товарищи.
В отличие от них у Гумберта с этим было все в порядке. Достаточным поводом для радости являлось уже то, что сам он остался цел.
Возле плаца, на дорожке среди невысоких кустиков, Дирк неожиданно столкнулся с Милли.
— Привет, — сказала она и улыбнулась.
— Привет, Милли. Гуляешь?
— Нет, тебя жду, — ответила та и так хитро взглянула на Дирка, что тот забеспокоился. Уж не приметила ли она его каким-то образом на дереве прошлым вечером?
«Нет, едва ли, — сказал себе Дирк. — Просто она дура».
— А… зачем я тебе понадобился?
— Ну, может, тебе скучно бывает? Если бывает, то приходи в рощу после двенадцати.
— И что будет?
— Ну, ты же большой мальчик, должен понимать.
Милли томно повела плечами и похлопала глазками, видимо полагая, что таким образом очарует Гумберта окончательно.
— Ну, допустим, я приду, только это ведь не бесплатно?
— Не бесплатно, — усмехнулась Милли — За бесплатно «твой кулак — твоя подруга».
— И сколько?
— Пятьсот…
— Пятьсот?! — возмутился Гумберт. — А-а…
Он едва не проговорился, желая уличить Милли р бессовестном вздутии цен, дескать, вчера парням из разведроты — за триста, а ему — за пятьсот.
— Что «а-а», Дрю? Уже сейчас хочешь?
— Я хотел сказать, как же Планк? Боюсь, твоему парню это не понравится. Ведь ему обязательно доложат.
— Эдди Планк поверит в то, что скажу ему я, к тому же я зарабатываю деньги на нашу с ним будущую семейную жизнь.
— Повезло Планку С такой женой он будет жить как за каменной стеной, — серьезно сказал Гумберт и, развернувшись, пошел прочь.
На полосе препятствий, поднимая пыль, отрабатывала упражнения одна из штурмовых рот. Это были здоровые ребята, которых нещадно натаскивали по программе «корсаров». Дирк не в первый раз видел, как они проходят полосы препятствий с этими огромными железяками в руках, и поражался их выносливости. Пожалуй, это были единственные люди на базе, которых он уважал.
Завтра или, может быть, послезавтра, эта команда отправлялась на задание. Из-за того, что собирался сделать Гумберт, их отъезд наверняка задержат, однако ребята все равно отправятся на фронт, и убийство генерала в конечном итоге ничего не изменит. Как и убийство Руди Шнепа. Его уже нет, но его отпечатки на винтовке еще сыграют свою роль. Их опознают по картотеке, и тогда начнутся поиски сбежавшего злоумышленника. А потом Гумберт попросится добровольцем в какую-нибудь команду — на выезд. Такое тоже случалось довольно часто. И все — ищи ветра в поле.
Шагая неторопливо и с деланным безразличием посматривая по сторонам, Гумберт скрылся в роще. Убедившись, что его ниоткуда не видно, он ухватился за ствол и начал по-обезьяньи карабкаться наверх. Добравшись до первой развилки, он долго отдыхал и осматривался, на случай, если кто-то его заметил и окликнет. Однако никаких голосов слышно не было. Только грохот тренировочных снарядов на полосе препятствий и отдаленный рев корабельных судов на стартовой площадке.
Он полез дальше и, добравшись до своей винтовки, погладил ее, словно живое существо. Затем посмотрел на часы — весь путь от учебного корпуса до позиции занял у него полтора часа. Значит, оставалось подождать еще чуть больше двух. Ждать Гумберт умел. Он мог считать муравьев или пролетавших птиц, а еще мог отключаться, как экономный прибор от питания, и находиться в таком состоянии сколько угодно.
Дирк был хорошим исполнителем, и его не интересовали детали. Да он их и не знал. Например, он не знал о разговоре генерала УРУ Лесгафта с адмиралом Имперской военной разведки Верховеном.
«Мы готовы помочь вам, тем более что это в наших интересах», — сказал Лесгафт.
«Значит, остается только послать генерала Ламберта на ответственное задание?» — уточнил Верховен.
«В этом нет необходимости, адмирал. Мы можем достать его прямо на базе».
«На Платоне? Ваши возможности делают вам честь, генерал. Ведь тогда эту акцию можно свалить на междоусобные разборки наемников».
«Вот именно».
За время ожидания Дирк несколько раз проверял винтовку и поглядывал на окно через оптический прицел. Стрелять он собирался на шумопоглощающем режиме. Это влияло на баллистику пули, однако на дистанции в триста метров погрешности были незначительными.
Когда на плацу начался развод, Гумберт привел себя в состояние готовности. Сейчас дежурный офицер должен был отправиться к генералу на доклад, а после него Ламберт уединится с подружкой в кабинете.
«На столе», — подумал Дирк и улыбнулся. Он понимал, что попасть в движущегося генерала ему будет нелегко. Впрочем, не сразу же у них все начнется. Наверное, и у генералов полагается прелюдия. И потом, Ламберт достаточно крупный парень, чтобы промахнуться.
Развод закончился, и офицеры направились к штабу. Дирк поднял свой «скорпион» и припал к окуляру. Ждать оставалось соием немного.
Наконец в кабинете генерала открылась дверь. Гумберт определил это лазерным дальномером по едва заметному колыханию оконных стекол.
Прошло несколько секунд, и в проеме появился знакомый широкоплечий, с безупречной выправкой и статью силуэт.
Не доверяя быстрому везению, Дирк выждал еще немного. Объект занял положение, идеальное для стрельбы, — спиной к окну, должно быть присев на подоконник.
«Как в сказке», — промелькнуло в голове Дирка, и он плавно нажал спуск.
«Скорпион» дважды лязгнул затвором, горячие гильзы полетели на траву.
Гумберт закинул винтовку на плечо и, быстро соскользнув вниз, огляделся. Ничего подозрительного — очередная маршевая рота продолжала занятия на полосе препятствий.
Со стороны столовой гудел рожок старшего повара — он вызывал прикрепленных к кухне грузчиков, чтобы те шли разгружать фургон с продуктами.
Быстро размотав ленту, скрывавшую отпечатки покойного Руди Шнепа, Гумберт положил винтовку в траву и, едва сдерживаясь, чтобы не побежать, пошел к казарме.
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Сообщение о прибытии челнока с гостями пришло в тот момент, когда Ник Ламберт со своим начальником штаба просматривал схемы построения новой структуры подведомственных ему войск.
Разбросанные по разным местам подразделения генерала Ламберта насчитывали почти двести тысяч человек с техникой, судами, а теперь даже с ударными танковыми группами. Вся структура наемных войск была тесно увязана со снабжением примарской армии. Сюда входило все — от топлива для судов и палубной авиации до жалованья солдатам и сержантам.
Желая получить более автономную армию, Ламберт дал задание начальнику штаба майору Франклину Уоррену разработать план преобразований.
— Я не знаю, для чего вам это нужно, сэр, — сказал ему тогда Уоррен. — Но если об этом узнают в СИБ…
— Не беспокойся, Фрэнк. Тогда это будут только мои проблемы… — заверил его Ламберт, хотя понимал, что это далеко не так.
Уоррен разработал все необходимые мероприятия и принес этот план на суд генералу.
Они сидели и придирчиво разбирали каждый пункт, когда прибыл посыльный и сообщил, что полковник Либински ожидает генерала в помещении дежурного офицера.
— Хорошо, передайте, что я скоро приду, и откройте полковнику мой кабинет.
Посыльный ушел, а Ламберт поработал с планами еще немного и отправился к гостье. Он не виделся с Сарой уже больше двух месяцев и попросту соскучился.
Когда-то они случайно встретились на Ло-Дешинс, и обстоятельства принудили их делить постель, впрочем, Ламберта эта необходимость ничуть не угнетала. Тогда он знал лейтенанта урайской армии Элеонору Файвер, а когда они возвратились с Ло-Дешинс, выяснилось, что девушка, к которой Ламберт по-настоящему привязался, на самом деле была майором СИБ Сарой Либински.
Ник надеялся на продолжение романа, однако Либински его жестоко высмеяла.
Спустя год они снова встретились, и Сара попросила у Ламберта прощения. Они стали встречаться, хотя довольно редко. Иногда раз в несколько месяцев.
Ник не был уверен, что чувства Либински искренни. Через свои каналы ему удалось узнать, что о каждом свидании Сара пишет подробный отчет для генерала СИБ Люка Фонтена. Когда-то он курировал Ника Ламберта, тогда еще самого первого добровольца из Равновесного Мира.
Впрочем, Ник давно варился в этом бульоне тыловых интриг и потому, как солдат, привык довольствоваться тем, что есть.
Пройдя по длинному коридору, он на мгновение остановился у двери, затем толкнул ее и сразу попал в объятия Сары.
От ее прикосновений Ник мгновенно загорелся и дал волю рукам, однако Сара его почему-то остановила.
— В чем дело, крошка?
— Я не одна, — сказала Либински. Ник обернулся и увидел молодого майора, лицо которого показалось ему знакомым.
— Это тот парень, что обнимался с тобой в холле на другой день после награждения за операцию на Ло-Дешинс, — вспомнил Ламберт.
— Прошу прощения, сэр, — майор улыбнулся. — Но это была не моя инициатива.
— Что за фокусы, Сара? Зачем он здесь?
— Это майор Берк, мой генерал. Его послало сюда руководство СИБ, — с грустной улыбкой пояснила Сара.
— Что ему нужно? — спросил Ламберт, неприветливо уставившись на Берка, такого же крепко сложенного человека, как и он сам. Чувствовалась в нем выучка школы «корсаров», однако обычного чувства братства между офицерами не возникло. И дело тут было не только в Саре. Майор Берк показался Нику хитрым и неискренним, а таким, по его мнению, быть «корсару» не следовало.
— Мне нужен Джон Саблин, — сказал майор.
— А кто такой Джон Саблин? — сыграл удивление Ламберт.
— Видите ли, генерал, — Берк улыбнулся так, будто говорил с маленьким ребенком или даже дебилом, — помимо ваших интересов есть еще интересы больших людей. Куда более значительных, чем вы сами, хотя я, конечно, признаю — вы личность неординарная…
Говоря это, Берк по-хозяйски прошелся по кабинету и присел на подоконник.
Кажется, он собирался продолжить свою речь и уже открыл рот, но в этот миг прозвучал двойной хлопок и вместе с осколками оконного стекла изуродованное тело Берка пролетело несколько метров и грохнулось прямо на рабочий стол Ламберта.
Ник молнией бросился к окну и, выглянув на мгновение, сразу определил приблизительную позицию снайпера.
Он не поспешил в коридор и не стал поднимать шум, а только связался по рации с сержантом Бакстером.
— У меня в кабинете труп, стреляли из рощи…
— Понял, Ник! — отозвался сержант. Можно было не сомневаться, что он сделает все необходимое.
— Зачем нужно было делать это? — неожиданно спросила Либински, глядя на труп и забрызганную кровью стену. — Ты ответишь за это, Ник…
Ламберт с недоумением посмотрел на Сару:
— Ты дура. Ты самая настоящая дура. Ты потеряла своего любовника и теперь готова всех винить в его смерти. Пули эти предназначались мне, мы с ним почти одинакового роста и телосложения.
— Он не был моим любовником, — отмахнулась Сара. — Извини, я вспылила. Я… не знаю, что и думать.
— Понятное дело, — согласился Ник. Он вышел в коридор и позвал дежурного офицера.
— О, сэр! — поразился тот, увидев лежавшее на столе тело.
— Уберите его отсюда и проведите тщательную проверку.
— Да, сэр. Э-э… слушаюсь.
Дежурный нерешительно потоптался на месте, затем выскочил обратно в коридор и помчался за подмогой.
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Чтобы не травмировать Сару видом человека, который, без сомнения, был ей близок, а сейчас лежал убитый на столе, Ламберт отвел ее в пустовавший учебный класс.
На доске еще оставались какие-то написанные мелом схемы, на стенах висели таблицы баллистических расчетов, а между рамами ползали черные жучки вездесущие насекомые, заменявшие на Платоне мух.
Посадив Либински на стул, Ник подошел к окну и выглянул наружу — прилегавшая к роще территория уже была оцеплена плотным кольцом из пехотинцев, однако возле деревьев не наблюдалось никакой суеты. Несколько человек переходили с места на место, низко пригибались и рассматривали что-то в траве.
«Порядок», — подумал Ник и, подойдя к Саре, сел рядом:
— Ну, рассказывай, зачем этот парень приехал сюда?
— Ему был нужен Джон Саблин.
— Зачем? Саблин — несчастный инженер, который попал в переплет. Он не несет за потерю каравана никакой ответственности.
— Зачем тогда ты держишься за него? — резонно заметила Сара. Ее глаза уже были совершенно сухими. Перед Ником была не красивая женщина, а полковник СИБ Сара Либински, хитрый и расчетливый агент.
— Если честно, Либби, он хороший специалист по бронетехнике, и я приказал ему организовать на нашей базе танковый полк.
— Этот твой полк — полнейшая партизанщина. Ты не имеешь права создавать новые подразделения без разрешения штаба фронта и без санкций Главного кадрового управления… И не говори, что не знал этого.
— Я не говорю, что не знал. — Ник пожал плечами. — Просто не хотелось отвлекать людей раньше времени — неизвестно же еще, что у меня получится.
— Конечно, неизвестно, — усмехнулась Сара. — Собрал в кучу урайские и примарские машины и хочет, чтобы что-то получилось… Одним словом, генерал Ламберт, у вас нет повода отказывать нам в передаче Джона Саблина.
Ник уже открыл рот, чтобы ответить, но тут с ним связался командир маршевой группы, которая наутро отправлялась на задание.
— Прошу прощения, сэр, вы просили напомнить…
— Спасибо, Гасс, я помню. Завтра в половине седьмого как штык буду на построении…
Отключив рацию, Ник положил ее в нагрудный карман, и, заметив вопросительный взгляд Сары, сказал:
— Один из моих офицеров… Завтра утром две с половиной тысячи пехотинцев отправятся в распоряжение командования фронта…
— Это, конечно, хорошо, но мне нужен Саблин, — холодно произнесла Сара.
— Пока не скажешь зачем, ничего не получишь…
Полковник Либински вздохнула, поднялась со стула и подошла к окну. Ник не сомневался, что она намеренно демонстрирует ему свою фигуру.
Несчастный майор Берк был уже забыт.
— Мы перехватили несколько сообщений урайских спецслужб…
— А точнее?
— Урайская РВФ своими силами выполняла перехват снабжения для примарских войск. Судя по всему, они намеревались забрать грузы, предназначенные для урайской армии, а все остальное уничтожить вместе с кораблями поставщиков из Равновесного Мира, однако что-то не сложилось и был бой… Одним словом, урайцы получили отпор каким-то страшным оружием и почему-то решили, что этим оружием является Джон Саблин…
— Бред какой-то, — усмехнулся Ник, задерживаясь взглядом на обтянутых форменной юбкой бедрах Сары Либински. — А что такое РВФ?
— Разведка военного флота. Вероятно, она выполняет те же функции, что и наша Имперская военная разведка.
— Как интересно. Как же вас много развелось — СИБ, УРУ, ИВР, РВФ. И это только самые крупные игроки, а сколько же вас всего?
— А в Равновесном Мире меньше?
— Нет, не меньше, — признался Ник. Он подошел к Саре и обнял ее.
Они начали целоваться и в конце-концов оказались на одном из учебных столов.
— Опять стол, Ламберт… Ты больной сукин сын, неужели нельзя делать это вне штаба?
— Ты же знаешь — я много работаю…
Какое-то время они не могли разговаривать — только охали и извивались, угрожая сломать мебель. Когда все закончилось, Сара, пользуясь ситуацией, немедленно возобновила торг.
— Ну теперь-то ты понял, что Джон Саблин необходим службе безопасности?
— Почему я должен был понять это именно теперь? — На лице Ника играла довольная улыбка.
— Скотина, — произнесла Либински и, поднявшись со стола, стала приводить себя в порядок. — Если Саблин обладает сверхвозможностями, это необходимо использовать.
— Для чего? Чтобы приблизить победу? Сара, посмотри правде в глаза — если выяснится, что Саблин действительно может испепелять взглядам целые урайские флоты, его просто пристрелят. Ведь он может закончить войну, а как раз этого никто и не желает. Конечно, подмяв под себя Урайю, можно двинуться и на Равновесный Мир, но сколько тамошняя армия продержится против имперской военной машины? Месяц — от силы три. А дальше опять мир.
— И все же мне нужен этот Джон Саблин, — упрямо произнесла Сара.
— Ладно, ты его получишь, но расскажи хоть в двух словах, в чем его дар?
— Предполагается, что он в состоянии манипулировать психоформами…
— Знакомое слово, — произнес Ник и насмешливо ухмыльнулся.
— Нет, Ник, это не то, что было с тобой. Я внимательно изучала твое досье и знаю наизусть, как ты облапошивал несчастных урайцев с этими мышками в ящиках. Однако тут все серьезно, понимаешь? Появляющиеся в космосе танки — это тебе не шутки, тут не объяснишь все одними только дрессированными на крупу мышками.
— Хорошо, получишь ты своего Саблина. Получишь…
— Спасибо, генерал. Это я тебя словами убедила или хорошо вела себя на столе?
Ник обнял Сару и, прижав ее к себе, произнес:
— И то и другое… А что ты думаешь по поводу сегодняшней стрельбы?
— Трудно сказать что-то определенное, Ник. — Сара высвободилась из объятий и поправила прическу. — У тебя так много врагов, что… Сделать это мог кто угодно.
— Ты хочешь сказать, что это примарская сторона?
— Возможно, и так. За последний год около полумиллиона граждан Империи эмигрировали в Равновесный Мир. У урайцев похожие цифры. Думаю, скоро это станет похоже на бегство…
— Люди бегут от войны. Раньше у них не было иного выбора — теперь есть.
— Но этим они подписали твой смертный приговор…
Ник молча кивнул. Когда он, отперев замок, открыл дверь, первый, кого он увидел в коридоре, был Бакстер.
— А-а, этот вездесущий сержант! — произнесла Сара.
— Здравствуйте, мэм, рад вас видеть.
— Почему не связался по рации? — спросил Ламберт.
— Не хотел беспокоить. Ничего срочного.
— Понятно.
Ник вызвал дежурного и приказал проводить полковника Либински в гостевые апартаменты.
— Завтра ты улетишь вместе с Саблиным и… телом майора, — сказал он. — Мне жаль, что все так случилось.
— Обычное дело, — ответила Сара. — Рядом с тобой всегда стреляют…
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Поскольку кабинет генерала был еще не убран, Ник и Бакстер зашли в класс. В воздухе витал аромат духов Либински, а столы возле окна стояли неровно.
— Нашли винтовку «скорпион» и две гильзы. Винтовка числится за рядовым Дирком Гумбертом, однако тот утверждает, что сам из арсенала ее не брал…
— Какие-нибудь следы остались? Отпечатки? — поинтересовался Ник.
— На оружии остались отпечатки, ребята из разведки помогли их снять. Оказалось, что они принадлежат рядовому Руди Шнепу, который бесследно исчез. Шнеп и Гумберт — приятели, их койки в казарме стоят рядом.
— Значит, нужно искать этого Шнепа, он не мог далеко уйти. К тому же вывезти с Платона его некому. Или…
— Да, Ник, есть кое-какие нестыковки. — Сержант снял берет и пригладил ладонью короткие волосы, — Во-первых, стреляли с дерева, а до первой ветки нужно лезть по голому стволу метра четыре. Шнепа я хорошо помню. Физическая подготовка у него была на троечку, как бы он ни старался. А тут еще винтовка — почти восемь килограмм.
Во-вторых, отпечатки только в двух местах — как если бы он только целился. А ведь он должен был ощупать винтовку, так приложить, иначе приладить. Ты же знаешь, как снайперы к выстрелу готовятся…
Есть и третья нестыковка: Шнеп не пришел на обед и на построение перед занятиями. Если уж ты решился на такое дело, нужно вести себя незаметно. Как ты думаешь?
— По крайней мере я бы так и делал.
— Ну и само исчезновение Шнепа кажется ненужным. Он же все сделал чисто — во время стрельбы его никто не видел, винтовка не его. Чего ему волноваться? Стер отпечатки и топай себе в казарму…
— Выходит, Шнепа подставили. Больше ничего не остается. Ты уже кого-то подозреваешь?
— Этого Гумбета и подозреваю.
— Почему?
— А он такой умелый, крепкий. В минном деле просто ас, хотя в анкете писал, что был на фронте только стрелком. И нож бросает — как никакому стрелку и не снилось.
— Что будем делать?
— Будем искать Шнепа. По-настоящему и вне территории базы. Пусть злоумышленник решит, что мы сожрали наживку вместе с крючком. А потом, когда он соберется сбежать и попросится на какую-то операцию до времени, мы его и накроем.
— Хорошо, — согласился Ник. — Давай так и поступим. А теперь поговорим о полковнике Либински.
— А что с ней не так?
— С ней все так, но она требует Джона Саблина.
— Нашего танкиста?
— Да, его.
— Жалко парня, — вздохнул сержант. — А зачем он им нужен?
— Они подозревают, что он супермен. Плавит взглядом броню или сбивает плевками спутники. Что-то в этом роде.
— Это ты, генерал, шутишь так?
— Нет, Бакстер, я не шучу. — Ник поднялся и, подойдя к доске, зачем-то стер ладонью одну из букв.
— Они его замордуют. Как пить дать замордуют, а он хороший специалист.
— Знаю, — ответил Ник и, возвратившись, сел рядом с сержантом. — Поэтому мы отдадим ей другого.
— Другого Саблина?
— Да. Ворюга, что попался в казарме, еще сидит? Не успели расстрелять?
— Не успели. Дел было много.
— Ну и хорошо. Дадим ему шанс — пусть изображает Саблина. Почему-то я думаю, что фотографии его у СИБ еще нет. Они перехватили какие-то отрывки, остальное додумали.
— А когда все откроется?
— А когда откроется, мы извинимся и придумаем что-нибудь еще. Например, еще одного Саблина.
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Со времен правления команданте Нагеля станция «Революшн-П» значительно увеличилась в размерах, и теперь ее яркая иллюминация была видна даже с одной из коммерческих путевых веток. Примерно на одинаковом расстоянии от станции находились планеты Зуфар, Червонец и Судак, составлявшие известный во всем Равновесном Мире Треугольник.
Все три планеты были обитаемы и имели обширные территории с уникальными природными условиями, позволявшими выращивать наркосодержащие клубни и промышленную грибную плесень.
Дела у Треугольника шли неплохо, управляли этим преступным анклавом бывшие террористы, уставшие от преследований спецслужб и полицейских агентов.
Основной рабочей силой на плантациях плесени были рабы, в которых превращались захваченные экипажи коммерческих судов. Случалось, рабочую силу наркопроизводители вывозили обманным путем с планет с высоким уровнем безработицы, а иногда устраивали нападения и на пассажирские суда.
Время шло, и с тех пор, как в Равновесном Мире узнали о войне примаров и урайцев, начали изменяться и условия наркоторговли. Урайские и примарские дельцы решили укрепиться на новом рынке, и в Равновесный Мир хлынули неизвестные прежде препараты с такими характеристиками, о каких торговцы из Треугольника могли только мечтать.
Прежний руководитель Треугольника команданте Нагель оказался неспособен противостоять активной агрессии новых конкурентов, и товары Треугольника начали стремительно вытесняться с рынка.
Вместо активных действий Нагель собирал бесконечные политические митинги и клеймил империалистов-инопланетян. Однако это лишь злило его камрадов — дела шли все хуже, и ничто не помогало, даже спорадические военные акции.
Именно в такое нелегкое для Треугольника время на сцену вышел камрад-полковник Бен Либерман, который много лет оставался без продвижения по службе. Поначалу Бен терпел эту несправедливость и хранил верность руководству, однако в конце концов это ему надоело, и он начал готовить переворот.
В течение полугода Либерман осторожно намекал то тут, то там, что, дескать, именно его стареющий команданте Нагель прочит себе в преемники. Ну а по службе долго не продвигает, потому что хочет полностью убедиться в его верности идеалам революционной борьбы.
Когда камрад-полковник решил, что нужный момент настал, он напросился к вождю на прием, чтобы доложить о чем-то очень важном и, воспользовавшись отсутствием двух дюжих телохранительниц, утопил команданте, вжав его лицо в тарелку молочного киселя. Затем выудил из кармана утопленного Нагеля блокнотик с номерами банковских счетов Треугольника и только после этого оповестил по внутренней связи службы безопасности.
Когда полтора десятка самых значимых людей Треугольника ворвались в покои Нагеля, они были готовы растерзать Либермана, понимая, что смерть в тарелке с киселем не случайна, однако Бен уже знал, к кому апеллировать. Его надеждой стал второй заместитель в службе безопасности, который, как и сам Либерман, ждал повышения очень долго.
— Господа! На последнем издыхании команданте Нагель назвал меня своим преемником!
— Врешь, скотина! — закричали люди, считавшие, что имеют больше оснований занять место вождя.
— Камрад-майор Гауш! Назначаю вас начальником службы безопасности. Отныне вы камрад-генерал…
— Жду приказаний, команданте! — воскликнул новоявленный генерал, мгновенно сообразив, что это его единственный шанс. Пистолет был уже в его руке, и Либерману оставалось только крикнуть: «Огонь!»
Гауш положил всех — все политическое руководство Треугольника и двух телохранительниц Нагеля, потерявших с течением времени быстроту реакции.
Переворот закончился для Бена Либермана благополучно, и он немедленно приступил к действиям.
Первым делом он занялся усовершенствованием технологий на плантациях и отказался от рабского труда. На смену подневольным больным людям пришли машины, а место жестоких надсмотрщиков заняли наемные рабочие. Издержки производства снизились, цены на наркотики из Треугольника тоже упали.
Либерман не остановился на достигнутом и связался со спецслужбами воюющих гигантов, пообещав и тем и другим уничтожать суда-курьеры их противников.
Таким образом, флот Треугольника стал получать информацию о продвижении грузовиков, доставлявших в Равновесный Мир импортные наркотики. Теперь суда камрадов не стояли на приколе, а постоянно кого-то жгли, убивали, сносили вместе с причалами и орбитальными складами.
Привозных наркотиков стало не хватать, и на рынок начал возвращаться дурман с Треугольника.
Между тем война с конкурентами требовала оружия, и желательно такого же мощного, что и у армий примаров и урайцев. Однако, несмотря на все усилия Либермана, подкупить внутренних поставщиков воюющих держав ему не удавалось. Методы, которые успешно работали в армии Объединения Англизонских Миров, за пределами их мира не срабатывали.
Скоро конкуренты научились оправляться от ударов флота Треугольника и снова начали теснить продукцию трех планет.
Тогда Либерман пошел на беспрецедентный шаг: он предложил конкурентам договориться. Новый команданте понимал, что встреча, даже если она состоится, едва ли принесет позитивные результаты, однако он собирался использовать эти переговоры по-своему.
Первыми были приглашены примарские торговцы, которые, как и следовало ожидать, прибыли на «Революшн-П» на судне СИБ.
Это был настоящий боевой корабль, который имел гостевое приглашение от небольшого и осторожного государства «Союз Двадцати Семи», в которое формально входили планеты Треугольника.
Беседа с тремя агентами имперской безопасности, представлявшими своих наркоторговцев, длилась два часа, и все это время Либерман расписывал гостям, как хорошо было бы изготавливать их продукцию прямо на Треугольнике или, если это неприемлемо, сделать Треугольник главным дилером.
Слушая Либермана, гости только вежливо улыбались. Единственное, чего он добился, было обещание подумать над его предложениями.
«Да и хрен с вами, придурки», — сказал про себя Либерман, пожимая гостям на прощанье руки. Команданте знал, что за два часа, пока он заговаривал конкурентам зубы, его умельцы сумели подсоединиться к управляющим магистралям чужого судна и скачать кучу информации, которая могла пригодиться в будущем.
Либерман уже решил, что начнет грабить Больших Братьев по-крупному, ведь другого способа получить их оружие у него не было. Недавняя неудача, когда корабли, посланные разделаться с караваном Эдгара Хубера, сами были уничтожены урайской эскадрой, только подхлестнула команданте. Помимо необходимости у Треугольника появился такой стимул, как обида.
«Медлить больше нельзя, камрады. Мы обязаны воспользоваться беспечностью этих империалистов, пока они еще не уделяют охране своих караванов должного внимания!»
Эта речь команданте Либермана вызвала на заседании экономического совета бурю оваций. Теперь оставалось претворить этот замысел в жизнь.
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Представители урайских наркоторговцев прибыли точно в назначенный час. Как и следовало ожидать, они соблюли все формальности и при швартовке предъявили разрешение на посещение станции от «Союза Двадцати Семи».
К дверям приемного зала их доставил электрокар со старым сумасшедшим шофером, которого звали Макс Пистонов. Макс был героем революционного движения, и Либерман его пощадил, оставив на прежнем месте работы.
Впрочем, Пистонов не мог отблагодарить нового шефа, поскольку даже не знал о том, что что-то изменилось. Он называл Либермана Йоганом, полагая, что перед ним его старый приятель — команданте Нагель.
Несмотря на свои немалые годы и героическое прошлое, Пистонов водил электрокар как неудавшийся пилот-камикадзе. Каждый раз, когда пассажирам казалось, что все кончено, машина каким-то чудом проносилась мимо стальных конструкций и возвращалась на транспортную полосу.
После путешествия с Максом гости — их было трое — появились в зале приемов в возбужденном состоянии и еще четверть часа нервно смеялись, не в силах связать и двух слов.
Пользуясь этим, Либерман ухитрился выяснить, что все трое — агенты УРУ и, что самое интересное, сотрудники Отдела по культурным связям.
— Сибур Шелл, — представился первый из гостей, после того как одолел сначала нервный смех, а затем икоту. — А это мои коллеги — Нуби и Порше.
— Очень приятно, господа. Как вам наша станция?
— Мы не успели все рассмотреть… — ответил Сибур и тут же икнул. — Прошу извинить…
После того как агентов УРУ напоили чаем, они пришли в себя и выглядели не так беззащитно, как прежде.
Им, как и представителям примарских наркоторговцев, сотрудничество с Треугольником казалось ненужным. Они были уверены, что рано или поздно поделят со своими исконными врагами весь местный рынок и станут подпитывать войну за счет здешних наркоманов.
— …прошли через два поворота… идем к управляющим магистралям… — сообщили Либерману через микронаушник. Он едва заметно улыбнулся, представив себе миниатюрного, размером с таракана робота. Эта машинка была разработана в лабораториях Треугольника и могла функционировать в автономном режиме. Впрочем, сейчас этого не требовалось, роботом управляли дистанционно. Запущенный на территорию урайского судна через шлюз, он взобрался на стену и, найдя небольшое вентиляционное отверстие магистрального короба, забрался внутрь. Теперь он продвигался вдоль кабелей и маслопроводов туда, где начинались пучки световодов, шедших от всех управляющих механизмов. Именно среди них робот-шпион и должен был выбрать ту пару, с которой он мог скачать всю необходимую информацию.
— Скажите, а с примарской стороной вы уже договорились? — поинтересовался агент, назвавшийся Сибуром. Он безусловно знал о визите своих противников, однако хотел выяснить какие-то подробности.
Либерман, затягивая время, вопросительно посмотрел на своего секретаря, который вручную конспектировал переговоры. Можно было, конечно, обойтись и аудиозаписями, однако Либерман считал, что наличие секретаря-стенографиста являлось признаком респектабельности. Команданте вообще вводил множество новшеств и надеялся со временем превратить бандитский анклав в преуспевающую мафиозную кор п орацию.
Секретарь утвердительно кивнул Либерману, и тот продублировал этот жест своим гостям.
— Да, мой секретарь напомнил мне, что такая встреча была. Однако должен вам сказать, господа, разговор с примарами был лишь данью приличиям. Я бы предпочел иметь дело только с вами.
— …вышли на световоды… идем к основному узлу… — услышал Либерман в микронаушнике.
— Ну и о чем же вы договорились, Ваше Превосходительство, если не секрет? — спросил Сибур, пока оба его коллеги с интересом рассматривали шикарный, с искрой, костюм Либермана и пуговицы с бриллиантами. Новый команданте предпочитал носить гражданскую одежду, а не серые полувоенные френчи, столь любимые прежним руководителем Йоганом Нагелем.
— Не секрет, я получил самую малость от того, на что рассчитывал…
Сибур подался вперед, ожидая продолжения.
— Ну, — Либерман развел руками, — я наделся на производство здесь, на Зуфаре, однако эти ребята сказали, что совершенно в этом не нуждаются… Предложили упаковку половины своей продукции и сбыт тридцати процентов через нашу сеть…
Он сильно блефовал, однако знал очень действенный способ — врать, и не просто врать, а говорить нечто, напоминающее бред.
— Чем же их так привлекла ваша упаковка, Ваше Превосходительство?
— Мы пакуем товар в мешочки из маскийской соломки.
— И что это дает?
— Плюс двадцать процентов сбыта. Соломка очень экологична, а экология всегда в моде… Правда, есть одна проблема…
— Какая же? — было видно, что Сибур клюнул на наживку.
— Запасы соломки ограниченные, и мы вынуждены экономить.
Сибур переглянулся со своими коллегами. Нуби кашлянул, Порше почесал макушку.
— …начали перебор оптических пар… — сообщили Либерману. Следовало задержать гостей еще на полчаса, а потому команданте пригласил их в другое помещение, чтобы те оценили культурную программу.
Как и в случае с примарами, это было стрип-шоу в исполнении специально привезенных с Дижанейро звезд.
Девушки были настолько хороши, что Либерман чуть не забыл, кто он и чем здесь занимается. Прежде, при старом команданте, девушек для подобных целей подбирали среди рабынь на плантациях, однако Либерман помнил, как жалко они выглядели. При нем обслуживание нужных гостей было поставлено на профессиональную основу, и если требовались специалисты, их доставляли с подписанными контрактами и с соблюдением всех норм, а не выкрадывали среди ночи, чтобы пристрелить после выполнения работы.
— …загрузка выполнена на семьдесят процентов… — прозвучало в наушнике. Либерман вздрогнул и невольно огляделся. Девушки танцевали канкан, и из всей одежды на них оставались только перья в плюмаже.
Урайские представители старались вести себя как настоящие разведчики, однако было заметно, что они увлечены представлением, и когда какая-нибудь из девушек приближалась к ним, старались лучше рассмотреть подробности.
— …кажется, нас засекли! Балдерс, что у тебя? Техник идет вдоль линий… так засекли или нет? Засекли, он уже снимает крышку короба… но мы, кажется, успеваем — восемьдесят семь процентов загружено… приготовьтесь уничтожить объект, как только этот парень заберется внутрь… уже готовы…
Развитие ситуации с роботом-шпионом отвлекло Либермана от блистательного шоу, и он пропустил несколько пикантных моментов.
— …внимание, робот уничтожен… не беда, информация загружена полностью…
«Вот и чудесно», — подумал Либерман и посмотрел на своих гостей. Они радовались как дети, когда холеные красотки позволяли себе присесть к ним на колени.
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Когда гости отбыли восвояси, Либерман в сопровождении камрад-менеджера Фукса отправился на подготовительную площадку, где набирался экипаж для двух грузовых кораблей.
Их транспортная принадлежность была всего лишь уловкой, поскольку по замыслу Либермана и его соратников в товарных трюмах должны были разместиться бойцы абордажных отрядов — по сотне в каждом грузовике.
Помимо коммандос, готовых стрелять налево и направо, в каждую из групп было включено «умное оружие» — двойка программистов со специальным прибором, который, пусть на короткое время, должен был перехватить инициативу у бортового компьютера. Правда, для этого требовалось сначала доставить прибор на чужое судно и подключить его к ближайшей сборке магистралей. Специально для этого прибора и был разработан программный продукт, основой для которого явились скачанные роботом-шпионом программные модули.
Бен Либерман прибыл на подготовительную площадку как раз в тот момент, когда построенные в шеренги коммандос ожидали приказа к погрузке на суда.
К машине Либермана бросились с докладом офицеры, однако тот остановил их жестом. Команданте всем своим видом показывал, что главное для него — дело.
— Прошу прощения, сэр… но… — начал было камрад-майор Зулу и растерянно умолк, поняв, что вместо обращения «камрад» назвал верховного руководителя буржуазным словом «сэр».
Чернокожего здоровяка, сбежавшего из армии «Союза Двадцати Семи», можно было понять — он не один год называл «сэрами» своих прежних начальников.
— Все в порядке, майор, — махнул рукой Либерман. — Отныне мы вводим нормальные обращения и опускаем слово «камрад»… Ведь нам не нужно напоминать друг другу, что мы камрады, не так ли?
Все офицеры, кому это нравилось и кому нет, немедленно поддержали Либермана.
— Ну и отлично… господа. Да, именно так — «господа». Я спешил к вам, отложив обед, чтобы выслушать все пожелания и предложения… Майор Зулу? Капитан Вайчер?
— У нас все в порядке, сэр, — заверил Зулу.
— Как солдаты?
— Солдаты тоже в норме, сэр. Настоящие мерзавцы — такие не подведут.
«Да уж точно», — мысленно согласился коман-данте. Чем больше Равновесный Мир увязал в чужой войне, тем проще становилось набирать рекрутов для армии Треугольника.
Сбежавшие из наемных частей преступники и дезертиры, а также люди без военной специальности, захваченные воинской романтикой, были основным контингентом для пополнения рядов этой армии.
Дорогостоящие инструкторы, выписанные Либерманом из самых лучших учебных центров, день и ночь гоняли курсантов на тренажерах. Среди прочего и по программам абордажных штурмов.
Теперь этим командам предстояло показать, на что они способны, и привести к своим причалам какую-нибудь добычу — неосторожный рейдер, надменный крейсер или любопытное судно-разведчик.
— Отомстите за наших камрадов! За полковника Брицца, за Фабричного Билла и экипажи их судов! Вперед, гвардия!
Подгоняемые командирами, солдаты двумя длинными колоннами потекли в трюмы.
— Что, теперь… э-э, сэр? — перестраиваясь на новый лад, поинтересовался менеджер Фукс.
— А вот теперь — обедать.
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Булочка, кофе со сливками и солнце. Много солнца. Рахиму никогда не приходило в голову, что он будет радоваться солнечному свету. Однако так оно и есть. Прошла всего неделя с того момента, как он вернулся из трудной командировки, выполнив задание и установив канал связи с урайцами.
— Привет, Джадо, что-то ты бледновато выглядишь.
Рахим повернул голову. Это был капитан Фрискас. Прежде Рахим старался обходить его стороной, но теперь был рад увидеть любое знакомое лицо.
— На больничном был, — соврал полковник. Он действительно провел шесть дней дома и сегодня впервые после длительного перерыва вышел на службу.
— Да ладно. По тебе же видно, что далеко мотался.
Не спрашивая разрешения, Фрискас присел за столик к Рахиму и поставил свой бокал с фруктовым чаем.
— Про Смолетта слышал? — прошептал капитан и огляделся.
— А что такое? — поинтересовался Рахим, чтобы не обижать Фрискаса.
— Убили его на Багоньере. Смолетт искал людей для мокрого дела и потерял контроль над ситуацией.
— Ерунда.
— Не ерунда. Мне верные люди сказали, — проболтался Фрискас. Рахим знал, что он работает на СИБ и тащит туда из разведки всякий хлам, однако про Смолетта, похоже, узнал от тех же СИБовцев.
— Ладно, дружище, пойду я, — сказал Рахим и поднялся. Ему сегодня предстоял первый после возвращения, разговор с Верховеном.
— Все, уже уходишь? А можно я доем твою булочку?
— Можно.
Рахим вышел в холл и поздоровался с парой знакомых. Затем поднялся на лифте и направился прямиком к адмиральскому кабинету.
— Мне ждать? — спросил он у секретаря.
— Нет, сэр. Адмирал сказал, придет Рахим — немедленно ко мне…
— Отлично. — Полковник кивнул и смело толкнул дверь кабинета. Физически он был еще не в форме, но чувствовал себя вполне уверенно.
— О, дружище Рахим! — воскликнул адмирал и, выскочив из-за стола, чуть не бегом устремился навстречу полковнику. — Какими судьбами? Э-э, в смысле — очень рад видеть тебя живым! Присаживайся… Все отчеты я уже получил, так что давай только личные впечатления.
Адмирал сел напротив Рахима и замер, сложив руки на коленях.
— Да все как обычно, сэр, вот только коллеги из СИБ меня подставили.
— Что, под «голубого» работал? — оживился Верховен.
— Это как? — не понял Рахим.
— Ну, очень просто. Когда-то мой босс адмирал Дудиш отправил меня на задание и выдал легенду, будто я «голубой» и живу где придется. Проститут, одним словом.
— И что?
— Да ничего. Работал три месяца в трущобах, выполнил задание, а когда уезжал, некоторые из ребят по мне так просто убивались — влюблены все были поголовно…
— Вот это да! — Полковник покачал головой.
— А ты как думал… — Верховен вздохнул. — Я, правда, отомстил ему позже, отравил синильным сахаром, а сам занял его место… Ну да это давно было. Ты слышал, что случилось с капитаном Смолеттом?
— Нет, сэр.
— Убили беднягу на Багоньере. Я его отправил убийц для Ламберта готовить, ну, знаешь, с самого дна, а потом думал генерала туда перебросить для пустяка какого-нибудь. Ну а дальше выпивка, девочки и нож в бок. Да вот не вышло. — Адмирал снова вздохнул. — Работа предстоит нелегкая. Несмотря на все наши старания, генерал Ламберт жив и здоров после двух покушений.
— Уже было два покушения?
— Было, — кивнул Верховен. — Первый раз я утечку организовал и пустил десантный бот «Коперник» без прикрытия. Урайцы тут же среагировали и пошли наперехват. Мы, со своей стороны, патрульные эскадры увели подальше, чтобы все без свидетелей обошлось…
— И что?
— Не получилось. Урайцы подошли близко, а потом умчались, словно их напугал кто-то.
— А второй раз?
— Несколько дней назад уже по твоему каналу договорились с нашим другом генералом Лесгафтом. Человечек у них был прямо на базе у наемников.
— И что на этот раз? Подвел человечек?
— Человечек всадил в мишень две двенадцатимиллиметровые пули, но только это не Ламберт был, а его двойник.
— У Ламберта есть двойник?! — воскликнул пораженный Рахим.
— А ты что думал? Мы имеем дело с профессионалом. Видимо, недооценивали мы этого парня, в том есть и моя вина.
— И какие у нас теперь планы, сэр?
— О, да ты, я вижу, настроен на работу, — улыбнулся адмирал. — Это хорошо. Это очень хорошо. Теперь у тебя есть канал и вся информация. Садись и делай план.
— По какой легенде?
— Легенда будет следующей… — Верховен поднялся со стула и достал из сигарной коробки свои любимые леденцы. — Легенда будет такой. Ник Ламберт перебрасывается для выполнения важного задания. Лично, поскольку там какие-то проблемы с урайскими коммандос. Ты же знаешь, наемники обожают гоняться за урайцами по лесам, холмам и полям. Но на самом деле он прибудет на второстепенную и никому не нужную планетку Кики. С точки зрения стратегии ее невыгодно занимать ни нам, ни урайцам. Это недалеко от Центрального Фронта и от знаменитого туннеля, ведущего в Равновесный Мир.
Как только Ламберт высадится с парой полков солдат, все наши силы под разными предлогами оттянутся с орбит, а генерал останется один.
— На всякий случай кого-то нужно оставить. Может, пару рейдеров?
— Хорошо, ради Ламберта пойдем на эти жертвы. Для достоверности.
— Какими силами будет располагать коварный враг?
— Коварный враг подойдет с парой десятков рейдеров и суперкрейсером «Симона», у которого имеется четыреста боевых лазеров. И еще будет три тысячи десанта с собственным транспортом.
— Неплохой набор, — заметил полковник.
— Да. Немного чересчур, но УРУ опростоволосилось с убийством двойника и желает реабилитироваться во что бы то ни стало. Так что за дело, друг мой.
— Я готов, сэр.
— Молодец, — сказал адмирал, рассеянно кивая. — Молодец… Кстати, Джадо, тебе не приходилось слышать фамилию Лейбович?
— Лейбович? — Рахим сделал вид, что пытается вспомнить. — Нет, сэр.
— А… Саблин? Джон Саблин?
— Нет, сэр. А кто они такие?
— Да я и сам не знаю. Все как будто с ума посходили. Кого ни прослушиваешь — своих или чужих — все только и талдычат: Саблин да Лейбович, Лейбович да Саблин. Коллективное помешательство какое-то.

69

Сообщение о прибытии курьера из штаба фронта было получено в шесть утра, а уже в полдень его корабль приземлился на площадке, находившейся ближе всех к зданию администрации базы. Ламберт слышал, как ревут перегруженные двигатели, — отказавшись от орбитального челнока, курьер спустился на космическом судне.
Это удивило генерала. Ему уже доложили, что курьер прибыл на большом скоростном клиппере, что было довольно расточительно для фронтового чиновника.
— Они просят автомобиль, сэр, — сообщил Нику дежурный по штабу офицер.
— Хорошо, пошлите за ними «фокс».
— «Фокс»? — переспросил дежурный.
— Но ведь я же на нем езжу.
— Прошу прощения, сэр. Конечно, сию минуту, сэр.
Ламберт понимал недоумение дежурного. «Фокс-турбо» был небольшой бронированной машинкой с открытым верхом и выдвигающимися защитными бортами.
Конечно, на представительский транспорт он не тянул, но на Платоне других машин, за исключением тяжелых грузовиков, не было.
Распорядившись насчет автомобиля, Ник вызвал к себе в кабинет майора Франклина Уоррена и сержанта Бакстера. Первый был силен в оперативных разработках и возглавлял в наемнической армии всю штабную работу, а Бакстер потребовался для моральной поддержки. Он обладал хорошей интуицией и всегда мог дать дельный совет.
Бакстер и Уоррен прибыли почти одновременно. Вместе они держались настороженно, однако друг против друга никогда не интриговали — и так хватало работы.
— Так, Фрэнк, ты станешь слева от меня — вот здесь. Я буду сидеть и не спеша выйду из-за стола, чтобы пожать гостю руку. А ты, Бакстер, станешь вот тут, в самом углу. Пусть он увидит тебя не сразу…
— А когда увидит, что я должен сделать?
— Ничего. Ты играешь роль безмолвного наблюдателя.
— Телохранителя, что ли?
— Нет, безмолвного наблюдателя…
— Ага, — произнес сержант, хотя так и не понял, что от него требовалось.
Вскоре в коридоре послышались шаги, в кабинет генерала вошел дежурный офицер:
— Курьер из штаба фронта, сэр. Полковник Брайен Гугенфельд.
— Пусть заходит.
Дежурный кивнул и, посторонившись, пропустил курьера. Гугенфельд вошел в кабинет и остановился в самом центре. Ник вышел из-за стола и, подойдя к гостю, пожал ему руку.
Он мог спорить на что угодно, что Гугенфельд никогда не бывал в штабе фронта. От него несло дорогим одеколоном, персональным портным, а, возможно, и стилистом. Пуговицы его артиллерийского мундира были из чистого золота, а форменный галстук поддерживался заколкой с бриллиантом.
— Я прибыл к вам, сэр, с чрезвычайным донесением, — хорошо поставленным актерским голосом произнес Гугенфельд и показал Нику папку с документами.
— Что ж, присаживайтесь, полковник. Зная, что речь пойдет об очень секретной информации, я пригласил только самых необходимых людей.
— Хорошо, э-э… генерал, — согласился Гугенфельд и, оглянувшись, заметил Бакстера.
По-видимому, курьера слегка озадачил факт присутствия здесь простого сержанта, однако он посчитал это делом генерала Ламберта.
— Итак, с чем вы прибыли?
— Новое задание, сэр
Гугенфельд быстро расстегнул папку и начал раскладывать документы, фрагменты звездных карт и материалы орбитальной фотосъемки.
— Что за заданиег где?
— Планета Кики, сэр.
— Кики? — Ник и Уоррен переглянулись. — Что же за операции могут быть на Кики? Там никто не воевал последние десять лет. Она на отшибе, стратегически бесперспективна.
— Тут другое, сэр. — Полковник провел холеной ладонью по волосам. — Тут вот какая сложилась ситуация… Сама по себе планета неинтересна, однако урайцы решили организовать на ней тайную базу зенитно-ракетного перехвата.
— На Кики все как на ладони, —вмешался Уоррен. — Там негде спрятать базу…
— А ее и не нужно прятать, поскольку в экваториальной части планеты имеются две заброшенные базы.
Гугенфельд со значением посмотрел на генерала, потом на Уоррена и едва заметно улыбнулся.
— Можно ударить по старым базам с орбиты, — предложил майор.
— Тоже не годится — никто не гарантирует, что все шахты будут уничтожены, а также что они не расположены где-то еще. Трехступенчатые перехватчики «нумизмат» и «тичер» могут храниться в колодцах по сто лет, а затем получат команду и нанесут удар по кораблю на расстоянии трехсуточного перехода.
— Хорошо, полковник, — произнес Ник, перебирая документы. — Когда мы должны быть готовы?
— Через семьдесят два часа доложить о полной готовности. А затем в течение сорока восьми часов последует команда. Каналы связи, коды и командные частоты указаны в задании…
— Тогда у нас к вам больше нет вопросов, — развел руками Ник. — Вы, наверное, спешите?
— Да, спешу, — согласился полковник. Он отошел к окну, посмотрел на далекую рощу и, повернувшись к Нику, спросил: — Это правда, генерал, что на вас покушались?
— Правда. Только не повезло другому человеку.
— И… как это случилось?
— Очень просто. Он стоял на том месте, где стоите вы, и получил в спику две крупнокалиберные пули. Они прошли насквозь и вырвали бедняге грудную клетку. Он рухнул вот на этот стол. — Ник дотронулся пальцами до столешницы. Гугенфельд следил за ним не отрывая глаз, затем, видимо вспомнив, что пули прилетели из окна, поспешно шагнул в сторону, вызвав у Бакстера презрительную улыбку.
— Я могу идти, сэр? — спросил полковник, усилием воли заставляя себя вытянуться в струнку.
— Конечно, автомобиль доставит вас на площадку.
— Спасибо, сэр… Ваш автомобиль, он такой… э-э… необычный.
Видно было, что замечание это соскочило у него с языка нечаянно. Уж очень это показалось ему забавным.
— Это вы о «фоксе»? Отличная машина. Когда-то на такой крошке мы с водителем атаковали урайскую засаду…
Наконец курьер ушел. Когда за ним закрылась дверь, Ник покачал головой:
— Ему, видите ли, не понравилась машина, хотя до площадки всего двести метров.
— Наглец, одно слово, — подтвердил майор Уоррен.
— Меня так и подмывало дать ему в морду, — признался Бастер. —Ненастоящий он какой-то, и сукно на нем дорогое.
Они помолчали, каждый думал о своем. Вскоре с взлетной площадки донесся рев стартовавшего клиппера.
— Слишком большая роскошь для штаба фронта — развозить курьеров на таких судах, — заметил Ник.
— А это не штаб фронта, — возразил Уоррен. — Это Генеральный штаб.
— Генеральный штаб? Ты шутишь. Зачем им ввязываться в какую-то третьесортную операцию… Да еще выдавать себя за курьера из штаба фронта.
— Это дельце сильно воняет, мой генерал, — высказал мнение Бакстер.
— Да, воняет, — согласился Ник и вздохнул. — Только отказаться мы не можем… Знаешь что, Фрэнк, давай постараемся извлечь из этого пользу.
— Как?
— С этой базы мы не будем брать ни одного взвода, а лучше подтянем полк с Ивендуса и еще бригаду майора Палмера.
— А это ход! — заулыбался Уоррен. — Блестящий ход, сэр.
Претворяя в жизнь планы генерала Ламберта по устройству армии, независимой от имперских структур, майор Уоррен не один день ломал голову над тем, как увести лучшие ударные отряды наемников из-под носа урайцев там, где их войска базировались очень близко.
Теперь же генерал подсказал ему возможность перебазировать эти отряды вполне легально — для выполнения важного задания.
— И у меня есть новости, — сказал Бакстер. — Причем две — одна хорошая, другая плохая.
— Начинай с плохой.
— Полковник Сара Либински прислала радиограмму, в которой назвала вас… Я могу повторить, сэр?
— Повторяй, — махнул рукой Ламберт. — Здесь все свои.
— Она назвала вас козлом — два раза.
— Два раза?! Почему два?
— Наверное, очень обиделась за то, что вместо обещанного Джона Саблина мы подсунули ей обычного вора.
— Что делать, Саблин нам самим нужен. Теперь давай хорошую новость.
— Через три дня мы отправляем роту в Форт-Леопольдас, на Примулу. И туда попросились два добровольца…
— Кто же это? — не удержался Ламберт.
— Некто Луи Пассе и Дирк Гумберт.
— Значит, Гумберт?
— Даже если это он, парень может не сознаться, — заметил Уоррен. — На базе десятки тысяч солдат, но этого я запомнил. Такие не сдаются.
— У меня появилась мысль, — признался вдруг Бакстер и, почесав под беретом голову, добавил: — Не мысль, а самая настоящая ловушка. Все, мой генерал, я пошел брать Гумберта!
— Хорошо, прихвати Ишиму!
— Обязательно! — ответил сержант уже из коридора.
Проскочив мимо дежурного поста, он выбежал на улицу и помчался в казарму одной из штурмовых рот, в расположении которой находился инструктор Ишима.
Бакстер сорвал его прямо с занятий и потащил за собой.
— В чем дело, сержант? — спросил тот, догадываясь, что повод важный.
— Надо паренька одного взять. По-чистому, чтоб живой остался. Сам я так не смогу, а ты у нас специалист.
— Ага, — обрадовался Ишима. Он всегда был рад поучаствовать в настоящей потасовке. — А кто он?
— Дирк Гумберт…
— Гумберт?! Это из саперной роты?
— Правильно.
— Да я его… Я его по косточкам разберу!
— Ты чего это, Ишима? — Бакстер удивленно посмотрел на инструктора и невпопад ответил на приветствие двух солдат.
— Он сказал, что на фронте «уделывал» таких, как я, по пять штук в день…
— А ты, конечно, выслушал это и глазом не моргнул? — усмехнулся Бакстер.
— Но я же инструктор.
Возле входа в казарменный корпус стояло несколько бойцов из саперных подразделений. Было время перерыва между занятиями, однако при виде сержанта Бакстера все невольно почувствовали себя виноватыми.
— Так, ребята, где Гумберт?
— В комнате отдыха, сэр…
— А у вас что следующее по расписанию? — спросил Бакстер по инерции.
— Стрелковая подготовка.
— Ну ладно. Пошли, Ишима.
Они поднялись на третий этаж и, стараясь не шуметь, прошли в комнату отдыха.
Гумберт действительно оказался там. Он был один и сидел, склонившись над книгой.
— Что читаешь, Дирк? — неожиданно произнес Бакстер. Гумберт вздрогнул, но тут же взял себя в руки, спокойно поднял глаза на сержанта, потом перевел взгляд на Ишиму.
Бакстер специально привел инструктора прямо в комнату, чтобы выбить Гумберта из равновесия.
— Сэр? Вы пришли сообщить ответ на мой рапорт? — спросил Дирк, хотя в его глазах Бакстер читал совершенно другой вопрос.
— Нет, Дирк, мы пришли по другому поводу…
— По какому же?
— Мы нашли Руди Шнепа…
Бакстер блефовал, но он был уверен, что это сработает. Гумберт мгновенно выхватил нож и, обращаясь только к Ишиме, прошипел:
— Ну давай, сосунок! Теперь у тебя есть возможность узнать, чего ты стоишь!
— Ага, — коротко ответил Ишима и достал свой фирменный «барракудский» нож. Раньше ему приходилось тренировать этих подводных штурмовиков, однако сам он в «барракуды» не проходил из-за роста.
Бакстер вооружился пистолетом и отошел подальше, давая этим двоим больше места. Он мог бы сразу прострелить Дирку лодыжку или плечо, однако предпочитал, чтобы того взяли чисто. Да и посмотреть на схватку ему хотелось. Бакстер обожал смотреть, когда Ишима работает жестко.
Впрочем, долгого боя не получилось, поскольку инструктор был вне конкуренции. Гумберт сделал выпад и тут же получил в кадык рукояткой ножа. Хрипя и хватая ртом воздух, он повалился на пол.
— Ну вот и все, — произнес сержант и, подойдя к поверженному преступнику, ловко стянул ему руки тонким кожаным ремешком.
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Кому как, а полковнику Стафу Твиддеку ужасно не везло. Он состоял на ответственной должности в группе быстрого реагирования при разведке военного флота Урайи, однако само по себе это место приносило ему одни только неприятности. Последнее, самое большое огорчение случилось не так давно — стычка с прикрытием конвоя. Тогда противнику помогло лишь то, что он обладал сверхсекретным оружием, однако в разведке к докладам полковника Твиддека отнеслись с легким недоверием.
За своей спиной он часто слышал шушуканье, и временами ему приходилось призывать к ответственности некоторых нижних чинов. Призывал он их тем, что хлестал по лицу и выкрикивал разные слова, так что вскоре окружающие стали вести себя осторожнее.
«Что-то с вами не то, дружище Стаф, — сказал как-то сам директор разведки адмирал Лоу, — а не отправиться ли вам на недельку в военный пансионат?»
И Твиддек отправился. Просидел неделю на овощной диете, а затем его затребовали обратно, и Лоу, вызвав полковника к себе, объявил ему о новом задании.
«Пришло время реабилитации, Твиддек. Вы получите новый корабль и группу. Цель вашего задания — уничтожение человека».
«Всего одного?» — удивился тогда полковник.
«Одного. Зато какого…»
Вскоре Твиддек увидел свой новый корабль. Это был крейсер новой серии «Симона». Огневая мощь его была беспрецедентна даже для крейсеров, а ходовые качества вызывали только восхищение.
— Откуда взялось такое красивое название для этой машины смерти? — поинтересовался Твиддек. Один из офицеров судна ответил:
— Симона — имя второй жены адмирала Лоу. Она молода и красива…
«Вот как, — вздохнул Твиддек. — Молода и красива».
Сам он уже восемь лет был женат на Розалии, урожденной Пацфакт. Она никогда не была красивой и, наверное, молодой тоже, однако ее отец, с оветник Правительства Хафиз Пацфакт был влиятельным человеком и обещал устроить Твиддека в УРУ.
В те времена Стаф был засидевшимся в лейтенантах безынициативным офицером, и для продвижения по службе ему годились любые методы.
Получив рекомендательное письмо, он прибыл к человеку, который был обязан советнику Пацфакту, и тот, поморщившись, словно его накормили заплесневевшим сыром, предложил Твиддеку подождать места в УРУ еще полгода, или прямо сейчас получить должность в разведке флота и надеть погоны капитана.
Стаф так долго ждал, что поспешил согласиться на военную разведку. Как выяснилось позже, он прогадал. В разведывательном управлении его ожидала синекура с никчемными бумажками и походами в клуб, а место во флотской разведке оказалось очень горячим. За те восемь лет, пока Твиддек дослуживался до полковника, ему пришлось не раз бывать в самых настоящих переделках, и если другие офицеры лишь закалялись в боях, то у Стафа Твиддека закалялось только одно — страх, с которым полковник и боролся с переменным успехом.
Правда, теперь, когда группа во главе с крейсером «Симона» выдвигалась в район предстоящих боевых действий, Твиддек чувствовал себя немного лучше.
Одновременно к планете Кики собирались силы предполагаемой «жертвы» — знаменитого примарского наемника генерала Ламберта.
На Твиддека работали спецслужбы обеих враждующих армий, поэтому он знал о каждом шаге Ламберта. Например, о том, что хитрый генерал не потащил с базы на Платоне необстрелянных солдат, а взял недавно вышедшие из боев подразделения: Четвертый ударный полк с Ивендуса и штурмовую бригаду майора Палмера.
Даже сами эти названия звучали для Твиддека пугающе, однако его успокаивало обещанное колоссальное превосходство в огневой мощи.
Планировалось, что при подходе урайской эскадры орбитальная группировка примаров под благовидным предлогом уйдет, оставив на героическую смерть парочку рейдеров. Их гибель должна была придать отходу примаров достоверность.
Ну а потом, после возвращения — награды и неспешные беседы с коллегами.
«Что, операция против генерала Ламберта? Да, пришлось повозиться…»
Со временем все забудут про огневое преимущество, и в памяти останется только тот факт, что именно полковник Твиддек уничтожил знаменитого Ламберта.
«Я скажу им — ерунда, ребята. Это было просто…»
— Прошу прощения, сэр, — раздался совсем рядом чей-то голос, и Твиддек, очнувшись от мечтаний, обнаружил, что стоит на мостике крейсера «Симона» и на него вопросительно смотрит его помощник.
— Все в порядке, Жайвер… Какие, вы говорили, у нас временные рамки?
— Трехсуточный переход, сэр Впрочем, мы можем оставить с десантными судами несколько рейдеров, а сами пойти быстрее.
— Быстрее… а что об этом говорит начальство?
— Руководство целиком полагается на вас, сэр.
— Понятно, — кивнул Твиддек, поминая адмирала Лоу нехорошими словами.
Еще этот десант — обещали дать четыре тысячи лесных коммандос, а ограничились двумя тысячами морских пехотинцев. Они размещались на четырех десантных «корветах», и в их обязанности входила блокировка перемещений урайских подразделений и корректировка огня орбитальной группировки. Поскольку Ламберт выступал налегке и не располагал станциями помех и вирусными генераторами, расстреливать его можно было прямо с орбиты.
«Скорее всего, это будет что-то вроде пикника барбекю», — в конце концов решил Твиддек. Он одернул мундир и, передав управление эскадрой в руки помощника, подошел к прозрачной стене оперативного зала, чтобы понаблюдать за слаженной работой полутора сотен операторов. Вид множества знающих и ответственных людей успокоил полковника еще больше.
«Пожалуй, пройдусь по переходам», — решил он и, оставив позади управленческую суету, вышел в коридор.
В воздухе пахло антикоррозийным дезактиватором, под ногами вибрировал пол, и полковник Твиддек снова погрузился в мечты. Он строил планы на будущее, когда его тесть уйдет в отставку. Тогда он, Твиддек, сможет наконец бросить надоевшую Розалию и найти себе молодую и красивую. И не исключено, что ее тоже будут звать Симона.
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Поднимая тучи мелкого белого песка, десантные корабли «Бекас» и «Сольферино» приземлились среди бескрайних дюн южного полушария планеты Кики.
Прикрывая десант от возможного удара со скрытых позиций, над местом посадки барражировали «вирнеты». Они базировались на авианосце «Штурмплатцер», входившем в орбитальную группировку примаров.
«Бекас» первым опустил разгрузочные мостки, и по ним стали съезжать на юрких «фокс-турбо» разведчики. Им предстояло прояснить обстановку возле леса, до которого было не менее трех километров. Выбравшись из грузовых трюмов, восемь машин стали расходиться веером, старательно объезжая высокие бугры и глубокие ямы.
Вскоре из обоих судов началась общая выгрузка. Бойцы с гранатометами сразу же заняли позиции на самых высоких дюнах и оттуда контролировали все видимое пространство.
В два десятка «фоксов» солдаты закидывали тюки с продуктами, палатки и ящики с боеприпасами. В это время другая часть войск строилась в несколько колонн, чтобы выдвигаться к лесу. Именно там, по сведениям разведки, должны были находиться потайные зенитные шахты.
— Ну как вы там, генерал? Никаких проблем нет? — связавшись с Ламбертом по скремблервойсу, поинтересовался «представитель штаба». При встрече с Ником он был в штатском, так что звание его выяснить не удалось.
— Спасибо, сэр. Все в порядке.
— Можете спокойно разворачиваться. К нам подходят тридцать рейдеров ударного класса и еще два крейсера. Как только вы наметите цели, они откроют огонь.
— Нам нужно время, сэр.
— Оно у вас есть, генерал. До связи…
— До связи, —ответил Ник и убрал скремблервойс в карман. Что-то в интонациях этого «представителя штаба» не нравилось ему. Какая-то непонятная ирония, словно эта операция была для него цирковым представлением.
От группы солдат, занятых на погрузке, отделился офицер и подошел к Нику. Это был майор Ли Хофман, командир Четвертого ударного полка, а точнее, того, что от него осталось после недавней экспедиции.
— Как дела, Ли?
— Моя разведка обнаружила следы, сэр. За триста метров до первых деревьев.
— Следы транспорта?
— Нет, только ног.
— Хорошо, пусть пошарят в лесу… — сказал Ник и стал спускаться с дюны, чтобы посмотреть, как идут дела у бригады Палмера.
Сам майор вместе со своими людьми увязывал на «фоксах» тюки, такие большие, что, казалось, они вдавят маленькие автомобили в песок.
Тут же вертелся и сержант Бакстер. Он уже проверил состояние оружия и амуниции построившихся в колонны солдат и теперь искал себе дополнительной работы.
Совсем низко, почти на бреющем, над местом высадки пронеслись полтора десятка «вирнетов», едва не оглушив весь десант.
Вслед пилотам прозвучали нелестные отзывы, а Ламберт связался с «представителем штаба» и поинтересовался, кто руководит авиационным прикрытием.
— Пока никто, ведь никакой опасности не обнаружено, — ответил представитель.
— Не хотелось бы учить вас, сэр, но прикрытием нужно руководить все время, — не скрывая раздражения, заметил Ламберт. Он ожидал, что представитель вспылит и скажет в ответ что-то обидное, однако тот пообещал принять слова генерала к сведению.
Еще через полчаса десант начал выдвигаться к лесу, оставив два десятка человек для охраны судов. Перебазировать корабли на другое место было еще рано, поскольку сначала следовало найти для них безопасные стоянки.
Между тем за высадкой и действиями разведчиков Четвертого ударного полка наблюдали из леса.
Пятеро вооруженных людей следили за каждым шагом разведки и готовились ее встретить. Это были специалисты по диверсиям, однако здесь они выполняли немного несвойственную им задачу — создавали видимость действий большого подразделения.
— Итак, повторяю, — напомнил старший. — Сначала Пауль бьет водителя, а затем мы открываем беспорядочную стрельбу. Все поняли? Беспорядочную.
— Я уже вижу его очень хорошо, — сообщил снайпер.
— Слишком рано. Нужно подпустить их на двести метров…
— Хорошо — ждем…
Наконец первая машина с тремя разведчиками достигла установленного рубежа, и Пауль выстрелил.
Он попал водителю в лицо, оставшаяся без управления машина выскочила на край дюны и опрокинулась. Остальные бойцы засадной группы начали стрелять во все стороны, накрывая огнем автомобили разведки.
Машины сейчас же укрылись за песчаными буграми, и больше уже никто не подставлялся под пули.
— И что они теперь будут делать? Авиацию вызовут? — спросил у старшего один из коммандос.
— Бомбовые удары опасны для них самих, слишком близко. Разве что с пушек…
— А с пушек, оно, конечно, не так больно, — усмехнулся Пауль. Старший покосился в его сторону, но ничего не сказал.
Последовала недолгая пауза — всего несколько минут, а затем с левого фланга показались «вирнеты». Их было много — бортов двадцать.
Скоро воздух зашипел от тысяч снарядов, которые обрушились на лес, рубя в щепки все, что попадалось на их пути. Огненный смерч пронесся в пятидесяти метрах позади засадной группы, и коммандос испытали несколько неприятных мгновений. В воздухе запахло сгоревшей взрывчаткой и свежескошеннои травой.
— Ладно, парни, отходим, — объявил старший. — По логике вещей, мы только что были уничтожены, поэтому встретим их в другом месте…
Коммандос поднялись с редкой травы и стали осторожно отступать, стараясь не попасться на глаза залегшим в дюнах разведчикам. Однако их все же заметили.
— Вижу людей, отходят с опушки в глубь леса, — сообщил разведчик с первой, пострадавшей машины. Убитый товарищ лежал рядом, его окровавленное лицо было прикрыто шлемом.
Сообщение предназначалась майору Хофману, но Ник находился рядом и все слышал.
— Еще раз попросим авиацию? — спросил майор.
— Нет, пока прилетят эти газонокосилки, там уже никого не будет. Давай команду гранатометчикам, чтобы ударили ну… на полдвенадцатого. Если никого и не заденем, то хотя бы напугаем…
— Сейчас сделаем, сэр, — оживился майор и, включив рацию, начал называть фамилии: — Перес, Жуков, Алим и Конвей… По опушке леса, направление полдвенадцатого — по две осколочных, огонь!
И тотчас захлопали широкие стволы, и гранаты взвились по крутым параболам. Скоро стали видны белые облачка разрывов — гранаты легли с нужным разбросом, накрыв приличную территорию.
Уже невидимая солдатам Ламберта пятерка коммандос успела укрыться в густых зарослях вечнозеленого кустарника, однако взорвавшая неподалеку граната прошила кусты десятками поражающих элементов.
— О! Я ранен, сэр!
— Ну-ка покажи… Пустяк, идти сможешь. Пауль, возьми его автомат и давайте поторапливаться, а то эти парни подозрительно шустрые. Не нравится мне это.
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Два внешне беззащитных грузовика напрасно бороздили район в окрестностях туннеля, надеясь встретить хоть одно урайское судно. Запасы кислорода и продуктов истекали, а вместе с ними падал и боевой дух абордажных команд.
Чернокожий майор Зулу угрюмо бродил по единственному коридору, стараясь без нужды не встречаться со своими солдатами, которые устали играть в карты.
С капитаном Вайчером, который командовал отрядом во втором грузовике, Зулу тоже связывался не часто. Обсуждать было совершенно нечего.
То ли от некачественного сухого пайка, то ли от плохого воздуха половину абордажиров прошиб понос, и корабельный гальюн уже не справлялся с усиленной нагрузкой. По коридорам гулял неприятный запах, и провал задания казался неизбежным. В очередной раз зайдя к кабину пилотов, Зулу понаблюдал за их монотонной работой и наконец принял решение:
— Вы вот что, ребята, дуйте до ближайшей планеты, а потом домой…
— Домой, то есть к Треугольнику? — обрадовались пилоты.
— Куда же еще. Вот эта — на мониторе, что за планета?
— Блуждающий ципиент Квадро-18376, сэр.
— Сколько до него?
— Шесть часов, — с готовностью доложили пилоты.
— Ну и ладно.
Зулу повернулся и шагнул к двери, бросив взгляд на так и не пригодившийся блок-имитатор. С его помощью программисты, взятые на борт грузовика, собирались дурить бортовые компьютеры судна-жертвы.
Шесть часов до блуждающего ципиента Квадро тянулись особенно долго.
Зулу успел вздремнуть, поесть сублимированных продуктов и выстоять длинную очередь в сортир.
А потом майор услышал пронзительный крик и подумал, что опять кто-то из бойцов прищемил палец. Однако это кричал один из пилотов, который метался по коридору и искал майора.
— Сэ-э-эр! — снова завопил он, увидев Зулу. — Сэр! Мы нашли целую кучу кораблей!
— Кучу кораблей? И что же?
— Они требуют, чтобы мы приблизились, сэр…
— Нельзя приближаться! Чьи корабли? — на ходу спросил Зулу, увлекая за собой пилота.
— Урайская эскадра…
— Капрал Микитин! — крикнул Зулу полуобернувшись. — Застава, в ружье!
— В смысле боевая тревога, сэр? — уточнил рыжий капрал с добродушным конопатым лицом.
— Не идиотничай! И отправь программистов в кабину — немедленно!
— Есть, сэр!
На судне началась беготня, солдаты занимали места согласно штатному расписанию, забираясь в заранее приготовленные стенные ниши. Специально для этих целей внутренности обоих грузовиков перепланировались таким образом, чтобы можно было спрятать сотню солдат и вместе с тем создать дополнительные запутанные переходы, в которых должны были заблудиться позарившиеся на чужое имущество гости.
Чтобы транспорты выглядели более соблазнительно и не были по недоразумению расстреляны, на их бортах сделали следующие надписи: «Транспортное агентство Боба Маккилока. Перевозки особо ценных товаров».
Оказавшись в кабине, Зулу сейчас же связался с командиром отряда второго грузовика капитаном Вайчером.
— Лео, мы начинаем играть!
— Хорошо, большой брат, мы внимательно следим за вами, — отозвался Вайчер.
— Вы что, плохо слышали мой приказ? — неожиданно прозвучало на открытой волне и, видимо, уже не первый раз.
— Ну что, готовы? — прошипел Зулу, обращаясь к программистам, колдовавшим над блоком-имитатором.
— Уже пишем, сэр, — так же шепотом ответили те. Зулу стиснул руками тоненький микрофончик и, набрав побольше воздуха, ответил:
— Здесь на связи капитан-пилот грузового каравана Джеймс Глинки… С кем я говорю?
— Со мной, — последовал безапелляционный ответ. — Что везешь, Глинки?
— Э-э… Мне запрещено давать такую информацию, сэр, поскольку это коммерческая тайна…
— Тебе лучше сказать, капитан-пилот, иначе я разнесу эту лавочку Боба Маккилока из крейсерских лазеров.
— Что за Боб Маккилок? — прикрывая микрофон, быстро спросил Зулу.
— Это же написано на наших бортах, сэр, — сказал один из пилотов.
— Ах, ну да, — хлопнул себя по лбу Зулу.
— Э-э… Прошу не угрожать мне, сэр, —сказал он. — Я не нарушаю никаких законов.
— Короче так, Джеймс Глинки, сейчас к тебе подойдут два бота со специальной комиссией. Если ты не покажешь им свой груз, я расстреляю твои консервные банки из лазеров. Понял меня?
— Т-так точно, с-сэр, — трясущимися губами ответил майор Зулу и отключил микрофон. Затем вытер рукой вспотевшее лицо и, взглянув на панель волнового сканера, покачал головой:
— Ну и здоровый же этот крейсер.
— И что вы собираетесь предпринять? — осторожно спросил старший пилот.
— Мы попробуем захватить его.
— Но там же, наверное, команды тыщи две — не меньше!
— Две тысячи это немного, — спокойно ответил Зулу, глядя то на радары, то на сканер. — Скажи спасибо, что все рейдеры ушли — теперь мы с этим монстром один на один остались.
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Поначалу полковник Твиддек даже не понял, о чем ему сообщил помощник. Два транспортных корабля из Равновесного Мира шли куда-то по своей надобности, будто здесь не было никакой эскадры урайских судов.
Правда, территория считалась нейтральной, и здесь можно было встретить кого угодно, однако транспорты «с той стороны» растревожили старую рану. Того и гляди следом за этими неповоротливыми уродцами выскочит торпедоносец или сумасшедший крейсер устаревшей конструкции.
— Совсем обнаглели, подонки, — проворчал Твид-дек. — Майор Жайвер, будьте так добры, передайте артиллеристам координаты целей. Я хочу покончить с этими пузатыми бандеролями сразу.
— Э, прошу прощения, сэр, но они могут доставлять грузы урайскому тыловому управлению…
— Я и без вас знаю, что могут, — скривился Твид-дек. — Я сначала проверю, а уж потом…
— Сэр, на их бортах имеются надписи! — сообщил лейтенант-локаторщик. Он вывел изображение со сканера на большую демонстрационную панель, и все, даже полковник Твиддек, не удержались от возгласа «о!».
Помимо фамилии владельца транспортной компании на борту грузовиков содержалось важное дополнение: «Перевозки особо ценных товаров».
— Ну не идиоты ли, — усмехнулся Твиддек, и его настроение сразу улучшилось. Он уже отстоял на посту положенную смену и мог идти отдыхать, однако теперь ему снова захотелось работать, тем более что в этих транспортах могли оказаться те самые секретные бинокулярные прицелы «шнифт-МХ», которые эти хитрые канальи переправляли примарам.
«Я получу орден и поощрение», — сказал себе полковник и, взяв маленький микрофон, произнес, обращаясь к помощнику:
— Пожалуйста, открытую волну, Жайвер.
— Секунду, сэр… Готово!
«Скоты!» — примерно так хотелось начать полковнику, однако он сейчас же вспомнил о феномене космических танков и немного стушевался.
— Господа капитаны, представьтесь, кто вы и откуда…
Ответа не последовало, Твиддек вопросительно посмотрел на майора Жайвера.
— Сигнал проходит, сэр, — ответил тот. — Датчик показывает, что передача в эфире.
Твиддек откашлялся и уже собрался повторить сказанное, когда его перебил Жайвер.
— Мы уходим из зоны слышимости, сэр. Скорость эскадры выше скорости транспортов. Нужно принять решение.
— Хорошо — я принимаю решение. Пусть рейдеры и десант двигаются дальше, а «Симона» должна задержаться.
— Слушаюсь, сэр, — кивнул Жайвер и быстро отдал все необходимые распоряжения.
Крейсер сейчас же включил торможение и начал разворачиваться к транспортам левым бортом, чтобы в случае необходимости распылить их одним залпом.
Жайвер кивнул полковнику, и тот снова взялся за микрофон.
— Вы что, плохо слышали мой приказ? — произнес он более значительно и сердито.
Поначалу казалось, что и это предупреждение тоже никто не услышал, однако затем в ответ прозвучал перепуганный голос:
— Здесь на связи капитан-пилот грузового каравана Джеймс Глинки… С кем я говорю?
«Поняли, с кем имеют дело», — мысленно восторжествовал полковник и, стараясь сохранять суровый тон, ответил:
— Со мной, — и после короткой паузы задал главный вопрос: — Что везешь, Глинки?
— Э-э… Мне запрещено давать такую информацию, сэр, поскольку это коммерческая тайна… — пролепетал перевозчик. Твиддек представил себе его бледное лицо и трясущиеся губы. Ну конечно, перед громадой «Симоны» спасовал бы даже герой.
— Тебе лучше сказать, капитан-пилот, иначе я разнесу эту лавочку Боба Маккилока из крейсерских лазеров, — продолжал наседать полковник. Теперь он был уверен, что в трюмах транспортов действительно важные грузы. Иначе капитан-пилот не был бы так напуган.
— Э-э… Прошу не угрожать мне, сэр! Я не нарушаю никаких законов, — после короткой паузы отозвались с конвоя, и полковник решил, что время переговоров закончено.
— Короче так, Джеймс Глинки, — произнес он все тем же сурово-покровительственным тоном, — сейчас к тебе подойдут два бота со специальной комиссией. Если ты не покажешь им свой груз, я расстреляю твои консервные банки из лазеров. Понял меня?
— Т-так точно, с-сэр, — прошелестел вконец перепуганный капитан-пилот.
Майор Жайвер улыбнулся своему боссу:
— Браво, сэр! Вы разыграли все как по нотам. Под комиссией вы подразумевали команды на абордажных аппаратах?
— Да, майор, их самых.
Твиддцек опустился на вращающееся кресло и, откупорив бутылку с витаминизированной водой, сделал пару глотков.
Тем временем понятливый Жайвер отдал необходимые приказания, и два аппарата «крашфайтер» начали заполняться штурмовыми командами.
Предполагалось отправить на задание два «крашфайтера», по сорок специально обученных людей в каждом. Им следовало пришвартоваться к обычным шлюзам, однако в случае необходимости суда могли взять транспорты штурмом — для этого у «крашфайтеров» имелось все необходимое оборудование.
На экранах внутреннего обзора было видно, как из шахт в огромном брюхе крейсера вышли два «крашфайтера». Запустив двигатели, они стали разгоняться в сторону пыхтящих грузовиков.
— Поруководите их действиями, майор. Я, признаться, немного утомился.
— Да, сэр, конечно.
Жайвер взял микрофон и без помощи офицера связи сам переключил его на нужные каналы.
«Молодец», — отметил про себя Твиддек. С этим офицером ему легко работалось.
Через четверть часа с обоих аппаратов Жайверу доложили о подходе к транспортам.
— Отлично, парни. Хэддис пусть идет в первый грузовик, Патрик — во второй. Как поняли?
— Хэддис в первый, Патрик — во второй… — подтвердили командиры групп.
На большой демонстрационной панели появилось изображение со сканера, где оба аппарата стыковались с грузовыми судами. Переговоров с экипажами транспортов слышно не было, поскольку вблизи они общались через фокусированные антенны.
Однако перед началом операции Хэддис сообщил:
— Шлюз открыт, сэр, мы переходим…
Затем была довольно долгая пауза — около двадцати минут, и наконец в эфире снова зазвучал голос Хэддиса:
— Сэр?
— Слушаю вас, Хэддис. Ну что там?
— Вы не поверите — ватные одеяла. Все трюмы до самого потолка забиты этими одеялами с маркировкой вооруженных сил Примарской Империи…
— Даже так. В таком случае, Хэддис, можете возвращаться. Передайте это Патрику.
— Есть, сэр.
Майор вздохнул и, повернувшись к Твиддеку, грустно улыбнулся.
— Ну что же делать, Жайвер, не повезло в этот раз, повезет в другой, — успокоил его тот. — Отдайте приказ артиллерии об уничтожении этих транспортов. А как только примем на борт «крашфайтеры», разгоняйте судно, нам нужно поскорее догнать рейдеры и десант.
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Как только «крашфайтер» Хэддиса пришвартовался к шлюзу одного из грузовиков, лейтенант приказал своему пилоту установить связь с экипажем транспорта.
Этого требовали инструкции.
— Эй вы там — Глинки! Ответьте лейтенанту Хэддису!
— Я Джеймс Глинки, сэр. Вы уже пришвартовались?
— Мы пришвартовались, — ответил лейтенант. Он первым стоял перед подъемной бронированной шторой, за которой начиналась территория чужого корабля. И там его могло ждать все что угодно.
— В таком случае, сэр, вы можете войти. Со своей стороны мы уже подняли штору…
Лейтенант оглянулся на своих бойцов, которые стояли, выстроившись в две колонны. На их шлемах играли оранжевые блики от мигавших на потолке предупредительных маячков.
«Пора», — решил лейтенант и вдавил настенную клавишу. Бронированная штора убралась вверх, и Хэддис увидел перед собой высокого чернокожего незнакомца.
— Я Джеймс Глинки, сэр. Прошу вас — входите…
— Одну минуту, — ответил ему Хэддис и, продолжая действовать согласно инструкции, последний раз соединился с крейсером: — Шлюз открыт, сэр, мы переходим…
Чернокожий Глинки посторонился, и урайские солдаты стали беспрепятственно переходить на транспортное судно.
Отметив по датчикам, что опасных газов в воздухе нет, Хэддис приподнял забрало.
— Хотите осмотреть груз? — предупредительно поинтересовался Глинки.
— Да, для этого мы сюда и прибыли, — подтвердил лейтенант.
— В таком случае следуйте за мной, — сказал капитан-пилот и быстро пошел по коридору, вынуждая проверяющих поспешить.
— До чего же здоров этот ваш корабль! — удивился Хэддис после того, как они сделшш поворотов десять, не меньше. — Где же грузовой трюм?
— А вот мы уже и пришли, — улыбнулся Глинки широкой белозубой улыбкой, затем открыл небольшую дверку и быстро исчез за ней. Когда же лейтенант Хэддис попытался последовать за ним, дверка захлопнулась.
— Эй, Глинки! — позвал лейтенант, не сразу поняв, в чем дело. Между тем сзади напирали солдаты, которые за время небольшого путешествия растянулись в длинную цепочку.
— Он бросил нас! Возвращаемся к шлюзу! — скомандовал Хэддис и, расталкивая подчиненных, бросился обратно, однако и там все уже было перекрыто.
— Они нас заперли, сэр, с обеих сторон, — удивленно произнес один из солдат.
— Вижу, — выдохнул лейтенант и ударил кулаком в стену. — Попались, как малые дети… И все же ничего у них не выйдет. Если мы не вернемся вовремя, полковник Твиддек пошлет подкрепление.
— Да, нам пришлют подкрепление! — с готовностью подхватили солдаты.
— Ждем десять минут и взламываем двери файеркопами, — сказал лейтенант, чтобы не молчать. Сорок его солдат, столпившись в полутемном коридоре, ожидали от своего командира действий.
Пока урайские коммандос томились в неизвестности, сто человек из штурмового отряда майора Зулу набивались в «крашфайтер», как сельди в бочку.
Двое урайцев, оставленные охранять штурмовое судно, были уничтожены людьми майора, которые оставили в живых только пилота. Теперь он сидел в дальнем углу кабины — его посадили так, чтобы он не мог дотянуться до средств связи. Во время захвата ему немного досталось, лицо бедняги было в крови.
— Давайте скорее, ребята, теперь все зависит от вас! — подгонял майор Зулу двух программистов, которые «врезались» в урайскую аппаратуру связи, пристраивая свой имитирующий генератор.
— У нас все готово, майор, — сказал один из умников и подмигнул перепуганному урайскому пленнику.
Тем временем бригада пилотов с транспорта спешно осваивала панель управления «крашфайтера», а избитый ураец раскачивался из стороны в сторону и решительно ничего не понимал. На что надеются эти люди? Неужели они собираются атаковать крейсер «Симона»?
— Вся команда на судне, камрад-майор! — сообщил рыжий капрал.
— Хорошо, задраивайте двери и смотрите не прищемите кому-нибудь задницу! — предостерег Зулу, поскольку сто солдат поместились в десантном отсеке «крашфайтера» только стоя. Гравитационные соленоиды не выдерживали такой нагрузки, и на панели управления в пилотской кабине то и дело загорались предупреждающие огоньки. Впрочем, этим можно было пренебречь, ведь путь до крейсера был недолог.
— Ну, пора опробовать ваши чудеса, ребята. — сказал Зулу.
— Мы готовы, майор, — ответил один из программистов, худой и бледный.
— Ну что, включаем?
— Давай, — решительно кивнул Зулу. Худой щелкнул тумблером, и майор произнес на пробу одной слово:
— Сэр! — Интонация и тембр были явно не его, вот только поверят ли в этот обман на крейсере?
— Слушаю вас, Хэддис. Что там? — отозвались с «Симоны». Зулу улыбнулся — имитатор действовал.
— Вы не поверите — ватные одеяла. Все трюмы до самого потолка забиты этими одеялами с маркировкой вооруженных сил Примарской Империи…
— Даже так. — В голосе старшего офицера послышались нотки разочарования. — В таком случае, Хэддис, можете возвращаться. Передайте это Патрику.
— Есть, сэр, — ответил Зулу и отключил микрофон.
— Вы довольны, майор? — спросил худой.
— Пока что доволен, но самое сложное будет внутри. Где ваш чудо-ранец?
— Все здесь, — ответил второй программист, похлопав себя по животу, к которому был пристегнут этот ценный прибор.
— Хорошо. Давай связь с Патриком. Надеюсь, у него тоже все в порядке.
Худой программист переключил командира на закрытую от общего эфира фокусирующую связь. И снова, на всякий случай, в ход бы пущен прибор, имитировавший чужой голос.
— Эй, Патрик… Привет, это Хэддис.
— Привет, Хэддис. Как дела?
— Хорошо, нашел ватные одеяла.
— И я тоже. Ты готов возвращаться?
— Да, команда на корабле.
— Тогда вперед. Да здравствует революция!
— Долой буржуев!
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«Крашфайтеры», крохотные на фоне огромного крейсера, юркими жучками скользнули под брюхо «Симоны», и, когда разошлись бронированные створки, изрядно потяжелевшие спецсуда, хотя и не очень ловко, все же встали на стопорные порты.
— По-моему, проблемы с измерителем, — заметил один из механиков команды, обслуживающей «крашфайтеры». — Нагрузка на стопорах в три раз больше обычного…
— Согласен, нужно разобраться, — сказал его товарищ, отвечавший за топливо и смазочное обслуживание.
Тем временем давление в переходных шлюзах наконец выравнялось, и ворота спецсудов открылись.
Поначалу никто из механиков ничего не понял, поскольку все происходило стремительно. Вместо собственных коммандос, из десантных отделений «крашфайтеров» стали выскакивать солдаты в незнакомой зеленовато-бурой броне. Они с ходу открывали огонь по всем движущимся мишеням, и спустя короткое время весь состав смены обслуживания был уничтожен.
Перепрыгивая через тела механиков, штурмовики бросились вперед по трем галереям, отходящим от боксов.
— Давай скорее! — крикнул Зулу, подгоняя программистов. Выскочив из абордажного судна в числе первых, те сорвали крышки с магистральных коробов и сразу же обнаружили толстые пучки световодов, через которые осуществлялось все управление кораблем.
Быстрые руки мастеров замелькали среди сотен и тысяч проводов и прозрачных волокон.
Из галерей доносилась непрекращавшаяся стрельба. Пока что штурмовики армии Треугольника наступали, однако в любой момент на судне мог вступить в силу режим изоляции отсеков, и тогда наступавшим грозило разъединение на множество мелких отрядов.
— Есть!!! Нашел! — закричал худой программист и подключил последний остававшийся свободным щуп.
На маленьком экране портативного компьютера появились непонятные майору Зулу схемы, и оба программиста радостно закивали, как будто встретили старых знакомых.
— Все, мы заблокировали!
— Что заблокировали? — спросил майор, разглядывая непонятные закорючки на экране.
— Мы заблокировали команду «исполнить», майор! — воскликнул худой. На его бледных щеках красными пятнами горел румянец.
— Значит, если корабельный реактор вдруг… — начал Зулу.
— Это же ненадолго, потом мы все исправим. Где-то грохнул взрыв, и майор, подхватив автомат, помчался в одну из галерей.
— А что же будем делать мы? — спросил полный.
— Ждать, —ответил худой. — Когда все кончится, за нами придут. А пока можем перекинуться в картишки… Диц! Фарнер! Идите сюда! — позвал он своих коллег, которые прибыли с отрядом капитана Вайчера.
Те, пользуясь случаем, чистили карманы убитых механиков.
— Чего тебе? — спросил Диц, отрываясь от своего занятия.
— Предлагаю в штосе.
— Не, здесь трупы. Я так не могу.
— Ставлю набор открыток с Лизой Кастро…
— Это другое дело.
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С тем, что в задержанных транспортах не оказалось ничего ценного, полковник Твиддек смирился. В конце концов, он уничтожил вражеские снабженческие единицы — крейсер разнес их полновесным бортовым залпом, как только «крашфайтеры» отошли на безопасное расстояние.
Посмотрев на угасавшие протуберанцы распыленной материи, полковник предложил майору Жайверу пройтись в операционный зал.
— Вы не поверите, но я люблю бывать там, хотя это случается редко, — признался Твиддек. — Всегда удивлялся, как это они ловко молотят пальцами по кнопкам…
— Вам это не нужно, сэр, — заметил майор, открывая перед полковником дверь. — Ваше дело — стратегия наступления…
— Да, это так, — кивнул Твиддек, с удовольствием ступая по специальному паласу, который гасил звуки. Полторы сотни операторов, не замечая высшего начальника, негромко переговаривались между собой, попивали из пластиковых стаканчиков чай и время от времени погружались в созерцательное состояние, наблюдая тени на потолке или тепловое мерцание охладительных контуров.
«Ишь ты, — снова поразился Твиддек. — Как здесь все необычно…»
Неожиданно совсем рядом послышался шум, мгновенно разрушивший возвышенную творческую атмосферу, царившую в огромном операционном зале.
— Уже и в гальюне бардак, коллеги! Ввожу операцию «смыть», нажимаю «исполнить», а оно не работает!
Заметив полковника, кричавший оператор смущенно умолк и спрятался за спинами товарищей, а его сообщение тут же стали проверять прямо с рабочих терминалов.
— Удивительно, команда «исполнить» даже не набирается! — воскликнул кто-то.
Тут майор Жайвер заметил, что на мостике творится что-то неладное. Офицеры метались как полоумные, размахивали руками и звали отлучившихся командиров — Твиддека и Жайвера.
— Кажется, нештатная ситуация, сэр! Нужно возвратиться на мостик!
Полковник охнул и засеменил к выходу Не успели они с Жайвером выскочить из тишины операционного зала, как их оглушил шум, крик и гвалт. Все словно посходили с ума. «Предательство!» — кричали одни, «Вражеский десант!» — вторили другие.
Майор Жайвер со свойственной ему решительностью взял ситуацию в свои руки.
— Молчать! — грозно прокричал он. — Всем возвратиться к исполнению обязанностей! Лейтенант Кафу, организуйте связь с командирами десантных подразделений!
— Внутренняя связь не работает, сэр! Вернее, функционируют только те каналы, на которых в момент поломки осуществлялась связь, — их теперь нельзя отключить. Новые же невозможно установить!
— Тогда давайте камеры безопасности! — потребовал майор.
— Компьютер отказывается перебирать панорамы, сэр!
— Ну так коммутируйте камеры вручную, неужели трудно догадаться?
Ответственный за внутреннюю связь офицер сорвал с панели защитные кожухи и принялся лихорадочно переставлять кабели, проверяя их в еще функционирующих гнездах, а все остальные затаив дыхание смотрели на единственный действующий монитор.
То, что они видели, было ужасно. Почти на всех уровнях находились вражеские штурмовики, которые расстреливали каждого, кто попадался им на пути. Лишь на втором и четвертом ярусах небольшие группы постовых-коммандос попытались организовать сопротивление. Однако их товарищи не могли им помочь, поскольку оружие было заперто в арсеналах.
Все происходившее больше напоминало бойню, и после сотни безуспешных попыток разблокировать системы управления даже у майора Жайвера опустились руки.
— Как же их много, — тихо произнес Твиддек, не в силах оторвать глаз от монитора. Он закрыл лицо руками и больше не проронил ни слова.
Между тем шум и крики вскоре послышались уже на двенадцатом, командном ярусе.
— Что мне делать, сэр? — спросил у майора Жайвера солдат, стоявший в небольшой нише возле крейсерского штандарта. У часового был пистолет, и он, по инструкции, обязан был защищать знамя.
— Лучше не сопротивляться, — со вдохом заметил Жайвер, и солдат с облегчением вздохнул. Он был молод, и ему хотелось жить.
Через несколько мгновений дверь на мостик распахнулась от сильного пинка, на пороге показался высокий чернокожий майор, очевидно, командир захватчиков.
Возле его правого наплечника расплывалось кровавое пятно, однако глаза смотрели из-под приподнятого забрала твердо и уверенно.
— Кто капитан корабля?
— Я… — едва слышно ответил Твиддек. Он еще не решил, как себя вести — геройски или разумно.
— А это дежурная смена? — Майор повел стволом автомата в сторону бледных офицеров.
— Да… — подтвердил Твиддек.
— Если есть оружие — сдайте.
— У нас нет оружия.
— Тогда на выход! — резко скомандовал майор, и урайцев стали выталкивать в коридор, а часть солдат устремилась в операционный зал.
— Поосторожней там с ними, — предупредил Зулу. — Все эти ребята за мониторами будут нам нужны.
Майор понимал, что захватил слишком большую добычу, а потому думал о том, как флот Треугольника будет управляться с таким монстром. Опытных капитанов, штурманов и связистов в Треугольнике хватало, а вот полную смену программистов и корректировшиков найти было не так легко. К сожалению, в сутолоке абордажного боя были уничтожены отдыхавшие смены многих ценных специалистов, включая пилотов, однако остальных необходимо было сохранить.
Вскоре появились бригады пилотов с брошенных грузовиков, однако, увидев огромные панели управления, они в страхе замотали головами: — Нам не потянуть это, камрад-майор!
— Это самоубийство! Мы даже никдгда не видели ничего подобного!
В этот момент из операционного зала поволокли в коридор двух урайцев. Бедняги упирались и что-то кричали.
— В чем там дело? — спросил Зулу. Капрал Микитин подбежал к солдатам, тащившим пленных, и, вернувшись, доложил:
— Два лейтенанта прятались в пожарных нишах.
— Они не из операционного зала?
— Нет, сэр. Энергетики.
— Тогда — в мусорный трюм!
Услышав вердикт Зулу, один из пленных закричал, что находиться в мусорном трюме опасно, он может случайно открыться в любую секунду.
— Не беспокойся, дружок, — усмехнулся майор. — Если он и откроется, то не случайно. Это я тебе обещаю… Кстати, — тут Зулу посмотрел на своих пилотов, — если не сумеете управиться с этой штуковиной, отправитесь следом за урайцами.
Пилоты растерянно переглянулись, не зная, что делать. Они боялись Зулу, однако дотрагиваться до систем управления гигантского крейсера тоже было боязно.
— А позвольте мне, сэр? — поднял руку человек с перепачканным кровью лицом. Зулу узнал в нем пилота «крашфайтера», на котором они добирались до крейсера.
— В чем дело, Микитин, я же приказал тебе его пристрелить?
— Пистолет дал осечку, сэр, и я подумал, что это неспроста, — серьезно ответил капрал.
— Ладно, мы с тобой еще разберемся, а пока — может, и правда неспроста… Давай, парень, используй свой шанс. Но учти, если ты просто спасаешь свою шкуру…
— Второй осечки у пистолета не будет, сэр. Я знаю.
— Тогда за дело.
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Уже целых два дня тянулась эпопея с преследованием небольшого, не более тридцати человек, отряда урайских коммандос.
Пользуясь знанием местности, урайцы растворялись среди дюн и кустарников, так что Нику Ламберту, который двигался во главе небольшой летучей группы, то и дело приходилось снова догонять.
Идея разделиться на несколько поисковых групп принадлежала генералу. Четвертый ударный полк он оставил в лесном лагере возле десантных судов, а вот штурмовую бригаду майора Палмера пришлось разделить на части, поскольку урайцы действовали сразу во многих местах. Удары авиации и даже бомбардировка с орбиты ничего не давали, поскольку коммандос работали звеньями по три-четыре человека.
Техническая же разведка примаров действовала на редкость неуклюже. Пока данные о местонахождении противника передавались на рейдеры, урайцы успевали отойти на новое место. В результате прилетевшие с орбиты снаряды бесполезно перепахивали песок и лишь создавали солдатам Ламберта дополнительные трудности — приходилось обходить огромные воронки и преодолевать валы из сыпучего песка.
Здорово помогали трудолюбивые «фоксы», которые упорно карабкались на дюны и продирались через сухой кустарник.
Очень часто приходилось обезвреживать мины — противник как мог сдерживал продвижение группы. Порой по солдатам стреляли снайперы, и подразделения несли потери. Чтобы защититься от этой напасти, гранатометчики заранее обстреливали все, что хоть как-то напоминало снайперские позиции.
Несли ли потери урайские коммандос, было неизвестно. Иногда солдаты Ламберта находили окровавленные обрывки перевязочного материала, однако ни одного тела не попадалось.
— Наверное, уносят с собой, — предположил Бак-стер на очередном вечернем привале.
— Зачем же уносить тела? — подал голос один из сержантов.
— Чтобы нам страшно было и непонятно. Дескать, стреляем, стреляем, а толку мало.
Под днищами двух «фоксов», прячась от закатного солнца, улеглись на отдых четверо часовых из прошлой ночной смены. Поесть они могли на ходу, а вот добирать норму сна приходилось урывками.
Хотя было еще светло, группа остановилась на ночлег. Противник был умел и коварен, приходилось тщательно прочесывать окружающую местность, чтобы не пропустить скрытых секретов и не получить удар в спину.
День назад такое произошло с другой группой: урайцы забросали спящих солдат гранатами. Было много убитых.
— Мы почти добрались до старой примарской базы «Аррабиз», — заметил Ник, рассматривая карту. — Если где-то и могут быть незаметные с орбит ракетные шахты, так только там… Много разбитого бетона, брошенная техника… Поди разберись, что там старое, а что собрали позже.
— Вот только разведка работает из рук вон плохо, — заметил Бакстер. — Такое ощущение, что им все равно, найдем мы эти шахты или нет…
Ник ничего не ответил. Ему и самому постоянно приходила в голову эта неприятная мысль.
Шедший с другой группой майор Палмер тоже не уставал ругать разведчиков во время сеансов связи.
— Ладно, давайте отдыхать. Когда еще придется поспать, — сказал Ник и поднялся с сухой коряги. — Пойду проверю, как расставлены посты, а вы укладывайтесь.
— И я тоже, — тотчас вскочил Бакстер. Ник знал, что от него не избавиться, и махнул рукой.
Вместе они проверили позиции и секреты, поговорили со своими разведчиками и только после этого вернулись в основной лагерь.
Как генералу, Нику досталось место в «фоксе» на раскладном сиденье. В головах он положил свой безотказный «МС», с которым хорошо справлялись только сам генерал, да еще Бакстер. Магазины комплекса были заполнены, и в случае необходимости Ник мог дать отпор даже превосходящему по численности противнику.
Учить стрельбе из комплекса остальных бойцов не было возможности из-за нехватки времени и невысокой физической подготовке солдат. Поэтому приходилось довольствоваться тем, что имелось.
Генерал проспал часа три, пока его не разбудил вызов по рации.
— Ламберт слушает, — отозвался Ник, приподнимаясь на своей неудобной постели и поглядывая по сторонам.
— Это Палмер, сэр.
— Что случилось?
— Орбитальная группировка уходит, сэр!
— Как уходит?! Что ты такое говоришь?! — недоверчиво воскликнул Ник и даже посмотрел на ночное небо, словно мог увидеть примарские суда. — И почему я ничего не знаю, почему это сообщаешь мне ты?
— Представитель штаба, сэр, сказал что у вас скремблервойс отключен.
— Ах сукин сын! — воскликнул Ник и, достав переговорное устройство, запустил на крохотном экранчике режим индикации. Прибор действительно был отключен, однако маленький подстрочник сообщал, что отключение программное — читай дистанционное.
— Что он сказал тебе, Йенс?!
— Группировка временно отступает под напором превосходящих сил противника…
— Каких превосходящих, если на орбите тридцать шесть рейдеров и два крейсера!
— Представитель штаба сказал, что неожиданно для них к атаке присоединился суперкрейсер «Симона». Четыреста лазеров, пятьдесят из них — 369-го калибра.
— Сам-то ты веришь в эту муть, Йенс?
— Нас подставили, сэр. Это ясно. Вот только зачем?
Ник догадывался, но сообщать о своих догадках Палмеру не стал.
— Вот что, майор, собирай свои группы воедино — и давайте в лес. Если автомобили будут мешать — бросайте.
— А люди Хофмана?
— Их я тоже отзову. Суда хоть и жаль, а придется бросить — нужно сберечь бойцов для столкновений с десантом.
— Вы думаете, что будет десант, сэр?
— Я уверен, Йенс. Все, действуй. Закончив передачу, Ник огляделся и обнаружил, что его войско полностью готово к ночному маршу: солдаты стоят, держа в руках зажженные синие маскировочные фонарики.
— Все слышал? — спросил Ник у Бакстера, прислонившегося к его машине.
— Не все, мой генерал, но достаточно, чтобы понять главное — нужно бежать отсюда, иначе получим с орбиты.
— Как пить дать получим, — согласился Ник. Можно было не сомневаться, что местоположение их маленького лагеря уже известно или вот-вот станет известно рейдерам, занимавшим места на орбитах Кики. Генерал даже не исключал, что данные обо всех цепях наемников будут переданы урайцам их примарскими коллегами
«Что ж, повоюем», — пригрозил Ник своим недоброжелателям.
— Вот что, ребята, — обратился он к солдатам. — Сейчас вам придется поработать гужевым транспортом. Требуется откатить наши машины, не запуская двигателей, иначе их заметят по тепловому следу — прямо из космоса.
— А что потом? — поинтересовался Бакстер, поняв, что у генерала Ламберта готов план действий.
— Потом по этому лагерю нанесут удар с орбиты, а урайские коммандос сейчас же явятся сюда, чтобы проконтролировать работу артиллеристов.
— А мы им скажем: «Сюрпри-из», — угадал Бакстер.
— Правильно А теперь за работу.
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Ромей Мессалиндо — так звали «представителя штаба», имя и звание которого так хотелось узнать Нику Ламберту. На самом деле полковник Мессалиндо был представителем не просто штаба, а Генерального штаба. Именно там врагов у Ламберта оказалось едва ли не больше, чем в Имперской военной разведке.
Впрочем, Мессалиндо помимо должности в Отделе стратегического анализа и баланса занимался сбором информации для разведки Генштаба.
Так уж издавна повелось, что каждое из военных, оборонных или стратегически важных ведомств обзаводилось собственным департаментом безопасности, который быстро разрастался в целую спецслужбу. Конечно, такого финансирования, какое было у СИБ или ИВР, они не получали, однако и им тоже перепадало немало.
Свои функции координатора операции Мессалиндо исполнял, находясь на борту старого крейсера «Бакалавр». Отсюда он связывался с инициатором всей операции адмиралом военной разведки Верховеном, которому жаловался на неповоротливость урайской стороны.
— Час назад я отдал приказ отходить под давлением превосходящих сил, адмирал! — Голос Мессалиндо звенел от обиды.
— И что же тут не так?
— Наши партнеры пришли без своего грозного суперкрейсера. Представляете, каким идиотом я выглядел, когда капитан моего судна поинтересовался, где я вижу превосходящие силы противника?
— Да, полковник, нелегко вам пришлось. Надеюсь, вы настояли на своем?
— Настоял, адмирал. Я настоял на своем, но чего это мне стоило!
— Противник занял позиции на орбитах? — поинтересовался Верховен, стараясь своим скучающим тоном пригасить эмоции Мессалиндо.
— Да, двадцать три рейдера и четыре десантных транспорта…
— Что ж, это уже немало. Я немедленно свяжусь с нашими… э-э… партнерами и все выясню. До связи.
Попрощавшись с разгневанным Мессалиндо, адмирал Верховен с минуту посидел в тиши своего кабинета, пошевелил задумчиво кустистыми бровями, а затем связался с генералом Урайского разведывательного управления Лесгафтом.
— Насколько я понимаю, коллега, у нас проблемы? — издалека начал Верховен, не желая конфузить новых партнеров.
— Увы, это так, — вздохнул генерал. — У нас пропал суперкрейсер «Симона».
— Что значит пропал? — не понял Верховен.
— То самое и значит, генерал. Командующий эскадрой полковник Твиддек своей властью остановил для проверки два транспорта, следовавших из Равновесного Мира, а рейдерам и десантным кораблям эскадры приказал следовать дальше…
— И что?
— И все. Больше никаких следов, правда, агентура из Равновесного Мира сообщила о прохождении в районе Прибрежных Миров судна с большой массой.
— Вы считаете, что эти папуасы могли захватить «Симону»? Не смешите меня, генерал.
— Поверьте, адмирал, мне легче было бы считать, что крейсер захвачен, уничтожен и все что угодно — вашей стороной, но не этими…
— Я вас понимаю. Мы и так уже устроили почти что фронтовую операцию, и все лишь для того, чтобы закопать одного-единственного человека.
— Две с половиной тысячи солдат и двадцать три рейдера на орбитах справятся с этим и без помощи крейсера.
— Я согласен с вами, генерал. Ваши люди получат точные целеуказания, и я надеюсь, что уже в ближайшие часы все будет кончено.
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В то время, когда на Кики, в районе заброшенной военной базы «Аррабиз» наступила ночь, рейдеры урайского флота стали занимать места на орбитах.
Рейдер «Крум» также получил свою орбиту, но не успел он погасить скорость, как с командирского судна начали поступать координаты целей.
Последовательность цифр была немного непривычной, на что главный канонир Монти Пайк указал капитану.
— Нечего тут удивляться, Монти. Эта запись сделана примарами — это их порядок целеуказания.
— Выходит, это правда, что мы с примарами заодно? — поразился канонир.
— Не буду тебе ничего говорить, поскольку мне тоже никто ничего не объяснял. Наше дело — получить координаты и отработать по ним болванками. Вопросы по координатам есть?
— Вопросов нет, — покачал головой исполнительный ураец Монти Пайк. В другое время он бы поспорил со своим командиром-янычаром, однако сейчас обстановка было неподходящей. После исчезновения крейсера все сильно нервничали и никто толком не мог понять, куда подевалась такая груда железа.
Спустившись на свой ярус, канонир Пайк бросил перед двумя своими подчиненными, наводчиками-янычарами, планшет с координатами целей.
Те сразу же разобрались в цифрах и ничего не сказали про неправильную последовательность.
— Какая серия, сэр? — спросил Игги по прозвищу Синий.
— Стандартная — сто двадцать выстрелов на каждый объект.
После недолгого предварительного расчета Синий предложил отстрелить тест.
— Я не против, если все готово, — отозвался канонир. Стоя под трансформаторной коробкой, он подпирал плечом угол стального ящика и старачся представить, какая внизу погода. По всему выходило, что снег и мороз. Однако окончательно — и температуру, и плотность атмосферы, и ее запыление можно было определить, лишь отстрелив снаряд из малокалиберной тестовой пушки.
Он уносился вниз, прошивал атмосферу и пропадал в податливом грунте или расплющивался о камни, однако успевал передать на рейдер массу полезной информации.
— Давай, — сказал напарник Синего, Каршон. Синий нажал кнопку с надписью «Сливовое желе». Как-то раз, по недосмотру, пластиковая кнопка раскололась, и пришлось заменить ее крышечкой от банки. Сначала крышка от желе считалась временной заменой, но потом к ней привыкли.
Через несколько секунд раздался металлический щелчок. Это означало, что снаряд-датчик ушел в атмосферу
Затем зажужжал специальный навигационный приемник, и лишь после этого расшифрованная информация перешла в расчетные устройства.
— Температурный переход… Ага… Плотность… Тоже понятно. — Синий посмотрел в сторону канонира.
— Что, уже готово?
— Да, сэр, — ответил Синий.
Канонир озадаченно наморщил лоб. Он всякий раз изумлялся тому, как быстро работали его наводчики. Сам он был урайцем и не верил в умственные способности янычар, однако в «малом флоте» — на рейдерах, тральщиках, минерах — янычары просто господствовали.
Если на крейсерах главным человеком был ураец, а янычар — его помощником, то на малых судах, где хорошая реакция считалась предпочтительнее стратегического мышления, все обстояло наоборот — на первых ролях были янычары, а в заместителях или начальниках служб ходили урайцы.
— Значит, будем стрелять, — неопределенно заметил канонир Пайк, и в это время по громкой связи прозвучал голос командира группы рейдеров майора Увэ.
— Всем канонирам! Переключить спуск на централизованный залп!
— Да и пожалуйста, — немного обиженно произнес Пайк и переключил несколько тумблеров, передавая управление огнем командиру отряда.
Среди канониров и наводчиков такие действия командования не приветствовались. Артиллеристы считали, что только они вправе нажимать заветную кнопку, однако понимали военную необходимость.
Иногда командир лично включал залп десятков и даже сотен судов, чтобы одновременным ударом повергнуть противника в шок. Случалось, это помогало.
— Я лучше пососу конфетку, — сказан Пайк, устраиваясь в углу на небольшом стуле.
Игги и Каршон переглянулись. Они считали своего босса «тормозом» и вообще странным типом. Придя на рейдер, он уже на второй день отнес капитану рапорт на своих подчиненных. Капитан «Крума» читал рапорт в присутствии нового канонира и едва сдерживал смех. Пайк жаловался, что его подчиненные поочередно онанируют в служебном гальюне.
— Так вы, канонир, что, хотите, чтобы они делали это вдвоем? — поинтересовался капитан.
— Нет, сэр. Они вообще не должны этим заниматься, поскольку своими действиями подрывают нашу обороноспособность.
— Это для меня новость, канонир Пайк. Они что же, доводят себя до состояния истощения? У них трясутся руки? Наводчики плохо считают?
— Нет, сэр. Ничего такого замечено не было.
— Ну а раз не было, канонир, можете быть спокойны — наша обороноспособность не пострадает, если парни время от времени будут подтачивать свои карандаши.
Грохнули первые выстрелы, и весь корпус «Крума» завибрировал от работы крупнокалиберных артавтоматов
— Обожаю этот момент! — сказал Синий, крутя ручку настройки внешних камер. Там, где снаряды встречались с атмосферой, возникали удивительные о красоте иллюминации. Это разноцветное свечение происходило от сгорания материалов защитных оболочек, в которые были помещены снаряды.
Наконец стук прекратился, и Игги потерял к происходящему всякий интерес.
— Что слышно о подкреплении, сэр? — поинтересовался он у канонира.
— Капитан ничего мне не сказал, — пожал плечами Пайк.
— Это плохо. Я бы не отказался от соседства авианесущего крейсера вроде «Баккары» или «Дульшета». Если налетит примарская авиация, обороняться на орбитах будет сложно.
— У нас две зенитные башни — вам не следует бояться, — произнес Пайк таким уверенным тоном, что можно было не сомневаться — сам он в это верит.
Синий и Каршон снова переглянулись. Первый одними губами произнес слово «тормоз», а второй утвердительно кивнул.
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Группа Ника Ламберта успела отойти от места стоянки метров на триста, когда кто-то из его солдат первым увидел в ночном небе голубоватую искру. Потом другую, третью…
— Тестеры отстреливают, значит, скоро шарахнут, — заметил всезнающий Бакстер.
— Тогда нужно остановиться и подождать, пока это произойдет… — сказал Ник.
Он приказал развернуть все три бронеавтомобиля в линию и укрыться за ними от осколков и песка. Если на борту урайских рейдеров находились приличные артиллеристы, группе Ламберта ничего не грозило — орбитальная артиллерия стреляла очень точно, когда никто не включал генераторы помех.
Именно таких генераторов не хватало корпусу генерала Ламберта. Без них жизнь его солдат укорачивалась до минимума. Пока подразделения сидели в песчаных ямах, разглядеть их с орбит Кики было невозможно, но не станешь же сидеть в ямах до бесконечности.
— Все, началось! — воскликнул кто-то из солдат, когда в ночном небе заиграли разноцветные зарницы Судя по интенсивности этой иллюминации, удар наносился массированно.
Через считанные секунды место, где еще недавно останавливалась на ночлег группа Ламберта, подверглось чудовищной бомбардировке. Снаряды лопались с жутким грохотом, вздымая в небо фонтаны песка и разбрасывая по сторонам десятки тысяч поражающих элементов. Стальные дротики барабанили по бортам «фоксов», впивались в колеса и рикошетили от наклонных поверхностей, издавая при этом неприятные визжащие звуки.
— Кажется все, Бакстер… — сказал Ник, приподнимаясь от бронированного борта.
— Похоже, — согласился сержант. — Машковски, твой взвод пойдет со мной.
— Есть, сэр…
Солдаты, отобранные сержантом для обходного маневра, молча канули в темноту. С места бомбардировки ночной ветер принес запах гари.
— Барнс, Сайкер и Лойша пойдут со мной, — объявил Ник, называя имена самых лучших стрелков группы. — Если я кого-то не назвал, напомните мне — нужны еще трое.
Бойцы выбрали из своих рядов еще троих снайперов, и Ник повел всех шестерых вперед, к большой дюне, более удобной в качестве позиции.
Следовало спешить. Те, кто должен был появиться на месте артиллерийского удара, чтобы добить раненых или опознать тело генерала Ламберта, могли прийти очень скоро.
Взобравшись на дюну, сборная группа рассредоточилась по вершине, и стрелки замерли, припав глазами к прицелам ночного видения.
Солдаты были вооружены облегченными версиями снайперских «скорпионов», а генерал Ламберт — своим излюбленным двадцатимиллиметровым «МС». Конечно, для походов по дюнам такое оружие было тяжеловато, но только с ним Ник чувствовал себя полноценной боевой единицей.
Где-то у горизонта бушевал пожар. Горели десантные суда наемников. Теперь выбраться с Кики у них не было никакой возможности, оставалось надеяться только на помощь извне.
В прицельной панораме появились первые цели — четверо урайских коммандос. Они осторожно выбрались из кустов и, подсвечивая себе небольшими фонариками, начали искать трупы среди глубоких воронок.
«Что-то их мало», — подумал Ник. Он ожидал увидеть не менее двадцати человек.
Впрочем, они словно услышали его мысли, и в прицельной панораме появилось еще не менее десятка целей. Умный чип «МС» окрашивал каждого урайца в оранжевый цвет и присваивал всем персональные номера. Теперь, как бы они ни перемешивались, всегда можно было понять, кто и куда побежал. Кто руководит, оставаясь на месте, а кто исполняет приказания.
Наводя перекрестие то на одну мишень, то на другую, Ник по дальномеру определял, насколько далеко расходились урайцы. Он подождал еще немного, и вскоре на месте бомбардировки собралось двадцать семь целей.
Они расходились все дальше и, по мнению Ника, должны были вот-вот догадаться, что никакого отряда под ударом не оказалось. Новых коммандос больше не появлялось. Генерал скомандовал:
— Огонь!!!
И тотчас темнота раскололась от частых, но неспешных выстрелов снайперских винтовок и гулких хлопков генеральского комплекса.
Оранжевые фигурки в панораме забегали, засуетились и начали падать одна за другой. Ламберт сшиб нескольких урайцев на, левом фланге, стараясь отрезать их от зарослей кустарника. Когда же они рванулись именно туда, поняв, что кусты — единственное их спасение, Ник ударил с обоих стволов комплекса, посылая вперемежку пули и гранаты, и бил, пока не вышли все боеприпасы.
Только после этого снова осмотрел изрытое воронками место.
— Кто-нибудь ушел? — спросил он.
— Кажется, двое, сэр, — ответил находившийся неподалеку капрал Сайкер.
— Кто из нас выиграл, ты или я?
— Конечно вы, сэр, — с некоторой обидой признал капрал. — Но это нечестное соревнование — у вас такая пушка.
— Научись таскать ее, и я подарю тебе такую же…
— Я научусь, — упрямо заявил Сайкер, считавший себя лучшим стрелком.
— Хорошо, вернемся к этому разговору позже…
В этот момент в зарослях кустарника послышался выкрик, а затем прозвучало несколько выстрелов. И только после этого на связь с Ламбертом вышел Бакстер.
— Мой генерал, только что двое выскочили прямо на нас — ничего объяснить мы им так и не успели… Еще двоих взяли тепленькими — они прикрывали основную группу в секрете.
— Что ж, хорошо. Теперь пора отсюда убираться.
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Как выяснилось позже, старая примарская база «Аррабиз» была не такой уж и заброшенной. Скорее, ее можно было назвать законсервированной. Правда, время консервации превысило все мыслимые сроки.
Пробраться внутрь бетонных бункеров удалось с помощью двух пленных, захваченных Бакстером. Понимая, что у них мало шансов выжить, урайцы говорили наперебой, что позволило отряду наемников не только обойти все мины, но и незаметно подобраться к паре часовых. Они были последней преградой на пути к спасению, и вскоре вся группа — почти двести человек — спустилась вниз.
Наверху остались только машины, которые закатили под старые полуразвалившиеся навесы.
Бакстер выставил охранение, а генерал Ламберт связался с майорами Палмером и Хофманом. Первому удалось избежать крупных потерь — у него было лишь несколько раненых от столкновения с небольшой группой урайских коммандос. С Четвертым ударным полковника Ли Хофмана дела обстояли хуже. Судя по всему, их передвижение из-за большого количества автомобилей было замечено, и несколько снарядов упало в непосредственной близости от расположения его солдат.
— От тебя мне ничего не нужно, Ли. Закопайтесь и сидите тихо. Разведкой займется Палмер, а ты останешься в резерве.
— Понял, сэр.
Едва Ник закончил разговор по рации, загудел зуммер его скремблервойса.
Ламберт очень удивился. Он ни от кого не ждал звонка. Быть может, «представитель штаба» все же одумался и решил вытеснить урайцев с орбит Кики?
Однако это был другой человек. Генерал Ламберт даже не сразу узнал его голос.
— Привет, Ник… Случайно узнал, что ты крепко вляпался.
— Это… ты, Эдди?
— А кого ты ждал? — спросил полковник Эдвард Заиль, координатор полетов с авианосца «Гинсборро». Прежде Эдди много лет сам выводил эскадрильи в бой, но с возрастом ему пришлось уйти в координаторы.
— Никого не ждал.
— Это плохо… Я вот по какому поводу тебя беспокою, Ник. У меня есть двадцать четыре «вирнета», которые стоят на ремонте в доке. А поскольку машины не на палубе, они не считаются боевым подразделением. И, следовательно, никому не подчиняются. Честно говоря, у меня и пилотов для них нет, однако несколько пенсионеров из «Сильверханта» все же найдется. Оружие без изысков — по паре «лингеров» на машину…
— Когда все это будет готово?
— Это уже готово… Сообщи удобное для тебе время, и мы пощиплем урайские рейдеры. Полную разблокировку я не гарантирую, но, может, это тебе пригодится… Позвонишь по обратному номеру. Я буду в ремонте еще двое суток…
«Ну что же, это уже что-то», — сказал себе Ник и, приободренный, отправился вниз, оставив рацию и скремблервойс наверху, у специально выделенного солдата.
Спускаться пришлось по бесконечно уходящим вниз пролетам. Ник подсвечивал себе фонарем и вскоре после не менее чем двадцати пролетов увидел самый настоящий свет.
— Э, да вы тут обжились с комфортом! — заметил генерал, входя на горизонт, где расположились солдаты.
— Местные показали, где здесь электричество, — сказал Бакстер, указывая на пленных. Заметив, что на них обратил внимание самый главный офицер с генеральскими погонами, да еще такого огромного роста, урайцы растянули губы в заискивающей улыбке.
Ламберт подошел к ним поближе и, пытливо посмотрев в глаза одного, потом другого, спросил:
— Какая вам была поставлена задача?. — Изматывать противника, имитируя присутствие большого количества войск, — ответил один из пленных.
— Ни о каких зенитных шахтах мы не слышали, — добавил второй и посмотрел на Бакстера. Видимо, сержант уже задавал им этот вопрос.
— Сколько вас всего было?
— Наша группа состояла из сорока двух человек. Еще две базировались где-то в лесу, и об их точной численности нам неизвестно.
— Ведут себя хорошо, сотрудничают. Помимо электричества указали продуктовый склад и арсеналы, — заметил Бакстер.
— Арсеналы? Что-нибудь серьезное?
— Не особенно. Мины, наплечные гранатометы урайского образца.
— Жаль… — Генерал вздохнул и уже собрался отойти, когда один из пленных робко, точно школьник, поднял руку:
— Прошу прощения, сэр…
— Что еще?
— Здесь есть арсеналы, сэр… — Пленный обменялся взглядом со своим товарищем по несчастью. — Мы здесь все облазили, и я знаю, где находится старый арсенал. Конечно, боеприпасы там пролежали лет двести, но они в очень хорошем состоянии, сэр. Все в герметичной упаковке, в смазке…
— Что там есть?
— Лорбейн запретил мне там копаться. Сказал, что это небезопасно. Он, конечно, был прав, потому что…
— Кто такой Лорбейн? — перебил пленного Ламберт.
— Командир нашей группы, сэр. Бывший…
— Понятно. Пойдем, покажешь, где видел арсенал.
— Нужно подняться на один этаж и по коридору…
Наверху послышался гул, стены подземного убежища задрожали от мощных ударов, которые пробежались по земле, словно исполинский град.
С потолка посыпалась бетонная крошка, свет мигнул, однако не погас.
— Щелочные батареи находятся достаточно глубоко, — пояснил Бакстер.
Вскоре сверху спустился один из часовых. Он доложил, что есть потери — одного легко ранило и еще одного разнесло прямым попаданием.
— Он не заметил тестового снаряда. Мы ему кричали, но он не успел добежать…
— Что с машинами?
— Ничего не осталось, сэр. Навесы разнесло в клочья…
— Рация и скремблервойс?
— Они у рядового Кацека. Он не пострадал…
— Понятно, — генерал повернулся к Бакстеру. — Замени всю смену. В таком состоянии они не могут нести службу.
— Конечно, сэр.
— А я возьму этого проводника. — Ламберт указал на пленного. — И еще, пожалуй, Сайкера и Барнса.
— Сайкер, Барнс! Живо к генералу! — крикнул сержант, и сейчас же из смежного помещения выскочили оба снайпера. Они на ходу поправляли обмундирование и старались поскорее прожевать трофейный шоколад.
— Пойдете со мной, — сказал Ник.
— Винтовки брать?
— Не нужно. Возьмите только штатное оружие и фонари.
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Пока Ник в сопровождении проводника шел к лестнице, Спайкер и Барнс успели подхватить автоматы и догнать их. Затем все четверо поднялись на один этаж, и пленный провел их в небольшой зал, который и был арсеналом.
На стенах хранилища были заметны соляные потеки и пятна сухой плесени. Тем не менее все коммуникации выглядели неповрежденными. Ник попробовал зажечь свет, и это удалось ему с третьего раза.
Впрочем, то, что он увидел, арсеналом можно было назвать с большой натяжкой. Скорее здесь размещался артиллерийский склад, однако орудия и самозарядные минометы оказались разобранными до последнего винтика. И хотя в каждом ящике лежала инструкция, было нетрудно догадаться, что на сборку этих двухсотлетней давности систем потребуется не меньше нескольких часов.
— Пока что от всего этого не так много толку, — сказал Ник. — Здесь есть еще помещения?
— Я не уверен, сэр, но там дальше, кажется, была какая-то дверь.
— Отлично, сейчас посмотрим.
Перешагивая через лежавшие на полу ящики, генерал первым подошел к дальней стене и, отодвинув сваленные в кучу поломанные стеллажи, обнаружил массивную стальную дверь.
Недолго думая он навалился на запорный рычаг, и столетний замок нехотя, с сухим скрежетом открылся. Дверь чуть подалась, образовав узкую щель, и Нику пришлось подналечь, чтобы открыть ее шире и войти в темный туннель.
Освещая путь фонарями, все четверо двинулись вдоль гладких бетонных стен, время от времени поглядывая на изборожденный извилистыми трещинами потолок.
Скоро туннель закончился, и Ламберт оказался перед очередной дверью. Впрочем, ее удалось открыть без особых проблем, но за ней луч фонаря провалился в огромное темное пространство.
— Это ангар, сэр! — воскликнул пленный. — У нашего командира имелась старая карта, на которой это помещение было обозначено.
— Понятно. — Ник посветил себе под ноги и шагнул вперед.
Его примеру последовали остальные. Лучи фонарей заметались по далеким стенам и высокому потолку, натыкаясь на стальные балки и выхватывая непонятные конструкции, испещренные надписями «Внимание!», «Опасность!»
— Нужно поискать, где включается освещение, — сказал Ник.
— Кажется, я уже вижу, сэр… — отозвался Барнс, указывая лучом своего фонаря на небольшой металлический ящик, висевший на стене шагах в десяти от двери.
Подойдя ближе, солдат открыл небольшую дверцу, под которой оказалась старомодная рукоятка большого рубильника.
Барнс в нерешительности помедлил и, обернувшись, посмотрел на генерала.
— Все в порядке, — сказал тот. — Включай…
— Ага. — Барнс кивнул и, взявшись за рукоятку, потянул ее вниз. Где-то вверху полыхнула яркая вспышка и раздался хлопок, как от взрыва ручной гранаты.
Все четверо ту же шарахнулись по сторонам, на ходу передергивая затворы, однако больше никаких взрывов, а тем более стрельбы не последовало и весь огромный ангар наполнился белым светом, который излучали потолочные светильники. Видимо, один из них не выдержал двухвековой консервации и взорвался.
Теперь внимание всех было приковано к тому, что они увидели в освещенном ангаре.
— Вот это да! — произнес проводник, в изумлении глядя на возвышавшихся перед ними колоссов.
— Крупные ребята, — согласился Ник, оценивая примерный рост двух боевых роботов. По его расчетам выходило не менее двенадцати метров. Место этим боевым машинам было в музее. Даже здесь, в ангаре, они выглядели чем-то вроде чучел ископаемых животных.
— Барнс… — позвал Ник, не в силах оторвать взгляд от этих величественных машин.
— Да, сэр.
— Дуй обратно и собери, если найдешь, с десяток бывших механиков, наладчиков, танкистов или летчиков. Все, иди… А мы пока подойдем ближе…
Барнс убежал, гулко топая по туннелю, а Ник и Сайкер подошли к гиганту, который стоял ближе к ним.
— Ага, я знаю, что это такое! — громко объявил Ник, указывая на длинные, в рост человека ящики, лежавшие штабелем недалеко от робота.
— Генераторы, сэр? — предположил Сайкер.
— Нет. Это картриджи, а вон там, проще говоря, на пояснице, находится гнездо для загрузки картриджа.
— Откуда вы знаете, сэр?
— Да я не знаю. Просто этот робот напоминает мне тяжелого пехотинца в старой «корсаровской» броне Б-18. Химический картридж там питал систему внутреннего климата и всю электронику.
— В броне бывает электроника? — удивился Сайкер.
— В «корсаровской» — да. Одних только портов-разъемов на жилете шесть штук — для совмещения с системами наведения и связи…
— А почему же мы воюем по старинке в «дюралевых вязанках»?
Ник указал на высокие створки, которые, без сомнения, скрывали галерею для вывода этих огромных машин из ангара. — Но меня интересует другое — на старой карте были обозначены две вентиляционные шахты, я прав?
— Да, сэр. К северо-западу от базы, примерно в полукилометре.
В туннеле послышались шаги, и скоро в ангаре появились те, кого Барнс привел в качестве технической комиссии. Однако поначалу никто из них не мог произнести ничего вразумительного. Все были поражены размерами боевых роботов.
— Да, сейчас таких не производят, — заметил кто-то.
— Первое, что нужно сделать, — это вставить в одну машину картридж и посмотреть, годен ли он, — сказал Ник. — А двое из вас отправятся осматривать галерею — это там. — Генерал махнул рукой на огромные створки в дальней стене. — Если у нас все получится, будем разбираться с навесным вооружением… — добавил он.
Вскоре возле первого исполина закипела работа. Картридж вытащили из ящика и начали поднимать вручную, используя специальные лестницы и платформы, с которых обслуживались эти машины.
Кран-балки и другие подъемные устройства Ник решил пока не использовать, сомневаясь в их надежности.
Наконец первый картридж был установлен — он встал в положенное гнездо с легким клацающим звуком, который издает затвор хорошо сработанного оружия.
После этого Ник повернул на картридже ключ активизации, и на небольшой панельке тотчас загорелся зеленый огонек. Предоставив солдатам закрывать картридж тяжелой бронированной крышкой, Ник поднялся в кабину.
В небольшом, заставленном множеством приборов пространстве он обнаружил целых четыре кресла. И хотя с его габаритами перемещаться в кабине было нелегко, он нашел место механика-водителя. Затем, осветив фонарем панель, приметил кнопку «Включение питания». Надпись была полустертой, и это означало, что кнопкой пользовались довольно часто.
Неожиданно стены ангара гулко завибрировали. Ник не сразу понял, что это очередная бомбардировка базы.
Впрочем, в ангаре все осталось на прежних местах, лишь с потолка кое-где посыпалась пыль.
Ник вздохнул и нажал кнопку. Вначале ничего не произошло, но вот где-то внутри машины родился тихий свист, постепенно набиравший силу, потом послышался резкий щелчок, и кабина робота озарилась светом.
Солдаты на плошадке закричали «ура!», а Ник стал пробираться к выходу.
Выглянув из неудобного узкого проема, генерал потребовал кого-нибудь, кто будет водить эту огромную машину.
Солдаты закрутили головами, подталкивая друг друга, но в конце концов сошлись на кандидатуре худощавого Джибби Фарбера, который когда-то работал в карьере на настоящем экскаваторе.
Ламберт не считал робота похожим на экскаватор, однако внутренняя обстановка кабины не сильно отличалась от того, что ему приходилось видеть раньше в кабинах современных шагающих машин. Поэтому он согласился:
— Хорошо, пусть будет Фарбер. Поднимайся в кабину.
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Едва Джибби Фарбер занял место механика-водителя, как стены ангара снова завибрировали.
— Да что же им так неймется! — забеспокоился Ник, однако на этот раз шум был вызван всего лишь включением механизма открывания дверей. Барнс и еще один солдат благополучно разобрались в щитке управления, и теперь в дальней стене появился проход нужных размеров.
На потолке открывшейся галереи стали загораться такие же, как и в ангаре, светильники. Однако многие из них не срабатывали, и в галерее царил полумрак.
«Ничего — лишь бы эта дорога вела в нужном направлении», — подумал Ник.
— Ну что, приятель, похожи эти штуковины на то, что ты видел в своем экскаваторе? — обратился он к Фарберу.
— Очень похожи, сэр! — радостно сообщил Фарбер. Он словно любимую девушку поглаживал странные, на взгляд Ника, железяки, было видно, что солдату не терпится проверить, как работает эта машина.
— Хорошо, Джибби, только давай осторожно.
— Ага, — кивнул водитель и довольно резко дернул какой-то рычажок.
Робот не без скрипа пошевелил манипуляторами, согнул «руки» в локте и опустил их на специальные монтажные площадки, едва не посшибав на бетонный пол нескольких солдат.
— Что это ты сделал? — поинтересовался Ник, убедившись, что никого из его помощников не придавило.
— Поставил механизм на «ремонтную точку», — невозмутимо ответил Фарбер и указал пальцем на небольшой подслеповатый экранчик. — Это значит, все узлы готовы для смазки или замены зубьев.
— А у нас нет зубьев, Джибби, — напомнил Ник.
— Значит, для замены чего-то другого.
— Ну конечно! — Ник резко поднялся и ударился головой о какой-то прибор. Вот что значит быть без шлема! Было больно и вместе с тем смешно. — Как же я не понял сразу — ты выставил его манипуляторы… ух, как больно-то… для навески вооружения.
— Эй, Сайкер! — крикнул генерал, снова высовываясь из люка. — Спускайтесь на пол и осмотрите все ящики. Нам нужны какие-то пушки, которые должны устанавливаться на эту махину!
«А может, проще собрать полевое орудие?» — тут же подумал Ник. Ведь от того, что у них получится, будет зависеть жизнь всех наемников, находящихся на Кики.
— Ладно, Джибби. Давай разбираться с аппаратурой.
— Извините, сэр, я в приборах ничего не понимаю.
— Это не важно, приятель. В них буду разбираться я.
И действительно, во всем, что касалось панели управления робота, места стрелка и штурмана-радиста, Ник довольно быстро находил аналогии с управляющими системами легкой авиации.
Он опознал радар, проверил его настройки, однако не мог понять, зачем такой простой, не сложнее танка, машине требовалась еще более серьезная аппаратура наведения, связанная даже со звездными ориентирами.
На этот раз ответ был подсказан Сайкером.
— Сэр, посмотрите, что мы нашли! Сэр!
Генерал полез смотреть и набил еще одну шишку. Впрочем, он сейчас же забыл про боль, увидев транспортерную тележку, на которой находилась ракета.
— Маркировка «скай-спэйс», сэр!
— Вот оно что! Сайкер, да ты же молодец!
— Я знаю, сэр! Мы еще пушку нашли и короба со снарядами — здесь все есть! — Сайкер показал еще на одну тележку, которую катили солдаты.
— Какой калибр? — поинтересовался Ник.
— Восемьдесят пять миллиметров — двухстволка!
— Надо же! — Ник не утерпел и, выбравшись на лесенку, быстро спустился на пол. Он ощупал привезенное оружие, потрогал замки и заглянул в механизм. Орудие выглядело словно после чистки. Даже пахло оружейным припоем и сосновой смолой.
— Значит, будем навешивать прямо сейчас, ребята! Времени на раскачку у нас нет!
— К ракетам положен барабан, — заметил Сайкер.
— Откуда ты знаешь?
— А мы там видели барабан, уже снаряженный ракетами. В него входит четыре штуки…
— «Четыре штуки»! — передразнил Сайкера генерал. — Ну так вези его, зачем привез одну ракету?
Сайкер с тремя бойцами побежали за «барабаном», и в это же время вернулись из галереи Барнс с напарником.
— Ну что? — коротко спросил генерал.
— Вот, сэр! — произнес Барнс и с гордым видом высыпал на пол целую пригоршню песка. — Я его наверху взял, понимаете? Там лифт огромный, едет до самого верха — наверное, тонн на сто рассчитан! Я поднялся, схватил песок — и обратно… А теперь сэр, — улыбка слетела с лица Барнса, и он скривился, — разрешите мне в уголок отлить. А то я не знаю, где здесь гальюн…
— Ладно, разрешаю… Потом снова беги в расположение — нам нужны еще люди.
Из-за высокого штабеля ящиков показалась тележка, загруженная снаряженным ракетами барабаном.
— Вот это другое дело, — похвалил Ник.
— Сэр, я что-то нашел! — крикнул сверху Джибби Фарбер. — Сэр, я нашел письмо прежнего водителя этого робота!
— Ну и что?!
— А вот вы послушайте, что он писал своей жене. — Фарбер откашлялся и стал читать: — «Дорогая Эльза…»
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Уже под утро, когда из темноты стали выступать силуэты остывших дюн, генерал Ламберт поднялся наконец на поверхность и даже рискнул выглянуть из-под бетонного колпака, чтобы глотнуть свежего воздуха.
— Кто-нибудь меня спрашивал? — спросил он у отвечавшего за связь солдата, который сидел в углу бетонного укрытия с рацией и скремблервойсом в карманах.
— Нет, сэр. Вас никто не спрашивал. — Боец подошел к генералу и протянул ему обе станции.
Ник взял рацию и начал вызывать майора Палмера. Наконец тот отозвался:
— Как раз собирался с вами связаться, сэр. Урайцы начали высадку десанта. При них восемь легких танков.
— Они выдвигаются в сторону леса или окапываются?
— Сразу приступили к оборудованию лагеря и позиций. Видимо, не уверены в результатах бомбардировки.
— Вот именно, — сказал Ник. — Сообщи эту новость Хофману и… ждите.
— А чего ждать, сэр?
— Пока не знаю. До связи, Йенс.
— На, держи эту штуку и давай другую, — сказал Ник солдату и подмигнул.
Тот заулыбался. Солдатам приходилось несладко, сам он спал за ночь всего четыре часа, а генерал так и вовсе не сомкнул глаз, и, судя по всему, такая возможность появится у него не скоро.
— Эдди! Эдди! — закричал Ламберт в микрофон скремблервойса.
— Слушаю тебя… Извини, не смог ответить сразу — спал я.
— Железные люди тоже спят?
— Спят, но совсем немного. Ты определился?
— Вполне. Как быстро ты сможешь поздороваться с нашими общими знакомыми?
— Через шесть часов… Ник взглянул на часы:
— Хорошо, Эдди. Я буду готов поддержать тебя.
— Даже так, генерал?
— Даже так.
На этом разговор прекратился. Ник, еще раз выглянув из-под бетонного колпака, покачал головой, оценивая работу орбитальной группировки. Постройки, проржавевшие навесы и просто кучи хлама — все было уничтожено, осталась лишь площадка, покрытая ровным слоем песка, на котором виднелись цепочки следов, оставленных охраной и разведкой.
Возле стены бетонного колпака лежала дохлая ящерица. Она пострадала вообще ни за что.
Глядя на эту несчастную жертву, генерал впервые представил, что ему сегодня предстояло сделать.
Общими усилиями оба робота уже были полностью снаряжены. Как оказалось, машины назывались «Карлсфорд» и кроме четырех человек экипажа брали на борт восемнадцать тонн снарядов и вооружения.
Левый манипулятор «Карлсфорда» оснащался автоматической спаренной пушкой, а на правый навешивался барабан с четырьмя ракетами класса «скай-спэйс», что предполагало возможность поражения орбитальных целей.
Вооружение валялось на складах давно, все сроки годности прошли. Тем не менее пробные выстрелы из пушек внутри ангара продемонстрировали хорошее качество боеприпасов, так что Ник рассчитывал и на ракеты.
Ходовые качества у роботов были отменные, если не считать посторонних шумов и скрежета. Импровизированные экипажи старались, как могли, и Ламберт надеялся на их помощь.
Еще раз посмотрев на часы, Ник снова передал солдату скремблервойс и спустился в бункер.
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Вторая смена на орбите Кики началась для артиллеристов-наводчиков вполне обычно. На рейдере «Крум» дали завтрак, а потом Каршон и Игги поочередно сходили в гальюн с иллюстрированным журналом «Солдатские грезы», где часто появлялись фотографии полураздетых красоток.
Канонир Пайк перенес это обычное хамство подчиненных стоически и, когда они вернулись на рабочее место, начал мучить их тренингом, предлагая самые невероятные вводные.
Порой случались, правда, досадные накладки, когда он, поднапрягшись, выдумывал страшный, движущийся с невероятной скоростью вражеский объект, а эти лентяи — Игги и Каршон — с наглыми улыбочками вдруг останавливали его фразами вроде: «Объект вне зоны поражения, сэр — недопустимый угол обстрела» или «Объект потерян — срыв системы наведения». Канонир Пайк не верил этим янычарам на слово и пытался пересчитывать результаты, однако еще ни разу ему не удалось уличить наводчиков в жульничестве. Получалось, что виноват только он один — задавал неправдоподобные условия.
Промучившись с тренировками до обеда, артиллеристы подкрепились рыбным супом и вернулись к себе. Делать было нечего, Игги с Картоном стали рассматривать через иллюминатор голубоватую атмосферу Кики. Иногда они затевали споры, водится ли на этой планете такая рыба, какую им давали на обед, или растет ли там травка «сегуш», однако затем переходили на женщин, и споры прекращались.
Канонир Пайк скучал. Он выходил на короткое время, чтобы пообщаться с молодым урайцем из зенитного отделения, однако тому дали задание, и пришлось вернуться к себе.
У Игги и Каршона возникла перспектива новых тренингов, однако в этот момент на судне зазвучали сирены тревоги, и капитан «Крума» объявил о приближении противника.
— Достукались! — закричал Игги, вскакивая со стула. — Давно уже нужно было линять отсюда!
Вместе с Каршоном они прилипли носами к иллюминатору, а Пайк попытался крутить ручки настройки внешних видеокамер.
Где-то наверху зажужжали приводы зенитных башен, затем к планете понеслось несколько оборванных цепочек зенитных снарядов, должно быть, выпущенных для пробы.
Вскоре появились и сами незваные гости. Тройка слишком хорошо известных «вирнетов» пронеслась совсем рядом, вызвав бешеный грохот зенитных башен. В ответ «Круму» досталось только несколько пушечных снарядов, а его сосед «Блайдер» получил в корму тяжелый «лингер».
— На «Блайдере» пожар! — закричал Пайк, лихорадочно вертя настройки видеокамеры.
Наконец «Крум» начал разгоняться, покидая орбиту.
— Правильное решение, — сказал Каршон. — Нельзя стоять на месте, когда…
Договорить он не успел. Зашедший сбоку «вирнет» кучно положил снаряды прямо в борт рейдеру. От сильного сотрясения Каршон и Игги свалились на пол, а Пайк еле удержался на ногах, вцепившись в стол, и нервно захихикал.
— Артиллерийской части приготовить лазеры! — донесся из динамиков голос капитана.
— Чего их готовить… Все равно стрелять некуда… — проворчал Каршон, поднимаясь с пола. «Вирнеты» в раскраске отряда «Сильверхант» держались максимально близко к рейдерам, и это не позволяло наводить лазеры.
На волну внутренней связи непостижимым образом прорывались переговоры с открытой волны. Капитаны рейдеров кричали, переходя порой на жуткие вопли. То и дело следовали доклады о поражении того или иного рейдера. Правда, полностью был уничтожен только один — «Чиппас», однако еще дюжина получили повреждения.
Временами слышались заклинания командира отряда рейдеров. «Держаться! Держаться!» — бесконечно повторял он, однако «вирнеты» выпускали ракеты из самых удобных положений, а затем били в борта из пушек, нервируя команды и заставляя ошибаться рулевых.
Совершенно неожиданно, прямо на глазах у Игги и Каршона зенитные пушки их «Крума» распороли «вирнет», который сразу разломился на несколько частей. Весь рейдер содрогнулся от громкого «ура!», однако в следующий момент по громкой связи прозвучало новое предупреждение:
— Внимание! Старт зенитной ракеты с поверхности!
— Это еще откуда? — удивленно произнес Игги и посмотрел на Пайка, поскольку тот был его начальником.
— Все в порядке, ребята, — заверил ураец. — Противоракеты их перехватят — дистанция достаточная…
— Кажется, я их вижу, — сообщил Каршон замогильным голосом. — Не одна, а… целых три…
И действительно, в подсвеченной солнечным светом атмосфере четко просматривались белые иглы дымных хвостов, которые оставляли за собой стремившиеся к жертвам ракеты.
— Ну почему же по ним не стреляют? Почему не пускают контрракеты! — волновался Игги.
— Видимо, еще рано, — не слишком уверенно проговорил канонир Пайк. Однако он ошибался. В тесном помещении зенитной части царила паника, поскольку ни один из радарных титтлеров — приборов, призванных улавливать излучение от ракеты и определять принцип ее наведения, не мог правильно рассчитать перехват. Разница в две сотни лет делала две системы совершенно несовместимыми.
— Да что же они медлят?! Почему не делают перехват?! — волновались артиллеристы.
— Вы там что, уснули?! — орал по громкой связи капитан. Он уже видел, что одна из ракет выбрала своей мишенью именно «Крум». — Стреляйте, ур-роды! Огонь, пр-редатели!
В ответ зенитчики только прорыдали что-то вроде:
— Мы не може-е-ем!
И в следующую секунду ракета поразила цель. Было сильное сотрясение, в отсеках судна погас свет, однако аварийное освещение все же сработало, и скоро на судне началась перекличка.
— Прошу разрешения выйти из зоны обстрела, сэр! — обратился капитан «Крума» к командиру группы.
— Разрешаю… выйти… — заходясь в удушающем кашле, ответил тот. Во флагманский рейдер также угодила зенитная ракета неизвестной системы, и, хотя она оказалась не столь мощной, как «лингер», судно было почти полностью выведено из строя.
Ответив капитану «Крума», командир группы наладил экстренную связь с генералом УРУ Лесгафтом.
— Сэр! У нас чрезвычайная ситуация! Только что был совершен налет «сильверхантов», и почти одновременно по нам нанесли удар с поверхности планеты!
— Как же так… Этого просто не может быть… — неуверенно отреагировал генерал. Сначала пропажа новейшего суперкрейсера, а теперь еще эта накладка с Кики. А ведь примарские коллеги обещали ему зеленую улицу.
— Сэр! Так что же нам делать?! Только что с Кики произведено еще три запуска — эти ракеты невозможно перехватить! На них используются закрытые методы наведения!
— А где «сильверханты»?
— Ушли на перезарядку! Когда они вернутся, с нами будет покончено!
— Хорошо, полковник, снимайтесь и дуйте обратно! Может, хоть рейдеры сохраним…
— Слушаюсь! — радостно ответил командир группы и принялся тиражировать новый приказ для всех.
Скоро рейдеры один за другим начали сниматься с орбит, однако еще две зенитные ракеты успели настичь свои цели, а одна пролетела мимо.
Рыская носами, поврежденные суда стали набирать скорость. Их капитаны даже не подозревали, что «вирнеты» больше не вернутся — им нечем было перезаряжаться, а с планеты больше не будет запущено ни одной ракеты, потому из восьми имевшихся сумели стартовать только шесть.
— Быстрее, быстрее! — подгонял капитанов командир группы и, когда услышал просьбу о помощи — высадившийся десант попал под огонь боевых роботов, — полковник чуть не послал их куда подальше и посоветовал десанту сдаться.
— Что?! — возмутились наземные командиры, — Что ты нам предлагаешь, предатель?!
— Ну и ладно, — пожал плечами полковник и отключил связь. У него появился шанс вывести своих людей из этого ада, и он намеревался использовать этот шанс сполна.
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Референт аналитического отдела Службы имперской безопасности двухзвездный генерал в штатском Люк Фонтен сидел за своим столом, перебирая в голове заготовленные схемы действия.
Только что он связывался с полковником Ромеем Мессалиндо, который работал на разведку Генерального штаба. Именно этот полковник имел несчастье делать привязку на местности для операции «Невод». Ее провал не был его виной — никто не мог знать, что на заброшенной базе оставалось какое-то серьезное вооружение, тем более шестидесятитонные роботы «Карлсфорд». Однако операция «Невод», целью которой было устранение генерала Ламберта, закончилась неудачей и теперь все, кто в ней участвовал, искали виновного.
Полковник Мессалиндо был для этого самой удобной кандидатурой.
Поначалу он держался настороже и отнекивался, но, когда Фонтен намекнул на возможные последствия, Мессалиндо сник. Теперь можно было взять его «тепленьким» и заставить работать на себя в обмен на обещание поддержки.
После Мессалиндо Фонтен связался с директором Имперской военной разведки.
— Здравствуйте, Люк. Рад вас слышать, — как всегда бесстрастным голосом произнес директор.
— Здравствуйте, сэр.
— По какому поводу звоните? — спросил директор, хотя прекрасно знал, о чем пойдет речь.
— Наемники, сэр. Они буквально сошли с ума, — издалека начал Фонтен.
— Напомните мне, в чем дело Возможно, у меня нет всей информации
— О, сэр, об этом знают практически все. Генерал Ламберт вырвался с планеты Кики и, будучи в полной уверенности, что с ним обошлись нечестно, поднял базу на Платоне-2.
— Они что же — бунт подняли?
— Можно сказать и так, сэр. В настоящее время большая группа боевых кораблей и десанта, находящихся под командованием генерала Ламберта, движется в направлении туннеля. Они собираются уйти в Равновесный Мир.
— Скажите, какая неожиданность…
— Вот-вот… Если слухи об истинных виновниках провокации против генерала Ламберта окажутся правдой, сэр, на нас ляжет пятно.
— На кого это «нас»? — поспешил уточнить директор.
— На спецслужбы, сэр.
— Уверен, что не ляжет, Люк. Просто уверен…
После разговора с Фонтеном директор какое-то время сидел, задумчиво глядя на свой стол, затем нажал кнопку вызова, и в кабинет вошел его помощник.
— Что у нас есть на начальника Северного отдела адмирала Верховена, Байрон?
— Я смогу доложить через десять минут, сэр.
— Хорошо, Байрон, жду вас через десять минут, — произнес директор. За его внешним спокойствием скрывалось сильное раздражение.
Имперская безопасность сумела разобраться в хитросплетениях тайной операции военной разведки, и генерал Фонтен дал это ясно понять.
Теперь требовалось не просто свернуть реализацию других этапов операции, но и покаяться — известным способом.
Прошло десять минут, появился Байрон с толстой папкой в руках. Подойдя к столу, он протянул директору архивный том. Тот, взвесив его на руке, капризно произнес:
— А покороче нельзя?
— Конечно, сэр, — с готовностью согласился Байрон и прочитал своему боссу короткую, но содержательную лекцию о деятельности адмирала Верховена.
По ее окончании директор вздохнул и, сцепив руки в замок, спросил:
— Вот этот самый полковник Рахим, он сейчас где?
— На своем рабочем месте, сэр.
— Вызовите его, но только без лишнего шума.
— Слушаюсь, сэр.
— А пока распорядитесь, чтобы мне принесли ягодный чай. И, пожалуйста, в фаянсовой чашке — я не люблю фарфор.
— Конечно, сэр.
Директор еще не успел выпить свой чай, когда доставили удивленного и слегка перепуганного Джадо Рахима. Полковник уже знал о провале операции «Невод», однако не ожидал, что его вызовут к самому директору. Такое практиковалось редко.
— В жизни каждого человека, а тем более офицера спецслужб, наступает момент, когда он обязан совершить поступок с большой буквы, — произнес директор после формальных приветствий. — Готовы ли вы, полковник, совершить его?
— Да-а… — несколько растерянно ответил Рахим. Он видел директора второй раз в жизни и был уверен, что раньше тот и не догадывался о существовании Джадо Рахима, одного из офицеров Северного отдела.
— Речь идет об операции «Невод». В отличие от вас, полковник, не все так безупречно сыграли свои роли. Я имею в виду адмирала Верховена… В результате армия и самодеятельный флот генерала Ламберта сейчас пытаются уйти в Равновесный Мир, и примарские корабли уже получили приказ уничтожить их. Насколько я знаю, аналогична реакция на прорыв Ламберта и с урайской стороны… Одним словом, грандиозный скандал.
— Я сделаю все, что нужно, сэр, — поняв, к чему клонит директор, отчеканил Рахим.
— Вот и хорошо, полковник. Отправляйтесь прямо сейчас.
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От директора полковник Рахим отправился к себе в отдел и, войдя в кабинет, который делил с майором Лукачем, тяжело опустился на стул.
— Что-нибудь случилось, Джадо? — спросил Лукач, собиравшийся идти на обед и запиравший в сейф секретные документы.
— Да так, — отмахнулся Рахим. — Обычное дерьмо.
Когда майор ушел, Джадо открыл сейф и с минуту постоял, прежде чем взял с полки пистолет.
Машинально проверив магазин, он сунул пистолет в карман брюк и направился к выходу. По пути прихватил со стола папку с какими-то бланками, чтобы все выглядело обыденно.
На этажах, как назло, попадалось много знакомых, а Рахиму в его нынешнем состоянии хотелось побыть одному, собраться с духом перед решающим поступком.
В приемной адмирала Верховена было тихо. Секретарь перелистывал прошлогодний календарь с художественными фотографиями и, посмотрев на вошедшего, приветливо кивнул.
— Адмирал свободен, сэр. Он может принять вас немедленно.
— Очень хорошо.
— Вы надолго? — поинтересовался секретарь, уже собираясь нажать кнопку интеркома.
— Нет, думаю, ненадолго, — ответил Рахим, невольно отводя взгляд в сторону.
— К вам полковник Рахим, сэр, — сообщил секретарь, однако Верховен не отозвался. Секретарь виновато улыбнулся посетителю и снова повторил:
— Полковник Джадо Рахим просит аудиенции, сэр… Можно ему войти?
— Можно, — хрипло ответил адмирал.
— Все в порядке, — облегченно вздохнул секретарь, и Рахим направился к двери. В те секунды, пока Верховен не отзывался, Джадо втайне надеялся, что все решилось без него, однако нет — адмирал был на месте.
— Приветствую тебя, дружище, — с деланной бодростью произнес он, однако вопреки своему обыкновению не вышел из-за стола, а остался сидеть, ожидая, пока Рахим подойдет ближе.
— Здравствуйте, сэр.
Рахим остановился перед столом и протянул адмиралу папку. Он намеревался проделать все быстро, пока Верховен будет просматривать пустячные бумаги, однако из-за волнения пистолет застрял в кармане, и Рахим не сразу смог его выдернуть.
Между тем адмирал Верховен перебирал бланки, бормоча:
— Что ж, очень ценная информация, Джадо. Вижу, ты потрудился на славу…
Наконец прогремел выстрел, и адмирал опрокинулся вместе со стулом. Кровь запачкала пол и раскрытую папку, и только сейчас Рахим заметил, что сегодня адмирал явился на службу в парадном мундире и при наградах.
«Значит, он знал», — подумал Джадо.
Неожиданно распахнулась дверь кабинета, на пороге показался секретарь с пистолетом в руке.
— Стойте, где стоите, полковник! — закричал он. Рахим вскинул свой пистолет, и они выстрелили почти одновременно.
Полковнику пуля попала в левое плечо, а секретарю в голову. Ударившись о дверь, он сполз на пол.
Рахим снял трубку одного из телефонов на столе Верховена и соединился с директором:
— Это полковник Рахим, сэр.
— Да, полковник..
— Адмирал Верховен застрелился.
— Мне очень жаль.
— И его секретарь — тоже.
— Что ж, случается и такое. Отправляйтесь домой, полковник, и отдохните пару дней. С вами свяжутся…
— Да, сэр.
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За неимением лучшего, роль флагманского корабля в эскадре генерала Ламберта выполнял старый супербуксир «Тиара». Его бока были обшиты толстыми щитами брони, а на носу и корме размещались спаренные лазеры 369-го калибра. Мощные двигатели успешно справлялись и с тяговыми функциями, и с накачкой лазерных батарей, поэтому лучшей кандидатуры на роль флагмана трудно было представить. На нем и находилось командование эскадры.
Рядом с «Тиарой» шел малый крейсер «Туамоту», несший на внутренних палубах сорок «ливитов» отряда «Сильверхант». Остальные истребители, прежде базировавшиеся на внешних подвесках крейсера, нашли убежище на переоборудованном транспорте промышленника Хубера.
Помимо функций малого авианесущего корабля, грузовик получил несколько башен от танков «чифтер», которые были врезаны прямо в корпус судна. Их скорострельные пушки и удобная система наведения оказались эффективны для поражения палубной авиации и рейдеров.
Обучением артиллеристов для танковых орудий, а также техническими расчетами реконструкции судна занимался Джон Саблин, спасенный генералом Ламбертом вопреки попыткам всех спецслужб захватить молодого инженера во что бы то ни стало.
Вместо порядкового номера, который он носил в торговой империи Хубера, переделанный транспорт получил имя «Раввлик» в честь города, в котором жил Джон Саблин.
Помимо «Раввлика» в эскадре было девять рейдеров различных модификаций, которые Ламберт подбирал где попало. Тем не менее все они находились в отличном состоянии и не испытывали недостатка в вооружении.
Личный состав базы и все снаряжение вместе с техникой и танками было погружено на восемнадцать транспортов, вооружение которых состояло из полудюжины зенитных артавтоматов.
Вдобавок к этим транспортам имелось три трофейных десантных корабля, которые солдаты генерала Ламберта захватили на планете Кики.
Распускались слухи, что на одном из этих кораблей находится контейнер с солдатским фондом генерала Ламберта. Делалось это с его ведома, чтобы дезинформировать противника в случае утечки информации.
Эскадра имела хороший ход и, несмотря на быстроту, с какой действовали примары и урайцы, перехватить генерала Ламберта им удалось лишь возле ледяной планеты Сейди, всего в двух часах от «туннеля», официального перехода на трассы Равновесного Мира.
Пробраться в Равновесный Мир можно было и другими путями, однако они не годились для больших и неповоротливых судов.
— Сэр, впереди три малых крейсера и оперативный авианосец. Кажется, это «Харвест», на борту сто пятьдесят «фошей», — сообщил майор Пратчет, отвечавший за техническую разведку.
— Дело плохо, — покачал головой Ник. — Они ждут, когда мы выйдем из тени Сейди, и начнут расстреливать нас по выбору. А через два-три часа сюда прибудет еще с десяток судов…
— Какой же выход? — спросил Бакстер. Он стоял возле небольшого экрана и рассматривал далекие метки.
— Нужно попробовать свои силы… Пусть «Туамоту» выйдет к спутнику Сейди и ударит из-за него с дальнего расстояния.
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Маневр одного из судов наемников не остался без внимания. Едва «Туамоту» показался на орбите планеты, как все три крейсера открыли беглый огонь. Впрочем, не имея времени тщательно прицелиться, рассчитывать на успех они не могли.
Заряды прошили жидкую атмосферу Сейди и выбили на ее льдах огромные кратеры, «Туамоту» же благополучно сошел с орбиты и укрылся за спутником планеты, откуда вскоре выпустил три ракеты «айслингер».
Ракеты обогнули спутник и пошли на указанные цели. Урайские крейсеры начали уходить из-под удара, отстреливая противоракетные сети, а «Туамоту», выглянув из укрытия, разрядил орудия левого борта в авианосец «Харвест».
Четверть из них попала в цель, но повреждения на «Харвесте» оказались не слишком велики. Тем не менее это заставило урайские суда действовать, а не ждать, пока к ним подойдет подкрепление.
Крейсеры рванулись вперед, чтобы охватить притаившегося за спутниками врага, однако из тени «Сейди» вышел флагман «Тиара», на который урайцы не обратили никакого внимания. Их аппаратура справедливо классифицировала судно как тяжелый буксир «ДС-230», что дало возможность канонирам «Тиары» прицелиться со всеми удобствами.
Три урайских крейсера были заняты свой охотой, когда совершенно неожиданно «ДС-230» ударил по одному из них из лазеров «королевского калибра». Залп был настолько хорошо выверен, что на крейсере немедленно начался пожар.
Поняв, что тут играют не по правилам, урайиы решили перегруппироваться, а для прикрытия своих действий выпустили с авианосца полсотни «фошей».
Обрадовавшись случаю размять крылышки, истребители бросились на врага, надеясь пощипать затаившийся «Туамоту», однако неожиданно для себя нарвались на четыре десятка «ливитов» в раскраске отряда «Сильверхант».
К чести урайских пилотов, они держались достойно, и на помощь первой партии с «Харвеста» вышли оставшиеся семьдесят машин.
Возле спутника планеты Сейди завязалась отчаянная драка, где обе стороны несли потери. Вскоре «фоши» начали отходить к авиаматке, оставив на орбите Сейди обломки двадцати машин. Асы Тео Батисты, командира наемнической авиации, поплатились четырьмя головами, но ухитрились пристроиться противнику в хвост, чтобы вместе с ним проскочить зенитные рубежи.
Видя приближение вражеской палубной авиации, урайцы попытались открыть зенитный огонь, однако «ливиты» шли так близко к «фошам», что стрелять по ним из легких орудий и фасеточных лазеров было небезопасно.
По отвлекшимся на авиацию крейсерам немедленно нанесли удар «Туамоту» и «Тиара».
Попадания снова были удачными, и Ник Ламберт приказал всем готовиться к прорыву.
Девять рейдеров подтянулись к «Туамоту», чтобы общими усилиями попытаться опрокинуть противника, а транспорты с войсками тем временем сделают последний бросок и преодолеют расстояние до туннеля.
— Скоро подойдут еще несколько кораблей, сэр. И тогда будет по-настоящему жарко…
— Если будет жарко — мы сдадимся, — тут же отреагировал генерал Ламберт. — Им нужна моя шкура, а солдаты тут вовсе ни при чем.
— Может быть, — негромко сказал Бакстер. Он подозревал, что эта охота устроена не только на генерала, но и на всех наемников. Ни урайцы, ни примары не откажутся от возможности решить дело одним махом. Уж очень чувствительно солдаты Ламберта ткнули их мордой в песок на Кики — такие вещи не прощаются.
В штабной каюте сержант томился. Они носил с собой автомат, однако понимал, что вряд ли может быть полезен в космическом сражении.
Оживлялся Бакстер только после выстрелов носовых лазеров, однако узнав, что с урайцами еще не покончено, тяжело вздыхал.
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Поначалу отчаянная атака принесла успех, «Туамоту» вместе с девятью рейдерами удалось практически добить урайский крейсер, поврежденный точным попаданием с «Тиары». Однако два других крейсера открыли шквальный огонь и завязалась настоящая битва.
В конце концов «Туамоту» был вынужден отойти, причем смог это сделать только ценой потери двух рейдеров и благодаря самоотверженной поддержке палубной авиации.
Стороны разошлись и принялись зализывать раны.
Вскоре стало ясно, что у «Туамоту» серьезные проблемы с двигателями, а четыре рейдера вряд ли смогут перенести новое столкновение из-за плачевного состояния брони.
Помимо этих неприятностей, со стороны примарских территорий на взбунтовавшихся наемников надвигались два судна, а со стороны урайских владений шли на подмогу своим три крейсера и группа рейдеров. Это был конец.
— Я свяжусь с ними и немедленно сдамся, — сказал Ник.
— С кем вы будете связываться, сэр, с примарами или урайцами? — язвительно спросил начальник штаба майор Уоррен.
— Раньше других до нас доберутся корабли примаров, — сообщил шеф технической разведки Пратчет. Датчики на судах эскадры получили сильные повреждения, и теперь ему было все труднее следить за перемещениями кораблей.
Урайские крейсеры и авианосец, также получившие повреждения в недавнем столкновении, больше не пытались атаковать, ожидая подхода новых сил. Ник решил воспользоваться этой передышкой для переговоров с примарами, и его связисты установили канал с авианесущим крейсером «Кейфер», который мог атаковать суда эскадры уже через несколько минут.
— Здесь на связи генерал Ламберт. Я хочу поговорить со старшим офицером на судне.
— Я полковник Шлеер. Слушаю вас, генерал.
— Полковник, я хочу сдаться на ваших условиях…
— Вы хотите, чтобы я принял капитуляцию всех ваших сил?
— Да, всех до последнего солдата.
— Ну… — Казалось, Шлеер размышляет, как ему лучше поступить. Но Пратчет верил своим приборам:
— Сэр, он готовится открыть огонь!
— Полковник, подождите, полковник! — закричал Ник в трубку скремблервойса. Ответом была яркая вспышка на месте одного из войсковых транспортов.
— Что же ты делаешь, полковник! Мы же еще не договорили! — в отчаянии воскликнул Ник.
— Извините, генерал, но я не уполномочен вести никакие переговоры… — бесстрастно ответил Шлеер. — Защищайтесь, если можете, и это все, что я могу вам посоветовать.
Нику ничего не оставалось, как приказать транспортам встать на орбиты Сейди, чтобы флагман попытался не дать примарскому крейсеру расстреливать беззащитные грузовики.
«Тиара» дерзко атаковала, всадив в корабль Шлеера двойной заряд из носовых лазеров, однако штатный крейсер ответил достойно, едва не развалив самодельный флагман выверенным ударом.
На «Тиаре» начался пожар, а «Кейфер» следующим залпом разнес корму десантного корабля.
Перезарядившись на «Раввлике» и «Туамоту», истребители наемников словно злые осы набросились на «Кейфер». Крейсер выпустил навстречу пятьдесят бортов палубной авиации и тем самым лишил себя возможности использовать зенитные средства. «Ливиты» вцепились в примарские «вирнеты» мертвой хваткой и стали истреблять их один за другим.
Тем временем к урайской группировке присоединились два крейсера, а еще один крейсер с двенадцатью рейдерами был на подходе.
Видя, как складывается ситуация, и генерал Ламберт, и его офицеры готовились к героической гибели.
Между тем «ливиты» вынудили «Кейфер» отступить, чтобы спасти остатки своей палубной авиации. Наемники не стали его преследовать и вернулись на, перезарядку.
— На помощь крейсеру идет авианосец… — ровным тоном сообщил Пратчет, который был немного бледен, но в целом держался молодцом.
Бакстер внимательно следил за перемещением меток на экранах и не расставался с автоматом, а Ламберт прикидывал на трехмерной схеме, как лучше разместить на орбитах суда, чтобы они могли сопротивляться как можно дольше. Впрочем, это было уже не важно, поскольку группировка урайских судов стала практически неодолимой.
Однако генерал привык сражаться до последнего.
— Что за авианосец? — спросил он, не отрываясь от схемы.
— «Гинсборро», сэр…
— «Гинсборро»?! Нужно попытаться связаться с ним. Если Заиль уже на его борту, возможно…
Договорить генералу не дали. Дальний выстрел с «Кейфера» пришелся в надстройки флагмана, в штабной каюте появился едкий дым. Двое солдат бросились тушить возгорание, а майор Уоррен предложил перейти в другое помещение.
— Нет, Фрэнк, лучше воспользуемся фильтрами.
С этими словами генерал надел свой шлем и опустил забрало. Остальные последовали его примеру и остались среди дыма, который продолжал валить из-под отделочных панелей.
Где-то сверкнула вспышка короткого замыкания, зашипели газовые огнетушители.
— С «Гинсборро» вышли истребители, сэр! — сообщил Пратчет.
— Значит, скоро все будет ясно. Пусть «Раввлик» выдвинется к спутнику и постарается прикрыть «Туамоту» на тот случай, если урайцы атакуют нас.
— Они уже идут, сэр. — Голос Пратчета впервые дрогнул. Развязка была близка. Получившие подкрепление урайские крейсеры устремились вперед. Даже не глядя на многоэкранную панель, объединявшую показания сотен датчиков, майор чувствовал движение вражеских кораблей. Так мелкая рыбешка чует приближение хищных рыб, от которых исходит ужас.
Первые пристрелочные лучи пронзили космос возле «Раввлика», спешившего на помощь крейсеру «Туамоту». Танковые пушки на его корпусе смотрелись грозно и деловито. На внутренних палубах десяток уцелевших «ливитов» ждали своего выхода, заправленные топливом и боеприпасами.
Уходя в тень спутника, «Раввлик» выпустил по приближающимся врагам несколько торопливых залпов. Его поддержали уцелевшие рейдеры, однако это не остановило продвижение четырех крейсеров.
С противоположной стороны к эскадре наемников возвращался примарский крейсер «Кейфер», и следом за ним неслись несколько десятков «вирнетов». Они были достаточно близко, и аппаратура майора Пратчета определила на их подвесках ракеты «лингер».
Такая концентрация силы для уничтожения самодеятельной армии казалась чрезмерной, однако к наступающим судам урайцев присоединились еще двенадцать рейдеров и крейсер.
— «Вирнеты» открыли огонь!
— Вижу, — отозвался Ламберт. Вспышки стартовавших ракет были заметны даже на экране оптического сканера.
«Кейфер» произвел залп с левого борта и поразил еще один транспорт прямо на орбите Сейди. Он развалился, теряя тяжелую технику и рассыпая темные соринки — человеческие тела.
Начальник еще существующего штаба майор Уоррен в отчаянии выругался, однако это было все, что он мог сделать.
Возле спутника планеты завязался бой между остатками ударной части эскадры и урайскими крейсерами. «Раввлик» отчаянно палил из танковых башен, его снаряды плавно изгибающимися кривыми неслись навстречу огромным кораблям.
Развязка приближалась…
— На корпусе «Кейфера» две вспышки… — сообщил Пратчет и, сообразив, что он сказал, закричал во весь голос: — На корпусе «Кейфера» — две вспышки! Три! Шесть вспышек! «Вирнеты» бьют по своим, сэр!
— Нет, Пратчет, они бьют по чужим, — возразил Ламберт.
— Урайский крейсер «Лорбейд» только что атаковал своего коллегу, сэр! Смотрите сами!
Ламберт и сам все видел. Подошедший на помощь урайцам корабль бил из всех видов оружия по ближайшему урайскому крейсеру, да так, что от последнего отваливались целые элементы конструкции.
Шедшие за «Лорбейдом» рейдеры один за другим открывали огонь из непривычно тяжелых для рейдеров орудий.
— Это рейдеры «G7», — уверенно произнес Ламберт. — Ими командует майор Берроуз.
Между тем атакованный «вирнетами» примарский «Кейфер» начал разворот, чтобы поскорее выйти из непонятной ситуации. Его попытки выяснить причину досадной случайности не встретили у офицеров «Гинсборро» никакого отклика. Ему посоветовали убираться, и крейсер убрался, а высвободившиеся «вирнеты» немедленно атаковали урайские корабли.
Пилотам с «Гинсборро» не нужно было объяснять, кто «свой», а кто «чужой», поскольку из картины схватки было ясно, что урайские рейдеры и крейсер «Лорбейд» играют на стороне «своих».
Получивший несколько пробоин «Раввлик» еще держал ход и вместе с изрядно потрепанным «Туамоту» участвовал в преследовании урайского заградительного отряда.
— Генерал Ламберт, выводите транспорты! — прозвучало в открытом эфире.
— Есть выводить транспорты, майор Берроуз, — ответил Ник, и остававшимся на орбитах Сейди судам без задержки были отданы необходимые команды. Тяжелые корабли стали на ходу перестраиваться в колонны, которые сразу устремлялись к туннелю.
Уже через два часа после ухода эскадры с орбит Сейди первые транспорты начали форсировать аномальную зону через этот туннель.
Вслед за транспортами стали уходить поврежденные рейдеры генерала Ламберта, затем «Раввлик», «Туамоту» и «Гинсборро». Последними, огрызаясь огнем с дальней дистанции, вошли в туннель рейдеры «G7», крейсер «Лорбейд» и флагман генерала Ламберта — «Тиара», на которой к этому времени удалось-таки погасить пожар.
Ударные флоты Примарской Империи и Урайи еще продолжали движение к месту перехода в Равновесный Мир, однако скоро получили приказ возвращаться. Большая война продолжалась, и неутешительные сводки заставляли стратегов обеих сторон концентрировать свое внимание на фронтах.
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Известие о проникновении в Равновесный Мир большой группы военных кораблей быстро разнеслось по всем информационным каналам.
Сначала выдвигались версии, что это эскадра одной из враждующих сторон, которая просто заблудилась и скоро вернется обратно, затем, когда корабли прошли мимо планет Прибрежных Миров и миновали Треугольник, информационные агентства облетела другая весть — это вторжение.
Вооруженные силы всех близлежащих государственных образований были приведены в боевую готовность, а такой гигант, как Объединение Англизонских Миров, срочно направил навстречу непрошеным гостям два полновесных флота из двухсот кораблей. Флоты двигались медленно, чтобы дать возможность «гостям» вовремя удалиться, однако пришлая эскадра, будто намеренно дразня англизонских генералов, встала на орбиты планеты Чоббер, сельскохозяйственного придатка ряда индустриальных планет.
Эскадре генерала Ламберта требовался ремонт, поэтому все орбитальные доки Чоббера были реквизированы для нужд его флота, а для размещения и содержания пехотных частей пришлось взять под контроль крупный город Лорренс.
Оставив для прикрытия орбитальную группировку из дееспособных кораблей, Ламберт спустился на поверхность планеты, чтобы посовещаться со своими новыми союзниками.
За все время боев и ускоренного марша от Прибрежных Миров до Чоббера Ник Ламберт общался с ними только по радио.
Историю полковника Зайля он уже знал. Тот примчался на «Гинсборро» с отрядом отремонтированных судов и самолично устроил на прославленном авианосце беспорядки, призывая пилотов уходить в Равновесный Мир — вслед за опальным генералом Ламбертом и подальше от войны.
Большинство тех, кто уже изрядно понюхал пороха, встало на его сторону, а молодые пилоты, мечтавшие о славе и упоительных победах, решили хранить верность присяге.
В такой же пропорции разделились механики и офицеры управления судном.
Несмотря на раскол, удалось обойтись без крови — не поддержавших полковника Зайля попросту выдворили с корабля на спасательных ботах.
Примерно полторы сотни из шестисот пилотов остались с Зайлем. Это очень обрадовало его, ведь все эти люди когда-то воевали в его эскадрильях.
Переворот на «Гинсборро» произошел столь неожиданно, что еще несколько часов никто не знал о том, что случилось. И только когда были подобраны спасательные боты с высланными с «Гинсборро» пилотами и персоналом, стало ясно, что авианосец захвачен.
Пока в службах флота догадались предупредить крейсер «Кейфер» об опасности, было уже поздно — он подвергся массированной ракетной атаке.
Другим «бунтовщиком» был майор Тео Берроуз — отменный командир, числившийся на хорошем счету у своих начальников. Янычар Берроуз сумел сагитировать капитана крейсера «Локхейд» полковника Татчи, потомственного военного из старого урайского рода.
По своей мощи «Локхейд» не имел равных в Равновесном Мире, и его присутствие существенно поднимало ранг всей сборной эскадры.
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Под прикрытием барражирующих в небе «ливитов» два челнока стали заходить на посадку в городской порт.
Взлетно-посадочные полосы были прикрыты пятьюдесятью танками «чифтер», а их извечные оппоненты, примарские «туареги», патрулировали близлежащие дороги.
Весь грузооборот города Лорренса был перенаправлен на другой порт, однако и там прием и отправку судов контролировали люди Ламберта.
Встреча с союзниками произошла в здании администрации порта, в кабинете корпоративного братства. Ламберт, майор Берроуз и полковник Татчи сели за круглый стол, окруженный шкафами со спортивными трофеями братства.
В местных кладовых нашлись продукты и напитки, достойные украсить самую высокую встречу. Виноградники Чоббера славились далеко вокруг, а о вкусе здешних винных мускатных ягод среди гурманов ходили легенды.
Сначала Ник обменялся рукопожатием с майором Берроузом, с которым уже встречался и считал за своего, затем пожал узкую ладонь полковника Татчи. В отличие от Берроуза, этот породистый ураец смотрел на Ламберта оценивающим взглядом, казалось, он в который раз спрашивал себя, правильно ли поступил, нарушив присягу и последовав за этим варваром в его неведомую страну.
— Думаю, мы начнем с вас, полковник, — приметив в глазах Татчи настороженное любопытство, предложил Ник. — Что вы думаете обо всем произошедшем?
— Стоит ли начинать так издалека, генерал? — удивился майор Берроуз.
— Думаю, стоит. Мы в самом начале пути, и нам следуют обменяться мнениями.
— Что ж, генерал, — кивнул Татчи, — вы верно угадали мое настроение. Я действительно начинаю сожалеть об этой авантюре…
— Но полковник! — не удержался от восклицания Берроуз.
— Нет-нет, дорогой Тео, — грустно улыбнулся ураец. — О том, что я пошел против этой дурацкой войны, я ничуть не жалею, но, может быть, мне стоило просто снести при случае фронтовой штаб или разбомбить одну из столичных планет Урайи… Впрочем, это, наверное, было бы еще большей глупостью, чем рейд вглубь Страны Варваров… Да простит мне генерал Ламберт это выражение.
— То есть вы сомневаетесь в разумности наших совместных действий?
— Мне противно мое бегство. Ведь ничем иным это назвать нельзя. — Ураец поморщился.
— Мы спасли генерала Ламберта от верной смерти, полковник, — вмешался Берроуз.
— Более того, вы спасли примарский флот от подлости, — добавил Ник. — Поверьте, в примарской армии есть офицеры, которые скажут вам, урайцу, спасибо за это. А то, что вы на правильном пути, полковник, подтверждает участие в нашей совместной акции полковника Зайля и его «Гинсборро». К сожалению, сейчас он занят боевой работой — прикрывает нас в небе и в космосе и не может лично подтвердить сказанное мной.
Пронзительный зуммер рации отвлек Ника, и он переключил ее на громкую связь, показывая, что во всем доверяет своим союзникам.
— Мой генерал, на северо-восточной окраине города замечено перемещение вооруженных людей. До трех батальонов, — доложил сержант Бакстер, сохранивший привычку обращаться к Нику через головы своих непосредственных начальников.
— Пусть со мной свяжется кто-то из офицеров этого района…
— Хорошо, я сейчас же переключу, — заторопился Бакстер. Он понял, что Ник не один и следует действовать по инстанциям.
— Капитан Колман, сэр, — представился командир одного из подразделений, контролировавших северовосточный сектор Лорренса.
— Капитан, какие у вас сведения?
— Около полутора тысяч гражданских людей, сэр. Стараются перемещаться скрытно и помимо стрелкового оружия располагают тяжелыми гранатометами и пехотными минометами. Судя по всему, партизаны.
— Что собираетесь предпринять, капитан?
— Мы готовы к бою, сэр. Если поддержит авиация, мы…
— Не спешите, капитан. Для начала найдите на карте какие-нибудь деревни на северо-востоке от города, а затем нанесите удар зажигательными снарядами по их элеваторам и хранилищам. Чоббер — планета фермеров, они тотчас побросают винтовки, чтобы спасти урожай…
— Слушаюсь, сэр… А если они не бросят оружие?
— Тогда придется повторить удар по самим деревням… У нас нет иного выхода.
— Есть, сэр!
Закончив разговор, Ник повернулся к своим гостям и развел руками:
— Извините, господа, текущие дела.
— Надо признать, вы действуете нестандартно, генерал Ламберт, — заметил Татчи. — И жестко.
— Вы считаете меня жестоким?
— Полноте, о какой жестокости говорить нам, обреченным псам войны. Напротив, ваши действия остроумны… Расскажите о наших дальнейших планах. Мне очень хочется услышать, что мы не превратимся в бандитов, живущих грабежом коммерческих судов.
— Уверен, что грабить нам не придется, хотя на первых порах мы вынуждены будем что-то реквизировать, однако позже мы все компенсируем, — сказал Ник, пробуя вино. Он не был особенным ценителем, но мог отличить хорошее вино от плохого. И теперь ему показалось, что вина Равновесного Мира намного тоньше и ароматнее тех, что пили примарские офицеры.
— Каким же образом вы компенсируете реквизированное имущество? — спросил Татчи, не удержавшись, впрочем, от того, чтобы тоже не попробовать вино.
— Когда мы захватим власть, сделать это будет нетрудно…
— Власть?! — Берроуз рассмеялся. — Прошу меня простить, сэр, — тут же поправился он, — но это так неожиданно…
— Не нужно извиняться, майор. Вам трудно это представить — вы мыслите другими масштабами и для вас Примарская Империя и Урайя являются незыблемыми. Здесь же возможны варианты…
— Какие? — нетерпеливо спросил Татчи.
— Ну, для начала нам нужно принять показательный бой и вдребезги разнести один из англизонских флотов. Как ни жаль мне своих земляков, но стычки не избежать. Это заставит местную элиту относиться к нам с вниманием и уважением.
— На долгую войну у нас не хватит ни сил, ни боеприпасов. Скоро начнет сказываться несовместимость стандартов вооружений и технологий, — заметил Берроуз.
— Это так, — согласился Ник. — Однако долгой войны допускать нельзя. Мы в любом случае должны совершить прорыв в направлении «Энн-Лайбурга» к базам хранения или же к «Нордстоуну», месту базирования 6-го Ударного флота. Тогда дефицита военного снаряжения у нас не будет…
— А военные специалисты? — спросил Татчи.
— Этот вопрос также решаем. Сейчас на любой планете можно найти бывших наемников — тех, кто прошел через большую войну. Даже в этой фермерской заводи, на Чоббере, можно найти тысяч пятьдесят неплохих солдат и полторы сотни пилотов. Уже сейчас мы можем посадить их на «ливиты», самые распространенные здесь машины. Думаю, сотни три у нас в запасе найдутся. С «вирнетами» еще проще. В трюмах-запасниках авианосца «Гинсборро» их около двух тысяч. Правда, найти пилотов для них гораздо сложнее.
— Люди не станут воевать бесплатно, генерал. Кто им заплатит? — поинтересовался Татчи, который внимательно следил затем, что говорил Ламберт. Временами урайцу казалась, что все у этого варвара выходит как-то чересчур гладко. Хотя… он местный и, наверное, знает здешние обычаи лучше.
— На первое время у нас есть около четверти миллиарда в наличных примарских империалах и урайских дархамах…
— Четверть миллиарда?! — не удержался Татчи. — Откуда?!
— Отовсюду понемногу, — ушел от ответа Ламберт. — К тому же мы можем воспользоваться содержимым местных банков. К электронной кассе нам, конечно, не подобраться, но наличные и активы в бумагах и драгоценных металлах будут к нашим услугам.
— Ну хорошо, генерал, с начальным капиталом и людскими ресурсами все ясно, — повеселевшим голосом произнес полковник Татчи. — Что будет после показательного боя с местным флотом?
— Мы двинемся на Дижанейро, главную планету ОАМ и потребуем учесть наши интересы.
— А если они не согласятся, начнем бомбардировку? — уточнил Татчи.
— Да, но не тотальную, а выборочную. Высадим десант и займем город Лидсбург. И снова повторим условия…
— Примарская Империя и Урайя могут потребовать нашей выдачи, — заметил майор Берроуз, согревая в руках опустевший бокал.
— Не думаю. Мы убрались подальше, и это их временно успокоит. Сейчас там происходит то же, что и раньше, — бои на всех направлениях. Рейды, атаки, обходы и обводы.
— Согласен, — кивнул Татчи. — Сейчас они занимаются своим любимым делом. И кстати, что касается возможного пополнения наших рядов, — совсем недавно, следуя курсом к планете Кики, куда он шел, чтобы размазать ваш отряд по поверхности, пропал урайский крейсер «Симона». Это судно значительно моложе моего «Лорбейда» и имеет примерно вдвое большую огневую мощь…
— Это уже интересно, — подался вперед Ник. — И что еще известно?
— Только то, что он остановился проинспектировать два транспорта из ваших мест. А затем бесследно исчез, правда, слабые гравитационные следы были замечены у входа в туннель.
— Если он ушел сюда, я знаю, где его искать, — уверенно заявил Ник. — И я займусь этим прямо сегодня…
Генерал сам налил всем вина и, подняв свой бокал, произнес:
— За нашу победу, господа офицеры. За то, чтобы мы добились мира, ведь он нам очень нужен.
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Стоявшие на городской площади гаубицы одновременно дернулись, прогремел залп, с крыш окрестных домов взлетели голуби. Горячие поддоны вывалились на брусчатку, и артиллерийская обслуга специальными крюками оттащила их в сторону — чтобы не мешались под ногами.
Заряжающие устройства подали очередные снаряды, и спустя несколько мгновений залп повторился. Снаряды ушли по крутой параболе и упали далеко, на краю небольшого поселка, накрыв квартал складов и промышленных помещений.
Четверть часа назад по этим целям уже наносили удар, однако этого корректировщикам показалось мало и они затребовали еще. Еще так еще — снарядов артиллеристам было не жалко, и после того как орудия были заряжены, командовавший батареей лейтенант снова повернул ручку.
После третьего залпа наступило затишье, снова стали слышны гудки автомобилей, скрежет муниципального монорельсового трамвайчика и музыка рекламных роликов, крутившихся на большом экране.
Командир батареи вышел из небольшого фургончика, где находилось управляющее стрельбой оборудование, и посмотрел по сторонам.
В скверике возле небольшого фонтана стояли мальчишки и с восхищением следили за работой артиллерии. Наверное, им хотелось, чтобы пушки гремели беспрерывно, а между тем в сорока километрах отсюда снаряды сеяли смерть и разрушения. Уже сейчас на северо-востоке поднимались к небу столбы дыма, а стало быть, удары артиллерии достигли желаемого результата.
Пользуясь затишьем, из подъездов стали выходить жильцы этого старого района. Оглядываясь по сторонам, они спешили к магазинам и лавкам, чтобы запастись провизией, — от появления в их городе чужих солдат никто не ожидал ничего хорошего. Лейтенант сам видел, как час назад владелец одного продуктового магазина менял в витринах цены, конечно же не в сторону понижения.
С севера к центру города пронеслось звено «вирнетов». Красиво обогнув зеркальные башни биржевых небоскребов, они повернули на запад.
Прикрытие с воздуха было очень плотным, и это радовало артиллеристов, которым частенько доставалось от штурмовой авиации противника.
Стрекоча острыми гусеницами, из-за угла старинного здания выехала колонна «туарегов», сопровождаемая местной дорожной полицией. На первом танке, прямо на башне восседал капитан Джон Саблин, очень популярный человек в армии Ника Ламберта. Прежде в войсках наемников не было своих танковых подразделений. Кое-что было, конечно, немного тут, немного там, а Джон Саблин прибыл на Платон-2 почти с тремя сотнями машин и вскоре организовал школу, в которой курсанты тренировались до изнеможения.
Поскольку Джон был инженером-разработчиком этих машин, их материальную часть он знал в совершенстве и потому сумел в кратчайшие сроки подготовить хороших танкистов.
Саблина можно было увидеть и на «туарегах», и на «чифтерах», и даже на оборудованном под авианосец грузовике «Раввлик», который Джон оснастил башнями от «чифтеров».
Как показали недавние бои, скорострельные танковые орудия были серьезным аргументом против легкой авиации и рейдеров противника, а во время действий против крейсеров снаряды башенных пушек постоянно сбивали им прицелы, заставляя канониров противника совершать ошибки и промахиваться.
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Колонна из двенадцати танков остановилась неподалеку от батареи. Джон Саблин спустился на брусчатку.
Возле головного танка притормозил автомобиль дорожной полиции. Вышедший из него майор вопросительно посмотрел на Джона.
— Подождем пехотинцев, — сказал Джон. — Без них в кустарник лучше не соваться.
Полицейский майор угрюмо кивнул и оперся о капот.
Джон его понимал. Майор ходил с пустой кобурой и выполнял указания против своей воли. Будь он чуть поглупее, наверное, тоже ушел бы в партизаны, как сделали многие полицейские этого города, однако майор надеялся, что неожиданные захватчики, как и обещали, скоро уйдут.
А пока он провожал их до окраины города, где бронетанковый кулак наемной армии должен был проутюжить позиции партизан.
Командиры экипажей других «туарегов» выбрались на броню, но спускаться на землю не решались — капитан Саблин такого распоряжения не давал.
Механики дышали воздухом через небольшие окошки, стрелки довольствовались мини-кондиционерами.
Вскоре к Джону подошел командир батареи.
— О, Банни Макги! Привет! — обрадовался Джон, пожимая лейтенанту руку. Они были хорошо знакомы, а объединяла их любовь к баллистике.
И тот и другой считали, что накопительно-разрядные комплексы вроде жестких пучков инициаторов и линейных лазеров не в состоянии решить все боевые задачи. Оба могли говорить на эту тему часами.
— Ты что тут делаешь? — спросил артиллерист, окидывая взглядом танковую колонну.
— Жду сержанта Бакстера — ему поручено командовать пехотой. Сейчас соединимся и пойдем на прочесывание. Говорят, в парковых зонах осталось много стрелков. Закуришь? — Джон достал из кармана солдатский портсигар, тот открылся с мелодичным звоном. Сам Джон курил без удовольствия и делал это лишь для солидности.
— Давай, — согласился Макги, а Джон, перехватив взгляд полицейского майора, предложил и ему. Тот несколько нерешительно взял предложенную сигарету и, прикурив от своей зажигалки, отошел в сторону.
— Эй, смотри, кажется, эти тоже не отказались бы, — заметил Макги, выпуская изо рта ароматный дым. Под «этими» он подразумевал солдат из десантного батальона с урайского крейсера «Локхейд», которые стояли в оцеплении батареи и не подпускали к ней посторонних.
Люди из традиционно враждебных лагерей смотрели друг на друга с подозрением. Джон помахал урайскому сержанту:
— Эй, парень, иди сюда!
Тот поправил автомат, потоптался на месте, видимо соображая, должен ли он выполнять приказы чужих офицеров, однако все же подошел и попытался сделать доклад, но Джон остановил его.
— Забудь, парень. Я же не твой командир. Угощайся сигаретами.
С этими словами он высыпал на руки урайскому сержанту содержимое своего портсигара.
— Спасибо, сэр, — поблагодарил сержант и тут же прикурил от сигареты Макги. Потом глубоко затянулся и удовлетворенно кивнул. — Хороший табак…
— Да, — согласился Джон. — А ты откуда будешь?
— С Салли-Оввелен, сэр.
— С Салли-Оввелен? А где это? — удивленно переспросил капитан Саблин и рассмеялся, поняв, что сказал глупость, а вместе с ним рассмеялись артиллерист Макги и урайский сержант.
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Не прошло и десяти минут, как на площадь выехали два бронированных грузовика «бушер». Впереди бодро рулил на маленьком «фоксе» сержант Бакстер.
— Ну что, Джон, все в порядке?! — спросил он, останавливая «фокс» рядом с головным танком.
— Да, сержант, мы можем выдвигаться.
— А мы, понимаешь, немного заплутали, — извиняющимся тоном сказал Бакстер. — Проводник наш, сволочь, смылся — только его и видели…
Сказав это, Бакстер пристально посмотрел на майора-полицейского. Тот отвернулся.
— Ну ладно, хорошо, хоть нас нашли… — сказал Джон.
— Да уж.
И удлинившаяся колонна снова двинулась к северо-западной окраине.
Первой ехала полицейская машина, следом за ней «фокс», в котором рядом с Бакстером сидел Джон Саблин. За ними гудели моторами тяжелые грузовики, а уж потом танки.
— Как думаешь, Джон, этот парень ведет нас правильно? — спросил Бакстер, повторяя за полицейской машиной очередной поворот. Над крышами снова прошли «вирнеты», напоминая городу о своей силе.
— Не знаю, сэр. До площади нас довел без проблем…
— Да что ты меня «сэром» называешь, капитан Саблин, сэр?
— Привык, сержант, что вы всегда были наставником, а я новичком.
— Какой ты теперь новичок, Джон? — Бакстер сделал еще один поворот и недовольно покачал головой. — Эх, заведет он нас. Чую я.
Прохожие на улицах, по которым громыхала колонна, испуганно жались к стенам домов.
— Вроде дым уже ближе, — заметил Саблин, когда в просвете между крышами показалось небо.
— Значит, скоро, — кивнул Бакстер. Он поглядел на окна высокого кирпичного дома и неожиданно для Саблина резко дернул руль влево. В ту же секунду справа от «фокса» в асфальт ударила граната, а вторая разорвала пополам полицейский автомобиль.
Все осколки пришлись в бронированный бок «фокса», и Бакстер прибавил газу, чтобы проскочить опасный участок.
Из бойниц обоих «бушеров» ударили автоматные очереди, поражая окна на шестом этаже. Затем хлопнуло несколько под ствольныхгранатометов, рамы разлетелись в щепки, вниз посыпалось бетонное крошево.
Застигнутые взрывами прохожие в панике бросились врассыпную, оставив на тротуарах несколько раненых. Солдаты Ламберта не могли остановиться и помочь им, потому что любая задержка могла спровоцировать городских партизан на новый обстрел.
Вслед за «фоксом» оба бронированных грузовика обогнули изуродованный взрывом горящий автомобиль, а шедший следом «туарег» просто отбросил его останки в сторону.
— Зачем они это делают? — спросил Саблин, сжимая в руке пистолет и потуже затягивая крепления шлема.
— Они и сами не знают. Возможно, это дело рук каких-то придурков, а может, и местные спецслужбы стараются, чтобы представить нас разбойниками…
Остававшееся до парка расстояние колонна преодолела без происшествий и попала под обстрел уже среди декоративных деревьев и подстриженных кустарников.
Бакстер и Саблин перекатились через борт «фокса» и бегом добрались до позиций небольшого отряда, который сдерживал наступление партизан.
— Что у вас тут, Голан? — спросил Бакстер знакомого лейтенанта.
— Напирают сволочи! — ответил тот, стараясь перекричать неумолчный треск пулемета. — Если бы не Реймс, — лейтенант кивнул на пулеметчика, — они бы нас уже живьем сожрали.
Неподалеку от пулеметчика за стволом толстого дерева скрывался снайпер. Время от времени его «скорпион» резко щелкал и выбрасывал на траву пустые гильзы.
— Ну давай, Джон! Надави на них с правого фланга, а когда они выбегут на полянку, — Бакстер указал на большой газон, где прежде наверняка играли дети, — тут мы их и положим…
Сказав это, сержант установил на массивный булыжник свой «МС» и, подключив к его разъему проводок от своего шлема, сказал «ага». На картинке, открывшейся на обратной стороне забрала, он увидел перебегавших от дерева к дереву ополченцев.
Сквозь тарахтенье пулемета послышался выстрел «скорпиона», и одна из фигурок упала.
— Патриоты, так вас разэдак, — с чувством произнес сержант и посмотрел назад. «Туареги» начинали разворачиваться для флангового удара.
— Сколько их там, Голан, как ты думаешь?
— Было около трех сотен, но потом к ним стало подходить подкрепление. Теперь их вдвое больше
— Понятно, — кивнул Бакстер.
Он связался по рации с командирами двух взводов, которые прибыли вместе с ним в бронированных грузовиках.
Вскоре пехота начала рассыпаться по кустам, вызывая частый огонь партизанских соединений.
Где-то в низине захлопали минометы, но мины рвались далеко за позициями наемников. Бакстер понимал, что еще немного — и минометчики пристреляются, поэтому надо было спешить. Он попросил Саблина для начала обработать позиции противника из пушек.
Развернувшись в линию, танки на ходу открыли огонь, взметая фонтаны чернозема и подбрасывая в воздух вывернутые с корнем деревца. Не дожидаясь, пока «туареги» начнут давить их гусеницами, партизаны стали отступать, однако предпочли не выбегать на открытое место, где их ждала неминуемая гибель. Вместо этого они внезапно атаковали пулеметную позицию, где находился и Бакстер.
Его «МС» торопливо застучал наперегонки с пулеметом. Партизаны ответили шквалом огня. Стальная картечь хлестко била по шлему, сбивая прицел.
Даже кираса не спасла лейтенанта Голана — он повалился на землю, зажимая рану в боку. Пулеметчику Реймсу прострелило руку, а Бакстера контузило взрывом гранаты.
Увидев, что центральная позиция опрокинута, на подмогу сержанту рванулись солдаты одного из взводов. Столкнувшись возле посеченных кустов, противники обменялись выстрелами в упор и схватились врукопашную. Партизаны дрались отчаянно, но наемники оказались сильнее, и вскоре те, кто не хотел получить пулю или кончить жизнь под гусеницами накатывавших волной танков, начали сдаваться.
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Спустя полтора часа команды пленных под надзором наемников закончили стаскивать в кучи тела погибших в бою партизан, которых набралось почти четыре сотни.
Пехотинцы отделались двумя десятками погибших, среди которых были два танкиста из подожженного «туарега». Они получили два заряда из огнемета, и шансов спастись у них не было.
Вокруг догорающего танка ходил Джон Саблин. Это была первая потеря в наземном бою, и Джон никак не мог успокоиться.
Раненых среди наемников набралось около полусотни, и их сразу же отправили под охраной в порт.
Туда же увезли и лейтенанта Голана, и пулеметчика Реймса.
— Подумать только, — произнес Бакстер, оглядывая тела ополченцев. — Подумать только, за что эти ребята так бились?
Он сидел на валуне, который еще недавно был его позицией, и смотрел на высокого человека с красивым и немного грустным лицом. Несколько пленных указали на него как на своего командира, и теперь Бакстер намеревался выяснить кое-какие подробности.
— Итак, дружок, кто ты такой и зачем повел на смерть столько людей?
— Моя фамилия Аткинс. Я здешний бюаввиль — Главный Хозяин. И я вел их на справедливую битву. Мы защищали свои поля и свои дома, — ответил предводитель.
Бакстер еще раз смерил его взглядом, отметив про себя, что по выправке этого человека чувствуется, что он военный или бывший военный.
— А с чего это ты решил, что нам нужны ваши вонючие сараи и скользкая брюква на полях?
— У нас… у нас были сведения… — Предводитель хотел сказать что-то еще, но передумал и, сжав челюсти, замолчал.
— Не запирайся, парень. Ты угробил этих несчастных фермеров, бросив их против подразделений, обученных для борьбы с партизанами. Это было самоубийство — сравни потери, и все станет ясно.
— Нам сообщили, что вы работаете на Треугольник и собираетесь отторгнуть Чоббер в их пользу. Чтобы они и здесь выращивали свои поганые грибки и плесень…
— Наверное, вам обещали помощь, да? Говорили: продержитесь немного, до подхода главных сил, правильно?
— Откуда вы знаете? — быстро спросил Аткинс. На его лице читалось удивление.
— Я не знаю, я только предполагаю… Думаешь небось, что для тупого сержанта я слишком много говорю. Я угадал?
— Ну… в общем-то да…
— Ты прав. Это мой генерал научил меня рассуждать и все такое прочее… Ты с ним скоро познакомишься. Он должен знать, что тут у вас происходит и что вы за народные вожди. Бю… Бюаввили…
— Гринберг! — позвал сержант одного из пехотинцев. — Отведи пленного в грузовик, нужно показать его начальству. Хотя, если б спросили меня, дружок, я бы тебя шлепнул…
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Какое-то время пленник просидел в темной каморке в одной из припортовых построек. Судя по запахам из вентиляционного отверстия, это помещение находилось недалеко от пищеблока.
Затем пришли двое солдат и повели его по длинному коридору, где прежде гоняли быстрые погрузчики, доставляя контейнеры к платформам.
— Сюда, — сказал один из конвойных, когда они подошли к развилке, и подтолкнул пленника вправо.
— Входите, — добавил он и открыл дверь с табпичкой «Начальник посадочной зоны».
Пленник вошел и попал под внимательный взгляд высокого широкоплечего офицера с генеральскими погонами. Пожалуй, он выглядел слишком молодо для генерала, и, как показалось пленнику, было в этом офицере что-то неуловимо знакомое.
— Садись, Генри. Разговор предстоит долгий, — с горькой усмешкой произнес генерал. При звуках этого голоса Аткинс вздрогнул. Он мог вспомнить стоявшего перед ним человека, но не хотел. Уже столько лет он прятал от своей беспощадной совести тяжелые воспоминания, и вот теперь…
— Это… это не можешь быть ты… Потому что ты… давно умер… — севшим голосом пробормотал Аткинс и бессильно опустился на стул.
— Как видишь, я перед тобой, Генри. Я не дух, я человек из плоти и крови
— Это не ты, Ник… — продолжал упираться Аткинс. — Это не твои глаза, это не твой рост… вот только голос… голос похож.
— Глаза — это просто, Генри. Моими глазами теперь смотрит война. А рост — всего лишь военно-медицинские технологии.
— Надо же, как шагнула наука, — медленно произнес Аткинс. Он смотрел на Ника и вспоминал их первую встречу в летном училище «Джудж-Роял» на Кортиси. Генри уже заканчивал практический курс и был без пяти минут дипломированным пилотом, а семнадцатилетний Ник Ламберт только поступил на первый курс.
Через несколько лет, когда Аткинс уже забыл о существовании первокурсника Ламберта, они снова встретились на Бронтзее, где Генри работал на Эдгара Хубера и был его пилотом для особых поручений.
«Особые поручения» оплачивались Хубером очень щедро, от избытка денег Генри даже заскучал. Со скуки он завел интрижку с молодой женой босса Джанин, существом совершенной красоты и глупости.
Хубер, конечно, узнал — этого и следовало ожидать. Хозяин не любил, когда его слуги вели себя как равные ему, а потому выдал Аткинсу «билет в один конец» — предложил доставить грузовой конвой за очень хорошее вознаграждение.
Конвой вместе с фальшивым грузом, а заодно и с экипажами должны были уничтожить разбойники с Треугольника. Из этого Эдгар Хубер рассчитывал извлечь выгоду, ну а в придачу избавиться от Аткинса.
Генри догадался об уготованной ему участи и тут как нельзя кстати ему попался на глаза блестящий выпускник «Джудж-Роял» Ник Ламберт.
Аткинс предложил ему короткий переход — «прогулка, да и только!», — а сам бросил конвой на полпути и сбежал на спасательном катере, справедливо полагая, что молодого пилота заставят вести конвой до конца. Так оно и получилось.
Позже он узнал, что конвой был уничтожен и никто не спасся. И вот теперь Ник Ламберт сидел перед ним — сильно изменившийся, но это был тот самый Ник.
— Ты знаешь, у меня ведь есть семья — здесь, в пригороде Лорренса, — сказал Аткинс. — Жена, дочь и сын… Все как положено. Мальчик родился три года назад, и поначалу я хотел дать ему имя Ник… Наверное, меня трудно понять, но этим я хотел как бы восстановить нарушенное мной равновесие, понимаешь?
Ламберт ничего не ответил.
— Раз уж я был виноват в смерти одного Ника, я хотел заменить его другим.
— Ну и как же ты назвал сына?
— Эрнст…
— Почему?
— Я испугался. Я не был уверен, что восстановлю равновесие, но точно знал, что имя моего сына всегда будет напоминать мне о том, что я сделал.
— Ладно, довольно воспоминаний…
Генерал поднялся со стула и прошелся по комнате. Аткинс исподтишка с изумлением взирал на этого гиганта и снова засомневался в том, в самом ли деле это тот Ламберт, которого он знал.
— Кто заставил вас лезть под пули, Генри? — наконец спросил генерал.
— Уполномоченный Управления превентивного информирования полковник Шрайк. Он руководит бюро УПИ в Лорренсе. Полковник собрал всех бюаввилей нашего района и сообщил, что вы — наемники Треугольника и хотите захватить Чоббер, чтобы выращивать на наших полях свои дурманы…
— Понятно, — кивнул Ник. — Тебе придется вернуться и объяснить своим партизанам, что мы на Чоббере временно. Если они будут сидеть по домам, то в один прекрасный день узнают, что мы уже убрались отсюда.
— Ты хочешь отпустить меня, Ник?
— Я вынужден. Кто-то ведь должен сказать твоим фермерам правду, не то нам придется уничтожать их.
— Это я понимаю, но… ты не собираешься мстить мне?
— Раньше я много об этом думал и наверняка пристрелил бы тебя самолично, попадись ты мне в руки несколько лет назад, но теперь я думаю иначе…
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Когда Аткинса увели, Ник срочно связался с полковником Татчи, который находился уже на своем крейсере.
— У нас все готово, генерал. Каналы связи отлажены. Мы даже решили проблемы несоответствия стандартов. Передаю вас в руки моего офицера связи майора Конолли.
— Слушаю вас, сэр, — подал голос Конолли.
— Запись с данными абонентов перед вами, майор?
— Так точно, сэр, передо мной.
— Тогда соедините меня с первым номером
— Одну минуту, сэр.
В трубке послышались щелчки, какой-то скрежет, что, видимо, объяснялось разностью стандартов, однако затем прозвучал вполне обычный сигнал вызова.
— Центральный офис компании «Хубер Текнолоджис», — ответил приятный женский голос. — Что вам угодно?,
— Мне угодно поговорить с мистером Хубером.
— О-о! Мистер Хубер очень занят, сэр. Могу я узнать ваше имя?
— Ник Ламберт.
— М-м-м… — Ник просто видел, как наморщило лобик это прелестное создание. — О чем вы хотите поговорить с мистером Хубером, сэр?
— Это приватная беседа, мисс. Мы с мистером Хубером близкие родственники.
— Вот как, сэр! Тогда это меняет дело. Не отключайтесь, я передам вас службе поиска. Мистер Хубер может оказаться в самом неожиданном месте.
— Я понимаю, мисс.
На этот раз никаких щелчков не последовало, и следующим абонентом был сам Эдгар Хубер, Мистер Финансовое Благополучие.
— Что за шутки, кто это? — Его голос должен был звучать раздраженно, однако в нем слышалось ожидание и любопытство.
— Да-да-да, дорогой Эдгар, это я — ваш старый знакомый.
— Э-э… я сейчас на совещании, Ник, и не могу говорить с вами.
— Наверное, вас пригласили на экстренное заседание правительства, Эдгар?
На том конце связи воцарилась почти осязаемая тишина. «Надо же, снова попал», — мысленно усмехнулся Ник.
— Значит, вы, Ник, тот самый генерал Ламберт?
— Тот самый.
— Но чего же вы хотите? На что рассчитываете?
— Я мог бы сделать вам кое-какие предложения. Эдгар, но боюсь, вы не примете их всерьез, а потому я свяжусь с вами после того, как разнесу один из флотов. Тогда у нас будет о чем поговорить.
— Ну-ну, генерал Ламберт. Хотелось бы посмотреть, что вы противопоставите тысячам кораблей объединенного флота…
— Какого объединенного флота, Эдгар? Мой вам совет: занимайтесь своими биржевыми спекуляциями и не лезьте в области, где вы ничего не смыслите… Одним словом, я не прощаюсь и в следующий раз сообщу вам о своих предложениях. Да, чуть не забыл, передайте директору УПИ, что народная война на Чоббере провалилась. И еще вам привет от Генри Аткинса…
Сказав это, Ламберт оборвал связь, а Хубер, напротив, стал трясти трубку и кричать, требуя, чтобы ему ответили, где находится Аткинс.
— Где этот сукин сын?! Где он?!
Все сидевшие за столом министры разом повернулись в сторону Эдгара, а Председатель правительства сделал строгое лицо и произнес:
— Мистер Хубер, пожалуйста, потише, мы обсуждаем ситуацию с небезызвестным генералом Ламбертом…
— Я как раз с ним и говорил, — недовольно буркнул Эдгар.
— С тем самым Ламбертом? — удивился министр обороны Драйверн, агент Урайского разведывательного управления.
— Невероятно, — покачал головой министр иностранных дел, работавший на примарскую Службу имперской безопасности.
— И что же он вам, простите, сказал? — полюбопытствовал Председатель, которому платили и те, и другие.
— Сказал, что для начала разобьет один из флотов, а потом еще позвонит, — признался Эдгар.
— Ну, это едва ли, — покачал головой министр обороны — Что вы на это скажете, адмирал Вормер?
Адмирал Вормер возглавлял главный штаб флота и был воспитан на крепких напитках и ненормативной лексике, а потому не признавал сглаженных формулировок.
— Если честно, противопоставить генералу Ламберту нам нечего, — сказал он. — Мы, конечно, можем попытаться задавить его массой, но едва ли он пойдет на лобовое столкновение.
— Что-то вы не то говорите, адмирал, — вмешался министр обороны. — У нас же теперь все суда оснащены новым вооружением. Вместо динамических орудий — лазеры, вместо старых генераторов — трехконтурные.
— Да что толку от этого перевооружения, если лазеры поставили первого поколения, а на судах Ламберта импульсные инициаторы уже восьмого? Вступите с ним в бой — и вы почувствуете разницу.
— Техника — это еще не все! — с места воскликнул министр детского воспитания. — Вы забыли о людях! О наших героических людях!
— Все лучшие люди уехали воевать к примарам или урайцам. Их нельзя винить — первоклассные пилоты получают там раз в пятнадцать больше, чем у нас. Так что и с кадрами большая проблема. Лучшие офицеры, солдаты и сержанты давно уже там, а значит, и у Ламберта.
Начальник штаба флота замолчал. Воцарилась тишина. Министры подавленно озирались, залитые светом стены правительственного дворца уже не казались им столь надежными и несокрушимыми, как еще час назад.
Обслуживавшие заседание официанты застыли, ожидая команды принести прохладительные напитки. Внимательные секьюрити привычно сканировали глазами зал: все как будто оставалось на своих местах, однако что-то уже изменилось бесповоротно. Изменилось навсегда.
— Господа, предлагаю на этом закончить обсуждение Нам необходимы дополнительные консультации, а затем мы соберемся здесь снова. Всего хорошего
Встав с места первым, Председатель быстро собрал документы в папку и убежал вместе со своей охраной. Остальные министры разбредались медленнее, продолжая на ходу обсуждать услышанное.
— Адмирал Вормер! — Хубер подхватил начальника штаба флота за локоть и отвел в сторону. — На пару слов, адмирал. Всего на пару слов.
— Слушаю вас, мистер Хубер.
— Адмирал… — Эдгар посмотрел по сторонам и сделал знак директору УПИ Ральфу Гарднеру, чтобы тот не уходил. — Адмирал, меня интересует реальное положение дел на флоте. Готовы ли наши офицеры умереть за конституцию, за наш образ жизни и так далее?
— Мне трудно понять, что вы хотите услышать, сэр. Могу лишь объяснить, кто такой этот самый генерал Ламберт. С одной стороны — мальчишка, ему и сорока нет, а он получил генеральские звезды, но с другой стороны, в армиях таких великих держав, как Примарская Империя и Урайя, каждый боевой офицер слышал о Нике Ламберте. Что уж говорить о нас, здесь он считается национальным героем.
— Даже так, — произнес Эдгар и покачал головой. — А я, признаться, не слежу за ситуацией. Все времени не хватает… Значит, приказ правительства войска выполнять все же будут?
— Будут, — утвердительно кивнул адмирал. — Но без должного рвения.
— Понял. Я понял вас, адмирал. Благодарю за консультацию и не смею больше задерживать.
Оставив Вормера, Эдгар быстро подошел к ожидавшему его директору УПИ Гарднеру.
— Ну что, Ральф, какие сведения с Чоббера?
— Плохие, сэр, — негромко произнес директор, озираясь, не подслушивает ли кто. — Мы хотели устроить народные волнения, чтобы беспокоить армию Ламберта, однако первые же выступления были пресечены. А в этот самый момент кто-то из руководителей ополчения агитирует фермеров разойтись по домам.
— Значит, и там он выиграл… — задумчиво произнес Хубер. — Надо было мне говорить с ним повежливее…
— С кем говорить? — спросил Гарднер.
— Это не важно. А впрочем, ты наверняка знаешь, твои мерзавцы наверняка слушают мои переговоры. Тогда вот что, постарайся выяснить, откуда со мной только что связывались.
— Хорошо, сэр.
— И еще, — Хубер приблизился к Гарднеру вплотную, — не забывай, кто тебе платит и кому ты обязан этой должностью.
— Сэр, я всегда это помнил, — заверил Гарднер.
— Ну и отлично. Эй, поди сюда! — позвал Хубер официанта и, схватив с подноса бокал, залпом осушил его. — Что это было? — спросил он
— Минеральная вода, сэр.
— Какая гадость, — поморщился Хубер и быстрым шагом покинул зал. Следом за ним устремилась его охрана.
В просторном холле взгляд Эдгара наткнулся на министра детского воспитания, который сидел на полу и курил синюю траву. При этом глаза министра были прикрыты и он неустанно повторял:
— Вы еще не знаете наших людей… Вы еще не знаете…
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Переговорив со своим старым знакомым Эдгаром Хубером, Ник Ламберт соединился с Треугольником.
— Здравствуй, камрад, — произнес хорошо поставленный мужской голос. — Мы рады, что ты позвонил нам, значит, тебе не чужды наши цели и идеи. Чтобы сделать пожертвование в фонд всемирного пролетариата, запомни несколько цифр, которые я тебе продиктую…
— Я не собираюсь делать пожертвования, — решительно заявил Ламберт.
— А чего тогда звонишь? — не слишком любезно осведомился неизвестный. — У нас, между прочим, сейчас ночь.
— Дело важное и срочное. Нужен кто-то из самых главных.
— Ну конечно, так я и побежал. Чего надо-то?
— Хочу купить у вас крейсер, который вы недавно добыли.
— А-а, это здоровый такой? — оживился оператор. — Я видел, как он швартовался возле дока. Ох и грандиозная штука, я тебе скажу…
Оператор продолжал трепаться, и Ник его не прерывал, только говорил «ага» и «конечно». Несколько раз к нему заходили курьеры, принося разведданные от сержанта Бакстера или с крейсера «Лорбейд».
Затем по рации соединился Пратчет и сообщил, что 11-й Директивный флот приближается и что генералу следует отправляться на «Лорбейд», который был выбран флагманским судном.
Уже по дороге к челноку Ник, не прекращая трудного разговора с чиновниками Треугольника, бесконечно передававшими эстафету один другому, сумел наконец выйти на главного революционера, команданте Либермана.
— Ну и чего же вы хотите нам предложить мистер, как-вас-там-зовут? — позевывая, поинтересовался Либерман.
— Я генерал Ник Ламберт, и я хочу купить у вас урайский крейсер «Симона»…
На том конце связи послышался такой звук, будто кто-то подавился салфеткой.
— Что вы такое говорите?! Какой крейсер?! Мы бедные, но гордые революционеры, и наша цель — это всемирное… Э-э… Сколько вы предлагаете?
— Двести миллионов в примарской и урайской валюте…
— Вы меня смешите, генерал, крейсер стоит в двадцать раз больше.
— Возможно, но вам следует от него избавиться как можно скорее — урайцы не прощают щелчков по носу, особенно от таких самодеятельных адмиралов, как вы. Не думаю, что кто-то в Равновесном Мире скажет хоть слово в вашу защиту.
— Хорошо, вы меня убедили. Будем считать, что вам повезло и я согласен на двести пятьдесят миллионов. Надеюсь, вся сумма наличными при вас? Только не говорите, что это слишком дорого, двести пятьдесят — мое последнее слово.
Остановившись у челнока, который уже начал разогревать двигатели, Ламберт подал пилоту знак, показывая, что нужно еще немного подождать. Он не спешил заходить на судно, опасаясь, что это отразится на связи.
— Вот что я вам скажу, команданте Либерман. Я дам вам всего десять миллионов, в качестве подарка, а главный приз вы сумеете заработать сами.
— Что вы такое говорите? Вы действительно тот самый генерал или это шутка?
— Это не шутка, Либерман. Я дам вам десять миллионов в зарубежной валюте, если вы приведете крейсер «Симона» к четвертой дистанции от планеты Чоббер. Желательно присутствие на судне остатков его родной команды и кого-нибудь из ваших людей. Если есть хорошая абордажная команда, пусть тоже будет.
— И что же мы заработаем с этого маскарада?
— Объединение Англизонских Миров признает Треугольник независимым государством.
— Вот это точно шутка, — не поверил Либерман и нервно хохотнул в трубку.
— Это я вам обещаю.
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Через одиннадцать часов после разговора с представителем Треугольника эскадра генерала Ламберта встретилась с 11-м Директивным флотом ОАМ.
9-й Стремительный, выдвигавшийся одновременно с 11-м, встал на транспортном узле Гануш-Онс-лейм-Вокадор, отрезав эскадре наемников выход к Прибрежным Мирам и туннелю.
Командование флотов предполагало, что после ударов 11-го Директивного противник начнет беспорядочное бегство и попадет под пушки 9-го Стремительного.
— Они что, совершенно серьезно собираются атаковать нас в таком построении? — поинтересовался полковник Татчи у Ламберта, который находился на мостике «Лорбейда» в качестве адмирала-наблюдателя.
— А что вы хотите, полковник, у ОАМ никогда не было противников, с которыми они могли бы сталкиваться целыми флотами. Отсюда и эти парадные ряды. Думаю, они надеются, что мы испугаемся
Татчи покачал головой и, включив микрофон, скомандовал:
— Разведка — вперед!
Функции разведки выполняли четыре рейдера — два из группы майора Берроуза и два из отряда Ламберта.
Пары рейдеров выдвинулись вперед с флангов, провоцируя противника на первое действие, однако при столь неумелом поведении 11-го Директивного полковник Татчи мог обойтись и без разведки. Он прекрасно видел все ошибки в построении англизонов.
Двенадцать их крейсеров были вытянуты в одну линию и закрывали другу другу видимость и фланговые сектора обстрела. Промежутки между ударными кораблями были заполнены группами рейдеров, а под ними, тоже в одну линию, были расставлены торпедоносцы и минеры.
Четыре авианосца общей емкостью на восемьсот истребителей располагались слишком близко к корпусам крейсеров, что, по-видимому, предполагало их защиту, однако для ракет «си-джинликс», которые нес на внутренних подвесках крейсер «Лорбейд», такие цели были легкодостижимы.
В традиционной схеме примарско-урайского конфликта авиаматки располагались на значительном удалении от ударных сил эскадры, чтобы подходы к ним легко простреливались. Однако вся структура и назначение 11-го Директивного были направлены на нападение превосходящими силами и опрокидывание противника. Никто не пытался рассчитать, что будет с кораблями, если им придется сворачивать порядки для организованного отхода.
Полную противоположность построениям англизонского флота представляли порядки эскадры генерала Ламберта
Флагманский крейсер «Лорбейд» находился в полном одиночестве и производил ложное впечатление беззащитности. Он был обращен к противнику носовой частью, где размещались лазерные орудия главного 369-го калибра. Они имели сменный револьверный механизм и легко заменялись в случае повреждения. Все энергетические установки судна могли работать и на носовые лазеры, и на бортовые, которые присматривали за флангами.
Оставаясь в одиночестве, «Лорбейд» мог эффективно использовать все имевшееся у него вооружение, не рискуя зацепить своих
В таком же одиночестве, чуть левее и ниже «Лорбейда», стоял крейсер «Туамоту». Не столь мощный и не такой новый, как «Лорбейд», он тем не менее представлял серьезную угрозу для англизонских кораблей.
Выше «Лорбейда» и правее его находился переделанный в боевое судно буксир «Тиара» Его спаренные носовые лазеры создавали еще один огневой рубеж, а от набегов вражеской авиации его прикрывал стоявший неподалеку «Раввлик» со своими знаменитыми танковыми башнями.
Группы рейдеров занимали места на флангах. Посланные ими разведчики вскоре вернулись назад. Медленно надвигавшаяся армада англизонских кораблей никак не отреагировала на их появление, демонстрируя свою невозмутимость.
— Вот и хорошо, — отметил этот факт полковник Татчи. — Пожалуй, мы сыграем с их флагманом старую шутку…
Ламберт согласно кивнул. Про шутку с флагманом он слышал. Она заключалась в выведении из строя главного корабля, чтобы противник лишился управления в самом начале битвы.
— Внимание категории «А» — делаем акцент на флагмане! Огонь по моей команде! — объявил Татчи. Это означало, что все орудия, способные поразить противника на дальней дистанции, должны были нацелиться на самый большой англизонский крейсер, не уступавший размерами «Лорбейду».
— Двенадцать минут до входа целей в зону поражения, — сообщил главный канонир «Лорбейда».
— «Гинсборро», как ваши дела? — поинтересовался Татчи.
— Двести десять номеров готовы к выходу… Загрузка легкая…
— Хорошо. Ждите команды.
Полковник Татчи посмотрел еще раз на схему построения своих кораблей. За авиацию он был спокоен. Он видел, как дрались истребители наемников под предводительством капитана Тео Батисты. Теперь же авиационная группа, укрепленная действующими пилотами и ветеранами из «Сильверханта», выглядела еще сильнее. Тем более с таким руководителем полетов, как полковник Эдди Заиль.
Татчи случалось пересекаться с его эскадрильей и с другими пилотами из отряда «Сильверхант». Это были не самые приятные минуты в жизни офицера Татчи, и он заранее соболезновал англизонским пилотам, которые еще не догадывались, что их ожидает. Полковник покосился на генерала Ламберта. Тот делал вид, что управление эскадрой его не интересует, однако Татчи прекрасно знал, что генерал силен не только в наземных операциях или в абордажных боях. Можно было не сомневаться, что он вмешается, если Татчи совершит ошибку. Впрочем, полковник был достаточно опытен и не вчера получил под командование красавец «Лорбейд».
— Девяносто секунд до входа целей в зону поражения, — сообщил канонир.
— Принял к сведению, — отозвался Татчи, пробегаясь пальцами по кнопкам. На большой панели открылось несколько экранов, и полковник еще раз оценил ситуацию с разных точек.
Неожиданно на экранах забегали яркие зайчики.
— Противник открыл огонь с дальней дистанции! — сообщил офицер, отвечавший за живучесть судна. — Два прямых попадания в носовой панцирь. Повреждение защиты — полтора процента.
— По другим кораблям они стреляют?
— Нет, сэр. Весь огонь сосредоточили на нас.
— Видимо, решили проделать тот же фокус, — заметил Ламберт. — Только силенок маловато…
— Пятнадцать секунд до входа целей в зону поражения…
— Принято к сведению..
И снова несколько лазерных зарядов были поглощены носовой защитой. На этот раз их было не менее десятка — англизонские канониры пристреливались и вели огонь все точнее.
— Конелли, дублирующие каналы связи готовы?
— Да, сэр, — отозвался майор-связист.
— Координаты ноль, сэр! — сообщил канонир.
— Огонь! — скомандовал Татчи, и по металлическим переборкам прокатилось такое знакомое «дум-м-м».
— Попадание с обоих стволов! — прокомментировал канонир.
— Молодцы. Повторите еще…
Сразу после первого залпа с носовых орудий «Лорбейда» по англизонскому флагману прошлись заряды 69-го калибра с «Туамоту» и сдвоенные 369-го с «Тиары». Группа рейдеров майора Берроуза столь же точно разрядила свои лазеры — и на корпусе главного корабля противника появились светящиеся пятна, свидетельствовавшие о том, что защита пробита.
Повторный выстрел с «Лорбейда» прошиб англизонский крейсер едва ли не до самой кормы, и в следующую секунду на пораженном судне взорвались арсеналы.
Корпус разломился на четыре части, одна из них задела соседний крейсер.
От удара его начало разворачивать боком, и «Лорбейд» тотчас воспользовался этим, сделав один за другим шесть залпов, до полного опустошения накопителей.
Новой жертве добавили «Тиара», «Туамоту» и группа Берроуза. После чего и на втором крейсере начался пожар, а окружающие суда были вынуждены обогнуть его, чтобы не допустить столкновения.
— Майор Пайтек — время ударить по авианосцам, — сказал Татчи, и канонир быстро отдал необходимые распоряжения.
Четыре «си-джинликса» стартовали из шахт крейсера один за другим и понеслись навстречу целям.
Встречным курсом — к кораблям наемников, уже двигались волны медлительных торпед.
— Зенитной артиллерии внимание! Контрракеты к бою! — скомандовал Татчи, однако его приказания были простой формальностью. Командиры боевых частей судна следили за обстановкой и были готовы к защите.
— Один «си-джинликс» сошел с дистанции — поражение зенитным огнем! — сообщил канонир.
— Повторите ракету! — распорядился Татчи. По его замыслу, к моменту подхода истребителей авиаматки противника следовало вывести из строя.
Старт «си-джинликса» повторили, а первые три, проскочив под торпедоносцами, успешно поразили цели. На двух авианосцах начались серьезные пожары, а третий в спешном прядке стал выпускать свои истребители.
После уничтожения флагмана управление 11-м Директивным совершенно разладилось, уцелевшие крейсеры, как умели, вели дуэль на дальних дистанциях и проигрывали ее из-за маломощности своих лазерных орудий. Все их попытки приблизиться к источнику беспокойства — крейсеру «Лорбейд» — натыкались на перекрестный огонь с вертикальных и горизонтальных флангов, и англизонские корабли снова отходили под огнем противника, с каждой минутой становясь все слабее.
— Авиация — вперед! Цель — суда огневой поддержки, — скомандовал Татчи. Две сотни «ливитов» и «вирнетов», уже вышедших в космос и ожидавших у борта «Гинсборро», рванулись вперед.
Между тем возле самого «Лорбейда» все полыхало от огненных трасс зенитных пушек и синеватых хвостов противоракет ближнего действия. Они справлялись почти со всеми торпедами, и те лопались гигантскими алыми шарами, окрашивая корпус крейсера в кроваво-красные тона, однако каждая десятая из них все же достигала бортов флагмана.
Пока что попаданий были единицы, однако пятьдесят торпед могли серьезно повредить даже такой большой корабль, как «Лорбейд».
Вскоре авиация наемников добралась до своих целей, и от судов-минеров и торпедоносцев полетели клочья. Истребители били по выносным системам наведения, чтобы сделать торпедоносцы бесполезными, и изредка отмахивались от не слишком навязчивых англизонских «ливитов».
Рейдеры 11-го флота, попытавшиеся помочь своим, тотчас попали под огонь перешедших в атаку рейдеров эскадры Ламберта, и хотя последних было раз в пять меньше, их вооружение с избытком перекрывало эту разницу.
Видимо, осознав, что они обречены на уничтожение, остатки 11-го Директивного начали неорганизованное отступление, которое вскоре перешло в паническое бегство.
Преследовать их не стали. Генералу Ламберту было выгодно, чтобы свидетелей разгрома осталось как можно больше.
— Что ж, спасибо, полковник, — поблагодарил Ник, складывая карты в тонкую папку. Он собирался перебраться на челнок, чтобы как можно скорее вернуться на Чоббер.
— Не за что, сэр, я действовал по обстановке.
— Все равно спасибо. Я рад, что меня окружают не случайные люди.
Генерал пожал полковнику руку и направился к выходу.
— Да, кстати. Я думаю подготовить обращение к командующим флотов, которых, возможно, еще пошлют против нас. Хорошо бы майор Конелли помог разослать их адресатам.
— Конечно, сэр. Как прикажете, — кивнул Татчи. Теперь он подчеркнуто называл генерала — «сэр».
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Роскошная яхта Эдгара Хубера была слишком громоздкой для тесного воздушного пространства столичного города, но уж очень на ней было удобно и приятно.
Впрочем, Эдгар Хубер мог себе это позволить, поскольку был человеком, который платит за все. Вернее — всем. Пожалуй, не было в огромном правительственном аппарате ОАМ чиновника, который не получал бы к празднику небольшой бонус. О министрах нечего было и говорить — они составляли отдельную статью расходов в финансовой империи Эдгара Хубера.
Когда-то он мечтал о карманном правительстве, однако не мог и представить себе, сколько придется платить за это удовольствие. К тому же министры, случалось, кусали кормившую их руку и продавались спецслужбам.
С резидентурами СИБ и УРУ Эдгар даже и не тягался. Достаточно было того, что ему разрешали делать деньги на военных поставках. Со временем Хубер научился ценить постоянные доходы и уже не поддавался на авантюры, сулившие быстрые деньги.
Когда яхта приземлилась на крыше Дворца Правительства, Эдгар еще какое-то время не выходил из своего салона, просматривая по ТВ-боксу последние новости. Оказалось, что в городе происходят волнения и толпы демонстрантов бурлят у самых дверей правительственного комплекса.
«Ну чего им еще надо? — с легкой обидой подумал Хубер. — Трудишься, надрываешься, можно сказать, создаешь им рабочие места, а они клумбы топчут и окурки бросают… И это вместо того, чтобы работать».
— Сэр… — произнес начальник охраны, остановившись на пороге каюты.
— Да, уже иду, — отозвался Эдгар и со вздохом поднялся. Его ожидало еще одно заседание правительства, правда, теперь уже в несколько иных условиях.
Три дня назад генерал Ламберт разбил 11-й Директивный флот, да так, что 9-й Стремительный быстро оставил транспортный узел Гануш-Онслейм-Во-кадор и убрался подальше. Видимо, его командующий не оставил надежды, что после своей победы наемники уйдут обратно — на просторы большой войны. Но этого не случилось.
Узнав об этом, Хубер заметался, не зная, что предпринять. Если бы знать точно, что Ламберт достаточно силен, Эдгар помог бы ему «по старой дружбе», однако если Ник блефует, за его поддержку примары и урайцы могут здорово наказать.
В качестве эксперта он затребовал к себе молодого двухзвездного генерала Кориншера, занимавшегося в штабе вооруженных сил оперативным планированием. Эдгар хотел получить от него сведения о состоянии флота.
— Этого Ламберта мы размажем в ближайшие трое суток, — с ходу похвастался генерал, а когда Эдгар обрисовал ему точку зрения начальника штаба флота адмирала Вормера, Кориншер не задумываясь обозвал адмирала «трусливым старым пердуном».
— Какие же у нас резервы? — осторожно поинтересовался Эдгар.
— Резервы?! Да у нас огромные резервы, мистер Хубер! Кстати, у вас отличный коньяк. Никогда не пил ничего лучше… Так вот — о резервах. У нас тысячи кораблей, а у этого Ламберта не более двух десятков. Ну и на чьей стороне, по вашему, сила?
Несложных расчетов Хуберу был достаточно, чтобы убедиться, — сила действительно на стороне ОАМ.
— Просто им пока везло, но это временно… У них под рукой нет даже снабжения, а потому, будь они хоть трижды военные гении, им против нас не продержаться.
Одним словом, генерал Кориншер убедил Хубера в несерьезности претензий выскочки Ламберта, и Эдгар решил послать Ника подальше, как только он снова позвонит.
Теперь же Хубер был благодарен Ламберту за то, что тот не позвонил и он не наговорил ему глупостей.
Через сутки после разгрома 11-го Директивного пришло сообщение, что эскадра генерала Ламберта заняла орбитальные склады на Хойзере. А на Чоббере и еще двух сельскохозяйственных планетах открылись вербовочные пункты.
— Да, он круто взялся, — вынужден был признать Эдгар в разговоре с директором УПИ Ральфом Гарднером.
— Он — профессионал, сэр. И этим все сказано… Еще через десять часов, когда Хубер уже спал, его снова разбудил звонок от Ральфа.
— Вы просили в любое время, сэр, — напомнил он.
— Да-да, конечно, Ральф, говори…
— Эскадра генерала Ламберта пополнилась новым судном. Это новейший урайский крейсер «Симона», сэр. По нашим сведениям, его каким-то образом сумели украсть революционеры из Треугольника.
— Что говорят военные эксперты? Как они оценивают это приобретение?
— Я говорил с адмиралом Вормером. Он запросил все тактико-технические данные — точно известные и расчетные…
— И что же? — нетерпеливо переспросил Эдгар.
— Он сказал, что еще никогда его задница не была в такой опасности…
Это последнее сообщение потрясло Хубера, но вместе с тем позволило принять бесповоротное решение. Теперь он точно знал, что Ник достаточно сильный игрок, чтобы ставить на него по-крупному. Играть же против него было опасно. Эдгар хорошо помнил их первую и последнюю встречу в присутствии мастера сыска Дзефирелли, теперь уже покойного профессионала. Тогда Ник был еще лейтенантом, но как же грозно он смотрелся! Сейчас он дослужился до генерала и, конечно, может перекусывать зубами гвозди. Иначе и быть не могло.
— Ральф, надвигаются большие перемены…
— Кажется, так, сэр.
— Думаю, ты хотел бы сохранить если не этот пост, то приличное положение.
— Без сомнения, сэр.
— Тогда дуй ко мне, нам следует обмозговать ситуацию. Сейчас не время спать.
— Конечно, сэр.
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Давно уже Эдгар не испытывал такого волнения. Не волнения даже, а чувства какого-то внутреннего неудобства. То ли в зале заседаний было жарко, то ли несло сыростью.
Председатель перечислил всех собравшихся членов правительства, не забыв отметить, что мистер Хубер — лицо приглашенное.
«Приглашенное, — мысленно передразнил Эдгар. — Вот уроды-то. Да я постояннее всех вас. Попробовали бы только не пригласить».
Пододвинув к себе листок с повесткой заседания, Эдгар вздохнул. Все должно было случиться незадолго до перерыва, но до него было еще далеко.
Хубер посмотрел на высокий потолок, затем перевел взгляд на секьюрити, стоявших за спиной Председателя вдоль длинной стены. Они были похожи один на другого, словно их покупали в одном магазине.
Там же стояли и его, Хубера, охранники. Поскольку дело предстояло опасное, он взял новеньких, их было не так жалко.
Ежеминутно тяготясь ожиданием и время от времени проваливаясь в дрему, Эдгар еле-еле дотянул до начала акции. Он пытался слушать очередного докладчика, кажется министра транспорта, как вдруг поднялся шум.
— Всем на пол! Руки вверх! — раздалось позади Эдгара, и он быстро, без лишних напоминаний нырнул под стол.
Загрохотали автоматные очереди, закричали люди, во все стороны полетели щепки от дорогой мебели. Эдгар вжался в пол, понимая, что даже он со всем его финансовым могуществом не застрахован от случайной пули. Однако в данный момент требовалось правдоподобие, и ради этого приходилось рисковать.
Автоматный огонь как внезапно начался, так же резко и прекратился. Последовало еще несколько одиночных выстрелов, и все стихло — с охраной членов правительства было покончено.
— Всем встать! Выходи строиться!
— Вы не имеете права! — проблеял кто-то из министров, уверенный, что его собираются расстрелять. Беднягу попытались поддержать коллеги, однако, получив несколько пинков, умолкли.
— На каком основании? — Это был голос Председателя. Эдгар узнал его. — Я требую объяснений!
Ответом на демарш Председателя был удар кулаком в солнечное сплетение. Затем хрипящего премьера отволокли к остальным, куда сейчас же поспешил и Эдгар Хубер. Хотя он и был в курсе дела, но все равно опасался, как бы и ему не наподдали ради достоверности.
— Итак, ваше правительство смещено, и вся власть переходит к временному комитету социал-демократической хунты! — громко объявил высокий широкоплечий человек в черной маске и с автоматом в руке. Выглядел он очень внушительно, и Эдгар остался доволен его устрашающим видом. Другие путчисты смотрелись не хуже, а окровавленные тела секьюрити добавляли картине столь необходимую правдоподобность.
— А теперь, скоты, поворачивайтесь направо, и шагом марш! — скомандовал главный, и все правительство под конвоем автоматчиков потопало в холл, чтобы затем отправиться в городскую тюрьму.
Это Хубер знал точно.
Он смиренно перенес неудобства транспортировки в обычной вонючей машине со стальными стенками и даже выпил жидкий кофе, которым его угостили в большой камере.
«Заседание правительства на выезде», — про себя съязвил он, глядя на потерянных, бледных министров. Внезапно ему стало страшно, что Ральф бросит его, воспользовавшись ситуацией.
Впрочем, страх скоро прошел. Эдгара вызвали якобы на допрос, а на самом деле оказалось, что на связь с ним вышел сам генерал Ламберт.
— Теперь у меня есть что предложить вам, мистер Хубер, — сказал генерал, когда Эдгар удобно устроился в кресле начальника тюрьмы. Все посторонние из кабинета вышли, остался только Ральф Гарднер.
— Позвольте, генерал, опередить вас, — дружеским тоном перебил Эдгар. — У меня встречное предло жение. Предлагаю вам занять пост Председателя вре менного комитета социал-демократической хунты. Дело в том, что власть в ОАМ несколько часов назад перешла к этому органу. Ожидается, что скоро военные части всех родов войск будут присягать ему на верность…
К такому резкому повороту не был готов даже генерал Ламберт.
— Вы верно определяете перспективу. Эдгар, — наконец сказал он. — С вами приятно иметь дело.
— Да, господин Председатель временного комитета. Я надеюсь на ответное расположение.
— А что мне остается? Вы ведь человек незаменимый, Эдгар.
— О да, генерал. С этим трудно спорить.
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Закончив разговор, Ламберт снял с головы микрофон и положил его на панель.
— Неужели все так просто? — произнес ошарашенный полковник Татчи, внимательно глядя на Ника. — Это что, в обычаях варварских народов, менять власть словно жилетку?
— Нам просто повезло, что Эдгар чувствует себя немного виноватым. В противном случае пришлось бы вести долгую войну.
— В чем же он виноват перед вами, генерал, если не секрет? — поинтересовался Татчи, и все офицеры на мостике, услышавшие этот вопрос, замерли, с интересом ожидая, что скажет генерал.
— Да дело прошлое. Он хотел меня убить, но не получилось. Меня тогда выручил знаменитый в местных шпионских кругах агент Дзефирелли.
— Понятно. И что нам теперь нужно делать, сэр? Высадиться на Дижанейро под ликующие крики толпы?
— Именно. Только сначала следует десантировать туда сто тысяч пехотинцев с танками. Я верю в талант Эдгара Хубера, но хотелось бы иметь какие-то гарантии…
Обдумывая услышанное, Татчи посмотрел на большой экран, на котором во всей своей красе отображался Чоббер.
— Как долго Урайя и Примарская Империя будут терпеть наше самоуправство здесь, генерал? Я не специалист, но весь Равновесный Мир напичкан шпионами и агентами влияния. За нами начнут охотиться или организуют интервенцию.
— Я знаю способ, как обезопасить нас, полковник. Мы заставим старых врагов примириться, — невозмутимо заявил Ник.
— Примириться?! — едва не закричал Татчи. Офицеры на мостике уже не скрывали своего любопытства и смотрели на Ника широко раскрытыми глазами. — Каким же образом, генерал? Это же огромные маховики смерти, которые раскручивались столетиями. Даже сейчас, когда мы разговариваем, это чудовищный котел переваривает пятьсот тысяч жизней ежедневно.
— Сейчас я не могу вам сказать большего, но после того, как состоится высадка на Дижанейро, мы обставим этот процесс официально… А пока, дорогой Татчи, я отправлюсь на челнок. — Ник поднялся, и полковник встал вместе с ним. — Нужно пообщаться с Уорреном. Высадка на Дижанейро должна пройти, как настоящая войсковая операция.
— Конечно, сэр. Не смею вас задерживать, — согласился полковник.
Его еще никто не называл «дорогим Татчи», причем без желания уколоть или обидеть, позабыв про уважаемые родовые корни.
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Массового скопления народа и праздничных торжеств избежать не удалось. Вызволенный из заключения Эдгар Хубер использовал прибытие генерала Ламберта как повод сообщить населению Лидсбурга, главного города Дижанейро, что уж теперь-то, с новым руководством, все быстро наладится. Преступность снизится, количество рабочих мест увеличится, а курс англизонского кредита поднимется относительно примарских империалов и урайских дархамов.
Охраной самого Ника Ламберта занимался лично сержант Бакстер. Он бы никому не уступил этого права. Его команда из трехсот человек оказалась на месте прибытия Ламберта за несколько часов до появления первых горожан.
Помимо пехотинцев Бакстера, по всему периметру восточного парка Лидсбурга было выставлено оцепление из полицейских, которые ежились от утренней сырости и обсуждали ожидавшееся событие.
В пригородах с самой ночи продолжали высаживаться войска. Перехватчики с «Гинсборро» то и дело прочерчивали в небе белые борозды. Авиация с местных баз, во избежание недоразумений, специальным распоряжением командования была оставлена на аэродромах.
На орбитах Дижанейро висели крейсеры «Симона», «Лорбейд» и «Туамоту», а также авианосец «Гинсборро», бывший буксир «Тиара» и разнокалиберные рейдеры наемников.
Группа рейдеров G-7 под руководством майора Берроуза отправилась в качестве прикрытия с Джоном Саблиным — прямиком на Бронтзее. Об этом попросил Ника Эдгар Хубер. Его можно было понять, поскольку на Бронтзее размещалась большая часть его собственности.
Вдобавок к рейдерам Джон получил транспорты с двадцатью тысячами пехотинцев и полусотней танков, а в переоборудованном «Раввлике» прятались два десятка заправленных «ливитов».
— Я бы и сам с удовольствием побывал на родной планете, Джон, — сказал генерал Саблину. — Но пока сделай это за меня и передавай привет своей маме…
— Да, сэр! Конечно! — обрадовался Джон, который не был дома почти восемь месяцев. Все это время он лишь писал миссис Саблиной письма и довольствовался короткими разговорами со штабного коммутатора на Платоне-2.
Когда челнок генерала Ламберта сел на небольшую бетонную площадку в Восточном парке, многотысячная толпа встречающих взорвалась восторженными криками.
Вскоре дверца судна отворилась, и по трапу сошел сам генерал Ламберт — высокий и красивый, в отлично сидевшем на нем парадном мундире.
Генерал был весел и приветливо махал горожанам рукой. Когда он направился к ожидавшему его кортежу лакированных авто, охрана сузила свое кольцо, с трудом сдерживая орду журналистов и операторов, которые с пугающей частотой щелкали фотосленжерами и выкрикивали какие-то вопросы.
Напоминая о себе, низко над парком проносились звенья истребителей, и толпа снова кричала «ура» и подбрасывала в воздух головные уборы.
— Очень красиво, — заметил Ламберт, наблюдая за этим представлением с отдаленной площадки. Его челнок приземлился на Дижанейро полтора часа назад, а под объективы телекамер и, возможно, оптические прицелы, подставлялся специально отобранный двойник.
— Я рад, что вам понравилось, Ник, — улыбнулся Хубер. — Однако пора ехать.
— Что скажешь, Бакстер? — обратился Ламберт к сержанту.
— Можно, сэр, — кивнул тот. — Только кроме мистера Хубера в вашу машину сядут рядовой Блиц и капрал Хилфилд.
— Как прикажешь, начальник, — согласился генерал.
Вскоре все разместились в неброских бронированных лимузинах, простоявших в гаражах Правительственного Дворца не один год.
— Что у нас назначено на завтра, Эдгар? — спросил Ник, когда машины тронулись.
— Я планировал начать процедуру приведения войск к присяге. С этим тянуть нельзя.
— Нельзя — согласен. Но мы должны сделать еще одно важное дело.
— Какое? — Хубер подался вперед, заинтригованный таинственным выражением лица генерала. Несмотря на кажущуюся деловитость и спокойствие Эдгара, он боялся скорой расправы со стороны одной из великих держав, которым ничего не стоило отправить в Равновесный Мир небольшую экспедицию, которая сотрет в порошок и весь флот ОАМ, и бесстрашную эскадру Ника Ламберта.
Эдгар боялся, но робел сказать об этом Нику.
— Нужно пригласить ко мне резидентов СИБ и УРУ.
— Но зачем, Ник? Вы хотите подразнить их?
— Нет, у меня к ним есть предложение.
— Предложение?
— Скорее это можно назвать ультиматумом.
— Ник, но ведь вы можете все испортить! Простите меня, но ультиматум в нашем положении — это самоубийство!
— Разве? — Ламберт улыбнулся, достал из кармана вчетверо сложенный лист и протянул его Эдгару. — Вот текст — можете ознакомиться.
Пока он любовался возникавшими вдали многоярусными конструкциями Лидсбурга и его уступчатыми небоскребами, похожими на скалы, Хубер лихорадочно читал текст.
Кажется, он прочитал его два раза или даже три, прежде чем бессильно откинулся на спинку сиденья и под недоуменными взглядами двух огромных пехотинцев несколько раз глубоко вздохнул.
— Это, конечно, безумие, Ник, то, что вы написали. Это великая дерзость, и… я даже не могу найти подходящего определения, но мне кажется, это может сработать… Если, конечно, они не договорятся…
— Это сработает, — уверенно произнес Ник. — Они никогда не договорятся… Их недоверие укреплялось столетиями.
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В эту ночь Нику Ламберту не спалось. Волнение давало о себе знать, ведь его ожидала не обычная операция, к которой он, какой бы трудной она ни была, всегда был готов. Нет, теперь ему предстояло сделать нечто иное. Генерала беспокоила не его собственная жизнь, не личная безопасность. Получится ли то, что он замыслил?
Да, просчитал он все верно и не оставил своим противникам никакого выхода, и все же…
Первая половина первого дня Ника Ламберта в его новом качестве прошла как нельзя лучше. Общение с военачальниками протекало гладко, и даже те, кто прежде отзывался о Нике не очень хорошо, теперь старались пробиться в первые ряды, чтобы этот «человек из наших» бросил на них, пусть и мимолетный, взгляд, а может, если повезет, пожал руку.
По сценарию, заготовленному политическим аппаратом Эдгара Хубера, присяга на верность новой власти подкреплялась раздачей чинов и повышением жалованья.
Глядя на счастливые раскрасневшиеся лица нетрезвых офицеров генералитета, Ник Ламберт не сомневался, что Хубер выбрал самый верный подход.
Не был обойден вниманием и адмирал Роули, который командовал попавшимся на зуб Ламберту 11-м Директивным флотом.
Ник помянул его как грамотного и мужественного офицера, который до конца исполнил свой долг. После этих его слов в зале долго не смолкали аплодисменты.
В какой-то момент один из распорядителей-помощников Хубера дал знак, и Ламберт вместе с Эдгаром и сержантом Бакстером, который парился в бронежилете под парадным мундиром, покинули торжественное собрание и отправились в другое крыло дворца.
— Эти двое уже там? — спросил Ламберт у запыхавшегося от быстрой ходьбы Хубера. Вместе со свитой они остановились перед дверью и перевели дух.
— Да. Я приказал запустить обоих — пусть дозревают…
— Ну, пошли?
— Пошли, — кивнул Хубер и первым распахнул дверь, а следом за ним двинулся Ник.
— Господа! — словно заправский конферансье начал Хубер. Оба резидента при виде высокой фигуры с генеральскими погонами вытянулись в струнку. — Господа, представляю вам генерала Ника Ламберта, Председателя временного комитета социал-демократической хунты.
— Господин Председатель, — Хубер повернулся к Ламберту, — это уважаемые граждане нашего города: Адольф Леонардо и Зоман Батыр.
— Очень рад видеть вас, господа, и сразу перейду к сути. Дело в том, что на официальном уровне Обединение Англизонских Миров не имеет на своей территории представительств Урайи и Примарской Империи, поэтому я вынужден попросить об услуге вас, людей, частным образом поддерживающих с этими державами дружественные контакты…
При словах «дружественные контакты» Эдгар Хубер позволил себе ехидную улыбочку, однако Леонардо и Батыр смотрели только на Ламберта, ошарашенные столь открытым обвинением в шпионаже.
— А потому прошу немедленно довести до сведения ваших друзей следующую информацию…
Ламберт кивнул Бакстеру, и тот с торжественным видом вручил обоим резидентам незапечатанные конверты.
— Можете ознакомиться с текстами прямо сейчас, — разрешил Ламберт.
Прошло всего лишь сорок минут после того, как Адольф Леонардо умчался из Правительственного Дворца, а полный текст предложения, фактически — ультиматума, уже лежал на столе директора СИБ.
Когда вызванный среди ночи двухзвездный генерал Люк Фонтен вошел в кабинет директора, адмирал Гринго сидел с выпученными глазами, уставившись в противоположную стену.
— Что случилось, сэр?
— Катастрофа, Люк. Твой дружок, этот неблагодарный наемник, подвел нас к краю пропасти…
— Да что случилось? — продолжал недоумевать Фонтен.
— На, почитай. Копии уже разосланы в комитеты региональных правительств, а также в Центральное Правительство. Теперь там все стоят на ушах.
Люк взял изрядно помятый листок и начал читать. По мере того как до генерала доходил смысл прочитанного, внутри возникала какая-то нервная дрожь.
Итак, Ник Ламберт как глава Объединения Англизонских Миров, а фактически хозяин всех государств Равновесного Мира настоятельно рекомендовал Урайе и Примарской Империи заключить между собой мир.
На то, чтобы прекратить огонь на фронтах и развести войска, он давал двум супердержавам… двадцать четыре часа.
За эти же двадцать четыре часа обеим сторонам следовало предоставить ему планы заключения полноценного мирного договора. И всю эту информацию необходимо было прислать на станцию связи, расположенную в пространстве Равновесного Мира. Причем к определенному часу.
Над этим текстом можно было посмеяться, если бы не небольшое дополнение, в котором генерал Ламберт сообщал, что игнорирование его предложения любой из сторон автоматически ведет к подписанию союзнического договора с более «миролюбивой стороной конфликта» для проведения совместных действий против третьей стороны до полной победы над ней.
Ламберт очень точно сумел оценить степень недоверия старых врагов друг к другу и теперь играл на этом недоверии.
Прочитав текст целиком, Фонтен сорвался на дикий хохот, и упав, стал кататься по полу, ударясь затылком и дрыгая ногами.
Директор Гринго несколько минут тупо смотрел на этот припадок, а когда обессилевший Люк поднялся с пола, спросил:
— Ну, господин аналитик, что вы порекомендуете нам делать?
Люк постоял посреди кабинета, прислушиваясь к своим ощущениям, затем пригладил растрепавшиеся волосы и сказал:
— Удар нанесен верно, сэр… В оригинальности и неожиданности Ламберту трудно отказать. Если мы проигнорируем его, наши противники могут оказаться не столь брезгливыми. А Равновесный Мир, по уже давно сделанным расчетам, это пятнадцать-двадцать процентов к мощи Урайи или Примарской Империи…
Понятно… — Гринго кивнул отяжелевшей головой.
— К тому же, сэр, планы мирных договоров действительно существуют. В архивах их навалом.
— Да, Люк, но у меня такое ощущение, что я проваливаюсь в пропасть… Что ты думаешь с нами теперь будет?
— А что с нами будет? — Фонтен пожал плечами. — Будем жить.
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К тому моменту, когда экспедиция под командованием капитана Джона Саблина прибыла к Бронтзее, вся ситуация уже сильно изменилась и встреченный на пути флагман одного из флотов ОАМ отсалютовал «Раввлику» как дружественному судну.
Оставив корабль с танковыми башнями на орбите под присмотром рейдеров майора Берроуза, Саблин на челноке, в сопровождении четверки «ливитов» приземлился в порту города Раввлик.
Помимо управляющего предприятиями «Хубер Текнолоджис» его встречали мэр города и начальник полиции.
Вид приземлившихся вслед за челноком истребителей привел их в восторг, и в обращении к Джону они использовали только две формы — «сэр» или «господин офицер», поскольку не очень разбирались в знаках различия примарских наемников.
Усевшись в поданный лимузин, который был украшен гербом Раввлика, Джон попросил телефон, чтобы позвонить матери.
— Я уже здесь, мама! Через час буду дома!
— Сынок! Неужели ты в Раввлике?
— Да, мам. ну пока — у меня еще официальные дела. Я тебе позже расскажу'… Целую…
Вернув мэру его телефон, Саблин приветливо улыбнулся всем остальным:
— Ну что, поехали?
— А куда, простите? И еще один вопрос — какими будут ваши первые шаги на должности военного коменданта Бронтзее, сэр? — спросил управляющий «Хубер Текнолоджис».
— Да какие там шаги, господа? Я хочу заглянуть на свой завод, а потом поеду домой.
— А вы, простите, выходит, местный? — осторожно поинтересовался мэр, когда машина уже тронулась.
— Конечно, я родился и вырос в Раввлике. Потом учился и начинал свою карьеру на заводе «Хубер Текнолоджис» в качестве инженера-конструктора.
Это признание сильно разрядило обстановку, и дальнейшее путешествие прошло за дружеской беседой.
У проходной родного предприятия Джон выскочил из машины и попросил, чтобы его подождали. Затем расправил складки на своем капитанском мундире и вошел на территорию завода.
Под любопытными взглядами окружающих он бодро прошагал через все цеха и неожиданно нагрянул в свою бывшую каморку, застав там Клода Даву.
Поначалу старый товарищ не узнал Джона, до того он изменился, а затем они обнялись, и Даву признался, что уже не надеялся когда-либо с ним увидеться.
— А где Глория? — спросил Джон.
— Работает на посту качества, — ответил Клод. — Убьешь? — поинтересовался он серьезно.
— Да ты что? — отмахнулся Джон. — Мне это не нужно. А как дела у Тони Пацильери?
— Теперь в архиве работает. Но врачи говорят, что есть надежда…
— Хорошо, старик, я тебе еще позвоню, — сказал Джон и понесся по коридору к посту проверки качества, где надеялся найти Глорию, бросившую его ради Тони Пацильери.
Спустившись по лестнице к сборочному конвейеру, на котором по инерции все еще собирали танки, Саблин перешел на шаг и совершенно неожиданно появился в прозрачной кабине поста качества.
Глория громко вскрикнула от удивления и схватилась за свою пышную грудь.
— Саблин, неужели это ты?!
— Может, и я, мадам, но к вам это уже не имеет никакого отношения.
С этими словами, чувствуя себя полностью отмщенным, Саблин вернулся к машине, и важная компания отвезла его в небогатый район города, где был его дом.
Распрощавшись с мэром, начальником полиции и управляющим «Хубер Текнолоджис», которые взяли с Джона обещание отобедать с ними в лучшем ресторане города, он забежал в лифт и после недолгого колебания остановил его на этаже учительницы музыки Кэти Смоукер.
Сдерживая волнение, он позвонил в дверь, а когда Кэти открыла, заметил в ее глазах вспыхнувшую радость.
— Саблин! — воскликнула Кэти, всплеснув руками. — Ты вернулся! Ой, какой ты красивый!
— Через час… нет, через полчаса жду тебя у себя, Кэти… Приходи…
— Я приду…
— Не опаздывай.
И снова заскочив в лифт, Саблин поехал дальше — к маме. К себе домой.
Миссис Саблина обняла сына и расплакалась от счастья. А потом все притрагивалась к его руке, словно никак не могла поверить, что теперь он с ней. Они сидели за накрытым наспех столом и, забыв о еде, разговаривали и никак не могли наговориться.
— Надеюсь, тебя примут обратно на завод, сынок? Ведь ты был в служебной командировке.
— Какой завод, мама? — улыбнулся Саблин. — Я теперь останусь в армии. Как говорит сержант Бакстер, без армии ты как хрен из тряпки. А я, мама, не из тряпки. Я парень правильный…
Миссис Саблина не успела удивиться словам сына, как в дверь позвонили.
— Ну вот и Кэти пришла, — сказал Джон. — Я пригласил ее, мама. Ты не возражаешь?
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С самого утра Ник разбирался с бумагами. С каждым разом их становилось все больше, однако Ламберт знал, на что шел, и тщательно проверял все, что давалось ему на подпись.
Начальник его личного штаба майор Фрэнк Уоррен был теперь поставлен на должность руководителя администрации и с его помощью небольшая походная канцелярия начала оформляться в будущий бюрократический аппарат.
Ближе к обеду позвонил Люк Фонтен. Они с Ламбертом поговорили о предстоящей трехсторонней встрече, на которой Урайя и Примарская Империя должны были подписать настоящий договор о мире.
Фонтен спросил, приедет ли Ник лично. Генерал сказал «да», хотя уже давно решил, что отправит представителя. Он не собирался лезть в огонь, из которого только недавно сумел благополучно выскользнуть.
Люк, похоже, понял Ника и перевел беседу на всякие пустяки.
— Тебе привет от полковника Либински.
— Сара… — произнес Ник с особенной интонацией. — Мне ее здесь очень не хватает…
— В чем проблема, Ник, она может приехать.
— Да, может, — согласился Ламберт.
Они помолчали. Ник не собирался вызывать к себе Либински, какие бы отношения их прежде ни связывали. Сара была офицером СИБ и могла запросто выполнить задание и прихлопнуть его.
Нет, Сару он к себе и на пушечный выстрел не подпустит, потому что времена изменились. И изменились настолько, что один из флотов ОАМ, усиленный крейсером «Симона», уже был отправлен перекрыть Большие Ворота, как теперь назывался переход к Урайе и Примарской Империи. Генерал Ламберт брал вверенную ему территорию под полный контроль.
На обед пришел Эдгар Хубер. Он пожаловался, что теперь, когда большие державы заключили перемирие, его поставки уже никому не нужны.
— Я понял ваш намек, Эдгар. Что-нибудь придумаем, ведь нам придется производить перевооружение.
Хабер довольно заулыбался. Он издалека чувствовал запах денег.
— Кстати, а где похоронен Колин Дзефирелли?
— Колин? Вы еще помните его? Как и положено человеку заслуженному, он лежит здесь в земле Дижанейро на кладбище ветеранов.
— Я бы хотел сходить на его могилу.
— Что ж, я составлю вам компанию, генерал. Если не возражаете, прогуляемся туда после обеда.
Ник не возражал, и после обеда они отправились за город в сопровождении большой охраны.
По городу промчался правительственный кортеж, однако Ламберт с компанией прибыли на место в неброском геликоптере.
Эдгар, как ни странно, быстро сориентировался среди десятков тысяч памятников и привел Ника к скромному обелиску.
— Я уже был здесь, — признался он. — Вы же знаете: нас связывали и ненависть, и сотрудничество… Как в жизни все напутано, — вздохнул Эдгар и покачал головой.
Потом они пошли обратно.
У выхода с кладбища генерала окликнул Бакстер:
— Тут к вам человек, сэр. Говорит, вы его знаете. Я проверил — при нем ничего нет.
Ламберт молча кивнул. Из-за спин пехотинцев-охранников шагнул немолодой, но все еще хорошо узнаваемый Колин Дзефирелли:
— Привет, Ник. Извини, что так вышло.
— Ничего, Колин, я ведь знаю, что вас хоронили неоднократно.
— Если бы не твое возвращение, я бы тоже не объявился… — Дзефирелли улыбнулся такой знакомой Нику улыбкой. — Подумать только, парень, ведь было время, когда я всерьез подумывал о том, чтобы избавиться от тебя…
— А теперь что же?
— Теперь я пришел проситься к тебе на работу. Найдется что-нибудь для старика Дзефирелли?
— Думаю, найдется, Колин. Успокаиваться нам еще рано…
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